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WSTEP. 


Dla kazdego, kto chce poznaé dokladnie historye sejméw w Polsce, 
1 zwlaszcza sposdb i formy sejmowania polskiego, najwazniejszem niewat- 
jliwie zrédlem historycznem sa dyaryusze sejmowe. Zaczeto je uklada¢, od- 


cad sejmy, w nich za$ poslowie ziemscy zaczeli zyskiwaé coraz wiekszy 
vplyw i znaczenie, a wiec pod koniec pierwszej polowy wieku XVI. Z cza- 
6w Zygmunta Angusta pochodzi tez caly szereg dyaryuszéw ‘sejmowych, 


Vv znacznej czesci juz wydanych; z pdzniejszych lat i z wieku XVII dotych- 
| 


zas jeszcze ich ogloszono bardzo niewiele. 


Wszystkie te dyaryusze sejmowe sa robota prywatna. Czesto spisy- 
vali dyaryusze pojedynczy poslowie sejmowi, nieraz ukladali je jednak takze 
udzie, nie bioracy bezposrednio udzialu w obradach sejmowych, lecz przy- 
yli w otoczeniu senatorédw na sejm ich dworzanie lub inne im_blizkie 
soby. Spisywano dyaryusze zazwyczaj juz podczas trwania sejmu, czesciami; 
iekiedy posel, ktéry zaczal pisaé sw6j dyaryusz, przerwawszy go, nie na- 
isal juz dalszego ciagu i caly dyaryusz pozostal fragmentem; czesciej znéw 
yaryusz napisany wsrdéd sejmu potem jeszcze ulegal przerédbkom, a zwla- 
zeza bywal uzupelniany. Dzialo sie to szczegdlniej z dyaryuszami obszer- 
iejszymi. Pod wzgledem bowiem dokladnogci mozna wéréd dyaryuszéw 
2jmowych rozrézni¢é co najmniej dwa rodzaje: jedne sa zwiezle i krétkie, — 
‘ ktérych sumarycznie tylko notowano, co sie dzialo kazdego dnia, albo 
awet w kilku wierszach streszczano przebieg obrad z dni paru, nie podajac 
awet dokladnie dat, chyba od czasu do czasu; drugie znéw sa bardzo 
wczegdlowe, wazniejsze przemowy posléw do krola lub senatu, wota sena- 
wéw, odpowiedzi krdélewskie itp., staraja sie podac¢, jesli nie doslownie, to 
-obszernych i modzliwie dokladnych streszczeniach. Te przemowy, wota 
p. spisywano pospolicie zaraz, gdy sie odbywaly; badzto odczytywano nie- 


VIII 


ktére z karty (jak o tem nieraz wspominaja dyaryusze), badz tez notowa 
je niektérzy sluchacze. Takie odpisy, nieraz rézne jedne od drugich, kursc 
waly pomiedzy interesujacymi sie juz w czasie sejmu; kto ukladal dyaryus: 
staral sie pospolicie jak najwiecej ich dosta¢ i gotowe weielal do swojeg: 
dyaryusza; jezeli od razu dostaé wszystkiego nie modgl, pozostawial pust 
karty w swoim dyaryuszu, dostawszy pddZniej, niezawsze umial je wsuna 
we wlagciwe miejsce i umieszczal niekiedy w falszywem miejscu. Stad pe 
chodzi, ze dyaryusze nie sa wolne od bledéw chronologicznych, ktére tylk 
przez poréwnanie z innymi mozna odnales¢ i sprostowac. Mozna tez sko . 
statowaé, ze niekiedy falszywie polaczono razem dwa przemdwienia lu’ 
rozdzielono jedno na dwie rdézne czesci itp. popelniano omylki; im pdznic 
po sejmie nastepowala ostateczna redukcya dyaryusza, tem latwiejsze byl; 
takie omylki mimowolne. Sprawie, w jaki to sposéb ukladano dyaryusz 
i jakim one w dalszym ciagu ulegaly przerédbkom, wartoby poswiecic szczé 


gdlowe studyum, niniejsza publikacya obfitszego w tym wzgledzie dostarca 
materyalu, niz dyaryusze dotad wydane. 

Dotychczasowe bowiem wydawnictwa dyaryuszéw sejmowych opieral 
sie zwykle tylko na jednym rekopisie, co najwyzej za$ na dwoéch. Niniejs4 
zaS wydanie dyaryuszéw sejmu 1585 r. uwzglednilo nie mniej jak dziesi¢ 
réznych dyaryusz6w, w przewaznej czesci calkiem od siebie odmiennyc’ 
Pochodzi to po czesci stad, ze sejm ten budzil wieksze od innych zajec 
powszechne, po czeSci za$ jest skutkiem szczesliwego przypadku. Bodaj b 
przesady mozna twierdzi¢é, z w XVI i XVII wieku nie bylo sejmu, poj 
czas ktérego lub po ktérym nie spisalby ktos, posel ziemski lub kto innj 
dyaryusza tegoz sejmu. Ale niektdére sejmy, a wiec i ich dyaryusze, maj 
interesowaly, nie odpisywano ich ogédlniej, o niejednym nic dotad nie wi 
domo, niejeden przepadl niepowrotnie wérédd tego rozproszenia, jakiego di 
znalo tyle bibliotek naszych, i wskutek niedbalstwa,-ktére czesto i d;| 
jeszcze okazuja posiadacze drobniejszych zbioréw rekopismiennych. Natomia 
inne sejmy, taki np. sejm 1548, lub sejm Unii 1568—69, z pddniejszyc 
sejm inkwizycyjny za Zygmunta III itp. budzily tak zywe u spdlezesny} 
zajecie, ze niezaleznie od siebie powstalo po pare dyaryuszy kazdego z nij 
i pdzniej tez odpisywano je doégé pilnie i gorliwie. Dzig wiec prawie w ki 
dym wiekszym zbiorze rekopis6w naszych mozna znalesé rekopis dyaryus 
kt6regos z wymienionych przed chwila sejméw. Ale staé sie to moze | 
zwyczaj tylko przypadkiem, bo dobry katalog rekopiséw jest rzadkoé} 
nawet w najwiekszych naszych bibliotekach. 
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Za panowania Stefana Batorego odbylo sié 7 sejméw walnych (w Kra- 
kowie na wiosne 1576 r. i w Toruniu jesienia tegoz roku, oraz 5 w War- 
szawie: 1578, 1579--80, na poczatku 1581, jesienia 1582 i w poczatkach 
15385), a wobec tego, co powiedziano powy?%ej, jest rzecza_ wielce prawdo- 
podobna, ze po kaadym ulozyl ktog dyaryusz sejmowy. Czy jednak wszystkie 
sie jeszcze przechowaly, jest rzecza watpliwa. Znane sa dotad calkowite 
dyaryusze tylko trzech sejméw: koronacyjnego, ktéry zreszta stanowi tylko 
ostatnia czesé wielkiego dziela Orzelskiego o Bezkrolewiach i jest przez 
miego ulozony; sejmu warszawskiego 1581 r, wydany przez X. Polkow- 
skiego wedlug dwéch rekopis6w w publikacyi: Sprawy wojenne krola 
Stefana Batorego (autorstwo tego dyaryusza przypisuje wydawca X. Janowi 
Piotrowskiemu, lecz bez dostatecznej do tego podstawy) i wreszcie sejmu 
warszawskiego Zz 1585, ktére tu sie oglasza. Nadto znane sa tylko drobne 


ragmenta dwo6ch jeszcze sejméw: kilka przemdéwieri na sejmie torufiskim, 
ogloszonych przez hr. Wlodz. de Broel Platera w Zbiorse pamicinikow 
do dztejow polskich, t. WV, str. 1 —39, i pare méw, wypowiedzianych na sejmie 
11582, ktére oglosil X. Polkowski w zacytowanej publikacyi. Pare innych nadto 
imdow z tegoz sejmu 1582 r., oraz ulamek jego dyaryusza sumarycznego 
Oglasza sie tutaj obecnie w dodatkach do niniejszej publikacyi, poSwieconej 
zreszta wylacznie sejmowi 1585 r. i sprawom na tym sejmie traktowanym. 
Ten sejm z r. (585, na ktérym toczyla sie glosna sprawa Zborowskich, 
tego, jak sie zdaje, gl6wnie powodu, najwieksze i najpowszechniejsze bu- 
fazil zajecie wsrdd calego spoleczefstwa szlacheckiego. Najoczywiscie} Swiad- 
Izzy o tem to wiasnie, ze tak wiele pisano jego dyaryuszéw i tak pilnie je 
botem odpisywano. Dlatego wiec dalo sie zebrad¢, jak juz wspomniano, az 
lito réznych rekopiséw, ktdére tu uwzgledniono i zuzytkowano w_ niniejszem 
ivydawnictwie; wiemy tez, ze istnieje jeszcze ich wiecej, lecz sa to odpisy 
Pylko ktérego$ z dyaryuszy tu wydanych. Nie wszystkie one zreszta sa nie- 
inane i nowe; dwa z nich bowiem juz sa od dawna ogloszone. 

}- Dyaryusze nasze pochodza z nastepujacych rekopiséw i bibliotek, od 
{ktérych tez nadalismy im odpowiednie sygnatury: 

1. Dyaryusz K pochodzi z rekopisu Biblioteki Kornickiej, opatrzo- 


metrznej stronie okladki, ze biblioteka kérnicka nabyla ten tekopis »r. 1872 
bd ksiegarza Trossa w Paryzu za 400 frankéw«. Jest to wspanialy foliant, 


vieku bardzo starannie i kaligraficznie (kilkanascie kart w paru miejscach 


v érodku jest pustych), w oryginalnej oprawie spdlezesne} w skére bru- 


Dyaryusze sejmowe r. 1585. b 
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natna ze zlotymi wyciskami, brzegi kart takze zlocone i wyciskane w desen 
Na okladce przednie] wybito zlotemi literami godlo: In manu Det sortes mee 
ponizej za$ herb Lodzia i litery A O po obu jego bokach. Z tej oprawy 
i z tregci rekopisn okazuje sie, ze stanowil on niegdys cze$é zbiotu Andrzej: 
Opalitiskiego, marszalka w. kor. O dygnitarzu tym wiadomo 1), ze posiada 
on wlagnie w takiej oprawie calkowity egzemplarz wlasny zbioru t. Zw 
Acta Tomiciana, ktéry mu ofiarowal X. Stanislaw Gérski, tegoz zbiori 
twérca; ze w tym zbiorze sam sie pilnie rozczytywal, a nawet bodaj wla 
snorecznie sam odpisywal niektére jego tomy. Ten to zbidr Tomicyandév 
prawdopodobnie pobudzil Opaliriskiego, ktory wogdlnosci gromadzil biblio 
teke, ze postanowil nagladowa¢ przyklad X. Gorskiego; w kazdym razi 
listy, akta i dyaryusze, ktére przychodzily do rak jego a o ktérych dostani 
nieraz sie bardzo pilnie staral, kazal Opalifski porzadkowaé¢, uklada¢ chro 
nologicznie i wpisywaé w umyslnie na ten cel przeznaczone ksiegi, w spo 
séb tu opisany oprawne, tak, aby kazdy resopis obejmowal akta z jedneg« 
roku. Ze Opalifiski posiadal taki zbidr z tych czaséw, kiedy by! marszal 
kiem w. kor., to juz stwierdzono jako rzecz niewatpliwa?); wartoby zaja 
sie dokladniejszem zbadaniem natury i loséw tego zbioru, ktérego inne jeszcz 
tomy pewno przechowuja sie gdzie nieznane.— W tym tu tomie, z ktdreg 
pochodzi dyaryusz K, pierwsza karta jest prézna, na drugie] wypisanc 
u gory duzemi literami, jako tytul: Aunus Domini mtllesimus quingentesimu. 
octuagesimus quintus. Nastepna karta 3 zaczyna sie od sléw: Acz sze ro, 
kazdy a mense Fanuario saczyna, ktory tu poczatek nigej opisanych spratr 
bierze, ale gednak lust ten Krola FM sub data XXVIJ mensis Augusti ar 
MDLXXXVII pisany ¢ tmszych kilka a capite tego roku ktadste sie z te 
praycayny, &e essentia albo tenor jego et sequentium eiusdem anni w sprawt 
seymowes Scraga ste na sejm walny juz niniejszego roku bedacy. Ten ted 
last gest, jako tylut pokaszuje, Litterae R. Mtis ad Marsalcum Regni. Poczer 
nastepuje sam list, donoszacy o zwolaniu sejmu i o tem, co na sejmie m 
sie traktowac. Nastepnie od nowej karty wypisano znéw: Ayty potem Se, 


mikt po powteciech, na ktére o Sciecte brata swego rogsadztli sie Panowe 


*) Zob. W. Ketrzyfski: O Stanislawie Gérskim, kanoniku plockim i krakowskim i jeg 
dzielach, w VI tomie Rocznikéw Tow. Przyj. Nauk Poznan. str. 109 i nast. 

*) Zob. W. Zakrzewski: Stefan Batory (Krakéw, 1887), str. 10, przyp. (w Przeglad 
Polskim z grud 1886, str. 428); oprécz wymienionych tam 3, wzglednie 4 tomdéw tego zbior 
obejmujgcych lata 1578, 1581 i 1582, i tego tu 5-go, wiadomo jeszcze o takimze tomie w or 
ginalnej Oprawie, obejmujacym r. 1583, w Bibliotece Kérnickiej, Rp. Il, 156, i o podobny 
lecz w odpisie spélczesnym, z r. 1588, ktéry sig znajduje w Bibl. Zakl. Ossolitiskich, Rp. 18 
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Zhorowscy fakeye caynic cheac, aby ta sprawa ith pro tnturia byta prayyzeta. 
Bo 12 watpilt, aby ture privato csyntac o Sciecie brata Swego wygrac co ntelt, 
ex tniurta (byta-lt jaka) privata chetele ucsyni¢ publicam, aby postowte bez 
poswu imstygowalt przectwko Panu Kanclerzowt. A ig byto wielkie odium 
wienczas nobrlitatts przeciwko Panu Kanclerzowt, chcteli wraszic, aby postowte 
bylt 2 imstigatores 1 tudices o Sctecte brata ich. Do Proszowic przeto, gdy tam 
sejmik byt, preyechawsey 2 ntiematym towarsystwa Christoff Zboorowski miat 
tam taka oracya«. Po tej oracyi (wydanej tu w Dodatkach VI, str. 365) 
idzie 8 kart pustych (zna¢, ze jeszcze kilka wéSrdéd nich wycieto), na ktérych 
miano wpisa¢é zapowiedziane na wstepie akta czy listy. Potem idzie sam 
dyaryusz sejmowy K, ktéry wypelnia wieksza polowe rekopisu (znéw 
w dwéch miejscach zostawiono w nim karty puste, przeznaczone na wpisa- 
nie wotdéw senatorskich). Zaraz po dyaryuszu idzie rozmowa Opalitiskiego 
z krdlem (zob. Dodatki X, str. 418), a reszte rekopisu wypelniaja listy ré- 
wnych oséb do Marszalka Opalitiskiego, niekiedy takze i do innych oséb, 
oraz pare aktéw, wsSréd nich pomieszczonych. Uporzadkowane to jest mniej 
wiecej chronologicznie, nie zawsze calkiem dokladnie, az do grudnia 1585. 
Pod koniec rekopisu dodane jeszcze dwa listy wezeSniejsze, lecz takze z r. 
1585, z uwaga na poczatku: Ze lsty wedle swej daty kazdy miat byé na 
..., miejscu, zamyka zaS caly rekopis opowiadanie o losach ksiecia ligni- 
ckiego, wiezionego przez cesarza we Wroclawiu, ktéry wlasnie wtedy uszedl 
to Polski, opowiadanie przeplatane listami w tej sprawie, do ktérych wy- 
jaSnienia sluzy wlaSnie to opowiadanie '). 

2. Dyaryusz D pochodzi z Biblioteki hr. Tarnowskich w Dziko- 


wie, z rekopisu papierowego folio, zlozonego z 352 kart niepaginowanych 
‘kilkanascie w tem kart czystych), zapisanych przewaznie jedna reka z korica 
VI wieku, pismem wyraZznem i pieknem; kopista jednak czesto opuszczal 


slowa lub ich czesgci, nie mogac ich odczytac, i pozostawial w takich miej- 
seach luki. Rekopism oprawny jest w biala sk6ore (czy tez bardzo gruby 
pergamin). Wieksza polowe, na poczatku kart 188, tego rekopisu  zajmuje 
sardzo szczegdlowy dyaryusz podrdzy do Francyi i z powrotem posel- 
stwa, wyptawionego tam po elekcyi Henryka Walezego dla sprowadzenia 
sréla, ulogony, jak sie okazuje w kilku miejscach z tresci, przez jednego 
t poslé6w, Andrzeja z Gérki, kasztelana miedzyrzeckiego. Dyaryusz sam 


) Calego tego RP. istniejg rééne odpisy; wiemy na pewno 0 2, 2 kt6rych jeden jeszcze 
y pierwszej éwierci w XVII zrobiony byl wlasnoscia Jana Mik. Danillowicza, zmarlego 1024 r. 
ako podskarbi kor., dzis zas znajduje sie w Bibliotece hr. Dzieduszyckich we Lwowie, MS. t14; 


gi zaS, kopia nowo/ytna, majduje sie w Bibliotece Kérnickiej z sygnat. I, 155. 
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jest pisany po polsku, ale wcielone sa do niego listy, plenipotencye, instrul 
cye, akta itp., odnoszace sie do tego poselstwa, pisane po lacinie; na czele 
zag, pod nagl6wkiem: Nomina et cognomina Ill. et Magn. Dnorum legatorun 
c., podano spis wszystkich posléw i wszystkich oséb, ktére im towarzy 
szyly. Dyaryusz ten opisuje sprawy poselstwa od 2 lipca do 27 listopads 
1573 r. i na tym dniu urywa sie w Srodku niedokonczony. Po nim naste 
puje zaraz kopia listu Pandéw litewskich do polskich z 25 wrzeSnia 1575 f 
Dalej wpisano tu po wlosku dwa utwory weneckie, kazdy po kilkanasci« 
kart: a) relacye z poselstwa do Turcyi M. A. Barbaro z r. 1573 (drukowanz 
w zbiorze relacyi weneckich, wydanych przez Alberi’ego, Ser. HI, tom I 
p. 298 sq) i &) jakis opis ceograficzno-statystyczny : Della Republica di Ve 
netia alcune annotation 7 r. 1589. Nastepuje Votum Kraysetofa Zborowsktege 
w Proszowicach, bezposrednio za$ potem dyaryusz sejmowy D, spisany ne 
95 kartach bez zadnej przerwy. Ostatek rekopisu wypelnia kilka mdéw 
i listéw, odnoszacych sie do sprawy Zborowskich, badZ wcezesniejszych oc 
sejmu tego, jak Kespons Zamojskiego, dany proszacej za Samuelem szlachcié 
krakowskiej (drukowany w Paulego Pamietnikach o égyciu t sprawte Sam 
2 Kreysat. Zborowskich, str. 64 i nast.), badz tez pdzniejszych, z czasdw 
bezkrélewia po Stefanie i konwokacyi}). | 
3. Dyaryusz J stanowi czes¢ t. zw. rekopisu Januszowskiego, ktéry 
w Bibliotece Uniwersytetu Jagiellofiskiego nosi Nr. 107 i 7 
sany zostal w Wislockiego Katalogu rekop. bibl. Uniw. Jagiell., 
40—42. Wielki ten foliant, w czerwona skdére oprawny, pisany caly (z . 
wyjatkami) jedna reka z poczatku wieku XVII, pismem drobnem, ale "3 
wnem i dos¢ ezytelnem, miedzy innemi zawiera rézne pisma do sprawy 
Zborowskich. Wpisana tu, na str. 385 i nast., Prsemowa Krzyszt. Zborow 
skiego na sejmiku jest jednak tylko streszcezeniem tej oracyz (K) albe 
votum (D), ktéra wydano tu jako Dodatek VI. Dyaryusz sejmowy nosi tt 
tytul: Za krola Stefana sejm warszawski r. 1585 i spisany jest w jednyn 
ciagu, bez zadnej przerwy ani luki, na str. 395—472, gdzie sie przery we 
w Srodku sesyi sejmowej (narad posléw z senatorami) z 5 lutego, bez dal 
szego ciagu, ktérego tu brakuje. Bezposrednio potem nastepuje, str. 473+4 
501, Brevis constgnatio tudicti contra Chr. Zborowski institutt, streszczenit 
w formie opowiadania tego wyroku sadowego, ktory tutaj jako es 
XII wydajemy. Zdaje sie, ze bylo to przeznaczone do ogloszenia drukier 
za granica, dla poinformowania obcych o sprawie i oddzialania na opi 


*) Péény odpis, z kofica XVII wieku, tego rekopisu posiada Biblioteka K6rnicka, II, 
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publiczna. p. 502—504, wypisana tu Protestacio Kazmierskiego (zob. w_na- 
szem wyd., str. 273-276), poczem na str. 505537, wpisana Propozycya 
prymasa Karniowskiego po Smierci Stefana i fragment dyaryusza sejmu 
konwokacyjnego 1587, jedno i drugie juz wydane przez Augusta Sokolow- 
skiego z tego rekopisu w XI tomie Scriptores rer. Polon., zawierajacym 
dyaryusze sejmowe z 1587 rt. 

4 i5. Dwa dyaryusze, oznaczone sygnatura CzI i CzII, pochodza 
~ rekopisu Nr. 1621, w Muzeum ksiazat Czartoryskich w Krako- 
wie. Jest to wielki foliant o g10 stronach (paginacya nowozytna, robiona 
oléwkiem), pisany réznemi rekami z kofica XVI wieku, oprawny w karte 
pergaminu, zapisanego pismem XIV wieku, opatrzony na grzbiecie kartka 
z napisem: »Kekopism od 1561 do 1588«, reki Lukasza Golebiowskiego, 
xtory widocznie nie przegladal go dokladniej i dal sie zmylié tem, ze na 
doczatku rekopisu jest fragment: St. Orichovit Roxolani in Warszowienst 


Synodo pro matrimonio sacerdotal oratto 1561; a pod koniec rekopisu, p. 
B55— 884, jest taksa wojewodzifska cen zywnosci itp., ustanowiona w Lu- 
linie przez wojewode lubel. Mikolaja Firleja, w r. 1588, opatrzona jego 
odpisem i pieczecia (poprzednio, p. 779—806, znajduje sie brulion tejze 
taksy, 807—842 podobna ustawa krakowska Piotra Zborowskiego z r. 1575, 
wv odpisie, ktéra tamte] zapewne za wzor sluzyla). W rzeczywistosci przewa- 
yna czes¢ tego rekopisu, p. 149—778, wypelniajarzeczy z lat 1589—I1590: 
opie, bruliony i oryginaly réznych aktéw, przemdw, laudédw sejmikowych, 
strukcyi dla posléw ziemskich itp. Jest tego tu wielkie mndéstwo, przewa- 
mie bez dat i naglé6wkdéw, nieraz bardzo nieczytelnie pisane; na zdefiniowa- 
hie wszystkiego potrzebaby wiele trudu i czasu, a wyliczenie wszystkiego 
wymagaloby kilku stron druku; tutaj wystarczy zaznaczyc, ze w tej nader 
ivaznej dla obu lat, 1589 i 90, czesci (ktéra sie poczyna lacifiska Marratzo 
We tnsolita et inopinata morte Henrict Valesiz, p. 149—155), jest Instrukcya 
tia sejmiki 1589 w grudniu, list Zamojskiego do sejmiku proszowskiego 
pazdz. 1590, tegoz Z. oryginaly uniwersal6w hetmariskich do rotmistrz6w 
r. 1589, inne takze listy Zamojskiego i do niego, jakotez do innych 
is6b. Najliczniejsze sa rzeczy dotyczace sejmikéw z tego czasu. Caly 
ogélnogci ten rekopis powstal przez oprawienie razem, po bardzo niedo- 
Jadnem uporzadkowaniu chronologicznem, licznych drobnych, a przedtem 
ddzielnych seksternéw i papieréw jakiejS osoby zaufanej i stojace) bardzo 
Hizko Jana Zamojskiego; moze to wszystko nalezalo do Mikolaja Zebrzy- 
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byla poczatkowa, mniejsza czes¢ tego rekopisu, pochodzaca z lat 1582—85 
(od reszty jego niczem nie oddzielona), a zawieraja précz obu dyaryusz6w 
CzI i CzII,. tak samo gldéwnie rzcczy sejmikowe, ktdére sie tutaj wydaje 
Po owym fragmencie mowy Orzechowskiego, po ktérym sa trzy strony 
ezyste, nastepuje kilka listé6w z lat 1560 i 1561, gl6wnie Zygmunta Augusta 
dotyczacych spraw inflanckich; ten sekstern pierwszy, pisany pieknem, jedno 
stajnem, nieco dawniejszem pismem kopisty, urywa sie w Srodku listu, né 
str. 26; u dolu dopisano inna reka: »ostatka niemasz«; p. 27-34 Lustrukcyc 
na sejmik powtatowy, wydana tu, Dodatki III, str. 348 i nast.; p. 35—5¢ 
fragment dyaryusza sejmu 1582 r., wydany tu jako Dodatek I, str. 33: 
(ob. tam przypisek); p. 51—58 Dyaryusz Czll wydany tu na str 
313—321; jest to wyraznie brulion dyaryusza, pisany pismem drobnem 1 nie 
wprawnem, pelen kreglefh i dopisk6w na marginesie, fragment, urywajacy 
sie w srodku strony, na 1 lutego. Autor tego dyaryusza widocznie spisywa 
go w wiekszym seksternie (tym samym, w ktérym pisany jest innem pi 
smem fragment dyaryusza sejmu 1582), z ktérego tu jeszcze jedna karte 
czysta pozostala, kilkanagcie za$ innych kart czystych wycieto, zapewne 
po oprawieniu wszystkicgo razem. P. 61—62: Racye preectw artykutow 
o Samuelu Zborowskim,; p. 63—71: Fest niejaka watpliwos¢, jesli sam sta 
rosta bez instygacyt strony moze bannita proprio motu imac; p. 73-80: ar 
tykuly sejmiku belzkiego, wydane tu w Dodatkach IV str. 354; p. 81 
Protestacya Urowteckiego okoto pojmania Zborowsktego preectw Wlodkowe 
przed urzedem grodzkim krakowskim; p. $3: pozwanie Andrzeja Zborow 
skiego, bez nagléwka i daty, calkiem podobnego do pozwu, doreczoneg¢ 
Krzysztofowi Zb.; p. 85—92, artykuly sejmiku lubelskiego, wydane tu, Do 
datki VII, na str. 388; p. 93-103, mowy poselskie na sejmie 1582 r., cze 
Scia tu wydane, Dodatki II, na str. 344, zob. tam przypisek; p. 105—107 
i 117—124, artykuly sejmiku proszowskiego, wydane tu, Dodatki V, str 
358 i nast.; p. 109—114: Lnformatio contra Wlodkowa o protestacie] albe 
relactej, wyw6d prawniczy, jak postepowaé nalezy w tej sprawie, opatrzony 
licznemi uwagami innej reki; nakoniec p. 127—143 Dyaryusz CzI wydany 
tu, na str. 294313, spisany na g kartkach, pismem réwnem i wyraznem 
tu i owdzie z poprawkami i przekregleniami innej reki. Ostatnia kartka wa 
pisana tylko po jednej stronie i to do polowy; reszta tej strony i strong 
odwrotna czyste, a na tej u dolu i na odwrét (a wiec widocznie wtedy 
kiedy te kartki byly oddzielnym seksternem) napisano inna teka: Ac& 
seymu 55. — Reszte tego wielkiego rekopisu opisano juz powyzej w krétkosc 
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6. Dyaryusz Cz III pochodzi z rekopisu Nr. 309 tegoz samego Muzeum 
ksiazat Czartoryskich w Krakowie, ktéry sie sklada takze z oprawionych 
Yazemn oddzielnych pierwotnie seksternéw réznego pochodzenia, kopii glé- 
wnie z wieku XVII, po czesci jednak i z XVII. Opisal ten rekopis suma- 
tycznie Korzeniowski, Catalogus codicum manuscriptorum Muset Princt- 
pum Czartoryskt, p. 60. W tym rekopisie Dyaryusz ten nosi Nr. 48 i spi- 
sany jest na str. 231—317; jest to odpis reka z wieku XVIII, czytelny; na 
'pierwszej stronie dyaryusza, tj. 231 rekopisu, wypisano wiekszemi literami: 
Acta quaedam itd., jak w przypisku na str. 1 naszego wydania 1). 


7. W tymze samym rekopicie 309 znajduje sie drugi dyaryusz sejmu 
1585, ktéry oznaczylismy sygnatura Pl z tego powodu, ze jest to wlasnie 
ten dyaryusz, ktéry wydal z t. zw. Tek Naruszewicza Leopold Hubert 
w hr. Wlodzimierza de Broel Platera, Zbiorze Pamietnikéw do dziesow 
polskich, t. I, p. str. 138—207. W RP. 309 jest oddzielny sekstern Nr. 50, 
Pp. 321-—380, pisany inna reka, z wieku XVII, pismem drobnem i starannem; 
kazda strona ma obwéddke zrobiona pidrem. Na str..32I—359 spisany dya- 
ryusz z tytulem: Sprawa Pana Krzysstofa Zborowskiego itd. (zob. tu str. 1 
przypisek), ponad obwédka dopisano reka Naruszewicza: Podczas seymu 1585. 
Str. 359: Sententia Sermi. Stephani Regis Poloniae contra Chr. Zbor. lata (Pro- 
ecto plus fecimus itd, wydrukowal to Pauli, Pamietniki, str. 210—213); 
p- 360: Zegnanie kréla przez Niemojewskiego (na sejmie 1582; wydal to X. 
olkowski, Sprawy wojenne, p. 400); wreszcie znane listy Krzysztofa do 
\Samuela i Kozakéw, pozew na Krzysztofa itd. Odpis tego dyaryusza w Te- 
ach Naruszewicza, Nr. gi f. 329—414, wedlug ktérego wydawal Hubert- 
Plater, zrobiony byl w XVIII w. z tego tu RP. 309, z ktdérego tez jako 
}poniekad pierwowzoru zrobiono wprost niniejsze wydanie tego dyaryusza. 

8. Dyaryusz P jest to ten, ktéry wydal jeszcze w r. 1846 we Lwowie 
egota Pauli, Pamietniki do 4ycia t sprawy Samuela « Kraysztofa Zbo- 
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aé tekst Paulego, starajac sie tylko porobi¢ poprawki w miejscach oczy- 
hwiscie popsutych. Dopiero po wydrukowaniu dyaryusz6w okazalo sie, ze 
w pisanym jedna reka z wieku XVII rekopisie Zakladu _ narod. im. 
Ossolinskich we Lwowe, Nr. 1453 (opisanym w Ketrzynskiego 
Eetalogu rekopisow biblioteki tegoz Zakladu, tom IU, zesz. 2, str. 604—613), 


1) Odpis tego dyaryusza, rozbity na kilka czesci, znajduje si¢.w 91 tomie Tek Naruszewicza, 
Wako NN. 55, 50, 59 i 60, f. 299-327 i 419—445. Zanotowano na tym odpisie: Ex Ms. Arch. 
tanis. Aug. Regis; zdaje sie, Ze to wlasnie jest ten Ms. 309 Biblioteki XX. Czartor. 
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znajduje sie takze Dyaryusz, p. 118-156, pod naglé6wkiem: Sprawa krymt- 
nalna od K¥Mei intentowana contra Christ. Zborowski na sejmie w War- 
ssawie 1585 die 28 Fanuarit tym ste tocayta ksstattem. Tu wypisany tekst 
zgadza sie w zupelnosci z tekstem Paulego, jest niekiedy poprawniejszy, 
ale takze ma wlasne bledy. Przed dyaryuszem tym, pod napisem: Serzes 
histni w sprawie pp. S. i K. Zhorowskich, f. 95-116, podane sa te mowy 
i listy, kt6re wydal Pauli jako Nra VIL, VIII, XVI—XIX i XXIV. 

9. Natomiast jeszcze w czasie druku niniejszych dyaryusz6w mozna 
bylo po czesci korzystaé z dyaryusza O, ktora to sygnatura oznaczamy 
fragment, pomieszczony w innym rekopisie Zakladu Ossolinskich, 
Nr. 68, t. zw. Kodex Wojciecha Chotelskiego, opisany szczegdlowo w Ka- 
talogu Ketrzytiskiego, t. I, str. 303—323. W tym ogromnym feliancie, 
w ktérym oprawione sa razem, bez zadnego porzadku chronologicznego czy 
rzeczowego, najrozmaitsze odpisy lub bruliony, w XVI wieku i poczatkach 
XVII pisane najrozmaitszemi rekami, znajduje sie ten fragment dyaryusza. 
na 8 kartach, 442—448 (karta 443 jest tylko drobna kartka czyli cedula, 
dodana do poprzedniej), wpisany dwiema rekami XV! wieku, pismem bardzo 
nieczytelnem i pelnem korrupcyi okazujacych, ze kopista weale nie rozumial 
tego, co odpisywal. Nosi on nagiédwek: Sprawa Instygatora Krola F¥Met 
preeciw Panu Christophowt Zhorowskiemu criminaliter intentowana tak ste 
odprawowata na walnem sejmie w Warszawie 28 Fanuari anno 1585. 
Prerwsza sesya tego ania 28 Fanuarit. Poczem na 5-u kartach idzie dya- 
ryusz az do sesyi 30 stycznia i przerywa sie z koficem karty 446, wsrdéd 
czytania przez instygatora listu Krzysztofa do Samuela Zborowskiego (zob. 
tu str. 99). Dalej brak paru kart, a karta 447 zaczyna sie wérdéd sesyi 31 
stycznia i przemowy Jana Zborowskiego, od sléw: nzzelt Wojtaszkow? (zob. 
tu str. 138, not. 2), poczem na 3 kartach idzie dalszy ciag dyaryusza do 
sesyi z 3 lutego i znéw urywa sie z koficem karty 449 na slowach: Pree.) 
ctw imstygatorow: (zob. tu str. 201, not. 11).—- Z tego dyaryusza O, dowie: 
dziawszy sie o nim juz po wydrukowaniu czesci niniejszego wydawnictwa, 
korzystano tu dopiero w dalszym ciagu (z drugiej czeéci fragmentu), zesta- 
wiajac go z tekstem dyaryusza P. Jest bowiem O tylko odmienna redakeya 
P, poprawniejsza a zwlaszcza pelniejsza, lecz zarazem tej redakcyi odpisem 
bardzo blednym}). 


') Od str. 178--201, gdzie uwzsledniono obok P takze i O, podawano w odsytaczach ws2yst- 

hie odmianki,; tutajy podajemry Sliwne, petniepsze wersye tekstu O 2 czesed poprzednic7, 
Zamiast tego, coP ma na pocegtku, 20b, str. 48 not. 1 t 2% str. 49, not. 2, O posze: Tego 
dnia, gdy z regestru kazano zawolaé wognemu Pana Kristofa Zborowskiego od Instygatora kréla, 
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10. Nakoniec fragmentem dyaryusza sejmowego jest list jednego z po- 
slow, Radoszowskiego, do przyjaciela Budzitiskiego, pisany z sejmu 
6 lutego 1585 r. i opisujacy dzien po dniu, co sie na sejmie dzialo od po- 
ezatku do chwili napisania tego listu. Znajduje sie on na kartach 242—249 
rekopisu Nr. 200 Biblioteki Zakl. Ossolifiskich, ktéry opisal Ke- 
trzynski, Katalog |, str. 497—508. Rekopis ten, pisany w XVII wieku, 
miesci w sobie odpisy bardzo wielu list6w i aktéw z pierwszej éwierci 
XVII wieku, wsrdd ktérych zamieszczono tylko kilka rzeczy wezesniejszych. 


Okazuje sie z powyzszego opisu rekopiséw, w ktérych znajduja_ sie 


JMci, JMc Pan Marszalek W. Kor. przed Krélem JM. i Radami w senacie deklarowal sie w tym, 
ze to jest urzad jego w sprawach takich instygowaé, lecz prze niebieglosé a niedostateczne odpra- 
-wowanie takiej] sludby Kréla JMci, 4 ramienia swego z oznajmieniem Kréla JMci podawa do tej 
sprawy do odprawienia jej instygatora Kréla JMci Pana Rzeczyckiego. Potem upominat IchMci Pany 
‘senatory, aby sie czuli w przysiedze i powinnosci swojej, ktéra jem nalezy, bo przysiegli i powinni to: 
queri dignitatem Regiam. Instygator deputowany kazal woénemu strony wolaé albo dowiedzieé sie, 
jesli jest strona pozwana gotowa na pozew odpowiadaé. Zaczem ozwal sie JMé P. Kasztelan 
GnieZniefiski od strony pozwanej, ze chce odpowiadaé, ale za glejtem wedlug pierwszej prozby, 
kt6ra czynil do Kréla JMci, proszac od braciej swej o glejt. 

Zamtast P str, 49: Instygator — widzial 7 przyp. 4: z tego — consuetudines, O ma: 
Instygator przeciw glejtowi méwil burzac, ze wedle prawa nie moze byé dany a domagal sie 
‘directam responsionem. IM. Pan Gnicznienski aby przywilej kréla Aleksandra... glejty dawaé po- 
zwala byl przyniesion z metryki. Na co gdy mu powiedziano, ze w metryce nie broniono patrzeé 
i wyjac¢ czego mu potrzeba, zatem ukazal ten przywilej] z akt litewskich pod herbem Pogoni. 
Respons Kréla JMci ex consilio senatorum, ze glejtu prawo daé nie uczy et consuetudines. 


Pomijajgc inne dalsze drobniezsze odmianki, wersye zwykle lepszy sens dajqce w O niz w P, 
saznacuyé tu przedewszystkiem nalezy, ze w O jest dluge ustep, kidrego brak zupetnie w P, a ktdry 
bezpoSrednio nastepuse po tem, co P daze na str. 67 u gory, poprzedza zaS, co x P dano u dotu na 
str. 67—64: 

H P. Niemojowski od P. Zborowskiego méwil: N. M. Krélu. Rzecz Zalosna Polakowi slyszeé 
takowa akcya, ktdra jest zadana PP. Zborowskim, przeto iz W. K. Mci jest wlasna sprawa, P. 
‘Boga prosi jej(!), aby sie W. K. Mci raczyl sprawié, coby sie zgadzalo z prawem i wolnosciami 
naszemi. I czynil obmowe, aby mu za zle krél nie mial, Ze in ista calamitate odbiezeé PP. Zbo- 
‘rowskich nie moze, gdyz mu multa interresserunt z domem ich, zwlaszcza zachowale powino- 
wactwo z dawnych czaséw, a kazdy musi (u)mieé(?) przyjaciela dobre i zle przyjaé. A iz potestas 
summa ex benignitate sua podawa(!) sig kazdemu, Ze sie wolno sprawi¢é, przeto tez prosil, aby 
‘Kr6l J. Mé bez zajatrzenia sie ku stronie postponendo osobie jego, ktéra przeciw osobie pan- 
‘skiej jest poddanego, cierpliwe ucho dal do wysluchania na to, co wniosa wedle prawa ku 
obronie jego. A do prawa méwiac, iz instygatur nie chce proponowaé jedno (contra) praesentem, 
nie pokaze tego de iure, aby mial byé citatus praesens, ale to mamy po sobie, iz wolno obwi- 
nionemu przez prokuratora stanaé etiam in criminalibus actibus i obron wszelakich uzywa¢, pro- 
szac zatym, aby byl do sprawy przypuszczon. Instigator powiedziat: iz sq casus infiniti, tedy teZ 
sq causae infinitae. Trzeba in ista causa principalem citatum. Prokurator tego odprawié nie moze, 
gdy? beda praesentes stawieni przeciwko niemu, przeciwko ktéremu(!) trzeba bedzie responsu 
jego, zeby byl praesens. Tez tej allegacyej jasnie w prawie nie pokaze; A iz PP. Zborowscy 
prosili o glejt, aby mogli do sqadu przyjs¢ i sprawe o sobie daé, ktérym iz jest z milosciwej laski 
W. K. Mci pozwolony i dany, teraz iz nie ufajg glejtowi, otrzymawszy go stangé nie chea, skad 
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So Te 
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wydane tu dyaryusze sejmu 1585, ze przechowaly sie one w najrozmaitszych 
formach. Jeden, Cz I, mamy w pierwotnym brulionie autora, inne w ko- 
piach z najrozmaitszych czaséw, poczawszy od spdlczesnych, az do bardzo 
pdéénych z XVIII wieku. Obok dyaryuszéw calkowitych i kompletnych, 
mamy tu takze tylko ulamki dyaryuszéw, badz niedokoniczonych weale przez 
ich autoréw, jak Cz 1 i list Radoszowskiego, badd takich, ktérych czesci, 
przypadkowo, z powodéw jakiché zewnetrznych, do nas si¢ nie dochowaly, 
jak J, O i po czesci takze P. Rédznia sie takze te dyaryusze pomiedzy soba 
co do oe ich autoréw. Cz I, Cz II i list Radoszewskiego sa utworami 


sie znaczy iZ obwinienia tego sa winni. Sa teZ documenta pewne, listy i osoby niektére, dlatego 
ani prokurator ani przyjaciel tej kauzy cdprawowaé nie moze, tylko sam principalis citatus. Prosil 
tedy instygator, aby nie byl P, Niemojewski do sprawy przypuszczony, azeby Krol J. Mé in con- 
tumaciam kazal przeciw niemu postapi¢. 

Str. 69 P cierit, O currit; str. 69 7 70 zamiast P: Potem X. referendarz — odprawowaé, 
O ma catkiem inaczez: JMé X. referendarz stronie powiedzial, ze nie moze przez prokuratora te 
cause odprawowaé, ale trzeba aby sie deklarowali, jeSli ze chce az do konica tg kauze kontynuo- 
waé, Poczem w O dodano, czego w P niema: P. Niemojowski: deklaruje sie JMc, Pan Gnieznien- 
ski, ze chce kontynuowaé péty, poki stronie prawa starczyé bedzie, dalej nie, bo nie moze ani 
mu sie godzi. Instygator czytal pozew. Str. 77 P. ...vitia ligaht sadowe statuta, O poprazwznze: 
ultima ligant; sa nowe statuta. Str. 78 zamiast Pb. W tem znowu — raczyl, O ma obszerniez: 
Poslowie znowu z posrodku siebie przyslali dwu, z ktérych jeden méwil do kréla J. Mci: Sprawa 
strony zdrowia W. K. Mci na RP. wiele nalezy, ktédras W. K. Mé na sejmikach powiaiowy 
proponowaé przez posly swe raczyl, od rycerstwa jest nam pilnie zlecona, abySmy sie o nie tak 
pilnie starali, jako byla(!) sadzona. Przeto proszg PP. Poslowie, aby przy niej byli, azeby sig 
W. K. Mé prawom naszym przypatrzywszy one iuxta leges regni sqdzié raczyl Zreszig O tak 
samo jak P dwa razy opowzada o praysytaniu od postéw do krdla zt oba razy wsuwa te posel- 
stwa w fatszywe miejsca. | 

Sir, 80 P: W tem — uczynié; O ma szamiast tego: Panowie poslowie potem przyszli, 
od ktérych Pan Pekoslawski Marszalek prosil, aby w sprawie tej, ktéra sie toczy, uwazane bylo 
prawo i przywileje przysel(!), aby post controversias partium sententia byla zatrzymana, uz sie 
z soba odszedszy rozméwimy. | 

Str. 81, Zamiast P: Przez p. Kanclerza — bedzie, O ma: JMc. P. Kanclerz u stolka 
JKrMci stojac: JKrél. Mé Nasz M. Pan nie opusci sie prawa pospolitego, bowiem Reipubl. wiece} 
przestrzega JKr.Mc. 


Str, &9. P: Dekret — procedere; samdast tego O: Rex: Causas honestatis nullus alius 
judicat praeter nos, in duo // czy nde ideo >?) pars procedat. | 

Str. 92 u dotu 7 937. P: Teraz znowu — potrzeba, O znacenie krécejz: teraz znowu juz to 
sobie upusciwszy méwi contra actorem, a to miala byé pierwsza excepcya. W takowych akcyach 
delatora nie potrzeba, bo jest causa Reipubl. W. Krol. MSé jest sam te] sprawy delatorem i se- 
dzia cum senatoribus. : 

Str. 94 u dotu, P: Pytano — niema, drakuze w O. | 

Str. 95. P: Zatem skazano — raczyl; O: Zatem czas sie skrécil, Krél JMé wstal, Pan 
Marszalek sprawe do jutra odlozyl. 

Str. 96, wéersz 7 u dolu w O dodano: WKMci odprawowal sie, nie strofuja; str. 97 P 


sig rozméwié, poczem wO dodano: Potem Krél JMé Marszatkéw i sekretarz6w wezwal do siebie 
do stolka. 
| 
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‘cezlonkow Izby poselskiej; reszta dyaryuszy pochodzi od oséb nie wchodza- 
cych w sklad sejmu. Rédznia sie takze jakoscia zawartego w nich materyalu. 
We wszystkich opis sprawy sadowej Zborowskich najwiecej zabiera miejsca, 
‘bo ta sprawa na tym sejmie najwiecej zabrala czasu. Pl, Pi O sa wlaSciwie 
tylko dyaryuszami tego procesu i na inne sprawy sejmowe weale nie zwra- 
caja uwagi. Ale inne dyaryusze, a zwlaszcza K, D i J zajmuja sie takze 
‘szeroko i informnja wcale dokladnie o wszystkich innych sprawach, o kté- 
tych na tym sejmie radzono. Cz II opisuje przedewszystkiem narady i Spory 
i'w Kole poselskiem, o czem z innych dyaryuszéw prawie nic sie nie mozna 


dowiedziec; Pl znow zajmujac sie wylacznie sprawa Zborowskich, interesuje 
sie gl6wnie wotami senatorow w tej sprawie. 

Rdznorodnosé ta dyaryusz6w sejmu 1585 pozwala przedewszystkiem 
na nich studyowac i zdaé sobie sprawe z rozmaitych ich odmian, zwlaszcza 
zaS z ich przeobrazania sie i stopniowego wzrostu. Mamy tu bowiem dya- 
ryusze we wszystkich poniekad stadyach ich rozwoju. Najpierwotniejsza 
forme okazuje dyaryusz CzI, zwiezly i sumaryczny, jakby szkic tylko dya- 
ftyusza; a podobniez i list Radoszewskiego jest takze dyaryuszem sumarycz- 
nym. Wszystkie inne (z wyjatkiem bodaj CzI1), sa to dyaryusze przera- 
biane, w ktére powsuwano dopiero pdZniej rézne mowy, wota, akta itp., 
nieraz popelniajac przytem pomylki i dajac falszywe miejsce tym pdzniej- 
‘szym dodatkom. 

Najdokladniej mozna to studyowaé na dyaryuszach J, D i K; te trzy 
bowiem dyaryusze stanowia oddzielna grupe, sa w najscislejsze] ze soba 
Iacznosci i zaleznosci od siebie, a nawet wlasciwie jest to jeden i ten sam 
dyaryusz w trojakiem opracowaniu coraz to pelniejszem. Pierwotna postac 
(czy tez moze tylko najbardziej do pierwotnej zblizona), zachowal dyaryusz 
J, ktérego jednak nie znamy calego (zob. wyzej str. XII), choé niewatpliwie 
by! on doprowadzony do konica. Z malymi wyjatkami miesci on sig w zu- 
pelnosci w dyaryuszu D, ktéry ma nadto wlasnie dodatki; tych za$ dodat- 
kéw wiekszosé znajduje sie takze wraz z J w dyaryuszu K, ktory jest 
z tych trzech najobszerniejszym. D wiec .stanowi jakby ogniwo posrednie, 
laczace J i K. Jednakowoz rdénice niektére, zachodzace miedzy J, Di K, 
okazuja, ze dzig nam znany tekst D nie jest odpisem z J, ani K odpisem z D. 

W dyaryuszu D mieSci sie caly dyaryusz J, z paru tylko opuszcze- 
niaini drobnych ustepéw, mianowicie str. 3, not. 5, Marschalcus — indigena 
tamze, not. 10 na koficu: Qua — senatus; str. 67: Lam — secuts; str. 70: 
Memojowski — possumus; tamze: Duces -- possint,; str. 213: Czarnkowskt 
— famae. Zato autor dyaryusza D dodaje do J caly szereg mow: witanie 
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kréla przez marszalka poselskiego, odpowiedz kanclerza, propozycye sejmowa, 
wota senatoréw, konkluzye krélewska itd., lecz wsuwa to wszystko mecha- 
nicznie i bezmy$lnie w tekst dyaryusza J i nie spostrzega, ze popada w sprzecz- 
nosci, powtarzajac, mimo tych dodatkow, doslownie tekst J na str. 35 i 36, 
ktéry o tem wszystkiem wspomina tylko krétko i zwiezle*). Dyaryusz bo- 
wiem J jest w pierwszej swojej czesci niezmiernie sumaryczny a zarazem 
nosi §cigle osobisty charakter swego autora, ktéry wciaz sie odzywa w pierw- 
szej osobie. Ze zag pisze po lacinie, zaczyna sw6j dyaryusz od przyjazdu 
na sejm Arcybiskupa-prymasa Karnkowskiego, wyrazajac sie przytem: Vent- 
mus, a wreszcie opowiada, jak to dwa razy byl wysylany z wezwaniem od 
kréla do posléw ziemskich i ich zadania krélowi odnosil, str. 3, — przeto z tego 
okazuje sie wyraznie, ze autorem dyaryusza J jest ktorys Z pe | 
pralatéw, a zarazem sekretarzy krdélewskich, ktory nalezal do orszaku pry- 
masa i z nim razem na sejm przyjechal. On sam o mowy, powiedziane na 
poczatku sejmu, widocznie sie nie wiele troszczyl i wcale ich nie streszcza, 
choé kilkakrotnie zaznacza, str. 3 not. 10, str. 35 i 36, ze sa oddzielnie 
spisane. Dopiero w dalszym ciagu (od str. 80), wSréd_procesu K. Zborow- 
skiego, zaczal i on takze podawaé w streszczeniu przemdwienia i wota, i te 
po polsku, choé i pdézniej, gdzie cos pisze od siebie, powraca chetnie do laciny. 
Ten to pierwotny dyaryusz J widocznie stal sie od razu bardzo znany, 
skoro inni autorowie dyaryuszéw tego sejmu wzieli go za podstawe swoich 
utwordw. Tak przedewszystkiem autor dyaryusza D, o ktérego osobie nic 
dokladniejszego nie mozna powiedzie¢, a ktéry przepisawszy doslownie po- 
czatek z J, niebawem, od witania kréla przez marszalka poselskiego, poczal 
wsuwac w lacinski tekst J przemowy polskie, robiac to, jak juz zaznaczono, 
bezmyslnie i mechanicznie?). Ze zreszta autor, ukladajacy dyaryusz D, mial 
przed soba tekst nieco odmienny od J (sam rekopis nasz J jest nieco po- 
zniejszy od rekopisu D), to okazuje sie stad, ze ustep J, str. 213: Czarn- 
kowskt — famae, ktérego niema w D, znajduje sie w K, a wiecej jeszcze 
stad, ze liczne drobne odmianki, ktére zachodza w tekstach zreszta calkiem 
zgodnych tych trzech dyaryuszéw J, D i K, okazuja daleko wieksza zgo- 
dnosé miedzy J i K, niz miedzy J i D. 
Autor dyaryusza K, z tych wszystkich trzech najpelniejszego, oparl 


) Podobniez D podawszy raz wedlug J wiadomosé o dzigkowaniu nowomianowanych se- 
natoréw, str. 3, powtarza potem to samo drugi raz w innych slowach. 

*) Dalszym dowodem tej bezmySInogci jest to, Ze w D, ktéry jeden tylko ma kilka wotéw 
senatorskich na propozycye sejmowg, wota te wpisano w falszywym porzadku, por. str. 20, nota 1, 
chociaZ z samej ich treSci okazuje sie, Ze w innym porzadku byly wypowiedziane, 
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sie takze na J, ale juz rozszerzonym przez te dodatki, ktére ma D. Prze- 
wazna ich wiekszos¢ znajduje sie takze w K, jednakze bynajmniej nie wszyst- 
kie; zato sa nowe znaczne dodatki i uzupelnienia, samemu tylko dyaryuszowi 
K wlasciwe. Autor tego dyaryusza, widocznie ktog z otoczenia marszalka 


Opalifskiego, dla ktérego sw6j dyaryusz ukladal, na ktéregzo dzialalnogé 


-zwraca wielka uwage i od ktérego zapewne dowiedzial sie o niejednej ta- 


-jemnicy i szczegdle, nieznanych autorom dyaryusz6w J i D, korzystajac 


z tych obu, robi to bardzo starannie i rozwaznie. Rozpoczyna sw6j dyaryusz 


_ po polsku, od przyjazdu kréla do Warszawy na. sejm, na trzy dni przed 


terminem, naznaczonym na rozpoczecie sejmu, a po tym wlasnym wstepie, 
wcielajac JD do swej pracy, opuszcza lub przerabia owe ustepy Scisle oso- 
: ; 

biste, ktore charakteryzuja dyaryusz J, a ktére w D zatrzymano. Niema 


/wiec w K Zadnych sprzecznosci i niekonsekwencyi, chociaz i K nie jest 


wolny od oczywistych pomylek. Porobiwszy na wstepie dodatki i zmiany, 


| podaje potem witanie krdéla przez marszalka izby poselskiej, w odmiennym 


tekscie od tekstu w D, natomiast odpowiedz na nie kanclerska zgodnie z D, 


-i tak samo zgodnie propozycye sejmowa. Niema jednak tych kilku wotéw 


senatorskich, ktére ma tylko D; w K podano jedynie zgodny z tekstem D 


poczatek wotum prymasa, na ktérego wpisanie w calosci, i zapewne innych 


/ wotdw, pozostawiono w rekopisie 9 kart pustych, i tak samo niema prze- 
| mdéwienia kréla po zakoniczeniu wotowania, chociaz jest w D. Prawdopodo- 


_bnie nie bylo tego w tym egzemplarzu dyaryusza J, uzupelnionego juz do- 


datkami D, lecz jeszcze nie wszystkimi, z kt6rego korzystal autor K. Dalej bra- 


_ kuje w K, co w DzaJ powtérzono (str. 36) o dalszem wotowaniu w dniach nastep- 


nych, a co K opuszsza umySlnie jako zbedne po zamierzonem podaniu samych 


. wotow. Tak samo umySinie opuszczono bledny dodatek w D, str. 99 not. 2. 


To, ze w K brak ustepéw D, str. 7: Tegoe — praestiterant i str. 237 not. 4: 


» Deputact — litewskimt, jako réwniez to, ze przemdwienie internuncyusza 


Elblaskiego, str. 249—251 i traktowanie z poslami moskiewskiemi, str. 254 
—255, jest obszerniej] opisane w K, niz w D, dowodzi, ze K, korzystajac 
z dodatkow D, mial przed soba ich tekst odmienny od znanego nam dzisiaj. 

W kazdym razie 3 dyaryusze J D K, polaczone ze soba Scislem po- 


/ winowactwem, stanowia jedna grupe wsrdéd naszych 1o-u dyaryuszy; druga 
mow grupe stanowia P i O, jeszcze Sciglej, lecz w inny sposdb, ze soba 


spowinowacone, jak to juz zaznaczono powyZej, pod g. Maja oba te same 


-wlagciwosci, popelniaja te same pomylki, sa wlasciwie jednym i tym samym 


dyaryuszem w dwéch odmiennych nieco redakcyach, z ktorych redakcya 
O jest obszerniejsza i obfitsza. Wszystkie inne 5 dyaryuszdw nie okazuja 
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zadnego powinowactwa ani pomiedzy soba, ani z zadnym z owych 5-u, ktére 
do obu grup KDJ i PO naleza. Chyba moznaby upatrywaé jakies, dalekie 
zreszta, podobienstwo dyaryusza Pl do grupy KDJ, a znéw dyaryusza Cz Il 
do grupy PO. 

Zaden z dyaryuszéw nie jest bez bledédw i omylek, zwlaszcza pod 
wzgledem chronologii pojedynczych faz w obradach sejmowych; tylko po- 
réwnanie i zestawienie ze soba tekst6w wszystkich dyaryuszy pozwala te 
omylki rozpoznaé, ustali¢é porzadek chronologiczny i wogdlnosci utworzyc 
sobie prawdziwe wyobrazenie o przebiegu sejmu 1585. Wydrukowac jednak 
jeden tekst po drugim nie wydawalo sie stosownem i wlasciwem, bo w ta- 
kim razie kazdy, ktoby chcial je poréwnywac, musialby wciaz przeskakiwaé 
od jednego dyaryusza do drugiego i sam robié mozolne zestawiania. Dlatego 
wydawalo sie wlasciwem, zeby te prace samym sposobem wydania ulatwi¢ 
wszystkim, ktérzy z obecnego wydania beda korzystac. W tym celu dla 
kazdej chwili prac sejmowych, dla kazdej fazy sprawy sadowej, ktéra go 
tak bardzo zaprzatala i niepokoila, zestawiono, podajac jé obok siebie, 
wszystkie teksty dyaryuszéw, o ile te chwile lub faze opisuja. W taki sposéb 
stworzono tu jeden wielki, zbiorowy dyaryusz sztuczny, jakiego niema w Za- 
dnym rekopisie, lecz w ktérym bez trudnogci moze kazdy czytelnik wyrdz- 
nié kazdy tekst przechowany w rekopisach. Za podstawe i ramy wzieto 
przytem najobszerniejszy i najkompletniejszy dyaryusz K. Gdzie ktdérykol- 
wiek inny dyaryusz zgadza sie z K, uwidoczniono to, umieszczajac na mar- 
ginesie, obok tej sygnatury K, takze i sygnatury tych innych, D, J, ktdére 
z K w tak Scislem zostaja powinowactwie. Wszedzie tam, gdzie przy zasa- 
dnicze] zgodnosci tekst6w sa drobne waryanty, odmianki gramatyczne lub 
stylistyczne, pomieszczono je w odsylaczach czyli notkach. Ustepy analo- 
giczne innych dyaryuszéw, ktére zasadniczo sa rdézne i brzmia inaczej, po- 
mieszczono zawsze ponizej tekstu K jako teksty z nim rdéwnorzedne, od- 
dzielajac je od K i pomiedzy soba linijkami; 0 ile jednak takie ustepy sa 
drobne, krétkie, poprzestano na podaniu ich takze w odsylaczach. Wszystkie | 
takie ustepy z innych dyaryuszéw, ktérych niema wcale w K, wsunieto 
w odpowiednich miejscach w tekst K, opatrujac je nalegzna im sygnatura; 
o ile takie ustepy sa znédw rééne w réénych dyaryuszach, traktowano je 
takze jako teksty réwnorzedne, oddzielajac od siebie linijka. Za kazdym | 
razem w odsylaczach zaznaczono, ile w danem miejscu mamy tych tekstéw | 
rownorzednych (tylko w poczatkach wydawnictwa nie zaznaczono tego wy- | 
raznie); wszedzie zas, gdzie sie koriczy jeden ustep dyaryusza, a zaczyna | 


nowy, dalszy, zaznaczono to opuszczeniem jednego wiersza druku. 
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Ten wielki dyaryusz zbiorowy, ktéry wypelnia pierwsza, wieksza czesé 
_ niniejszego wydania, obejmuje w sobie tylko 7 dyaryuszy, mianowicie oprdécz 
_obu grup KDJ i PO nadto dyaryusze CzIII i Pl). Dyarusze CzI, CzII 
i list Radoszowskiego wydano tu oddzielnie, jako druga poniekad czeéé ni- 
niejszego wydawnictwa, poniewaz z powodu ich natury weielié ich do wiel- 
_kiego dyaryusza zbiorowego sie nie dalo. CzI bowiem, zajmujac sie prze- 
_ dewszystkiem naradami w Kole poselskiem, nieznanemi prawie innym dya- 
_tyuszom, jest wskutek tego od nich zasadniczo, odmienny 2); CzI zag i li- 
_ stowi Radoszowskiego nalezalo pozostawié ich pierwotna forme pierwszych 
_ szkicéw niejako dyaryusza, ktéraby sie zatracila przez rozdzielenie ich na 
drobne czasteczki z innemi pomieszane. Kto zechce, moze takze od razu latwo 
odtworzy¢ sobie oddzielnie kazdy pojedynczo z dyaryuszéw wcielonych do 
» owego zbiorowego dyaryusza wedlug stronic (wierszy i notek czyli przy- 
, piskéw), ktdére tutaj sie w tym celu podaje: | 

K I1—15; 35-57; 59-152; 156—176; 187 w. 4—I91; 193—194 w. 
10; 177—187 w. 3; 194 w. 1I—203; 205—276; 289 w. 20—293; 277—289. 

Dipiom. 45° 2—- fo; 25 -w.l==34"w. 2; 23> we DI—25w; 10) 20-23 
Ww. 10; 34 w. 6—44; 46—57; 59-203 zgodnie z K na tychze stronach, 
jak wyzej; 205—280. 

Jin. 1; 2—3; 35—44; 46—57; 59—203 zgodnie z K i D jak po- 
dano wyzej; 205—217. 

CzIII 1 n. 1; 8—14; 34—38; 41—42 w. 11; 57 w. 23—58; 42 w. 
B2--445/40-=545 54 m1; 55—57)w. 18; 39-—-72; 74-~77 w. 6; 95 w. 16 
-—98 w. 12; 78—79; 84—85; 88—95 w. 5, por. n. 1; 98 w. 28—116; 118; 
121; 120;.122—123; 128—130; 124—127; 145; 131—137 w. 14; 152 n. 3; 
mi37 w. 15—144; 145 n. 53 152; 156 n. 1; 158—I161; 205 n. 1; 194—197; 
- 199— 205; 232—235; 241—246; 258 n. 2; 293. 

Pl 1 n. 1; 48 n. 1; 46—48; 56 w. 14—w. 18; 49; 51 w. 16— w. 21; 
156 w. 3— w. 63 50—5I1 w. 123 54 n. 1; 55; 58—77; 80; 194 n. 4; 81— 
a5; 153—158; 161—172 w. 9; 181 w. 21—182; 172 w. 9-181 w. 18; 
( 183-193; 226—231; 241—244; 258—261; 273. 

. P ron. r; 48 n.1 in. 2; 49; §1—64;67; 78—79 Pa; 68—74 w. 14; 
/78 Pb; 74 w. 14—77; 80—81; 89—118; 120—137 w. 28; 144 w. 25—145 


j coes Le 


1) Nadto jeszcze w tem miejscu, gdzie KD podaja mowe Swietoslawa Orzelskiego poets 
podano dla pordéwnania inny tekst, pelniejszy tejZe mowy juz dawno wydany wraz z innemi 
jego mowami przez Spasowicza. ' 

2) Niemoznogé weielenia go do dyaryusza zbiorowego okazala sig w toku wydawnictwa; 


dlatego zrazu pare ustepéw z niego poczatkowych znajduje sie obok innych tekstéw. 
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W. 10; 137 w. 29—144 w. 8; 145 w. 26-151 w. 20; 152 w. 23; 156— 
ESS Ww. AZ pst wists he, weg, 158—176; 181—182; 194—203; 226— 
Bats Del = 24530250226 1k. 3 wee 

Trzecia nareszcie czesé niniejszego wydawnictwa stanowia Dodatki 
w liczbie 12-tu, z ktérych 8 zostaje w najécislejszym zwiazku z samym sej- 
mem r. 1585, 4 inne zas zwiazku takiego z nim nie maja. Znalazlszy w opi- 
sanym powyzej, pod 4 i 5, rekopisie Nr. 1621 Muzeum XX. Czartoryskich 
ulamek dyaryusza sejmu 1582 i pare niewydanych dotad méw 
wypowiedzianych na tym sejmie, wydalismy je tu pod I i H, zeby nie 
pozostaly nadal w ukryciu nieznane; i tak samo, z tegoz tylko powodu wy- 
dano tu, pod Xi XI, zapisane w tymze rekopisie biblioteki Kérnickiej, 
z ktérego pochodzi dyaryusz K: ciekawa rozmowe Marszaika Opalifskiego 
z krélem Stefanem bezpogrednio po sejmie 1585 r.i Scisle poufny, tajny 
list do krdla w sprawach moskiewskich, ktéry poniekad wyjaSnia, 
z jakiego to Zrdédla plynely owe dotad niezrozumiale nadzieje Stefana Ba- 
torego, ze moze uda mu sie pozyskacé tron carski. Ten list ostatni moze 
posluzyé takze do objaSnienia zadan postawiouych ze strony polsko-litew- 
skiej wsréd rokowan o pok6j z poslami moskiewskiemi w czasie sejmu 
1585, opisanych w dyaryuszu K (zob. tu str. 257); zreszta jednak te cztery 
dodatki lacza sie z dziejami sejmu 1585 raczej mechanicznie niz rzeczowo. 
Natomiast rzeczowo i organicznie wiaze sie z niemi reszta dodatkéw: in- 
strukcya krélewska powieziona przez posl6w ze dworu na sejmiki 
poprzedzajace sejm 1585, przemowy miane na tychze sejmikach i ich lauda. 
Instrukcya znana dotad jest tylko w tlémaczeniu lacitiskiem, przeslanem do Rzy- 
mu i wydanem z archiwum watykanskiego przez Theinera, Annales Eccles., 
tu ja wydano, IV, w oryginalnym tekscie polskim pochodzacym z recone 
Nr. 1621 Muz. XX. Czartoryskich, z ktérego réwniez pochodza uchwaly 
sejmikéw: belzkiego, IV, proszowskiego, V, i lubelskiego, 
VII, a ktéry tym sposobem dostarczyl do niniejszego wydawnictwa précz 
dwéch dyaryuszéw, CzI i CzII, nadto szesciu, t. j. polowy Dodatkéw 
Przemowa Krzysztofa Zborowskiego na _ sejmiku proszowskim 
znana jest juz od dawna z wydania Z. Paulego; wydal on jednak a 
o wiele krdtsza wersye tej mowy, ktéra widocznie byla bardzo rozpowszech. 
niona, lecz zarazem i skracana znacznie; streszczenie jej bowiem, od tekste 
Paulego odmienne, znajduje sie w rekopisie J; tu ja wydano, VI, wedlug 
rekopisu Dzikowskiego D, w ktéry wpisala j ja reka calkiem odmienna, mnie 
czytelna od piszacej caly rekopis Wskutek przeoczenia zaniedbano ten odpis 


oszpecony wielu korrupcyami skolacyonowaé ze znacznie lepszym i popra 


XXV 
eer tae aha 


_ wniejszym tekstem znajdujacym sie w rekopisie Kérnickim, wedlug ktdérego 
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Dyaryusze sejmowe r. 1585. 


po  Rpltej 
zameast tu 
»  Okazaly 
»  oOkszancowal 
»  z2gola 
po premunt 
zamzast erudycyi 
»  jakie : 
po  bezpieczni 
grozbom 


zamiast 0 bwiazani 


po 


niezalepione 

zamkami moznymi 

siedzieli byli, Rpca 

dziedzicznym krélom i mo- 
narchom 

a te zasie 

sejmi 6w ° 


zamtast malo sobie 


po 


septujac 

przejrzal, tez juz 
odb:ezeé Rplta 
praecipitant 

Swiatlo sie chreni, iz 
jakich 

ruit 

tknelo 

caetuum et colubri 
umyslu 

zatuliwszy [uszy] 
krakowskim 
zastanawiaé 

unidsl-li 

swejej: mamy 
obruszenie 
concivitatem 

Poloniae aequalitatem 
wspierali sie 
widziane 


_ zamztast cum dignitate 


odnéwki 

dochodéw 

ktérych expensy et pomposa 
vita 

fastus esset ut 

co rzecz tantum 


dodauo 
Jest 
” 
” 


” 
adodano 


jest 
” 


” 


7 podajemy tu w odsylaczu poprawki, pomijajac odmianki bez znaczenia 1). 


racze} 

tamen 

okazalych 

odszancowal 

stala 

tantum 

eruditis 

takie 

z gardly 

i prozbom 

obowigzani 

niezakupione 

zamki mocnymi 

siedzieli; byla Rpca 

dziedzictwem kréléw 
i monarchéw 

ale zasie 

i sejméw 

barzo malo w sobie 

szepczac 

przejrzal: tus juz 

odbiezeé przyjaciela 

praeerant 

Swiatla sie chroniac 

jako 

ruunt 

lSknielo 

caetui et cohorti 

rozmyslu 

zatul uszy 

krélewskim 

zastawiaé sie 

wynidst li 

swej: e] mamy 

obruszony 

continuitatem 

Polonicae aequalitatis 

opierali sie 

zbytki 

cum indignitate 

od nauki 

rozchodéw 

na ktérych expensy et 
pomposam vitam 

fastus iste et 


rzecz tanta 


XXVI 


Bardzo takze zepsute sa teksty obu innych przemdéw sejmikowych: 
Jana Herburta na sejmiku wojewéddztwa ruskiego w Sadowej Wiszni, 
ktéra wydano tu, IX, z pdéénego odpisu w t. zw. Tekach Naruszewicza, 
Rp. gt Muzeum XX. Czartoryskich, i Prokopa Pekoslawskiego na sej- 
miku wojewédztwa sandomierskiego w Opatowie, ktdéra tu wydano, VIII, 
wedlug spdlczesnej kopii z wieku XVI z rekopisu Muzeum Siedmio- 


grodzkiego w Kolozsvar (Klausenburg). 
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IchMci 

mieszali 

korony tu 
przychodzi. Widze 
Wszelka 

wasze 

nesclis 

Drobicki 
honorum unaque 


pracemineucyej aniz Rplta 


i mienie, opes 
patrzam 
imposteris 
wszystko fortelne 
RKpca opressa 


nas ne sig podobno nasluza 


fidem regiam 

méwigc: »potrzeba mi« 
ledwie nie plynie 
summa 

godna wszem WMciom 
natum 

uskarzal 

dominatur; wszystkie 
perfamaretur 
conyeniens 

timidique, 

viris 

pedibus coram 

z siebie a niefortuny swej 


ktére nas 

prawej milosci spdélnej 
od wieku wiekéw 
sprawcami..... wiedzion..... 


i mgki ny 


Jest canes: 


IchMciom 

mieszek 

korony tej 

przychodzi, drudzy 

Wielka 

wazne 

insclis 

Drohicki 

honorumque 

wiekszych praeeminen- 
cyey aniz wolna Rplta 

i inne opes 

patrzamy 

imposturis 

wszystkie fortele 

Rpca opprimeretur et 

na swe szyje podobno 
sluza 

sedem Regiam 

méwiac potrzebnym 

ledwa nie pluje 

simia 

godna uszom WMci 

natans 

sie 

dominatur wszystkim ; 

profanaretur 

inconveniens 


timidi, juz 


artibus 


pedibus eorum 

z siebie ani fortuny swej) 
nie kontentuje 

ktére was 

praw i wolnoéci spélnyck 

od wielu wiekéw 


Oprawcami.... wiezion... 
ina meki 

} 

| 


y 
| 


Ten rekopis polski, ktéry niewiadomo jaka droga tak daleko zawe- 
drowal, foliant bez sygnatury o 384 stronach, oprawny w w. XVIII w pol- 


>, : ae 
skorek, ze zloconym napisem na grzbiecie: Cancellaria Polonica, oraz nale- 


piona kartka z napisem /Vvo 7-mo, jest to tom t. zw. Acta Tomdciana, uszko- 
dzony na poczatku (pierwsze karty u dolu sa zbutwiale i podlepiane przy 
oprawie, tak iz brak im dolnych czesci), pisany trzema na _ przemian 
rekami XVI wieku, znanemi z innych odpisébw Tomicyanéw, obejmuje zag 
akta od jesieni 1538 do 1547, poniekad w porzadku chronologicznym, mimo 
ktérego jednak nieraz wezeSniejsze zapisano po znacznie pézniejszych, a w srodku 
znajduja sie takze rzeczy z 1535 i 1536, a nawet list kard. Fryderyka do 
pap. Aleksandra VI z r. 1493. Jest to wiec jeden z toméw przygotowaw- 
ezych, niekompletnych fragmentdéw 1), dotad nieznany nikomu z zajmujacych 
sie Tomicyanami, ktérych uwage na ten rekopis nalezy zwréci¢. A. Tomi- 


Cciana siegaja w tym rekopisie tylko do strony 343; na ostatnich 40 stronach 
' zapisano odmiennem, znacznie pdzniejszem pismem z konica XVI wieku, 


_ znéw trojakiej reki rzeczy calkiem rézne, a mianowicie: str. 343 (ta pagi- 


nacya 2 razy sie powtarza) — 345: list ks. Zygmunta Batorego z Heils- 
berga. 18 listop. 1599 do anonima, tytulowanego tu: Magnifice nepos, pelen 
rad i deklamacyi moralnych i pedagogicznych (ten list wpisala reka z XVIII 


_ wieku); str. 346—359 wydane tu Wotum Pekoslawskiego — kopista widocznie 


nie rozumial wcale, co pisal, i dlatego popelnia mndstwo niedorzecznych 
korrupcyi; str. 360-368 konfederacya i kaptur wojewddztw malopolskich: 
krak., sandom. i lubel. po smierci kréla Stefana i str. 369—70 uchwaly sej- 
miku lubelskiego po Smierci Stefana (ktéry byl jeszcze ten sejmik zwolal ) 


_oba akty bez daty, zdaje sie dopiero projekty uchwal, nie pelne tutaj. Na- 
_koniec str. 372—384: Zyazd IchM. Pandw Ewangelikiw pro die 23 Septem- 
_bris zebrany w Radomiu, szczegdlowy dyaryusz jednego z tych zjazdéw, 
_ktére protestanci polscy odbywali w r. 1591, pisany reka spdlczesna, pi- 


smem ladnem i wyraznem. 


Str. 784w. 8&8 od dotu zamiast zellywym jest zelionym 

A eget) ane 2 od gory 5 w wiosciach » Ww 16zkach 

ae fn 12 a a $cinaja » §Scinaé 

Pree h | tert 5: — * facile ne tacite 

PAR wy: LO: od dotu és nieczuisty z milosci » 2% mecznistej (!) milosci 
Oat a7. od gory " uczynione » uchronione 

rae oy i. »  laska ’ » lyszka 

‘ ia 22 4 * potrzaskiem » potrzaskiem 


” re 
1) Zob. Ketrzytiski, O Stanislawie Gérskim, str. 121 1 nast. 
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Ostatni wreszcie dodatek XII, najobszerniejszy, wyrok sadu sejmo- 
wego wydany na Ktzysztofa Zborowskiego, rozeslany po grodach 
dla zapisania go w ksiegi, tutaj wydany z aktéw grodzkich krakowskich, 


tak obszernie opisuje caly przebieg procesu, ze jest takze jakby dyaryuszem | 


urzedowym calej te} sprawy. 

W calem niniejszem wydawnictwie, tak przy dyaryuszach jak w do- 
datkach, trzymano sie tych zasad, ktérych zwykle przestrzega Komisya Hi- | 
storyczna w swoich publikacyach. Pisownie wiec i interpunkcye zmoderni- | 
zowano, zachowujac jednak wszystkie wlaSciwosci gramatyczne jakotez piso- 
wnie rekopis6w w imionach wlasnych. Gdzie tekst byl zepsuty a dalo go | 


sie latwo poprawié, tam wszedzie wersye poprawiona wstawiano w _ tekst, | 


podajac jednak zawsze w odsylaczach samo miejsce zepsute rekopisu, aby 
kazdy mdgl sam osadzi¢ trafnosé¢ emendacyi; gdzie zepsutego tekstu nie | 
dalo sie poprawié, zaznaczono wyraZznie korrupcye znakami (!) lub (?); edzie | 
teksty réznily sie pomiedzy soba, wybierano wyraz, ktory sie wydawal naj- | 
lepszym. a odmianki podawano takze w odsylaczach. W tych odsylaczach 
dla odréznienia drukowano kursywa, co pochodzi od wydawcy, antykwa, 
co. wzieto z rekopisu. Mimo wszystkich usilowan nie dalo sie nieraz uniknaé | 
omylek; sprostowanie tych, ktére spostrzezono, podaje sie na koncu. 

Na zakoniczenie te} przedmowy nalezy nam spelnié mily obowiazek | 
i wyrazi¢ gleboka wdziecznosé wlascicielom i zarzadom wszystkich archiwéw 
i bibliotek, do ktérych naleza rekopisy tu uzyte, za uprzejma i gotowa| 
pomoc, udzielana niniejszemu wydawnictwu. 


AKT SEJMU WALNEGO KORONNEGO WARSZAWSKIEGO 


in anno 1585 pro die XV Januarii zlozonego ”). 


or 


Eorcium itague sequitur-istius actus. 
Duodecima Januarii. 


Krél J. Mé wjachal do Warszawy, przeciwko ktéremu za wsia Grochowem 
wyjechal P. wojewoda Kijewski ksiaze Ostrowskie, majac z soba i z synem 
1500 koni. Wyjachal tez i P. Kanclerz Jan Zamoisky, majac z soba i jezdy 

i piechoty nie malo, tak ze obudwu tych panéw szacowano niedaleko 3000 
jezdy i piechoty; bo iz sie kanclerz strzegl Zborowskich, zlaczyl sie z wo- 
jewoda Kijowskim, aby byl potentior potentia potentissimi hominis. Wy- 
jachal tez potym marszalek koronny, Andrzej Opalenski, majac przy sobie 
Piotra z Potulic, wojewode Kaliskiego, Jana Splawskiego, wojewode Wlo- 
clawskiego, Jana Kosczieleczkiego, kasztelana Miedzyrzeckiego, Stefana Gru- 
_dzienskiego, kasztelana Nakielskiego i inszych paniat z Wielkiej Polski barzo 
wiele; ktéry gdy wital kréla, pédki mdwil i péki Krdél J. Mé respons da- 


1) Tytut i poczgtek dyaryusza w innych rekopisach brami, jak nastepuje: TD) Conventus gene- 
-ralis Varsoviensis sub Stephano rege celebratus anno Domini millesimo quingentesimo octua- 
-gesimo quinto die decima quinta Januarii. J Za kréla Stefana sejm warszawski roku 1585 
Die 15 Januarii. Cz I Anno Domini millesimo 585 comitiorum generalium Varsoviensium dies 
15 mensis Januarii indicta fuit, ad quae obeunda R, ‘Mtas maximo ac regio comitatu ingressa est 
duodecima die mensis eiusdem Varsoviam, salutata vero a nuntiis terrestribus 16, qua et propo- 
sitio facta est per M. D. Cancellarium. Super qua sententiae senatorum dici eadem die caepe- 
runt, finitae tandem decima nona die mensis eiusdem. Cz II Sejm walny koronny w War- 
szawie r. 1585. Cz III Acta quaedam comitiorum Varsaviensium, a. D, millesimo quingente- 
simo octuagesimo quinto sub Stephano Primo Polonide rege invictissimo celebratorum, Christe, tuo 
benedic populo, in peiora ruentem adiuva, divinam pereunti porrige dextram. Jesus, Christus, 
Maria, Amen. Pl Sprawa P. Krzysztofa Zborowskiego de crimine laesae maiestatis na sejmie 
warszawskim roku 1605 (!), ktéra sie toczyla za Swietej] pamigci kréla polskiego, Stefana Bato- 
rego, 2 zaczela sie sqdzié dnia 28 miesigca Januarii. P Sprawa sgdowa przeciw Krzysztofowi 
Zborowskiemu na sejmie warszawskim r. 1585. 


Dyaryusze sejmowe 1585 r. 1 


K 


KJ 
DJ 


2 


wal, choé na mrozie, Krél zjawszy czapke na koniu stal. Wyjachal tez po- 
tym dwér krélowej z ochmistrzem, takze imieniem krélowej J. Mci Krédle 
wital. Hoc itaque modo cum magna hominum frequentia tegozto dnia wjez 
dzal Krdl if: Mé do Warszawy. Zsiad! do koSciola witan od kanonikéw 
Oracya mial Andreas Patricius, unus ex canonicis. Potym Te Deum lau 
damus spiewano. Szed! potym Krél do krélowej, ktéra u schodu’go cze 
kala, witajac rzekla kilka sl6w do niego, gratulujac mu, Krdél tez kilk 
sl6w odpowiedzial. Tam skoro sie postanowili, wstal Krél i wital frau 
cymer. Panowie tez krélowa witali. Posiedzial troche Krél u krélowej rozma. 
wiajac z nia interprete ochmistrza. Gdy Krél na pokdj przyszedl, tam va 
cuum) Warszewiczki czynil skarge na Oleszniczkiego (vacuum), ktéry go w Lu 
blinie by! stlukl1). Nie by! praesens Oleszniczky, Philipowski, krajezy krélewski 
obmowe czynil. Sam Krél respons dal, ze nierad widzi niezgody miedz 
ludzmi a tym wiecej miedzy slugami swemi; quod iustum et aequum bedzie 
gdy terminus incidet, decernet. — Tegoz dnia P. Kanclerz z P. Marszalkie 
méwil, zeé to opowiadam jako urzednikowi, ze acz przyjechalem tu mam 
armata, uczynilem to, iz mi Krzysztof Zborowsky na gardlo odpowiedzial 
w Proszewicach, skad trzeba mi byé ostroznym o zdrowiu moim, jednak 
ze tu wiem byé miejsce securum pod Panem, tedy oddajeé w moc ead 
swoje, aby§ niemi wladal, jako wola twoja i jedno zeby$ securitatem mojg 
opatrzyl. " 


XII. Januarii. 


Niedziela byla; nic sie nie sprawowalo. | 


XH. Januarii. 


To naprzéd proponowano, ktérej sie godziny schodzi¢é do rady i kon- 
kludowano septima na pédlzegarzu; secundo, aby nazajutrz msza o S. Duch 


okolo zachowania pokoju. Conclusum, aby do starych praw sie przychylic 
i pen w statucie, takte do porzadku trybunalskiego a do posléw poslaé td 
artykuly. Quarto czytano list do elektoréw Saskiego i Brandeburskiego, aby 
uczynili tym predzej definitivam sententiam inter regem et ducem Brauswi- 
censem °), 


XV. Januarii. | 
Venimus Varsoviam hora pomeridiana. Deductus Rmus Gnesnciees 
archieppus Stanislaus Karnkowski*) per patentiorem plateam totiusque avil 


*) O sprawie Krzysstofa Warssewickiego = Mikotajem OleSnickim sobacs T. Wreersbowskiego | 
Kraysstof Warszewicki ~. 105 ¢ sq. 2) W Sprawie spadku po Loft Fagiellonce, s Riérego wydani 
ociggat sig Fuliusz, Rsigde brunswicki. *) J Deductus Rmus per patentiorem, 


s 


tatis spatium cum tympano!) et sonitu tubarum ab his, qui honoris causa DJ 
psi prodierant obviam. Multi plures tum senatores tum aulici processissent, 

1 isi fuissent expectatione incerti ipsius ingressus distracti. Dnus cancellarius 
Momine suo misit Dnum Zolkiewski palatinidem salutatum, alii fere multi. 


Byla msza o S. Duchu, ktéra Spiewal arcybiskup lwowski Sulikowsky 2). K 


| Postera die quae fuit sedecima Januarii in senatus autoritatem acceptam DJ 
urarunt palatinus Voliniae, qui eleganti oratione regi gratias egit pro mandata 

ibi hac dignitate, deinde castellanus Camenecensis Wlodek, postremo vero 
eee Plocensis Wilkanowski, quem brevi post curticulo secutus castel- 
lanus Brzestensis Ponetowski, Si ingenii vim spectes vir viro doctior *), cae- 
tera quis nescit. 
4 Po mszy*) poslano do posldéw, sali gotowi a chca sluchaé propozycyi K 
os Kréla J. Mci, aby przyszli; ale rozkazali, ze nie gotowi, bo si¢ 

marszalka swego zgodzi¢ nie mogli, az potym za dlugiemi alterkacyami 
obrali Pekoslawskiego®), Byla tez miedzy posly alterkacya o posly Wolyn- 
skie, ze per factiones in duplo ich bylo obrano. 
ie Eadem die missus fui®) bis ad nuntios monendos Mtis Regiae nomine, ut KDJ 
non potraherent tempus veniendi salutatum Mtem Regiam, quae aliquot 
_ adventum illorum silentibus omnibus operiebatur "). 

Et exceperunt illi quidem me dextris amice et benevole, hi praesertim, DJ 
e quibus mihi familiaritas antea intercedebat. 
Et*) admonitionem de maturanda salutatione ita acceperunt, ut pete- KJ 

rent se excusatos haberi apud regem eo nomine, quod de duplicato numero 
nuntiorum palatinatus Wolhiniae prius deciderent, quam aliquid magis serii 
aggrederentur, ne ista minutiora graviorum consiliorum cursum aliquo modo 
retardarent. Quae illorum postulatio Regiae Mti exposita est®), quam pro 
benignitate sua clementer accepit. 
4 Tandem praemisso uno atquae altero ex’ suis, qui de ipsorum accessu. DJ 
referrent, petierunt sibi locum spatiosiorem dari, in quo possent salutare 
Mtem Suam et sententias audituri commode consistere. Quod mox Dno 
Marschalco id procurante obtinuerent 1°), 


a 1) J civitatis. totius cum tympanis. ?) DJ Missa celebrata a Revmo Leopoliensi. *) D lec- 
tior. *) Wszystko, co tu 2 K podajemy od stéw: Po mszy.., az do clementer accepit, znasduze 
sig w oryginale pod dniem 15 stycznia, najoczywiscies blednie, praeniesismy wige pod 16 stycznia. 
4] J Marschalcus, qui ius habet.sententias votumque rogandi, electus Pekoslawski, Sandomiriensis 
indigena. °) KD missus bis 7 4. d. ”) DJ expectabatur. *) DJ Caeterum admonitionem 7z ¢. a. 
\DI Hanc illorum postulationem R. Mti exposui, quam 77. d. *°) DJ fo obtinuerunt nastepuye: 
ipsimet que venientes loca sua ceperunt et oratione eleganti atque accommodata per marschal- 
cum suum (D Stanislaum Pekoslawski) salutarunt. Cuius orationis haec (w J brak haec) extat 
summa raptim excepta, qua finita ad osculum manus regis admissi sunt. Petem w D nastepuje 
mows Frkostawskiego podana nizej, ktdrey J nie ma weale, lez natomiast dodage: Qua caerimonia 


peracta solutus est senatus, 
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Przyszli1) poslowie do Kréla i witali go pfzez Pekoslawskiego, marszal- 
ka swego, in haec, quae sequuntur, verba°). 

Najagniejszy a Mciwy Krélu, Panie nasz Mciwy. Nardéd kazdy, ktory 
jedno przy zbawieniu, slawie i zacnej czci swej stoi, jakowemi sie my za 
pomoca boza w obec wszyscy wierni poddani W. K. Mci byé czujemy, nie 
ma sobie od P. Boga nic pozadliwszego, jedno poboaznie wedlug powinnoSci 
chrzegcijatiskiej na $wiecie mieszkaé w pokoju, w dobrym domowym rzadzie 
calych praw i milych swobéd swoich zazywajac. Co iz za laska boza i za 
madra sprawa przypada tych, ktére P. Bég na paristwa, na krdélestwa 
przekladaé raczy, jakowemes jest W. K. Mé, nasz Milosciwy Pan, i céz nam 
wiernym poddanym byé moze wdzieczniejszego i milszego, jedno patrzac n 
dobre zdrowie, patrza¢ i na fortunne panowanie W. K. Mci, Pana naszego 
Milogciwego, w ktérym iz W. K. Mé widziemy, P. Boga za toz powinnym 
dziek oddawaniem chwalemy, bo z uprzejmej wiary i poddanstwa powinnego 
naszego mamy ten z przodkéw slawnych naszych wrodzony do pandéw swoi 
affekt, ze po lasce bozej nad zdrowie panédw swych, nad zdrowie W. 
K. Mci nic drozszego u siebie nie mamy, na ktérym jako i na namniejszyc 
fundamenciech praw naszych zdrowie tez Rpltej naszej i jej wszytko dobr 
upatrujemy; co iz i siebie cale W. K. Mci Panu naszemu oddawamy i wy: 
Swiadczamy, tak iz to w nas w poddanych swych bez watpienia poznawa 
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Najagniejszy Mciwy Krdlu, Panie nasz Mciwy. Naréd kaddy, ktéry przy} 
zbawieniu i rzeczy swojej statecznie stoi, przy czym sie my tez z laski 
bozej stacé ozywamy, nie ma nic u siebie wazniejszego po zbawieniu s 
nad pokdj, prawo i wolnosci swy, w ktétych sie chowa przez ludzi tych 
ktérzy od P. Boga na patistwa i wysokie dostojenstwa sa wysadzeni; z tychze: 
szczeslivego powodzenia i inszych postepkédw pociesznych odnosi swa) 
wielka pocieche, gdy widzi, ze przy prawdziwej chwale bozej to wszytko 
weale ma, na czym Zycia jego sposobnosé i szczesgliwosé nalezy. Co 
my tez u W. K. Mci, naszym Mciwym Panie, widziemy, cieszemy sie z tego 
jako wierni poddani W. K. Mci. Mamy ten zwyczaj, Mciwy Najasniejszy 
Krolu, od przodkéw swoich podany albo raczej wrodzony, ze u siebie nie 
mamy nic przedniejszego nad zdrowie W. K. Mci, ktérego zdrowie z zdro- 
wiem wszytkiej] Rpltej za réwne u siebie kladziemy, tak rozumiejac, gdyby; 
mialo na nim schodzi¢, izby i Rpltej schodzilo, co pewnigmy, ze W. K,} 
Me po uprzejmych powolnogciach i wiernym poddanstwie naszym znaé 
raczysz. I wzajem tego oczekawamy od W. K. Mci, ze to po nas znajaq 


*) WK dopiero tutay, preed tem, podano jako nagiéwek: XVI Januari. °) Dales podazemy 
jeden pod drugim dwa odmienne texty powitania Pekostawskiego » K i D, w innych dyaryuszach 
mowy tes nie ma, 


. 
| 3° 

4 K. Me raczysz, nie mozem tez za tym nic inszego po W. K. Mci, 
Panu swym, sobie obiecowac¢, jedno pariskiej a jako ojcowskie;j milosci prze- 
ciwko nam, wiernym poddanym swoim. Bo a ktdéz kiedy na $wiecie et in 
Ptivatos, ktdérzy zadnych ciezarsw na sobie in Rpca nie niosa, tak srogi 
byl, coby cala wiare niedufnoécia placi¢é mial? Kto tak nieludzki, zeby milogé 
doskonala nienawiscia oddawal, albo zeby slawy i dobrego zyczliwogé nie- 
wdziecznoscia nagradzal? A jesli sie to w ludziach inszych albo nigdy albo 
tzadko najduje, daleko wiecej unctus Dei od tego wszytkiego immunis byé 
ma. Jakoz my tej zyczliwogci i milosci ojcowskiej wielekrociesmy juz po W. 
K. Mci w sprawach waznych i ojczyZnie naszej potrzebnych z nieSmiertelna 
slawa znacznie doznawali w tym, gdzies W. K. Mé dla nas ani zdrowia ani 
Pracy ani niebezpieczeristwa zadnego i niewczas6w wojennych litowades nie 
raczyl. Z tejze chuci, milogci a powinnogci swej pariskiej, baczemy, czyni¢ 
to i teraz raczysz, starania i obmySlawania wszelakiego o sprawach Rpltej 
nie opuszczajac. Zaczym ten jest sejm wszytkim paristwam i stanam koron- 
nym przez W. K. Mé zlozony, na ktéry jestesmy od W. K. Mci, Pana naszego, 
Wwezwani i od braci swej a poddanych W. K. Mci, Pana naszego, zwyklym 


taczysz nam by¢ milosciwym panem a prawie jak ojcem, ktdéry taczysz dobre 
masze milosciwie obmyslawa¢. Bo kto taki jest, coby niedufnoscia mial 
placi¢é cala che¢é i wiare ku sobie pokazana, albo zeby sie mial popisa¢ 
temu, co mu dobrze czyni, niewdziecznoscia? Kto tak niebaczny, aby mial 
farga¢é obowiazki spdlnej powinnogci, na ktdrej wszytko nalezy miedzy 
ludzmi? Co jesli miedzy ludZmi, ktérzy w pospolitosci zywia, na oko to 
widziemy i doznawamy tego, ze dotrzymawaja sobie wiary i wdziecznosci, 
daleko nam wiecej przystoi poczuwac¢ sie wiecej w powinnosci swej ku takiej 
zwierzchnosci, ktéra od P. Boga jest dana ku naszemu dobremu. Doznawa- 
lismy tego po te wszytkie czasy, ze W. K. Mé to przedsiebra¢ taczyles, 
co bylo ku pomnoZzeniu slawy, patistwa, praw i wolnosci naszych; raczyles 
to pokazowa¢, ze zadne niebezpieczefistwo nie bylo takie, na ktoreby 
a W. K. Mé nie mial stawi¢é zdrowia swego dla dobrego KRpltej 
a ojezyzny naszej milej. Tegosmy sa wdzieczni od W. K. Mci, Pana swego, 
i toz sobie na dalsze czasy o W. K. Mci: obiecujemy. Z tejze Jaski W. K. 
Mci pochodzi, ze nie ustawaé raczysz w pilnym staraniu a obmyéslawaniu 
tego wszytkiego, coby tylko ku dobremu a spokojnemu tej korony nale- 
zalo, ktére to uspokojenie jakoby byé mialo, niech to bedzie sub censura 
W. K. Mci, Ich Mci Panédw Rad Koronnych. Bo wolemy tak in genere 
powiedzied, nie chcac sie daleko rozszerza¢, tylko sie do tego zadaniem swym 
przychela¢, coby do postanowienia pokoju pospolitego wnetrznego nalezalo, 
podawajac to pod rozsadek W.K. Mci, Pana naszego. Do tego izes W. K. 
Mé raczyl zlozyé ten sejm, na ktérySmy sie od Pandéw braci swej poslani 
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K. obyczajem wedlug praw naszych wyslani i ktérych imieniem wobec wszyt- 
kich za prace i za starania wszytkie 0 nas, 0 ojczyZnie naszej unizenie dzie- 
kujemy, stad bowiem nieodmienna chué i zyczliwosé ku nam W. K. Mci 
obaczamy i sachmy pewni i nic o tym namniej nie watpiemy, iz to juz na 
tym miejscu, na ktéreg W. K. Mé szczesliwie przyjechaé raczyl, czas do 
tego pogodny majac, ktérego jeszcze P. Bég uzyczaé raczy, wszytkie conatus 
swoje i wszytkie consilia spdlnie z tym zacnym senatem swym obracac 
tak bedziesz raczyl, jakoby ta Rplta nasza po onych slawnych tryumfiech, 
po onych wiktoryach w dobrym tez a domowym rzadzie, w pokoju wewnetrz- 
nym, z calogcia praw i swobéd swoich za blogoslawieristwem bozym i za 
staraniem usilnym a madra rada W. K. Mci_ szczesliwie diugo kwitnaé 
mogla. Zaczym my tez jako wierni poddani W. K. Mci, Pana naszego Mi 
logciwego, uspokojenie gruntowne sprawy naszej domowej majac bedziemy 
tym przeciwko kazdemu postronnemu nieprzyjacielowi i do rozszerzenia 
jeszcze wietszej slawy W. K. Mci i ojczyzny naszej sposobniejszy i potez-} 
niejszy. Raczze tedy juz W. K. Mé, Pan nasz, aktowi temu nalezacych (1)} 
przystapi¢, ktére kiedy sie integro zelo patriae zaczna i przed sie wezma, 
nieomylnaé to rzecz jest i niewatpliwa, iz nie masz tak nic trudnego, nic} 
tak zaburzonego i zawiklanego, aby sie autoritate W. K. Mcii senatu tego 
i stanédw wszytkich uspokoi¢ i uskromi¢ nie moglo, ustrzegajac jako napil-} 
niej przy tym prawa pospolitego, ustrzegajac gléwnych przywilejéw i da-} 
wnych konfederacyj naszych, jakoby sie nic nad prawo i nad zwyczaj nie 
wykroczylo, a to, coby juz z kluby swej wyszlo, czego na ten czas ani in 
specie ani in genere nie wspominamy, aby sie zaS w swa reze wszytko 
wstawilo. A jako z tym winszowaniem i blogoslawieristwem W. K. Mé, Pana} 
naszego, imieniem wszytkie] braci wiernych poddanych ze wszech parstw 


D stawili, dziekujemy W. K. Mci wielce i unizenie i pewnismy tego, ze to bedzie: 
propositum W. K. Mci i do tego affekt sw6j pariski prowadzié i tak miar- 
kowace bedziesz raczyl, jakoby wolnosé i swoboda nasza ojczysta i pokdjj 
wnetrzny weale byl zachowan, nad ktéry jako nie masz nic zdrowszego i po- 
zyteczniejszego Rpltej, tak po owym zacnym zwyciestwie nieprzyjacielskim, 
po tryumfach swych bedziesz nam zyczyé raczyl, abysmy uzyli tego w po- 
koju, czegosmy przez W. K. Mci prace i starania dostali. Nie jestci rzecz} 
watpliwa przypatrujac sie madrogci W. K. Mci, ze nic nie jest tak zatrur 
dnionego i zamieszkanego W. K. Mci, czegoby§ W. K. Mé autoritate sua 
z Ich Mciami Pany Radami uskromi¢é nie mial, nic inszego przed sie nie 
biorac, jedno zeby dawne prawa, dawne konfederacye nasze zostaly weale. 
Jaka tedy zyczliwos¢ w uprzejmej checi poddartistwa swego powinnismy W. 
K. Mci, Panu swemu, z taka zyczliwoscia przyszligmy przed W. K. Mé, ktée 
remu od P. Boga zdrowia, fortunnego powodzenia winszujac prosiemy, aby} 


‘ 


W. K. Mci witamy, tak aby to wszytko P. Bég daé raczyl dla Rpltej, 
dla nieSmiertelne] slawy W. K. Mci, uprzejmie i wiernie zyczemy. A to 
tzekszy abychmy zwyklym obyczajem do pocalowania reki W. K. Mci 
Przypuszczeni byli, unizenie prosiemy. 


| Na to Panéw posléw witanie P. Kanclerz K. J. Mci imieniem odpo- 
wiedzial 1), 


i 


‘na znak milosciwej laski W. K. Mci przeciwko’ nam wiernym poddanym 
bylibysmy przypuszczeni do pocalowania reki W. K. Mci. 

| Na ktére witanie.J. Mé P. Kanclerz Koronny odpowiedzieé im raczyl 
‘od Krola JMci w te slowa!): 


; Pewnie J. K. Mé takowym jest panem, iz baczac powinnosé swa prze- 
‘ciwko WMci nie inaczej jedno 2) ojcowska checia zyczliwogé swoje WMciam 
Zawsze okazuje, z ktdérej tez to pochodzi, iz J. K. Mci conspectus vester est 
jucundissimus, winszujac takze WMciam zdrowia i tego wszytkiego, coby 
bylo z dobrym Rpltej. A jako tego cale zyczy, aby P. Bog pomnazaé raczyl 
wszelakim dobrym nas wszytkich, tak tez obmySlawa, jakoby sie uprzejma 
cheé J. K. Mci pokazala pokoju i prawa, gdyz legibus patriis retinetur tran- 
-quillitas Rei publicae. Przeto jako jest przypominanie WMci o zadzierzeniu 
‘prawa, tak tez tego pewni raczcie by¢, iz prawo jest od J. K. Mci sacro- 
sanctum, przy ktorym J. K. Mé z powinnosci swe] zostawa i zostawaé bedzie 
Zz Ich Mciami Pany Radami, ktdérzy przy J. K. Mci tegoz przestrzegaja. Juz 
tedy J. K. Mé na ten czas poradowawszy sie z dobrego zdrowia W. Mci 
i z winszowania, ktorescie imieniem braci swej uczynic raczyli, do pocalo- 
wania reki swej W. Mci milosciwie przypuszcza. 

Absoluto itaque hoc responso szli do reki krélewskiej poslowie witaé. 


Tegoz dnia jeszcze przed przyjSciem Panéw ziemskich posléw do witania 
calowania reki Kréla J. Mci, wojewoda Wolynski na wojewddztwo Wolyn- 
'skie, kasztelanowie Brzeski, Dobrzyfiski, Plocki, na swe kasztelanie vota iura- 


E 
i 


‘menti praestiterunt. 
q Propozycya®) tegoz dnia miala bye czyniona in sessione senatus ale 


‘propter inopiam et brevitatem temporis zdalo sie J. K. Mci i drugim sta- 
mom odlozyé propozycya in crastinum diem, quae videlicet sequitur *). 


f 1) W dalszym ciggu nastepusg oba texty Kt D zgodne 2 sobq, ?) D jedno jakoby ojcow- 
skg. 8) Zamiast tego ustepu, D ma nastepujgcy: Potym, i2 sig juz bylo spdddzilo (!), zdalo sig J. 
K. Mci i drugim stanom odlozyé propozycyg na dzieh jutrzejszy. *) W dulszym ciggu zndéw po- 
dajemy jeden nad drugim dwa rééne texty propoxycyt sejmowes,; jeden snajdiujgcey sie w Kz D, 
drugi zaf w Cz. IL. 


K 


KD 


SA 


K 


KD 


Cz 
iil 


XVI. Januarii. 

Pan Kanclerz Koronny1) propozycya sejmu in haec, quae sequuntut 
verba czynil; post eius continuationem zwyklym obyczajem Panowie senato 
rowie vota swe wydawali ”). 

O rzeczach tych, ktdéte sie stoczyly na sejm ten, po wietszej czesc 
juzescie W. Mci raczyli wyrozumieé z instrukcyi, ktére byly podane n 
sejmiki powiatowe, w czym jednak éwiadczy Krdél J. Mé Panem Bogiem 
$wiadczy sumnieniem swym, ze nic wlasnego swego nie szuka®) tylk 
dobrego o wszech W. Mciach a jesli czego swego, tylko slawy, ktéra by: 
chce zlaczona z dobrym i wiecznym Rpltej. Z tych tedy rzeczy, ktére maj: 
byé proponowane, jedne sa interna; to juz sa przy wiadomosci WMc 
tylko sie to teraz powie, co sie albo przyczynilo po sejmikach, albo czeg 
sie bylo przed tym nie dotknelo. Naprzéd o rzeczach Tureckich to in 
W. Mci wiecie, jako jest ten nieprzyjaciel irritowany zburzeniem Thechinie 
i inszym ponawianiem krzywd, ktdére odnosil. Teraz po Smierci cara P 
rekopskiego 5), gdy mu sie sprzeciwil Sadesz*) Kierey, jednego Oszma 
basze poslal z wojskiem ziemia, drugiego Ociali basze morzem, ktérzy dawsz 
bitwe carzowi porazili go na glowe; az do Nohajskiej ordy ujs¢ musia 
O czym acz jeszcze niemasz nic pewnego, ale juz fama procurrit, zaledwi 
sie to odmieni. Zaczym na to sie trzeba obejzrzeé”), gdyz oto ten victo 
exercitus przy granicy jest, aby za takim Nizowych Kozakéw nowym § 
pod Oczakéw wtargnieniem, o ktérym zapewne powiadaja u nasby ku ci 


A. D. MDLXXXvV die XVII Januarii in comitiis generalibus Varsovie 
sibus propositio S. R. Mtis per Mcum D. Joannem Zamoscium regni ca 
cellarium facta, in qua ab initio declarabat: quantum operae et laboris S. 
Mtas in eo ponat, ut toti huic regno omni ex parte prodesse possit illudqu 
quolibet modo adiuvet et augeat, periculum autem omne et omne malun 
ab eo propulset et quamvis iniuriam vindicet. Quod ut commodius facere po : 
sit, exemplo antecessorum suorum nam, WMciom, zobopdlnie to teraz wkladz 
aby za spdlnemi namowami, radami i prawami deposita omni simultati 
WMciédw wszytkich checiami na tym teraZniejszym sejmie obaczywsz 
vulnera et morbos Rpcae nalazlo sie to za pomoca milosciwa Boga Wszec 
mogacego, coby bylo z najlepszym i nas wszytkich i Rpltej a milej ojezy 
zny naszej szczesliwym ku czci, ku chwale P. Boga pomnozeniem. 

Animadvertit autem S. R. Mtas vulnera huius Rpcae esse duplica, extern, 
et interna. 


*) D Jan Zamoiski, *) Powyzszy ustep w D wypisano grubem pismem a data: 17 Januari p 
dana na koncu. *) I) szuka tedy tylko, *) W lecie r. 1583 spalili Kozacy Nizowi Tehin (Bende 
°) D carza Przekopskiego. °) D Jades ") D obejrzeé, *) D nowym drak, 
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plu nie chcial byé z wielkim niebezpieczeristwem naszym. Wiecie WMci, KD 
jaki ten smok jad sw6j wylal na jedne osobe Pana Podlodowskiego 1), ktéry 
nie’ majac’ tam: inszej?) sprawy tylko bedac stajennym urzednikiem J. Ke 
Mei jezdzil tam dla koni; on, gdy byl tak obragony, contra omnem digni- 
tatem suam rabiem suam effudit. O' czym tez Krol J. Mé W. Mciam z wiel- 
kim swym zalem dawal zna¢ i do tych czaséw rzecz ta jest tak za'wieszona. 
Jakoz, by nie’ to jego' votivum decennale bellum z Perskim krélem, pewnieby 
sie juz byl chcial na nas zemsci¢ i tak tego’ w liscie swym przez Pana 
Slosthowskiego *) i carza dolozyl, ze gdzieby mu sie potym co nad pacta; nad 
foedera od nas stalo, abysmy to juz mieli za wypowiedzenie przymierza, 
Ze juz wiecej ani przez listy ani przez posly swe nie chce nas posylaé 4) 
ani obsylac. Tetaz tedy znowu juzesmny te baniki posiekli; co dalej, to bar- 
ziej irritatur animus tego smoka, a niczym inszym tylko swawolnoscia ludzi 
tych niepohamowanych, ktérzy ani na zwierzchnosé J. K. Mci, ani na pe- 
ricula’ sie zadne koronne nie ogladajac*) znowu oto ten Oczakdéw naszli. 
I daj Boze, aby sie ta tempestas albo te straszne obloki rozeszly, zeby nam 
nic szkodliwego nie przyniosly; jednak in posterum trzeba to opatrzyé 
i staraé sie 0 to, aby taka swawola pohamowana byla, zaczym tez mogloby 
sié snadniej obmysli¢ i pomknienie granic i municyi, o ktérych J. K. Mé 
i W. Mci®) takze przypominaé raczyli przed tym. Takze tez i leze moglyby 
byé przeniesione, bo’) przy inszych potytkach, ktéreby stad is¢ mogly za 
-uspokojetiiem tego swawolenstwa, mogloby by¢ pomocno do wsparcia tych 
inkursyi, ktéré ten tam nieprzyjaciel z tamtej strony z wielka szkoda i po- 
plochem: zwykl byl ezynic. 


Externa od Tatar, od Furkéw niebezpieczetistwo, ktéry nam juz dosy¢ €z 
“miaczriych despekté6w czyni a mianowicie zamordowaniu niewinnemu’ nie- IIL 
boszezyka P. Podlodowskiegs (commemorata erant: et alia), k’temu wojska 
abiera, przegraza a najwiecej sie obraza Siczowych Kozakéw najazdy, lupie- 
stwy. Takze tez przez P. Zlostowskiego wskazal determinate wypowia- 
dajac przymierze i obiecujac juz wiecej zadnych czausz6w ani posldw do 
“nas nie: sla¢, tylko wojne podniesé, kedyby co jeszcze ci Nizowi Kozacy 
wyrzadzili; a juzby dawno’ suam: rabiem-crudelemque animum in nos effun- 
_detet, si diligentia et vigilantia summa Serenissimi Principis non: interces- 

' sisset.. K’temu nie jest tak benignus et humanus erga nos, zeby nam’ suapte 
et ex benevola natura mial to wszytko przegladac, kiedyby z Persem: mial 
jaki pokdj. 


1), Zabity praex Turkéw w. powrocte 2 Konstantynopola r. 583. *) D innej. °) Piotr Sto- 
stowskt, stolntk nadworny, wyprawiony re15S37 w poselstwie do Turcyt. 4) D nas posylaé drak, °) D 
nie ogledywajac. °) D i z W. Mciami. ") K wstpu takie tes ... bo nie ma. 
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Jest tezZ ex externis deliberacya nie mniej wazna i potrzebna o tej 
takowej okkazyi, jakiej do tego czasu z strony Moskiewskiego nigdy nie 
bylo, o czym Pan Sapieha"), pose! Krdla J. Mci, jako Krélowi J. Mci pewna 
sprawe dal, tak tez W. Mci sami z niego wyrozumie¢ bedziecie mogli do- 
statecznie. Czlowiek tez ten dosyé znaczny, ktéry do paristwa J. K. Mci 
przybiezal?) tanquam ad sacram ancoram zwatpiwszy prawie o calosci a o bez- 
pieczefistwie ojczyzny swej, ktéra byé widzi w niebezpieczenstwie dla wiela 
przyczyn, jakoz zdrowia niema ten pan po temu, nie masz po temu spraw 
w ludziach), ktérzy sie miedzy soba mieszaja, zeby to pewnie consilium 
J. K. Mci i W. Mci wszech bylo non parvi momenti i do rozszerzenia 
panstwa i slawy J. K. Mci, czego sie obawiaja tamci ludzie, ktérzy dale] 
w rzeczy wracaja. Nie jestci to przedsiewziecie J. K. Mci takie, aby rozla- 
niem krwie mial sobie slawy szukaé albo sam sie bic i parstwa swe 
w niebezpieczetistwo wdawaé albo wiec zeby*) oneribus belli chcial by¢) 
ciezki. Ale to J. K. Mé przed sie bierze in eum finem, in quantum to sa-| 
mym W. Mciam expediet, a tez poniekad i dla tego, gdyz taka okkazya 
affulsit a podobno ja sam P. Bég nie bez przyczyny za panowania J. K. 
Mci podawa, izby tego*) potomstwo za jaka desidya nie nazywalo. Bo mal 
gliby mdéwid, iz ta pogoda tak odebrania swego jako i do pomknienia pani- 
stwa byla a przecie w tym sie pan tak dzielny i rycerski nie poczuwal,| 


i) 


A iz sie i odebranie swego wspominalo i w tym widzac Krdl J. Mé obo- 
wiazek sw6dj chcial to W. Mciam proponowac¢, aby, nie przyjdzieli «| 
do jakiego dalszego skutku, exonerowal conscientiam suam, ktdra chce-} 
miec¢ czysta przed P. Bogiem. A na koniec, by nie byla insza przy-} 


Co sie tycze Tatar, o tych nie wiele trzeba dyszkurowaé ani tez animis 
vestris supra modum inkulkowac, gdyz to sole meridiano clarius est, jakay 
niewola, jakie szkody, jakie mordy od nich odnosiemy. 

Jest tez i Moskwa, trzeci nieprzyjaciel Korony tej, od ktérej teraz 
podaje sie nam wielka okazya (ktéra pictores maluja fronte capillata, post 
haec occasio calva) i do pozycia predkiego nieprzyjaciela tego et ad recu- 
peranda nostra propria et ad ea, quae sunt regno Poloniae confinia sive) 
contermina, amplificanda atque augenda, bo i niezgoda miedzy niemi samemi 
wielka i sam princeps valetudinarius sine ratione et consilio. Moskwicin tez 
jeden jest u kréla JMci, ktéry o tem wszytkim dostateczna sprawe daje: 
i twierdzi taka tego byé okazya, ze jej Polska nigdy nie miala. Pan Sapia 
takze, ktéry od Kréla JMci tamze do Moskwy poslan byl, kazdemu z WMci 


1) K Sapija. — Lew Sapicha, pisarz w. lit., byt postem w Moskwie podczas §mierct Twanak 
Groineco, °) Michat Gotowin xbiegt z Moskwy do Stefana z obawy preed Borysem Godunowem.| 
Karamzin, X p, 30 (przektad pol.). ®) D ludziech. *) D zeby brak, °) D jego. \ 
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czyna do przymnazania paristwa i sily, tedy ta jest ima byé maxima, per- KD 


petua videlicet meditatio belli Turcici, ktéry jako tez na tamte katy zakla- 


‘dal, WMci wiedzie¢é i pomnieé raczycie. Nie nam ci on folguje, nie nam, 


ale sobie. Bo co za consilia jego sa, bedziecie W. Mci mogli mieé indicem, 
ktory to jasnie powiada, iz go od tych tu paristw w tym kacie wojna 
Perska na dziesieé lat poprzysiezona zatrzymawa i tam, choé lud traci cze- 


“sto, przecie pafistwa posiada, municye buduje i osadza. Taki to jest mozny 


i ptzewazny pan! Ten index, ktéregom przypomnial, jest sluga komorny 
Sultan Giereia, ktéry o wszytkim z list6w wiedzial1), jako sie porozumie- 
wali z soba i jakim sposobem wu przeciwko nam. Przetoz gdyby P. Bodog 
poszczescil z strony Moskiewskiej a ten nieprzyjaciel chcialby nam byé srogi, 
i samibySmy byli potezniejszy przeciw niemu i otworzyloby sie sila nacyi 
chrzescianskich do spdlnego ratunku a ta okrutna bestya bylaby nieinaczej 
jedno jako fera bellica.i stad i zowad sieciami ogarniona. Co J. K. Mé 
W. Mciam do unizenia przypuszcza z tym dokladem, ze na J. K. Mci w tych 


-wszytkich sprawach nic nie bedzie schodzilo ani schodzi. Tak ludzie rozu- 


mieja, Ze podatek, z ktdérego nervus belli pochodzi, jest poddanym W. Mci 
onus wielkie. Jakoz na te czasy takowe musi sie to przyznaé, zeé to jest 
brzemie nie male, ale gdybyscie W. Mci pilnie in rationes accepti et ex- 
pensi wejzrzeli?) i wszytko tak porachowali, jako sie wpisalo w regestra 
skarbowe, nalazloby sie to, ze Krél J. Mé swym wlasnym barzo sie do tych 
expedycyi przylozyl, a mianowicie wydal na to po kilkakro¢ sto tysiecy zlo- 
tych, jednak raczcie W. Mci drég tych szukaé miedzy soba, owa by to 
moglo byé bez tego takiego obciazenia, co gdy W. Mci przedsiewezmiecie, 
bez pochyby obaczycie, skad i czymby sie to poprze¢ mialo. J. K. Mé pe- 
wnie nihil urget, woli to naprzéd bozej, potym tez iudicio W. Mci wszech; 


“na co sie W. Mci zezwolié bedziecie raczyli, in utrumque erit paratus. Bo 
‘iz strony Inflantéw Krol. J. Mé, gdy je z mocy nieprzyjacielskiej vindica- 
vit, po onych pracach i trudnogciach swych zarazem wytchnienia zadnego 


nie czyniac sobie przyjechal na przeszly sejm i podaé to byl raczyl w po- 


Panéw lepiej i dostateczniej moze to rozwazyé i rozpowiedziec. Do czego 


tez Krdéla JMci conscientia i przysiega sama wiedzie, w ktérej sie to inklu- 


duje, iz Krél JMé Regni fines amplificare et dominia eius dilatare ma. 


Nuz Inflanty, ktérychesmy taka praca, takim kosztem i tak wielkiem 
krwie swej rozlaniem dostali i ktérej to ziemie lekce sobie wazyc nie po- 
trzeba (bo jest z osobliwymi pozytki i przymioty), ordynacyi regimentu po- 


trzebuja i dla najazdéw nieprzyjacielskich i dla porzadku, pokoju wnetrznego 


1) D kazal. 7) D wejrzeli. 
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érzodek W. Mci, abyScie raczyli spdélna uchwala wprawi¢ one prowincya 
w porzadek i media takich poda¢, jakoby bylo uprzatnaé te impedimenta, 
ktére tam sa do otrzymania jej calogci. Ale iz sie na przeszlym sejmie nic 
nie postanowilo, zadzietzal to J. K. Mé na sobie az do tego sejmu i po- 
trzeba tego, abyscie W. Mci wejérzeli) pilnie w niedostatki wszelkie a podo- 
bno i ruiny tamtej prowincyi, ktérym sie do tego ezasu zabiezec tak dosta- 
tecznie nie moglo, jakoby potrzeba, a to J. K. Mé zadzierzywa i czyni, co 
moze; i w tych czasiech intercesserat contentio de episcopatu Curlandiae, 
ktéra contentio byla tam z niemalym zatrwozeniem onej ziemie i zanosilo 
sie barzo do zlego, ale J. K. Mé czulogcia i staraniem pilnym zabiezal temu, 
ze Xiaze J. Mé Anspach wstapiwszy w to rem transegit z kré.em Dufiskim ?) 
i lacno sie to tam moze pogiadzi¢, bys’my tylko sami chcieli i ma tym 
przestali, bo tylko trzeba odliczyé trzydziesci tysiecy zlotych; acz non cor- 
respondet fructibus tamtego trzymania, jednak dla uprzetnienia lepiej sie zgo- 
dzié a uprzatnacé. Insze rzeczy, jako legacye, inszego sie czasu odprawuja. | 

Ad internas res przystepujac nie wypadlo J. K. Mci z pamieci to, 
co jest w recesiech sejméw przeszlych, co sie bylo na przyszle czasy zacho- 
walo, ale iz J. K. Mé nie wie, ktéreby artykuly byly cordi W. Mci, o kté-; 
rychbyscie W. Mci raczej méwié chcieli, tedy to przypuszcza na zdanie W. 
Mci tak rozumiejac, iz cokolwiek W. Mei z onych artykuléw przedsiewe-| 
zmiecie, iz to ku dobremu Rpltej i wlacnieniem spraw(!) jej uezyni¢ raezycie. 
Miedzy inszymi jest artykul de compositione inter status. Wiecie W. Mei, 
iz ta kompozycya od zaczecia panowania J. K. Mci byla zwloczona od sejmu 
od sejmu, az byla konstytucya zakroczyla, ktéra determinabat tempus skofi-, 


chowania. Juz tam Krél JMé bez wszelakiego WMci Panéw przylozenia sila) 
poskromil tak z strony X. Kurlandzkiego jako i Szwedzkiego kréla, przytemie: 
kr6l Dufiski za postapieniem 28.000 zl. to, co do Inflant nalezy, chce wrécié., 
Takze i okolo porzadku tej tam ziemie nalezaloby sie to i owo, ale juz wiec: 
dalej bez dolozenia; bez rady WMci Panéw, bez ratunku i pomocy w tych rze- 
czach tak Gaeeen postapi¢ i nie chce i nie moze. 

Interna zasie: jest naprzéd kompozycya inter status, ktéra Krél JMé 
bardzoby rad widzial, bo za czasem moze do czego zlego i nieznognego 
przyjs¢. Takze pozwy nadworne { inne wszelakie excessus, exorbitantiae’ 


*) D wejrzeli. *) Krol dunshi Fryderyk Il roscit sobie pretensye do biskupstwa Kurlandz- 
kiego jako spadku po bracie swoim Magnusie (f 18 marca 158? 7.), owym >krdlu inflanckines.\ 
ktory jednak uznat w koncu nad sobq zwierzchnictwo Stefana Batorego. W uktadach 0 wykupieni 
tych pretensyt posredniczy? Feray Fryderyk, margrabia brandeburshi , ks. Anspachu, mianowany 


praex Stefana administratorem ksigstwa pruskiego w zastepstwie chorego ksigcia a swego brata stry- 
Jjecuneso, Fryderyka Albrechta. 


} 
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czenia je] sejm przeszly, na ktérym swdj efekt miala micé. Ale gdy Ich Mci KD 
Panowie Duchowni obaczyli, ze sejm schodzil i ona konstytucya exspirowala, 
“obawiajac sie, aby czego sobie nie ublizyli, protestowali sie, iz byli gotowi 
do tego aktu i dali te protestacya wpisa¢ do akt Sahaclicy J. K. Mei. 
Jesii W. Mci tej sprawy na jtym sejmie nie poprzecie, tedy przyjdzie do 
‘pozywania, zaczym trudnosgci rd6s¢ beda a za trudnosgciami waégni a wietsze 
‘tozrdznienia w Rpltej zachodzi¢ beda, ktérychby Krdél J. Mé nie zyezyl dla 
tego, aby do czego gorszego nie przychodzilo, gdyz na spdélnej zgodzie 
i milosci standw koronnych wszytkiej Rpltej salus nalezy. Zdalo sie tedy 
J. K. Mci in medium proponowa¢, aby do snadnego skoticazenia w milosci 
a w zgodzie ta sprawa przyjs¢ mogla. 

O pozwiech nadwornych tak sie Krol J. Mé deklaruje, jako sie do tego 
przychyli¢ raczyl, iz za spdlnym uchwaleniem trybunal jest postanowion, 
tak gi tez miec raczy pro sacrosancto i rad to J. K. Mé widzi, ze tam 
‘swym porzadkiem sprawiedliwosé idzie. Iu ad instantiam instigatoris zadne 
‘insze pozwy miejsca nie maja przeciw osobom’ glacheckim, jedno te, ktére 
Sa prawem pospolitym excypowane i takie tu Krdél J. Mé sadzi¢ aise 
swoich bedzie. Pro candore suo musi to J. K. Mé przypomnied, co na nie- 
ktérych sejmikach przypominane ‘bylo, jakoby sie niedosyé dzialo od Krédla 
J. Mci tej powinnosci, ktdéra ma sobie nosié raczy. A iz Krél J. Mé zyczy 
sobie checi i milosci wszech W. Mei i kocha sie w niej bez wszelakiej 
obrazy swej, rad sie o tym z W. Meiami animo paterno rozméwi¢ in chari- 
tate, bo sie w niczym takim nie czuje, czymby do takiego rozumienia 
© sobie mial da¢ przyczyne i.owszem bedac sebie optime conscius tak 
rozumie, iz tego mie zasluzyl, aby mial albo wzgarde albo niewdzieeznos¢ 


‘ktéremiby sie prawu pospolitemu derogowalo i cobykolwiek jedno w Rpltej Cz 
szkodliwego, zepsowanego i obraZzliwego bylo, jest na tem Krél JM¢, aby il 
sie to za zgodliwemi namowami WMci naprawilo i uspokoilo, a co 
Zz miaty swej wykroczylo, aby sie zas znowu w klube swa wprawilo, zeby 
in tranquilla omnibusque bonis repleta Republica concordes unanimiter viva- 
‘maus. Quod autem omnium est maximum, dochodzi Krdéla JMci wielka nie- 
iD iaineznosé, ktéra po WMciach zna; takze tez w niektérych rzeczach dotyka 
sie duze zdrowia Kréla JMci, na co ize nie garobil, solenniter sie w tem 
poczuwa i przed Bogiem oSwiadeza, gdyz wszedzie fidem et virtutem regiam 
amoremque sincerum ac integrum in vos et in hanc Rpcam cum periculo 
etiam’ et discrimine vitae suae wszedzic. zachowal i jaSnie pokazowal, ma- 
jetnosci, dobra -wszytkiego, na koniec gardla, poddajac sie dobrowolnie 
wszytkim niewczasom, wszytkim niebezpieczefistwom dla dobrego Rpltej, 
nigdy nie zalowal. Na koniec uszy Jego i tyen wiesei pelne, jakoby powin- 
nogci swej krélewskiej za niedozorem jakim w wielu rzeczach nie mial do- 
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KD od kogo odnosié, jakoz tak to o W. Mciach rozumie, iz cokolwiekby jedn 
kto chcial wnosi¢ miedzy W. Mci, coby bylo ku wzgardzie J. K. Mci, ze temu 
miejsca u siebie nie dacie wiedzac, co w tym nalezy, aby dostojeristwo pariski 
weale zostalo. — Juz sie tedy koniec czyni a P. Boga prosze, aby z lask 
swéj emittat lucem suam et veritatem suam i raczyl pobudzié serca W. Mc 
wszytkich ku zatrzymaniu rzadu i pokoju w Rpltej, ku rozmnozeniu panstw ko 
ronnych a daj P. Boze, aby i ku potlumieniu nieprzyjacidl. 


Cz syé czynié. Czego rad chce slucha¢é, aby mu to pokazano in hoc amplissim 

III theatro et in hac facie regni, w czem wykroczyl. Zyczy tego sobie, owszen 
chce, aby sie még z WMciami amice, paterne, benevole, bez wszelakiej obrazy 
nie jako z poddanymi, ale jako ojciec z dzieémi w tem wszytkiem rozmd4 
wié i porachowaé. P. Boga prosi, aby serce, rady i staranie kazde WMe 
wszytkich sklonil ku czci, ku chwale swojej Swietej, ku ozdobie Rpltej, k 
zobopélInemu dobremu a jedynej pociesze nas wszytkich. 


x4 Sententiae sive vota Dnorum senatorum. 


Primum itaque Rndissimi Dni Archiepiscopi Gnesnensis tan} 
quam primatis regni subsequitur hisce verbis. 
D Votum X. Arcybiskupie super propositionem. 
KD Swietobliwy a dawny to byl obyczaj przodkéw naszych, Najasniejszy 
a Milosciwy Krédlu, iz kiedy sie zjezdzali do takich spraw Rpltej, do jakich 
nas teraz W. K. Mé zwolaé na to miejsce raczyl, z wielkim nabozefistwent 
gotowali sie do tego, sakramenta przyjmowali, sumnienia swe oczyszczali 
w ten sposdb, aby im P. Bog na tym miejscu dobra i zdrowa rade da 
raczyl. Bo dobra i madra i zdrowa rada dar bozy wielki jest, o ktéry trzeba 
P. Boga pilnie prosi¢. Toz znam, ze to z W. Mci albo wszyscy albo nie: 
ktérzy raczyliscie uczyni¢é za powodem ludzi inszych, ktérym my kaplan} 
i sludzy bozy takie nabozeristwo po wszytkiej Koronie postanowilismy bylii 
iz pro statu et incolumitate regis et regni supplicationes bywaly w koécie 
lech nieprzestajne po czterdziesci godzin z wielkim ludu pospolitego nabo+ 
zenstwem a to dla tego, iz jesli nie dla wszystkich, tedy dla dwu, dla trzech 
ktérzy sie w takiej kupie znalesé moga, raczyl nam laske swa Pan poka. 
zac, raczyl nas zachowaé tak, jako to inszym przedtym czynié raczyl. J ) 
jakom przedtym w tej spolecznosci prosil, tak i teraz niegodnymi modlam 
swymi prosze P. Boga, aby on sam rady W. K. Mci i wszelakie przedsie 
wziecia ku dobremu W. K. Mci obracal, a jako tego nowego roku szczeéli 
wego, tak i wstepku dobrego tego sejmu W. K. Mci winszuje, zyczac zdro 
wia W. K. Mci, zyczac i tego, abys przykladem Kazimierza Wielkiego raj 
czyl te paristwa swoje pace, quiete et libertate ozdobié tak, jako o nin 


} 


a 


kroniki pisza; winszuje Ich M. Panom Radom Koronnym, iz jakosmy sa KD 
medii miedzy Panem a rycerstwem koronnym i jedna reka Pana trzymamy 

a druga bracia nasze, tak zebysmy ten wezel a jakoby laticuch spiety obo- 
wiazkami wielkimi wcale zachowali 1). 

A ten wezel nic inszego nie jest, jedno cheé zobopdlna, milogé i zgoda, D 
na ktdérych status et incolumitas regni zawisla. To winszowanie odprawiwszy 
dziekuje z miejsca swego W. K. Mci i za dawne i za recentia beneficia 
W. K. Mci. Bo jako przed tym zdrowia swego nieuszanowaniem z wielkimi 
pracami, z wielkim niebezpieczeistwem raczyles za pomoca boza nieprzyja- 
ciela uskromi¢, paristwa rozszerzyé, tak czulogcia i madrogcia swa w tych 
czasiech po rozjechaniu naszym z przeszlego sejmu, nie wiem jako rzadnym, 
taczyles temu zabiezec, ze pokdédj mamy jaki taki; co wszytko uprzejma 
chee W. K. Mci, zyczliwosé ku nam, poddanym swym, sprawuje, czego ludzie 
sa wdzieczni od W. K. Mci, i niemasz zadnej ziemie, ktéraby nie poruczyla 
posiom swym, jako sie z artykul6w pokazuje, W. K. Mci za to pilnie dzie- 
kowac. Lecz poczuwaja sie ludzie w tym pilnie slyszac z instrukcyi W. K. 
Mci, ze sobie na niewdziecznosé nasze rzewnié raczysz, uskarzajac sie, ze 
nie takim sercem merita W. K. Mci przeciwko Rpltej przyjmujemy, ja- 
koby sie godzilo. Ale, Najasniejszy a Milosciwy Krédlu, gléwny to jest 
mieprzyjaciel tej Korony, ktéry serce W. K. Mci do nas psuje a nasze 
do W. K. Mci, ktéry psuje konfederacya miedzy panem a poddanym, na 
ktdérej wszytko prawie nalezy. Ja inaczej nie moge powiedzied, jedno gdzie- 
kolwiek sie jedno obréce, wielka wdziecznosé miedzy ludzmi i blogosla- 
wieristwo ku W. K. Mci slysze, skad uznawam, ze W. K. Mé mieé¢ raczysz 
wielka milosé u nas, poddanych swych. Aza to mala wdziecznos¢, ze osoby 
‘Twej Partiskiej] nie widzac, mimo insze wielkie monarchy a pomazarice boze, 
ciebieSmy sobie ulubili, majetnosci, wolnosgci gard! swych i tego wszytkiego, 
‘co po P. Bodze mamy milszego, tobiesmy powierzyli? Nakoniec gardla 
i krew swa niesiemy, zadnej utraty nie wazac, na wskazanie twe tam, gdzie 
byé rozumiesz z potrzeba Rpltej i pomnozeniem slawy twej wielkiej. A toé 
sa znaki wdziecznosci wielkiej ku W. K. Mci. Ktokolwiekby nas inaczej 
podawal do W. K. Mci albo sie wydzielal z pokazowania tej] wdziecznosci, 
jaka wszyscy pokazuja, barzoby nam wszytkim i ojczyZnie swej niepraw 
byl. Jednak, jesliby tez co kiedy od kogo nie po mysli bylo W. K. Mci, 
Tacz sie W. K. Mé z nami obchodzi¢ jako matka z dzie¢émi swymi albo 
race rzeke jako prawy ociec, ktérych takie przyrodzenie jest, iz choé sie 
co stanie nielubego od dzieci podczas, tedy checi i milosci swej od nich nie 
Di caiaia, Bo W. K. Mé tak zwiezly spolek z nami mieé raczysz, iz jestes 
glowa nasza a my czlonkami. A jakaz moze by¢ Blow bez czlonkéw albo 


| 1) Tu urywa sie text w K., nasigpuje 9 kart préinych, poczem rduie: Post continuatam 
positioner zt. d., ob. nizez. 
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D czlonki insze bez’ glowy? I owszem, gdy’ insze czlonki prze jaka pO | 
bnogé glowy co cierpia, musza to’ znosi¢ dla tej spolecznosci, ktéra_ sie 
w ciele zwiazaly. Nie raczze tedy W. K. Mé sobie psowaé serca, ktoreg 
do nas przynidsl i do zachowania spolecznosci nas czlonkéw swych. Pewieé 
nein ja tego, z¢2 W. K. Mé zawsze takaz wdziecznosc po nas zniacé Beds 
raczyl, ktéra bedzie pobudzala W. K. Mé do takich dobrodziejstw, jakies d 
fych czaséw riam czynié raczyl. A teraz niechaj bedzie dosyc in’ eam partem) 

Najagniejszy a Milosciwy Krélu, W. K. Mé z nami pospolu wszyt 
kimi jestesmy curatores et miedici Reipublicae. A jako lékarze’,, gd 
przyjda do zbolalégo' ciala, nie pierwej lékarstwa dawaja, azby pierwej sy 
ropami cialo przeczyscili, tak W. K. Mé z nami pospolu masz’ sie o to’ sta 
faé: niz przyjdzie do'leczenia tego zbolalego ciala, mamy to wszytko uprzatnae 
cokolwiekby jedno humoréw jakich nie dobrych byé sie baczylo. Musz¢ t 
jasnie powiedzied. Jesli ktérego sejmu ludzie’ zginienia swego batzej sie oba 
wiali, tedy tego pewnie barzo sie lekaja; tak jest prawie vox pervagat 
miedzy wszytkimi i ja’ musze to zezna¢: na takie glosy’ ludzkie’ Z strache 
tu przyjachalem. Potrzeba nami tedy pilnie w to wejrzec, skad' takim ludzio 
watpienie’ w rzeczach przychodzi. Boé to jest vox desperantium: zginiemy 
Pismo’ swiete zowie wiatt sagittam volantem. Zgadzaja sie na to S$wiec 
wykladacze, iz tén wiatr nic inszego nie jest, jedno suspitiones, simultates 
odia, chrapy, nienawisci, zajatrzenia ludzkie, ktérych tak sie wWiele nasiak 
miedzy ludZmi, iz podobno tego! zlego kakolu nigdy' w’ Polsce wiecej ni 
bylo. Stadze' wyszla paskwiliuszéw sila, ktérych pelno i w cudzych krairiac 
ktérymismy sie rozniesli ¢ tak sami siebie i pana w dziwne mniemanie p 
dali. A‘ nakoniec zda sie, jakoby inaksza facies rerum by¢ riiala. Bo bad 
na sejmiki, bad% na sejm; badz tet gdzicindziej, nie mozZemy jedno’ z armat 
jachaé, wszedzie zbrojnych’ dosy¢, strzelby dosyé; tego nie wiem, jako po 
trzebnie. Zaczem to conséquitur, Zé sie nam drugi wiatr pokazuje, ktéry zow 
volans in die. Co ludzie baczac, ze sie to tak dzieje w Rpltej spokojne} 
pod panem, pod prawem, tiusi w nich’ rosé desperatio, zwatpienie o wszyt 
kich rzeczach. Jest’ tez w Pismie i trzéci wiatr, ktéry’ zowa volans in fent 
bris. Bo gdzie ciemnosci zajda, tam sie’ juz nic nie moze dobrego czynik 
W tych ciemnosciach aza sie byé nie baczythy? Takich wiele mordéw, zab 
jania, bezboznosei i inszych zlych obyczajéw tych czaséw sie wszcZelo, 
niezlicanymi obyczajami ludzie giria a prawie krew krwie dosiega. Calicen 
Domini, Mciwi Panowie, bibet Polonia. Swiezy przyklad jest okrutneg 
miordu w Panu Grzywie, czlowieku zacnyim i starozytnego domu, z ktdreg! 
j® tez ide, ktorégo powinny jego' bez wszelkiej przyczyny nieodpowiediii 
W nocy przez szybe, jako zwierz jaki, tylko w kosztili‘ postrzelif. Jest i inny 
Swiezych mordéw barzo gestych a przedtem nigdy nie slychanych, i 
i w trzech milach odemnie obeslawszy dom §lachecki sloma spalono i s 
mego, gdy przed ogniem uciekal, naprzéd zabiwszy w ogien ee 
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Co gdy senator slyszy, izali sie czego nie ma boje¢é? Izali nie musi byé 
barzo incogitans de Republica, ktéryby sobie tego nie mial braé ad animum? 
Jednak w tych takowych turbacyach wiele rzeczy jest, ktére mie 
ciesza i nie dopuszczaja mi animum despondere de salute Reipublicae. Na- 
przdd ciesze sie osoba W. K. Mci, ktéra nam P. Bég daé raczyl z taka 
-doskonalogcia madrosci i innych daréw swych wielkich, ze jako dobry le- 
-karz te takowe vulnera Reipublicae poleczyé i pogoi¢ bedziesz raczyl, te 
tysy, ktérymismy sie porysowali, tak spoié raczysz, jakoby i namniejsza 
blizna w tym ciele Rpltej tych szkodliwych ryséw nie zostawala. Ciesze 
sie tez niemniej W. Mciami Panami Radami Koronnymi, jako wodzami, kté- 
tych madrymi sprawami i usilnym staraniem Rplta w onych zlych toniach 
czaséw interregni za pomoca boza weale zachowana byla. Ciz wodzowie 
‘sa, ci ludzie sa, ktérzy na on czas byli; pewienem ja tego, ze jako na on 
czas niczym inszym, jedno zgoda a miloscia, salutem Reipubiicae zatrzymali, 
co i teraz przy W. K. Mci, Panie naszym i glowie naszej, taz checia, zgoda 
i miloscia zlym rzeczam zabiega¢ beda raczyli. Cieszymy sie do tego uro- 
_dzona cnota narodu polskiego, ktéry taki jest, iz choé podczas w jakim jest 
tozrdéznieniu, przecie gdy do jakiego punktu przyjdzie, ze sie ad extrema 
zanosi, zaniechawszy rdznic udawa sie do jednosci tak, iz jednostajna checia, 
mysla i staraniem zdrowie Rpltej, wolnosé swa opatruje; czegosmy sie po 
te czasy dosyé napatrzali i teraz toz o Ich Mciach Panach a braci naszej 

miodszej rozumiemy. 

Ale rzeklby kto: »Gdyz to tak powiadasz o tej zgodzie, czemuz sie 
tak czesto sejmy targaja, ze sie nie moze na nich nic postanowié z wielka 
oslawa kréla J. Mci i nas wszytkich?« Nawet i Krél J. Mé. czesto nas 
0 to pyta: »Powiedécie mi przyezyne, co sie wzdy dzieje, iz z sejmu 
“nic nie bywa? Bo widam, Zescie nie sa ludzmi obcymi, miedzy rycer- 
stwem i Kolem') oto tym, ktdére od rycerstwa zasiada, macie powinowa- 
-tych dosy¢, krewnych, zachowalych przyjacidl; c6éz sie wzdy dzieje, ze z nimi 
| do takowego nie mozecie przyjs¢ porozumienia, aby te zjazdy, prace i sta- 
-rania w niwecz nie wychodzily? Jeslize ze mnie przyczyna jaka rogcie, dam 
sie ja w tym napomnieé, ze nic na mnie nie bedzie schodzilo; jesli tez co 
inszego jest przyczyna, czemuby sie nie mialo zabieze¢c, aby sie te kola nie 
| rozbiegaly?« To tak Krdl, Pan nasz, z nami czesto rozmawia. Ale ja przypa- 
_trujac sie rzeczom od dawnego czasu, ile baczyé moge z podzialu tego, na 
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_ktéry sejm jest rozdzielon, tak rozumiem, iz sie to dlatego dzieje, iz rzeczy 
nie swym trybem ida. Bo sejm trzy rzeczy ma w sobie: propozycya Kroéla 
J. Mci, communicationem consiliorum Panéw z Pany Poslami a potym kon- 
_kluzya. Kiedy tym porzadkiem z kim nie idzie, tedy ze wszytkiego nic 


1) W Rkp. krélem. 
Dyaryusze sejmowe 1585 r. 3 
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D nie bedzie. Bo ptopositio Kréla J. Mci nic nie jest jeno virga directio- 
nis, ktéra Krél J. Mé dyryguje wszytkie sprawy Reipublicae, opatruje to 
wszytko, co jest potrzebnego. Otdz gdy sie to opak dzieje, musi za ty | 
przyjs¢ zamieszanie, a jako to Pismo zowie contradictio in civitate; bo ta 
jest wlasgnie contradictio: Krél J. Mé proponuje, alisci na te propozycya be 
dzie druga propozycya, rada na rade, konkluzya na konkluzya i zatym tak 


sie rzeczy pomieszaja, iz nie mozemy przyjs¢ ad ordinem agendorum, ktory 
jako we wszelakich rzeczach jest potrzebny, tak, gdzie w Rpltej porzadk 
niemasz, musza byé omnia in confuso. To tez zadnym sposobem byé nie 
moze, zeby z pojgrzodka Ich Mci Panéw Rad koronnych na to méwiac’), jesl 
nie wszyscy, bo to od Boga, tedy wady niektdérzy salutaria consilia dawamy, 
droge do wszytkiego torujemy. A cédz potym? Wszytko to w poslach 
nadzieje. Médwi senator, ze w kazdej akcyi musi byé legitimus actor, cita- 
tus et iudex a iz indicta causa nie ma byé dekret ferowany i wywodzi to} 
iustissimis rationibus. Z dtugiej strony zas kto inszy rzecze: »Niechaj wszyt 
kie pozwy generali decreto beda kasowane stron nie sluchajac«. To tu juz 
contradictio, gwalt senatorowi, ktéremu to kaza mdwic¢, co jest contra con- 
scientiam; a wolalbym na tym miejscu nie siedzie¢ albo gardlo daé¢, nizel 
to przeciw sumnieniu méwié. A gdy do tej kontradykcyi przystapi zaparcie 
to tudziez z zaparcia zaraz rozerwanie. Ale ja tak bacze, M. Krélu, ze naj 
sejmiech ani W. K. Mé rzadzi, ani Panowie Rady, ani Panowie Poslowie 
»Ale ktéz w2dy taki?« pytalby kto. Nikt inszy nie rzadzi, jedno tempestas, 
wiatr jakis. Bo gdy sie juz tak pospolicie miedzy soba Scieraja i czasu silaj 
uplynie, to ku koficowi, gdy sobie teskniemy, przyjdzie jakikolwiek wiatr 
co wszytko rozchwieje, alisci z sejmu nic. Tak jedno Pan Bdég sam nas 
strzedz raczy. Ale chcemyli w reze swa wstawi¢ wszytkie rzeczy, niech| 
swym porzadkiem wszystko idzie: racz W. K. Mé proponowaé, a my sie 
niechaj znaszamy, potym swym porzadkiem wszytko odprawujac za spol-+ 
nym zezwoleniem W. K. Mci i nas wszytkich to konkludujmy, co be- 
dzie Reipublicae salutare. A nie desperujmy de Republica, bo ten glos: 
»Zginiemy« jest to glos malae conscientiae, kt6raby podobno rada widziala 
to, co méwi, albo wiec jesli sie w czym czuje, nie wiele sobie dobrego 
0 sprawiedliwogci obiecujac wola: »Zginiemy«. Czego nas Pan Bég zachowaé) 
bedzie raczyl za takim staraniem W. K. Mci, ktére o nas czynié raczysz; 
niech, jakie chca, wiatry bija na te l6dke Rpltej, majac takiego navarchum 2) 
nie trzeba sie bac, zeby nas oto te tempestates zenurzyé mialy; tylko W.. 
KK. Mé do inszego obmySslawania Rpltej racz pilnie sadzié to, co W. K, Mci na 
lezy. Bo jedenascie set kaus ostalo kryminaléw z przeszlego sejmu, do ktérych 
tzeczZ pewna jest, Ze Swiezych sila przybylo. Panowie Poslowie tez w te 
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') Tekst widocenie zepsuty, *) W Rkp, navarurti. 


19 
dni, ktére do sadu W. K. Mci naleza, zeby do -W. K. Mci nie chodzili, bo 
tak rzeczy do snadniejszego ulacnienia przyjda a swawola musi sie lekaé. 
| Nu, pdjde dalej, a pdjde w bréd. Wydane tez sa pozwy przez instyga- 
tora W. K. Mci na osobe zacne familii wielkiej i zdawna Rpltej dobrze zaslu- 
zone. Kzecz to jest, Najasniejszy a Milosciwy Krédlu, wielka i taka, ktéra 
jest malo slychana w Polsce, za ktéra widze, ze i animusze rozmaite w lu- 
dziach sa. Jaciemci tego pewien o W. K. Mci, ze jako prawy ociec laskawie 
a milosciwie przez srogosci prawnej ex benignitate et moderatione animi 
sui te zacne osoby do sprawy przypuscié bedziesz raczyl, albo wiec podaé 
to na uwazania Ich Mci Pandw Rad W. K. Mci. Zawsze sie tego strzegli 
przodkowie naszy, aby: pan z poddanymi nie przychodzil w szranki dla 
wiela ptzyczyn; i teraz pewienem, ze W. K. Mé na wiernej radzie naszej 
przestawac¢ bedziesz raczyl; insze takze rzeczy, ktdére sie zaniosly ku zlemu 
uja¢ bedziesz raczyl tak, jakoby przyszly in bonum finem. Bo jako i wezora 
J. Mé P. Marszalek poselski w madrej mowie swojej od zacnego Kola powiedzieé 
taczyl, iz nie masz nic tak trudnego, czemubys W. K. Mé autoritate sua et auto- 
ritate senatus zabieze¢ nie mial, niechze beda na stronie oto te wojska, oto te 
strzelby, ktérych tu dosyé pod bokami naszymi. Nie potrzeba tego in Republica 
quieta, kiedy W. K. Mé Pana naszego mamy i za prawem siedziemy, oprdécz 
zeby kto nie ufal sprawiedliwogci swojej. A nie wiem, co sie dzieje w Rpltej 
u nas, ze sie pytamy: »Czyjes ty? jesli Pana Kanclerzéw czyli. tez jesli Pa- 
now Zborowskich?« I o mnie tez tam pytaja, czyli arcybiskupdw, a ja zas tak 
powiadam, ze niczyj, sw6j, bo to wiem, ze te partes barzo sa szkodliwe 
w Rpltej. Tak to bywa, iz ex partibus factiones, ex factionibus civilia bella, 
a za tym zginienie. Czego Panie Boze racz uchowac¢ nas. Ot6z ja nie chce 
ani partes czynié ani fakcyi. Bo mogloby przyjs¢ do tego, zeby sie jeden 
gapar! przy exekucyi, a drugi przy wolnosci Slacheckiej, alisci zatym do 
zawloskéw. Wole sta¢ przy prawie pospolitym a prawie mi sie podoba we 
wszytkim artykul wojewddztwa Sendomirskiego w tej mierze napisany, 
ktéry taki jest (textus articuli legebatur i takze tez drugi czytal o bezpie- 
ezenstwie zdrowia J. K. Mci). Przy tym tedy artykule ja mocno stoje i za- 
tym kazdemu droge ukazuje, ktérymby sposobem tego dochodzic¢ i tego sie 
przypytywaé mial. Ten bowiem artykul to obmawia, aby Krdél J. Mé Pan 
nasz spdlnie z nami wszytkimi Radami uznawal, jesli prawnie sie postapilo; 
niechze tedy to sadzi z nami wszytkimi a nie z jednym tylko, a zatym 
Zadnego niebezpieczenstwa obawiaé sie nie trzeba. 

Co sie tknie Inflant6w, to me zdanie, Najasniejszy a Milosciwy Krolu, 
aby W. K. Mé spdlnie z Ich Mciami Pany Radami Litewskimi, takze z Pany 
Posly o tym nam spdlnie dopuscil namowy czyni¢ a my takowych media 
szukaé bedziemy, jakoby ta tam ziemia tak opatrzona byla, coby bylo 
z slawa i W. K. Mci i z pozytkiem Korony. 
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Ksiadz arcybiskup Lwowski?). 


Za obeslaniem W. K. Moéci nie tylkom sie stawil na one sejmik 
w ziemiach Ruskich od W. K. Mci nam zlozone, ale i na ten sejm z oneg 
dalekiego kraju przyjachalem rad, acz mala ale wierna Rada W. K. Mci 
A iz k’temu przybyl J. Mé Ksiadz Arcybiskup, méj Milosciwy Pan, od kté 
rego przodek rady i mowy idzie, mam to sobie za pocieche. Bo iz J. M 
w Lublinie2) byé nie raczyl dla zdrowia swego niesposobnego, teskno mi 
bylo na onym wstepku mym pierwszym do Rady W. K. Mci, izem prze 
soba nie mial powodu, za ktérymbym szedl w rzeczach tak waznych, od 
W. K. Mci proponowanych. ‘Teraz slyszac J. Mci, przed soba méwiac (!) 
zejdzie mi sie przy J. Mci zdaniu zosta¢é. Bo J. Mé et pie, ut sacerdos, e 
prudenter, ut senator, mdwié raczyl z takim dokladem, iz mnie prawie ni 
nie zostalo, cobym mial powiedzieé nad to, co J. Mé powiedzial. Jedna 
abym miejscu swemu, powinnogci, ktéra na sobie nosze, dosyé uczynil 
krétko sie z rzeczy wyprawie, stad exordium wziawszy, iz jako glowi 
z czlonkami trzeba zgody i jednosci, tak w Rpltej trzeba, aby byla korres; 
pondencya miedzy jej czlonkami, bo nie jest truncus, nie jest bez glowy, 
nie jest aliquod monstrosum. A jako w inszych rzeczach, ktére opatruje 
ludzka moznosé i przemysl, ten, co praeest, ma affekcye ku temu, czem 
praeest, tak inter regem et ipsius gregem ma byé taka affekcya, jakoby sig 
znaczyla jednego ku drugiemu powinnos¢ i uszanowanie. Jakoz majac moweg 
ad rem praesentem, znajac to, jako W. K. Mé ze wszech stron dobre nasz 
wypatrowaé raczysz pace belloque jako glowa nasza, a co inszegosmy W4 
K. Mci powinni, jedno dziekowanie, jedno wierna posluge, jedno wdziecz4 
nosé? Bo W. K. Mé w krétkim czasie tez nam uczynié raczyl, czego 
inszy za wiele lat panowania swego nie uczynili. Ale dziekujac W. K. Mei 
| 


1) W Rkp- D mamy tylko 5 wotéw, jakkolwiek musiato ich byé znaczenie wieces, na co wska: 
zuje treS¢ znanych nam przemdwier oraz fakt, ze wotowanze odbywato sig przez tray dni z rzedu 0 : 
I7—19 stycenta, — WD wota podane sq w tym porsqdku: arcyb. eniein., wosewody podols., kan* 
clerza kor., wojew. sandomier, t arcyb, lwow. Nie ulega jednak watpliwoset, czego dowodem es 
takze odwotywanie sie jednych mowcdw na drugich, ¢e wotowano utartym xzwyczajem podtu 
stopnia piastowanego dostozemstwa (quisque suo loco); dlatego te? tutay wprowadzilismy w tes mierz | 
porzqdek wtasciwy. — Kidrego dnia ktéry 2 senatordw przemawiat, nie podobna adzistay rozstrzygnq 
WD mamy owych 5 wotéw raxem 2 konkluzya krélewskg tus po propozycyt, ma czele ktdrez ese 
data i7 Januarii, zaraz jednak po konkluxyi krélewskiey nastepuse ustep raz jeszcze tg samg opa 
traony datq (In crastino, quae fuit 17 Januarii), Atéry edaye, ace ogdlnikowo, sprawe 2 propozycy. 
% poczgtku wotowania, poczem pod datg: Die 18 7 Die 19 czytamy o dalszym ciagu wotowant. 
t konkluzyt krolewskie7, 20b. nize7. Batamuctwa tego nie moina sprostowad dyaryuszem K, ten bowiem 
w schemacie chronologiconym ma luke miedzy 17 a 21 stycznia, W katdym raze to jedno pewn 
ge arcyb. gniezn, praemawiat 17 a krél konkludowat rg stycsnia. *) Na radzie senatu, ktérg ta 
swotat Stefan w sierpniu 1584. 
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bi chwalac takie postepki, non damno antecessores W. K. Mci; czynili, 
co chcieli albo mogli: i tak wielkich spraw albo im zdrowia nie sta- 
Eyvalo, podezas i insze wielkie negotia ich zachodzily, ze sie im nie zda- 
Bylo tak poczyna¢, jako W. K. Mci; i by im zdrowie bylo sluzylo, podo- 
“bnoby byli co takiego z czasem uczynili. Ale cdéz jest vita hominis? Vapor 
crastinus ad modicum apparens. I oni i my przemineli: z czasem wszytko 
“schodz. Pomnie, zeby byli radzi drudzy utacnili sprawiedliwosé ludzka, ale 
do tego habitus animorum nie byly zgotowane. Przyszlo to na W. K. Mé, 
it nastal trybunal, z ktéregom ja tez kontent, Panu Bogu zan dziekuje; 
pvielka moles negotiorum zwalona jest z glowy W. K. Mci. By jeszcze W. 
-K. Mé raczyl remissas. sadzié, snadnieby i insze rzeczy swym trybem poszly 
a nie opieraloby sie nic na exekucyi. Pomnie i to, ze strach wielki w ser- 
cach ludzkich czynila exspectatio zeScia nieboszczyka Pana naszego. Umarl 
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‘Pan, a tosmy z laski bozej calo zostali. Co to uczynilo? Nic iszego jedno 
fervens zelus et studium Reipublicae zachowalo Rempublicam. Obran byl 
“po nim zacny kroél; po odjechaniu jego obran W. K. Mé, ktéry raczyles 
omnes differentias sua magnanimitate supetare, raczyleS hostem potentissi- 
mum comprimere, ze i zatym slawa W. K. Mci i nasza longe lateque roz- 
szerzona jest i panstwa W. K. Mci wielka wziely okazya. 

O czym mowiac do propozycyi przystepuje, ktédra ze wszytkim zgadza 
‘sie z instrukcya na sejmiki poslana, ktore daj Boze rzadniejsze i spokojniejsze 
bywaly, niz byly przed tym unas. Moéwilismy tam de externis et internis peri- 
‘culis. De externis nie tylko z strachem, ale iz placzem sie mdwilo, bo niko- 
goby rychlej ten nieprzyjaciel nie dosiagl jedno nas, ktérzy mu tam w gebie 
mieszkamy. Jako temu zabieze¢é? Pewienem, ze W. K. Mé z Ich Mciami 
‘o tym radzié z pilnoscia wielka bedziesz raczyl, bo w takich deliberacyach 
‘nie tylko commoda upatruja, ale tez incommoda, ktére jakie bywaja u nas 
tak...1) krzeéciatiskich jako i majetnosciach kazdy to moze widziec...?) 
-O Inflanciech czegom Swiadom, powiedzieé moge, iz tam ta prowincya pa- 
nowaniem W. K. Mci jest recreata; nie tylko tam raczysz byé vindex iniu- 
‘riarum, ale tez i apostolem, bo tam W. K. Mé koscioly budowac¢, chwale 
bota rozmnaza¢é raczysz, rewokujac ludzi od poganstwa jawnego, ktdérzy nie- 
bozatka jako sa chciwi do drég zbawiennych i jako ksieza lapali ktérejkol- 
wiek religii, oczy sie tego moje napatrzaly. Jedno co tam sa za impedimenta, 
juzes W. K. Mogé to sam przelozyé raczyl. Wielki to impediment do rzadu 
sasiedzi a mozni. Sa tez iinsze impedimenta, ktérychem ja tea wiele bedac 
tam powolany od W. K. Mci ulacnil; jakoby ich jeszcze potracic, suo tem- 
‘pore W. K. Mci powiem, gdy sie o tym bedzie mowilo. 

O okazyi przeciwko Moskiewskiemu pewna rzecz, ze taka nigdy nie 
byla, ktoby ad animum rewokowal omnes considerationes ad id pertinentes. 


1) luka. *) luka. 
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D Ale iz Ich Mci po mnie beda méwili, ktérych professya arma tractare, 
przeto o tym skracam swa mowe. A o tym W. K. Mci od nas naruszeniu 
kilka sl6w powiem. Najasniejszy a Milosciwy Krélul Nasialo sie miedzy 
ludZmi dosyé suspicyi, nasialo sie nielubosci, nasialo sie i inszych rzeczy, 
ktérych in cortupto statu Reipublicae bywa dosy¢. Zaczym do tego przy- 
szlo, ze i osobe W. K. Mci mieszaja w takowe rzeczy nie z czego inszego, 
jedno, ze we wszytkim im nie w smak ida postepki ich. Otdz iz takowych 
malo co jest, —a Boze, by i zadnego nie bylo! — dla jednego albo kilku nie 
racz W. K. Mé wszytkich merita u siebie w watpliwosé przywodzi¢. Non 
enim est tanti delictum unius aut duorum, ut omnes hoc nomine culpentur. 
Czegom ja pewien o W. K. Mci, iz jako madry pan o tych, ktdrzy sa istas 
rum rerum...1) dobra zawsze nadzieje i dobre rozumienie bedziesz mieé 
raczyl. A tych zag, jesliby sie najdowalo, coby aliquid molirentur, wigce] | 
dobrotliwogci swej pariskiej postepkiem ad officium reduces, niZli iudicii se- 
veritate, jesli tez oni postapia, jakoby niewinnosé pokazalo(!) Bo musi sie) 
rzec, iz w takich rzeczach principiis obstandum est, ale takim sposobem, 
jako medykowie postepuja, levitivis uzywajac racze] z przodku nizby przy- 
szlo ad cauteria. . 

Kompozycyi to jest koniec: uspokojenie miedzy stany, gdy kazdy na. 
swym przystanie sine alterius iniuria. Jednym to slowem moze nazwac: pax, | 
ktéra jest coagulum Spiritus Sancti, felicitas omnium rerum publicarnm, 
tranquillitas bonarum mentium. Do takiej kompozycyi jesli, da Pan Bédg, 
przyjdziemy, nie trzeba watpi¢, ze nam Pan Bég blogoslawié bedzie, jedno | 
trzeba tak w tym poczyna¢ otworzyscie z Panem Bogiem, ktéry wie omnia 
occulta hominum, jakoby sie co innego tym nie naciagalo, ne aliud dicamus, 


aliud agamus. Bo Pan Bédg slug swych na sluzbie jego oglodzialych wzdy- 
chania nie przebaczy i pokarze te wine, ktéra sie im w zywnosci ich dzieje. | 
Aza ich malo takich w Polsce? I w moim koégciele o takim glodzie wiela | 
ich Panu Bogu sluzy. A cdéz rzec? Musiem czekaé zmilowania panskiego. 
Jest tedy przystojna rzecz juz tedy tej kompozycyi koniec uczynié, abys | 
W. K. Mé sumnienie swe Panu Bogu i nam oswobodzil a wynalazkiem | 
swym nasze wlasnosc, w ktdrej a suscepta religione w uzywaniu jestes, nam | 
przywrocil. Bedzie Pan Bég W. K. Mci szczescil i nam do wszytkiego 
lepszy successus da¢ bedzie raczyl. 

Jest teé artykul wojewddztwa Lubelskiego o jachaniu W. K. Mci do’ 
Lwowa dlatego, aby sie nieprzyjaciel dowiedzial o W. K. Mci a nie byl 
tak Smialy do uczynienia szkody w pafistwach W. K. Mci. Co jesli komuby 
bylo ku pociesze, to pewno nam, ktdérzy tam nieprzyjacielowi jestesmy ad_ 
iniurias opportuniores. Ale gdzieby tam W..K. Mé mial jechaé bez ludzi | 
wiela et sine iusto exercitu, obawiam sie, gdyby nieprzyjaciel poczul o ma- 


") brak yednego stowa, powinno byd zapewne expertes, liberi Zu ¢, p. 
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lym ludzie a powazyl sie dalej, ne culpam sine culpa contrahat W. K. Mé. D 
Otéz zdanie moje jest, aby’ W. K. Mé byl longius ab istis periculis a tym to 
poruczy¢, ktérzy wiernie W. K. Mci zwykli sluzyé przeciwko kazdemu nie- 
ptzyjaciclowi. Moze to Pan Bég daé, ze za W. K. Mci i ich pilnym stara- 
niem ondzie pokdj bedzie in diebus nostris. Czego aczbySmy dla grzechéw 
naszych niegodni, ale z swego milosierdzia nie da nas na pohanbienie po- 
ganicom, jesli sie do niego uciekaé a sobie i komu drugiemu swej woli 

i zbytkéw ujmowaé bedziemy a odprawimy pro ordine wszytko tu na tym 
zwlaszcza miejscu, na ktéresmy sie radzi¢ o dobre i spokojne nasze zjechali. 
Co racz daé Panie Boze z laski swej Swietej. 


Pan wojewoda Sendomirski}) 

Nie tylko dosyé czynié powinnosci swej, Najasniejszy a Milosciwy 
Krodlu, ktéras mie W. K. Mé posadziwszy mie na tym miejscu przy boku 
swym Pariskim obowiazal, jestem gotéw, ale i za te dobrodziejstwa, ktdére 
W. K. Mé nam wszytkim czyni¢ raczysz obmyslawajac pokdj, slawe, roz- 
szerzenie panstwa swego, z ubogiej checi swej, ale, da Pan Bédg, wiernej 
i zyczliwej dziekuje W. K. Mci swemu Milogciwemu Panu. Dostaloby mi 
sl6w wiecej, cho¢ nie do kofica wymownych i ozdobnych, jedno ze uprzej- 
‘mych, W. K. Mci dziekowaé szerzej, jedno widze, ze juz godzina minela, 
ktéra do wstania i skonczenia sessyi W. K. Mé naznaczyé raczyl i ja jako 
kazda dobra ustawe rad dzierze tak i tej dluga mowa swa nie chcialbym 
ublizy¢. Przeto krétka mowa przymodwie sie do tych rzeczy, o ktdérych tez 
Ich Mci mowicé raczyli. 

Instrukcya W. K. Mci i propozycya maja w sobie opatrowanie rze- 
czy postronnych i domowych, o ktérych iz sie juz przed tym médwilo, 
gdzie znowu przyjdzie osobno tu o tym méwi¢c, rad zdanie swoje do 
‘tego tu przystosuje, co bedzie z nalepszym Rpltej. Tego opusci€é nie chce, 
‘co ondzie miedzy bracia w najwiekszej wadze bylo, iz sie takie zatrza- 
‘Snienie stalo o zdrowiu W. K. Mci, z czego zal barzo wielki zejmo- 
‘wal serca ludzkie; bo jako to jest rzecz straszna, nieslychana i zalosna, 
ikazdy czlowiek baczny lacno sie sam z soba obrachowac moze i przetoz 
Ww wojewddztwie tym tam sprawa ta byla rozbierana od wszech dostatecznie, 
i by sie bylo co takiego pokazalo, niepochybnie zebys to byl W. K. Me 
poznaé raczyl, jaka jest wiara narodu naszego ptzeciwko W. K. Mci, Panu 
‘swemu, i nie dlugimi perswazyami, ale kilkiem sléw z nas kazdy, W. K. Mci 
ichetliwy i wierny sluga, zjednalby to byl u braci, ze odbieZawszy zon, 
dzieci, majetnogci, niesliby gardla swe do postrzezenia zdrowia W. K. Mci 
i do skazenia tych, ktérzyby na nie rady jakie zle i szkodliwe szykowali. 
Ale iz za pilna inkwizycya. nic sie tam nie pokazalo, zlecili to Panom Po- 


") Stanislaw Szafrantec, 


D slom, braci swej, zeby sie tu tego pilnie dowiadowali a z inszymi Ich Mciam 
starali, aby ta nieslawa narodu naszego byla starta. A tak, ktoryby byl con 
victus, aby wzial swa zaplate, azeby byt karan. Jesliby tez wiec niewinni 
kto byl odniesion a to odniesienie stalo sie z jakiej nienawisci albo nadziej 
sposobienia przyslugi jakiej W. K. Mci, poruczono staraé si¢ im i prosi 
W. K. Mci, abys to raczyl zahamowaé, jakoby takowe wieSci nie przycho 
dzily do uszu W. K. Mci dla slawy naszego narodu, ktory te mial miedzy 
inszymi narody pochwale, iz z pany swymi wiernie sie obchodzil a na ma 
jestat sie ich nie pomykali, w ktdrej slawie daj nam Boze i potomstwt 
naszemu milemu trwaé a nigdy na nie] nie szwankowac. 

To, cosmy na sejmiku naszym+*) za spdélna zgoda postanowili, braci 
ktérzy tu sa poslami, w pojsrzodek przyniosa; i nie poszlo to nam z lekko 
mySlnosci jakiej, jeslimy to tam podpisali i zapieczetowali, ale, iz z pe 
czytam, ze z niezgody wnetrznej gina krdélestwa i Rplte, przeto zabieg 
jac.....2) zgody swej zacne Swiadectwo przyniesligmy tu na sejm tera 
Zniejszy od W. K. Mci zlozony. Bo ile do wnetrznego rozruchu uspokojeni 
dotrze sie, wiemy to, iz kazdy powiada: »Boze uchowaj, nie wezas by byle¢ 


obmysglawanie postronnego niekrzeSciafstwa, kiedyby dom nie byl waro 
wny«. A tych czaséw dosyé takowych ludzi nastawa, ktérzy o pokdéj domowy 
malo dbaja, prawo®) sobie, ze to nie na papierze, nie pargaminie pisane, barze 
za slabe maja, z Rad W. K. Mci i z dobrych innych ludzi sie posmiewaja 
Otdz, pry, masz pana. O czym ci radzi? Aby Juxus ustal, aby marnotra 
stwo ustalo, aby stroje wydworne, orszaki slug nie potrzebnych byly zanie 
chane. Takze gdy zuchwalstwo i uzywanie broni niezwyczajne im kto gani 
to juz z niego Smiechy czynia, stroja. Taka jest w ludziech swawola i prawi 
pospolitego male uwazanie! Ktdérego jednak prawa abysmy byli strézam) 
przodkowie naszy chcieli to mie¢ po tych, ktérymi Pan bok swé6j ee | 
aby Pana zawsze napominali o exekucya tych praw, bo na tym ee | 
nalezy. Gdy na wystepne Pan extenduje prawa, musza sie Zli hamowa) 
a zuchwalstwa poniechawszy prawem sie kontentowaé¢, zwlaszcza gdy inszyr 
dasz taka otuche, aby bez ublizenia prawa w powinnosci swe wejrzeli. Bb 
chociaz leges nasze po prostu sa napisane, ale jednak najdzie w nich kazd 
swa powinnos¢, najdzie W. K. Mé, najdzie senator, najdzie kazdego stan 
ezlowiek, jako sie ma w pokoju zachowaé. Naprzéd z uwazeniem maje 
statu W. K. Mci, potym tez z uwazeniem jeden drugiego w tym porzadk ) 
jako Pan Bog w tej Rpltej kogo(!), czemu potrzeba wszelakim sposobem za 
biegac, aby zjednoczenie i zwiazek checi ludzkiej mocnie byl do dobregi 
w Rpltej zaciagnieni(!) 


) W Rkp.: na sejmiku na sejm naszym. *) luka na jedno stowo, 8) W Rkp.: pro — ca 
to zdanie podobno szepsute. | 


a6. 

O kompozycyi méwié. Acz to jest artykul nie leda od Kazimietza D 
jeszcze zaczety a do tych czaséw nie skoriczony, jednak iz sie juz wiele 
tzeczy przytoczylo, ktére to skonczenie zatrudnialy i przekazaly, zwlaszcza 
ubezpieczenie to, aby kazdy wedle sumnienia swego wierzyl, tak jako mu 
Pan Bédg z laski swej da rozumie¢, mam nadzieje, ze o tych inszych Pan 
Bég da zgode miedzy nami, do czego, rozumiem, i inszy sie przychy- 
laja i ja tez cala che¢ swa i wiare uprzejmym sercem ofiaruje. 

O inszych rzeczach folgujac czasowi opuszczam rzecz swa, gdy potym 
postapiemy do dalszych namdéw, ja sie tez z miejsca. swego przymawiaé 
bede, jako czas a potrzeba przyniesie. 


Votum Pana wojewody Podolskiego,. 


Taki jest dawny obyczaj, iz instrukcya, ktédra dawaja na sejmiki, idem 
est z propozycya W. K. Mci, na ktéra Panowie Rady zdania swoje powia- 
‘daja przy bytnosci Panédw Posléw, aby tez oni stad pochop wzieli, do cze- 
goby sie przychyla¢ mieli. Boc dla tego Krdél J. Mé votum swego conclu- 
sivum nie zwykl czynié w tych rzeczach proponowaé, iz sie dopiero tak 
znaszaé i uciera¢ miedzy soba mamy, jakoby potym wszytkich consensus 
a Kréla J. Mci konkluzya in vim legis zawarla. O czym wszytkim rozumiem 
temu, ze od kogo inszego wolniej i dostatecznie bedzie méwiono. Bom ja 
‘ted juz. zdomowial i pamie¢ mi z laty uszla, jako staremu. A to wzdy po- 
mnie, ze w propozycyi rozdzial uczyniony de externis et internis rebus. Ja tak 
‘rozumiem, ze zaS sam domowe rzeczy (!) okazya jaka sie poda, co cum ex- 
‘ternis rebus dalej czyni¢ bedzie uczyla. A to slysze, ze tam w Tatarzech 
-odmiana panéw: moze to by¢, ze to od Pana Boga, ktdéry je dla dobrego 
i spokojnego chrzeSciafistwa dosy¢ utrapionego miedzy soba miesza; dalej 
‘gdy sie co wyrozumie pewnego, moze sie sposdb nales¢, co bedzie dalej 
czyni¢ i przy tymze o swywoli mdwic, jako ja pohamowac. Musi tez méd- 
wié o opatrzeniu pogranice, o Rusi, 0 wojewddztwie Woloskim, ktdéry sie 
ina. krzywdy czesto uskarza. Bedzie tez skarga od zolnierzéw, jakom z Pa- 
néw niektérych wyrozumial, takze za$ i na zolnierze; owa to teraz odpuszcze 
a przed starszymi kolegami swymi, ktérzy sa z tamtych kraj6w mdwic nie 
chce. A iz sie tu czesto przypomina o rozszerzeniu pafstwa W. K. Mci, 
pewnie zycze tego, aby$ pozyska¢ raczyl, czego pragniesz ku dobremu na- 
‘szemu a slawie swej, o czym wszytkim tak rozumiem: nie przepomnia mo- 
wié, jako co czyni¢ i jako sobie postapic. 

O Moskwie mdwiac, widze, jaka jest okazya. Z panem przeszlym przy- 
mietze umarlo, pokdj niepewny; transfuga?) i posel W. K. Mci, ktérzy o rze- 


1) Mikotay Mielechi, *) Michat Golowin, wb. str. 10 priyp. 2. 
Dyaryusze sejmowe 1585 ©. 4 
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D ezach tamtego paristwa sprawe dawaja, pokazuja plac i okazya ad rem bene 
gerendam. Wyrozumialem J. M¢ Pana Wilenskiego '), iz poslowie stamtad ida ; 
wiec ze W. K. Mé to juz na sejmik podal i teraz na propozycyi przelo- 
zyl, zatym tez in hoc negotio przystapi votum W. K. Mci, vox viva, ktory 
wiele moze ad persuadendum, skad mniemam, iz sie co statecznego bedzie 
moglo postanowic. 

O Inflanciech, iz sie tak snadne drogi pokazuja do odprawy stamtad 
jednego sasiada, skoficzyé to z krdlem Duriskim. Dalej 0 postanowieniu rzadu 
pochwalam zdanie obudwu Ich Mci Ksiezy Arcybiskupéw w tym: Gnieznien- 
skiego, ktéry sie radzil zniesé nam samym z pany Litewskimi, a swego 
Lwowskiego z strony informacyi w tamtych’ sprawach szetszej; bo tam J. Mé 
W. K. Mci sluzac- wywiedzial sie, na czym tam nawiecej nalezy i godzi sie 
do tego, co J. Mé podal, przychyli¢. Dalej iz J. Mé Ksiadz Kijewski?) powiada, 
zeby od reces6w dawnych sejm pocza¢: takci przed tym za Panéw starych 
bywalo, ale juz tak teraz byé nie moze. Bo i osoby pariskie sie odmienily, 
czasy juz insze nastaly, wiele tego z recesédw uplynelo, czego na on czas 
potrzeba bylo. Ale jesliby co takowego bylo, Panowie Pieczetarze, urzednicy 
koronni, maja Krdélowi J. Mci opowiedzie¢, ktérzy w prawie i innych potrze- 
bach Rpltej sa resoluti; wszakze, co rzecz i czas poda, to odprawowae. 

O kompozycyi wielki to plac, to wielkie pole do mdwienia, 0 czym 
iz sie przymdéwi¢ chce, W. K. Mé moje mowe z laska przyja¢é bedziesz ra- 
czyl. Duplici nomine, Najasniejszy a Milosciwy Krdlu, Ich Mci Panowie Du- 
chowni assedent lateri Maiestatis Vestrae Regiae: naprzéd, aby conscientiae 
W. K. Mci w rzeczach z strony Pana Boga nalezacych byli strézami, jako 
ci, z ktérych ust mamy legem requirere; potym dlatego, aby pospolitosci, 
wolnosci, praw, swobéd naszych przestrzegali i do dobrego in Republica 
droge podawali. Aleby mi kto rzekl: »Takci jest, ale tez rzeczy swoich nie’ 
ptzepominaja i sami o sie méwia«. Trzeba tego, aby méwili; i ja, powiadam, 
na trzecim sejmie przedtym mdwilem, abyS W. K. Mé od Boga poczal, in) 
eam ferme sententiam, jako Ksiadz Kamieniecki?) biskup m6j méwil; i teraz 
tez sine ullo affectu W. K. Mci radze, bo zna¢é to musze, ze mie affekt 
namniej nie obchodzi, ale zelum mam widzac, co sie dzieje, ze ta kompo-| 
zycya tak dlugo sie zwlacza a ci, coby mieli mieé swego, nie maja; i tod) 
jest kompozycya wlasna: wrécié, co czyjego. Rozmaiteé sa glosy ludzkie 
o tym i rézne rozumienia, ale prawo pisane pokazuje, zes to W. K. Mé! 
skoriczyé€ powinien jako najrychlej, bo przeszlego sejmu termin, ktdry byl 
do tego naznaczon i konstytucya opisan, juz przeminal i eer sie w tym 
Ich Mci, ze protestacya uczynili obawiajac sie iuribus suis derogacyi. Mam 


*) Eustachy Wotlowicz. *) Yakdb Worondecks, biskup nominat kiyowskt. *) Marcin Bia- 
tobreeskt, 
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tedy za soba racye, dla czego smiem W. K. Mci radzié, abys to uczyni¢ 
raczyl nieodwlocznie. Pierwsza ta racya, iz rzecz boza iat jakom przed 
soba slyszal a Pan i Zbawiciel nasz powiedzial: primum quaerite regnum 
Dei et omnia adiicientur vobis. Jest to in communi vita, iz kto od poczecia 
dnia nie pocznie, zejdzie mu tak czas, ze nic nie sprawi. Wielki to pocza- 
tek kazdej sprawy, gdy kto od Pana Boga pocznie. Dimidium facti, qui 
bene coepit, habet. Druga racya me monet, izem to od Ich Mci dwu sly- 
szal, ktorzy sa przednimi ludzmi z tamtej religii), ze choé sa alieni a sede 
catholica, czego sie Panie Boze podal, jednak na to zezwalaja. I widzimy to 
in brutis ratione carentibus, ze ida jedno za drugim, zwlaszcza za wodzami; 
c6z podobniejszego ludziom isé za ludémi takowymi, ktérzy i zacnoégci sa 
wielkiej i moderacya swa w tych rzeczach osobliwa pokazuja. Za co Ich 
Mci Panowie duchowni nie bez przyczyny podziekowali. Trzecia racya, iz 
na trybunale sady ida, oni pozywaja: a céz po tym, kiedy exekucya nie 
idzie; co to za szkode czyni, by kto chcial w to wejrze¢é, przyznacby to 


_musial, ze do krzywdy i szkody sie im przyczynia, a ono wiemy, iz niebo- 


zeta przy koScielech nierzad*) musi to powiedzied, ze z laski bozej disciplina 
ecclesiastica restaurata, porzadkiem wszytko idzie skutecznie, nie tak, jako 
przed tym, gdy ono ksieza tak chodzili, jako wiatr przez koScidl przepedzil. 
A iz to rozumieja, ze sa rzeczy trudne, z ktérymiby znowu do braci rem 
cutrere, ja tak rozumiem, ze nie trudne, mozesz to W. K. Mé na tym sejmie 
za pomoca odprawic. Bo jeslize W. K. Mé in illo fetvore belli trybunal, 
rzecz tak potrzebna, postanowil, a czemuzby teraz W. K. Mé istum actum 
odprawié nie mial, bedac wolniejszym? co ja meliori iudicio W. K. Mci, mego 
Milogciwego Pana, przypuszczam. Ten jednak pozytek z tego odniese, ze 
zal sw6j, ktéry mam z spustoszenia kosciol6w i wyniszczenia bozej chwaly, 
takze widzac, co za gléd cierpia sludzy bozy, tym wolnym méwieniem swym 
pociesze. Wprawdzie¢ to bolace rzeczy jako wrzdd, ktéry gdy boli, to ten, co 
go ma, wola: »Nie tykaj, nie tykaj<, ionym nietykaniem sprawi, ze leczyé 
go nie da, az sie wrzéd skanceruje, alisci Smier¢; otdz lepiej, by ten wrzdd 
wezas leczyé. Aleby rzekl: »Czemu mam dawa¢, gdym nie powinien?« Po- 
winienes. Bo koégcidl ten, ktérego kaplani sa sludzy bozy, oczywiscie jest, 


jako symbola conciliorum opisuja, una sancta catholica et apostolica ecclesia, 


a ta jest Romana, w ktérym prawdziwie ucza i prawdziwe zbawienne sakra- 
menta administruja, czego ani cerkwie Ruskie ani (co z zalem, Bég wie, co 
méwie a, uchowaj Boze, przez uragania) zbory ktérekolwiek mie¢ nie moga. 
Ja tak wierze, tak rozumiem: gdy W. K. Mé na strong nie odlozysz, co jest 
boskiego, iz haec alia omnia adiicientur, nobis, pdjda insze rzeczy Swieckie 
rychlej z pozegnaniem bozym i z pochwala W. K. Mci u wszech ludzi. 


1) Nie znajac wszystkich wotéw, nie wiemy, o htérych dwu senatorach innowtercach méwe 
Miciecht. *) widocznie tekst popsuty i w tem miezscu pare stéw wypadto; np. naprawiajg, a kazdy. 
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© pozwiech nadwornych tak przestawam, jakoS W. K. Mé przez Pana 
J. M. Pana Kanclerza podaé raczyl w propozycyi. O trybunale tak mowi¢, 
ze jest rzecz Swieta i barzo potrzebna, ale zeby poprawy nie bylo potrzeba, 
bacze, iz nic potrzebniejszego; ludzie tez tam siadaja, ktérzy tez maja swoje 
affectus; non sunt1). Sentencye(l), aby sie opatrzylo, coby tylko do do- 
brego porzadku na przeszlym trybunale sprawiedliwosci nalezalo; i moje tea 
tam kauze sadzono, ktéra tam miejsca z terminu nie miala; nie mdwie o to, 
ze mie tangebat, z ktérej ja zadnej szkody nie mam, ale trzeba, zeby rze- 
czy zostawaly in suis terminis. 

Jako na sejmikach tak i tu w propozycyi slyszalem, iz przekladano 
tu, co tez W. K. Mci dolega, a nie nazwano tego okraglym slowem, ale 
wzgarda, co u mnie jest w zalosnej konsyderacyi; i z osoby swej méwie, 
zem sie nauczyl minorum subselliorum magistratus czci¢, wazy¢ i sluchac, 
a céz Pana mego, summum magistratum, Majestat W. K. Mci, ktéry mam | 
u siebie pro sacro sancto. Zeby tez co podczas nie mialo kiedy boled, pe- 
wnie boli, ale inszy jest bdl a insza jest wzgarda, o ktdérej nie daj Boze 
slysze¢é nigdy, zeby sie kiedy miala pokaza¢ przeciw W. K. Mci. A tom 
slyszal od Ich Mci, co przedemna médwili, ze W. K. Mé dzieki a wdziecznosé 
swa i inszych braci mlodszej opowiadaja; ja chocbym z Ich Mciami dzieko-. 
wacé zaniechal, mniej na tym W. K. Mci nalezy, a tezem na wstepku | 
onych pierwszych spraw W. K. Mci dziekowal, gdym byl do poslugi 
W. K. Mci do Moskwy wezwany; jednak i ‘teraz dziekuje i zycze W. K. | 
Mci stad wielkie] slawy, ze nic swego nie pragniesz ani potrzebujesz, jedno | 
slawy et immortalitatem nominis. Ale post consumationem saeculi nie wiem, | 
jesii ja W. K. Mé o sobie uslyszysz, gdyz tam juz wszytko sie odmieni. 
‘Ot6z, ze teraz pobudka wielka kazdemu temu, ktédry komu dobrze czyni, 
wdziecznos¢ i gratitudinem potrzeba W. K. Mci pokazowaé. Bo kiedy sluga | 
zna laskawe oko pariskie, powinien sie stara¢, aby sobie one laske zacho- 
wywal i umial jej strzedz, i gdy co inszegoby pokazal po sobie, niz wdzie- 
cznos¢, barzoby sobie Zle poczal. Takze i miedzy nami, jegli sa tacy, zeszloby 
sie im w tym obaczy¢; ale zebych rzeczy nie obostrzyl, wole nic nie mia-| 
nowac, tylko W. K. Mé racz to przedsiebra¢, ze ex meliori parte tak od 
senatu jako i od ‘braci dzieki slysze¢ raczysz; pericula W. K. Mci, grzech 
je wspomina¢, sa ludzie, dla ktérych to zle Pan Bog odgarnie. 


Pan Kanclerz Koronny: 


Odprawilem jedne czesé powinnosgci swej, zem sejmowa propozycya 
imieniem W. K. Mci miedzy Ich Mciami opowiedzial. Dalej mi incumbebat, 
aby jako Rada i urzednik W. K. Mci dubia, ktéreby jedno byly w wotach 
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‘Ich Mci, na kupe zlozyl, zeby zatym expeditior esset conclusio W. K. Mci. D 
Ale iz ‘to tak comparatum est more maiorum, ze tylko Ich M. Panéw Rad 
Panowie Poslowie sluchaja i konkluzya nie bywa, przéto tez conciliationem 
ententiarum ‘nie potrzeba, bo o |tym wszytkim ma byé communicatio con- 
| jiliorum, niz sie co konkluduje; zebym tez o tym dyskurowaé mial, o czym 
sie nie proponowalo, rozumiem, ze tego ten consessus nie potrzebuje ari 
‘tet sama rzecz. Przeto sequar na ten czas dictum Ich Mci drugich i powiem 
“adanie swe candide, zwlaszcza w tych rzeczach, ‘ktére trzeba inkulkowad, 
Jaby tego rozumieli by¢ necessitatem wszyscy ci,*ktérzy. powinni ‘impenden- 
‘tibus periculis zabiegaé. 

Praykladali drudzy z Ich Mci o Tureckich rzeczach dostatecznie, co'tam 
“Za niebezpieczeristwa sie pokazuja, a ja jako urzednik wojenny chce ‘pokaza¢ 
‘mecessitatem istius déliberationis, abygmy teraz o tym myéleli wezas, ‘nie tedy, 
AiedySmy musieli nietylko myéleé, ale i czynié pro libertate, pro salute patriae 
“Rostrae. To mau wszech byé certum, ze in eo casu, gdzieby co znowu Ko- 
“zacy uczynili, cesarz Turecki wypowiedzial pokdj; otéz, iz teraz Kozacy 
~Oczak6éw spalili znowu, 0 czym masz W. K. Mé wiadomose od urzednikéw 
‘swych ‘pogranicznych i ja sie tez ze wszech stron dowiaduje, nie potrzeba 
w tym watpi¢, iz to samo niepokoju bedzie poczatkiem. W tych czasiech 
poszli ‘byli Tatarowie w paristwa Krdéla J. Mci, gromil je Pan Starosta Bar- 
‘ski i dostal jezyka; powiadali o spaleniu Oczakowa i co tam za szkeda sie 
“Stala, co wszytko W. K. Mci wypisal. Takze Pan Starosta Braclawski tegoz 
‘szczescia z 'laski ‘bozej uzyl, co nieprzyjaciela gromil i dostal takze wieZniéw, 
iktérzy sie na jedno zgodzili z'tymi, co ich ma Pan Starosta Barski, io tym 
itez powiadaja, ze pewne bedzie przymierza wypowiedzenie. Czego barzo sie 
dacno domyéle¢ w te tu strony przyblizeniem ludzi przednich, bo‘i Oszman- 
(Basza, hetman armaty morskiej, sa(!) to ludzie przedni cesarscy; co tam oni 
“mysla, ja ‘tego nie wiem. A ‘to sa i stamtad tacy zyczliwi Kréla J. Mcp 
‘ktérzy przestrzegaja, ale ich przestrogi nie godzi ‘sie i publice o tym méwic. 
«Gdyby tedy do tego, czego Boze uchowaj, ponendo casum przyszlo, co tu 
suczyni¢? ja pytam wszytkich W. Mci, ktéremu to poruczono. Jesli kto rze- 
cze: »JedZ kto, opponuj sie, zgiti dla dobrego Rpltej<, uczynie to. Dulce est 
“pro ‘patria mori, by ‘to tylko ‘bylo z pozytkiem, azeby tez na tym stanelo. 
‘Baczac tedy takowe pericula blizkie et necessitatem providendi saluti et 
Ubertati, baczac i stad commoda sua, ktére z zaopatrzenia predkiego tych 
‘tzeczy, ‘ktéreby nam na. potym szkodzi¢ mialy’), potrzeba na obie stronie 
mysleé, jako temu zabiezec. Inter alia trzeba te swawole pokarac ludzka, 
‘ktéra juz nas barzo dociska, do czego W: Mci podawacie droge taka: jedni, 
aéby prawo jakie o tym postanowi¢ i forum, jesli nie za dworem ‘fiat, jesli 
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D nie na sejm, tedy to uczyni¢, coby bylo bez odwloki; drudzy zas przy st 
rym prawie stojac jako maleficos et alienarum rerum surreptores radza k 
raé et eorum fautores z nimi, Ale de utroque modo zejdzie sie mdéwi 
poruczono (|). Médwilo sie tez o dalszym pomknieniu granic ad reprimenda 
incutsiones hostium, co konsiderujac tak bacze, zeby tam potrzeba zamkdé 
niemalych a prawie moge rzec wielkich i gléwnych, ktéreby imminere 
cervicibus hostilibus. Osadzenie tych zamkéw, gdyby sie zbudowaly, moglob 
byé tymiz ludémi, ktérzy sa osadzeni na inszych zamkach teraz budo 
nych. Acz tego nie trzeba rozumieé, zeby tam tym ludem, ktéryby ta 
byl, mogly sie wielkie wojska odeprzeé ab incutsionibus: -— do wojska Prz 
kopskiego 30000 byé moze Nohajskie] hordy 10000, Bialogrodzkich kilk 
set, choé tam jakag infinita multitudo bywa liczona, — jednak gdyby tu o 
poszli, musieliby sie obejrzeé, aby ich zamki i to, coby w swych miejscac 
zostawili, nie przyszli w niewole i nie tak by im sporo bylo tu zagony *) puszcza 
Za tym tez zabudowaniem moglaby sie zahamowac swawola tych ludzi, kt : 
tzy foedera-turbant, boby tam juz miejsca nie mieli. Tegoé nie wiem, jesl 
to ludzie w serca przyjma, co sie tu mdéwi albo nie, i radbym ja to widzia 
aby moglo byé z jakiej strony bez nakladu pospolitego. Jednak jakokolwie 
to zostanie, jakokolwiek mdwie teraz, mdwie z zyczliwosci swej ku kr 
chrzeScianskiej, zalujac, iz tak czesto przelewana bywa i w niewola si 
obraca. 

Okazyi do Moskwy, to takowa teraz jest, jakiej nigdy nie byl 
o czym dosyé Ich Mci przedemnie doloznie médwili; to przydam ad facilital 
tem demonstrandam, ze to tam na jednym miejscu nawiecej nalezy, ktéreg 
dostawszy otworzylyby sie wrota ad interiora occupanda. Wojska tez ta 
by¢€ nie moze, bo wiemy, co ludzi poginelo w pierwszych potrzebach, wiem 
co ich tez bylo; za taki maly czas trudno sie ich przymnozyé mialo, takic! 
zwlaszcza, ktérzyby sie do wojennej potrzeby zeszli; crescente enim aetat 
crescunt homines, z tych co sie teraz rodza, w kilkadziesiat lat dopier 
beda armorum et laborum militarium capaces. Tylko w to potrzeba patrze 
zeby bylo bellum iustum i wedle Boga, gdyz to wiemy, ze laski boz 
i w wojennych sprawach i w inszych wszelakich naprzédd potrzeba. Ni 
chce tedy radzi¢, aby to mialo byé predko i popedliwie; pierwej pos! 
upomniec, aby nam to wrécono, to co naszego jest; wrécali, daé cudzemi 
pokdj, nie wrécali, wiec poprzeé bello et armis, legacyami pierwej obé¢ 
slawszy, aby wiedzieli, iz belli iusta causa przystapila. Jaé tego non urge 
i stad mi wiecej pozytku nie przyjdzie, jedno, jesli to tak nam przemini 
leda jako, nie radbym, aby tez posteritas, ktéra bedzie we wszytkie spraw 
nasze pilnie patrzala, miala rozumie¢, ze na mnie co w tej sprawie sch 
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dzilo. A to wiemy i slyszemy, co kto radzi i co kto radzi, toz napisza ci, 
co albo annales pisza albo te rzeczy obserwuja. Dalej niech Pan Bég spra- 
wuje serce W. K. Mci do tego, coby bylo z nalepszem W. K. Mei i tej 
Korony. 
O Inflanciech, jako Ich Mé niektérzy rozumieja, zejdzie sie rozméwié 

Z Ich Mciami Pany Litewskimi. Ale nam nie tylko idzie o wprawienie Inflant 
in formam provinciae, ale tez de periculis summovendis. Krél Dunski_ prze- 
stal na trzydziesci tysiecy zlotych, co jego matka dala na arcybiskupstwo; 
wprawdzie, ze ksiaze Anspach przywidd! go do'tego perswazyami przyja- 
cielskimi, jednak bylby byl w tym twardszy, by byl nie rozumial, z jakim 
ludem rzecz mial. Bo gdy sie tam wiele ludzi jego wmykalo, zarazem Pan 
Pakoslawski, zacny rotmistrz J. K. Mci, uderzyl na nie i odgromil je stam- 
tad, takze iinszy, ktérych tam J. K. Mé po zamkach osadzil; i pobrane sa 
dziala z herbami jego, kilku insignia bellica jego przy naszych zostaly. Otdéz 
zatym, gdy mu sie nie powiodlo, dal miejsce perswazyom. Drudzy tez tam 
samsiedzi nagladaja, od ktdérych pewnie tak sie strzedz potrzeba, jako od 
nieprzyjacidl. O pozytkach sam wielkich mdwia. Tak jest, ze i pozytki beda 
mogly by¢, gdy bedzie pokdj a gospodarstwo, ale pokad to nie bedzie, i po- 
zytku sie trudno spodziewac. . 
Co sie tycze interna, i z tych sie lacno wyprawie. Nie przypominam 
recesséw sejmowych, moga Panowie Poslowie obraé sobie z nich, coby ro- 
zumieli byé potrzebnego ad statum rerum praesentium, 
: De compositione tak rozumiem, iz konfederacya pod Jedrzejowem 

ezyniona ten ma w sobie obowiazek, zesmy ja powinni koriczyé. Gdy to 
‘weémiemy przed sie, Pan Bég w inszych sprawach nam bedzie blogoslawil 
‘Ale i to znak dobry jest, ze nie tylko Ich Mci, ktérzy sa catholici, ale i ci. 
ktérzy sa diversae religionis, tak chetliwie i tak braterskie o tym méwi¢ ra- 
lezyli; dalej gdy sie w tym postapi, jesliby na czem schodzilo, W. K. Mci, 
jako Pan sprawiedliwy, quod iustum et aequum erit, tak sobie postapi¢ be- 
edziesz raczyl. 
Juzbym by! uczynil koniec mowy swej, odprawiwszy sie z tym, co 
Ibylo proponowano more maiorum. Ale iz niektérym zdalo przydac¢ wiecej 
mad to, ja tez kilka sl6w przydam a pewienem, ze mi to nie przyniesie W. 
ci reprehensionem. Starac sie tez o to bede, ze nic takiego nie przyniose, 
quod sit indignum hoc consilio i tak moderacyi bede w mowie swej uzy- 
wal, jako bacznemu czlowiekowi przystoi. Incurrit hoc in hominum oculos, 
zem ja tu na sejm przyjechal z wieksza zgraja slug iz wieksza assystencya 
przyjacidl, niz przedtym bywalo. Ja pewnie zyczylbym byl sobie, abym byl 
kosztu swego uchronil, ktéry zawsze wielki wiode, nigdy prawie z konia nie 
zsiadajac. I to, zem przyjaciela do siebie przywzial, nie darmom to uczynil. 
eJdnez tylko racya powiem a sluszna, ze ten, komu odpowiedza, musi con- 
sulere vitae suae. Mnie odpowiedziano i tak odpowiedziano, ze »odpowiedz 
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D swa iure iurando ad altare potwierdzam«). Odpowiedziano mi, abym opuscil 
none swe. Nie zebym sie Smierci bal. Nie boje sie jej dla poczciwego 
swego, ale zebym mial isé nieprzyjacielowi na plac, jako owca na rzeZ, teh 
bylo przeciw rozumowi. Gdym tu przyjachal, pomnialem na pokdj pospolity 
pomnialem na porzadek, ktérego trzeba strzedz, zarazem slugi, swe i przy+ 
jacioly swe poddalem pod autoritatem urzedu koronnego J. Mci Pana Mar 
szalka. Zachowuja sie tak wszyscy spokojnie, Ze nikomu nic nie wyrzadzaja, 
Ja tez sam sprawie sie, jako czlowiekowi spokojnemu przystoi; goly brzuc 
ptzynosze in hunc consessum, nie ubieram sie ani w zbroje ani w zadnay 
rzecz dla lepszego i pewniejszego zdrowia opatrzenia, aequalitatem amo, 
nie wynosze sie przed inszymi nad swe Zamojstwo, wszak to kazdy baczy¢ 
moze, i nie wiele sie z tym rozwodzac wole to tacitis mentibus W. Mci co- 
gitandum, relinquere. | 

Przypominano tez tu, nie wiem, quo fine, postepek méj w Kra 
kowie”), ktéry ze sie slusznie stal, luce meridiana clarius est. Przyci; 
snela mie do tego przysiega i prawo pospolite, przycisnela k’temu irreve+ 
verentia magistratus, ktéry ten skarany na osobie mej zelzyé chcial a pra 
wie nogami podeptac. Ja prawa slucham, prawa sie trzymam, od niego nie 
odstepuje, niech kto chce modwi, co chce, wiem ja powinnosé swoje i tak 
wiem, ze tez przy tym bacze, iz patria moja nie jest mi macocha, ale mi tez 
jest jako inszym matka; tej pokoju, bezpieczenstwa, dignitatem wedle praw 
tak, jako mnie Pan Bdég mie¢ chcial, powinienem przestrzegacé i bede zawsze 
Alleguja, artykuly wojewddztwa Sendomirskiego, ktére tam. sa zawarte i za- 
pieczetowane: ale te nie czynia prawa powszechnego koronnego, ktére we- 
dle statutu ma by¢ od stanédw wszytkich uchwalone i to po onej uchwal 
trzeba to publikowac, na co sie wszytka korona zgodzi i przywies¢ to do 
skutku: to tak dopiero prawem bedzie; ale zeby jedno wojewédztwo arty- 
kuly swe mialo przynosi¢ na sejm za prawo uchwalone, in vim legis to, c 
jest nad wszelaki obyczaj ijasSnie przeciw prawu pisanemu koronnemu. A te 
leges, quando statuuntur, respiciunt ad futura non ad praeterita; a tam 
w tych artykulech cos sie znaczy contrarium i stad nie moze mi zaden ni 
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*) Stowa Kraysztofa Zhorowskiego x preemowy wypowtedzianej na seymiku w Proszowicac 
7. 1584. Znamy jg w dwu redakcydch, jednez wydanes przez Z. Faulego w »FPamigtnikach do zy- 
cla ¢ sprawy Lborowskich« p. 1737 « drugies znacenie obszerntezsze7 pomieszczone7 w tym samy 
RKkp. Daikowskim, x kidrego pochodz tekst D). Cytowany pracz Zamojshiego ustep bremd ¢ tw ¢ tam 
odmiennte. U Faulego: A to sig przed WMciami wszystkimi o$wiadezam i opowiadam, iz przysi¢- 
gam Bogu wszechmoggcemu i temu jego oltarzowi Swigtemu, Ze sie mScié bede krwie brata meg 
niewinnej] do Smierci nad nim /¢7. Zamojskim) i nad powinnymi jego. W Rkp. Dztk,: Ja ot 
jeden z domu Zborowskiego przed Bogiem Ojcem i tym oltarzem Swigtym sumnienieé i poczciwog 
moj¢ obowigzuje, Ze nie oglagajac ni nacz ani na zadne dobro ojczyzny tej Korony, ktéra m 
macocha a nie matkg jést, wszelakimi sposoby zamordowania mécié sig brata mego nad = 
chetnym nieprzyjacielem nie praestang. .*) Stracende Samuela Zhorowskiego, 
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linaczej jako prawem allegowa¢; nie masz u nas’ statutu czarnego, nie masz 
' Zielonego, jednakie prawa mamy i jednakowymi sie sprawujemy i sadziemy, 
4 ani nim(!) brakujemy pro arbitrio sobie, coby sie komu podobalo, obierajac; 
‘ad generalitatem lex pertinet i to potrzeba, aby legitime in usum intro- 
| ducatur. 
| Przyjdzie mi tez tu przypomnie¢ o paskwiliuszach, do ktérych, by 
“nie invidia, by nie afekty ludzkie niepomierne, ja z swej osoby, da Pan Bég, 
nigdy nie dalem przyczyny nikomu, i nieprzyjaciel méj, ktéry mie pas- 
kwilluszami roznosi, nie moze mi na tym tu placu przed W. K. Mcia Pa- 
“fem mym, przed W. Mciami Radami Koronnymi i przed zacnym kolem 
Be cerskim nic takiego powiedzie¢, w czymbym mial byé slusznie winowan. 
“Jesli to, ze przestrzegam autoritatem magistratus: czytamy, ze gdzie szlo 
'o takie rzeczy, iz ociec synowi, syn ojcu nie przepuszczal; jest exemplo 
“Manlius Torquellus(!), ktéry synowi, jest Fabius, ktéry ojcu swemu nie cier- 
“pial znizenia urzedu swego, ktéry nan byla Respublica wlozyla. Takie przy- 
“klady majac, a co mnie na tym, ze to kto inaczej udawa? Nie czynilem 
) nigdy nic takiego, coby mialo by¢ in obscuro, quotidie eram, quotidie publice 
docens, i jesliby mie chcial nieprzyjaciel mdj szczypaé, niechby tu wystapil, 
niechby mi tu mdwil facie ad faciem. Radzilem W. K. Mci na podniesienie 
“wojny przeciwko Moskiewskiemu, z laski bozej wyszlo to na dobre consi- 
‘lium moje. Radzilem, abys W. K. Mé z Gdanszczany, ktérzy i W. K. Mci 
i mnie privatim zascielali pieniedzmi, transigeret tak, jakoby salus et digni- 
‘tas publica weale zastawala; i to consilium z laski bozej dobrze wyszlo. 
'Takze, gdy Ryge chciano poddaé Krélewi J. Mci quibusdam conditionibus 
| perplexis, radzilem J. K. Mci, aby jej takim sposobem nie przyjmowal neque 
“me eiusmodi consilii paenitet; i insze wszytkie rady moje, ktéremim do czego 
‘radzil Tobie, panu swemu, radzilem wiernie ku dobremu i uczciwemu patryi 
‘naszej spdélnej, radzilem ku slawie W. K. Mci, radzilem i rozszerzeniu paristw 
J. K. Mci. Céz tu kto najdzie we mnie do uszczypku i paskwilluszéw? Jesli 
to, ze prosbam, zadaniu i potrzebam kazdego nie moze W. K. Mé dogodzi¢, 
Ww tymem ja nie winien. Toba jednak, Panem moim, Swiadcze, zem nigdy nikomu 
u W. K. Mci nie przeszkadzal i owszem to, cos mi W. K. Mé z dobroci i laski 
‘swej panskiej naznaczal, komu inszemu upraszalem u W. K. Mci podczas; 
‘W.K. Mci z podziwieniem samemu bylo. I teraz, jesli W. K. Mci wola jest, 
‘to cog mi raczyl daé z laski swej za poslugi moje, racz to wszytko rozdac, 
a to podawam to w rece W. K. Mci; jesli na tym malo, i ojczyzne swa 
i wysluge swa, przodkéw swych, racz W. K. Mé rozda¢, komu raczysz. Na- 
koniec, gdy i tego nie stanie, ito, co jedno jest mego, rozdaj Panie, komu 
chcesz i te suknia, w ktérej teraz chodze. Nie rozumi W. K. Mé¢, aby mi 
to przykro byé mialo, gdyz sie sam na to poddawam dobtowolnie W. K. 
Mci, w Panie Bodze pewna nadzieje majac, ze mie z opatrznosci swej opuscic 


Dyaryusze sejmowe 1585 r. 


it 


il 


nie bedzie raczyl, Tu juz przestawam méwié; jeslim co przedluzyl, aby W. 
K. Mé i W. Mci wszyscy z laska odemnie przyjeli. 


Po propozycyi od Kréla J. Mci podanej more solito vota sie paniskie 
odprawowaly, po ktdérych dokonaniu J. K. Mé konkludowa¢ raczyl przemowa 


swoja in haec verba 1). 


Sententia Regis super propositionem. 


Audierunt Dominationes Vestrae propositionem nostram, audierunt 
vota Dominorum, ex quibus intelligere potuerunt, quid hoc tempore expe- 
diat Rpcae. Ego etsi praeter morem veterem facio ”), quod Dominationes Ve- 
stras alloquar%), bono tamen animo facio neque longa oratione utar: duobus 
aut aliquot verbis rem‘) absolvam. Dicit Scriptura, ne in vanum gratiam 
Dei accipiamus. Gratia Dei est, quod in pace vivamus, quod tempore pacis 
pericula®) provideamus et, quomodo illis sit occurrendum, inter®) nos consula- 
mus”). Non igitur eam gratiam Dei in vanum accipiamus, sed consilia nostra ita ) 
dirigamus, ne quid cum affectibus et animorum aliqua exacerbatione’) fiat. Nemo) 
est tam puet, qui semotis affectibus non possit apud se statuere, quid Rpcae 
sit inutile, quid !°) utile, quid salutare, quid damnosum. Quapropter id quisque ve- 
strum agat, quod illi optima ratio, quae semper ad optima fertur, dicat, deinde 
quod illi conscientia suadet; nam 14) si aliquid aliud in consilium admiserit, caveat, 
ne!?) peccet in Spiritum Sanctum et ex poena peccati deveniat in reprobum ¥) sen- 
sum, quo nihil est periculosius, nihil miserabilius. Tum enim iam omnia consili 
optima reiciuntur nihilque fit suo modo et ordine, sed omnia confuse, per- 
turbate et pertinaciter. Fuerunt multa 14) regna florentissima, quae inquietis 
consiliis et malis artibus eversa sunt; ac utinam non fuisset exemplo patria 
mea, Hungaria, vicinum nobis regnum, quod etiam fuit 15) florens et opulentum, 
abundabat militaribus viris, libertatibus quoque fuit ornatum et auctum. Sed 
cum in illud regnum prava consilia invaserunt et unus quisque non Rpcae! 
bonum, sed suos affectus sequebatur, dedit illos Deus in reprobum sensum| 
et postmodum se ipsos et tegnum in servitutem praecipitarunt. Quod 
Deus optimus, maximus, avertat ab hac Rpca, quae optimis legibus est fun- 
data, libertate pulcherrima gaudet omnibusque ornamentis a Deo praepo- 
tenti est nobilitata, ne etiam commemorem virorum militarium**) copiam, inge- 
niorum vim, quae omnia Dei sunt maxima dona, ad amplitudinem nominis 


*) Powyzszy ustep ma Cz TIL zavaz po propozycyt zamiast wotéw senatorskich, poczem po- 
daje mowe kréla zgodng x VD, lecz w poprawniepsaym tekscie; odmianki podagemy tu w odsytaczach. 
*) Cz TIL faciam. *) Oz IIL alloquor. 4) D morem. *) \D bella. *) ©z HI interim. ") D con- 
sultamus. *) D ita draz. °) D exagitatione. 1°) D, inutile quid 4ra%. ™) D ne. 1) D caveat ne} 
brak. **) TD) reprobilem. **) D nulla, +) oa Rép. D 2 Cz IIT mazg fiat, **) D multorum, 
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et destimationis‘) istius regni comparata. Vertant igitur Dominationes Vestrae 
_consilia sua ad domestica mala imprimis componenda, ut alma pax ista, 

_ quae est omnium coetuum bene sociatorum summum bonum, consetve- 
| Bec, qua conservata facilius per Dei gratiam externis periculis mutuo animo- 
rum et studiorum consensu obviabimus. Credant Dominationes Vestrae mul- 
' torum oculos esse conversos in istius.conventus successum vel ob id ma- 
'xime, quod nollent aliquid fieri praeter exspectationem in hoc regno, quod 
murus totius christianitatis semper est habitum. Contendant igitur imprimis 
Risto salute et gloria tam mea quam sua. Mea enim gloria vestra gloria est 
et deinceps vestra gloria mea gloria est. Eam autem?) nulla re Magis auge- 
‘ bimus, quam amoris et concordiae vinculo, quam pacis et tranquillitatis stu- 
dio, denique omnium consiliorum nostrotum, quae in hoc conventu agita- 
‘ buntur®), optimo exitu. Quem ut Deus optimus maximus nobis largiatur, 
; sedulo ptecabimur. Nos quoque pro virili parte dabimus operam, ut Domi- 
nationes Vestrae intelligant in nobis nihil ve peli ad bonum istius regni 
“promovendum defuisse. 


Post continuatam propositionem et vota senatorum ad eam peftinen- 
tia D°* Marsalcus Regni munus minoris cancellarii R°* D" Alberto Bara- 
nowski, episcopo Premisliensi contulit 4), 


In crastino, quae fuit dies 17, praesentibus omnibus ordinibus M™ 
Regia per os M* D™ Marschalci munus minoris cancellarii R"*° D"® episcopo 
| Premisliensi contulit habita oratione gravi, qua officii fideique admonebatur 
‘novus cancellarius, cuius habentur quaedam fragmenta acute dicta. 


! Ten sens byl mowy jego w oddawaniu pieczeci: Za wakancya pod- 
_kanclerstwa koronnego J. K. Mé¢ i swej i Rpltej potrzebie dogadzajac, gdy 
induxit in animum konferowaé urzad ten, W. Mci sobie J. K. Mé do tego 
i obral, a dobrze uwaznie. Bo przez ten czas, jakos sie W. Mé do sluzby 
_Krédla J. Mci udal, przypatrowal sie we wszytkim Krdél J. Mé dobrym 
,postepkom W. Mci, konsiderujac to, ze ten urzad nie bywa dan jedno 
/ dogwiadczonemu w cnocie, w godnoéci, w tajemnosci. Bo iz urzad ten jest 


jako klucz do serca panskiego, trzeba . selectos viros do tego obiera¢, 


andw podasemy réwnorzednie obok siebie tekst K ponad kreskg z tehst Di J pod kreskg ¢ zwra- 
camy ponownie uwage, te w rekopisach zachodzt batamuctwo, 20b. str, 20 prayp, 1. K bowzem, 
podawszy pod dniem 17 stycznia propozycyg sejmowg ¢ pocugtek wotowania, a nastepnie zostawrwszy 


_ puste karty, w honicu, bez daty, gakoby po ukonczeniu wotowaniza, opisuse oddante pteczgct mutepsze7 


_htére nastapitlo przed propozycyg; D podawszy wota senatordw % honkluzyg krélewskg, wszystko ja- 
hoby pod 17 styczenia, tu zndw do 17 st. powraca poraz drugi t wylicza, co 18 4 19 sie dztato, 
_w skréceniu, zgodnie x J, ktéryto tekst wszystko podaje w skréceniu a o proposycyt t wotach wspo- 


mina tylko tresciwee, 


1) Cz III existimationem. ”) D autem dra. *) D od quae do agitabuntur drak, “) Tuta7 
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K w ktérych liczbie J. K. Mé W. Mci poczytaé raczy. Wiem, ze W. Meé 
wiesz punkty i powinnogé urzedu tego. Naprzdd, ze przezen tenuiores sprawy 
sie odprawuja, przeto kto na nim jest, ma byé alienus a superbia, avaritia, 
fastu; aequitatem ma zachowa¢, bo wielka czesé ludzi sadzi tak bez bytnosci 
Kréla J. Mci jako i przy J. K. Mci; wiec iz jest director consilii regii, 
ma prudenter, deliberate consilia sua profertre a tak, coby sie zgadzalo 
z prawem pospolitym. Dla czego te utzedy nie bywaja dawane jedno na 
sejmie, ze J. K. Mci i Rpltej sile na tych urzedziech nalezy, gdy2z sa 
jako filary w tej Rpltej, Uwazywszy przeto magnitudinem et dignitatem 
urzedu tego, nie watpi nic J. K. Mé, ze tak sie na nim W. Mé rzadzi¢ be- 
dziesz, coby bylo cum dignitate J. K. Mci, z pozytkiem Rpltej a slawa W. Mei 

DJ Ad eam orationem pro tempore et rei exigentia respondit R™* Pre- 
misliensis. — His peractis secuta est propositio consultationum nomine regio 
a Mco Dno Cancellario facta, quae etiam calamis multorum excepta extat ; 
post sententiae senatorum secutae, imprimis ‘) vero R™ Dni Archiepiscopi, 
qui multa graviter et copiosae de Rpca locutus est ad praesentem tempo- 
ris statum servientia. Cuius oratio quam fuit aperta et penitiora penetrans, 
varie hominum animos affecit. Secuti alii quisque suo loco, eleganter tamen 
et cum gravitate. Horum orationes habentur seorsim. 

Die XVIII’). 

Continuatae sunt sententiae, sed in primis in verba regis officiique sui 
iuravit D™™ Premisliensis pronunciante formulam M® Dno Cancellario. Nec 
tum finitae sententiae, in posterum diem sunt dilatae. 

Die XIX. 

Eadem ratione sententias senatores ad integrum dicebant, quibus fini 

tis rex quoque admonitionem suam in calce sessionis subintulit. 
Die*XxX. 
Sacrum habuit *) D™* Archiepiscopus de Spiritu Sancto. 


KDJ Die XXI. Januarii. 
Cz Anno Domini MDLXXXV die vigesima prima mensis Januarii in eo-| 
III dem conventu sprawa Panéw Zborowskich z Krélem J. Mcia zaczeta i sa- 

dzona, ktérym danym byl pozew ab instigatore pro crimine laesae Maie- 
statis. Pozwany byl ted seorsive sam Christoph Zborowski od P. Kanclerza 
o falszywe oslawienie i mowy szkaradne i uszczypliwe, a mianowicie zeby 


CzI zr Rok przypadl J. Mci P. Krzysztofowi Zbotowskiemu, ktéty ad 23 
odlozony jest. I pisal list do kola poselskiego radzac sie, jesliby mu glejtuy 


*) Din praesens, ?) D podaye te date 7 nastepne ad do 1 lutego cyframti arabskiemi, Kt 3 | 
wszystkie raymskiemi. *) J habebat, 


} 


ae 

pial przerzeczony P. Kanclerz naja¢ niejakiego Pruskiego, ktéry i dzig jest Cz 
-u Zborowskich w wiezieniu, na otrucie Christopha Zborowskiego. Ku temu iil 
q Dzierzak (!) takimze pozwem i o toz i tegoz Zborowskiego pozwal. Pano- 
-wie Zborowscy czujac sie a widzac, o co im gra idzie, bedac dwie mili od 
Warszawy, przyslali list in ipso comitiorum initio do poselskiej izby, pro- 
szac, aby mogli mie¢ glejt do kilku miesiecy, ateby mogli pod obrona tego 
“glejtu tu Smiele, bezpiecznie, bez wszelakiego tumultu, ktérego sie obawiaja, 
i bez wszelkiej oppressyi, ktdérej sie nadziewaja, daé niewinnogci swej slu- 
es i dostateczna, jako wolni szlachcicy, sprawote. Gdy to przyszlo sub 
_censuram Panéw Posldéw, rozmaite hac in re interpretationes, varii sensus, 
‘multae et innumerabiles voces illorum erant, tak, ze tez determinatum 
nihil post longas altercationes naledli, to jest, jesli da¢ ten glejt Panom Zbo- 
“towskim albo nie, ale o tym z Ich Mciami-Pany Rady traktowa¢ i kompo- 
“nowaé mieli. 


potrzeba bylo, za ktérymby bezpiecznie i przyjé¢ i odejsé még! etc. Na co Czt 
‘variae sententiae dictae sunt w kole poselskim. Jedni médwili, ze dosyé P. 
'Zborowskiemu na statucie Jagiellowym: neminem captivabimus nisi iure 
'yictum; do tego jedno tym salvum conductum potrzeba, ktérzy extra regnum 
‘bedac do korony swiebodnie przyjechaé nie Smieja a o sobie sprawy, 
'o coby obwinieni byli, daé nie moga. Ale P. Zborowski jest pozwany, sta- 
‘wil sie na miejsce pozwem oznajmione, glejtu juz nie potrzebuje. Item glejt 
/przeto dan mu byé nie ma, ze ten on majac moze byé, ze niewinnosé swoje 
okate, zaczym bez wszelakiego glejtu odejs¢ swiebodnie bedzie médgl, bo 
-neminem captivabimus etc. Sin secus, zeby tez pro crimine laesae maiestatis 
convictus byl a przecie jednak za zaslona glejtu onego wolnoby odejs¢ 
chcial, musialby albo dekret K. J. Mci waznosci swej nie otrzymac, albo 
‘glejt jemu dany lamacby sie musial, co jakowe inconvenientia sequerentur, 
-snadnie obaczyé etc. 

Drudzy contra: glejt nie bywa dawan, jakoz to jest legibus vetitum, 
‘inter pares ani minori contra potentiorem nie potrzebny bywa, ale gdy 
‘intercedit actio inter dominum et subditum (ut in simili), glejt potrzebny jest, 
| edyz i nie nowe sa rzeczy, bo i za Se alee poslom Krakowskim na sejm 
‘ai byl dan etc. 


2 Lae 


Rex venerat in senatum causas iudicaturus, sed cum partes non com-KDJ 
-parerent, in crastinum iudicia distulit. Antequam vero cubiculo antecamerali 
egressus') fuit, venit Dnus Palatinus Poznaniensis 2), qui regis °) manu osculata, 
‘aliquot verbis salutavit: 


| 1) D ingressus, 7) Stanistaw Gorka, *) DJ illius. 
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KDJ Najagniejszy a Milogciwy Krélu, Panie médj Milosciwy. Izem W. K 


Hit 


Mé w dobrym zdrowiu ogladal, ciesze sie z tego i Panu Bogu za t 
dziekuje. 

Rex paulispet cunctatus‘) exspectando aliquid magis verborum fespon 
dit: Eandem quoque D™ Vestrae foelicitatem precor. Et sic salutationis fui 
finis. Dnus etiam Castellanus Gnesnensis Regis dextram accepit. 

Potym zabawili Kréla Xiadz Arcybiskup i Pan Wojewoda Poznariski 
starajac sie, jakoby mogli przywieS¢ do tego rzeczy, zeby Zborowskic 
sptawa bez sadu mogla koniec wziaé. Tam in conclavi Krél z wojewod 
Poznatskim rozmowy mieli o niecheci krélewskiej przeciwko niemu. Przy 
znal sie krél i powiedzial aperte causas. 


% 


Gdy to sie tak toczylo, przypadl 21 dies Januarii, ktérego to dnia Prin 
ceps Serenissimus sady swoje zaczal, a najpietwej przez woznego wolano Zbo- 
rowskiego Chrystofa, ktéry tegoz dnia na pierwszy pozew byl wzdan, ale 
zaraz tenze dekret atesztowany. Interea X. Arcybiskup GnieZniefski i ins 
senatorowie starali sie z pilnoscia, aby sie to moglo nie przystepujac d 
dalszego postepku jakokolwiek ugasi¢, azeby Krél J. Mé ublagany i stron 
przejednana do laski przyjs¢ mogla, zeby nakoniec rzecz te i takowa, ktdr 
jest non parvi momenti i ktéra przedtym w Polszcze nigdy nie byla sly 
chana, jakimkolwiek sposobem zetrze¢, zgladzié i uspokoi¢c. Lecz iz to boni 
modis byé nie moglo a Panowie Zborowscy brali sie do pokazania niewin 
nosci swojej, to jest, Ze non sunt machinati in vitam sui principis ani te 
alieno ptincipi addixerunt fidem suam neque patriae suae proditores sun’ 
nec aliquando fuerunt, przyszlo znowu do prawa. 


Tegoz dnia poslowie odrzucili posly Wolyriskie te, ktérzy byli od pa- 
néw obrani, a przyjeli te, co od glachty; bo tam bylo na sejmiku rozerwanie, 
szeS¢ bylo obranych od slachty a szesé od pandw. | 

Tegoz dnia sekretarya wielka oddana jest ksiedzu Piottowi Tylickiemu; 
ktére oddawanie jakie bylo, ex hoc sensu orationis per Dnum Marschalcum 
habitae pokazuje sie. 


Oddawanie sekretaryi wielkiej. 


Zaslugi W. Mci przeciwko Krélewi J. Mci sprawily to, ze J. K. Mé¢ 
in dies wietsza laske swa pariska W. Mci pokazuje. Bo iz virtus digna est 
proemio suo, nie chce J. K. Mé irremuneratam relinquere ji W. Mci, tym 
pochop czyniac silam ich do nagladowania uczciwych spraw ich i postep} 
kow W. Mci. Przeto urzad sekretarstwa wielkiego, ktéry teraz wakuje, jr 
Mé W. Mci dawaé raczy. Ktérego dignitas jako wielka jest, ukazuje to praw 
pospolite. Bo i particeps jest wszytkich tajemnic kancelaryi Kréla J. Mc 


| 


39 
i stopien jest ad omnes dignitates consequendas. Pewienem, uwazywszy W. K 
Mé w sobie tak zacna laske Kroéla J. Mci, ze sie W. Mé uczciwemi spra- 
‘wami swemi bedziesz o to staral, jakobys im dalej, tym wiecej sobie laske 
J. K. Mci zaslugowaé még! i umial. 


Die XXII. Januarii. KDJ 
i Domini nuntii admonebant senatum, ut articulos corrigerent Dni 
Marsalci; orationem nomine illorum habuit Dnus capitaneus Coninensis x): 
Responsum est, ut illi primo quid notarent in illis corrigendum, ad senatum 
referant. 
| Rex pransus iudicabat causas Dni Tenczynski*) et castellani Leopo- 
liensis 3) de guerris; delibetavit eo, quod civilis causa suapte natura vide- 
-batur, nam damni talis dati‘) convictus nisi fuerit solvendo poenam capita- 
lem subit. 

Die XXIII. 
CS Antequam 5) rex iudicabat, a nuntiis palatinides Cracoviensis regem mo- 
nuit, ut rationes fierent quartae expensae, secundo, ut rationes contributio- 
‘mum examinentur per deputatos, tertio, ut vacationes distribuat, quarto, 
-ut citatio Podoski ulterius differatur de nece Grotti) ab instigatore inten- 
tata”) ad delationem castellani Sandomiriensis, qui necis ipsius iure vindicandae 
Becotium dixit se suscepisse eo, quod necatus ad ipsius patrocinium sese 


contulerit etc. Longam orationem habuit *). 


| 


Die XXIV. Januarii. K 

Rex iudicabat causas°) criminales. Eodem die burmistrz miasta 
Warszawskiego przyszedi do Pana Marszalka koronnego, ktdéry na .po- 
dagre stekal, dawajac zna¢, ze Zborowscy cicho miedzy mury zawzdy 
brame jedne osadzaja strzelcoma, wiec ze audita vox eorum militum a qui- 
Ybusdam fide dignis civibus, ze przyjdzieli do tego, chca miasto zapali¢ i im- 
petum na dziekania uczynic, gdzie stal Pan Kanclerz. Pan Marszalek oznaj- 
‘mil to krdlowi. : 
= Die XXV. Januarii. KDJ 

Rex in templo fuit, postea causam unam Radonscii!) decidit decreta 
‘evasione, quod neque scitu neque voluntate neque consilio ipsius frater tam 
‘erudeliter sit necatus et combustus. Eodem die ad quartam noctis senatus 
habitus in causa Zboroviorum. 

Potym godzine przed wieczorem po sadziech zeszlo sie kilka panédw K 
do kréla, quorum antesignani byli arcybiskup Gniednieriski, wojewoda Po- 


1) Stanistaw Prayjemski, *) K Tencitiski; D Tenenski. *) Stanistaw Herburt. 4) J nam 
Jati damni convictus. °) J Dum. °) K /uka. ‘) J intenta. *) J etc. do habuit drak. *) DJ cay 


sas brak, *°) D Radonski. 
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K_ znatski, Sendomierski. Toz co i pierwej, o Zborowskie, traktowali, jedno to 
przydali, zeby krél sam tej kauzy nie sadzil, ale ja senatui committeret, bo 
sam razem i instygatorem byé nie moze i sedzia. Krél ukazal im multa sce- 
lera ich, wiec ze nie chce decedere de iure suo regio, gdyz iudicium takie 
in manu regis cum iudicio senatus. Gdy nic przewies¢ nie mogli, arcybiskup 
protestowal sie, ze przy tym sadzie byé nie chce. 

KDJ Die XXVI. Januarii. 
Summo mane armata praesidia in arce ubique fuerunt per Dnum Mat- 
schalcum regni disposita, nam causa Zboroviorum in iudicium ventura ss 
non dubitabatur, de qua‘) rex cognitionem facere constituerat. | 
Kk Quae itaque presidia hoc modo disposita fuerunt. Pan Marszalek ko- 
ronny, choé na pedagre chory, jednak propter securitatem regis tak rZeczy 
opatrzyl, gdyz Zborowscy mieli kilkuset strzelcéw przy sobie i jezdy nie 
malo i dawali sie slysze¢, ze przyjdzieli im ad extremum, ze tez chca ex- 
trema tentare. Naprzéd opatrzyl, ze wszczalliby sie jaki tumult, zeby bramy 
post datum signum byly zamknione, a u nich réznych pandéw slugi zasadzil, 
zeby sie miedzy zawartemi bramami bronili, azby ratunek dano, gdzieby 
Zborowscy albo chcieli jedne brame ubiezec i miec in sua potestate, albo 
condemnati wynis¢é. Bo na jedne brame piecza mieli i majac tam dwie go- 
spodceze przy niej, zawzdy pieszych piecdziesiat w nich mieli, na te bram 
oko majac, choé sami na wsiach stali. Potym w zamku tak rzeczy opatrzyl. 
U schodu postanowil hajdukéw swych szesddziesiat, pacholikéw, slug swych 
szesédziesiat, dawszy im za wodze czterzech slug, ktdérzy bez rusznic stali; 
ale mieli tuz niedaleko rusznice nagotowane u Bucelle doktota, ktdéryc 
wnet dosiadz mogli. Potym przed radna izba harcerze krdélewskie seal 
postawil z broniami harcerskimi, komorniki wszytkie i slug dworzarskich: 
przez 100, nad ktéremi starszym uczynil Porudinskiego. Za radna izba 
w drugiej izbie wszytkie dworzany postawil i slug sila tych panéw i pa- 
niat, ktérych byla fides perspecta regi. W é izbie, gdzie sadzil, przy krolu, 
sztuka dworzan byla za stolkiem i w bok. Za Panem Kanclerzem slug jega 
gromada, Sam tez sobie Pan Marszalek czterzech slug ad custodiam corporis 
sui zostawil (bo na kulach podagrykiem bedac chodzil); we drzwiach 
u Stankéw postawil Kretkowskiego a przy nim oséb szesé eo consilio, aby, 
w Sranki nikogo nie puszczali, k’temu aby na Krzysztofa Zborowskiega 
w oczy piecza mieli; ktory dal sie slysze¢, gdzieby byl condemnatus, 2¢ 
chcial sie kusi¢ o osdb kilka, i rozumiano to o kréla, o kanclerza; otéz aby 
ex desperatione nie strzelil, zakrytej rusznice obawiali sie. W tyl tez posta, 
nowil mu marszalek Polickiego i szes¢é przy nim slug, ktérzyby nan pilno- ! 
wali, porwalliby sie do czego, aby go uprzedzili. A iz sie obawiali, aby, 


) J siquidem, 
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2 hajduki swemi przyszedszy na dworze tumultu jakiego nie uczynil, tedy K 
_hajducy krdélewscy, ktérych 500 bylo, od Wisly wrédt pilnowali. Trzebaliby 
Ries bylo Panu Kanclerzowi, przybyliby byli z dziekanii, ktérych bylo 600, 
tak ze od krélewy wroty 300 a od miasta wroty 300 Searnelony ich bylo. 
. Z gory tez strzelcy i drudzy, ktérzy byli w kreconym schodzie, krélewscy 
(50 ich bylo): zewszad strzelanoby je bylo. Alec i hajducy krélewscy i kan- 
“clerzowi zakryci byli, ze ich nie widaé bylo?), 
: Verum?) Dnus Castellanus Gnesnensis de fratrum suorum periculo solli- KDJ 
| citus primo accessit nuntios, quibus oratione longa et lacrimosa exposuit, 
qua ratione rex cum ipso agebat de crimine fratrum ipsius et quomodo ex 
_ pollicitatione regis credebat rem ad summum ius non perductam iri. Interim 
: fretum hac spe fratrem suum Dnum Samuelem securum reddidisse, ne quid 
. periculi metueret, qua persuasione ipse firmatus?) dum incautius se ge- 
_ rit, incidit in manus eorum, qui illum ignominiose vita privarunt. Ecce 
: vero insuper et aliis fratribus diem dictam esse de crimine laesae maiestatis, 
'horam instare iudicii, vocari illos preconis voce; rogare se obnixe, ut sese 
interponant, quo fide publica muniti possint innocentiae suae rationem dare. 
Nuntiis huic orationi audiendae immorantibus4) intervenit secretarius Dnus 
Lesczynski®), qui secundo venerat et dixit regem illos exspectare neque iam 


W dzief tedy sobotny, to jest 25°) eiusdem mensis, dosyé rano Pan Cz 
GnieZniefiski przed akcya Panédw Braci swych przyszedl do izby poselskiej III 
z P. Wojciechem Niemojewskim uskarzajac sie cum lacrimis et ingenti do- 
lore tego nieszczescia i przypadku, ktére na dom jego niewinnie przypadlo, 
obmawiajac sie tez, zeby tego nie rozumieli o nich, aby sie w tej rzeczy 
tak wielkie), tak waznej, tak nieslychanej i tak szkaradnej (na ktorej czes¢ 
i slawa nasza, poczciwos¢ i gardla nasze zawisly) poczuwac sie nie mieli 

a onej zaniedbowali, az oto przyszlo do tego Kréla J. Mci zapozwania. 
Recensebat igitur debito ordine, quid, quomodo, quo loco, quo tempore 
przedtym sie wszytko dzialo i co za rozmowy in hac eademque causa 
samze Pan GnieZniefiski z Krélem J. Mcia miewal i jako od niego byl od- 
_ prawion. A nakoniec prosil wszytkich in genere Panéw Posléw, aby w tej 
_kauzie, ktéra tangit omnes, interponowali autoritatem suam, zeby wolnosé 
is prawa pospolitego strzegli, zeby oppressyi zadnej (gdyz tutores, custodes, 
" conservatores legum et libertatum nostrarum estis) w tym zawaSnieniu pari- 
skim na poddane swe nie dopuszczali ani cierpieli, a nakoniec aby radami 
i powinna swa checia tak in casu, ktory niewinnie cierpia (bo W. Mciom 
znajoma slawa, zachowanie tego starozytnego i w niczym niezmazanego 
_domu) onym pomocni byli unanimiterque onych ratowali. Co gdy mu obie- 


1) Ponizes zndw podajemy teksty réwnolegt. *®) DJ sed *) J quam persuasionem ipse ha- 
‘bens. *) J immorantibus audiendae. °) K Liesczinski; D Lesczinski. °) Powinno by¢: BOs 
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KDJ velle amplius ociosum esse, nisi properaverint, ipsis absentibus causam hance 


HI 


judicaturum. Quo nuntio admoniti nuntii statim se ad regem contulerunt, 
cum iam intermedio tempore Zborovii bis per preconem clara voce fuissent 
vocati. 

Nuntiis ptaeivit Dnus Castellanus Gnesnensis, qui ad regem et sena- 
tim orationem habuit miserabilem et fletu aliquoties interruptam. In qua 
haec eadem regi in mentem revocabat, quae ab illis mutuo in hac causa 
fuerant constituta, nunc aliud nihil petere, ut rex memor meritorum suorum 


cali, Pan GnieZnieiski do senatorskiej izby odszedl a Panowie Poslowie 
w tez tropy za niemi (1) jako przyzwani od Krdla J. Mci do przysluchania tejze 
akcyi Panéw Zborowskich ‘). 

Zatym strona, to jest J.Mé Pan GnieZnieriski z P. Niemojewskim i z in- 
szemi powinnemi a citato stanal. I uczynil rzecz Pan Gniezn. do Kréla 
J. Mci, wyznawajac laske i dobrodziejstwo Kréla J. Mci, jako mu sie zwierzy¢ 
raczyl tego wszytkiego, w czym mial podejrzana bracia jego. Do ktdérych, po- 
wiedzial, zem za dozwoleniem W. K. Mci pisal, jednego w Rusi, drugiego 
w ty (sic) Borowie, trzeciego w Szlasku zastano. Od ktérych z tak réznych 
miejsc odpis majac, przyjachalem do W. K. Mci proszac, abys tego rozu- 
mienia o nich nie byl, ktérzy kiedy jeno rozkazesz gotowi niewinnosé swoje 
pokazaé a W. K. Mci dostatecznie sie z wszytkiego sprawi¢é. — W. K. Mé, 
Najjasniejszy Krdlu, nie daleS mi inakszej na ten czas odpowiedzi, jedno te: 
»Acz (!) to tak na predce teraz byé nie moze a to dla tego, zeby mi levitas 
nie byla poczytana eo in passu, a z ciebie zasie iz domu twego bez wsze- 
lakie} zmazy zeby to wszytko splynelo i starlo sie powoli, non secus neque! 
aliter, jeno jako dwie suknie blotem zmazane sole penetrante commodissime, 
facillime ac paulatim bywaja wprzdd wysuszone a potym wychedoZone, 
ktére gdy(by) kto chcial znienacka i za S$wieza wytrze¢ i z onego plugastwa. 
wyprawic rychlej i predzej i jeszcze bardziej one popsuje i pomaze, anize- 
liby to sprawi¢ mial<. Za ktéremi slowy nicem inszego nie oczekiwal ani: 
sie spodziewal, jeno tego samego, co(m) z ust W. K. Mci slyszal. Lecz iz te- 
raz mimo wszytka nadzieje spozywani sa od instygatora, tedy tu przyje- 
chali i chca stana¢ i jako przedtym bez pozwu, tak i teraz chca daé sluszna! 
i powinna sprawe o sobie i o swojej niewinnogci; ale iz rozmaite rumores| 
maja 0 niebezpieczefstwie swoim, patrzac tez i na to, co sie jednemu 
niedawno z nich stalo (czego iz wszytek Swiat pelen, tedy czeécia dla tego, 
czescia dla zalu wielkiego, ktemu ze pod ten czas, zamilczywa sie i namniej 
nie rozszerzywa), ptzeto imieniem ich prosze, zebys wedle przywileju Ale- 


| 
| 


*) Nastepuje: Za uciszeniem wszytkich przemowe te Krél J. Mé uczynil do Panéw Rad 
Koronnych: Videtis ete, Stowa te wyrzeht Batory dopiero 28 stycenia, vide nise7. : 


as al | , 


’ 


et totius familiae ad purgandum crimen obiectum et declarandum innocen-KDJ 
_tiam suam securitatem accessus et recessus fratribus suis caveat. 


4 


-ksandra krdla glejt z wolnym przystapieniem i odstapieniem W. K. Mé daé Cz 
im raczyl. Ill 


: Ad eam orationem expediendam vocati senatores et stantes breviterKDJ 
sententias dixerunt. Inter quos Dnus Vicecancellarius protulit legem de salvis 
conductibus eam dicendo non posse accomodari praesenti negotio, cum 1) rei 
criminis hic adsint*), lex vero de absentibus loquitur et profugis. Dum igitur 
de lege et eius mente fit dissensio, eandem legem protulit Dnus Gnesnensis 
‘in subsidium suae causae, sed et Daus Palatinus Posnaniensis privilegii Ale- 
_xandri mentionem fecit, cuius exemplum non exstat in legibus, sed ex archivio 
‘regis seu metrica esse petendum. 
| Marszalek od Panéw Posléw post multa et varia prosil pro finali, Cz 
aeby stronie tutum et securum bylo przyjs¢ i-odejgé, a przytym aby mogli III 
odejs¢ dla namowy zobopolnej do izby. 
. P. Kanclerz szeroce i dosyé dlugo méwil, totius tamen eius orationis 
haec summa erat: 

Ta sprawa Krdla J. Mci mnie sie w niczym nie dotyka, ale co sie 
tycze tego, co tu J. Mé Pan Gnieznienski przypominal, da Pan Bodog, ze sie 
to pokaze, ze mi sie inaczej] nie godzilo uczynié, bo napominania i prze- 
strogi wszelakie za nic sobie nie mial*) i owszem na przysiege moje, na po- 
-winnosé i dobra estymacya wszedzie nastepowal, przegrdézki rozmaite czynil, 
varia et alia multa, tak, ze com uczynil, prawem przymuszony uczynilem et 
-omnino quidquid feci, invitus feci. 
; Hac contentione summota regis nomine respondit Dnus Marschalcus *):KDJ 
Regiam Mtem talem esse principem, qui omnibus imperio suo subiectis pa- 
‘terno modo praesit paternisque rationibus cum illis agat; hoc in eadem 
‘causa facere voluisse tum, cum primum eius rei iudictum ad Suam Maiesta- 
tem fuisset perlatum. Nam Sua Mtas Dominationi Vestrae in primis est 
conquesta, deinde litteras ostendit, indicia omnia patefecit atque subiunxit 
‘se nolle in ea causa aliquid stricto iure facere, cupere tamen, ut ii, qui sunt 
eius accusati, iis rationibus se purgent, ne quid in posterum vel apud Mtem 
Suam suspicionis de illorum malevolentia vel apud illos hoc nomine aliquid 


P. Marszalek koronny od Krdéla J. Mci powiedzial: Cz 

Do tego wszytkiego zna sie J. K. Mé, cozkolwiek tu W. Mé przypo- HI 
minasz, Mci Panie Gnieznierski, a to pewna, zeby byl i teraz tego ponie- 
chal, gdyby go byl P. Krysztof Zborowski znowu w Proszowicach na sej- 


1) D cui; J cuius. *) J absint. *) Mowa o Samuelu Zhorowshim. *) Dajemy ponites 


tekst réwnolegly z Ca IIL. 
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KDJ infamiae resideret. Idque petenti Dominationi Vestrae concessisse, ut absque 
ullo iutis processu crimen ad Regiam Mtem delatum purgarent et quantum 
in illis esset, diluerent. Interim dum haec aguntur Regiaque Mtas perstaret 4) 
in suo proposito, multa alia argumenta obscurae voluntatis eotundem delata 
sunt. Dumque iterum Regia Mtas Dominationem Vestram appellat, accidit 
id, quod accidisse omnibus compertum est. Qua re peracta Dnus Christophe- 
rus in conyenticulo Proszeviensi multis iniuriosis verbis contra Regiam Mtem 
asseverabat non regio, sed tyrannico more nobiscum agere, deinde vero, 
quod Sua Mtas sit periurus et libertates publicas infringat; tertium vero 
quod contra Suam Mtem militarem multitudinem illius palatinatus concitabat. 
lis iniuriis Regiam Mtem lacessitam diem fratribus Dominationis Vestrae di- 
xisse et ad eas rationes confugisse, quae sunt iuribus nostris consignatae; 
ad veteres enim iniurias, quibus Mtis Regiae animus fuerat offensus, hunc| 
quasi cumulum ftatres Dominationis Vesttae adiecere. Quod nisi fuisset 
factum, Regia Mtas illis rationibus, de quibus Dominatio Vestra cum Regia| 
Mte convenerat, satisfecisset. Quod vero attinet securitatem adeundi prae- 
sens iudicium, Mtas Sua nihil tale vult denegare, quod esset iuribus et 
legibus nostris consentaneum. Nemini enim unquam prohibitus fuit liber ac-| 
cessus, quominus innocentiam suam declararet fretus fundamento libertatis 
nostrae, qua cautum est, ne quis unquam captivetur, nisi iure victus. Qui 
deficiebat in purgatione sua, is secundum morem veterem ad ulteriorem 
executionem decernebatur, qui vero probabat aut probat se innocentem 
esse, liber et absolutus pronuntiatur sine ullo libertatis publicae et iurium 
praeiudicio. Regia tamen Mtas, ne quid in eo videatur consilio celeri agere, 
mota Dnorum Consiliariorum et Dnorum Nuntiorum precibus causam hance 
differt ad diem Lunae. 


/ 

Cz miku dosyé nieprzystojnie nie wspomnial. A co sie tycze wolnego przyjscia. 

III i odejscia, prawo to pospolite dawno obwarowalo: neminem captivabimus| 
nisi iure victum, a pokiej Panowie Senatorowie nie odwotuja, wolno Ich 
Mciom odejsé a nie beda hamowani. 


Tegoz dnia, iz juz wieczér zachodzil, do jutra odlozono. 


KDJ Die XXVII Januarii. 
Fuit dies dominicus®?). | 


Rex cum regina audiebat sacrum obeunte id Rndissimo Leopoliensi.. 

K Tegoz dnia Jan Zbotowski, kasztelan Gnieénieriski, bedac wielce solli- | 
citus 0 sprawach braci swej, ze im ad extrema przychodzilo, przyszedl 

w nocy do Marszalka koronnego. Tema mowy jego. ta byla: ze widzi, ze 


*) K praestaret, *) J Die dominico rex ete, 


spraktykowani poslowie i panowie do tej sprawy braci jego z krélem, za- 
czym niewinnos¢ braci jego zatlumia sie, wiec ze sie gwalt dzieje, osadzaja 


wszedzie hajduki, tak te ad vim omnia spectant, ze bezpiecznie nie moga tueri 


causam suam. Ja wywiadowalem sie u braci, byliliby winni sprawy tej; negant 


i owszem chcieli mi na Sakrament przysiac, ze o zdrowiu pariskim nigdy nie 


mysleli, zaczym nie moge inaczej, jedno im wierzyé. Na Marszalka nadwornego 


brata mego nie maja nic, jedno spiski Lubelskie, ktére przed kilka lat uczy- 


nione sa. Te spiski nie byly o zdrowiu krdélewskim, jedno ad emendanda vitia 
et excessus in Rpca, badZ tez i w Panie, w ktérym spisku pierwsi ludzie 
bylii biskup Krakowski; jednak jesli co i winni w tym, tedy to krél marszal- 
kowi nadwornemu pod Newlem odpuscil wszytko. Dalej marszalek nie 
Czuje sie. Prawda, ze lamentowal przed ludémi, ze sluzy ojczyZnie, na sluz- 
bie stracil a wysluzyé nic nie moze, ale to do zdrowia krélewskiego nic 
nie ma. Kristoph Zborowski, brat mdj, Zle uczynil pisadé listy te o Panie, 
ale to jest vitium naturae jego, ze albo barzo chwali albo barzo gani; je- 


dnak ten list pisal z zalosci jako brat do brata, ale o zdrowiu pariskim nie 
myslil i nie masz tam nic o tym w tym ligcie. A co sie Moskiewskiej 


Sprawy dotycze, Laski, wojewoda Sieradzki, do tego go przyprawil. Ten na 
dworze cesarskim z Moskiewskiego poslem jal praktykowad, z ktérym 
Kristoph iz byl w nieprzyjazni, ad eius aemulationem tez z poslem tymze 
wdal sie w rzecz i obiecal sluzyé Moskiewskiemu, ale nie przeciwko ojczy- 
Znie albo panu swemu, ale pftzeciwko krédlewi Szweckiemu, bo mu mial 
Moskiewski, bratu Kristophowi, Narew pusci¢é dla wiedzenia z nim wojny; 
jednak nic sie nie stalo. — Prosil przeto Pana Marszalka koronnego, aby 
te rzeczy krdélewi donids! a przypomniawszy mu merita jego, zeby mdgl 
mentem regis wiedziec, do czegoby sie dal przywiese. 

Pan Marszalek koronny fideliter te rzeczy odniesé mu krélewi obiecal, 
wiec i studium suum in mitigando principe1)... A co sie strazy i hajdukéw 
dotycze, mdéwil mu, aby sie temu nie dziwowal; on to jest, ktéry tak osa- 
dza wszytko, temu, ze przysiag! na to dignitatem et securitatem regis prze- 
strzedz, a to widzi, co za rumor byl per universam Poloniam de apparatu 
braci jego; secundo: a to widzi, cum quanto apparatu bellico tu przyjechali, 
po miegcie po kilkuset czlowieka majac, z zapalonymi knoty jezdza, chodza; 
tertio: we zbroi i sami i sludzy wszyscy tak, ze omnia spectantur ad sedi- 
tionem; quarto: brame jedne zawzdy per vim okkupuja, choc ja urzad chce 
zamkna¢, odbija; quinto: voces puszcza Kristoph, ze chce aliquod insigne 
facinus uczynic, orationes seditiosas miewa tak, ze omnia suspecta mu sa 
i dlatego jako urzednik koronny, cuius est hoc officii, opatruje to, jakoby 
dignitas et securitas pariska in tuto byla. 


1) luka. 
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K Pytal potym Pan Marszalek koronny kasztelana GnieZnienskiego, d 
jakiegoby kotica mial wiesé te sprawy. Pan Gniezniefiski haesitabat, jedna 
powiedzial, ze z samym Marszalkiem nadwornym, bratem swym, méwil o ty 
rzeczach, iz brat Sciety Samuel juz z martwych nie wstanie, krél tez Kan 
clerza, by byl nawinniejszy, Sciaé nie da; céz tedy maja czyni¢? I choé Pa 
Gnieznietski nie doméwil, jednak baczyl to Marszalek koronny, ze gdzieb 
te akcye laesae maiestatis przeciwko braci jego chcial krdl pusci¢, zeby te 
oni o Samuelowe sciecie milczeli. Przypomnial tez, ze go dochodzi, zeby i 
z herbu ad perpetuam ignominiam chciano cog uja¢, ale go P. Marszale 
utwierdzil, ze o tem nic nie slyszal. — Odnids! potym nazajutrz P. Mar 
szalek koronny te rzeczy krdélowi, od ktérych (!) te odpowiedZ wzial: ze ju 
daleko te rzeczy zaszly tak, ze sie nazad wrédci¢ “nie moga, bo nie tylk 
doma sie te oslawilo, ale i u postronnych ludzi, bo Kristof swe oracy 
Proszewskie po lacinie uczyniwszy poslal na dwé6r cesarski. Zaczym ju; 
nie przyjdzie krélewi, jedno popierac, wszakze jedno z Kristofem  té¢ 
sptawe odprawié teraz chce i tego jedno kazal wola¢é. Odprawiwsz 
te sprawe bedzie deliberowal, co z marszalkiem nadwornym czynié be: 
dzie mial. 


KDJ Die XXVIII Januarii’). 


Mane rex in senatum frequentem et turba nobilitatis cinctum veni 
globo aulici comitatus undique saeptus. Eius iussu nuntii in locum consili 
accersiti, Suchorzevio?) eos accersente, tenuerunt laevam hipocausti parter 
cancellis circumductam. | 


ot | Po zasiadzeniu Ich Mci Panédw Senatoréw w radzie naprzéd wolan 
P. Krzysztofa Zborowskiego po trzykro¢, za ktérym przywolaniem stana 

P. Jan Zborowski, kasztelan GnieZnienski, z P. Jakébem Niemojewskim 

i P. Boniecki, pisarz Radomski, byl za nim. 
KDJ Et facto silentio Dnus Marschalcus supremus regem allocutus est i 
eum sensum. 


Quandoquidem, Serenissime Rex, mihi perspecta et probe cognita | 
Mtis Vrae Regiae placabilitas et clementia, dicere possum fidenter et inge- 
nue Mtem Vram invitum descendere ad euismodi causam laesae Mtis Sua 
cognoscendam et terminandam; de cuius incoepto cum iam fama ad exte 


Pl Najjasniejszy, Mciwy Krodlu! Acz wiem, ze to méj urzad niesie i moj 
powinnos¢ ta jest wszedzie na katdym miejscu i w kazdej sprawie prze 


Cz P. Marszalek koronny poczal méwié w te slowa: 


IH Wiadomo to jest wszytkim W. Mciom, jako Krol J. Mé jest ukrzyw 
dzony i nie pomalu obrazony; co z dalszego postepku jawnie sie pokaze 


*) Cz Il W poniedzialek die 28 Januarii. %) K Suchorevio, 


a 


note alae 


fas gentes emanaverit cum totius nationis nostrae dedecore et infamia, ex- KDJ 
pedit, ut iuris praescripto sceleris concepti documenta excutiantur. Qua in 
fe quae sint partes meae, non sum ignarus, Serenissime Rex, sed cum etiam 
sonscius sim meorum defectuum, ne quid mea imperitia iuris gravissimae 
sausae deroget, in locum meum substituo Dnum Rzeczycki, instigatorem 
Mtis Vrae, virum in iuribus bene versatum, qui vices meas sustinebit et cau- 
3am aget ea, qua par est, fide et erga Mtem Vram debito studio. Vos etiam, 
Amplissimi Senatores, alloquor, quibus etsi non oportet ob oculos ponere 
fficii rationem, quo Rpcae et Regiae Mti estis obligati, quilibet enim ve- 
strum scit, quomodo munus et locum suum tutum!) tueri debeat, tamen in 
hac causa omnium gravissima non dubito, quin revocabitis in mentem ne- 
cum conscientiarum vestrarum toties sacramento iurisiurandi firmatum et 
monumentis litterarum sigillorumque vestrorum obsignatum. Veniet vobis 
in mentem decreti electionis, veniet legis latae Andrzioviae, veniet iuramenti 
solemni ritu post inaugurationem Regiae Mtis praestiti ita, quod dum haec 


—— — — — _ — 


strzegac dignitatem W. K. Mci, Pana naszego Mciwego, takze i w tej spra- P] 
wie wielkiej, gdzie agitur de periculo salutis W. K. Mci, de crimine laesae 
Maiestatis, mnie sie przyszloby za to wzia¢ i to odprawi¢, jako urzedni- 
kowi koronnemu, ktdéremu przestrzeganie dignitatis W. K. Mci jest zlecono 
| nalezy. Ale iz irozum m6dj mialkii pamie¢ niewielka i zdrowie mi do tego 
Miesposobne nie dopuszcza tego wykona¢, zlecam to instygatorowi i sludze 
W. K. Mci P. Jedrzejowi Rzerzynckiemu (1). 

: Tenze P. Marszalek uczynil rzecz do Panéw Senatoréw w ten sens: 
q Milosciwi Panowie Senatorowie, wiem, iz tez W. Mci raczycie wiedziec 
Powinnos¢ przysiegi swej, jakoscie W. Mci, przysiaglszy regi et regno po- 
winni przestrzega¢ bonum Rpltej, iz salus totius Rpcae dependet ex salute 
|) K. Mci. Raczciez W. Mci w te sprawe pilno wejrzeé i za nie sie pilno 


Mami prawde rzec: powinnosé to moja marszalkowska niesie pokazaé to Cz 
wszytko i tego dochodzié; ale iz prawa malo rozumiem i zdrowie niesposo- Il 
bne mam, przeto na miejsce swe uzylem i poruczylem totum id, quidquid 
est, odprawowacé P. Rzeczyckiemu, sludze Kréla J. Mci. 

A przytym Panéw Senatordéw, obréciwszy sie do nich, napominal serio, 
iby wedle przysiegi swej i wedle dekretu electionis zjazdu Andrzejowskiego 
gdzie conscientias suas onerowali solenni iuramento) tuerentur et defende- 
rent dignitatem et securitatem Regiae Mtis i coby nocivum bylo, aby si¢ 


+ 


*) DJ tutum Jdrak, 
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KDJin mentem a vobis erunt tevocata, tanto impensius dignitati et incolumi 


tati Suae Mtis consuletis 4). 


Pl wzia¢, ktéra sie toczyé bedzie de periculo salutis regni Poloniae et dignita 
te regis Poloniae et de turbatione totius Rpcae. 


Cz przeciw temu opponowali a tej sprawie ptzysluchiwali sie summa cum at 
III tentione et diligentia. 


| 
KDJ Cum dicendi finem fecisset Dnus Marschalcus, e vestigio subsecutus 
est instigator ea praefatione usus: Etsi meae conditionis tenuioris non sin 
immemor, tamen cum sim genere nobilis, reputatidnis et existimationis de 
cus est mihi curae et voluptati, indeque fit, ut aliquot verbis respondean 
his, qui aliter accipiunt mentem suscepti huius officii; non enim levitate ali 
qua ductus neque temere aut ex rancore, sed pro fide mea erga Mtem — 
cui non ad hunc solum actum, sed ad omnes causas fidem meam obstrinx 
et operam addixi, quoad viscera Mti Vrae fidelem servitutem navaturus 
Ut igitur ad causam praesentem introitum habeamus, preco audiatur refe 
rens, si citatos criminis vocaverit more veteri?).- 


Cz P. Rzeczycki obmowe dosyé szeroka uczynil, aby mu kto levitate 
IIL nie przyczytal, gdyz jako sluga J. Mci Kréla nie tylko do tego aktu sameg 
ale i do innych wszelakich spraw i do kazdej sluzby do Kréla J. Mci jes’ 
przyjety. Czego non ex aliquo odio aut animi rancore neque ulla alia “7 
piam de causa, solo Regiae Mtis iussu (to jest, iz mi to zlecono i jake 
poddanemu rozkazano) commotus odprawowaé bede. A iz jest pierwu (|) i te 
raz do prawa wolan Pan Chrysztof Zborowski, pytam, jesli sie kto ozywe 
od niego. 


KDJ Respondit Dnus Castellanus Gnesnensis: Adest pars, non est opus 
ut vocetur. — Deinde subintulit. Quemadmodum a Mte Vra petii BSE |, 


Cz Pan GnieZnieriski: Nie trzeba wolad, tylko wprzéd od braci swoje 
HI prosze unizenie tak, jakem i w sobote przeszla prosil, aby im dany by; 


*) PILI kiedy ju2 staneli, P. Opalitiski, marszalek koronny, uczynil rzecz do kréla w t¢ 
slowa etc. Mowe tg podajemy powyzes jako tekst réwnorzgdny «KDI i Cz W.—P D. 28 Janua 
tii. Tego dnia przeciw instygatorowi wolaé kazano Krzysztofa Zborowskiego do sadu J. K. Me 
a gdy sig ozwano od strony, J. Mé P. Marszalek przed Krélem J. Mcig in senatu powinnog 
urzgdu swego to byé nalezgca powiedzial, w takich sprawach instygowaé, lecz prze uniebiegloé 
potrafienia dostatecznie odprawowaé takiej sluzby z ramienia swego za wola Kréla J. Mci do od 
prawowania tej sprawy na swe miejsce instygatorem podawa P. Rzeczyckiego, Potem P. Marszale’ 
Panéw Senatoréw, aby sie czuli w przysigdze i powinnosci swej, ktéra im z przysiegi miejsd 
ktére zasiadajg, tueri dignitatem regiam nalezy. °) Pl Potem sie instygator o stronie P 
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que senatus et Dnorum Nuntiorum consessum appellavi, ut preces antepo- KDJ 
nerent apud Mtem Vram de fide publica fratribus meis concedenda, ita ét 
nunc peto, ut id beneficium iutis a Mte Vra illis impetretur intercessione 
Dnorum Senatorum et Nuntiorum; id fore Mtis Vrae benignitati et aequi- 
tati conveniens et gloriosum 1). 


glejt, zaczym wolnoby im bylo do prawa przystapi¢ i odstapi¢ i za ktérego Oz 
obrona bezpieczni stana¢ i dostateczniejsza a Smielsza oprawe(!) o swej nie- IIT 
winnosci da¢ moga. : 


Ad ea ?) instigator: Non esse id iuris, ut in civitate existentibus et fere KDJ 
in conspectu Suae Mtis detur salvus conductus; id enim beneficii profugis 
debetur et extra regnum exulantibus, caeterum alios quosvis satis esse 
tutos legis illius cautione, qua provisum est, ne quis captivetur, nisi iure vic- 
tus. Eandem legis cautionem citatis fore praesidio. 


Instygator wedle prawa, ze nie mial by¢é dany glejt, burzy! a doma- P 
wial sie, aby skazano dekretem responsionem Pana GnieZnietiskiego, doma- 
gajacego sie przywileju kréla Alexandra, ktéry glejty dawaé pozwala J. K. 
Mci, z metryki, jaki sobie potrzebnym byé¢ widzial. 


Na to) sie przystapiwszy do J. K. Mci Panowie Senatorowie rozméwili Pl 

i czynil respons P. Kanclerz Koronny w ten sens: J. K. Mé, Pan nasz Mi- 
losciwy, takze i Ich M. Panowie Rady rozumieja, ze W. Mciom glejtu nie 
potrzeba, ani wedle prawa moze by¢ dany, bod to tym glejtu potrzeba, 
kiedy kto pro timore principis non admittitur ad causam et aufugit e regno, 
ale J. K. Mé tak humaniter agit vobiscum et nihil se acturum offert, nisi 
quod de iure venerit, citati enim estis ad conventum, ut quisque declaret 
‘ssuam innocentiam ‘). 


tal. P Zatem sie instygator strony pytal, gotowali strona na pozew odpowiadac. Odnosny tekst 
2 Cz III podajemy pod linika. ; 

1) P Ozwal sie Pan Gniesmietiski, Zborowski, od strony pozwanej, ze jest strona, lecz we- 
dlug sobotnej prosby od braci swojej prosil o glejt, aby mu(!) bracia jego do tej sprawy otrzymaé 
‘mogli glejt. Preemowe F. Zhorowskiego 2 Cz VIL dajemy pod linijkg. *) K Ad ea brak. 
3) Praed tem ma PI ustgp: Pan GnieZniehski ozwal sig etc., kidry jednak nie tu nalezy. Zob. 
nize7 str. 56. *) Cz Ifl X. Podkanclerzy (!) od Kréla J. Mci powiedzial, ze glejt taki wedle prawa 
dany byé nie moze, bo gdy kto do prawa za pozwem bywa przyciggniony, nie bywa mu kon- 
-cedowany glejt, gdyz salvus conductus non contra ius, sed contra vim. —- P Z tego uroslo 
wotowanie na to. Nalazl to Krél J. Mé de consensu senatorum, ze do sprawy glejtu daé 
prawo nie uczy et consuetudines 


Dyaryusze sejmowe 1585 r. 7 
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Castellanus Gnesnensis ad ea1): S. R. Mtas, non loquor contfovertens, 
non enim aliquam iuris notitiam habeo, sed quod nudius tertius petii, id e 
in praesentia exoratum velim ”), ut Mtas Vra det salvum conductum fratribus 
meis ad duos menses et ut legatur ex metrica privilegium Alexandri regis, 
in quo continetur modus procedendi contra accusatos criminis laesae maie 
statis. Est enim res magni momenti agere imparem cum impari, dominu 
cum subdito; opportere imprimis videre, qui modus sit praescriptus talibu 
processibus ab antecessoribus Mtis Vrae. Peto igitur propter Deum, ut ho 
privilegium adferatur. 


Pan GnieZzniefiski: Do prawa nie méwie, bo go nie rozumiem, ale od 
tych przyjacidl, ktérzy dobrze $wiadomi prawa koronnego, mam pewna ge | 
domosé, ze wedle prawa a przywileju kréla Alexandra slusznie ma im by 
glejt dany. 


P. Marszalek: Bacze byé rem pessimi exempli glejt dawac¢, po ktérym 
nie wiem co, gdy krdl absoluta potestate nie sadzi. 

Pan GnieZnienski: Gdy idzie de crimine laesae maiestatis, gdy 1 
o gardla idzie, o poczciwosci, a k’temu nie ré6wno, bo pan z poddanym, ni 


wiem jako in eo metu, qui facile homini incutitur, ma im byé ten glejt we 
dla przywileju wyzej mianowanego denegowany. Azeby sie to lepiej poka- 
zalo i weryfikowalo, prosze, aby ten przywilej Alexandréw albo z metryki 
albo z skarbu polozono. 


Regia Mtas sic locuta est): Jam non semel testatus sum voluntatem 
meam apud omnes in eo processu instituendo, quod nihil aliud sum factu+ 
rus, quam quod iuri conveniens est et consentaneum. Et quantum quidem 
pertinet ad securitatem accessus et recessus, memini, quid nomine Dnorum 
Nuntiorum locutus sit Dnus Pekoslawski, memini, quae fuerunt sententiae 


Kr6l im rzekl: Testatus sum nuper, si iure convenit, me id in spt 
collaturum esse; nihil defuit neque deerit; nunc autem sine temporis amis 
sione explicet quisque sensum suum, si hoc negotium sit iuri consentaneum 


Pan Marszalek: Krol J. Mé pamieta¢é raczy, jako P. Marszalek od po- 
sl6w zgodnie powiedzial, ze nie bacza, aby wedle prawa powinno bylo 
takowy glejt dawad, a do tego Panowie Radni przystapili, a jeslizeby ktéry 
z nich co innego rozumieé mial, aby bez odwloki pokazal in contrarium 


*) Odtad zéw dajemy obok siebie dwa teksty réwnolegl KDJ i Cz Il. *) J velle 
*) K nie ma: sic locuta est. — Odpowieds krélewskq dajemy w trzech tekstach obok siecbie: KDI 
Plz Cz WI, yakholwiek w dyaryuszu Cz VWI wygtasza jg nie krél sam, ale marszatek w, k.\ 


51 

7 
et vota Dnorum Senatorum, in eo videlicet rem constitisse, ut liberum esset KDJ 
accusatis accedere iudicium et recedere a iudicio, antequam definitiva senten- 
‘tia lata fuerit. Hoc et mihi placuisse dixi esseque legibus accomodatum, 
quae cavent neminem captivandum nisi iure victum, praesertim cum nullo 
neque veteri neque recenti exemplo probari possit ab antecessoribus nostris 
id factitatum esse, quod flagitaretur, vererique nos diximus, ne aliquid hac 
‘novitate exempli absurdi committeremus. Igitur ita censemus non esse ab eo 
tecedendum, quod nudius tertius omnium consensu fuit approbatum; sed si 
qui sunt, qui aliquid diversum sentiant, dicant; nos ce libenter audiemus. 


necne; sed video nullo exemplo nimis derogari iuri scripto; si quis est, qui Pl 
secus sententiam dicat, breviter me expediam in hoc negotio, in quo nihil 
inhumanum committendum est. 


a zdanie swe breviter pokazal a powiedzial, a rozumie Krél J. Mé, ze wiek- Cz 
szy glejt nie jest nad ten: neminem captivabimus nisi iure victum, i nie II 
baczy, aby co nowego nadto przyczyni¢ potrzeba. 


Potym powiedzial Pan GnieZnienski: ; Pl 
Najjasniejszy Milosciwy Krdlu, prosimy unizenie W. K. Mci, zebys 
W. K. Mé raczyl rozkazaé przyniegé tu przywilej Kréla J. Mci Alexandra 
z skarbu koronnego, z ktérego sie W. K. Mé bedziesz chcial sprawi¢, jako 
sie W. K. Mé bedzie mial sprawowaé w tej sprawie, ktéry przywilej Krdla 
Alexandra uczy, ze tak ma by¢ obwinionym opatrzona securitas 1). 
P. Marszalek: Metryka wolna kazdemu i powiada¢ raczy J. K. Mé¢, Cz 
iz mieli czasu dosyé i wolno im bylo wziaé, jeslize im bylo czego potrzeba. Hil 
Dnus Archieppus Gnesn. dixit 2): Ego quidem certis de causis nudius ter-KDJ 
tius abfui, sed cum hae res non compositionis nomine tranctarentur, sed, ut 
levioribus modis causa in iudicium Mtis Vrae introduceretur, aliquot dies 
‘laboratum esset, ego ex Dnis Zboroviis intellexi eos suasu amicorum nolu- 
isse urgere salvum conductum; dixi enim illis, quod et alii amici, argumen- 


i X. Arcybiskup przyznal, ze Krdél J. Mé pozwalal im da¢ glejt, a ize Cz 
to PP. Zborowskim odniésl, nie rozumie, aby to Krdél J. Mé odmienié mial, II 
czego raz pozwalal, acz to sam ganil, ze sie tego glejtu domagali, bo pod 


Przyméwil sie potem X. Arcybiskup GnieZnieriski, Karnkowski, ze P 
privatim byl odnids! od Kréla J. Mci te odpowiedz o glejt: »certe libenter 
dabo«, i P. Kanclerz rzec mial: »i mnie przyniosali go na pismie, zapiecze- 


1) Oz IIi P. Gnieéniefiski, jako i pierwej, tak i powtére z pilnoscig wielkg o metryke 
prosil. — ?) K nie ma dixit. — Praemowg Karnkowskiego podayemy w trzech tekstach réwno- 


raganych. 


KDJtum esse diffidentiae in causa hac petere salvum conductum, satius ess 


Ul 
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Cz 
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nnocentiae suae fidere et committere se fidei et benignitati Mtis Regiae 
Sic itaque nobis conyenerat. Sed cum denuo salvus conductus flagitaretur 
locutus sum Mti Vrae, ne id abnueret. Respondit: ego certe dabo, ita tamen 
ut omnia legibus consentiant '). Ad extremum audivi ex familiari Mci Dni Can 
cellarii eum ita esse animatum, ut etiam velit salvum conductum sigillare 
si modo illi offeratur. Quid igitur in mora est, ut quod Mtas Vra promisit 
re ipsa praestet, cum id illi sollicitent apud Mtem Vram et apud ordines: 
Ego quidem, si mea res esset, quod absit, mallem confidere Mti Vrae, qua 
huiusmodi literarum munimento ?) uti. 


tym glejtem pokaza sie, jakoby rozumiec mieli, zeby Krdél J. Mé nie by 
sptawiedliwym panem, albo wiec w swojej sprawiedliwosci watpia i niejak 
pokazuja sie, jakoby tego crimen byli winni. A ze sie z tym byli deklaro- 
wali, ze na te slowa przez mie od Krédla J. Mci oSwiadczone juz glejt nid 
biorac przestac chcieli a do prawa mieli sie stawic, teraz zasie cos inszeg 
slysze, zgadzam sie z innymi PP. Senatory, nie watpiac, ze Krdl J. M 
zigcié to bedzie raczyl, co raz rzekl i obiecal. 


{ 


Zbotowskim, ze dosy¢ asekuracyi moze sie rozumieé bez glejtu i uczciwiej} 
im to byé moze ex istis rationibus: Krol J. Mé iure agit i iz lex assecurat: 
neminem captivabimus nisi iure victum, eo magis, ze na sejmie, gdzie wszy- 
scy przesttzegaja prawa. 


tujex. Lecz X. Arcybiskup w tem zdanie swe powiedzial: radzil i radzi i 


Dnus Cancellarius modeste respondit se pro officii sui conditione R. 
Mtis et totius regni esse officialem et morigerum. Quidquid R. Mtas man— 
daverit et ordines regni gratum habuerint, se sigillo regni obsignare para- 
tum esse ”). | 


Zatem iz byl wspomniony od X. Arcybiskupa P. Kanclerz, wstaw- 
szy tak powiedzial: Bedac urzednikiem koronnym, powinienem Krédla J. Mci 
sluchac, z tego, co mu kaza nie wymawiaé sie; 0 koledze swoim ksiedzu 
podkancletzem to, coio sobie, assekurowaé moze, ze z metryki nie zabroni 
wyjmowacé to, co komu potrzeba bedzie.- 


Pan Kanclerz: Bedac urzednikiem koronnym et sub potestate Ich Mci 
PP. Senatoréw, na co sie przy Krélu J. Mci zgodza, gotéwem zapieczeto- 
wac. Akta zasie kancelaryi nikomu pogotowiu tej tam stronie nie sa bronione. 


) K 2 D nie mayg ustepu: Respondit do consentiant. *) J munimentis, 3) K obsignatu- 
trum, — Preemowg Kanclerza podajemy w trzech tekstach. 


aes 


Daus Archieppus Gnesnensis: Cuperem ac lubens, ut sine longis dila-KDJ 
tionibus ista causa finiatur, talia enim nova in dies ab hominibus malignis 
seminantur, de quibus neutra pars fortasse cogitat, ut optandum sit, ne dif- 
feratur amplius subducaturque seges seminatoribus talia nova spargendi. 

Postea ad sellam regis vocati senatores sententias dixerunt varias 1), 
In hoc tamen consensum est, ut daretur illis litteratoria cautio accedendi 
et recedendi, quod apertius exposuit Dnus Cancellarius nomine Mtis Regiae: 
Vellem equidem, ne hisce causis, quae vocantur in iudicium, me admoveam; 
sed cum hoc officio publico fungar, ut necesse habeam:ea nomine Mtis ex- 
ponere, quae a Sua Mte et a cuncto senatu fuerint conclusa, itaque, quid 
Mtas Sua ex sententia Dnorum Senatorum de eo salvo conductu statuerit, 
dicam. Velle videlicet Suam Mtem in ea forma dare, ut liceat illis libere 
accedere et recedere ad iudicium, antequam definitiva sententia prolata fue- 
rit, sine ullo praeiudicio liberi accessus et recessus tam a Sua Mte, quam 
ab officialibus, quibus captivandi facultas legum praescripto data est. Quaerit 
igitur Mtas Regia, num ea formula, quae legibus etiam ipsis perquam est 
‘proxima et propinqua, yobis placeat? 


Zgromadzili sie zatym Panowie Senatorowie do Kréla J. Mai; varii Cz 
varia wotowali. Od Krdla JMci P. Kanclerz: Ii 

Dla wielu przyczyn w tej sprawie co namniej mdwie, ale zem jest 
urzednikiem koronnym a majac rozkazanie Kréla JMci, tedy to wszytkim 
‘wobec opowiadam, iz senatordw rdzne sa sentencye, jednak iz maior pars 
baczy byé malum exemplum taki glejt dawa¢, nihilominus ex superabundanti 
Krél J. Mé — jako sie w sobote konkludowalo — ex mera benignitate 
sua pozwala takowego glejtu i bedzieli potrzeba, nie zbrania sie go da¢, t. j, 
ze bedzie wolno do prawa i od prawa odejsé i bezpieczny byé usque ad 
ultimam definitivam sententiam. 


| Przystapili senatorowie za rozkazamiem Krdéla J. Mci ku Krdlowi P 
J. Mci, ex quorum consilio respons dal Krél J. Mé, ze ex sententia maioris 
partis senatorum bacze byé nie wedle prawa ten glejt, co sie go domagaja 
a parte citata. Lecz co sie zachowuje wedle zwyczaju stronie, to strone 
potka, to jest ustnie od Krdéla J. Mci powiedziano, ze w tej mierze zachowa 
sie, jako przeciw wszystkim, a zwlaszcza za intercessya o toz od Pandéw 
Posléw ziemskich tot ante finalem sententiam, nim per vota obejda sie in 
ea causa wotujac senatores, wolno mu bedzie odejs¢, gdzie zechce, by tez 


i odjechal. 


1) Znéw dajemy jeden pod drugim tray teksty réwnolegte. 
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KDJ Senatus dixit: placet. Nuntii quoque dixerunt: placet. Sed cum sin 
gulatim rogarentur, Dnus Palatinus Posnaniensis dixit: Si id iuxta legu 
placita fiet, non est, quod in eo probando immoremut. Placet id ita fieri 


Cz Wojewoda poznariski: Jesli sie z prawem pospolitym zgadza, jak 
III strona zada, oglada¢ to prawo i nie kontradykowac. 


KDJ Tum Dnus Castellanus Gnesnensis!): Aliquoties petii ut privilegiu 
Alexandri ex metrica Mtis Vrae depromeretur et legeretur. Ad eas postu- 
lationes responderant cancellarius acta nemini denegari, marschalcus vero 
vestra intererat paratos esse ad defensionem, acta omnibus patent. Ecc 
igitur ego profero originales litteras ipsius privilegit, quod ut legatur, rogo| 

Porrexit igitur sua manu privilegium Dno Vicecancellario ab eodemqu 
clara voce perlectum est, quod fuit obsignatum sigillo magni ducatus Li 
thuaniae, in Mielnik datum tum, cum rex esset electus. 


P Znowu Pan GnieZnietiski prosil! Kréla J. Mci, aby deklaracyi ae | 
Alexandra glejt byl dan; odpowiedz odnidsl, ze mu juz dana jest na to in 
superabundanti: jezeli tego potrzebuje, wedlug tego, co mu powiedziano, da- 
dza glejt taki, a gdzieby i tego nie chcial, respondeat directe. 

A w tem z zanadrza dobywszy przywileju kréla Alexandra, pro tuna 
magni ducis Litvaniae et electi regis Poloniae, z pieczecia Pogonia, de of 
w Mielniku przed koronacya jego, w ktérym contenta ukazowal, ze ktob 
byl obwinion de crimine, a by byl absens de regno, potrzebujac sie sprawic¢, 
ma mu byé glejt dany per assecurationem comitiorum, gdzie melioritas et 
pluritas penes se conclusionem teneat; glejt sluzy durante causa; contra tal 
privilegium si quis aggravatus esset, wolno bedzie subiectionem z siebie 
zlozyé a ofiarowaé ja aliquo(!) extraneo principi. W tymze przywileju czy- 
tano, ze subdito nulla praescriptione obstante, nie tracac regia nostra ma- 
iestas praescriptione ad subditum incidit in amissionem tego, o co idzie ) 
Potem rekwirowano od Kréla J. Mci P. GnieZnienskiego, co w tym przy 
wileju rozumie byé stronie swej pomocnego. 


*) Pod linizkg odnosny ustep x» P. — W innych dyaryuszach epizod powyssey praedstawi 
sig tak: Cz WII Pan GnieZnietiski prosit powtére o glejt wedle przywileju Alexandrowego. Zat 
Krél J. Mé napomnial marszalka, aby senatores jako najrychlej i najkréciej wota swe ofiarowali 
Potem dopiero: Interea Pan Gnieéniefiski przywilej} Alexandréw od przyjaciela swego przyniesion) 
za pieczgcig Pogonia de data w Mielniku 1501 anno podal do czytania, Pl Pan Gnieéniefisk 
ukazal ten przywilej Alexandréw authentice (czytal go X. Baranowski, podkanclerzy koronny 
% daty 1501 w Mielniku, ktéry miedzy inszemi artykulami to ma w sobie. Nastepuje cytat 2 pray 
wileyu: Quotiescunque az do exigentiam. °) Batamutnie streszczono tu dluészy ustep praywe 


leju, orzehkajgcy, te w sprawie migdzy krélem a poddanym tylko temu ostatniemu Sstuzy prae- 
dawntente, 
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| Cuius itaque privilegii tenor talis sequitur’). Quod privilegium pars K 
Zboroviana a Dno palatino Posnan. sibi impartiri curavit de manibusque 
eiusdem illud acceptavit 2). 


Pan GnieZniefiski prosil, aby strona glejt miala securitatis secundum P 
productum privilegium, w ktérymby byl tempus praefixum, a izby byl iudex 
oskarzony (!) secundum privilegium tej kausy. 


Ad verba privilegii rex subintulit 8): Idem facimus, quod privilegiumKDJ 
dictat. In generali conventione causa decidetur, “securitas praestabitur, cum 
senatu iudicabitur et pro maiori meliorique parte senatus concludetur. 


Krél J. Mé: Nihil novum introductum video, nos enim hoc fecimus Pl 
et facimus, quid est etfgo, quod in nobis desideras? Nos semper maiorem 
partem senatorum sequimur in discutiendis causis, sed salvum conductum 
dabimus. 


Respons dal Krdél J. M¢é, ze niwczem tym postepkiem non derogat P 
przywilejowi temu, bo secundum tenorem illius na sejmie to sadzi cum con- 
siliariis regni, iure et non vi agit‘). 


Oblata est confirmatio iurium generalis eiusdem Alexandri et lectaKDJ 
a Piscorevio °). 


Pan Gnieénietski ukazal tet konfirmacya tego przywileju Alexandro- Pl 
wego de data a. 1505 in conventu Radomiensi. Sed quoniam grata fuit 
confirmatio iurium in confirmatione eiusdem regis oblatorum, illud autem pri- 
vilegium fuit ante coronationem datum nec eius specialis mentio fuit in ipsa 
confirmatione, idem multi dicebant non esse confirmatum, ideo nihil valere. 


Potym pokazal (7. Zborowskt) konfirmacya tegoz kréla de data w Ra- Cz 
domiu A. D. 1505. W tej konfirmacyi, iz o tym przywileju wzmianki nie Ii 
uczyniono, k’temu ze tam stoi: gdzieby Krél o to kogo privatim spozywal, 
tedy mu ma byé dany glejt do sprawy a na seimie przez Pany Senatory ma 


1) W tem miejscu dase K tekst preywileyu mielnickiego. ”) D Quod privilegium a Dno 
Palat. Posn. pars Zboroviorum nacta est. *) Odpowieds Krélewskg podajemy w traech tekstach obok 
siebie, *) O dalszym toku rozprawy az do odezwania sig Cearnkowskiego (z0b, nizez) referuse 
P ogdinikowo w ten sposdb: Prosil zaS Pan Gniedniefiski, zeby wedlug tego przywileju bylo tempus 
praefixum, jesli nie do dwu miesigcy, zeby przynajmniej do dwu niedziel, co deklarowai Krol 
J. Mé: donec sententia non exierit, Allegowal tez tem Pan CHesietdcl: ze inter privilegia et 
iura regni i ten przywilej Krél Henryk poprzysiggl. 5) Znow dajemy tray teksty obok siebie, 
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Demum salvus conductus in instanti scriptus est, lectus ea forma, qua 
supra, a Rndo Dno Maiore secretario. 


Powiedzial na to od J. K. Mci X. Referendarz, iz glejtu nie dadza, 
ale jako declarantes securitatem, ze bedzie im wolno odjacha¢, gdzie chea, 
w tej sprawie usque ad prolationem definitivae sententiae, a zaraz napisano 
i Krél J. Mé podpisal. 


| 


Cz byé sadzona, przeto odrzucono to wszytko na strong a glejtu od Krdla 


Ui 
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Cz 


J. Mci conditionaliter pozwolono, to jest, pokiej(!) definitiva sentencya nie 
wynidzie, péty sluzyé ma, ktéry na pigsmie za pieczecia jest podany i czy- 
tanym (1). : | 


Tum Dnus castellanus Gnesnensis'): Ego vero Mtem Vram rogo, ut 


securitati fratrum meorum duo menses iuxta statutum regis Casimiri prae- 
: 
stituantur, idem ut senatus et nuntii postulent mecum se rogare. 


Pan GnieZniefiski ozwal sie i tak krétka rzecz czynil do J. K. Mci: 
Najjasniejszy, Mciwy Kro6lu, unizenie prosze dla P. Boga N. Krdla, Pana 
mojego Mciwego, gdyz juz do tego przyszlo braci mojej, iterum prosze| 
W. K. Mci Pana mojego Mciwego, zebyS im W. K. Mé raczyl daé glejt 
wedle statutu Kréla Kazmierza do dwu miesiecy. 


Potym Pan GnieZnienski prosil, aby mianowano, poki ten glejt ma 
trwac. 

Nuntii admurmuraverunt se rogare, alii vero reclamarunt. 

Dnus Pekoslawski, qui etiam postulationem perendinam antea, cum 
de ea rex ageret, explicaverat ”), respondit: Non hoc loco debuimus nobiscum) 
conferre. Meministis, quid omnium vestrum iussu et consensu ad R. Mtem) 
detulerim; meministis, quid in articulis palatinatus nostri habeamus, ut vide- 
licet haec causa in his comitiis finiatur. Quid igitur causae est, quod no-' 
bis non constamus? | 

Subticuit *) deinde et Dnus Czarnkowski locutus est 4): Per Deum) 


Serenissime Rex rogamus, ut Mtas Vestra permittet nos loco nostro de ea’ 


P. Czarnkowski posel: Iz idzie o wolnogé nasze, prosze, aby sie 


HII nic nad prawo nie dzialo a naszym polskim starodawnym wolnosciom, kté- 


P 


Potem cum acclamatione, za ozwaniem sie Czarnkowskiego, nomine 
nuntiorum terrestrium Czarnkowski prosil méwiac: Ej dla Boga Milogciwy 


*) Prosbe F. Zhorowskiego dujemy w trzech tekstach, Odnosny ustep w P zob. str. 55. 2. 4. 


*) K qui etiam do explicaverat nie ma. °) KD Subsecutus. *) Mowe te podayemy w traech 
tekstach, 


——<——— ee 


re inter nos loqui. Rem esse magni momenti providere securitati accusato- KDJ 
rum laesae maiestatis, uti ad certum tempus opus est, ut rex supersedeat 
agere neque dextre neque laeve cum subditis suis, ne forte aliquo pacto 
contra libertates suas graventur. Agitur de fide nostra, de conscientiis et iu- 
tamentis, quibus sumus adstricti 1). 


tych przodkowie wlasna krwia dobijali sie, aby sie w dadne} rzeczy naj- Cz 
mniejsze ublizenie nie pokazowalo i glejtu tego, jako slusznego, aby onym III 
nie broniono, 


‘ 


I zawolalo ich kilkanascie: Wszyscy, wszyscy prosimy. Drudzy. con- 
trarium sentientes: Nie wszyscy, nie wszyscy etc. A zatym umilkli. 


nasz Krdlu! agitur de libertate, idzie o gardlo, o poczciwe; prosimy, abychmy P 
mogli odejsé a naradzi¢ sie na ten przywilej, dokladajac tego, ze glejtéw ta 
natura, iz przekonanemu ad securitatem ma glejt sluzy¢, ze ma wolno odejégé, 


Rex ad eius orationem subrisit 2). | KDJ 
Eandem orationem paulo post repetiit*).... 


P. Czarnkowski prosil, aby im Krol J. Mé raczyl daé czas, aby sie Cz 
statecznie, gdy im o wolnosé idzie, odszedlszy do izby swej naméwié mo- III 
gli a zgodnie do Krédla J. Mci znowu przyszli. 


P. Marszalek: Nie do Panédw Posldw mdéwiono, ale do strony, aby 
na tym przestala a do prawa przystapila, co jezeli nie przystapia, tedy juz 
beda wzdawaé. 


Ustapié sie potem kazal Krél J. Mé Radom do siebie 4)... P 
Za uciszeniem wszystkich przemowe te Krél J. Mé uczynil do Panédw Cz 
Rad Koronnych 5). Ii 


1) J obstricti. 7) KD subiunxit. *) WMastgpuje: sed rex advocato Dno Marschalco etc. z0b. str. 
59. *) Nastgpuje: a de consilio ete, 20b. str. 59. °) Mowg krélewskg, ktdérq tu podayemy w 3, wegle- 
dnie 4 réwnorzednych tekstach, umieszezazg dyaryusze Cz“ 1, Cz IIL, Pz Pl w réénym zwigzku 
é pod réénemi datami: KOI i Ca Wi nie mazg jez weale. W Ca III wygtasza zg krol 26 stycznia 
breed samem rozpocugciem rozprawy (20b, str. 42. n. 1.), w Cu“ Lz P Zo stycznia podcsas 
wotowania nad dylacyg (zob. nitez/, w Pl 28 stycenia, bez widocenego zwigzku xz toczqcq sig 
akcyg (bezposrednio po stowach ideo nihil valere 20d. str. 55. w. 5. od dotu), Z tych traech ter- 
mindw ostatni jest prawdziwy, czego dowodzt — podajqe zarazem blitsze okolicanosci — érédto 
w danym wypadku niezawodne, jakiem jest depesza wystana przez Bolognetta do kard. di Como 
2 Warszawy 29 stycenia 1585 r. (Tehi Rzymskie Akad. Umie7. v. 18. p. 2377 @ sq.) Caytamy 
w nie: Il giorno sequente poi (fo mzedzielney audyencyt nuncyusza u Kréla) i nuntii andorno 
in senato et in nome di, tutti il Cernikowsky (!) disse alcune cose, che fecero grandemente alte- 
rare Sua Mta, conciosiache si forzd di mostrare con l’essempio de i ré passati, che si dovea 
concedere al sr. Christophoro salyocondotto per duoi mesi non contentandosi della sicurezza da- 
tagli sino alla sentenza secondo quella legge; non carcerabimus nisi iure victum. Di che sde- 


Dyaryusze sejmowe 1585 rT. 8 


Cz 
ul 


PPI 


Videtis, Dni Senatores, quanta iniuria afficior, quapropter concedite 
mihi id, quod nemini a vobis negatur, ipsam videlicet iustitiam iuxta iuris 
formam, quam si viduis et orphanis non denegatis, mihi quare non conce- 
datis(!), cum id iure requiro, quod iustitiae est? Quod si non vultis, solvite 
mihi manus, quas iuribus publicis ligatas esse voluistis; easdem habeo, quibus 
et me ipsum defendere et iniuriam meam vindicare dei auxilio possem(!). Sum 
enim publica et non privata, ex gratia dei, non vestro favore persona electa, 


Krél J. Mé: Videtis Dni Senatores, quanta!) iniuria afficior; hoc mihi 
concedite, quod nemini a vobis negatur, id est, iustitiam iuxta iuris formam. 
Viduis et orphanis eam non denegatis. Hoc mihi concedite, cum iure id re- 
quiro, quod iustitiae est, vel si non vultis, solvitesmihi manus, quas mihi 
iuribus publicis ligatas esse voluistis; eas”) habeo, quibus et defendere 
me ipsum et vindicare meam iniuriam dei auxilio possim. Sum publica et 
non in privata 3), ex gratia dei et vestro‘) favore persona electa ®). 


Videtis, Dni Senatores, quanta iniuria afficior, hoc mihi non concedi, 
quod nemini a vobis negatur. Juxta iuris formam viduis et orphanis eam (1) 
non denegantes hoc mihi concedite, cum iure requiro, quod iustitiae est, vel 
si non vultis, solvite mihi manus, quas mihi iuribus publicis ligatas esse vo- 
luistis: eas habeo, quibus et defendere me ipsum et vindicare meam iniu- 
riam dei auxilio possum. Sum enim publica et non privata, dei gratia et 
favore vestro persona electa. 


2 


gnata la Mta Sua rivoltassi 4 senato: »Vedete, disse, come vanno le cose, et non vi maravi- 
gliate poi, se i comitii passano senza conclusione. Domandano questi un termine, che eccede il 
termine prescrit'o alla dieta, per fuggire in questo modo la giustitia et farmi rimaner burlato. 
Perd slegatemi le mani, che quando io non sard astretto & queste leggi, come Stefano Battori 
vi condurd qua costui legatoc. — Z zestawienia z tg relacyg okazuse sig, 72 Zaden 2 dyaryuszy 
nie zawiera mowy krélewskiey w catkowttes je7 osnowie. Nie ulega nadto watpliwosct, ze teksty 
Cz 12 P sq elepkiem didch mow, po stowach bowiem: persona electa podajg zdante Batorego 0 niedopu- | 
szczalnosci dylacyz, wypowtedziane doprero 70 styconia, Te tez drugg czesé wydzielilismy preenosege 
na wiasciwe miegsce (0b. nize7). Przerdbka réwnied gest znacznie dlugssa mowa (wyd. przez Pau- 
lego w Pamigtnikach zt. d. p. XXXH i 186) wypowiedziana rzekomo 28 lutego 1585. (Lor. W. 
ZLakriewski: Stefan Batory p. 34 n. 1), To, co gest w jej zakorczeniu: Dni Senatores, vel mihi | 
administrate iustitiam, vel mihi solvite manus, quas legibus vestris ligastis et ego vindicabo ! | 
wypowiedzat Batory 28 stycsnia 1585, 0 reszcie za$ nic stanowczego nie da sig orzec ponad 10, | 
28 owe stynne stowa o krdlu malowanym padly w katdym vazie przed Seymem 2 ©. 1585, skoro | 
do nich alusye czynit byt Kreysztof Zhorowshki juz r. 1584 na sejmiku w Proszowicach, wygtaszajge 
(w mowie pomieszczones w tym samym Rkp. Detkowskim , 2 ktdérego pochodx dyaryusz D): Méwi, 
iz nie chce byé rex pictus, ale i to niech wie, Ze my nie chcemy byé Siedmiogrodziany, in quos 
ira et furore debacchari tam za géra jemu wolno bylo, péki mu sie zdalo, i tu u nas, péki mu 
tego prawa dopuszczaja. Za tymZeé prawem oni $wieci a slawni krédlowie nam krélowali..... 
a nie rozumieli tego o sobie, aby reges ficti essent. 1) Pl qua. %) Pl easdem. *) P Sum in 
publica et in privata, *) Pl meo. *) P electa persona, | 


- . sed rex adyocato Dno Marschalco iussit declarare voluntatem KDJ 
suam*) quod videlicet nolit aliud diploma salvi couductus dare et id, quod 
detur, magis esse ex benignitate Mtis Suae, quam de iure. ‘Si igitur velint, 
tale accipiant, quale offertur. 


P. Marszalek: Acz widzi Krdél J. Mé z Ich Mciami Pany Senatorami, Cz 
ze nad stary zwyczaj taki glejt wydano, wszakze pozwolon jest stronie UI 
i zechcali na nim przestaé, fiat; innego im nie dadza. 


r 


. a de consilio od Kréla J. Mci na to odpowiedZ dano, ze glejtu. P 
takiego, jaki byl contrarius regni, Krdélowi J. Mci daé sie nie godzi; respon- 
dere stronie kazano. 


Respondit Dnus Gnesnensis 2): Quandoquidem id obtinere non possum, KDJ 
ut ad duos menses prorogetur securitas, id, quod ad praesens datuf, accipio. 
Peto tamen, cum tam propere fratrum meorum copiam habere non possum, 
ut ad perendinum vel saltem ad crastinum diem haec causa differatur. 

Dnus Marschalcus nomine regis dixit in eo petitionem apud Regiam 
Mtem locum habere et ad crastinum diem differre. 

Soluta est sessio et salvum conductum Dnus Vicecancellarius sigillavit. 


Pan GnieZnienski, gdy nad nadzieje swoje takiego glejtu, o jaki prosil, Cz 
do dwu miesiecy otrzymaé nie mdgl, tedy prosil Kréla J. Mci, aby *) ten HI 
glejt braci swej odnids!, azeby przytym do dwéch dni ta akcya i sprawa 
byla odlozona. 

Krol J. Mé wstawajac nie wiecej tylko do jutra, to jest do wtorku, 
odlozyé raczyl. 


Pan Gniezniefiski potym wzial on list, ktérym opatrzono bezpiecznogé Pl 
Panéw Zborowskich do dekretu w samej rzeczy tylko i dziekowal Krélowi 
J. Mci zan. Przytym prosil dylaty do jutra, aZeby to braci swej odnidsl. 

Krél J. Mé pozwolil i zaraz wstal z rady i na przejazdzke jedzdzil na 
‘Krakowskie Przedmiescie. | 


sie od niej ozwano, gotowali odpowiadaé, a interim Pan GnieZnienski glejt 
przyjal na pismie, wymawiajac to sobie do rozmowy z bracia, a o dylacya 
prosil do soboty, lecz tylko do jutra concessum otrzymal. 


1) Odpowiedé krélewskg dajemy w traech tekstach 2 KDI, Cz IL 2 P. Ca WL ma jo jus 
po pierwszem praemowieniu Czarnkowskiego. *) Pomieszczamy catery réwnolegte teksty. 8) Popra- 
wiono tu tekst Cu IIL sepsuty zapewne 2 winy kopisty przerzuceniem stow; do dwu miesiecy, w RkPp. 
jest: Kréla J. Mci, aby az mu do dwu miesiecy ten glejt etc, 


Cz 
Ul 
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Die XXIX Januarii’). 


Do tej akcyi, acz ludzie inaczej tuszyli, zaden z Panéw Borowskich (! 
obwinionych nie stanal, ale a citato Pan Gniezniefiski 2 P. Wojewoda P 
znanskim, z P. Przyjemskim Andrzejem, z P. Grzymulowskim (!) i z innem 
ha zamek przyjechali; przed ktéremi szlo wprzdéd slug i arkabuzeréw ni 
malo, a przed samemi szli pedestres Panowie Wojciech, Jakub Niemojewscy 

Po Pany Posly ziemskie Krél J. Mé tez poslal, aby sie do przyslu 
chania tej akcyi (co na potym kazdy dzien bywalo) stawili, gdyz Krél J. M 
pragnie, aby do przysluchania tej akcyi jako najwiecej wszytkich bylo, kt6é 
tzyby sie diligentissime et exaltissime ad ungvem tak wielkiej sprawie przy 
patrywali i posluchowali. Aiebat se etiam in haé causa ideo lento grad 
procedere, aby kazdy obaczyl, ze nie tylko z Pany Zborowskiemi, ale z kaz+ 
dym najlizszym(!) poddanym nie radby sobie nic skwapliwie, popedliwi 
albo i nierozmysInie poczal, owszem, aby kazdy poznal paternum et beni 
gnum eius animum etiam in hac gravi culpa et crimine, qua esset offensus ”), 

Rege in senatu frequentissimo et ut superioribus diebus magna hom, 
num corona cincto existente preco vocavit partem de more. 

Eam vocem excepit Dnus Castellanus Gnesnensis et dixit partem adesse 
subsecutusque in ea verba®?): Serenissime Rex! Quemadmodum hesterna aif 
gratias egi Mti Vrae, quod ex summa benignitate sua litteras publicae fidei 


Pan Gnieznienski tedy naprzédd jako wczora tak i dzi$ unizenie dzie 
kowal, ze J. K. Mé do dzisiejszego dnia te akcya braci jego odlozyé raczyl. 
Powiedzial zasie to, iz braci swej glejt odnidsl, k’temu experer is sie, 


mae 


Skoro Krél J. Mé zasiadl w dice wolano Panes Therowskien dh 
sadu Krola J. Mci. Stanal Pan Grichingad i P. Niemojewski od P. Krzy- 
sztofa Zborowskiego. 

Pan GnieZzniefiski dziekowal Krélowi J. Mci za dilacya w ten sens: 
Najjasniejszy, Mciwy Krolu, unizenie dziekuje W. K. Mci, ze W. K. Me 


Gdy Krdél J. Mé in senatu zasiadl, x. referendarz kazal wolaé ram | 
sztofa Zborowskiego woZnemu. | 
Ex parte citata przyszedlszy Pan GnieZnietiski méwil: 
Najjasniejszy, Mciwy Krélu! Domniemamy sie, ze sie W. K. Mé svi 


zi¢ raczyl, zem sig dnia wczorajszego imieniem braci mej glejtu domawia 


*) Taki nagléwek mag KDJ, Ca III 7 P; Pl zas: Dnia 29 stycznia. *) Cady powysszy uste 
prawdopodobnie nalety nie tu, ale pod 28 stycsnia, ma bowiem charakter ogéinej introdukcyi de 
procesu, takicj, jakg pod 28 stycenia (sob. str, 46.) posiadayg KDI i Pl, umiessczony zaf pod 2g 
stycenia pozostaje w sprzecznosci z innymi dyaryuszamt, 2 ktdrych niezawodnie sig okazuye, ze wha 
Snie tego dnia krél po pastéw nie posydat. *) Cztery teksty réwnolegte, | 
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fratri meo concesserit et mihi id temporis impertiverit 1) clementer, ut cum KDJ 
illo colloqui possem, ita etiam in praesentiarum2) easdem gratiarum actiones 
reitero et ago habeoque gratias, quas possum, maximas. Et uti Mtem Vram 
credebam me offendisse postulatione prorogandae securitatis ad decursum 
duorum mensium, ita nunc duarum septimanarum spatium dari submisse 
peto certis de causis et ex mente amicorum id ita suadentium, illi vero cu- 
rabunt sedulo, ut innocentiam suam Mti Vrae probent ex hisque se crimi- 
nationibus, sicuti decet bonos et honestos viros, expedient. Cum vero in eas 
litteras salvi conductus non sit me imprudente Drtus Andreas impositus, rogo, 
ut aliae perfectius scribantur cum impositione nominis Dni Andreae et dua- 
tum septimanarum securitatis dilatione. 


tego glejtu do dwéch miesiecy nie dla jakiej przewloki prosil, ale dla slu- Cz 
sznych przyezyn i za rada przyjacid! swych to uczynil. »A teraz prosze, III 
aby tylko do dwu niedziel mdgl byé ten glejt pozwolony. W tymem sie 
zaprawde nie obaczyl, ze w tym glejcie nie: dolozono brata P. Andrzeja. 
Jako tedy prosze, aby do dwu niedziel w tym glejcie dolozono, tak tez 

z strony P. Andrzeja ten glejt od Krdéla J. Mci podany poprawy potrze- 
buje. W tym watpi¢ nie trzeba, ze bracia moi w tych dwéch niedzielach 

i bez mandatu stana i dadza dostateczna i przystojna sprawe’o sobie<. 


dylacyi do dnia dzisiejszego uzyczyé raczyl, zem braci swej donidsl ten glejt; Pl 
ale zaprawde N. M. Krélu, w tymem sie wezoraj nie obaczyl, ze tu An- 
drzeja, brata mego, marszalka nadwornego W. K. Mci, nie masz w tym 
ligcie i dlatego prosze unizenie W. K. Mci, abyS W. K. Mé przychylajac 

sie do statutu Kazimierskiego i do tego przywileju Alexandrowego raczyl da¢ 
glejt braci mojej obiema do dwu niedziel tylko, a w tych dwu niedzielach, nie 
odwlaczajac, bracia moi sprawia sie ze wszystkiego W. K. Mci, Panu swemu 
Mciwemu. 


wedle statutu Casimiri Magni do dwu miesiecy, ktéry braci moje] przez P 
W. K. Mé nie jest pozwolony, a iz w tym, ktéry jest, nie obaczylem sie 
‘w tem, ze P. Marszalka, brata mego, ktéregom tez imieniem prosil o glejt, 
nie wlozono, nie zda mi sie, aby im*) by! co potyteczny. Przeto prosimy, 
Najjasniejszy Mciwy Krolu, gdyz nie mégl byé dany do dwu miesiecy, 
aby még! byé dany do dwu niedziel a taki, ktéryby w sobie zamy kal 

i P. Marszalka, a to nie dlatego, aby W. K. Mé. raczyl nie rozumiec, aby 
strona miala subterfugere sadu W. K. Mci, na ktéry gotowa i bez pozwu 
stawié sie, tylko zeby przezpiecznos¢ i dalsza dylacya miala. 


1) KD compertiverit. °) K in praesentia. 3) P ma bednie; nic, 


KDJ 


Il 
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Regis nomine respondit Dnus Marschalcus ‘): Non videri Mti Regiae, 
ut praeter eas litteras, quae heri datae sunt, alias oporteat in eo negotio 
dari et securitatis tempus prorogari. Quod vero attineret?) Dnum Andream, 
cum eo esse actionem separatam, cuius termino veniente, eadem ratione 
aliis litteris ipsius securitati cavebitur. 


Krol. J. Mé przez P. Marszalka: Glejt dano za rada Panéw Senatoréw 
wiecej ex clementia, anizeli z prawa. Inakszego nie dadza, a gdy do sprawy 
P. Marszalka przystapia, dadza i jemu takowyz glefjt. 


Powiedziano mu na to po rozmdéwieniu sie Pandw Rad z Krdélem 
J. Mcia: Inakszy glejt nie moze byé, jedno taki, jaki wcezoraj dano, P. Mar- 
szalkowi zag taki dadza, kiedy jego sprawa bedzie, bo i z osobna kazda 
sprawa, w regestrze osobno, osobno sie tez kazda musi odprawowac. 


Na co P. Marszalek koronny przy stole Krdéla J. Mci stojac odpo- 
wiedzial: 

J. K. Mci, Panu naszemu Mciwemu, nie zda sie, aby glejt inakszy mial]| 
dawaé, jedno taki, jako dnia wczorajszego za rada Panédw Senatorédw daé 
raczyl, gdyz petita nie wedle prawa. A co sie tyczy P. Marszalka, iz nie 
z nim teraz initia, tylko z P. Krzysztofem, tedy tylko P. Krzysztofowi glejt 
jest dany, a gdy bedzie sprawa z P. Marszalkiem, nie bedzie Krdl J. Mé 
takiego glejtu denegowal. 


KDJ Tum demum ’) instigator proposuit: Actio haec, quae ad iudicium 


II 


Mtis Vrae inducitur, est inusitata, magna et nostris temporibus inaudita, 
ad cuius mentionem etiam animus ipse exhorrescit; non adeo tamen est 
nova, ut non habeat in iure nostro sua fundamenta, ex quibus natura pro-| 
cessus et poena pels eee erui. Caeterum cum sit actio mere personalis 


Stee yoator FATS jest rzecz wiclie a Too Tee w Te aes W. K. Me} 
humaniter satis postapicies raczyl, dlugim rozwodem nie zabawie, ale in 


Instygator na to powiedsial: NajjaSniejszy Mciwy Krélu, iz mi juz 
przyszlo ad contestationem a samego P. Zborowskiego nie masz tu, tylko 
przyjaciel jego, prosze, zebyS W. K. Mé dopuscil mi postepku in contuma- 


Zatem instygator méwil: Jest causa criminalis; w ktérej sa wielkie do-| 
kumenta, bo beda produkowane listy reka pozwanego pisane, na ktére nie 
moze nikt inszy respondowaé albo je przyzna¢, jedno sam pryncypal cita-| 


‘) Catery teksty, *) J attinet. *) K Tum demum nze ma, 


ea 
et in personam documenta dirigantur, veluti litterae, quas vel agnoscere KDJ 
vel negare oportebit, deinde testimonia eadem ratione vel refellenda vel 
agnoscenda, necesse est, ut is se sistat legitime, cui crimen obiectum est, 


non enim potest, ut in aliis actionibus, alterius patrocinio se absente‘) uti 
ex his causis, quas commemoravi. 


sprawa de crimine laesae maiestatis cum persona przychodzi, tedy gdzieby Cz 
sam P. Chrysztof nie stanal, nie wdam sie z prokuratorem w kontrowersya. IIL 


ciam, bo tu trzeba samego osobiscie, gdyz tu beda dowody -takie, do kté- P] 
tych trzeba jego prezencyi, to jest listy wlasna reka jego pisane, §wiadectwa 
zywe, gdzie co méwil i z kim, przed kim i jakim sposobem, a tak prosze, 
zeby sam swa osoba stanal. 


tus, nie przez prokuratora. Przeto potrzeba, aby sam P. Krzysztof Zborow- P 
ski personaliter stanal. Alioquin prosil, aby in contumaciam J. K. Mé do- 
puscil iuridice przeciw niemu postapié. 

Ad ea Jacobus Niemojewski sic locutus est?): S. Regia Mtas! CertaKDJ 
sum persuasione Mtem Vram verba mea aequissimo et vere regio animo 
laturam, quae praesens necessitas loqui cogit, reges. videlicet solem imitari 
debere, qui quanto est altior, tanto rebus inferioribus clementior. Cumque 
Mtas Vra ad eam sublimitatem dei beneficio sit evecta, ut merito soli com- 
perari queat *), rogamus, ut Mtas Vra solis naturam imitando aurem benigni- 
tatis suae ab inferioribus non amoveat. Videmus Mtem Vram in solio suo 


P. Jakub Niemojewski: Pana Boga prosze, aby serce W. K. Mci sam Cz 
na pocieche nasze sklonil, a izeby je w tej sprawie jako rzeczy wielkiej, LI 
nowej a nigdy nie slychanej w zacnym a cnotliwym narodzie polskim sam 
on rzadzil i sprawowal. Krol, Pan nasz milosciwy, zasiadl na sadzie zacnego 
domu szlacheckiego, ktéry w rzeczy tak waznej, tak szkaradnej a malo, ile 


P. Niemojewski potem powiedzial w ten sens: Pl 

N. M. Najjasniejszy Mciwy Krédlu! Unizenie prosze W. K. Mci Pana 
mego Mciwego, zebys to W. K. Mé¢, jako pan chrzescijafski, raczyl sie w tej 
sprawie obchodzié z Ich M. Panami Zborowskimi, jako sie godzi obejs¢c 
krélowi wolnie obranemu w wolnej Rplte}, imitatus eam solis naturam ‘). 


Niemojewski powiedzial: Pozwolié sie tego musi, ze o tem pisanego P 
nie masz, na obie strony, ale iz procurator defendere pozwanego pryncypala 


1) J se obscure. 7) Catery. teksty, *) J debeat. 4) Poprawiono tu zepsuty tekst Kpsu; 
Mutamus soli eam maturam, 


KDJ sedere iudicaturam de periculo vitae, salutis et dignitatis suae. Ingens est 


Cz 
Ill 


Pl 


dolor iste et inauditus, sed quo maior est doloris causa, eo difficilior accu- 
sato defensio et periculosior, quae tamen, nisi Mtis Vrae aequitate niteretur, 
magno quemlibet periculi metu percelleret. Sed nos optimam spem habemus 
Mtem Vram, quae soleat rerum humanarum vicissitudinem diligenter consi- 
derare, in ea causa dignam clementiae suae rationem habituram. Quis enim 
ante aliquot annos dixisset ad ea infima Zboroviorum familiam deventuram, 
cum videret eos in eo splendore versari, in quo tum florebant, regum gratia 
clati, meritis suis maiorumque suorum in Rpca praecipui et excellentes, 


nunc vero atrocissimi criminis reos accusatos non modo de fortunis, sed | 


etiam de vita et, quod vita charius et praeclarius est, de fama sua pericli- 
tari. Magna rerum isthaec est vicissitudo. Mihi tamen Mtas Vra pro animi 
sui augusti magnitudine dabit veniam, quod nomine illorum causam agam 
apud Mtem Vram. Multa mihi intercedunt cum hac familia clarissima, impri- 
mis vero ius antiquum amicitiae sancte inter nos cultum et usurpatum, tum 


tu u nas, widanej(l), jest przed majestatem W. K. Mci obwiniony, jaka szka- 


rada haniebniejsza i wieksza wynaleziona byé nie moze. Mali sie prawda 


maé, zalogé nie mala a serdeczny bdl wszytkiego mie zejmuje. Z drugiej | 


zasie strony z strachem dziwowaé sie musze, patrzac na te wszytkie nie- 


znosne i oplakane rzeczy, abowiem ktoby to byl kiedy przed kilkiem lat | 


tzekl, widzac ten zacny a mozny dom Zborowskich in flore et splendore 
suo, baczac je tez byé tam bene meritos de Rpca nostra, aby im kiedy mialo 
do tak haniebnego szwanku i do tak szkaradnego aktu przyjs¢; gdyz eo 
in puncto idzie im nie tylko o majetnosci, nie tylko o zdrowie, ale i o po- 
caciwos¢ i o dobra sprawe etc. Ja, Milosciwy a Najjasniejszy Krdlu, unizenie 
prosze, nie racz sig tym obraza¢, ze mie tu przed soba widzisz przy stro- 
nie stojacego, bom z wielu przyczyn powinien przy J. Mci byéi przy spra- 


N.M. Krélul In quanto splendore byl dom Panéw Zborowskich, in quanto | 
honore wszystkich a teraz im oto do czego przyszlo za czasem! Ktoby sie | 
tego spodziewal. Patrzac tedy in hanc vicissitudinem rerum, temporis et | 


fortunae prosze unizenie, zeby to wszystko, co sie tu bedzie wnosilo W. K. 
Mci, nie obrazalo niwczym W. K. Mci; tak i mnie zebyg W. K. Mé mieé 
za zle nie raczyl, iz jako przyjaciel z PP. Zborowskimi i domem ich prze- 
stawam. Multa mihi intercedunt N. M. Krdlu, ze przestawam z domem 
PP. Zborowskich ius antiquum amicitiae, ze z tym domem dawnom sie 


moze, usus et consuetudines za soba ciagna. Prosil, aby go zachowano przy 


tem, co consuetudines pozwalaja, zeby mégl litem przez niego i przez brata 
odprawowaé, 


65 

et alia officiorum vincula, quibus devinctus non possum neque ullo modo KDJ 
licere video eos in hac ipsorum calamitate destituere, ita tamen, ut memi- 
nerim esse amicos ad aras. Scio, quid quisque locus, quid personarum di- 
stinctio postulet, necesse est tamen patronos causis adhiberi solentque hi, 
qui summa potestate potiuntur, ex iuris benignitate defensores accusatis de- 
signare, ne innocentia illorum oppugnata et non propugnata aut defensa 
-videatur. Quam ob rem quidquid ad istius causae defensionem adferetur et 
cum exceptio cum exceptione, tatio cum ratione certabit, rogamus, ne id 
in personam suam regiam dici Mtas Vra existimet et in optimam partem 
nostras iuris defensas accipiat. Ad instigatorem me verto et dico praesen- 
tiam Dni Zborowski non esse necessariam. Lex enim est, quod citatus in 
qualibet causa potest per amicum vel causidicum respondere, ergo idem 
licet Dno Zborowski. Si legem vel contrariam vel evidentiorem habes, 
ostende. Ego tibi eam lego, quam citavi. 


wach ich stac; ktérzy, ze to jest pars citata, a mianowicie P. Chrysztof Zbo- Cz 
rowski, utitur usu et consuetudine pro scripta lege i zatym idzie, iz sie moze III 
przez przyjaciela, quod de iure erit, expurgowaé i przezefi daé o sobie 
sprawe a wedlug prawa broni¢ sie. Ja powtdre i tu teraz i na potym 
wszedzie, coby sie kolwiek jeno mdéwilo ku obronie onych, prosze, aby to 
W.K. Mci nie obtazalo. Umialcibym sie przyjacielowi z tego wymdwic, ale 
powinnos¢é moja prawie to gwaltem wyciska na mnie, abym jeno, pdki prawa 
stawa¢é bedzie, nie prokuratorem ale defensorem, czyniac przyjacielskiej po- 
winnosci dosy¢, byl. Ku prawu tedy, jakom juz raz rzekl, méwiac, moze sie 
accusatus sive inculpatus przez prokutatora expurgowac, acz i ja, jako i insty- 
gator, ha wyzsza powies¢ swoje ptawa nie pokazuje, ale usus za prawo stoi. 


dobrze chowal i wielem tez dobrego znal, do tego i powinnosgé jaka- Pl 
kolwiek. Wszakze przecie, Najjasniejszy Mciwy Krolu, jako amicus usque 
ad aram bede stal dotad przy nich, dokad mnie bedzie stawalo prawa 
i onym; dalej a co wieksza, Najjasniejszy Mciwy Krélu, widzac niewinnosé 
Panéw Zborowskich, przy tej niewinnosci dalibég broni¢ ich musze¢ i stad 
przy nich, ktérej i sam P. Bég broni¢ kaze. Do tego jeszcze ex benigni- 
tate omnium gentium iure to by wa pozwolono kazdemu, zeby kazdy miaj 
obrofice swego, gdy potior est conditio defendentis quam accusantis. Pro- 
sze tedy, Najjasniejszy Mciwy Krdlu, iz dla tych prayczyn musze bye 
przy ich Mciach Panach Zborowskich, zeby to wszystko, co sig tu bedzie 
méwilo, bez obrazy osoby bylo i majestatu W. K. Mci. — Teraz mowie 
do instygatora: mozeé, Najjasniejszy Mciwy Krolu, in criminalibus et in co- 
mitialibus. actibus citatus odprawowaé sprawe swa przez prokuratora, bo 
prawa nasze pospolite nigdzie tego nie bronia, albo wzdy P. Instygator nie- 
chaj co ukaze w prawie per expressum. 


Dyaryusze sejmowe 1585 r. 


q 


KDJ 


KDJ 


Cz 
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Pl 
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Legit subiunxitque se et fratrem Dni Christophori posse nomine 
ipsius respondere, quoad iuris et defensionum ratio patietur. 


Instigator 1): Etsi quidem id per expressum non sit in lege, quod non 
possit aliquis accusatus criminis laesae maiestatis per amicum aut procura- 
torem respondere,—leges enim sunt finitae, casus infiniti, —tamen id non pot- 
est demonstrari vicissim, quod non teneatur, praesertim cum et litteras fidei 
impetraverit, quo securius se sistat, et insuper tale crimen illi est obiectum, 
in quo diffugiis non sit laborandum. Praeterea circumstantiae accusationis ta- 
les sunt, ut opus sit eas ipsimet vel inficiando diluere vel agnoscendo ratio- 
nem consiliorum suorum explicare: non enim res illi est cum pari, cui ista 


exceptio facilius serviret, sed cum R. Mte, domino suo. Qua propter rogo, | 


ne ad eam causam aliquis alius praeter ipsum accusatum admittatur. 


Instygator: Gdyz prawa o tym nie masz, usus w tej sprawie jego | 


wzmdéc ani wesprze¢ nie moze, a tym wiecej, gdy strona zadala salvum 
conductum i otrzymala go; to¢by to w sobie contrarium et mere contradicens 


bylo, gdyby sam osoba swa stana¢ nie mial, bo glejtu przeto zadal, aby 


stanal a o swej niewinnosci dal sprawe. A zwlaszcza gdy do samej sprawy 
przyjdzie, gdy beda takie dowody: jedne wlasne listy jego, drugie Swiadko- 
wie, ktérzy w oczy mdwic¢ beda et id genus alia, a ktdz lepiej] moze jeno 
ipsemet personaliter stans ad obiecta respondowa¢? 


Instygator na to: Najjasniejszy Mciwy Krédlu! Jako ja tego w prawie 
pospolitym nie ukaze per expressum, aby mial citatus in criminalibus odpra- 
wowac sie per procuratorem, tak tez P. Niemojewski nie ukaze per expres- 
sum, zeby teZ citatus in criminalibus mial sie odprawowaé per procura- 
torem, ale to mylka. Prosil o glejt, snadz, ze sibi non confidit i dlatego sam 
nie stoi, a co wieksza, kazdy sobie zyczac tego, aby te tak wielkie rzeczy 
z siebie zlozy¢ mdgl, mialby sam zaraz bez odwloki sprawi¢ sie personaliter, 


coby bylo z wielka pochwala, jesliby sie nie okazal by¢é winnym, gdyz nie- | 
winnym subterfugiis nie godzi sie laborare, a do tego jeszcze teka jego jest, | 


Swiadkowie zywi beda, dlatego potrzeba osoby samej i jesliby sie znal do 
tego albo inne et hae circumstantiae, locus, tempus, personae, modus sa 
w te) sprawie. 


Niemojewski: Conceditur id in legibus expresse non haberi, de quo con-_ | 


tendimus, tamen consuetudine, quae legum est interpres optima, inolevit 2), 


ut criminaliter accusatus per amicum aut mandatarium respondeat; eam con- | 


suetudinem conservandam petimus. 


1) Mowg instygatora mamy w trzech tekstach, *) KD violavit. 


: 
: 
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Decay Ln 
Interlocutoria senatus; singuli rogati. KDJ 
Rex: Dicant vota Dni Senatores. Pl 
Na to wotowaé Panom Senatorom kazano ). P 


Senatores na ten artykul kontrowersyi powiedzieli i malo nie wszyscy Cz 
zgodnie, to jest, iz moze se ipsum expurgare przez prokuratora. iil 
Rndus Dnus Archieppus?) dixit aliter se nescire, quam quod possit KDJ 
amico vel procuratore in respondendo uti se absente. Id praxis iuris et 
consuetudo obtinuit, ab ea non esse recedendum. Melius id quidem ipsi 
foret, si se praesens sisteret, neque ego laudo eam ipsius exceptionem, sed 
cum id ex mente legis petat iure, merito id illi debet permitti. 


Archieppus Gnesnensis: Zawsze to bywa, ze wiec postronni daja, Pl 
ne innocentia opprimatur; rozumiem, ze mu sie pozwoli¢ musi, aby przez 
prokuratora odpowiadal. 


Eam sententiam ferme omnes sunt secuti. J 
Archieppus Leopoliensis Solikowski*) similiter. Pl 
Episcopus Cracoviensis ‘) similiter. 

Episcopus *) Praemisliensis et Vicecancellarius regni dixit °): 

Cum igitur huiusmodi sunt circumstantiae ") contra personam, necessaria 
est eius praesentia, ne postea procurator accipiat delationem ad 8) principa- 
lem, a takby te sprawe przewlaczal. Tenci jest bieg pospolity, ze przez 
prokuratoty, nie mogac sam zdola¢, odprawuja sie, ale to in civilibus, sed in 
offensione regiae personae non idem; kiedy nie stanie, ktéremu wina bywa 
zadana, contra absentem in contumaciam. 

Episcopus Kiioviae%): Potest per procuratorem. 

Palatinus Posnaniensis 1°): Slychamy od starszych, ze przez prokuratory 
odprawowaé sie sptawy maja, i teraz nie wiem, coby to nowego bylo, zeby 
‘przez przyjaciela nie mial odprawowa¢ i odpowiada¢. Boze uchowaj, juzciby 
to bylo Zle, zeby nie odprawowaé przez prokuratora. 

Palatinus Vilnensis Radziwil: Nieumiejetnoscia prawa Polskiego abym 
nie wykroczyl, wole sluchaé tych, co prawo koronne rozumieja i z nimi sie 


zgadzac. 


1) Nastepuge: W tem przyslali PP, Poslowie, do Kréla J. Mci P. Raszka etc, 20b. nézez. 
2) Wotum arcybiskupa Karnkowskiego mamy w 2 tekstach, *) W Rkp.: Karnkowski. 4) W Rkp.: 
Archiepiscopus Cracov.— Piotr Myszkowski. °) W Rkp. Archiepiscopus. — Wojciech Baranowskt, 
®) W Rkp.: dux. ") W Rkp.: circum praesentiam. *) W Rkp. ad nie ma, ®) Fakob Wore- 
niecki, 1°) Stanistaw Gorka, 
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Pl Castellanus Vilnensis Chodkiewicz: Non potest per amicum propter 
circumstantias. 

Palatinus Calisensis+): Potest per amicum. 

Palatinus Siradensis 2): Opus est praesentia propter cognitionem perso- 
narum circumstantium. ) 

Palatinus Kiioviae 3): Necessaria est ipsa praesentia. 

Palatinus Podoliae +): Potest pet procuratorem. 

Palatinus Polocensis 5): Quamdiu facultas legatis patietur, potest per 
amicum, sed cum res ipsa indiget presentia, necesse est, ut sese persona- 
liter sistat. 

Palatinus Plocensis §): Potest per procuratorem, 

Cancellarius regni Zamoyski sese excusavit. : 

KDJ Dnus Marschalcus ") addidit, ut dicatur amicis, quo continuationem causae 
in se sustineant usque ad sententiae definitivae pie : 


Pl Marschalcus R. S. Opaliriski: potest per procuratorem, sed declaret 
sese iste amicus, si vult hanc causam continuare usque ad prolationem sen- 
tentiae definitivae. 


KDJ Rex 8): Video conformem esse sententiam Dominationum Vestrarum, 
ad quam etiam sensum meum, licet aliter sentiam, accomodabo. Certe istius 
sceleris in nos machinati fama iam pervulgata est ad eas nationes, quae de 
tali.crimine strictas habent leges, convertentque in nos ora et oculos exspec- 
tando progressum et exitum istius causae; et procul dubio mirabuntur securum 
accessum esse a nobis postulatum, multo magis mirabuntur esse impetra- 


Cz Krol J. Mé vota senatorum konkludujac w te slowa powiedzial: Idzie: 
TIT de dignitate et securitate nostra, idzie i o to, ze w obcych krajach zadziwié) 
sig musza, gdy uslysza, ze w takowym akcié, kiedy poddany contra princi- 


Pl Rex: Quamvis ego aliter sentio et id sentio, quod universus orbis ter-) 
rafum sentit et ipsum ius caesariense docet, quod in crimine laesae maie-, 
statis non solum per procuratorem non potest nec illi datur defensor, tan+| 
tum proprio ore debet causam contestari, verum tamen, quoniam Polono- 


P Potem wotowali ad causam, a Krél J. Mé tez sentencya swoja dal:, 
Certe mirabuntur multi in petitione salvi conductus, sed magis mira-; 
buntur obtento salvo conductu. Si non comparuerit, consuetudo, usus non-+ 


’) Piotr Potulicki. *) Olbracht Easki, *) Konstanty Ostrogski. *) Mikolay Mielecki. 5) ae 
kotay Dorohostayski. °) Greegorz Zielinski, ") Dwa teksty réwnoreedne, 8) Mowe krdlewskg po-| 
dajemy w 4 réwnolegtych tekstach, } 


} 


aa. 


tum facileque coniectabunt apud Polonos viros honesti et virtutis studiosos KDJ 
eam criminis atrocitatem leviorem haberi. Cum vero id insuper intellexerint 
securitate impetrata reum per amicos respondisse et ipsum non comparuisse, 
tanto maiorem admirationem in animis suis accipient. Profecto consultius 
esset alia ratione non modo dignitati, sed et saluti et existimationi tam no- 
strae quam vestrae prospicere. Mea persona et Rpca idem sunt, ego Rpcae 
personam gero; quicquid in meam personam est molitum, in Rpcam molitum 
esse nemo est qui non fateatur. Videndum igitur esset, ne in tali crimine 
iudicemur ab hominibus nimium remissi. Ego tamen consensum sequar 
Dnationum Vrarum et ita decernendum esse, ut procedant, censeo, quemad- 
modum Dnus Marschalcus dixit, licet propter imparitatem conditionis meae 
et criminis atrocitatem ista exceptio vix debuit habere locum. 


pem machinatur, iz wolno obwinionemu sprawia¢ sie przez prokuratora. Cz 
Nadto Rpca et rex unum sunt, a jesliby tu czego w naszych prawiech nie III 
dostawalo, azaz zwyczaj nie jest pospolity, iz gdy czego w prawie Polskim 

nie dostaje, uciec sie do cesarskiego prawa. A cho¢ inaczej rozumiem, jednak 
(przez referendarza) approbuje zgodne zdania Panéw Rad i niechaj to tak 
bedzie, aby sprawa odprawowala sie przez prokuratora. 


rum iura et mores video esse diversos ab aliis nationibus, —- plures sunt in ea Pl 
sententia, ut causam expediat procurator — itaque ex sententiis Vestrarum 
Dominationum absolvat per procuratorem, nihilominus tamen declaret sese 
usque huc iste amicus, si vult causam continuare absque delationibus ad 
principales. 


nisi inter pares cierit(!), sed in causa praesenti proprio ore testari debere. P 
Sed quia Dnorum Senatorum sententiae in hoc sunt concordes, quod per 
-procuratorem haec causa potest exspediri, igitur exspediatur, faciat tamen 
-procurator declarationem, si causam ad ultimum punctum ex sententia defi- 
nitiva continuabit. 


Vocatae partes. KDJ 
Dnus Referendarius tulit decretum+): ex benignitate Mtis Suae et con- 


X. Tarnowski referendarz koronny: Pl 
Skazuje J. K. Mogé, ze w tej sprawie nie moze byc prokurator, ale 


Potem x. referendarz od J. K. Mci taki referowat dekret: Aczci in P 
causa criminis zwlaszcza principis cum subdito nalezalo samemu pozwanemu 


1) Dekret krélewshi podajemy w 7 tekstach, 


at, Daal 


KDJ sensu Dnorum Senatorum licere accusato per amicum respondere, ita tamen, 


Pl 


P 


iil 


Cz 
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Cz 
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Pl 


ot ie . *,¢ . . . 
ut amici sustineant causam usque ad definitivae sententiae promulgationem. 


ze sie Panom Radom zdalo, pozwala J. K. Mé; jedno gdy tego bedzie po- 
trzeba okazowala, aby sie sam obwiniony stawil. 


niem Panéw Senatoréw pozwala Krél J. Mé te sprawe przez prokuratofa, 
directe chcac wiedzie¢é od strony, zeby sie deklarowala, nie excypujali sie 


| 
personaliter sprawowaé sie, ale z z dobrotliwosci majestatu swego i za PEs | 
potem na pryncypala, a chceli prokurator do konica te sprawe ed 


Zatym instygator, domagal sie, aby sie strona deklarowala, jeslize sig 
bedzie rozpierala i stala usque ad definitivam sententiam. 

Niemojewski 1) dixit: Nescio quomodo ulterius procedendum sit in causa, 
est enim magnae importantiae, cumque intellexerim ex Dno Referendario| 
de continuatione causae usque ad finalem sententiam, video, rem decerni ma- 
gni oneris, ita tamen me declaro una cum Dno Gnesnensi me eam causam 
esse defensurum, quoad citato iuris defensiones suppetierint, ultra neque vo- 
lumus neque possumus. 


P. Niemojewski: Ize causa jest tantae importantiae et magnae delibe- 
rationis zostawujac sobie wszystkie allegacye wcale deklarowal sie z J. Mcia 
Panem GnieZzniefiskim przy stronie sta¢ i one broni¢, pdki jeno prawa sta- 
waé bedzie a dalej nie. 


Niemojewski tandem declarat sese: Usque huc causam continuabo, 
quamdiu mihi defensiones iuris servient. 


Dnus Marschalcus latioribus verbis explanavit, sed illi idem dixerunt, 
quod tantisper essent defensuri, quantisper iuris permissu liceret et quantis- 
per possint. 

Potym instygator?) pozew czytal w te slowa: 

Stephanus etc. tibi generoso Christophoro Zborowski etc. de persona 
bonisque tuis omnibus mobilibus et immobilibus etc. quia tu postposito boni 
civis honore et fama machinatus es erga nostram regiam salutem et pere- 
grino principi tempore expeditionis nostrae contra eundem servitium addi- 


Instigator legit citationem: Tibi generoso Christophoro Zborowski 
etc. Citaris ideo, quia tu postposito boni civis et fidelis subditi officio ma-) 
chinatus es in vitam regiam etc., externo principi operam tuam addixisti) 


verbis inhonestis maiestatem nostram laesisti. Citaris itaque ad videndum 
| 


*) Of$wiadczenie Niemojewskiego podayemy w_ trzech tekstach. °) Dwa teksty réwnolegte. 


Ta 


xisti, ad rationem cuius servitii mille taleros recepisti etc. Quod fecisti sicut 
proditor patriae etc. Quae tibi in termino etc. 


et audiendum ad decernendasque contra te poenas proditoribus patriae de- 


bitas. Ten pozew na koricu tej sprawy najdziesz slowo w slowo na karcie. 


In ulteriori processu Dnus*') Niemojewski2) dixit: Ante litis contestatio- 


nem cuperem aliquot verba eloqui sine tamen Mtis Vestrae ulla offensione. 
“Dnum Zborowski ita confidere aequitati Mtis Vrae, ut non dubitet, quin relatu- 
“rus ex ipsius aequissimo iudicio decretum innocentiae suae consentaneum; ta- 
_ men cum haec causa iudicio agitetur resque sit non de ipso solo, sed de nobili 


Polono, cuius defensioni suo exemplo nollet derogatum esse, praesertim in hoc 


| Novissimo emergenti, quod legibus non sit definitum, solummodo ex privile- 
_ giorum munimento liquet serenissimos reges nostros antecessores Mtis Ve- 


_strae id ex sua persona deponere solitos fuisse et cognitioni iudicioque per- 
-misisse totius conventus: petit Dnus Gnesnensis, ut etiam Mtas Vestra 


Contenta pozwu tego instygator zarazem dowodzi¢ chcial, ale P. Nie- 
mojewski ozwal sie proszac Kroéla J. Mci, aby sie tem obraza¢ nie raczyl, 


ze prawnych obron uzywac¢ bedzie. Ante ipsam igitur contestationem litis 


Niemojewski uczynil potym mowe do Krédla J. Mci w te slowa: Najja- 


Sniejszy, Mciwy Krdolu, ante contestationem litis prosi J. M¢ P. Zborowski i my 
/prosimy, abys W. K. Mé, Pan médj, Krdél chrzesciafiski i rozsadku wielkiego, 
‘zeby sie W. K. Mé tak w tej sprawie zachowaé raczyl, jako oni przodkowie 


zacni W. K. Mci, krdédlowie Polscy, zwykli sie byli zachowaé w takich spra- 


wach, to jest, ze oni, kiedy im mialo przyjs¢ do jakiego sadu krzywdy 
| swej z swoim poddanym, skladali ten sad z osoby swej panskiej, a na rady 
| swoje i to zacne kolo zawsze wkladali to wedle statutu tego Jagiellowego 


Na co Niemojewski po przeczytaniu pozwu prosil, aby mdégl przeciw 


. pozwowi méwic. I pozwolono i moéwil tak: 


Najjasniejszy Mciwy Kroélu! Nie watpia nic PP. Zborowscy za niewin- 


}noscia swa, zeby odniesli sprawiedliwy dekret W. K. Mci, ale iz idzie 0 prawo, 
}o wolnosci, 0 potomstwo nasze, jako przodkowie W. K. Mci takowe sprawy 
}wkladali na senatory a sami takowych spraw nie sadzili, tedy tez PP. Zbo- 
|rowscy ptzy wolnosciach a prawie swojem stojac prosza, abys tez W. K. 
JMé uczynié raczy! iuxta privilegium Alexandri regis et statutum Vladi- 


1) KD nie majq: In ulteriori processu Dnus. *) Mowe Miemojewshicgo podajemy w 4 
tekstach, 
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KDJ exemplo divorum antecessorum suotum eam causam permittat senatui cogno- 
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scendam; cumque sit hoc novissimum emergens, de quo nulla procedendi 
via ab omnibus ordinibus sit instituta, ut etiam Dni Nuncii ad eius decisio- 
nem admittantur, 


z przywileju Alexandra widze, iz sie nie godzi ani moze byé Krol J. Me 
aktorem i sedzia tej sprawy, ale ten sad sejmowi nalezy, to jest senatorom 
i poslom, jako novum emergens a nigdy nie slychane. 


jak i przywileju Alexandrowego, gdyz sie nie godzi swej sprawy (by¢) iudi- 
cem et actorem, 0 czym czytam przywilej Alexandra Kréla (przodka) W. K. 
Mci do takich przypadké6w nam dany }). 


slai. Do tego, ze jest nowa rzecz a ad nova emergentia poslowie ziemscy 
bywaja przypuszczeni, prosza PP. Zborowscy, aby PP. Poslowie przy sa- 
dzeniu tej sprawy byli, bo nie W. K. Mé, ale ordo nuntiorum et senato- 
rum te sprawe sadzi¢ ma. 


Instygator *) dowodzil konstytucyami, ze nikomu nie nalezy criminalia 
sadzi¢, jeno krdlowi z Pany Senatormi na sejmie. : 


Instigator: Is*), qui eius generis criminis est insimulatus, non debe 
diffugiis laborare. Nam inveterata haec fuit genti Polonae virtus, quod no 
modo culpam, sed etiam suspitionem culpae apud quodlibet iudicium pur- 
gabat, ut constaret crimen esse falso ad accusationem conflatum. Sed e 
in eo, quod pars petit aut infert, neque iuris neque consuetudinis ulla rati 
constat, ut etiam quiddam absurdi reddere videatur. Nos enim iura, liberta- 
tes, salutem et fortunas Mtis Vrae fidei credidimus; ipsa est moderator 
omnium et iudex famae nostrae. Cur igitur in causa famosa subterfugit iu 


Instygator powiedzial na to: Najjasniejszy Mciwy Kroélu! Ani prawa 
pospolite, ani zwyczaje dawne tego moga dopusci¢, zebyS W. K. Mé osobal 
swoja nie mial byé przy tej tak wielkiej i zacnej sprawie, w ktérej sie to- 


Instygator powiedzial: Kto sie czuje niewinnym, nie wnosi nic, jedne¢ 
coby bylo prawnego; in hac exceptione nie tylko zeby sie mial iure fulcire 
ale quoddam absurdum wnosi. Prawo pozwolilo sententias senatorum W 
K. Mci moderare i sad zdrowia, poczciwosci naszych i osadzenia majetnosc} 


| 


') Nastepuze cytat 2 praywileju mielnickiego od stéw: Si quisquam senatorum grave aliquos 
delictum commiserit do absit iracundia et crudelitas, *) Przemowe instygatora podajemy w cate 
vech tekstach, dajge na czele zwigety tekst Cz III. °) J Hic. 


" 


ok. 


dicium Mtis Vrae, quod legitime competit Mti Vtae? Cum enim aliis sub-KDJ 
selliis certa causarum genera ad decidendum sint communicata, fisci tantum 
et honoris causae sint reliquae, manifesti iuris est eius etiam causae iudicium 
ad Mtem Vram ita pertinere, ut nemo illius possit esse legitimus iudex, 
quam Mtas Vra cum senatu. Quod si tertius ordo ad eius iudicationem ad- 
mitteretur, ut in aliis rebus non facile in unam sententiam ille ordo coire 
solet, ita in tam gravissima causa variis opinionibus distraheretur eoque res 
| deveniret, ut nullus iudex esset. illius. Hinc tamen suspicari licet, quam sin- 
cere progrediantur in re maxima, quae salutem :totius regni est complexa; 
sed ut appareat exceptionem istam esse contrariam legibus, citabo capita 
legum, ex quibus planum fiet Mtis Vrae iudicio causam laesae mtis subiici. ) — 


czy ktzywda wszystkie; Rpltej neque etiam memoria proditum est, aby Pl 
taka sprawa miala sie odprawowa¢ bez osoby Pariskiej. 

Ukazuje W. K. Mci konstytucya w przysiedze Henrykowej, w ktérej 
-ptawo pospolite dopuszcza J. K. Mci concludere vota senatorum et si fu- 
erint discotdes in sententia, przywodzi¢ etc., zgadzaé sie W. K. Mé ma do 
tej sentencyi, ktéraby najblizsza byla prawa pospolitego. Do tego jeszcze 
Sigismundi Augusti Petricoviae a. 1548 de crimine laesae maiestatis consti- 


indziej nie nalezy, jedno na sejmie, i nikomu inszemu, jedno J. K. Mci, ktéry P 
vota senatorum discordia dirimit sua sententia przy ktdrej stronie, et in 
factis criminalibus evidentibus slubem wieza¢é Krolowi J. Mci a nikomu in- 
szemu facultas cala jest. Przedtem takowe sprawy criminales przodkowie 
_W.K. Mci za dworem sadzili, teraz na sejmie. I czytal statuta Sigismundi 
regis Petricoviae data: Rex absque senatu nihil faciet. Potem: de crimine 
_laesae maiestatis, quod in persona regis tantum committitur. Takze: qui 
‘sunt ad instantiam instigatoris citandi. Drugi statut Sigismundi a. 1540: 
-sponsione fidei qui sunt obstringendi; potem konstytucya na elekcyi, ze 
_ przy elekcie, panu naszym, powinnismy stac i dignitatem przestrzegac jego, 


1) Wymieniajge praytaczane preez instygatora ustawy, dyaryusze Pl i P sq po cugsct bata- 
mutne, cytujg bowiem konstytucye, (np. 7. 1548), htérych weale nie byto. Wedlug dekretu wyda- 
nego na K, Zhorowskiego (w Archiwum aktéw grodz. t zvem. w Krakowte: Relat. Castr. Crac, 12. 
p. 2059 i sq.) powolat instygator nastepusqce konstytucye ¢ statuta: 

Statut Zygmunta I de natura criminis laesae maiestatis z 7. 1579 (Vol. Leg. J, 550); 
honstytucye krakowskg 2 r. 1540 de sponsione fidei (22d. Z, 559); Ronstytucye warszawskg qui 
sunt citandi ab instigatore z 7. 75957 (tbid. Ll, 605); konstytucye protrkowskg o sgdach pro una 
vice z r. 1563 (thd. IZ, 6371); statut 0 rewizorach z r. 1564 (tid. I, 635); konfirmacye elekeyt 
w Andrzejowie uchwalong z r. 1576 (ibid. LI, 880); konfirmacyg artykuiew Henrykowskich preez 
Stefana zr. 1576 (aid. Lf, 896) i honstytucye 0 ustanowieniu trybunatu 2 r. 1578 (ibid, HI, 962). 


Dyaryusze sejmowe 1585 r, 10 
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KDJ Legit statutum de natura criminis laesae maiestatis, déinde Warunek electio- 


Pl 
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nis constitutioném Andreioviensem, statutum de Pevisouibtg: statutum iudi- 
ciorum pro una vice, statutum tribunalis regni, ex quibus legibus collec: 
tis éllici potest et non obscure demionstrati crimen laesae maiestatis non 
alium habére iudicem, quam regem cum senatu. —- Facessant igitur cum hac 
exceptione neque tempus inaniter consumiant et ad ulteritis procedendum 
adigantur. 


tuta, a. 1557 Augusti, de sponsione fidei Sigismundi Cracoviae a. 40, takze 
konfedéracya Andrzejowska o warunku zdrowia Krola J. Mci. A zem do- 
widdl, Najjasniejszy Mciwy Krdélu, ze W. K. Mc masz byé osoba swoja 
przy sadzeniu takich ee przeto prézno sie upomina Niemojewski. | 


a ktoby sie taki i petals tanquam contra hostem regni consurgemus. Co 


_wieksza, Panowié Poslowie prosili przy witaniu Kréla J. Mci, aby ta sprawa 


byla sadzona, czégo Panowie Zborowscy subterfugiunt 4). — Instygator pro- 
wadzac te rzecz zaczeta pokazal i czytal konstytucya o nowych ‘sadziech 
pro una vice uczynionych de exceptis causis, ktére Krél J. Mé sadzic ma, 
ex a. 1863. Druga o excepcyach, ktdéra jest ex a. 1540. 


Niemojewski?): Cum in omnibus causis novis adhibeatur ordinis mili, 
taris cognitio, profecto ‘et in hoc novo emergenti nuntiorum ‘praesentiam ad 
cognoscendum et iudicandum requiri. Exstat enim lex Jagellonis de exces 
sibus novis, ut omnium ordinum consessu iudicentur. — Legit statutum Jagel/ 
lonis ‘privilegii®), ubi deputabantur ex omnibus ordinibus ad excessuum iudi:! 
cationem. — Porro cum istud crimen sit atrox et omnium apud nos gravissi 
mum nefasque, sit 'de‘eo omnibus ordinibus cognoscere; tanta enim est col: 
ligatio Mtis Vrae capitis cum omnibus membris, ut salutem habeant com; 


j 
7 


‘P. Niemojewski: Wszytkich statutéw przez instygatora produkowa; 
nych dobrzem Swiadomy, ale jako pierwej, tak i teraz prosze, aby Krdl J} 
Mc ex sua innata benignitate tak poczal w tej nowej sprawie, jako przodi 


P. Niemojewski uczynil potem rzecz do J. K. Mci w te slowa: Naj- 
jasniejszy Mciwy Krdlul Ante ‘contéstationem litis ~prosi J. Mé P. Zborows 
ski i my prosimy, zeby§ W. K. Mé, ‘Pan nasz Meiwy, jako Krol 4 i 


chrzescijatiski i rozsadku wszelkiego tak sie w tej sprawie raczyl Zachowae| 


1) Witem miejscu wywdéd instygatora preerwany jest w dyaryuszu P epizodem x postamnt 
W tem znowu Panowie Poslowie ¢ 7, d. do: dnia wezorajszego, co yednuk gdzieindaies nalesy\ 
Gob, str. 78, *) T ray teksty réwnolegte, *) Praywile7 czerwinshi 2 r. 1g22, Vol. leg. I, 83. 


a 


“Munem et interitum quoque non minus habeant communem, ita doloris et KDJ 

_solatii ista membra neutiquam sunt inter se expertia, sed ut coniunctio- 

nem habent arctam, ita etiam omnium rerum sive secundarum sive adver- 
Sarum participationem. Patere igitur, Serenissime Rex, omnia tua membra 

_de eo cognoscere, quod tuo capiti struebatur nefarie revocesque ad animum 

5 eius conventus, quem Mtas Vra indixit, eam esse autoritatem, ut a regibus 
-ipsis ad euiusmodi conventus diiudicationem sit a maioribus nostris provo- 
catum. Testatur id privilegium Alexandri heri lectum; usus quoque id obti- 

nuit, ut etiam hoc tempore talis provocatio possit usurpari. Non dubitamus 

| peeitur Mtem Vram ex benignitate sua id esse facturam, quod a parte petitur. 


“kowie J. K. Mci, krélowie Polscy, zwykli czyni¢é: gdy jakie novum emergens Cz 
_przypadalo, jako i teraz, deputowali wiec Pany Senatory i osoby pewne, kté- IH 
tzyby takowy sad inter dominum et subditum odprawowali i to wszytko 
na sejmowy rozsadek ERS Rad i Foam praypuszezal 


i ukazal statut abo raczej przywilej Wiadyslawa Jagiella, w ktérym stoi:: Pl 
neminem condemnabimus, si prius in iudicio nostro decretum praecedat 
é€tc. Ratio et mens istius legis byla dignitas principum, ze nie chcieli sa- 
dzi¢ przez sie, kiedy z kim co mieli. 


Instigator 4): Ista omnia verba et argumenta sunt soluta productione KDJ 
legum, ex quibus demonstratum est omnium rerum, quocunque nomine cen- 
seantur, Mti Vrae decisionem esse creditam, posteriora siquidem ligant. 
Itaque non est, quod longior sim in confutandis talibus argumentis. Peto 
decerni ulteriorem processum. 


Instygator: Pdki menséienlyla i statuta nie gnanebibe, teeta to, czego , Oz 
sie P. Niemojewski domaga i domawia, bo privata autoritate ‘bywalo to, ze LI 
przez Pany bywali krdélowie sadzeni, ale napotym warowano, jako in si- 
mili sad ma byé, a to ani legibus ani ipsi usu nie pokaze sie, aby senatus 
mial przez kroéla sadzié. ; 


Niemojewski 2): \Conceditur id ita esse, quod Dnus Instigator dicit, la- KDJ 
tas esse posteriores leges, quae potestatem dant Mti Vrae cum senatu cri- 


P. Niemojewski east statutem AI Bla voetty ze nie krél, ale Cz 
pistastek sejm, Panowie Rady i Poslowie sadzi¢ maja. Il 


Méwil zatem NGS -aaa™ ze te statuta liyacranont Aadislat here exces: P 
sibus et Sigismundi de bono fisci: jesliby kto in causa exceptionis mial 


1) Dwa teksty réwnolegt, °) Tray teksty rownolegte, 
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KDJ minales causas iudicandi, sed criminis laesae mtis iudicium penes eos debet 
esse, quibus id privilegio Alexandri concessum est. Hoc vero privilegium 
sartum tectum manet, quia omnia privilegia iuramento Mtis Vrae sunt com- 
prehensa, ut nemo possit sine magno detrimento libertatis nostrae contra 
ea ne mutire quidem. 


P krzywde, moze causam suam ad conventum regni deferre, i prosil, aby ta 
sprawa Panéw Zborowskich iuxta privilegium Alexandri regis byla sadzona. 


KDJ Instigator 4): Privilegium Alexandri abusu sublatum est nec potest iu- 
vate partis intentionem, possunt enim haberi multa privilegia, quae, si non 
fuerint in usu, vertuntur in abolitionem. 


Cz Zatym instygator powiedzial, ze strona takowego statutu na pomoc. 
III sobie bra¢é nie moze, bo per abusum upadl. | 


Pl Instygator na to: Olim hoc erat, sed iam usus abolevit, ut rex cum 
senatu iudicet omnia, a tez ten przywile] Alexandrédw abusu detestatus est, 
bo sie tu zawdy zachowalo a do tego jeszcze krél zawsze sadzywal i bylo 
to zawsze in usu. 


P Instygator powiedzial: Omnes et singulas causas criminales Krol J. Mé} 
cum senatoribus iuxta leges et statuta sadzi¢ ma; a iz ta sprawa tangit ho- 
norem et famam, tedy jej nikt sadzi¢é nie ma, jedno Krol J. Mé z Panami 
Radami, a ptzywilej Alexandra abusu upadl. 


KDJ Niemojewski?): Deus avertat, ut privilegia nostra, in quibus firmitas 
iurium sita est, tam sint parvi momenti, ut illis abolitiones obiiciantur. Noli. 


\ 


Dne Instigator iactare hunc abusum privilegiorum, quae sunt et habentur} 


Cz Niemojewski: Boze tego nie daj, aby przywileje, w ktérych meee | 


III szlachecka krwia przodkéw nabyta, abusu upasgé mialy. Zleby to aie | 


Pl Panie instygatorze! Boze uchowaj, zeby W. Mé prawa nasze, kté- 
tych przodkowie nasi krwia swa dostali i krwia obleli, mial abusu burzyé. 
Waézny to przywilej, pewna to rzecz. Prosze, Najjasniejszy Méciwy Krélu, 


P Niemojewski méwil: Zalognie to slowo slyszeé Panie Instygatorze: 
abusus, ktdére zadajesz przywilejom i wolnogciom naszym, gdyz abusus inak-' 
sze byé nie moze, jedno per abrogationem. 


") Catery teksty, ”) Cztery teksty, 


V7 


sacrosancta. Non possunt concidere abusu prtivilegia nisi per abrogationem, KDJ 
cum utiliores et meliores feruntur leges in Rpcea, ita tamen,- ut abrogationis 
istius sit crise nota eaque explicita, non implicita. 


tzeczy byly, nee Bites przywilej upasé nie moze jeno per abrogationem; Cz 


_a ize o przywileje i wolnosci idzie, jako syn korony przy przywileju stoje III 
i nie odstepuje go w niczym’). 


zebys sie W. K. Mé wedle niego zachowaé raczyl; a do tego jeszcze to Pl 
wieksza, ze to novum emergens krzywda W. K. Mci, sluszniejby W..K. Mé 
nie mial sadzic¢. 


Instigator *): De abusus nomine non est, quod contendamus; abusum KDJ 
ego intelligo, cum privilegiis derogatur posteriorum legum sanctionibus iuxta 
illam iuris regulam: posteriora derogant prioribus. Jam itaque satis proba- 
tum est huic privilegio posterioribus legibus esse derogatum et omne iuris- 
dicendi munus in crimine tam nefario ad R. Mtem et ad senatum esse de- 
volutum et ut R, Mtem in eo praeteriri non posse, ita alios admitti non 
debere, legibus ita dictantibus. 


Instygator na to: Najjasniejszy Mciwy Kroélu! Otdz stad ten przywi- Pl 
lej nie wazny, bo ta to konfirmacya, ktéra nam ukazuje, jest universalis 
omnium legum et privilegiorum in coronatione sub iuramentum inducto- 
rum, a ten przywilej stal sie ante, ma w sobie cos speciale, czego w tej 
konfirmacyi nie wspomina; a do tego jeszcze tylko krdél Aleksander ta 

_konfirmacya utwierdza te prawa na koronacyi sobie podane i przezen dane 

i poprzysiezone, a ten przywilej stal sie przed kotonacya na elekcyi, a iz 
go mianowicie nie masz w kofirmacyi, z tej miary nie jest wazny; do tego 
jeszcze wszystkie prawa nasze i przywileje sa expresse w statucie koron- 
: nym, a tego przywileju nie masz, snadz ze jeszcze abrogowany. 


| 


Instygator powiedzial, ze posteriora primis derogant et vitia ligant | 
sadowe statuta i konstytucye, ktéremi jest derogatum temu przywilejowi. 


Niemojewski: Trzeba to ukaza¢, Panie Instygatorze, ubi est deroga- 


tum temu przywilejowi. 


1) Nastepuse: P. Przyjemski J. K. Mci unizenie prosil ete. ab do: potrzebowaé; epzzod 
ten praypada jednak na 70 stycenia, zob. nize7, *) Tray teksty, 
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Dum inter se ita, ut praemissum est, controvertunt, intervenerunt ali- 
qui missi a nuntiis, ex quibus Raczko') regem nomine illorum affatus est ?): 
Serenissime Rex! Omnibus est in confesso Mtis Vrae salutem esse salutem 
Rpcae, de cuius periculis cum hoc in loco iudicium exerceatur, petunt Dni 
Nuntii, ut huic iudicio possint interesse. Habent enim in mandatis ex con- 
sensu fratrum, ut diligenter attendant, ne huiusmodi scelus, si compertum fu- 
erit, abeat impune insidiatori, qui Mti Vrae periculum *) intendere ausus est. 


Od posléw powiedziano: Gdy proponowana byla ta sprawa o niebez- 
pieczefstwie Kréla J. Mci na sejmikach, poruczono to nam jest od braci 
naszej; aby sie pilno przypatrywali(!), kto byl taki, a jesliby nalezion byé 
winien, zeby generalnym dekretem zaraz karanie odnidsl. 


W tem przeslali PP. Poslowie do Krdla J. Mci P. Raszka, sedziego Ha- 
lickiego, opowiadajac, ze wszyscy zlecenie maja pilna inkwizycya o tem 
czynié, o takiego dopytywa¢ sie i na konwikcya jego instygowa¢, ktoby sie 
znalazl taki, qui insidiaretur vitae regiae; czemu chca sie radzi przysluchac. 
Wszyscy za to J. K. Mci dziekuja, ze je Krél J. Mé po dwakro¢ przyzwal 
do terminu sadéw takich, teraz iz po trzecie przypad! sad tej sprawy Kréla, 
J. Mci, chcac mu sie tez przyslucha¢, prosza o to, aby byli personaliter | 
do tego przypuszczeni. 


W tem znowu PP. Poslowie przyslali do Kréla J. Mci proszac, aby 
byli do tej sprawy przypuszczeni, azeby sie Krdél J. M¢ prawom naszym 
przypatrzywszy te sprawe iuxta leges regni sadzi¢ raczyl. 


Dnus Cancellarius respondit*): Debitum officii mei requirit, ut omnes 
respectus, quos in hoc negotio mihi proponebam, seponantur; nolui enim ‘hanc} 


Od Kirdéla J. Mci P. Kanclerz, chociazby rad co namniej w tej sprawie. 
mowil, powiedzial jednak, ze Krél J. Mé nie dlatego to na sejmikach prze- 


r 
} 


P. Marszalek koronny powiedzial, ze pod te dwa sady przeszle przyzwani 
byli Panowie Poslowie, aby in praesentia eorum Krél J. Mé sprawe sadzil,, 


P. Kanclerz wezwany bedac od Kréla J. Mci przy stolku stojac mé- 
wil’: Nie radbym sie tej rzeczy dotykal, ale i2 te powinnogé na sobie nosze, 


*) K Raszko. °) Podajemy catery teksty réwnolegt. Wedlug dyaryusza P dwa raz 
brosili ‘postowie o pozwolenie praystuchiwania sie rozprawie: raz tué przed wotowaniem na 
dopuszczalnoscig obrony przez prokuratora (zob. str. 67), drug? raz przerywajge instygatorow? ego 
wywod o excepcyt de foro (ob. str. 74). Co do tresei obydwie proshy — jakkolwiek innemi wyra-+ 
Zone slowami — xgadzaza sig zupetnie ze soba; jednakg ted jest odpowiedé kroélewska, jakkolwiek rar 
przez marszatka koronnego, drugi vaz przez kanclerza wyratona. W obec tego, ze odpowziedé t. 
yest praychyina dla postéw, ze zatem powtérna prosba nie miataby sensu, odrzucamy rédakcye dya 
ryusza P i dwa epizody Ssciggamy w yeden, ‘tworzqe 2 odnosnych ustepéw P dwa teksty réwnole 


ste Pai Ph @ preenoszge je na miejsce odpowiadaygce KDJ. *) KD periculum wie ma. *) Znduh 
catery teksty réwnolegte, | 
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causam aliquo modo attingere, sed parendum est voluntati Mtis Regiae. KDJ 


Sic itaque Mtas Regia respondet. Cum istius periculi fama. ad exteras na- 
tiones emanasset, qua de re certior fiebat Sua Mtas per litteras, facere non 
potuit, quin etiam omnibus subditis suis tam nefarios ausus et atrocia mo- 


_limina communicaret, ut videlicet omnes scirent Regiam Mtem eam causam 


velle in hoc theatro totius Rpcae iudicare. Et quemadmodum hesterna die 


_Dtiones Vrae fuerunt ad audiendam litis contestationem accersitae, ita 


etiam non est alienum a mente Mtis Suae, ut usque ad finem Dtiones Vrae 
iudicio intersint, quin etiam Dtiones Vras paterhe Sua Mtas invitat et esse 
declarat, quod non tantopere personam respicit citati, quam ius publicum, 
quod ex omni parte vellet esse conservatum. Neque dubitat, quod etiam 
Dtiones Vrae ita Mtis Suae salutem et incolumitatem tuebuntur, ut omnes 
intelligant Dtiones Vras nihil magis cupere, quam ut fama, honor et existi- 
matio nationis nostrae sit semper illibata; acclamationes vero, quae quan- 
dam indignationem indignitatem‘) adferre videntur, ommittent et ab omni 
strepitu abstinebunt. . 


Tozyl, aby tu na sad od rycerstwa (gdy Ich Mciom to nie nalezy) zasies¢ 
mieli, ale dlatego, aby sie przysluchali, ze wedle prawa porzadkiem sie po- 
stepowac bedzie. A jako przedtym do Panéw Posldéw poslal, aby sie przy- 
sluchali, Ze wedle prawa swoim porzadkiem postepowac sie bedzie, tak 
i teraz Kroél J. M¢ nie jest od tego, iz sie przysluchywaé wszytkiemu beda 
a Krol J. Mé wedle prawa i zwyczaju z Pany Senatormi sad ten odprawo- 
wac bedzie; i jako Krol J. Mé nie chce waszych praw lamac, tak tez W. 
Mci nie bierzcie tego J. K. Mci, co jemu wlasnie a senatorom samym (sunt 
autem ipsa iudicia) nalezy. 


ktdéta aperti facinoris apertis documentis w.sadzie onym zasadzonym poka- 
zaé chce. Ale iz przez aklamacya osoba Krola J. .Mci nie byla tak uczczona, 


jako dignitas majestatu Krdla J. Mci rekwiruje, dlatego nie byli obwieszczeni. 


Lecz teraz chca-li przyjé¢, pozwala im tego Krol J. M¢, jedno zeby cicho 
sluchali, a z nimi ci, co nie sa posly, nie wchodzili, bo dnia wczorajszego 


i pacholkéw sie bylo naszlo i wieksza aklamacya od tych dziala sie. 


‘woli i rozkazaniu Kréla J. 'Mci wygadzaé musze. Nie jest od itego Krol 


J. Mé, aby kolo 'tamto nie mialo sie sprawie tej przysluchac. A co sig ty- 


czy statutéw i praw koronnych, Krol J. Mé wedle nich ‘sadzi¢ bedzie et 
extra formam in statutis descriptam najmniej nie odstapi, gdyz paterne tej 
koronie imperat. Jedno prosi Krél J. Mé, aby silentium inaksze bylo niz 
dnia wcezorajszego. 


') K indignationem indignitatis. 


ute itt ee Me Mie ie 
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Dum isti accepto responso abierunt +), statim omnes nuntii veniunt au- 
dituri sententias D. Senatorum super eam interlocutoriam, quae illis fuit pro- 
posita. Et iam Rmus Dnus Archieppus sententiam dicebat, cum illi adventu 
suo orationem illius interruperunt et petierunt, ut nomine illorum Dnus Pe- 
koslawski aliquot verba diceret. Qui ita locutus est: Najjasniejszy a Mciwy 
Krélu! Mamy zawsze te nadzieje o W. K. Mci, ze we wszytkim prawie wol 
nogci naszych przestrzegaé raczysz. Jednak przynosiemy te prosbe do W. 
K. Mci, aby wszelakie akcye, ktdére sie przetaczaja przed W. K. Mcia, w kté- 
tych idzie o zachowanie przywilejéw, tak odprawowane byly, jakoby sie przy- 
wileje wcale zachowaly. A ze w tej akcyi, w ktérej sie tu kontrowersya 
toczy, dotykaja sie excepcye przywilejow, prosiemy, gdy sie jej przyslucha, 
abySmy sie tez sami miedzy soba rozméwili a potym przed determinacya 
tej kauzy z Ich M. Pany Radami do rozmowy przyjs¢ mogli, o co tez W. 
Mci prosiemy, Mciwi Panowie Rady, zeby definitiva sententia zawieszona 
byla, azbySmy sie i sami z soba pierwej i z W. Mciami rozmowili. 


Poslowie potym poslali do Krdla J. Mci i do Panéw z poselstwem 
w te slowa: Najjasniejszy Mciwy Krdlu! Panowie Poslowie koronni, acz. 
bacza, ze W. K. Mé jako pan baczny i madry, wolnej Rpltej krdélujacy, masz 
to na dobrej pamieci wedle przysiegi swojej wszytkie prawa nasze, swobody 
i wolnosci i przywileje chowaé nam $wiatobliwie, jednak Panowie Poslowie 
prosza W. K. Mci, zebys te przywileje W. K. Mé raczyl rozumie¢é wedle 
wlasnego ich rozumienia, a druga, abyS W. K. Mé tak we wszytkim weale 
zachowal, jako od Kréléw Polskich, panédw naszych, nam byly zachowane. 
Prosza teZ o to, Najjasniejszy Mciwy Krélu, Panowie Poslowie, abys W. 
K. Mé po tych kontrowersyach raczyl! daé czas taki Panom Poslom, zeby; 
sie z Ich M. Panami Radnemi rozmdéwié w tej sprawie mogli i naradzili si 
miedzy soba, niz dekret wynidzie 2). 


W tem Panowie Poslowie przyszli, od ktérych P. Pekoslawski, mar 
szalek ich, uczynil rzecz i prosbe do Kréla J. Mci i senatu, zeby bez naru- 
szenia ptaw przestrzegali, coby sie in suo robore rzeczy zostawaly. A druga 
petycya uczynil, aby exauditis controversiis i po odprawieniu wota Panéw 
Senatoré6w Krdél J. Mé nie raczyl czyni¢ sententiam definitivam, aby tez on 
w tej kauzie namowe mogli uczynic. ) 

| 


') Tray teksty réwnolegle. *) Nastepuje: Dopuszczono im tego, ale wprz6d sprawe P 
Kanclerza z tymze Krzystofem Zborowskim Krol odprawié chcial it. d., poczem ddzte krdt 
opis tego procesu % sprawy migdzy Dazterskiem a K. Zhorowskim , zobacz nite7. 


Bi 


J. Mé P. Kanclerz respondit ); Mozecie W. Mci pewni byé tego, ze KDJ 
Krél J. Mé nie pusci sie prawa pospolitego w zadnej akcyi i postepku pra- 
wnym. Pamieta na powinnos¢, ze wolnosci, przywilejéw, prawa powinien 
przestrzegac i nic na tym nie zejdzie nikomu. A id raczycie przypominadé 
rozmowe swa takze z Ich Mciami w tej sprawie, skad raczycie innuere for- 
mam, ktoby mial by¢ sedzim jej, tedy oto juz Ich Mci poczeli méwi¢ o tej 
“sprawie ; co sie wedle prawa pokaze, przy tym J. K. Mé przestawa¢ bedzie. 


Przez P. Kanclerza odpowiedZ od Kréla J.‘Mci dana, ze wedle powin- P 
nosci swej Krél J. Mé przestrzega prawa, aby sie w niczem nie naruszylo; 
jawna kauze jawnie sadzi¢ chce; przy poglech przetaczaé sie bedzie. 


Na to Panowie Senatorowie wotowali*) dlugo ktérych sententiae malo P 
nie wszystkich zgodne byly, okrom P. Wojewody Poznariskiego z Gérki, 
ktéry hoc sentiebat: ze tylko Senatorowie to sadzi¢ maja, a nie Krédl J. Mé¢, 

_gdyz autor et iudex causae suae nullus esse potest. 


Panowie Senatorowie potem na one kontrowersya wotowali, to jest, Pl 
jesli J. K. Mé swa osoba (ma byé) przy tej] sprawie, albo nie, a Panowie 
Poslowie tez byli przy *) wotach senatorskich. 


J. Mé X. Arcybiskup4’): Jest rzecz straszna méwié o przywilejach, kté6- KDJ 
rych przodkowie naszy krwia swa i zaslugami swemi nabyli; i bylby to ma- 
lus civis, ktéryby je chcial psowa¢, jedno ze tez miedzy niemi byla tdéznos¢é 
i jest, juzby drugie z czasem uplynely i nie sa in usu i przetoz one kore- 
ktury bywaly do zniesienia ich a przedsie i do tych czaséw nie sa in eo 
ordine, jakoby trzeba. Teraz jako bacze z prosby Panéw Posléw, iz z owego 
przywileju Alexandrowego rozumieja sie mie¢ facultatem do tej sprawy, ja- 
_koby w niej bylo novum emergens: takci ja pomne, ze ten przywilej byl na ele- 
kcyi Henrykowej w reku u ludzi i widzialem go ja tez, kopia, ale przedsie 
nie przyszlo do tego, aby mial byl byé przyjety, i owszem te kontenta jego 


Arcybiskup GnieZzniefiski tak wotowal: Najjasniejszy Mciwy Krélu! Pl 
Prawa nowe, pewna rzecz, ze sa za wielkim staraniem i praca przodkéw 
naszych nam nadane, radzibySmy o tym wiedzieli, zeby nam byly i pilno 
chowane i rozmnazane, jako wlasnie brzmia. Ale ten przywilej, nie wiem, 
czemus go nigdzie nie wspominano w statucie ani w konstytucyach; zda mi 
sie, ze dlatego, jegli dobrze pamietam, zeSmy go czytali i na onej elekcyi 
_Henrykowej, i mam prawde powiedzie¢ albo dobrze pamietam, zesmy go 


1) Dwa teksty réwnolegte, *) Dwa teksty. *) Rkp. po. +) Wotum to podajemy w 2 tekstach. 
Dyaryusze sejmowe 1585 r. 11 


KDJ juz sie wniosly do prawa z wietszym uwazeniem, jako sie to da baczyé z kon- 
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stytucyi, — ktéra czytal de verbo ad verbum '). — Skad sie baczy, iz osoba 
pafiska jest przypuszczona ad omnes actiones, aby je z radami odprawowal 
takim sposobem, zeby konkluziej nie czynil przy jednym albo przy dwu, ale 
ma ad unum conciliare sententias a przy wietszej czesci jako nablize) prawa 
konkludowaé! Wielki to jest munsztuk, wielki to wezel na kréle Polskie, 
iz taka jest konstytucya, wedle ktérej dogodzi sie dostojenstwu W. K. Mci, 
dogodzi sie powolaniu senatorskiemu, dogodzi sie i braci naszej, Panom Poslom, 
ktérzy prawa przestrzegali; ktéra iz jest jako modla sprawam wszelakim, nie 
trzeba od niego odstepowaé a ujmowaé sie za przywileje, ktérym jest po- 
sterioribus derogatum. Acz i z ptzywileju pokazuje sie Alexandrowego, 
a tym wiecej z konstytuciej, ze do sadéw takich Panowie Poslowie nie maja 
nic: Krél J. Mé jest iudex legitimus z Pany Radami. Ale wyjawszy i mi- 
nawszy przywilej, ktéry nie jest w prawo ingrossowan, poprzysiagles W.| 
K. Mé konstytucya, ktéra wszytko zawarla. Prawda jest, zem w wotum| 
swym na propozycya prosilem W. K. Mci, abys to byl raczyl W. K. Me 
in autoritatem senatus przypusci¢, ale insza rzecz jest prosié a insza przy 
prawie pisanem stac, na ktéresmy przysiegli. A tez za nowinami, ktérych 
nasiewano, rozumialem to byé ad leniendum barzo potrzebna. Teraz tedy 
ptzy prawie zostawam tak jasnym, od ktdérego pro debito conscientiae nie 
godzi sie odstepowac. 


czytali i samismy go odstapili, dlaczego co z niego byly najpotrzebniejsze 
punkta wybralismy i wlozylismy w ptzysiege Henrykowa. Tak mi sie zda, 
jesli dobtze pamietam, bom ci tez juz stary, wszak nie wiem ten-li nie ten-li 
tedy temu przywilejowi abusus nie moze by¢ zadawan, jedno jakas derogatio, | 
bo sa poslednie konstytucye, w ktdérych sa niektére punkta, co sa w tym. 
przywileju, derogata, jako ta konstytucya, ktéra przywiazana konkluzya do: 
krdla, ze krél ma konkludowa¢ wota senatorskie. Jesliby osoby Krdla J. 
Mci nie bylo, ktézby wota konkludowal? Powiadaja, ze to jest novum 2) emer- 
gens. Nie wiem, czyby bylo novum, boé takze o taka rzecz sadzono Drze-| 
wickiego; a ktéz go sadzil? Krél z Radami. Gdyz tedy i konstytucye okas| 
zuja, 2e konkluzya ma krél — taka sprawe przodek W. K. Mci Zygmunt mial 
z Drzewickim — tak ja rozumiem, ze Krél J. M¢ ma byé osoba swoja przy 
tej sprawie; a to te% jeszcze nie deneguje doskonale nic temu przy wilejowi, 
ale go jakoby deklaruje, bo tam méwi simpliciter: maja Rady sadzi¢; nie masz 
expresse, jesli tam Krdél J. Mé nie ma byé, a konstytucya to zag ukazuje. 
Otéz ja inaczej nie rozumiem, jedno ma byé W. K. Mé. Wszakée na co sie 
Ich Mci, ktérzy po mnie beda wotowaé wiecej zgodzi, na to ja zezwole. | 


") Zob. Artykuly Henrykowskie, N. 6, Vol. leg. I. 898. *) Rkp.: to od niego, | 
7 | 
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Dnus Archieppus Leopoliensis *) idem dixit, legibus stari opportere KDJ 
promulgatis in lucem. 


Arcybiskup Lwowski: Kolo rycerskie chce te sprawe sadzi¢, Pl 
a senat takze chce sadzi¢; z strony Rad widze przyczyne z przywileju Alexan- 
drowego; moze J. K. Mé to sam sadzi¢, bo jest panem tak madrym, jakiego 
Ww naszym tym warstacie senatorskim nie widze; ale¢é wprawdzie jestto pe- 
riculosum, w sl6wku moze sie uniesé: nalezy to, aby Krél J. Mé non pro 
arbitrio konkludowal, i nie watpie, iz W. K. Mé konstytucyi nie odstapisz. 
Do stanu kola rycerskiego criminalis actio nie nalezy, jedno ja Krol J. Mé 
z Radami sadzi¢ ma.. Mdgl Krdl J. M¢, widzac Zborowskiego in persona 
a zrozumiawszy pokore z niego, mitygowaé sie, ale co czas, to wiecej no- 
win o nim przynosza. Oto sie Krél J. Mé dzierzy prawa swego; mialzebym 
ja co przysiegly przeciw prawu radzi¢é? Excypowano przed tym na pédé- 
niej actus criminales honorem tangentes i tak widze pozwy pisywano ex- 
_ ceptis criminalibus et mere regiam personam tangentibus; musimy sta¢ przy 
statucie ostatnim, poslowie do tego sadu nie maja nic; dzierze, ze sie Pa- 
nowie Poslowie w to, co Krélowi J. Mci inam nalézy, nie beda wstepowac, 


J. Mé X. Krakowski?): Nie trzeba sie temu dziwowa¢, ze przywileje KDJ 

przechodza antiquationem*), bo jako czas plynie i ludzie z nim ustepuja 
a insi nowi nastawaja z nowemi obyczajmi i z nowemi kontrowersyami re- 
rum humanarum, tak tez za ludzkiemi obyczajmi i prawa sie odmieniaja 
albo do zupelnosci swej przychodza. Toz rozumiem, ze ten przywilej 
juz na stronie zostal a prawo nastapilo, wedle ktérego nikomu sadzenie cau- 
sarum criminalium non competit, jedno Krdlowi J. Mci z Pany Radami. Co 
tez szerzej ex aliis legibus pokazowalo sie przez instygatora Krdéla J. Mci 
i przy tym zostawam. 


Biskup Krakowski: Privilegia ad salutem Rpltej uczynione zy- Pl 
czylbym, aby wcale byly zachowane ‘). 


Caeteri Rndissimi in eandem sententiam dixerunt, ze Krdélowi J. Mci i Pa- KDJ 
nom Radom te sprawe sadzi¢ interest. 


Biskup Kijowski: Poslowie ziemscy moga byé ad cognitionem Pl 


causae, sed ad dicendam sententiam in ea causa nie maja miejsca. 


1) J J. Mé X. Lwowski, — Dwa teksty, *) Dwa teksty. *) J antiqua nowym., *) WVa- 
stepuse: Biskup Krakowski (!) similiter. 
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Biskup Kamieniecki: Najjasniejszy Milosciwy Krdlu! Konstytucya 
ta, ktéra tu czytano, ukazuje, Ze W. K. Mé masz konkludowa¢ senatorskie 
wota, masz tez W. K. Mé wota rézne senatorskie do jednej sentencyi przy- 
wodzié wedle tej konstytucyi. A gdyby przy tej sprawie W. K. Mci nie 
bylo, ktoby wota konkludowal, ktoby rézne do jednej sentencyi przywodzil? 
A do tego jeszcze nasza Rplta z W. K. Mcia jest jako jedno cialo, a W. 
K. Mé jestes panem naszym i glowa Rpltej; czemuz tedy to cialo ma bye 
bez glowy w tej sprawie? I owszem tocby interregnum bylo, kiedyby se- | 
nat te sprawe z Pany Posly sadzil. Lacze(l) tedy, ze dla tych przyczyn 
i tych absutda nie moze byé sprawa sadzona bez osoby W. K. Mci, Na- 
szego Mciwego Pana. 


P. Wojewoda Poznatiski‘): Musi sie to przyznac, ze tych czaséw | 
ludzi dosyé¢ jest takich, kté6rzy dowcipami swemi przodkéw naszych proste, ale | 
cne rozumy przechodza, jednak zebySmy mieli co kiedy lepszego postanowic | 
nad to, co od nich mamy postanowionego, jeszcze tego nie bacze. Otdz odstepo- 
waé od dawnych przywilejéw, ktédre nam sa przysiegami pandéw uiszczone, nie 
zda mi sie; i ten przywilej Aleksandréw, ktéry przodkowie naszy otrzymali, | 
nie wiem, czymby podniesion, nie wiem, czymby abrogowan by¢ mial. O ta- 
kim przypadku, ktéry jest expresse w tym przywileju opisan, zadnego per 
expressum prawa nie masz. A czemuz od niego in isto casu odstepowac? | 
Pewnie mozesz W. K. Mé ufacé w kazdej sprawie swej temu cnemu sena- 
towi, ktéry oddawszy wiare i poddafstwo swe W. K. Mci powinien o tym) 
mysle¢, jakoby salus et dignitas W. K. Mci w niebezpieczetistwo i w obel- 
zenie nie przychodzila. Poznasz to W. K. Mé, gdzie sie co dowodnie po- | 


P. Wojewoda Poznanski: Bona conscientia sua, non in favorem | 
partis powiadam, ze nie moge inaczej wedlug przywileju Alexandrowego 


Wojewoda Poznanski: Mlodosé moja i dary, ktérymi mie P. Bog 
uposledzi¢é raczyl, nie dadza mi o tym szeroce méwié. Idzie o to, jesli Ale- 
xandréw przywilej in abusum et derogationem ma byé polozon. Alexan- 
dréw przywilej tenci jest, alias nie kladliby go do przysiegi, ktéremu nie 
widze, aby ta konstytucya derogowa¢é miala. Nie mozesz byé W. K. Mé 
jako supremus dominus tak tez supremus iudex bona conscientia; przy tym. 
zosta€ radze, jako przywilej Alexandréw obmawia. Salus tua, salus nostra, 
ale iudex i actor nie badé. Poslowie aby mieli byé odciSnieni, nie widze, | 


| 


') Trey teksty. 
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kaze, iz tu kazdy poczuje sie w powinnosci swej niczemu nie foleujac a przy KDJ 
tym tez pokazesz, ze nas ptzy prawiech i w przywilejach zachowywaé 
raczysz. 


rozumiec, jeno ze Krdél J. Mé nie ma byé iudex, ale tylko sejm, tada i po- Cz 
slowie, a przez przyjaciela odptawowa¢ ma. Tit 


bo trzema Rplta stoi: krdlem, rada i nami senatory; aby nie mieli konfero- Pl 
wac, nie moze tego, a méwiac to, strzege dalibég przysiegi swej. 


Senatores Lithuani dixerunt se legum Polonicatum non esse gna- KDJ 
tos, malle ex aliis peritioribus audire, quid de iure sit et demum se eorum 
sententiam secuturos. 

Wojewoda Wilefiski: Aby poslowie byli na tej sprawie, nie Pl 
darmo sie domagaja; ja sie o przyczynach pytaé nie bede, drugich slucha¢ 
bede i wole. 

Wojewoda Sieradzki: Bacze ja, Najjasniejszy Mciwy Krélu, iz to 
ta konstytucya pogledniejsza nizli ten przywilej Alexandréw wazniejsza, 
ktéra pozwala tego W. K. Mci sadzi¢é kazda sprawe z senatem i konkludo- 
wac wota ich; a iz posteriora ligant priora, tedy ja bacze, ze W. K. Mé 
masz by¢ sam przy tej sprawie. 


P. Wojewoda Podolski): Jest o czym médwié, bo prosta przy-KDJ 
-powiesé jest: drzy na baranie skéra, kiedy owce strzyga; ale to motivum 
-zastarzalo sie bylo, ze o nim nie mdwiono, teraz sie zaS za czasem odno- 
-wilo, ut fit w takich rzeczach, ktére rzadko bywaja. Otédz o tym quaeritur, 
jeslize W. K. Mé pertinet ad hunc actum. Ale kto wejéZrzy w prawo, do- 
-maca sie. Swieza konstytucya jest za pamieci naszej uczyniona i z niej sie 
to baczy, ze to nie jest novum emergens. W starych prawiech zalozyli 
-granice temu, ze i trudno postepek wyrozumie¢ i zyczylbym, aby posteri- 
‘tas miala co pewniejszego, bo to musi byé, iz gdy rosta zlosci, prawa tez 
musi przybywaé, ale tym czasem przestawaé na tem, co jest, a méwie do 
| tej konstytuciej czytanej. Cialo musi byé cialem, to jest, aby bylo integrum, 


P. Wojewoda Podolski: Najjasniejszy Mciwy Krélu! Zostalbym ja Pl 
| i przy tym przywileju Alexandrowym i nie bardzobym sie od niego odstrze- 
‘al, boé drzy welna na baranie, kiedy owce strzyga, ale nie wiem, jesli ten 
“przywilej jest autentykiem. Wszakze jakkolwiek jest, albo nie masz, oto ja 
“bacze, iz corpus sine capite stare non potest sive esse, alias esset mutilum. 


1) Dwa teksty. 
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KDJbo bez glowy byloby cos truncum; takze in corpore Rpcae nie mozemy 


Pl 
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Pana od tych spraw exkludowa¢, zwlaszcza zeSsmy to sobie warowali, jako 
sie ma zachowaé, czego ja nie chce powtarza¢, slyszac to, co moéwiono prze- 
demna. O przywileju tym tak pomnie, zeSmy mieli oryginal, nietylko kopia, 
na elekciej Henrykowej, jednosmy go nie rozumieli by¢ autenticum a tosmy 
z niego to excypowali, co czytal J. Mé X. Arcybiskup; jednak gdyby ina- 
czej kto rozumial a dobrze, bede rad confusus w rozumieniu swem: i radbym, 
aby méwiono o tem, teraz tego plac jest, aby posteritas wiedziala, jesli sie 
jest czego trzyma¢. Okolo Panéw Posldéw, nie rozumieja, aby czego nowego 
chcieli, chocci sie daleko wciagneli, i zda mi sie, aby przy tej sprawie byli 
iz nami sie rozmdwili. ) 


Jednak gdy gniazda pandéw naszych dziedzicznych obrazalo, aby sie kto kiedy 
nie unidsl, wszystkim atoli dawali ten przywilej, nie wiem dlaczego; a to 
bacze, iz z niego wziete punkta do inszej konstytucyi wlozono, te ktére 
zdaly sie byé pottzebniejsze. Z strony Pandédw Posléw, zeby nie mieli na | 
przytym, ja Ich Mci od tego nie odlaczam; przyczyne daje, aby o tej spra- 
wie posteritas wiedziala. Strzega sie podobno, aby sie kto w sile nie wcia- 
gnal, ale radze, aby ante ') decisionem causae im dal W. K. Mé czas namé 
wic sie z soba dla wyrozumienia tego, coby potym im i potomkom ie 
sluzylo. 


P. Wojewoda Plocki”): Nie bacze tego, aby W. K. Mé impor! 
tuna petitione mial sobie i prawu pospolitemu krzywde uczyni¢, ktdére opi 
suje, jako W. K. Mé w tym sie zachowa¢é ma. Médwiac o tym przywileju 
przodkowie naszy consyderowali libertatis suae cardines, ktédre na tym na’ 
lezaly, aby od Pana samego sadzeni nie byli na stronie albo cum praecipii 
tantia, przetoz takie sobie przywileje otrzymawali, ktére potym w prawd¢ 
pospolite obrdcily sie, wiec przywileje ustaly a prawo zostalo, ktére takict| 
sptaw i wszytkiego powierzylo W. K. Mci swym obyczajem. A o czymig 


Wojewoda Plocki: Dziwuje sie tak importuna petitione tega| 
© co tu prosza; ja zaprawde nie mdglbym o to W. K. Mci prosi¢, gd 
widze, ze to jest krzywda Rpltej; a jeszcze nie tylko W. K. Mci w temby 
sie krzywda uczynila, kiedyby W. K. Mé nie mial by¢ przy tej sprawie, alk 
i wszystkie] Rpltej, bo in tuitione dignitatis regiae dignitas Rpcae consisti 
Do tego jeszcze, Najjasniejszy Mciwy Krélu, kiedyby W. K. Mé mial z sie 


bie sklada¢ onus regale na zadanie czyje, quod rege inferius esset. Nadt 


u 


) Rkp. o to, 7) Dwa teksty. 


i Soe. 

tu mowi¢? Tylko sie temi zwlokami czas traci niepotrzebnie. A jeéli idzie KDJ 
© wywody, ze to nie ustalo, patrza¢, jesli tez kaptury in simili nie ustaly, 
jeslize i inszych rzeczy wiele nie ustalo. Ale co o tym méwié, co jest ma- 
nifestissimum? Ja sobie takiej libertatem zycze, ktéraby non esset laxamento 

do niekarnogci i na tym przestawam, co iure positivo publico jest opisano. 


-prokurator aprobowal juz W. K. Mé pro iudice competenti i ta aprobacya Pl 
tego przywileju, chocby by! wazny, odstapil, gdy dekret przyjal, to W. K. 
ME rozkazac raczyl, ze moze citatus sprawe odptawowaé przez prokuratora. 

A tak z tych przyczyn nie bacze, dlaczegoby W. K. Mé nie mial byé osoba 
swa panska. 


P. Wojewoda Mazowiecki!) et alii multi in eam ferme?) dixe-KDJ 
runt sententiam. 


Wojewoda Mazowiecki: przestawam z X. Arcybiskupem Gnie- Pl 
znienskim. 


Kasztelan Brzeski, Ponetowki: Dwie rzeczy w tem pismie: od Pl 
jednej moga, ale od drugiej nie masz w tej kupie, ktoby chcial odstrychna¢ 
W. K. Mci. Przedtem niemal absoluta potestate panowali nam przodkowie 
W. K. Mci, panowie nasi, lecz successu temporis odejmowalo sie to im. Od 
konstytucyi nie moge sie odrdzni¢, ktéra instygator ukazal, a W. K. M¢ 
powinienes veterem formam et consuetudinem iudiciotum zachowac. Co wie- 
dzie¢, gdyby ta sprawa ante definitivam sententiam poslom na zdanie byla 
puszczona, jesliby nam co nowego nie przyniesli? 

Kasztelan Podlaski’): Najjasniejszy Mciwy Krélul! Widze, zeby stad 
wielkie absurdum uroslo; albo jesliby W. K. Mé nie byl w senacie, quid 
aliud esset, quam interregnum? Do tego jeszcze, ktoby wota konkludowal, 
| ktoby discordes sententias zgadzal, kiedyby W. K. Mci nie bylo? I w tym 
przywileju nie bacze ja, zeby to expresse mialo by¢, aby W. K. Mé nie 
mial by¢ przy tem, i najmniej sie temu przywilejowi nie bedzie denegowalo, 
choé W. K. Mé bedziesz raczy! osoba swa byé, gdyz jest konstytucya po- 
$ledniejsza, ktéra W. K. Mci pozwala i ten przywilej deklaruje. Bacze tedy, 
ze W. K. Mci prawa pospolite dopuszczaja byé przy tej sprawie. 
| Pan Minski‘4) hoc addidit, ze 5) to nie jest abrogacya tego ptzywi- KDJ 
leju w konstytucyach, ale jest elucydacya, ze to, co bylo perplexum, opi- 
‘sano swym obyczajem i przy tym sta¢. 

Kanclerz Krdélestwa wyméwil ‘sie. Pl 


1) J Dnus Palatinus Masoviae. *) J in ea forma. *) Marcin LeSniowolski. *) Michat 
Haraburda, kasztel, minski, °) KD co, 
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KDJ P. Marszalek Koronny!): Za pamieci naszej zadnego trybunalu 
nie bylo, sady wszelakie byly nie u kogo inszego w reku, jedno Krdla J. 
Mci, potymesmy sie rozréznili, forum pokazano sprawom rozmaitym. Gdy 
na trybunal rzeczy rozmaite przychodza, tam uznawaja, co za natura akciej; 
jesli jest novum emergens, to odsylaja, ale nie strona to najduje, jako sie 
to w tej sprawie pokazuje, iz ja samaz strona udawa za novum emergens. 
Iz tedy na on czas omnes civiles actiones Pan z senatem sadzil, tanto me | 
gis jemu a nie komu inszemu criminales sadzi¢ nalezalo i toz sobie Krédl J. 
Mé postawil i?) zostawil, jako na kilku miejscach prawo pokazuje; i nie 
wiem, ktoby sie tego powazyl, aby in criminalibus mial na kogo ferowac 
sentencya i dekret. Bo jesli Krdél J. Mé, Pan nasz, glowa nasza, nie jest 
prdézen inwidiej, a céz kiedyby dekret ex aequalibus chcial ferowac? Tak 
tedy rozumiem, ze nikomu inszemu jedno Krdélowi J. Mci z Radami te spra- 
we zaczeta sadzic¢. 


Pl Marschalcus regni: Najjasniejszy Mciwy Krélu! Po tak zacnych 
i madrych wotach wysluchanych bacze, ze juz stronie wszystko zaplacono, 
na czym sie wieszala, tak, izbym juz raczej mdgl zamilcze¢, aniz o to co mé+4 
wic. Wszakze, iz to powinnosci moja requirit, krédtce tu tylko przypomnie, 
czegom nie slychal od Ich Mci, wspominajac; zadaje to strona W. K. Mci za) 
novum emergens, by tak, niechaj bedzie jako strona powiada, a novu 
emergens ktédz ma sadzic, acz nie W. K. Mé? Owa konstytucya trybunal 
ska, ktéra okazuje, co tam sadzié maja sedziowie, czy W. K. Mé, w ktérej 
iz to pozwolono W. K. Mci, oto i strona wspomina. Druga, nietylko te 
krzywde, ktdéra jest Rplte] wszystkiej, ale i swoje prywatna krzywde Krél 
J. Mé ma sadzi¢c, jako stryja.mego z P. Wojewoda Sieradzkim, w tamte 
sprawie, izby J. K. Mé zapisane kilka wsi(l), ktéz inszy sadzi¢, jeno Krdl J. 
Mé sam? A jesliz similia negotia i prywatne Krol J. Mé sadzil, ktére moga 
sadzi¢ inferiora subsellia, czemuz tak powaznej sprawy Rpltej W. °K. Mé 
sadzi¢ nie masz? . 


KDJ Alii reliqui senatores caeteri in eandem ferme sententiam dixerunt. 
Rex): Vix aliquibus in contrariam partem sentientibus, necesse esti 

ut omnibus sententiis nos conformemus in re etiam manifesta, ut de ea i 
legibus nullus dubitationis scrupulus exstare videatur; sed et ipsa ratio indi 


Cz Krol J. Mé: Gdyz wszyscy senatores okrom cog malej liczby zgodzi 
IIk sie in unam sententiam, iz wedle konstytucyi i statych zwyczaj6w de ho 


Pl Rex: Legitimum est decernere in hac parte, utrum hanc causam se! 
cundum leges et usus, quos orbis terrarum in se habet, et ut causam no 


*) Owa teksty. *) DJ postawil i nie ma. *) Tray teksty réwnolegte, 


__ 


cat in causa honoris supremi magistratus iudicium fieri debere propter mul- KDJ 
tos respectus, tanto vero magis, cum aliquis laesae maiestatis fuerit accusatus. 

_Haec enim accusatio omnium censetur esse gravissima eo, quod natura deli- 
cti non in unam personam sese extendit, sed in totius Rpcae_ salutem. 
Neque nos propriam causam nunc agimus, sed totius Rpcae; nam si tangit 

nos, tangit Rpcam, cuius personam Deo disponente gerimus ita, ut quid- 

quid contra nos molituri sint,1) contra Rpcam id factum esse nemo dubitet. 
Caeterum constitutio Henricana nobis documento est, quomodo habeamus 
nos gerere in causis decidendis, quod hactenus ‘semper observavimus sine 
ullo praeiudicio consensus maioris et melioris partis; sed quod nos debere- 
mus in tam florenti actu separari a senatu, caput videlicet a membris, id 
esset contra omnem rationem; nobis enim leges ferendi decreta potestatem 
dederunt et nemini praeterea alteri; non esse itaque causam, cur non debeat 
procurator ulterius procedere. 


nore nikomu innemu jeno Krélowi J. Mci na sejmie z Panami Radami na- Cz 
lezy sadzi¢, tedy dalej stronie procedowaé rozkazuje. lif 


stram Rpcae coniunctam 2) iudicare habeamus. Si saltém nostram personam tan- Pl 
geret, facilius esset; non est, ut hoc ipso quidquam destituatur. Quis senten- 
tiam ferre debebit? Certe nullius alterius iudicio nisi nostro et sententia ne- 
gotium erit dicendum. Non habet quid requirat. Procedat ulterius procurator. 


Vocatae partes et iussae ulterius procedere’). DJ 


X. Referendarz: Ta sprawa nikomu nie nalezy jedno sadowi J. K. Pl 
Mci, przeto procedat ulterius. 


Dekret Kréla J. Mci za zdaniem Panéw Senatoréw ferowany jest in P 
accessione, ze Krélowi J. Mci i senatowi samemu nalezy sad ten. Poslowie 
do tego nie maja. I skazano ulterius procedere. 


Niemojewski4): Musi sie to czesto powtarza¢, aby sie W. K. Mé nie KDJ 
obrazal, ze sie defenzy wnosza swoim porzadkiem nie dla zwloki czasu, ale 


Niemojewski: Musi sie czesto powtarza¢, aby sie Krél obrazac nie ra- Cz 
ezyl, gdy sie musi do prawnych obron. rzuci¢ i wedla nich postepowac. lil 


P. Niemojewski: Najagniejszy Mciwy Krélu, Panie nasa! Unizenie pro- Pl 
sze W. K. Mci, Pana naszego Mciwego, zeby sie W. K. Mc tem obrazac 


Niemojewski procedendo prosil, aby sie Krol J. Mc tem nie obrazal, P 
ze defensas iuris, pdki ich stawa¢, bedzie uzywal od P. Zborowskich. I wnidsl 


1) J molitura sit. *) R&p. convictam. *) K Partes vyocatae; decretum ulterius procedere, 


*) Catery teksty rownolegte. 


Dyaryusze sejmowe 1585 r, 12 


gO 


KDJ dla dostateczniejszego niewinnosci pokazania. Mdwi¢ tedy przeciwko po- 


Cz 
Il 


Pl 


zwowi, ze jest inordinata citatio. bo w tym pozwie sa criminalia verba 
wpisane, przeciwko dekretowi, qui in vim perpetuae legis cessit. (Legit sta- 
tutum inter Kolaczkowski etc.) 1). A ten pozew ma w sobie: »tanquam prodi- 
torem«. A te slowa sa praeiudicata: nie dowiddszy, czyni dekret. Jeszeze 
zadnego Zborowskiego nie przesadzono in proditione i te slowa nie mialy 
tu .co czynié, bo kazdej, by nawet nawietszej, kraywdy moze domdwic si¢ 


Musi sie przeto mdéwid, ze ten pozew jest inordinate napisany a wedla sta- 
tutu badz instygator, albo ktokolwiek go inszy pisal, incumbit in poenam, 


a od pozwu strona ma byé wolna. A wywodzac inordinatam citationem | 


ukazuje sie, iz dologono: »contra principem machinatus es etc. ideo sicut pro- 
ditor patriae fecisti« etc, co zawdy bylo inauditum i nigdy sie nie pokazalo, 


aby w tej i tak zacnej familii i w ich starozytnym domu miala byé jaka | 
tak nieslychana zmaza, albo jaka niecnota i zdrada. I juz w tym pozwie | 
zaraz dekret polozyl a nie dowiddlszy tej nan zdrady, kalumnia tak sroga 


nie ‘raczyl, co bede mdéwil przed sadem W. K. Mci z strony pozwanego. 


Méwie tedy tak, Najasniejszy Mciwy Kroélu, ze sie nie powinien P. Krzy- 


sztof Zborowski na ten pozew nieporzadnie pisany sprawowac, bo ma tym 
pozwie napisal instygator verba criminalia t. j.: citaris itaque ad extenden- 
das leges tibi tanquam proditori patriae debitas iuxta statuta regni super 


te decerni etc. W tych slowiech, NajaSniejszy Mciwy Krédlu, nazwal P. | 


Instygator P. Krzysztofa Zborowskiego proditorem patriae, jeszcze go ani 
kommunikowawszy ani zeznawszy. A iz verba praeiudicata w pozew wlodyl, 
tedy to pozew zly i nieporzadny. Ukazuje dekret przodka W. K. Mci mie- 
dzy Kolaczkowskim a Strzalkowskim, ktéry ma w sobie owe statuty, w ktd- 


rym rozkazuje, aby pozew zaden criminalia verba nie klad! i jesliby wlozyl, | 
tedy eo facto citatio inordinata. Prosze tedy, aby W. K. Mé wolnym P. | 


excepcya, ze jest citatio inordinata, sa verba w niej honorem et bonam fa- | 
mam tangentia, ideo contra se provocantes: »tanquam proditorem« penes sta- 


tutum de remissis attentamus. Jeszcze zaden Zborowski nie jest prawem 
przekonany ani od W. K. Mci czci odsadzony, a P. Instygator juz go czci 
w pozwie swoim odsadzil nazywajac go proditorem. Aza nie mégl insty- 
gator W. K. Mci napisa¢, jako bywa w takowych pozwach: ad decernen- 
dum super se poenas statuti, a proditorem go nie nazywaé, gdyz tego de- 


kret inter Strzalkowski et Kolaczkowski in vim statuti uczyniony, ktéry jest 


’) 206. 7. Herburia Statuta R. P, ed. Il, p. 40, 


ot 


bez sl6w tak dotkliwych i zalosne to sa rzeczy ludziom dobrze urodzonym KDJ 
i swemu dobremu zachowaniu dobrze ufajacym. Slusznie tedy wolnoéci pro- 
sze propter inordinatam citationem. 


super virum bonae famae wlozyl i osadzil go byé proditorem patriae, jemu Cz 
slowa uszczypliwe bonam aestimationem et honorem tangentia zadajac. Pro- III 
_ $ze zatym od pozwu inordinate napisanego wolnoéci. 


Zborowskiego uczynil wedlug statutu a citatione et ea causa, bo to prawo Pl 
pospolite ma w sobie, ze cho¢ criminalis citatio, tedy w nim ma byé mo- 
dus civilis et verba civilia i nie zwa¢ nikogo takim, azby byl przekonany 
prawem. 


w statut wwiedziony, non solum in civilibus actionibus, verum et in cri- P 
minalibus broni? I prosil wolnogci a citatione. 


Instigator '): Dekret ten, ktéry strona alleguje, wiem dobrze i jaka jest KDJ 
_ jego natura, bo kiedyby kto pozwal kogo civiliter a naklad! criminalia verba, 

to nan poena et nullitas citationis. Ale secus jest, gdy kto criminaliter 
pozywa, tedy tez takiez takich sl6w uzywa, ktére atrocitatem facti expri- 
muja?). Tymze sposobem ten pozew jest napisany i dobrze, bo co w nim 
napisano, tego®) probowaé4) beda, przeto non est causa tergiversandi; 
prosze, ut ulterius procedat. 


Instygator powiedzial in criminalibus expresse by¢ descriptum, iz cri- Cz 

men ma byé wyrazone w pozwie, bo non fac, non dicent. A temu szko- II 

dzié to nie moze, co P. Niemojewski powiedzial, bo sie do tego Sciaga, 

_ gdyby in civili actione verba obrazliwie kto na pozwie polozyl, a tu in isto 
erimine z postepku samego pokaze sie, iz ordinate citatus i w samym wywo- 

_dzie dowiedzie sie tego, iz to prawda, co sie nari mieni et cuius rei arguitur. 


“Instygator odpowiedzial na to: Najjasniejszy Mciwy Krolu! Ten po- Pl 
zew jest porzadny i wedle prawa pospolitego napisany, bo citatio crimina- 
lis, musza tez byéi slowa criminalia. Nie na toz sie to referuje ten dekret 
Krdla Zygmunta Augusta, ale kiedyby civili citatione verba kladi criminalia, 
_tedyby byla citatio inordinata. 


Instygator powiedzial: Dekret ten albo statut, ktéry produkuje strona P 
inter Kolaczkowskim et Strzalkowskim, jest o tem uczyniony, aby ex actione 
civili criminalem nie czyni¢. Lecz in criminali criminalia verba musza byc 
kladzione, bo P. Zborowski criminaliter jest pozwan i powinien sie sprawic 
de obiecto crimine, a instygator gotéw do tego przystapic, ukaza¢ crimen. 


1) Zndw cztery teksty. *) KD utywajg exprimujg. °) D nde ma ‘od ten pozew do tego. 
4) J potrzebowaé. 


P 


ae 


Interea X. Biskup Krakowski, Myszkowski, ex iussu regio na stolku 
siedzac czytal konstytucya a. 1565 de causis criminalibus '). 

Do tego X. Arcybiskup Gniezniefiski rzekl: Zaprawde P. Niemojew- 
ski, te excepcye wasze juz od nauseam przychodza. 


Cz Od Kréla J. Mci skazano2) ze jest ordinata citatio. 


Pl 


P 


KDJ 


Cz 
Ill 


Pl 


KDJ 


Cz 
Ill 


Pl 


P 


Rex: Instigator facit secundum leges; procedat ulterius invidiosus 
procurator. 


Znowu Krél J. Mé tulit sententiam, ut instigator ex citatione iuridice 
scripta proponat i ukazal kryminal. 


* 


Niemojewski?): Nie przyjdzie mi procedere, bo i do pierwszej swej eX: | 
cepcyi to przykladam i necessario inferuje, ze nie mianowal w pozwie de- | 
latora. Mianuj delatora, na ktéregoby poena tallionis extendi possit, gdyby | 


nie dowiddl, co odnidsl; jesli nie mianujesz, nie powinna strona postepowac. 


Niemojewski zasie powiedzial, iz sine certo delatore na taki pozew 
nie powinien odpowiadac. 


P. Niemojewski: Najjasniejszy Mciwy Krolu! W tej sprawie potrzeba 
nam delatora, na ktéregoby to crimen et poena tallionis spadla, bo tak 


prawo uczy, gdyz nemo tenetur procedere sine actore vel delatore, a W. | 


K. Mé nie modzesz by¢ aktorem sprawy swej. 


Znowu Niemojewski wtoczyl excepcye i prosil, aby mu byl ukazan 
delator tej] sprawy, gdyz P. Zborowskim idzie 0 to, kiedy ukaza niewinnosé 
swoja, aby wiedzieli, na kim poenam tallionis zyskowa¢ albo dochodzi¢é beda 
mieli. 


Instigator na to“): Praepostere strona uzywa excepciej i juz to sobie | 


upuscila, czego sie chwyta. Bo kto defekty pozwowi zadawa, juz funda- 


Znowu instygator ukazal, ze to opuscil i choéby to sobie dobrze na. 


pomoc chcial braé pierwej, wesprze¢ i wspomédz go to najmniej nie moglo, 


Instygator powiedzial mu na to: Najjasniejszy Mciwy Krélul Choéby | 


byl wedle prawa pospolitego domawial sie delatora tempore suo et ordine, 


Instygator dedukowal, ze praepostero ordine. wnosi P. Niemojewski 


te excepcye swoje: méwil contra citationis formam, teraz znowu juz na sobie | 


) Vol, Leg. If, 6937. *) Tray teksty. 5) Cztery teksty. *) Cetery teksty. 


ae 


ment akciej impugnuje i wracaé sie nie moze ani do iudicem ani do actorem, KDJ 
gdyz iura procedunt, non retrocedunt. A tez W. K. Mé jestes aktorem, 

ja instygator z rozkazania i poruczenia instyguje i dalej, gdy przystapiemy 

ad principalia secundum exigentiam rei, bedzie i ten, co detulit. A to do 

tego nietylko W. K. Mé, ale tota Rpca jest aktorem, ktdrej to incumbit 4) 

i poczuwa sie w tym, aby sie to poparlo. Bedaé dowody in ulteriori pro- 
cessu, bedaé documenta probationis dostateczne criminum, ktére sie zadaly 
Panu Zborowskiemu?), tylko procedat ulterius. 


bo Krél J. Mé aktorem a on instygatorem od Krdla J. Mci, ukazujac nan Cz 
to, ze nie tylko KrdélJ. Mé, ale i senat przy boku Kréla J. Mci sa aktormi III 
i delatormi. 


tedyby go wedlug prawa pospolitego mie¢é nie mdégl, gdyz to jest nie pry- Pl 
watna iniuria W. K. Mci, ale Rpltej; a tym wiecej go juz z prawa pospoli- 
tego mie¢ nie moze, gdyz nie w czas wnosi té excepcya, bo pierwszy md6- 
wiac contra iudicem mdwil zaraz contra actorem, a on opusciwszy sobie 
te excepcya, bo pierwej méwiac méwi¢(!) a kto na pozew odpowiada, przy- 
znawa actorem et iudicem. Gdyz tedy sobie te excepcya upuscil, nie moze 
jej sobie drugi raz wnosi¢. Prosze, aby W. K. Mé kazal mu ulterius pro- 
cedere. 


upusciwszy contra actorem, a to miala byé excepcya pierwsza. Nie powi- P 
-nienem sie mu tego sprawia¢é. Jednak w takowych sprawach wywodzil, 
ze delatora nie potrzeba, bo in causa Rpcae W. K. Mé jestes sam tej sprawy 
aktotem i sedzia cum senatoribus etiam sine delatore. Popiera¢ instygator, 
| edyz in hac causa regis i regni wszedy po sejmach(l) to zlecono poslom, 
aby w niej instygatorya byla na tego, ktoby sie taki znalazl, et pro debita 
_fide sua et iuramento unius alteriusque senatoris est, ut debitum officium, 
pro talibus excessibus by¢ instygatorem. Tedy inszego instygatora nie po- 
_trzeba. 
| 


Niemojewski powiedzial: Takichem excepcyi uzywal, jakich mie P 
'prawo uczylo. 


! Instygator czytal statut et formulam citationis pro crimine laesae ma- 
iestatis, iz tam nie masz delatora. 


1) KD manebit. °*) J Panom Zborowskim, 


KDJ 


Cz 


Pl 


94 


Interlocutoria!).-——-Dnus Archieppus Gnesnensis”): Tak jest, 
jako instygator broni, ze praepostere wnosi exeepcye, mieszajac je, ale po- 
zew napisany jest wedlie potrzeby, ao delatorze mdwiac, a to mu sie insty- 
gator deklaruje, ze w dalszym postepku pokaze mu testimonia, documenta, 


| 
ktére loco delationis beda. A tez in tali actu quilibet de plebe moze by¢ 


delatorem, takie to jest crimen. 


Senatores na to wotowali a zgodzili sie wszyscy, okrom P. Wojewody | 
UI Poznariskiego, ze Krél J. Mé jest legitimus actor et delator cum senatori-_ 


bus iuxta constitutionem Henrici przez Krola J. Mci z Andrzejowskiego 
zjazdu poprzysiezonej. ; 


Od Kréla J. Mci: Poniewaz Krol J. Mé jest legitimus iudex cum se-_ 


natoribus in conventione generali i w tej sprawie delatorem, tedy stroni€ | 
nakazano, aby dalej procedowala. 

ses ewoda Poznainski: Zyczylbych, aby kto inszy medrszy i $wia- 
domszy prawa w takie zaburzone czasy siedzial na tym miejscu, a ja jako 
niebiegly w pokoju gdzie na stronie byl, gdyz i do tego czasu nie najduje 
tego u siebie, zeby ta akcya sine delatore expresse na pozwie dolozonego| 
attentowana byé mogla. 


Podkanclerzy Baranowski: Uczy prawo pospolite, iz przeciw 


kazdemu takiemu powinnigmy wszyscy powsta¢ jako naprzeciw nieprzyja-| 


cielowi, ktéry jest violatorem pacis Rpcae, 

Wojewoda Poznanski: Juz sie zgadzaja wszyscy, ze delatora nie 
potrzeba, ja milceze¢ musze. 

P. Niemojewski: Pan Bég wszystko widzi, i do niego ucieezka. Ten 
niechaj nas sadzi. 


Senatores sententias suas dicentes concordes in hoc omnes fuere: non} 
esse necessarium, ut delator nominetur. 
Krol J. Mé: Quandoquidem senatores in suis sententiis sunt conve- 


nientes, ideo amputantes eiusmodi iniuridicam exceptionem decernimus parti 


| 


procedere. 


Pytano potem strony od Krdéla J. Mci, maja-li jeszcze jakie alegacye, 


albo excepcye, aby je indukowali, plac maja. | 
Na co strona pozwana powiedziala, ze innych zadnych dilatorias nie ma. | 


") Catery teksty. *) D X. Arcyb, Gnieéniefiski. 


OR 


I 


Eam sententiam omnes secuti et rex dixit: Idem sentio. KDJ 
Decretum est, ut ulterius procedat. Ita soluta sessio. . 


Krol J. Mé: Zgodzily sie wota senatorskie, ze ja delatorem i sedzia Cz 
mere z niemi by¢ mam, ale iz juz wieczér nadchodzi, do jutra te sprawe III 
odkladam. 


Rex: Procedat ulterius. I wstal z rady. Ei 


| Zatem skazano instygatorowi popiera¢ trybunalu, a i2 sie bylo spé- P 
Znilo, te sprawe Krél J. Mé do jutra odlozyé raczyl. 


Die XXX Januarii +). J 


Nuntiorum nomine Dnus Capitaneus Coninensis”) dixit.3): Naja. KDJ 
Sniejszy a Mciwy Krélu! Rozumieja to Panowie Postowie, zes W. K. Mé nie bez 
przyczyny do tak zawolanego aktu na to tu miejsce do senatu swego wezwaciesg 
ich raczyl. Dysputowaé sie o miejscu niechca, 4) kontentuja sie laska W.K. Mci. 

A iz ptzed oczy polozony jest przywilej Alexandréw, ktéry zachodzi wol- 
‘nosé pospolita, widza tego byé potrzebe, aby i sami z soba i z Ich Mciami 


P. Przyjemski J. K. Mci unizenie prosil od kola rycerskiego w te Cz 
slowa®): Nie watpie w tym nic Mciwy N. Krdlu, ze na pierwsza nasza [II 
prosbe pamietajac sprawe PP. Zborowskich animo bene considerato et iu- 


Kiedy Krél J. Mé zasiadl z Rada, poslal sekretarza X. Leszczynskiego Pl 
‘do Panédw Posléw ziemskich, zeby przyszli do rady.a przysluchali sie 
dowodéw na P. Krzysztofa Zborowskiego pozwanego od instygatora za 
Krola J. Mci, ktére bedzie czynil. A gdy przyszli Panowie Poslowie do 
tady, P. Przyjemski, starosta Koninski,°) mial rzecz od nich do Krola J. Mci 
‘w te slowa: 

| Najjasniejszy Mciwy Krélu, Panie nasz! Rozumieja Panowie Poslowie, 

ze nie darmo W. K. Mé, Pan nasz Mciwy, po Pany Posly posla¢ xaczyl, 


| Gdy Krol J. Mé w rade zasiadl, kazal posla¢é po posly, ktérzy gdy P 
przyszli, P. Przyjemski, starosta Konitiski; od nich mdwil: 

| Milosciwy, Najjasniejszy Krélu! Rozumieja Panowie Poslowie ziemscy, 
bracia nasi, ze nie bez prayczyny raczyles W. K. Mé do tego aktu wezwac. 


: 


| 1) D Trigesima die Januari. — Cz Lil We srode 0 Januari. Potem nastepuje: Instygator: 
‘Na tym rzecz jest i-t. d. 20d, mizej str.9g8. *) K die 30 Januari. *) Catexy teksty. *) KD nie 
‘chee. 5) W Rkp. znajduje sig praemowa Prayjemshiego ¢ odpowiedé Kanclerza niewlasciwie pod 29 
stycznia zob, str. 77, dop. 1. °) W Rkp. P. Przemyski, starosta Komyrski, 


| 
| 
; 
| 
i! 


| 
. 
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KDJ Radami 0 tym sie rozméwili, o czym tez P. Marszalek nasz poselski do W. 


Cz 
Ill 


Pl 


K. Mci progbe imieniem wszytkich nas uczynil. Niebylaé to nowina przod- 
kom naszym upominaé sie tego u panédw swych, aby byli zachowani przy 
swych przywilejach i teraz nie watpia, ze z laski i powinnosci swej to W. 
K. Mé uczynié raczysz. Przysluchali sie tez i postepkowi tej sprawy insty- 
gatora W. K. Mci przeciwko P. Zborowskiemu; ktdérej oni nie strofuja ani 
strofowa¢ chca W. K. Mci, ktérego to zachodzi jako pomazarfica bozego, 
takze te nie strofuja Rady zacnej Korony; ale sa tej nadzieje o W. K. Mci, 
Panu swym, ze tak tym klejnotem poczciwosgci naszej szafowac bedziesz, 
jakoby wolnogci nasze, przywileje nasze, prawo pospolite naruszone nie. 
bylo. A iz z strony delatora byly tu dopytywania‘) od instygatora W. K. 

Mci, aby go stawil, tedy te rzecz barzo potrzebna rozumieja do poparcia tej 

sprawy: nie dlatego, abySmy mieli rozumie¢, zeby W. K. Mé nie mial tego | 
u siebie madrze uwazyé¢, ale kiedybySmy na inszego pana trafili i przyszli, 


stitia sancta prae oculis habita sadzi¢ bedziesz raczy! (admonicya takaz przy 
tejze prosbie swej do PP. Rad czyniac) a prawa i wszytkie przywileje ko- 
ronne, tak jako§ W. K. Mé wszytkim nam obowiazaé i one poprzysiadz ra- 
czyl, weale i zupelnie zachowasz. Co wszytko, jakosmy po te czasy uzna-| 
wali, tak sobie i na dalszy czas po W. K. Mci obiecujemy. <A o delatora 


jeno diatego, aby przysluchawszy producerent gravitatem negotii. Maja li tu 
miejsce albo nie, o to non contendunt. A ze wola W. K. Mci Pana, na- 
szego Mciwego, do tego przystapila, zeby tu przyszli, co sie z przywileju| 
przykazuje, wedle ktérego prosza, zeby sie W. K. Mé zachowaé raczyl a tym 
sie obrazac nie raczyl, ze te przywileje i wolnosci swe czesto wspominaja, zeby 
W. K. Mé weale zachowaé raczyl, bo¢ to nie nowina Panom Poslom ziem- 
skim upomina¢ Krdle, pany swe, o wolnosci i przywileje swoje, aby im_ 
byly wcale zachowane. Jakoz i nie watpia, ze W. K. Mé ten nasz klejnot! 
zacny i najdrozszy, nieraz krwia oblany, tak nam wceale zachowaé bedziesz) 
raczyl, jako od owych zacnych Krdléw polskich, przodkéw W. K. Mci, byly ; 
do tego czasu Swiatobliwie chowane. A iz sie przysluchali w tej sprawie) 


Kontentuja sie tedy laska W. K. Mci, unizenie za to dziekujac. A iz dnia wezo- 
tajszego jako w innych sprawach mniejszych, — bo to (nie) byla nowina u przod- 
kéow W. K. Mci prosi¢, aby wedle prawa i wolnogci byli zachowani, — W. KI 
Mci 0 toz prosili, tu tedy bedac przysluchalismy sie, jako akt, do ktére- 
gosmy wezwani przed majestatem W. K. Mci, nie strofuja tedy oni, (nie) md- 
wia nic przeciwko dekretowi W. K. Mci, nie watpiac, ze W. K. Mé klejnot, 
nasz, prawa i wolnosci nasze, nad co u nas nie masz nic drozszego, weale 


*) K bylo tu dokuczywanie, D byla tu zmianka, 


Broa OMe 
ktéryby to mniej umial u siebie uwaza¢, obawiamy sie, aby terazniejszy po- KDJ 
stepek sit res pessimi exempli, ktéraby wiele zlego nam przyniosla. Trzeba 
tedy, rozumieja, by¢ delatora, bo jesliby kazdemu wolno bylo tak uszczy- 
pliwie i dotkliwie wyciaga¢ ') jezyk sw6j przeciw poczciwym ludziom a impune, 
silaby stad inconvenientia, sila incommoda uroslo; i sama ta racya ukazuje, 
ze w odniesieniu kazdym potrzeba tego, co odnosi, samo sie to do uszu ludz- 
kich nie odnosi. Prosza’) tedy *) W. K. Mci, aby ante definitivam sententiam, wy- 
sluchawszy vota Ich M. Pandéw senatoréw, mogli sie tak sami z soba jako z Ich 
Mciami rozméwic, co rozumieja, ze z milogciwej laski W. K. Mci otrzymaja. 


w tej sprawie, co my stronie baczymy byé bardzo potrzebna, tak nie mniej Cz 
pilnie i unizenie W. K. Mci prosimy, aby byl publikowany, azeby przeslu- III 
chawszy tej sprawy ante definitivam sententiam moglibySmy sie z dozwole- 
niem W. K. Mci rozméwié z PP. Senatorami. 


z strony delatora, ktérego nie widzieli byé ukazanego, tedy obawiajac sie Pl 
0 przyszlogé, aby to nie szlo in sequelam, kiedyby, Boze uchowaj, nieslusznie 

o jaki wystepek pozwano i przez (!) delatora sadzi¢ miano, rozumieja to Pa- 
-nowie Poslowie, iz potrzeba delatora; bo jesliby wolno bylo na kogo pusci¢ 

sie z listem i delatora nie okaza¢, nie bylaby w Polsce wieksza niewola 

i wiecejby ich mdgl wyniszczy¢, anizeli najwiekszym nieprzyjacielem koron- 
nym, jesliby to tak szlo per infinitum. Jakoz prosza Panowie Poslowie, 
_zebys W. K. Mé dal im czasu niecokolwiek rozmdéwié sie z Pany Radami 
-ante prolationem sententiae definitivae in hac causa. 


_zachowaé bedziesz raczyl. Nie mdéwia tedy przeciwko dekretowi, ale widza P 
_w takowej sprawie potrzebnego byé delatora, albowiem potem obawiaja sie, 
“aby to bylo per infinitum, skad upatruja multas incommoditates. Prosza 
i Beenowie Poslowie, aby post controversias ante sententiam definitivam mogli 

" odejsc i z soba sie rozmdwic. 


Respondit Dnus Cancellarius‘): Nie raczy sie obrazaé pewnie KDJ 
: J. K. Mé napominaniem W. Mci,5) aby prawa, wolnosci i przywileje W. Mciom 


Respons przez P. Kanclerza: A to sie Krél J. Mé¢ bedzie przesluchy- Cz 
| waé wotom Ich Mci Panéw, ktérzy na tym teraz de forma iudicii zasiedli lif 


Na te mowe J. K. Mé zawolal do siebie Kanclerza, Podkanclerzego Pl 
4 Marszalka koronnego.. Z nimi sie rozméwiwszy P. Kanclerz powiedzial 


Na to P. Kanclerz imieniem Kréla J. Mci powiedzial: Nie raczy sie P 
Krol J. Mé, Pan nasz Mciwy, obrazaé przypominaniem praw, bo je Krél J. 


1) KD wycieraé. *) KD Prosze. *) J ted. 4) Cetery teksty, °) J Pewnie J. K. Mé nie 
raczy sie tym obrazaé napominaniem W. Mci, 
Dyaryusze sejmowe 1585 1, 13 


ees 


KDJ wszytkim cale chowa¢; i owszem sam sobie to Krdél J. Me przypominad 
raczy jako powinnosé swa i niechcialby ich nigdy w zadnej rzeczy naru- 
szaé; jakoz i w tej sprawie, ktéra sie zaczela, dlatego J. K. Mé W. Mci we- 
zwal, abyscie W. Mci byli oculati testes u' wszech ludzi, ze J. K. Me tak 
sobie postepuje, jako prawa tej korony obmawiaja, nic skwapliwie, nic 
nieuwaznie, ale porzadkiem swym i z dobrym rozmyslem. Gdy sie tedy 
rzeczy te dalej potocza, tak rozumiec raczy, ze W. Mci tego przestrzezecie, 
jakoby prawa krdlewskie, jakoby prawa:Panéw Rad koronnych, jako i insze 
wszytkie, weale zachowane byly. | 


Cz ina tym Krél J. Mé, aby sie w niczym od prawa pospolitego nie odsta-| 
III pilo, rozumiejac tez to, ze W. Mci nic nowego, jeno co sie z prawa pospo- 
litego pokaze, nie bedziecie wtracaé, albo sie domagaé ani tez potrzebowac. 


Pl Panom Posiom tak: J. K. Mé, Pan médj Mciwy, jako dobrotliwy nie obraza) 
sie tym, ze W. Mci J. K. Mé upominacie o zachowanie wcale wolnosci i swo- 
bdédd naszych; i pewna juz, iz nic nie czyni nad prawo pospolite i owszem 
oto W..Mci wezwal do tej sprawy, abysScie W. Mci byli swiadkami, co sie 
J. K. Mei dzieje, rozumiejac to, ze tes W. Mci. nie bedziecie sobie tego! 
przywlaszcza¢, co W. Mciom nie nalezy. 


P Mé czesto przypomina sobie, a dla tego Krél J. Mé do tego aktu W. Mci} 
wezwac raczyl, abyscie W. Mci byli oculati testes, ze Krél J. Mé w tej spra-} 
wie nic wiecej czyni¢ chee, jeno co prawo ukazowa¢ bedzie, ktére Krol J.} 
Mé kazdej osobie trzymaé gotéw. Rozumie tez to o Ich Mciach PP. Se- 
natorach, ze tego przestrzega¢ beda wedlug przysiag swoich. A iz sie jud} 
ta sprawa toczy¢ bedzie, zeby sie je} W. Mci przysluchali. 


KDJ Hisce praemissis vocatae partes comparuerunt. 
Instigator sic orsus'): Na tym rzecz stanela po odcieciu accessoria,, 


aby sig contenta citationis pokazaly. Czego iz list P. Zborowskiego jest! 
ji | 


° “a ee e . . | 
Cz Instygator: Na tym jest rzecz, Najjasniejszy Mciwy Krélu, aby sie} 


Ill pokazalo i dowiodlo to, co w pozwie polozono, do czego sila jest doku-| 


Pl Instygator potym jal czytaé pozew?). Przeczytawszy pozew instyga- 
tor, contenta citationis wszystkie wywodzac, czytal naprzdéd list, ktéry pisal 
\ 


P Instygator potem powiedzial: List P. Krzysztofa Zborowskiego jest 
fundamentem tej wszystkiej sprawy i stad sie ta sprawa ma zaczac; przeto) 


e.9 ") Catery teksty. *) Nastepujg urywki pozwu , ktdrego oryginalny tekst taciviski mamy w dekre- 
(74 Symon (Rel. Castr, Crac. ra. p. 2059), @ niedoktadne témacsenie w Paulego Pamigtnikach 137i 


} 


99 


poczatkiem i pewnym Swiadkiem, od tego tez listu musi) te sprawe zacza¢é. KDJ 
List takowy jest: data w Krakowie 17 Julii 1583. Drugi list do Nizowych 
Kozakéw?).... Czytal tedy ten list?) szkarady a przeczytawszy sum- 
mam et aPernnsitiiin jego veluti in fascem brevem congessit i powiedzial: 

Nie kazdy podobno z tego golego przeczytania mdgl wyrozumieé, co za 


-mentow, ale list wszytkiego jest fundamentem, ktéry P. Krzysztof Zborow- Cz 
ski reka swa wlasna pisal do P. Samuela brata swego de data w Krako- III 
wie 17 Julii r. 1583 i ten czyta¢ napierwej bede?).... 

| Zatym capita list6w tych repetowal dla lepszej pamieci tym, ktérzy 

nie slyszeli albo tez niedbale sluchali, w te poniekad slowa: 


P. Krzysztof Zborowski do Samuela Zborowskiego, brata swego, wlasna Pl 
swa reka, bo ten list jest gruntem istotnym wszystkich rzeczy pozwanych. 
Napis na tym liscie na wierzchu: »J. Mci P. Samuelowi Zborowskiemu z Ryt- 
wan, mnie wielce MiloSciwemu Panu i Bratu «;.na dowéd podpis: >unizony 
sluga i, péki zyw, zyczliwy brat, Krzysztof Zborowski. Datum w Krakowie, 

17 lipca 1583<«. List ten tak sie poczyna.... Zwat tez P. Krzysztof Krodla 

w tym liscie Baalem, balwanem, psem Wegierskim, tyranem, co sie w jego 
liscie wlasnym pokazuje, ktérym ja tu na koricu tej sprawy de verbo ad 
verbum polozyl; tem tylko punkta polozyl albo napisal, ktére instygator 


czytal. 
Potym czytal i drugi list instygator, ktéry pisal P. Krzysztof Zborow- 
ski do Nizowcdéw. Sens jego ten jest..... 


Instygator potym mdwi: Owo zgola, Najjasniejszy Mciwy Krdlu, te 


ten list czytaé bede. I czytal tytul naprzéd, potem podpis: datum 17 Julii P 
w Krakowie a. 1583, ktory list P. Krzysztof Zborowski pisal do niebo- 
‘szczyka P. Samuela, brata swego, i poslal. Potem instygator czytal kopia 
listu do Kozakéw od tegoz P. Krzysztofa Zborowskiego. 


1) J musze. *) Oba te listy Krzysztofa Z., jeden do brata Samuela, drugi do Nizowedw, wy- 
drukowano zaraz 1585 7. na koncu dzietka Rzecayckiego, skqd je praedrukowat FPuuli w Pamigini- 
hach str. 77 i nast. Z naszych rekopiséw J nie podaje tch w catosei, lece ma tylko to, co tu dalismy 
w tekscie, natomiast K 2 I) podazg w miejscu, htdre zaznaczylifmy w tekscie kropkami, oba te listy 
in extenso 2 bledng datg: 12 Julii a, 1582 ¢ 2 nagh’wkiem: List P. Krysztofa Zborowskiego do 
P. Samuela Zborowskiego (D dodaje nadto: raptim pisany, gdy by! od instygatora publice czytan); 
drugi list ma nagtéwek w K: Aliae litterae eiusdem ad Nizovienses, w D: List P. Krysztofa 
Zborowskiego. Przed tym drugim listem w D wtrqcono jeszcze: Czytal zarazem i drugi list przez P. 
‘Krysztofa Zborowskiego pisany do nieboszczyka P, Samuela Zborowskiego, co jednak jest wyraing 
mythg, poniewaz w calym procesie produkowano tylko jeden list Kraysztofa do Samuela, — Cz I, 
Pl i P podajg takde te listy bgdé w catosei badé w streszczeniu, *) DJ Potym list czytal diugi i, 


I0O 


KDJ sztuki ma w sobie ten list, ptzetom je krdétce spisal. Ma naprzdéd nefaria 


Cz 
Ill 


Pl 


consilia contra Rpcam, ma confoederationem cum nefariis, coniurationem, 
insidias, argumenta infensissimi animi, contemptum Regiae Mtis, mendacia: 
»dolosum syrenum cantum« i insze convicia nieznosne, debacchationes na J. 
Mci Pana Gniezniefskiego cnego i wiernego slugi Krdéla J. Mci i senatora, }) 
conspirationes cum affinibus, detractio dignitatis: »si hoc nomine dignus rex<,”) 
dobre ludzie satrapas zowie, contumeliam facit regi, quod velit familiam 
eradicare et alia multa. 


Ten list, Najjasniejszy Milosciwy Krdélu, acz sam przez sie jest jawny 
i tak pisany, ze zadnej repetycyi, deklaracyi albo tez explikacyi nie potrze- 
buje, wszakze iz go albo nie kazdy pilnie sluchal, albo sluchajac nie dobrze 


zrozumial, tedy, brevissime repetujac, pokazuje, iz ten list ma w sobie con- 


foederationem, coniurationem, obiurgationem i przeciwko W. K. Mci i Rpltej 
naszej machinationem sive conspirationem. To jest, ut adhuc apertius ex- 
planet (!), czynil w tym ligcie nefaria consilia przeciwko J. K. Mci i Rpltej na- 
szej, Ze tez insidias in vitam Mtis Regiae tendebat, tum et contemptum at- 
que contumeliam in personam Mtis Regiae spumabat animumque infensis- 
simum przeciwko panu swemu gerebat et ostendebat, mendacem, Baalem 
et indignum regio munere satrapam, psim zebem etc. zowiac J. K. Mé, a P. 
GnieZnienskiemu, ze ten ex illorum numero nie byl, levitatem, inconstantiam 
przyczytajac i smtodem go zowiac. Insze szkaradne slowa i uszczypliwe 


obydwa listy zamykaja w sobie nefaria consilia in Rpcam et in vitam prin- 
cipis, coniurationem, conspirationem, insidias, contemptum, obiurgationem 
etc.; »jako z tym krélem stojemy« etc. Zalowal sie tez w tym ligcie, ze 
cyfer jakichSci z bratem nie mial, ktdre, Najjasniejszy Mciwy Krélu, su- 
spicionem generant. Przypisuje W. K. Mci mendacia promissa, Baalem 
t. j. tyranem W. K. Mé zowie, bo jako Baal balwan zyje cudza chwala t. j. 
kiedy chwale boza kaze sobie czyni¢, tak tez tyran, choé nie jest panem, 


przecie sobie cudze panstwa przywlaszcza etc. Najwieksza woli nedze cier- | 


piec, nizeli sie poslugami W. K. Mci bawi¢, konspiracya czyni, chcac 0 swo- | 


Przeczytawszy to, instygator interpretowal rzecz, mdwiac, ze ten list 


zawiera w sobie varia consilia, confoederationes, coniurationes, insidias, ani- | 


mum infensum, contemptum, verba maledicta, inimicitiam, indignitatem J. K. 
Mci, machinationes in vitam regiam et in tranquillitatem Rpcae, czego wy- 
kladajac list szetoce dowodzil. 


*) KD niema i senatora, *) Stowa podane w cudzystowach wysete 2 listu Krzysztofa Z, 
do brata, 


ee i ae 
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Potem czytal paraphrasim longam earundem ambarum litterarum, sin- KDJ 


gulas particulas vel exagerando vel refellendo. A gdy paraphrassim prze- 
czytano, zasS accidentia ad eam causam arguentia hominis mentem czytal, 
ktére te sa. Naprzéd gdy Krél J. Mé jeszcze w Siedmigrodzkiej ziemi byl, 
przyjezdzal Krélowi J. Mci perswadowaé, aby sie staral o regiment tej korony 
i ofiarowal Krélowi J. Mci operam suam. Zatazem wzieto do tych spdlnosci !) 
Ww rzeczy na potrzeby Rptej od Kréla J. Mci dwadziegcia tysiecy czerwo- 
nych zlotych, in quo tantum abest, ut praestiterit datam fidem, ut etiam 


opuszczam. Nuz z Nizowcami porozumienia na zgube albo ad commutandum 
statum Rpcae, co kazdy baczny czlowiek ex his, quae huius epistolae(!) in- 
cluduntur et ex aliis innumerabilibus (quae omnia et singula singulatim ju- 
sto et debito ordine, copiose doctissime 2) instigator idem recensebat), obaczyé 
i latwie uznac moze.— Historye Rzymskie do tego czytane byly de Catilina, 
proditore Reipublicae Romanae. — Ale zeby sie tego cum maiori et meliori 
declaratione wieksza prawda pokazala, tedy sie to nie mniej stad znaczy¢ 
moze, ze i przedtym crimina byly niemal ejusdem farinae, ktére on popel- 
nil. Do ktorych przystepujac, wszytkim to wiadoma rzecz jest, jako Bogdana 
pojmal, hospodara Woloskiego *), quo crimine et uno quasi ictu nonne fidem 
et libertatem laesit? Nuz tempore interregni co czynil, jako swa wielka nie- 
statecznoscia ludzie do sedycyi przywodzil, nakoniec do Krola J. Mci jez- 
dzil, podajac drogi, aby sie stara¢é még! o nasza korone i obiecujac go przy- 


tym za Pana miec. A wziawszy dwadziescia tysiecy czerwonych zlotych, 


ich wiedzie¢ in tota progenie etc. Rex si hoc nomine dignus. Satrapam 
zowie W. K. Mé, na trawie Zborowskiej consilia przysiega, z Nizowcy o po- 
rozumienie staraé sie kaze, brat do brata pisze, co machinabantur, o to 
sie znaczy. 

Do tego jeszcze, Najjasniejszy Mciwy Krélu, wzial od W. K. Mci 
nie mala summe pieniedzy, 20.000 czerwonych zlotych, na potrzebe quasi 
Rpcae, i zas do cesarza przystal o zdrowiu W. K. Mci mySlil; a to nic 
inszego nie bylo, ze jarmarki, targi tempore interregni o korone czynil; 
cyfer chcial uzywad, bo mala consilia tenebras aspiciunt; prosi tez, aby one 
consilia, co sie na trawie Zborowskiej urodzily (pamietam (!) Najjasniejszy 


Przeczytawszy wyklad tego listu powiedzial, ze i przedtem byly insze 
crimina, ktére laedebant maiestatem przodka W. K. Mci; Bogdana, wojewode 
Woloskiego, w glejcie zastapiwszy mu 2) uno ictu laesit; sub interregno jezdzil 
po Henryku do W. K. Mci do Wegier i wzial 2000(!) czerwonych zlotych, 


1) K pilnosci. ”) Rp. datissime. °) 20d, Bielskiego Krontka polska str. 587 @ sg. 
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KDJ alienis et contrariis partibus sese addixerit et quantum potuerit, oppignorave- 


Cz 
Ill 


Pl 


rit Kréla J. Mci. Ecce2) ex eodem ternario numeto ”) i przedtem Krélowi nie- 
boszczykowi struebantur insidiae, coby sie i teraz pokazalo, ze tak bylo; jegoz 
sprawa, gdy ordines regni po koronacyi Kréla J. Mci poslali do Ratisbony 
posly swe, on in facie imperatoris powiedzial i zadal to postom, *) jakoby oni 
byli mieli ptivata autoritate tam przyjecha¢ i odptawowac, zaczym byli in 
periculo i potym im przyszlo do wiezienia, w ktérym az do Smierci cesar- 
skiej byli; w Krakowie z P. Ciolkiem i inszymi na sejmie koronacyi Krola J. 


potym do Cesarza J. Mci jechal, a tam przeciwko ojczyénie i Krélowi J. 
Mci machinowal, czego poslowie Krédla J. Mci u Gesarza bedac doznali 
i Swiadectwa dadza. Co tez ea machinatio byla, ex isto ternario numero ®) 
przeciwko krdélowi nieboszczykowi nie tajno ludziom. Et hoc etiam sit ad 
alia crimina sua mala przy koronacyi zasie Kréla J. Mci jako zawarlszy 
sie z Ciolkiem w kamienicy krdéla postrzelié chcieli. A gdy skoro po ko- 
ronacyi taczyles W. K. Mé posla¢é pany posly swe, X. Arcybiskupa Lwow- 


Mciwy Krélu, jeno conspiratio, coniuratio) czasu tylko czekaly; znaki byly 
tej konspitacyi, bo prosi, aby w dobrej przyjazni i zachowaniu Nizowcéw 
odjachali i z nimi przyjazi twiefdzili. Co domowi Zborowskiemu po Ni- 
zowcach? Moze snadnie kazdy zobaczyé, do czego sie mialo, jedno do se- 
dycyj, mordéw i wnetrznej wojny; wazna sprawa co zowie, jedno okrutna 
sedycya. Slowa tez jego kryminalne obrazaja W. K. Mé, aleé to nie no- 
wina, bo dedecus virtuti inimica(!) est. Ukazujac to instygator, iz to uczynil 
ea conditione, aby Rplta zamieszal, explikowal zywot jego minus honeste et 
sine virtute peractum, ktérej explikacyi byl ten sens: naprzédd przypominal, 
jako patrimonium nimis lautum, non partum sed relictum, obligaverit et 
impudenter in alieno aere sepellivit; potym jako amicum confoederatum et 
regi et regno, cum salvo conductu, mille vulneribus affecit, in vincula con- 


ktore mial byl daé na potrzebe Rpltej; wziawszy je jechal do Maxymiliana, 
cesarza. Przodkowi W. K. Mci, Sigismundo Augusto, machinabatur in vitam 
illus, na co sa pewne osoby. Po elekcyi, gdyS W. K. Mé na koronacya 
wjezdzal, chcial W. K. Mé z Ciolkiem z gospody postrzelié. Po koronacyi, 
gdys W. K. Me posly swe slal do Maxymiliana cesarza, X. Arcybiskupa 
Lwowskiego dzisiejszego, Solikowskiego, i P. Krotowskiego, zadal to byl 
posiom W. K. Mci, zeby oni privata sua autoritate poselstwo swoje spra- 


*) K niema ecce. *) Znaczy to Kraysztofa, Andraeja i Samuela Zbhorow. 3) Zob, Biel- 
shiego Kronike p. 676 (wyd. Bohomolca). 
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Mci zabi¢ chcial z gospody z rusznicami sie zasadziwszy. Tenze praktyki KDJ 
stroil z Moskiewskim, od niego listy miewal i legacye do siebie, i potym 
do tego przyszlo, ze Moskiewskiemu w Lubeku przysiagl wziawszy 1) od 
jego posla tysiac taler6w; 0 czym jest taka wiadomoéé, iz nie moze byé 
pewniejsza, bo ten ktéry przy tem byl, jest w paristwie Krola J. M. w Inflan- 


skiego i z inszemi, do Cesarza J. Mci propter confirmationem pactorum et Cz 
foederum, tam natenczas zadal to poslom W. K. Mci przed cesarzem i in- III 
symulowal onych, jakoby privata authoritate legacye sprawowaé mieli. I tra- 
fil sie potym posel Moskiewski do Maksymiliana Cesarza, z ktérym P. Krzy- 
sztof Zborowski konferowal i listy przezefi do kniazia Moskiewskiego pisal 
iza tym poslem do Lubku jachal, a tysiac taler6w od Moskiewskiego posla 
wZziawszy zadatku ad rationem servitii, na wiare Moskiewskiemu przysiagl 
eo tempore, cum Mtis Vrae exercitus Wielkolukum obsederat, czego jest 
zeznanie Wilhelma Peplera z Derptu, ze i przysiege tym sposobem uczynil, 
podnidsiszy ku niebu dwa palce: Sic me Deus adiuvet, quod volo czaro 
et magno duci Moschoviae Iwano fideliter servire et ea, quae per internun- 


iecit, za co dawno, by by! Krdél August zyw, bylby infamis etc.; potym Pl 
gdy wzial 20.000 i do cesarza przyjachal, za ktdére nietylko zeby mial 
w czym ojczyznie posluzy¢, ale i owszem, kiedy arcybiskup Lwowski z P. 
Krotoskim jezdzili od W. K. Mci do cara(!) Maxymiliana w poselstwie 
dla utwierdzenia pakt z Rzesza Niemiecka, tedy tam przeszkadzal i smial 
méwi¢ i powiedzie¢, iz swa wola w poselstwie jechali. Przypominal i to 
instygator, jako machinabuntur in vitam regis Augusti. Do tego dowodzil 
jeszcze instygator, iz przysiagl Moskiewskiemu sluzy¢é naprzeciw ojczyZnie. 
W Ratisbonie przysiag! poslowi Moskiewskiemu, wziawszy od niego listy 
ipo przysiedze tysiac taleréw wzial, zaczym i listy swoje dal Moskiew- 
skiemu; a dowodzac tego, okazal rekognicya tlumacza Moskiewskiego, Wil- 
helma Peplina(!), ktéry zeznawa, ze tak jest, t. j. bral listy od Moskiew- 
skiego, przysiagl mu sluzy¢ i tysiac taleréw wzial, -ktéra rekognicya byla 


wowaé mieli. Gdy byl posel Moskiewski u cesarza, namawial go, aby do 1% 
tego pana swego widdl, zeby z W. K. Mcia widdl wojne, obiecujac mu 
pomagac. 

Czytal potem instygator Swiadectwa Niemca jednego z Inflant, Gwil- 
helma, ktéry bywszy w pojmaniu u kniazia Moskiewskiego byl kilkanascie 
lat thumaczem, ktdérego kniaZ Moskiewski dla tlumactwa slal do Zborow- 


1) KD nie mag od niego listy do wziqwszy. 


KDJ ciech; 0 czym tez i na dworze cesarza J. Mci byly pewne powiesci, o kto- 
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tych ze nikomu tajno nie bylo, pozwan tez jest Pan Chojefiski, ktory na 
ten czas byl na dworze cesarza J. Mci, aby dal sprawe, jako co slyszal 
i o czym wie. 

P. Chojeriski powiedzial: Najasniejszy a Milosciwy Krolu, jestem tu 
pozwan od P. Instigatora przed sad W. K. Mci, ktérego pozwu jeszcze i con- 


tium eius illi(!) sunt commissa, fideliter praestare et exsequi. O czym tez sa | 


pisma mieszczan Rygskich, ktérzy w tym Kréla J. Mci i P. Kanclerza prze- 
strzegali. Sed ad dicenda et magis revelanda ea omnia bedzie trzeba inkwi- 
rowac tych, ktdérzy tego sa dobrze wiadomi. A naprzod jeden szlachcic, 
P. Choitiski, ktéry tu jest pozwany mandatem W. K. Mci ku zeznaniu tych 
rzeczy, ktérych w tej sprawie jest wiadomy. 

Testimonium Choinskiego: 

Na co Choifiski powiedzial iz z Pany Zborowskimi zadnej komitywy 
i porozumienia nigdy nie mial i pozwum jeszcze nie czytal i nie wiem 
o com jest pozwany. 


zapieczetowana i podpisana przez tego Niemca a to wtenczas, kiedy Krdl 
J. Mé byl pod Wielkiemi Luki. To Swiadcza Lubeczanie, mieszczanie przy- 
siegli, iz wiedza, na ktérym miejscu i kiedy mu dano ten tysiac taleréw, 
t. j. Ze przysiagl Joanni Basilio, duci Moschoviae servite eaque, quae per 
nuntium eius ei sunt commissa, fideliter ptaestare et exsequi, przyczym byl 
Christophorus Ofanasi kupiec i ten Niemiec Vilhelmus. Pieniadze wzial 
w Lubku; przyniésl mu je Zacharyasz Maklarm. Toz RyZanie, na rekogni- 
cya przysiaglszy, S$wiadczyli. 

Choitiski, Panéw Zborowskich siestrzeniec, Swiadczyl, iz P. Krzysztof 


mial list od Moskiewskiego, i to Swiadczyl, iz bedac przy Panu z Perstina | 


skiego dla czynienia kontrakt6w z nim, gdzie w Lubku wzial 1000 zlotych | 
od posla i zaraz przysiagl, polozywszy dwa palce, in eam rotam: »Ja, Krzy- | 
sztof Zborowski, przysiegam, ze bede wierny w. kniaziowi Moskiewskiemu | 


do wszelakich poslug«. 


O czem tez P. Chojeriski przyzwanym bedac ad dandum testimonium, | 


uczyniwszy obmowe 0 niewinnosci swej i poczciwem zachowaniu swem, po- 


wiedzial: Acz 0 pozwie nie wiem i niewidzialem go, ale dowiedziawszy sie, | 


ze mnie miano pozwac, stanalem, abym dal o sobie sprawe o niewinnosci 
swej. A iz mnie instygator W. K. Mci dotknal, ja o zadnej rzeczy nie 
wiem nic, 
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tenta nie wiem, bom z dalekiej drogi spiesznie jechal, abym dal o sobieKDJ 
sprawe W. K. Mci; otoz1) niech na mnie proponuje z pozwu. 

Instigator: O tom pozwal, abyS W. Mé dal sprawe Krdlowi J. Mci_ 
cos W. Mé o tym praktykowaniu P. Zborowskiego slyszal na dworze ce- 
sarskim. Raczze W. Mé powiedzieé. 

On zatym subticuit, az JM¢ P. Marszalek powiedzial: Panie Chojeriski, 
jest ta wola J. K. Mci, abys W. Mé o tym dal sptawe, 0 co P. Instigator 
W. Mci pyta. 

P. Chojeriski zatym: Ja nie wiem nic takiego od P. Zborowskiego, bo 
ina ten czas, gdy byl posel Moskiewski na dworze cesarza J. Mci, bylem 
w nieptzyjazni z P. Zborowskim. Jednak iz tam wolno do posléw chodzié¢, 
z inszymi przyszedlem raz do posla, ktéry pytajac, kto tam byl z nas, do 


A potym, gdy mu P. Marszalek meritum totius causae powiedzial, Cz 
rzekl te slowa sub iuramento, co jeno wiedzial: Sluzac Krélowi J. Mci, gdy III 
mu po Henryku bylo odjeto koniustwo, jako wolny szlachcic do innych 
pandw chrzescijanskich obrécilem sie; i sluzac w Niemczech na dworze Ce- 
sarza J. Mci trafilo sie, iz przyjachal posel Moskiewski, za ktérego przyje- 
chaniem gdym jeno bywal u P.z Perstyna, zawsze mie pytal, jezelim u po- 
sla Moskiewskiego bywal, i gdym powiedzial, ze nie, napomnial mnie, abym 
kiedy do niego szedl. Do ktérego gdym z niemalym towarzystwem, 

a z wiela zacnych ludzi przyszedl, pytal sie o kazdym z nas, ktoby byl; ja 


w Niemczech slyszal od posla Moskiewskiego, ktéry mu powiedzial, iz Zbo- Pl 
rowski przysiag! sluzy¢é Moskiewskiemu, a miasto sluzby zeby chcial pojmac¢ 
posla Moskiewskiego. Ten Choifiski byl pozwany do swiadectwa. 


Potem P. Marszalek od Kréla J. Mci powiedzial P. Chojeriskiemu: Sub P 
_ fide et conscientia masz powiedzie¢, jesli to wiesz, ze Krzysztof Zborow- 
ski przysiegal kniaziowi Moskiewskiemu i iz listy miewal od niego. 
P. Chojeriski powiedzial: J. Mé P. Wojewoda Sieradzki Swiadom tego, 
zem jaz P. Krzysztofem Zborowskim na dworze cesarskim przez dlugi czas 
_ mieszkal w niedobrej przyjazni. W tym czasie dnia jednego szedlem do 
Pana z Perstyna, ktéry mi byl rzekl: »Mci Panie, jest tu Moskiewski posel, 
dobrze, zeby$ tez sam byl«. Pytalem: »W ktdéry sposéb?« — »Zebys$ z roz- 
mowy to i owo, jako drudzy czynia, od niego wyczerpnal«. Po wtdre i po 
trzecie bywalo to, ze mi Pan z Perstyna mawial to. Szedlem z kilka in- 
nych, mianowicie z hetmanem nad harcerzmi, a gdy poslowi powiedziano na 


‘) K nema otoz. 


Dyaryusze sejmowe 1585 r. 14 


KDJ mnie gdy przyszlo, powiedziano, mu, zem Polak. Pytal., mnie .zaraz, gdzie 


Cz gdym mu sie opowiedzial, zem byl Polak, jal mie natychmiast .pyta¢ na P. 
Ill Krzysztofa Zborowskiego: »A Krzysztof Zborowski gdzie jest?« Rzeklem| 


‘Pl 


_wié.i laja¢.. powiadajac, ze sie obiecal, panu,memu_ sluzyc a .slowu yswemu 


ligciech:. slyszeli, moga W, K. Mci dac. sprawe, co. tam ,na-ten czas sluchy 


_dzona i poczciwa slawa, domu mojego, takze tez wychowanie, moje i.przy- 


ale pozna Zborowski, ze to ,wynidzie na jasnia, tak ze o tym Krél Polski} 


méwic¢<. I byla ta sprawa przed cesarzem. Ale i tego dolozyl, ze wie o tym, 


dworny Lit.. Olbrycht Radziwill! dobrze wie. 


mnie prosto temi, slowy powiedzial, iz wzial pieniadze od kniazia wielkiego 


wiadomos¢, pojma¢ mnie. .Podobno pieniedzy wiecej chcial wylgaé«..O list 


teraz Zborowski., Jam.mu powiedzial: Jeslize¢ trzeba Zborowskiego, patrzajze 
go sobie a mnie,on nie ,pytaj. Zatym poczal P. Zborowskiemu Zle méo- 


nie dosyé uczynil; i inszych wiele bylo slow do tegoz konica. Potympo- 
wiadano, 0 ligciech_ do niego, alem ich sam nie. widzial, bom, sie tez w to nie 
wdawal; ale nietylko¢emci, ja tam byl na ten. czas,na dworze,bylci i J. 
Mé P. Wojewoda Sieradzki, bylo¢é i inszych Polakéw dosyé, ktétzy o tych 


o tym, byly. 
P. Wojewoda,Sieradzki: Najasniejszy a Mciwy Krolu, cnota wto- 


na to, ze nie, wiem. gdzie jest, ale jesli¢ go potrzeba, szukaj go sobie...— 
»I owak potrzeba — powiedzial — bo Zborowski,.przystawszy do cara, Mo- 
skiewskiego, onemu przysiaglszy,i pieniadze wziawszy.zelgal jako zmiennik, 


i Cesarz bedzie wiedzial, i dozna, ze Pan moj bedzie.umial o swa_ krzywde) 


ze listy od. Moskiewskiego, miewal i jemu przez Oscika odpisowal. Ktéry 
to Ogscik zeznal tez przed sama Smiercia swa i powiedzial iz perccaniaeg 
mieli z Moskiewskim. 

Jest tez jeszcze, Najjasniejszy Milosciwy Krolu, P:: Wojewoda Sieradzki. 
Ktdéry powstawszy powiedzial, iz Moskiewski takze i o tymze do mnie _pi- 


Toz .Swiadczyl Hrehory Oscik .na.mece, o czym P. Marszalek na- 


P.. Chojeriskiego,.ze Polak, pytal zaraz o Krzysztofa Zborowskiego. Tam! 


i stawic mu_sie isluzy¢ przysiegli i powiedzial po Moskiewsku, ze.tego nie 
ziscil; grozil tem, ze bedzie.o tem krélicesarz wiedzial zdrade jego. Kté 
posel,tez to powiedzial:,»Mimo przysiege jeszcze staral sie 0.to, jako mam! 


powiedzial, ze go nie czytal,.ani wiem, co z P. Zborowskim, mawial. 

Instygator powiedzial potem: Jest notatus. w testamencie : Ostejkowy: 
P. Krzysztof Zborowski, iz listy od kniazia wielkiego miewal, w ktérym tez 
i P. Wojewode mianuje Sieradzkiego, ktéry nie otwierajac, jako W. K. Mé 
sam wiesz, nie chcac by¢é w tem winien, W. K. Mci oddal. 
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patrowanie przez ten niemaly czas wieku' méego rzeczom wielkim, tudziéz KDJ 


i zachowanie"przystojne dawaja’ to'zna¢ o mnie, do czego sie sprawy mojé 
zawsze ciagnely i ciagna, ze da’ Bég do tych’ rzeczy, ktére dobremu czlo- 
wieku’naleza i takiemu, ktéry na°tem miejscu jeszcze z przodkéw swych 
zasiadl: Przeto’ i w tych tzeczach’ teraz’ pomienionych wiare'! swa’ takem 


_oddal .P.. Bogu naprzéd\i ojezyénie’ swoje}; ze ‘na mnie’ nic® takowego* nie 


zostalo, z czegoby sie sumnienie postrachiwaé mialo. Bylem, Najasniejszy 


a Meiwy: Krélu; na-ten czas na: dworze cesarza J. Mci, gdy ten ‘posel: Mo-' | 


skiewskiego tam byl; i mial tez do mnie listy i rozkazowani&, alem go'tak 
odprawowal, jako sie godzilo,.o czymem tez:W. K. Mci przedtym’ powie 
dal... Bylo» tez to, zem slyszal- o lisciech do P. Krysztofa' Zborowskiego 
i o tym,‘ze sie byl obiecal ‘sluzyé temuz Moskiewskiemu'i'o tych pienie- 
dzach, o ktérych instigator W. K. Mci powiada. A nietylko» ten raz’ mia# 


sal list,.obiecujac. mi wielkie opatrzenie, ktérym ja list W. K.\Mci:oddal, 
a poslam-tak odprawil:-iz sie. temu nie. dziwuje,+ze Moskiewski» do. mnie 
pisal za daniem pono czyjej o mnie sprawy a zwlaszcza tych, co porozu- 
mienie -mieli z nim, ale ja, chociam przysiegi swej krdélowi Stefanowi nie 
oddal, przecie¢ przeciwko ojczyznie swej, jako- dobry syn Korony, od) niego 
zadnych kondycyi’ podanych nie przyjmuje. I chcial mi tenze posel list 
potajemnie oddac, alem tego uczyni¢ nie chcial i owszem wezwalem wiele 
ludzi.do. tego, miedzy ktéremi byl P.. Wolski, starosta Krzepicki..Potym 
mie. prosil o audyencya~ prywatna, a gdy i tego nie otrzymal, obiecal mi 


-znowu. sila’i urzedéw i pieniedzy, na co gdym-+ mu powiedzial:. »Juz mie 


tam »niechaj.udawa kto, jako chce, tym sie ciesze, Zes mié Polaka poczciwego 


Wojewoda Sieradzki w Radzie oSwiadczyl, iz to slyszal, iz Zborowski 


ial list od Moskiewskiego, i posel tenze przynids! drugi Laskiemu, o. ktd- 
“rym powiedzial sam Laski, ze to do mnie pisal Moskiewski, zebym mu slu- 


zyt, obiecujac mi sila; alem i listu nie chcial wzia¢ i poslowim malo kijem 
nie dal. Potym, rozmyéliwszy sie, wzialem list, N. Mciwy Krélu, przy wszyst- 
kich (by! Pan Wolski, starosta Krzepicki), w ktérym byly wielkie obietnice, 
proszac, abym mu sluzyl, jako i Zborowski. Ja wiedzac, ze nieprzyjaciel ten 
nietylko na monarskie(!) na paristwa sie targa, ale i zacne ludzie, aby podo- 


P. Wojewoda Sieradzki, uczyniwszy obmowe, w ktdrej nienaruszona 
swa*cnoté sprawowal; powiedzial: Bedac na cesarskim dwortze, mialem list 


od‘ kniazia’ Mdskiewskiego przez posla do mnie pisany. Ten posel gdy ze 
‘mna chcial privatim médwi¢, jam mu powiedzial: ze pan tw6j ze mna nic 


ee i ee 


nie.ma, przeto.z toba nic: privatim mdwi¢ nie bede, «ale: masz-li list;.0 kté- 
rym mi powiadasz, oddaj mi list. Oddal mi posel list;-w ktérym «co. bylo, 
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KDJ tem invitamenta do tego, ale i wiele inszych razéw, ale ja zawsze albo listy 


Ill 


PI 


posylalem W. K. Mci albo to ustnie powiedal. Bo onego pana taki byl 
obyczaj, iz gatnal do poslugi swej bez wstydu ludzi obce*) a mianowicie te, 
z ktérych pany potrzeby miewal, malo podobno ufajac cnocie ludzkiej. Powie- 
dzialem i to pro fide mea W. K. Mci, ze?) mie tu w Warszawie na sejmie 
pokuszal nieboszezyk P. Samuel Zborowski, a juz podobno zachodzily oto 


inaczej zastal i nalazl«<!), Wnet zatym rzekl: »Mialbym z toba sila méwic¢, bys 
nie chcial byé duren naprzeciw Panu memuc. I obaczywszy sie potym Za- 
lowalem tego, zem sie z nim w rzecz nie wdal, azabym sie byl czego do- 
Swiadczyl; i poslalem wnetze sluge swego za nim, iz jesliby co tajemnego 
do mnie mial, zeby mi przezeti wskazal. Ale iz z glupia chytry Moskwi- 
cin ostrzeg! sie i nie chcial nic wskaza¢, ja tez obawiajac sie, aby sludze 
memu czego nie uczynil, poslalem za nim, aby sie wrdécil. Com ja wszytko, 
na on czas list oddawszy, ustnie W. K. Mci powiedzial, i to, com jeno wie- 
dzial tak cztery lata od Pana Samuela Zborowskiego z strony zdrowia W. 


bno uczciwe moje zachowanie pomazal, wiec zda mi sie dla tego pisal sila 
mi obiecujac, nie zeby mdgl uczyni¢, ale aby ludzie zrozumial, z tegom szy- 
dzil przed wszystkimi publicznie i powiedzialem temu poslowi przy wszyst- 
kich: »Chlopie, by mi nie szlo o dwér catski,(!) tedybym ci ten list dal zjesé 
z czym niesmacznym i nauczylbym cie ludzi uczciwych doswiadczaé, ale¢ 
tak powiem: nie nos mi drugi taz takiego, bo pewnie zjesz«!). Co ja potym 
przyjachawszy do W. K. Mci opowiedzialem i okazalem W. K. Mci, odda- 
wszy poddanstwo moje. Opowiedzialem W. K. Mci, Panu naszemu Mci- 


W. K. Mé z niego zrozumial; jam go W. K. Mci oddal. Powziawszy ten list, ta- 
kam mu dal odpowiedzZ: »Ty ze mna nic nie mdéw, bo sie ja czuje w cno- 
cie i wierze swej. Kiedybys do mnie privatim przyjechaé mial, wiedzialbym, 
jako cie odprawi¢«. O Samuelu Zborowskim powiedzialem tez W. K. Mci 


*) List Iwana Groénego do Liaskiego (Pamiatniki diptomaticzeskich snoszeniy drewnte7 Rossit 
2 dierzawamti tnostrannymt, I. 778) pisany we wrzesniu 1577 praez gorca carskiego Zdana Kwa- 
senina, okazuje, te to sam Laski pierwszy pisat byt do Iwana 2 Ratyzbony w patdzierniku 1576 
prees carskiego tlémacza Kacpra, ktéry wrécit do cara w styceniu 1577 r. Z, Kwasznin jednak, 
kiory praebywatw Wiedniu w stycaniu ¢ lutym 1578 r., nie mégt listu doreczyc Laskiemu, ktéry wiedy 
byt we Wloszech; dorgczyt mu go zapewne péiniejszy goniec carski Afanastj Riezanow, ktdry byc 
w Pradze we wrzesniu t patdsierniku 1580 r., ¢ kiory w sprawozdaniu ze swego poselstwa (tamZe, 
$26) powiada, ze migdzy innymi odwiedzali go wtedy Laski t »Pan Gonskij polak dworzanin« (za- 
pewne to wtasnie Chojenski). Z ktdrym z goncéw xzetknat ste K. Zhorowski — niewiadomo, zaden 
% nich bowiem go nie wymienia, *) J w czym. 
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te cogitationes; co powtdérze dla drugich, aby wiedzieli. Przyszed! raz do KDJ 
mnie do gospody i zostawszy tylko sam ze mna poczal-ze mna méwié, 
jeslibym tez nie chcial pomysli¢, jakoby W.K. Mci zbyé z regimentu. Po- 
wiedzialem mu: »czemuz mie kusisz wiedzac, zem i cnotliwy czlowiek i se- 
nator przysiezny J. K. Mci; pdjdz gdzie indziej z tymi rozmowami a badz 
tego pewien, ze to Krélowi powiem«. Rzekl: »Ba wiec powiedz, ale posta- 
ram sie, ze cie o to zabije<. Powiedzialem: »Jako Bég zdarzy«. A on zasie: 


K. Mci, ktéregom na éw czas prosil, aby ze mna nie méwil o tym, on mi Cz 
zaS powiedzial : »Azazbysmy nie znaledli takiej drogi, zebySmy tego Pana III 
zby€ mogli a o inszym sobie mysleli?« Powiedzialem mu: »Boze tego nie 


wemu, tez i to, com slyszal od nieboszczyka Zborowskiego w Warszawie Pl 
na przeszlym sejmie, iz myslit o zdrowiu W. K. Mci a przedemna wspomi- 
nal, ze W. K. Mé mial zabic, czego ja pro mea conscientia, zem przysiagl 
i krélowi i krélestwu, nie zaniechalem przed W. K. Mcia powiedzieé i tom 
przylozyl: »N. Mciwy Krélu! Zwiedz mnie z P. Samuelem Zborowskim, bede 
mu przed W. K. Mcia w oczy méwil«. I kiedym to nieboszczykowi po- 


tak dwie lecie na sejmie, ze to po mnie chcial mie¢, abym z nim privatim P 
mdwil, a gdysmy sie osobno do izdebki odwiedli, to mdéwil ze mna, ze 
krdél za staraniem domu Zborowskiego krélem stanal, a teraz tego niewdzie- 
czen i owszem wszyscy znamy nielaske jego, ale nam do tego przyjs¢ musi, 
ze nam niedlugo panowa¢ bedzie, o inszego sie stara¢, jakoby go na krdle- 
stwo wsadzic; i méwil mi, abym mu tego pomdgl. Jam mu na to odpo- 
wiedzial : »Czuje sie krwia Polska cnotliwa, nie przychodzilo to na zadnego 
Polaka, a tem wiecej mnie tego czynié nie przystoi. Dom méj, familia, 
zawsze sie wiecej w uczciwem nizli w pozytecznem kochala, a ja czuje sie 
byé potomkiem dobrych i cnotliwych przodké6w moich; do tego jestem wo- 
jewoda, moja powinnosé do tego mnie cisnie, abym to panu swemu opo- 
wiedzial a nie tail, i tobie to powiadam, ze ja tego tai¢ nie moge, ale panu 
swemu powiem«<. P. Samuel rzekl: »Jako chcesz, powiedz, ja sie tego za- 
ptze<. Powiedzialem to wszystko W. K. Mci, co W. K. Mé pomnisz. 

Przyznal to Krél J. Mé P. Wojewodzie. 

Przypomnial tez to P. Wojewoda Sieradzki Krélowi J. Mci, ze méwil 
to Krélowi J. Mci: »Poslaé po Samuela Zborowskiego, ze mu to w oczy 
wymdéwie«. Lecz W. K. Mé raczyl powiedziec: »Non est opus«. Czegom ja 
zaniechaé dalej musial. Potem gdym sié widzial z Samuelem Zborowskim, 
pytal mnie: »Powiedziales Krélowi?< — »Powiedzialem«, — On mi na to: 
»A dal ci co za to ?« — »Nie dal mi nic za to, bom mu nie dlatego powiedzial, 
aby mial co dad¢, jeno z powinnosci swej, jako poddany i wojewoda«. — 


IIo ‘ 
KDJ >A ja sie tego zaprze«. Na com mu ja: »Reka’ poczciwa a Bég przy prawdzie | 
pokazaliby to, czyja. prawdac«.. Taktem uczynil, zem W.' K: Mci panu 
swemu. powiedzial. O' co mie on potym pytal, zeznalem’mu sie, zem: po- 
wiedzial.. Nadto+) cokolwiek bym jedno wiedzial i na brata, ktoregom» nie» 
mial rodzonego, damnosum et nocibile}:z powinnosci przysiegi swe] zawszem 
to jest got6w W. K. Mci panu swemu powiedzieé jako wierny sluga i rada: 

W. K. Mei. 
Potym?) Instigator testes mianowal, ktérzy o tem wiedzieli, jako P. 
Samuela Laskiego:i jego zeznanie czytal na: pismie, ktéry ten list ezytal» 


Cz daj, ale to powiem ja Krdélowi«. Alié on: »A ja sie-zaprze«. I chcialem: 

HII ja to przed W. K. Mcia w oczy P. Samuelowi méwidé, ales tego zaniechal- 

i takeS mie odprawil, zes-0 tym wiedzial' dobrze przed tym, ze byl W:'K.- 

infensissimus. 

Jest tez tu posel z Rygi, rzekl instygator, Najjasniejszy Milosciwy » 

Krélu, ktéry Swiadom dobrze, jaki byl kontrakt:okolo upominania tych ‘tam 
pozyczanych  pieniedzy. 

Druga, ze:tenze Pan Samuel Zborowski machinatus est in: vitam W. 

K. Mci, nie jeno to przed P. Wojewoda Sieradzkim, ale i przed dwiema~ 


Pl wiedzial, ze to Krélowi panu swemu powiem, odpowiedzial mi: »Jasi¢' za- 
pre wszystkiego«. Powiedzialem mu na to, ze tego nikt nie slyszal , jeno” 
my: dwaj, a Bog sam, ktéry wszystko’ wie i widzi, ten’ mnie’ o ‘to: z toba: 
sadzié bedzie. 

Ryzanie takze Swiadcezyli, iz P. Krzysztofowi Zborowskiemu dano pie-™ 
niedzy 1000 taleréw od Moskiewskiego. 


P On mi:na to rzekl: »A ja sie zapre, zem tego nie méwil«<.— Jam mu “po- 
wiedzial: »Wszak nas P. Bég. sprawiedliwie ‘sadzié bedzie«. — Rzekl mi- 
potem P. Samuel: »Nie wierze temu, aby$ to mial -powiedzieé«, — »Wierz® 
albo: nie wierz, wolno¢, atom powiedzial«. Z tymechmy sie.obadwa'rozeszli. 

Potem instygator czytal: rekognicya ‘zreke(?)) dwéch mieszczan;' ktérzy” 
pozyczali byli pieniedzy Moskiewskich. Przytoczyl tez instygator, ze Joan=: 
nes Medallus Dora et Crisellus, bedac: w Moskwie} przejeli to, ze pod ten 
czas, gdy Krél Wielkich Luk dobywal, praktykowal przez posly:z Moskwa 
Samuel i Krzysztof Zborowscy. Mianowal tez instygator, ze na wjezdzie: 
pierwszym J. Ky Mci do Krakowa’ na: koronacya’ Krzysztof Zborowski) za=« 
sadzili sie z Ciolkiem w’ kamienicy, Krola’ J. Mé zastrzelié cheac-z ptaszej 


4) DJ-i tow *) KD nee. mazy, 
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i widzial P. Krysztoféw u nieboszczyka P. Samuela Zbotowskiego. ‘Takze ze-KDJ 


znanie Guilchelma tlumacza o.praktykach Moskiewskich;. przytym zeznanie Go- 


slawskiego i) Boxyckiego, ktérych nieboszczyk P. Samuel ad. nefarias insi- 
dias regi comparandas wziawszy ich do siebie namawial. A iz ten Boxycki 


szlachcicami, Goslawskim i Bokszyckim, ktérych tenze instygator tak testi- 


monium czytal : 

Gdym jednego czasu z Krakowa wyjachal by! do Lwowa z towarzy- 
szem swym Bokszyckim i niedaleko juz bedac ‘Lwowa zetkalismy sie w dro- 
dze z P. Samuelem Zborowskim, ktéry, wziawszy nas do siebie na wé6z 
a chlopietom kazawszy zsieS¢, jal sie przed nami uskarZaé nieszczescia swo- 
jego i niewdziecznosci po Krélu, obmyglawajac zatym to, jakoz juz obmyslal, 
ze majac consilia swe, nic .inszego jeno go zabi¢, obstringendo nas.sub fide 


et honore, de; diffamatione. Jeno nie wiedzied, jako: jezeli ono wezas, kiedy 


z Ferensikiem 1) na pole jedzie, ale Zle, bo nie bedzie tak gesty las, zeby,mie 


na staje nie obaczyl i czemby mieksze serce mial na mie. Ale tak uczyni¢: 


wowezas, kiedy w droge jedzie, tam przy goscificu stana¢, w karczmiema- 
jac pewne konie, a miejsce w bok upatrzyé wolne i to sprawi¢, gdy jedni 
wptzd6d odbieza, drudzy w mili abo we dwu nazad gonia. Zabiwszy do 


Boxycki nieboszczyk pisanie zostawil, ze go namawial P. Samuel 


Zborowski i drugiego jego towarzysza, Goslawskiego, jadac do Zloczewa 


w drodze, aby ktéry z nich kréla zabil w Niepolomicach na lowiech albo 


kiedyby gdzie Kr6él jachal mimo karczme, gdyz ci przed nim jada, takze 


i ci za nim daleko, méglby w bok uciec, nagotowawszy sobie drzwi. 


rusznicy, co de certa scientia Krdéla J. Mci doszlo i Samuel Zborowski +te- 
stamentem Swiadczy. 
- Zatem czytano na pismie zeznanie Goslawskiego, ze on z ‘Boxickim 


Adac z Zborowa do ‘Rusi, potrafili sie z P. Samuelem Zborowskim; tam ka- 
zal im do siebie na w6z wsiesé, méwiac z nimi, poczal sie na P. Kanclerza 


gniewaé: »Ow pies sila nam Zborowskim winien, ale trafim wrdbla w leb, 


trafie Kanclerza miedzy oczy, jedno wole owego psa Wegierskiego, Krdla; 


aczci mySle z lasu zasadziwszy sie, ale nie moze byé las tak gesty, aby 
nieprzyjaciel nie obaczyl, a za po lesie trudno uciekac, najlepiej sig w drodze 
w karczmie zasadzi¢, bo owi, co wprzéd jada, odjezdzaja, owi, co nazad, 
omieszkiwaja, a ja, upatrzywszy coby dobrze wiec w bok uciec, wpadlszy 
na konie daleko moge byé¢, nim sie oni obacza. Jedno zag uciekaé nie wiem 


1) Ferens cayli Franciseeh Wesselenyt byt ulubiericem + zaufanym dworzantnem Stefana B. 
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KDJ umarl, wywodzil sie Swiadectwem P. Porudytiskiego, ze z nim in recenti 


Cz 
Ill 


Pl 


o tym méwili radzac sie go, coby czyni¢ mieli i jako im do tego Porudyn- 
ski nie radzil, powiadajac, ze to pachnie palem. Na ostatek powolanie Oéci- 


Turek ujezdzaé Zle, do Woloch Zle, do Moskwy nie dobrze, ale do Niemiec. 
Tam i brata mam w lasce wielkiej i chociazby goni¢ chcieli, nic to, byle 
sie tylko do Szlaska umkna¢ a tam, kazawszy o nich miasto zamknaé, byl- 
bych w kilka mil. A potym cesarza na jego miejscu wsadzic, a was pier- 
wej, ktérzy mi do tego pomoizecie, do laski i do wielkich skarbow przywiesc«. 
Oni baczac w tym byé wielkie periculum, P. Porudynskiego rada, ktéry im 
powiedzial, iz palem takie plotki pachna, P. Kanclerzowi opowiedzieli, P. 
Kanclerz Krélowi J. Mci. . 


Goslawski takze Swiadczyl w Radzie glosem zywym, ze go takze na- 
mawial na to P. Samuel, aby Kréla zabil, 0 co sie obadwa naradzili P. Po- 
rudynskiego, dworzanina Krdla J. Mci, coby im w tym radzil; P. Porudyn- 
ski tak im powiedzial: »Nie méw o tym ani mysl, bo bedziecie kazdy na 
palu z was; nie niesie tego wasza uczciwosé«. Co i Porudynski przyznal 
per cognitionem scriptam: »Jan Porudynski m. p.« 


gdzie: do Turek zle, do Moskwy nie dobrze, do Wegier dyablu sie godzi, 
najlepie} do Morawy«. : 

Boxicki mu powiedzial: »My obadwa o tem mdwic¢ nie umiewa z Go- 
slawskim«. A P. Zbotowski obiecowal im wielkie obietnice, by mu tego 
dopomogli, stad do nich serca wziawszy, ze nie z lada powaga P. Kawke 
w Morawie zabili. Za obietnicami tedy P. Samuela oni tak z soba médwili, 
to jest tak méwil Boxicki do Goslawskiego: »Pdjde do P. Porudzyriskiego, 
bo to madry czlek, bo kiedy co pobladzi P. Cikowski, na porade do niego 
chodzi<«. We Lwowie bedac chodzil Boxicki do P. Porudzytiskiego, a gdy 
od niego do gospody przyszedl, pytal go Goslawski, co mu radzil. Boxicki 
powiedzial, ze nic, chlop chytry jest, jednak mi to powiedzial: »Nie wierze 
ja temu, aby to mial P. Samuel méwic¢, ale ty pomnij na poczciwosé i szla- 
chectwo swoje, bo to palem pachnie<. Goslawski nie wierzac, aby to Bo- 
xicki méwil z Porudzynskim, szed! sam do P. Porudzytiskiego i pytal go, 
jesli z nim Boxicki z strony P. Samuela Zborowskiego méwil, alem go zrozu- 
mie¢ nie médgl, co mi powiedzial i rzekl Goslawskiemu: »Szlachcicowi przy- 
stoi poczciwego przestrzegad, a tego sie strzedz, coby bylo z jaka nieslawa 
domu jego; przeto i wy pomnijcie wiecej na poczciwos¢é swa niz na pozytek«. 

Czytano potem P. Porudzytiskiego przyznanie, ze to przed nim Bo- 
xicki powiadal, iz Samuel Zborowski méwil, gdy Ktél byl w Niepolomicach: 
»By sie Krél kedy w lowiech na strone obladzil, pomy¢lilbym o nim io Fe- 
tensiku, zeby wiecej nie polowal<. 


kowe, ktére uczynil multis nobilibus audientibus, i zeznanie Pana Samuelowe KDJ 
przypominal, ktére przed urzedem krakowskim1) i przed wiela ludzi czynil, 


Jeszcze i drugie testimonium authenticum Samuela Laskiego, ktéry Cz 
dawal te sprawe, ze tez wiedzial sekreta nieboszczyka P. Samuela, mie- IH 
dzy ktéremi powiedzial by¢ nocivum Mti Regiae et Rpcae ipsae. Co sam 
oznajmil i list i Swiadectwo na pismie podal. 

Dowéd urzedu grodzkiego Krakowskiego, ktéry byl przed smiercia 
pisany od urzedu, ktdére to wyznanie!) na pigmie podawam i czytam summa- 
rie ac breviter. »Widze, iz mie slusznie P. Bé6g oddal na to miejsce, a wi- 
dze, ze ktew niewinna ludzka, ktéram aiewinnie rozlal, pomsty na mnie wola, 
bom siedmi swa reka zabil i gwalty bialym glowom czynil«. Ze tez o kré- 


Samuel Laski Swiadczyl, kiedy by! na Krakowskim zamku, Ze ten list Pl 
widzial, ktéry przyslal P. Krzysztof Zborowski do P. Samuela i w takie 
slowa byl napisany, jako go tu slyszal od instygatora czytajac. (!) 

Samuel tez nieboszczyk Swiadczyl, kiedy byl na Krakowskim zamku 
w wiezieniu,') w te slowa, feria 3 ante Trinitatem a. 1584 mdwiac tak: »Slu- 
sznie mnie P. Bég oddal na to miejsce, bom siedmiu zabil reka swa«. Na- 
rzekal tez ina bracia, ze traktaty przeciw Krdlowi czynili nieprzystojne t. j. 
iz Kréla chcieli zabié na lowach z namowy brackiej. Powiedzial tez i to, 
ze Krola w Krakowie z Ciolkiem z gospody mial zabi¢. Wspominal P. 
Samuel i te cyfry. 


Potem Samuelem Laskim, ktédrego praesentem byé opowiedziano, P 
$wiadczono, ze listy widzial, ktédrych sens jest taki: »Polonia turbatur, Li- 
vonia bello infestatur, owa sie zerwie Boreas z septentrione, co wienie, 
aw tem tzeczy nasze podniosa sie; a nie pdjdzieli to nam, wiec do owego, 
cosmy sobie sancte przysiegli bedac w Zloczowie« (!) 

Byl potem przypominany examen P. Samuela Zborowskiego autenticis, 
ktéry zeznal, ze go P. Bég slusznie karze o takie excesy przed rokiem, ze reka 
swa siedmi zabil, a z przyczyny jego potem innych sila pobitych, gdy gwalty 
czynil w miesciech. Narzekal tez i przed P. Kanclerzem, gdy sam do niego 
-schodzil examinujac go,1) na Krzysztofa i Andrzeja, bracia, i na P. Ciolka, co 
go wiedli do tego, Kréla zabi¢é z kamienice z rusznice na przyjezdzie na 
koronacya; Ciolek z Krzysztofem iz per ciffras, ktére mieli miedzy soba, na 
to sie zmawial. Przyniesiono tez bylo P. Samuelowi jeden list per ciffras 


1) Zezenanie Samuela Zhorowskiego zapisane w Rel, Castr, Crac. 1 10, p. 807 @ sq. (Archi- 


wum kraj. w Krakowtze), 


15 


Dyaryusze sejmowe 1585 r, 
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KDJ gdy baczyl, ze mial znisé z Swiata, Paskwilusze potym czytal laciriskie 


i polskie, ktére directe przeciwko Krélowi J. Mci pisane i drukowane byly; 


Cz lewskim zdrowiu mySlil, a ze mu do tego nieszczeScia przyszlo, na dwu Pany 
III Bracia narzekal, P. Marszalka i P. Krzysztofa. Za tumulty Inflantskimi 


Pl 


chcieli gwalty i tumulty w Polsce czynic; do siebie cyframi réznemi pisali, 
a ostatni list P. Krzysztofa, ze go czytaé nie umial, do P. Marszalka ode- 
slal. Turczyna u siebie z zona mial, chcac sie od nich uczyé czarnoksiestwa, 
ale i tych oskoczywszy malo nie zabil. Potym oskarzonego sluge zabil, 
niejakiego Trepke, szlachcica poczciwego, ktérego rozumial w sekreciech 
swych podejrzanego i w lesie go zabil i tamze w chréscie pochowac roz- 
kazal. 

Po tym wszytkim, Najjasniejszy Milosciwy Krélu, sa jeszcze paszkwi- 
lusze, ktérych bardzo wiele z tamty strony napisanych, ktéremi chydza W. 


Instygator: Najjasniejszy Mciwy Krélu! Oto do tego paskwiliusze 
pisza takze, ktére snadz nietylko na osobe W. K. Mci, ale i na posledniej- 
szego czleka nie mogly byé przystosowane. I ukazal na herb krdélewski 
plugawy a wszeteczny paskwiliusz i innych sila przypominal instygator 
i powiedzial: Najjasniejszy Mciwy Krélu! To wszystko stamtad pochodzi 
jako z fundamentu i studni, aby W. K. Mé in odium przywiedli do ludzi 
a Rplta mieszali i miedzy ludzmi tak urzednikom jako i osobie W. K. Mci 
nienawisé jednali. Gdyz on tedy, Najjasniejszy Mciwy Krdlu, i listem wla- 


pisany w tem, a iz on go nie zrozumial, odeslal go P. Marszalkowi, bratu. 
Zeznal tez in hoc examine, ze Turczyna, czatnoksieznika, chowal z zona, 
z ktéra mial porozumienie przy swej zenie, ktdéra zone jego nieboszczke 
niewinnie uczynila podejrzana i oskarzyla ja byla do niego o sluge, a oso- 
bliwie tym dowodem, ze na pokoju, gdy ten sluga u pani Sniadal, iz maslo 
bylo stare, wyrzucil go oknem; pani takze, poczuwszy to do tego masla, 
oknem go wyrzucila; za takiemi dokumenty uwiedziony zone bil i dobrze 
jej nie zabil, ze ja za umarla u I6zka odszedl. Z tegoz gniewu kiedy byl 
umySslil tego sluge zabi¢, zwierzyl sie tego sludze, Trepce, ktéry iz go w tem 
wydal, zawiddlszy go z soba do lasa haniebnie zamordowal. To nie tylko 
przed P. Kanclerzem zeznawal, ale i tego dnia, kiedy sie nad nim stala egze- 
kucya, zeznal tez przed urzedem grodzkim Krakowskim. 

Paskwiliusze potem w druku sprosne czytal, z Niemiec tu nawiezione, 
autore quodam Retio, przeciwko herbowi krélewskiemu, tyranem go czyniac, 
nieslusznemi drogami obranym krdélem. 

Na to X. Arcybiskup GnieZnietiski rzekl: Wiersz nic potem! 


IIe 


—I—_ 


skad dedukowal, iz contenta citationis wywiddl a dosyé intencyi swej uczy- KDJ 
nil, proszac, aby mu skazano na te obiecta crimina respondere. 


K. Me do poddanych i kalumnie klada na osobe W. K. Mci, zwac tyranem Cz 
i oppressorem wolnosci naszych szlacheckich. Na jednym napisano: »Turbata [I 
tranquillitas« i inszych nie malo, ktérych czytaé bede. 


snym reki jego i Swiadectwy tak pisanemi majestat W. K. Mci obelzyl, Pl 
prosze, zeby$ W. K. Mé winy nari wskazal, jakie zasludyl hisce suis crimi- 
nalibus wedle prawa pospolitego etc. 


i 


Instygator zatem mowil: Mciwy N. Krélu! Gdyzem juz evidentissimis P 
testimoniis et rationibus contenta pozwu z waga dowiddl i komprobowal, 
prosze, ut in eum poenae, in statuto sancitae contra tales, extendantur. 


Niemojewski ad ea omnia‘): Iz sa rzeczy wielkie, Najasniejszy Mciwy KDJ 
Krélu, prawa ostrego, wiecej z pisma czytane niz z pamieci mdwione, czego 
trudno pamiecia obja¢, bo sa takie rzeczy, o ktérych strona nie wiedziala, 
dopiero je teraz slyszy, przeto prosi strona na to wszytko spatium delibe- 


Quibus peractis P. Jakéb Niemojewski: Najjasniejszy a Mciwy Krélu! Cz 
Sa rzeczy wielkie a malo slychane na pismie podane, k’temu ktérych w po- LI 
zwie nie zadano i nie dolozono i czego przedtym strona nie wiedziala, tedy 
aby na wszytko deliberate et convenienter odpowiedzie¢é sie moglo, prosi 
strona, Zeby im ex benignitate iuris do trzech dni dilacya dano, azeby to 
wszytko na pismie mogli mie¢. Co sie nie dzieje propter aliqua diffugia 
i nie jest strony mysl ta, i nie wiem do czegoby sie to nam przygodzilo, 


P. Niemojewski wysluchawszy tego tak powiedzial: Najjasniejszy Mciwy Pl 
Krélu, Panie nasz Mciwy! Widze wielkie rzeczy, pisma sila, Swiadectw malo. 
Trudna rzecz, aby kto na to sine deliberatione mdégl odpowiedziec. A tak 
unizenie prosze W. K. Mé, abys to W. K. Mé de sua benignitate regia ra- 
czyl rozkazaé P. Instygatorowi, zeby wzdania dal in copiis pozwanego. Na 


Niemojewski: Prosza o to PP. Zborowscy — nie dzieje sig to propter P 
aliqua diffugia, ale quod to impossibile zaraz odpowiedz, — zeby sie na to 
moglo deliberate powiedzie¢, gdyz sa rzeczy wielkie, prawa ostrego, na 
pigmie podane, w ktérem tak wiele sie zamyka, o czem P. Zborowski nie 


1) Catery teksty. 
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KDJ randi do kilku dni, a mianowicie do trzech, azeby te pisma stronie byly 


Cz 
Ill 


Pl 


KDJ 


Cz 
Ill 


Pl 


uzyczone dlatego, aby wiedziala, jakoby sie miala na to wszytko resolwowac. 


ale i sama natura to pokazuje, ipsa res tam ardua id a nobis exigit, ut in 
hoc tam gravissimo et inaudito casu et pro dignitate ipsius rei mogli mieé 
sluszny czas do expurgowania, gdyz i teraz co instygator powiedzial, pa- 
mietaé nie moga. 


co sie strona rozmysliwszy i obaczywszy tak wielkie rzeczy, zeby si¢ lub 
przyznala lub odpowiedziala, coby rozumiala, prosze dylacyi do trzech dni. 


wiedzial, ani sa produkowane, tedy prosze, abys im W. K. Mé te dedukty 
uzyezyé rozkazal, zeby W. K. Mé do soboty te sprawe odlozyé raczyl. 


Instygator replikowal1): Juz to sa dawne rzeczy, o ktorych P. Krzy- 
sztof Zborowski dobrze wie i dla tegoz tu samego potrzeba, aby o sobie 
dal sptawe, ktérej tak dobrze i wiadomie kto inszy da¢ nie moze. Ale do 
dilacyi méwiac, ta nie jest de iure concessibilis, bo tu sprawa Rpltej za- 
chodzi i trudni’) insze sprawy Rpltej; potrzeba, aby byla jako narychlej 
skoficzona. A tez simplex est sermo veritatis; kto sie czuje niewinnym, bez 
rozmyslu moze sie sprawi¢ ad obiecta. A iz tez to watpliwa, zeby tu sam 
by¢ i stanac¢ mial, tedy tym wiecej a procrastinationibus abstinendum iuxta 
regulam: qui non est hodie, cras minus aptus erit. A k’temu uroslaby nowa 
w prawie dilacya niepotrzebna, do ktdérejby sie hoc exemplo in omnibus 
causis drudzy garneli. 


Instygator powiedziawszy, iz to wedle prawa stronie is¢ nie moze, gdyz 
takowej dilacyi w prawie pospolitym nie pokaza i nie jest to opisano, przeto 
sie domagal, aby strona zarazem odpowiadala a P. Krzysztof aby sam per- 
sonaliter stanal. 


Instygator na to méwil: Nie moze mie¢ copias tego, bo to nie jest 
wedle prawa pospolitego koronnego, ale na odwloke. Wszakze, jezeli strona 
chce odpowiedzie¢é na to directe, jako powinna wedle dekretu W. K. Mci, 
niech personaliter stanie a do tego sie niechaj przyzna albo nie przyzna. 


E contra instygator bronil dylacyi; ukazowal w tem wszystkiem, ze 
niewinnosé swa zagrzebaé chcieli, non purgare eam. Przodkiem stad, ze 
ktédremu nalezalo personaliter stana¢é, sam praesens nie byl, ani stanal, 
i owszem slychaé¢, ze wyjechal. Innocenti enim tribus verbis purgatio ser- 
viret, per negationem vel affirmationem. 


") Catery teksty. *) KD trudne., 


PaaS 


Niemojewski +): Natura rzeczy albo2) sprawy na ligciech i produktach KDJ 
nalezy, ktérych iz tak wiele jest, nie moze sie wszytko pamieta¢ i jakom 
przedtym prosil, tak i teraz prosze, abyg W. K. Mé ex innata benignitate 
sua dal czasu co na to sie rozmysli¢, a stronie, ktdéra jest calamitatis plena 
et maeroris, laski swej w tej mierze nie zawieraé. 


Niemojewski powiedzial na to: Nie na zwloke P. Instygatorze tego Pl 
chce, ale iz in eo gravissimo casu et calamitatis plenissimo impossibile ad ea 
respondere, i nie dzieje sie to zadnymi diffugiis, coby sie to namniej nam 
nieprzydalo. Wiem ci, zeé tego w prawie nie masz, ale de benignitate le- 
gum iJ. K. Mci slusznaby rzecz daé. 


Niemojewski: Jak i pierwej, tak i teraz prosza o to PP. Zborowscy. P 
Nie dzieje sie to, jakom pierwej powiedzial, propter diffugia, ale iz to impos- 
sibile powiedziec. Azeby sie moglo na to deliberate powiedzie¢, nie watpimy, 
iz to W. K. Mé ex clementia sua dylacyi takiej bedziesz raczyl pozwolié. 


Interlocutoria. Rogati sententiam, num dilatio debeat dari. KDJ 
Arcybiskup GnieZniefiski powiedzial, *) ze tak wiele tych listé6w czytano, 

jest sie na co rozmysli¢. Aczkolwiek kauzy tej natura taka jest, iz potrzeba, 

aby byla jako najrychlej skoficzona propter ingens malum Rpcae, jednak, 

iz in actionibus civilibus bywaja deliberationes, rozumiem temu, izby to mo- 

glo byé ex benignitate iuris, aby do jutra dano dilationem ad responden- 

dum super deductis. 


Vota senatorskie: 

Arcybiskup GnieZnietiski: Wiem ci ja, Najjasniejszy Mciwy Krdélu, ze Pl 
_w takiej sprawie i godziny jednej mieszka¢, benignitatem jaka okazowaé, 
nie wiem, aby sie godzilo. A czemu? Jest sprawa wielka, nieslychana, 
szkodliwa, idzie o zdrowie, bezpiecznosé W. K. Mci, na czym wszystko do- 
bre nasze, na czym wszystka szkodliwosé Rpltej zawisla; jednak iz widze 
w prawie pospolitym naszym koronnym, Ze et in civilibus actionibus datur ali- 
qua dilatio de iure etiam et in iudiciis ordinariis jako dilatio ad documenta, 
dilatio vera infirmitatis, dilatio ad procuratorem, ktdérej i W. K. Mé pozwala 
do jutra, radzilbym W. K. Mci pozwolié takiej dylacyi do trzech dni, a ko- 
pie tego wszystkiego na pismie stronie rozkaza¢ da¢ abys raczyl. 


X. Arcybiskup GnieZniefiski méwil: Idzie mi o sumienie moje, a co P 
rozumiem, to méwie, abyS W. K. Mé te sprawe do jutra odlozyc raczyl, 
bo widze sluszna i wedle prawa i wedle Boga‘), 


1) Trey teksty. °) DJ nie ma rzeczy albo. *) Tray teksty. *) Powytsxe wolum w dyar. 
P mamy dopiero po praeméwieniu krélewskim. Zob, nizej, str. 120. 
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Post ipsius sententiam variabant opiniones+). Jedni mowili, ze potest 
concedi de iure, drudzy negabant propter novitatem dilationis hoc exemplo 
juducendam®). ‘Trzeci posse concedi motu proprio, zeby te kauze Krol J. 
Mé do jutra differowal a sesyi koniec uczynil, bo te% juz blizko wieczér. 


Na co senatores dwa razy wotowali, jedni radzili dac, drudzy nie, gdyz 


Ill tego w prawie nie masz, a trzeci radzili, aby Krol J. Mé deliberowal, a mia- 


P 


Pl 


nowicie pan Lwowski °). 


Wota byly na troje podzielone: czes¢ wedle prawa, ze in criminalibus 
dylacye nie ida in ultimo progressu responsionis; czesé dylacye daé do jutra, 
albo nie dajac, za spdénionym czasem zostawszy do jutra odlozy¢, vel in 
deliberatione regia zawiesiwszy. 


Biskup Krakowski: Najjasniejszy Mciwy Krodlu, radbym to widzial, 
zeby W. K. Mé w tej sprawie cum maxima benignitate postepowal, ale iz 
takiej dylacyi nie widze w prawie pospolitym — bo dilatio pro maiori dilatione 
vera in infirmitate jest rézna i dla tego bywa pozwalana, bo detinet citatum 
et actionem in ea materia, ratione cuius sit dilatio; tu ju4 nic nie bacze 
nic takowego, jedno sie albo prze¢ albo zna¢ —tedy tez na taka dylacya nie 
umiem radzicé. 

X. Przemyski Baranowski: similiter. — Biskup Kijowski, biskup Ka- 
mieniecki similiter. 

Wojewoda Sieradzki: W prawie pospolitym ja tylko bacze, ze daja 
dylacya na munimenta, kiedy komu munimentum jakiego nie dostaje do uka- 
zania i wywodu rzeczy swej; ale iz tu widze nie potrzeba; albo negare albo 
cognoscere crimen, zgadzam sie z Ich Mciami, co przy prawie staé beda. 

Wojewoda Poznanski: Najjasniejszy Mciwy Krélu! Dwie przyczyny do 
tego mnie wioda, dla ktérych radzilbym W. K. Mci takiej] dylacyi pozwo- 
lic: jedna, ze temu pozwanemu idzie o wielka rzecz, o slawe, o poczciwe; 
a jeslize w malych sprawach potocznych bywaja dylacye dawane‘*) do dwéch 
niedziel, do pd! roku, do roku, daleko wiecej w tak wielkiej sprawie rozu- 
mialbym zezwoli¢ na taka dylacya, chocby i to nie bylo sie nie powiedzialo (1) 
tylko dlatego, zeby pozwany nie rozumial byé sie w czym_ ucisnionym. 
Druga przyczyna: nie napisano w tym pozwie wszystkiego tego, co tu nam 
powiedziano, na ukazanie specifice — jako w pozwach ziemskich specyfikuja, 
© co pozywaja; o ktérym gdy sie dowiem, snadnie’ moge sie obaczy¢, jako 
sig mam broni¢é, —w tym pozwie ani tych wykladéw listu tego nie wspomi- 
nano, ktéryby tez strona inaczej pono wykladaé mogla; tych swiadectw 
a i tych powiesci zda mi sie, iz slusznie strona prosi. 


") Tray teksty, °) J deducendum, *) Fan Sieninski. *) W Rkp, domowe. 


ear path 


Wojewoda Wiletiski, wojewoda Kaliski similiter, Pi 

Wojewoda Kijowski: Najjasniejszy Mciwy Krdlu! I tej dylacyi nie od- 
radzalbym pozwoli¢, kiedyby sam pozwany stanal, ale jesli nie stanie i dy- 
lacya pozwoli sie, toz odpowiedza co i teraz; acz ci darmo czas plynie, 
jednak bede sie zgadzal z Ich Mciami, co przy prawie stoja. 

Wojewoda Podolski: Nie barzoé widze tak expresse tego w prawie 
pospolitym, wszakze iz tak drudzy Ich Mosci powiadaja, tedy ja przy pra- 
wie pospolitym stawam. 

Wojewoda Plocki: Widze, iz z prawa naszego pospolitego taka dyla- 
cya nie moglaby byé jeno de benignitate W. K. Mci; rozumialbym pozwo- 
li¢, zeby ujrzawszy strona to wszystko, lepiej i bezpieczniej obrachowala sie 
Z sumnieniem swem, takze tez i dla sumnienia W. K. Mci calszego. 

Kasztelan Lwowski: Bacze, Najjasniejszy Mciwy Krélu, ze sprawa nie 
mala, zda mi sie, ze ta dylacya concessibilis, gdyz krétka. 

Kasztelan Kamieniecki!), kasztelan Plocki?) similiter. 


P. Marszalek Koronny?): Ignoro, num sit opportuna praesens dilatio KDJ 
petita ; multiplicari easdem non videtur, gdyz ich dosyé*) w prawie a tym 
przykladem kazdyby jej potym uzywaé chcial apud omnia subsellia i wiel- 
kieby absurdum stad uroslo. Lacno na te probationes odpowiedzie¢c, ktdre 
bywaja dwojakie in crimine laesae maiestatis, bo bywaja jedne ex coniectu- 
ris, drugie zas manifestae. Koniektury wyprawujac upatruja zywot, jaki 
wiedzie accusatus, condicya jego, spolki,®) towarzystwa; to sa factum ante- 
cedentia, bo stad tez dochodza, jesli na to mysl swa napinal. Manifestae 
zasie sa testes vivi, litterae propriae, sieganie praktyk z obcymi,*) animus 
hostilis, przyczyn najdowanie do niecheci, szkalowanie; to sa rzeczy jawne, 
ina ktére moze directe powiedzie¢ sprawe swa i na predce; bo aczem da- 
wno byl we Wloszech, ale pomne ich adagium, ktdére tak mdwia: trista 
quella musa, che non trova la scusa, glupia to sprawa, ktdéra nie moze mie¢c 
wymowki. A tak zda mi sie, ze to nie potrzebna i nieprawna dylacya i da- 
- wac jej nie trzeba. 


Marszalek Opaliriski: Najjasniejszy Mciwy Krélu! W rzeczach jasnych Pl 
i $wiadectwach tak otworzystych podobno sie nie godzi takich zwlok uzy- 
waé, bo tu on slyszal, co czytano, co mdwiono; nasluchawszy, moze zara- 
zem directe respondere. 


1 Mikolaj Sieniawski. *) Wojciech Wilkanowski, *) Dwa teksty. *) J J. Mé P. Marsza- 
lek: Nie wiem, co po dylacyi, przyczyniaé ich i takci ich dosyé mastgpnie jak wyte7. °) J z Polski. 
6) D litterae propriae, z obcymi animus hostilis, J litterae propriae, Scigganie praktyki z obcymi, 


animus 2 ¢, d, 
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Rex‘): Sententiae Dnorum Senatorum in duas partes sunt divisae; sunt, 
qui simpliciter dicunt iure concedi posse dilationem, alii dicunt non* posse 
dari. Addam tertios, qui dicunt ex benignitate et motu proprio id fieri 
posse eam concedi dilationem, ut cras peremptorie respondeat, nunc vero 
ut sessioni finis sit. Quantum nos considerare possumus, apud nos eadem 
ratio debet esse Zboroviorum, ut et aliorum nobilium; si licebit Paulo, lice- 
bit et Petro, omnes enim iuris aequalitate continentur. Si igitur dabimus 
dilationes huiusmodi, extrahetur tempus causarum in infinitum, quod nulla 
unquam ad debitum effectum vix perduci poterit; dicetur ab istis tergiver- 
satoribus: »Si dedit dilationem in crimine laesae Mtis, in crimine laesae Rpcae 
et salutis propriae, cur non debet dare in crimine laesi proximi, ubi enim 
eadem est ratio, eadem est iuris dispositio?« Satius est itaque providere, ut 
suum cursum causae teneant, quam ut dilationibus et remoris?) eludantur. 
Ut (!) quid opus est absenti procrastinatione? Accepimus ex rumore illum dis- 
cessisse orationibus aliquot relictis, nescio, in quem finem. Summa est sen- 
tentiae meae, cum videamus aequis pedibus et aequalibus passibus debere 
incedere causas, videant, ne dent ansam aliis dilationes non necessarias infe- 
rendi. Ideo, ut ad unam sententiam Dnationes Vestrae redigantur, malo, 
ut de ea re iuxta praescriptum constitutionis denuo dicant sententias, ne 
tantum uni aut alteri*) sensu nostro adhaesisse videamur. 

Pytano znowu i rozdawano vota i obeszli sie wszyscy tak, ze rézno 
wotowali. Maior tamen pars censebat sessionem dimittendam sine dilationis 
concessione, ut in alteram diem causa reponatur 4). 


A Krél J. Mé zatym, ze jako bogatszy z chudszym pod jednym prawem 
zasiedli, tedy by to juz in sequelam weszlo, zeby sie w kazdej sprawie ta- 
kich dilacyi domagano, ktére nie sa z prawa i nie zda mi sie, aby stronie 
ta dilacya miala byé dana, ale iz sie spozdzilo, prze te same przyczyne do 
jutrzejszego dnia odkladamy 5). 


Krol J. Mé raczyl méwié: Quod licet Petro, liceat et Paulo. Eadem 
lex est Zboroviis, quae et caeteris regni incolis. Diversae sunt sententiae 
senatorum: alii dicunt iuridicam esse eiusmodi dilationem, alii dicunt incon- 
cessibilem, alii ex benignitate regis concessibilem. Petitio autem, non ex 
humanitate sed pfopter minas et machinationes, nobis non videtur conce- 
denda. Videmus in statutis, quod dilatio cuismodi est extra consuetudinem 
juris; ideo senatores denuo sententias dicent °), 

Wotowali wszyscy znowu. 


*) Trey teksty. *) J remotis *) D uno atque altero. J uni atque alteri, ‘) J reiiciatur, 


®) Zod, str. 122. n. 3. °) Nastepuje: X. Arcybiskup Gnieéfi..... wedle Boga Zod, str. 117, po- 
czem dopiero; Wotowali z ¢, d, 


fat 


Rex): Hac deductione secunda votorum, quantum elicere potui, sua- KDJ 


detur tempore etiam suadente, ut sit transpositio termini, non dilatio, ad diem 
crastinam, quod etiam nos amplectimur, ita tamen, ut Dnus Gnesnensis de 
veritate litterarum hodie se declaret agnoscatve manum et sigillum fratris 
sui, ne denuo cras hoc nomine sit aliqua in processu retardatio. 

Zawolano potym stron i kauze do jutra®) transponowano. A ksiadz 
referendarz pytal P. gnieZnieriskiego, jesli zezna reke brata swego i pieczeé. 


Krol Imé zatym rozkazal pyta¢ P. Gnieznienskiego, jezeli do tego listu 
zna Sie, zeby to reka byla P. Krzysztofa Zborowskiego, brata jego. 

Na co P. GnieZniefiski powiedzial: Tak mniemam, iz to jest reka P. 
Krzysztofa Zborowskiego °). 


X. Referendarz: Daszli W. K. Mé dylacya i kopie, oni napisza na to 
replike, na ktéra tez musi byé druga i na druga trzecia, az to pdjdzie per 
infinitum i nie wiem, kiedy ta wyjdzie directa responsio. 


Krdl J. Mé frasowal sie ze nie malo méwiac 4): 

Nos aliter sentimus, eam dilationem esse inconcessibilem. Etsi esset 
concessibilis, ipse iam, ut aperte dicam, discipio non esse dandam, sed fina- 
lis decisio huius melius ut fieret. 

Wszakze jednak, iz sie czas krécil, i czescia z wot senatorskich Kréd} 
J. Mé te sprawe odlozyl do jutra z tym dokladem, zeby sie strona dekla- 
rowala, ze ma directe respondere i zadnych dylacyi wiece}] nie zazywac 
i k’'temu, aby to Pan GnieZnienski jako i P. Niemojewski przyznal, ze ten 
list, ktéry instygator produkowal, jest reka wlasna ich pryncypala, Krzy- 
~ sztofa Zborowskiego, pisany a nie zmyslony. Zaczem P. Referendarz Pana 
GnieZniefiskiego pytal, jesli zna reke brata swego Krzysztofa. I ukazal mu 
listy, aby sie przypatrzyl tej rece. Pan Gniedzniefiski rzekl: Nie wiem, 
com mial inszego powiedzieé wiecej, mniemam, iz jest list brata mego i reka 
jego wlasna. Krél J. Mé rzekl: Satis habemus. 

Instygator prosil, aby Krdél J. Mé zaraz swiadkéw testimonia w tej 


sprawie wysluchal. 


1) Koniee sesyt podasemy w czterech réwnoleglych tekstach. ”) K do zajutrka, J do 
zajutra. °) Zu dopiero nastepuse pratniestony przez nas na str, 120 ustep: A Krol J. Mé zatym.... 
odkladamy, w ktérym nasoceywiscies autor dyaryusza xgcryt razem 2 odregbne preemdwienia hro- 
lewshie: yedno wypowiedziane praed drugiem wotowaniem, drugie po niem. 4) Preemowa krélewska, 
hidra tu podase dyar. P powstala z polgczenia dwoch: jednge wypowtedziat krdl 28 stycunia W ciggu 
dyskusyi nad pglejtem, drugg 70 stycznia, gdy tgdano dylacyt. Pierwszg Videtis Dni Senatores..... 
electa persona przenieslismy wige pod 28 stycenia, Zob, str. 57, n. 4 7 Str, 58, ih 

Dyaryusze sejmowe 1585 r, 
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KDJ Rzekl P. Gnieén.: Jakom to przyznal przed. W. K. Mcia przedtym, ze jest 


Pl 


KDJ 
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wiasna reka brata swego, tak i teraz inaczej nie wiem, ze ta jest. 
Finis sessionis istius +). 


S. R. Mtas prorogat ad crastinum causam non tam de iure, quam de 
benignitate sua. Tandem copias non concessit. 


Niemojewski: Najjasniejszy Mciwy Krélu! Dekret W. K. Mci na 
wszystke sprawe zaszedi, ze W. K. Mé do jutra odlozy¢ i zawiesi¢ raczyl, 
ktéry dekret retroproducere nie moze. A iz jest odlosono do jutra, tedy 
zadne testimonia dzig sluchane byé nie moga; sin minus, jeslibySmy sie in 
parte rozpiera¢é mieli, pdjdzmyz razem o wszystko, 

Krél J. Mé nie méwiac nic, ani tej kontrowersyi dedukujac, porwaw- 
szy sie, na pokoje szedl. 


Die trigesima: prima Januarii ’). 


Vocati nuntii, vocatae partes. 

Postea?) Niemojewski‘). Musi czesto tych sléw uzywac proszac, 
zeby za przykro W. K. Mé sobie braé nie raczyl, iz in defensa5) musi sie 
méwi¢ wedle potrzeby prawnej. A iz trzeba mdwi¢ na to, co instigator 
dnia wczorajszego wywodzil, czego strona in exceptione uZywala, prosi, aby 


P. Niemojewski tak jako i wezora prosil o delatora Krdla J. Mci, zeby 
go publikowaé raczyl, gdyz tego stronie potrzeba in defensam wiedzieé, 
zeby sie tym snadniej przeciwko jemu postepowa¢ moglo, pokazujac, ze 
w tym pozwie trzy rzeczy glowne sa zadane, na ktdére sine certo delatore 


Pan GnieZnieriski stanal z P. Niemojewskim. Instygator prosil direc- 
tam responsionem ad obiecta. 

P. Niemojewski powiedzial: Najjasniejszy Mciwy Krélu, Panie mdj 
Mciwy! Zda mi sie w tej sprawie cos sie ublizylo prawu  pospolitemu, iz 
pewnego delatora do tej sprawy nie masz. Jednak, iz sie to juz dekretem 
W. K. Mci odcielo, tedy P. Bogu to poruczamy. Ufamy tedy P.° Bogu, 


Gdy przyszedl P. Gnieznietiski z P. Niemojewskim , tedy Niemojewski 
méwil: Najjasniejszy Mciwy Krélu! Musialem czesto tych sléw uzywac, abys 
W. K. Me nie raczyl sie tem obrazaé, ze defensas musi wnosié i remedia 


*) DJ istius xe ma. ?) Tak majg D J Pl i P. —K Ultima die Januarii. Oz IIL We 
cawartck 31 die Januari, °) DJ Postea nie ma. +) Cztery teksty. *) D in, defectu, 


Se 
delator stawion byl pewny. Jesliby to wiec byé nie moglo, nie wiem co da-KDJ 
le} rzec, jedno na P. Boga puscid 1) a wdziecznie przyja¢ wszytko, *) co bedzie. 

Ad contenta citationis directe méwiac baczy sie, ze trzy rzeczy w onym 
sie najduja przedniejsze; naprzdd, ze machinatus es contra Rpcam; wtéry?) 
peregrino principi servitia addixisti; trzeci, zeS pisal dotkliwe pisma etc. 
Tych contenta instigator nie wywodzi‘) a snadZ jest petitio principii, bo tych 
tzeczy listem dowodzi, rzecza nie pewna: moze sie trafi¢ reka na reke, pie- 
czec na pieczec, a tu teraz agitur de crimine summo et omnium gravissimo, 


‘ 


wedlug prawa non tenebitur citatus respondere, to jest: 4e on machinabatur Cz 
etga salutem et dignitatem Regiae Maiestatis, druga ze peregrino principi IIL 
salutem addixit; trzecia, ze tym listem, w ktérym dosyé uszczypliwe 

i dotkliwe slowa przeciw Krélowi J. Mci, przywodzil bracia ad vindicandam 
iniuriam. A directe odpowiadajac tzekl: istas obiectiones et probationes ex 
parte instigatoris in Judicio Regiae Majestatis introductas nec justas nec 
iuridicas esse, dowodzac tego statutem de viro bonae famae. Na ktérym 
summa Rpcae libertas pendet, ze ile in tam atroci et enormi-scelere, sim- 
plici minuta probari nihil posse, bo sa tacy, ktérzy i pieczeci i scripta 
aliorum uformowaé i imitowa¢ snadnie i perfecte umieja. 


w ktérego reku serce jest W. K. Mci, obréci je tam, gdzie sprawiedliwosé Pl 
sluszna i prawo jest. Jednak unizenie prosze W. K. Mci, Pana mojego Mciwego. 
Respondendo tam powiedam, Najjasniejszy Mciwy Krédlu! O trzy rze- 
czy instygator W. K. Mci pozwal P. Zborowskiego, ktére sa w pozwiech. 
Pierwsza: machinatus es in vitam principis. Druga: tempore belli nostri 
externo principi operam tuam contra patriam addixisti. Trzecia: maiesta- 
tem regiam inhonestis verbis laesisti etc. Tych trzech rzeczy prywatnym 
tylko listem dochodzi, ktéry u nas w prawie pospolitym nie idzie i nic nie 


wedle prawa, péki nam go stawa¢ bedzie i prosi¢ o delatora pewnego tej P 
sprawy, bo o nie mala rzecz idzie PP. Zborowskim, zeby byl ukazan. 

Ale iz nam dnia onegdajszego jest ta excepcya dekretem W. K. Mci 
odcieta, juz to na P. Boga puszczaja PP. Zborowscy a prawie odpowiadajac na 
pozew, iz instygator nam zadaje te trzy rzeczy: primo machinationes in vitam 
regis et tranquillitatem Rpcae; secundo: peregrino principi tempore belli 
addidisti operam; tertio: verba prolusus esses (!), scripsisti maledica, per quae 
S. Mtas Regia laesa. Tego wszystkiego instygator W. K. Mci jedno listem, 
nie wiemy jakim, ukazuje, albowiem bywa list na list, reka na reke, pieczec 


na pieczec. 


1) D jedno P. Boga prosié. °) KD wszytko me ma. 3) J wtdre. 4) D nie wywiddszy. 


J instygator wywodzi. 
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KDJ probationes et testimonia criminis mialyby byé clariora luce meridiana. Nie 
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widzialo sie jedno koment, jedno suspicye a exageracye. Najasniejszy 
a Mciwy Krélu, wejérzy P. Bog na te sprawe laskawym okiem, ze W. K. 
Mci sprawié bedzie raczyl serce, iz ja miloSciwie skoriczy¢ bedziesz raczyl. — 
Statut Polski etc.1). — 

Méwiac do samej rzeczy, nie widze na co inszego mdwi¢ jedno na 
list, bo na ligcie albo raczej na swojej interpretacyi intencya swa zasadzil 
i wzial modum procedendi et probandi coniecturas suas z praw cesarskich, 
ex grossis doctoribus, ktérzy rézne”) maja postepki od naszych, bo my Po- 
lacy non habemus caesarem nisi regem, nie mamy codicem jedno statut 
sw6j Polski i nie watpimy, ze nas tym statutem sadzi¢ bedziesz raczyl. Sta- 
tut Polski de crimine laesae maiestatis: in persona tantum committitur *). 


W tym4), da P. Bég, liscie, acz slowa watpliwe, acz suspicye rézne 
wedlug ludzkich réznych powiesci zdawaja sie, ale zdrady zadnej, ani sta- 
nia na zdradzie Kréla J. Mci, ani znaku zadnego tego nie masz, coby ver- 
geret in detrimentum qualecunque S. Regiae Mtis et totius Rpcae nostrae. 
I wiec juz dla listu, ktéry brat do brata pisal, tak atrocissimi facinoris ma 
byé dowéd i ma to koniecznie isé za tymi zwlaszcza dedukcyami, ktére 
instygator produkowal ex usu praw cesarskich, ktére tam in talibus exces- 
sibus przyszly, gdyz tam varia crimina bedac, konstytucye takze na nie sie 
Sciagaja? 


wazy. Przytrzasnal suspicya, przytrzasnal Sallustium de coniuratione Cati- 
linae, uczynil sobie koment na list. To wolno kazdemu uczyni¢é wyklad 
jako chcac, czego nie mial czyni¢, bo eiusdem est interpretari, cui et con- 
cedere licuit. 

Coby inszego méwic¢ jedno do listu, nie masz nic, bo tez dowody wszyst- 
kie z listu bierze W. K. Mé(!); do tego tez przytrzasnal instygator ius (caesa- 
teum, a my nie mamy) >) caesarem sed regem; non habemus codicem nisi leges 


Nie widzielismy w tym liscie nic inszego, ktérego P. Instygator con- 
tenta in scripto dlugo czytal, do niego przydal i przytoczyl coniurationes, 
suspiciones, aliena narrata, paskwiliusze, a te wszystkie dokumenta, ktédre 
produkuje i deklaruje, wzial ex iure caesareo, nos autem non habemus cae- 
sarem nisi regem. Nie sad@ nas W. K. Mé prawem cesarskiem, tylko 


*) DJ od serce do etc. nie ma, 7) KD réino. *) Mowa o konstytucyt sejmu krakow- 
skiego zr. 1539, ktéra autentycenie tak opiewa: Crimen laesae mtis, ita postulantibus terrarum 
nostrarum nuntiis, volumus in persona nostra locum habere et non in alios, quantumvis publicas 
personas gerentes, extendi. Vol. leg. 1. p. 550. 4) Cady ten ustep od stéw: W tym do ad evaden- 
dum admitti astepuje w Rkp, dopiero pédénie? po stowach Fana Zbor,: domu mojego zdawna za- 
pruzonece byla (0b. str. 130) wtaSciwie zednak jest dalsxym ciggiem przeemowy Niemozewskiego, 
°) W Rkp. widocanie preez pomythe brakuje siéw podanych tu w nawiaste, 


135 


Nie ma byé suspitio, nie ma byé coniectura, jedno factum, jedno com- KDJ 
misstim i nie ma byé elicitum z listé6w, bo tenze statut omawia, ze listem 
sie nic u nas w prawie nie dowodzi i nie jest to documentum autenticum, 
takze jako+) i cyrograf malej u nas jest wagnosci. Jest to, Najasniejszy 
a Mciwy Krélu antiquissima consuetudine u nas receptum; i tak to powia- 
dali starzy, ze nic inszego nie znaczy 2wlaszcza zawarty list, jedno umysl 
zawarty tego, co je pisal, do tego, komu pisal. Jest tez dawna staropolska 
przypowies¢: kiedy kto 0 tobie mdéwi albo zaocznie albo pobocznie, *) gdyé 
w oczy nie mdwi, jakoby tez nic nie mdéwil, mozesz sie na_to nie ozywac¢. 


Strona przeto prosi, aby podlug konstytucyi Sigismundi Regis prawem Cz 
Polskim sadzona byla, ktéra opiewa, ze crimen laesae majestatis nolumus II 
nisi in personam nostram habere, a tam sie nie pokazuje na wlasna osobe 
Krdla J. Mci, jeno indifferenter ad multas personas Sciaga sie wszytko, a coz- 
kolwiek jest obrazliwego, a to tego wszytkiego jednak odstapi¢ sie moze. 

Przypomnial tu P. Niemojewski, ze za’ kontrofektowaniem reki jego 
na cyrografie o dlug, zaplacony przezen byé musial uchodzac tylko trudno- 


et statuta regni, ktéremi sie sadzimy i ktére nam Pan nasz przysiagl. Pro- Pl 
simy tedy, abys nas W. K. Mé ptawem naszym, a nie cudzoziemskim sadzil. 
Z tego listu, Najjasniejszy Mciwy Krélu, crimen laesae maiestatis nie pokazuje 
sie, bo nasze prawo pospolite pokazuje to jasnie, ze tylko na osobie W. K. 
Mci mialoby sie pokazac¢ crimen laesae maiestatis.— O czym czytal statut Zy- 
gmuntéw Cracoviae a. 1539: crimen laesae maiestatis nisi in persona nostra 
habere volumus; hoc est nisi factum aliquod, procedat rex(!) a tu, ze tylko list 
pokazuje, non factum, alias tu u nas mode ustapi¢ kazdy, bo nie wazny 
w naszym prawie. Gdyz list zawarty, przeto i umysl i che¢ scribentis ad 
aliquem et cui scribitur, jest zawarty. A iz tylko zawarcie checi i umyslu 
miedzy dwiema jest, nie moze nic dowies¢ ab aliena persona, bo by tez 
i najgorzej kto komu w tyl mowil, tedy to nic nie wazy, bo verba in utram- 
que partem interpretari possunt; moglyby sie te slowa inaczej deklarowac, 


~ Polskiem. Polskie prawa omawiajac, ze crimen laesae maiestatis tantum in P 
persona regia committitur, a list zawarty w naszem prawie Polskiem nic nie 
wazy jako i cyrograf, bo to prawo dobrze obwarowalo. A mowili starszy 
Polacy, ze list, ktéry jest zawarty, nikomu inszemu nie sluzy, jedno komu 
nalezy, bo co u nas jest, by¢ tez kto w tem mowil by najgorszego, poczciwy 
czlowiek nie ma sie na to oglada¢ i ozywaé ani sie tez tego sprawowac. 
Na te deklatacya listu przez P. Instygatora uczyniona médglby sie obyczaj 


1) D jako nze ma. *) D albo zacnie albo pobodnie. 
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KDJI byé w tym akcie przyszlo stronie do deklaracyi, jako sa slowa ambigua 
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i flexiloqua, nalazloby sie, ze to nie dotycze sie osoby W. K. ‘Mci. 
Najasniejszy a Mciwy Krélu, chcialem i to przypomnie¢, jako inszy 
krdélowie wielcy lekce sobie powazali takie slowa dotkliwe, zatylne, jedno 
sie obawiam, aby jakie nie bylo fastidium albo molestia W. K. Mci. Bo ab 
exemplis wielki jest argument. Pamietaja ludzie, co nieboszczyk krél Stary 
Zygmunt slawnej pamieci na takowe powieSci mawial: regium est male au- 
dire, cum bene feceris. Jest tez Theodosii, pientissimi imperatoris, lex in iure 
civili paragrapho: Si quis. Co nie dlatego przywodze, abym tego tam: prawa 
uzywaé mial, przeciw kté6remu méwie, ale zebym przywiddl osobne mode- 
ramen Swietego pana. I tak tam stoi: Si id facit exevitate, contemnendum, 
si ex insania, condolendum, si ex iniuria, remittendum. Jestci to wielka ma- 


Sci, a iz wtym liscie nie na osobe J. K. Mci Sciagaly sie slowa, chcial ra- 
cyami dedukowaé, ale iz nie do _prawa, zaniechal, jeno to powiedzial, co ‘sie 
tyeze tych paskwillusz6w. Nie nowina sa ani paskwillusze, ani takie mowy 
o krélach, o.cesarzach, et multa ante') nos in simili excessu fiebant, za 
Zygmunta Augusta slawnej pamieci quam plurima, ktédrego czesto i gorzej 
to i owo potykalo. W czym, Mciwy Najjasniejszy Kroélu, racz na ‘to po- 
mnieé, iz regium est male audire, cum bene feceris. Takze i na ono, co 
Theodosius cesarz in simili tak powiedzial: Si ab injuria processerit, contem- 


niz wczora byly deklarowane od instygatora. Przypomnie W. K. Mci Zy- 
gmunta Kroéla, gdyz ab exemplis pewnie maja by¢ wazne argumenta, ktdéry 
tak mawial: Regium est male audire, modo bene fecerit. 

Jest tez i drugie exemplum zacne: Theodosii Arcadii i Honorii imperato- 
rum in codice titulo de maledictis in principem ob oculos: Si quis modestiae 
nescius, pudoris ignarus, improbo petulantique maledicto nomina nostra credi- 
derit lacessenda, ac temulentia turbulentus obtrectator temporum nostrorum 
fuerit, eum poenae nolumus subiugari neque durum aliquid nec asperum su- 
stinere,quoniam si id ex levitate processerit, contemnendum est, si ex insa- 
nia, miseratione dignissimum, si ab iniuria, remittendum. Unde, integris 


nales¢, ale o tem méwié nie chce, bo mi tego wedle prawa nie potrzeba. 
Jeszczem i to W. K. Mci chcial przypomnie¢, lecz sie obawiam, aby nie bylo 
fastidium jakie W. K. Mci. Pamietamy s. p. Kréla Zygmunta Starego. Ten 
gdy mu kto powiedzial, ze o nim mdwiono, tak powiedzial: regium est 
mala audire, cum bene fecerit. Tak i on slawny cesarz Theodosius zwykl 
byl mawiac: Eum poenae nolumus subiugari, neque durum aliquid, neque 
asperum volumus sustinere, quoniam, si id ex levitate processerit, contem- 
nendum, si ex insamia, commiseratione dignissimum, si ab iniuria, remitten- 


') W Rp, autem, 
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gnanimitas contemnere leves sermones, leves’ motus i nie srozyc sie tam, KDJ 
gdzieby mdgl snadnie woli swej dowiesé. Ale wracajac sie ad propositum, 

_ gdyz instigator nie dowiddl liquidis et manifestis probationibus intencyi swo- 
jéj,—gdyz Boze uchowaj, aby za listem, ktéry dokument u nas w prawie 
waznosci nie ma, skazan by¢ kto mial reus crimine laesae maiestatis, — jako 
zawsze bywalo, ze vir bonae famae byl przypuszczan ad evasionem, tak 

i teraz citatus vult evadere de iuris forma 1) super istis tribus contentis, ze 
non est machinatus, ze non addixit servitia principi peregrino, ze non scri- 
psit famosa. O list nie méwie jesli go tez w przysiedze dolozyé, ale o tym, 
quid iuris, w statucie czytamy i konkludujemy stad, si in minoribus datur 
evasio viro bonae famae, tym sluszniei ma to byé pozwolono in maioribus. 
Wszak jeszcze zadnego Zborowskiego czci nie odsadzono. — Lectum statu- 
tum de viro bonae famae. 


nendum, si ex levitate animi, ignoscendum. Nakoniec, gdyz to jest aequis- Cz 
simum et plane iuridicum, prosze de omni objecto tanquam virum bonae III 
famae ad evadendum admitti. 


omnibus, hoc ad nostram scientiam referatur, ut ex personis hominum dicta Pl 
pensemus et utrum praetermitti an exquiri debeant, censemus ”). 

Gdy tedy, Najjasniejszy Mciwy Krédlu, listem nic dowiesé nie moze i ci 
$wiadkowie bardzo slabi, przeciwko ktérym mdwi¢ bardzo lacno, zebym czasu 
nie bawil, musi sie krétko méwi¢ przeciw temu wszystkiemu. Tamquam vir bo- 
nae famae P. Krzysztof Zborowski wedle prawa pospolitego chce evadere omnia 
contenta citationis, quia nunquam machinatus est in vitam regiam, quia nunquam 
addixit operam suam Moscho et quia nunquam laesit maiestatem regiam. 

Jednak jesliby, NajjaSniejszy Mciwy Krdlu, co takowego, w czymby sie 

_W. K. Mci nie dosyé czynilo a pokaza¢by sie moglo, podobno wiecej ex 
_ insania dignum. condonatione, dignum commiseratione, prosi W. K. Mci Pana 
-~mojego Mciwego pozwany, zeby§ W. K. Mé ewazya stronie ukaza¢. raczyl. 


dum. A gdyz instygator W. K. Mci nic nie dowiddl, —jesli za dokument bie- P 
rze list i dowodzi z prawa cesatskiego, uchowaj Boze, aby wolnosci i po- 
-caciwogci nasze mialy dla nich szwankowa¢, gdyz my alia nie mamy tylko 
statuta et constitutiones regni, — przy prawie swem Polskiem P. Krzysztof 
_ Zborowski, czlek poczciwy, nigdy w niczem nie naganiony, stojac i biorac 
po sobie statut de viro bonae famae vult evadere contenta citationis omnia, 

iz nie odpowiedzial neque minabatur in vitam regis, alieno principi fidem 
non addixerat, vetba maledica neque loquebatur, neque scribebat, quibus 
_ maiestas regia offenderetur. 


os. ee AN 


1) D de iuris forma nze ma, *) Cytat powydsay zesepecony w Rkp. wielu bledami, prostujemy 
podtug: Codicts lustiniant libri XII, notis Dionystt Gothofredi illustrati. Genevae MDCXIV, p. 764, 
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Zatym 1) P. Gnieznietski tak?) méwil 4): Jakimem ja zal mial z tego 
jeszcze na poczatku, gdy$ mi to W. K. Mé powiedziec raczyl, W. K. Mé 
pomnieé i wiedzie¢ raczysz; tegoz mi sie zalu, co dalej, to wiecej przymnaza 
i podobno przymnazaé bedzie az do grobu. A do tego zalu przystepuje to, 
iz sprawe takowa*) dawajac W. K. Mci, czuje sie i przyznawam do teposci 
rozumu mego, bom sie inszym rozmyslem 5) bawil z mlodogci swej, bywajac 
na rozmaitych miejscach i sluzac ojczyZnie swej, tak ze mi to uplynelo ba- 
wié sie w tym, coby nalezalo do pokazania umiejetnosci jakiej prawnej 
i ozdobienia mowy mojej. Przeto, cokolwiek mdwi¢ bede, nie do prawa, 


P. Gniezniefski uczynil od braci swej obmowe albo taczej progbe 
i tak uczciwa i unizona i zalosna, ze tez zaden albo moze rzadki byl, kto- 
ryby dolendo humanitatis actum et lapsum rzewliwa Zaloscia nakoniec 
i placzem poruszony byé nie mial. 

Powiedzial naprzéd, z jaka Zaloscia, z jakim serdecznym zalem Milo- 
Sciwy Najjasniejszy Krélu uzywam, ze kiedy domowi mojemu do tego przy- 
szlo a ize sie to miedzy bracia moja unizonymi poddanymi W. K. Mci Na- 
szego Milosciwego Pana dzieje, com wszytko i przedtym W. K. Mci privatim 
wspominal. I tez slowa mdwil: 

Nie moge zapomna¢ starodawnej i slawnej familii domu mego i wszyt- 
kiej Rzeczypospolitej a tej naszej Koronie Polskiej ab ipsis principiis zna- 
mienicie zasluzonego, ktdéra tak czesta krwia swoja szlachetna Zborowscy 
oblewali, owszem wszystek swéj wick dom ten, da Pan Bég poczciwy, na 
poslugach wszelakich Rzeczy Pospolitej i na bronieniu praw i wolnosci na- 
szych strawil. A jako tam senatus totius quam equestris ordinis testimonio 
pokaze sie to, ze jako zywo crimen to tak haniebne i nieslychane na cno- 


P. GnieZnieriski potym do Kréla J. Mcii do rady wszystkiej rzekl: Jakom 
jest zalosny z tej sprawy brata mojego, podobno tak tego dobrze pokazaé 
nie moge, jako czlowiek prosty, w rzeczach nie biegly; ale serce moje nie- 
ktére dla zalosci i dla frasunku wielkiego podobno juz uschlo a zwlaszcza 
patrzac tego, slyszac to, do czego nigdy domowi mojemu nie przychodzilo; 


Potem pan GnieZniefiski sam méwil: Jaka radosé na poczatku tej sprawy, 
gdys mi W. K. Mé raczyl oznajmi¢ o tem, mialem, W. K. Mcia samym, 
Panem Milosciwym Swiadcze. Teraz jeszcze wieksza dwakroé odnosze iz ta 
podobno musze do Boga w terazniejszym zalu mym i zlym zdrowiu, ktére 
z niskad inad nie przypadlo, jedno z tej Zalogci, ktére mam z tej sprawy, 


*) K zatym nie ma, *) KD tak nie ma. %) Cetery teksty. *) D takowg nie ma. 5) J 
rzemieslem, 


6) 
ktorego nie umiem, ale do sprawy méwié bede. List ten, ktérym przed- KDJ 
tem widzial pokazany od W. K. Mci i wezoram byl pytan on od X. Refe- 


rendarza, abym powiedzial, jesli jest wlasny brata mego, powiedzialem, zeé 
mi sig zda. Bo tych czaséw reki na reki trafiaja sie czestokroé i pomne 


tliwym narodzie Polskim po te czasy nieznane bylo, tak pogotowiu i na CZ 
domie Zborowskich nigdy sie pokazaé nie moze. Co sie tknie listu bywa¢é HI 
list na list, reka na reke, pieczeé na pieczeé. Czego nam pogwiadcza ono 


czego zaprawde za naszemi i domu naszego u Rpltej poslugami nie spo- Pl 
dziewalem sie tego, aby tak byé mialo. Ktéry zal nie uskramia sie we mnie, 
ale im dalej, tym wiecej pomnaza, patrzac na to, do czego nam przychodzi, 
ktérej zalosci mojej W. K. Mé jestes dobrym Swiadkiem, jakom ja to opla- 
kiwal, z jakim zalem przyjmowal, kiedyS mi W. K. Mé ten list w Lublinie 
pokazowaé¢ raczyl, kiedyS mi W. K. Mé powiedzial; ktéry oto teraz, widze, 
wyszedl na jasnos¢, com go slyszal, ale¢é nie wiem, N. Mciwy Krédlu, jedli 
to list jego, bom slyszal, ze i Demidecki umial trafi¢ reke kazdego; aco 
ja wiem, jesli zaS kto zwasniwszy sie i nie zyczac nic dobrego domowi 
naszemu do tego tedy nie mdgl przyjs¢? Ale zeby brat mial to tak dalece 
mySlec, Bég wie N. Mciwy Krélu, zeé nie byla tak zla natura, jeno taka 
bujnosé rozumu; ale zeby to ex iniquitate naturae byé mialo, nie daj W. K. 
Mé do uszu swych Swietych tego donosi¢; bo i wtenczas, kiedy nieboszczy- 
kowi Samuelowi bratu mojemu ten list od P. Krzysztofa przyniesiono, tedy 
go przeczytawszy cisnal do slug i tak powiedzial: »Toé to chlop szalony 
z jego lacinskim rozumem; juz ci i Krdéla ruszyl, Kanclerza i Pana Gniez- 
nieniskiego nie zapomnial, wszystkich chce powasni¢ sobie. Co mu potem? 
Dziwuje sie takiej jego fantazyi«. Byé byla jaka rzecz tajemna N. Mciwy 
Krélu w tym ligcie, pewniecby go wszystkim nam nie pomiatal. Wszakze 
jednak, jesliby ten list tak dalece mial zachodzié i bratu memu szkodzic, 
unizenie prosze i z placzem W. K. Mé¢, Pana mojego milosciwego, racz sie 
N. Mciwy Krdlu, Panie mdj milosciwy, obejrzeé na zacne poslugi domu_ na- 
szego u Rpltej, wspomnij W. K. Mé onez gorliwos¢é domu naszego, ktéra 
sie W. K. Mci pokazala, kiedy W. K. Mé sceptra regni petebat. Jeze- 
liby W. K. Mci i to nie ruszylo, wzdy na mnie najlichszego sluge i rade 
wierna racz N. Mciwy Krélu wspomnied, ktérym dali-bég zawsze z mlodo- 
éci mojej strawil wiek na posludze Ich K. Mci i Rpltej: pierwej za zacnej 
pamieci przodka W. K. Mci Zygmunta Augusta do Moskwy, w Inflanciech, 


i prosilem, aby sie Krdél J. Mé nie obrazal, com mial mdwi¢, nie do prawa, P 

bo go nie umiem; ale jako mam wiadomoéé tej sprawy, list, ktory to byl 

ukazany dnia wezorajszego, ktérym ja pierwszy od W. K. Mci widzial, 

gdym byl dnia wezorajszego pytany, czyjaby to reka byla, aco ja wiem? 
Dyaryusze sejmowe 1585 r. 17 
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KDJ przed kilka lat, ze Dimidecki1) jaki§ tak trafial reki W. K. Mci, azes W. 


Cz 
lif 


Pl 


K. Mé watpil, zeby nie miala by¢é wlasna W. K. Mci. Co sig tycze con- 
tenta tego listu, dawalem ja ptzedtym sprawe W. K. Mci, ze mu to niskad 


kontrofektowanie reki Kréla Jmci przez Dymideckiego, i ja w tym liscie 
przyznalem conditionaliter reke brata swego, bo jako nie trudno bylo Dy- 
mideckiemu teke zmyéli¢é, tak i w to lacno bylo dogodzic¢ temu, kto mial 
tego potrzebe. Nie nowinad to privatas literas ad personam privatam pisac, 
a on pisal-li i ten list, jakom mu popedliwosci jego et alia nie rad chwalil, 
tak i tego listu nie chwale, jezeli jego reki jest, i jezeli co contra clemen- 
tiam Majestatis Regiae dixit, fecit, scripsit, z placzem prosze jako Pana 
chrzesciatskiego, aby jego pro innata benignitate et natura sua perhumana 
insistendoque vestigiis antecessorum suotum, eorumque exempla memorata 
dignissima sequendo mitiori poena castiges, a nie taka, ktéraby wieczna 
zmaza domu mojego zdawna zasluzonego byla ”). 


na Podolu, potym za szczesliwego panowania W. K. Mci, Pana mojego mi- 
losciwego, do Gdariska *) i do Moskwy zadnej potrzeby nie omieszkalem nigdy. 
Jesliby i te poslugi moje w Rpltej i W. K. Mci uczynione wazne nie byly, — ja- 
koz mam te nadzieje o lasce W. K. Mci, ze W. K. Mé, Pan mdj milosciwy, ra- 
czysz miec na dobrej pamieci, — tedy wzdy mam dzieci, potomstwo swe; 
prosze Najjasniejszego Kréla mego milosciwego unizenie, zebys W. K. Mé 
w tej sprawie z bratem moim tak postapi¢ raczyl, jakoby to domowi naszemu 
albo wzdy dzieciom moim ubogim nie szkodzilo, bo¢é dali-bég N. Mciwy Krédlu 
nie z taka podobno wola byl pisan ten list od brata mojego, jesli to byl list 
jego, — ktérego ja nie przyznawam, zebyto jego mial byé,— zeby mial isé 
z checi szczerej, ale podobno z pijafistwa, z szalefstwa to jego poszlo, jesli 
to od niego wyszlo, i pewnie ten list nie tak sie rozumie i wyklada, jako go 
tu przed W. K. Mcia wykladano, bo sie inaczej rozumie i wyklada; i con- 
tenta jego tak W. K. Mci powiadam: to co W. K. Mci tak mdwi »jako 
z tym krélem stojemy« i mialby nazwaé tem nazwiskiem, jako to miano- 
wano »Baal, Satrapa, si hoc nomine dignus« etc., — jezeliby to list byl jego, 
jakoz i ja nie rozumiem, aby jego byl, — bedac podobno Zaloscia zdjety zaluje 


Widze, ze taka reka na nim, jaka brata mego, ale iz na $wiecie o niecnote 
nie trudno, co sie przydaje u ludzi, przydaje sie i u nas. Dymidecki z Lwowa 
umial formowaé reke W. K. Mci. Przeto mi sie zda byé reka brata mego, 
ale a co ja wiem? Jesli go mdj brat do pana Samuela pisal, niskad 


') D Dinimiecki, *) Wastgpuje: W tym, da P. Bég do admitti (20b, str. 124 n. 4), ¢ krotka 
utarczka tnstygatora x Niemosewskim: Cokolwiek,... do .... ani sig otrzyma, ktérg zantieszczamy 
dopiero po prerwszem praemdwieniu Zamojskiego (Zob, nize7). *) do Gdanska jest dodatkiem wydawey, 


pee 


inad nie przychodzilo, jedno z zalu, ze nie w takiej lasce W. K. Mci zastat KDJ 
bracia swa, jako rozumial przedtym. A o Nizowe Kozaki, gdy sie dowiedzial, 

ze tam P. Samuel chcial jachad, +) jemu przystapila zalosé do zalosci, boby 

go tam byl nie rad widzial i dlategoz tak zalognie pisal, ale pewnie nigdy 

nie myslil ani mySle¢ bedzie o zdrowiu W. K. Mci. 

Inszych punktéw nie pamietam. Zda mi sie, ze tez cog o obietnicach, 
to”) takowe rzeczy sa, ktére mu z zalu przychodzily, nie zeby mial lzyé 
osobe W. K. Mci, bo ze przypomne znowu o Nizowcach, pewnie tam nie 
szlo o zdrowie W. K. Mci, bo jesliby wojowad, trudno z tak malym ludem 
przeciwko W. K. Mci, Krélowi tak moznemu; jegli na zdrade, tedyby to 
tajno *) nie bylo. Napomnial go tedy, iz tam jechaé mial, aby sie im dobrze 


Pan GnieZniefski: Milosciwy Najjasniejszy Krélu, prosze jeszcze o la- Cz 
skawe ucho W. K. Mci, co sie tycze pisania brata mego, P. Krzysztofa, do III 
Nizowcéw: nie dla tego, da-li P. Bég, zeby mial mie¢ jakie konspiracye z nimi 
przeciwko W. K. Mci. Azazby ta garscia ludzi Ciebie Pana swego zwojowa¢é 
i Rplta perturbowa¢ mdgl? bo Nizowcéw, jesli na zdrade, sila ich, jesli na woj- 
sko, nie wiele ; i owszem znaczy sie z tego listu, Ze bratu Samuelowi ma za 
zle, ze sie teraz do Nizowych Kozakéw udal. Napomina przytym, aby sie 
stamtad co rychlej poSpieszyl, jednak tam bedac zyczy, aby ich in plena 


tego i z zalosci mdéwil; albo by mial mdéwié, ze w takiej lasce braci swej Pl 
nie zastal, w jakiej sie ich zastac spodziewal, jako zaslugowali bracia nasi, 
albo tez nazwiska nie na W. K. Mé mogly sie przystosowa¢, ale na te, co 
dom nasz o nielaske przyprawili. 

To na te wszystkie cognomina. O Nizowieckiej drodze albo o Ni- 
zowce to bacze, jesli to jego jest, tedy tak powiadam N. Mciwy Krolu, — acz 
mi to z placzem przychodzi deklarowa¢, bod nie wiem, jesli to brat mdéj 
pisal albo nie, jednak do jego fantazyi sklaniajac sie — podobno to nieboszczy- 
kowi bratu pisano dlatego, zeby sie Pan Brat nieboszczyk postrzegal privato- 
rum inimicitias, takze iz mu bylo dano sprawe, ze W. K. Mé poczales byé 
mieé przeciw niemu jakies zajatrzone serce ku gniewowi. Kto go o to przy- 
wodzil, Pan Bég to sam wie, ja jako prostak, aczbym wiedzial, dowiedziec (!) 


sie nie moge. 


inad nie przyszlo to pisanie, jedno, iz on nie jest w lasce J. K. Mci takowej, P 
w jakowej mial byé i jakiej sie spodziewal. Dla tego poszedl byl moj brat 
do Nizowcéw, ze mu byla opowiedziana nielaska W. K. Mci. In plurali 
w ligcie pisze, tedy to wspominajac na obietnice, ktére mu ja opowiedzial 


1) KD jachaé nie ma. *) KJ i to, Dio, *) D tajemno, 
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KDJ zachowal, zeby ich nie obrazal, a sposobil je sobie i nam przyjacielmi in 


Cz 
Ill 


Pl 


aliquo casu, gdy2 tez tu zachodzi ludzie czesto, ze potrzebuja przyjacidl 
i takich i owakich. 

O zielonej] trawie, taka W. K. Mci dawam sprawe, ze to ich 
porozumienie bylo, jakoby do obcej ziemie jecha¢ a mianowicie do Malty 
przybrawszy slug, ktérzy z nimi jechali. Co zeby tak bylo, prawdzi- 
wie W. K. Mci dawam o tem sprawe, falszem zadnym nie robiac, bo jesli 
im w zarcie nie zwyklem poigrawaé z przyjacielem ani z nikim, a cdézby 
z W. K. Mcia, panem a dobrodziejem moim, Kiedym im pisal 0 tym ro- 


fide zatrzymal, a jako u Kozakéw, tak i u szlachty w Koronie aby sie sta- 
ral o dobra przyjaén raczej, ktemu zeby sie umial z nimi obchodzi¢, azeby 
tam nic gléwnego nie czynil, coby W. K. Mé obrazi¢ mialo. 

Przystepujac do trawy +) Zborowskiej, tedy o tym taka sprawe dawam 
sub conscientia et fide W. K. .Mci i przyznac to musze, iz sie uskarzali, 
baczac niechetliwa przeciwko sobie twarz W. K. Mci Pana swego, nama- 
wiajac sie spolem, do czego i rady mojej uzywali, jeden z Radomia, drugi 
z Szlaska, trzeci ze Zborowa, dokad by sie udaé a szczescia swego spro- 
bowaé mieli, i opisali mi pro finali wola swoje i rade, ktéra miedzy soba 
postanowili, ze sie do Malty naprzeciwko nieprzyjacielowi Krzyza Swietego 
wyprawi¢ mieli koniecznie, usposobiwszy sobie ludzi przewaznych strzelcéw 
etc. z obcych stron. A tad¢ jest konfederacya istius ternarii numeri i ten 


Co admiscent: mendacia promissa, to wszystko propter non servatem 
amicitiam erga nos, ktérzy mi tego obiecowali, to mi przyrzekali, ze to mial 
z siebie cudza sprawe zniesc; a tez ut defendat sese a privatis inimicitiis, 
to podobno do owych Nizowcéw pisal, jezeli pisal, bo ja tego nie przy- 
znawam, by pisal. Takbym wylozyl. Nie bylemci w tej radzie N. Mciwy 
Krélu z bracia swa, ale to pewnie wiem, ze o tym wszyscy bracia moi 
mySleli, a nietylko bracia, ale wszyscy krwia nam przylaczeni i tota proge- 
nies nostra jechaé do Swietej Ziemi a naprzdd do Malty, a dlatego, ze 
i bracia moi i dom nasz wszystek nie mdgl poznaé zadnej checi po 
W. K. Mci, Panu naszym milosciwym, choé sa znacane poslugi braci mojej 


i obiecowal od W. K. Mci, mnie wspomina i rozumie o kim inszym, a nie 
o W.K. Mci, boé nie myslal zaden z nich o zdrowiu W. K. Mci. Zielona 
trawe co przypomina, tedy sie ta trawa nic inszego nie rozumie, jedno tu 
bedac w Polsce, uwazajac sobie nielaske W. K. Mci, bedac we Zborowie 
zméwili sie byli obydwa do cudzych ziem jechaé, a mianowicie do Malty, 
com da-li Bég od braci swej slyszal prawdziwie. Tom méwil z bratem 


1) W Rkp. sprawy. 
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anie do kazdego, kazdy z ré¢nych miejsc w jedne slowa pisali mi o tym KDJ 
jechaniu swym do Malty, ze to ich bylo przedsiewziecie a nie insze; i gdym 
byl potym w Stobnicy a P. Krzysztof takze przypomnial nielaske W. K. 
Mci, puscil sie nan nieboszczyk P. Samuel bystrymi a prawie ostrymi slowy, 
tak jako i w Zloczewie listu tego nie tail ani chwalit, skad sie znaczylo, 
kiedyby co knowa¢ byli mieli na tej trawie przeciwko W. K. Mci, zecby 
bylo tej zamowki miedzy nimi nie bylo i owszemby sie z tym byli pokry- 
wali. Mialem potym list od nieboszczyka do Grudziadza pisany, gdzie mi 
pisal, ze »bede czekal deklaracyi Kréla J. Mci do dania sprawy o sobie 
albo do Wenecyi pojade, ze te powiesci z daleka o mnie rychlej ustana«. 


effekt wziaS¢ miala, a nie na zdrowie W. K. Mci, coi w Stobnicy zjechawszy Cz 
sig ze mna powtorzyli, a tam ostrze z soba mowiac, przysluchalem sie temu III 
i owemu, ale Bog mi Swiadek, ze nic takowego nie bylo, coby majestat 
W. K. Mci obrazi¢ mialo. 

A Samuel zasie nieboszczyk zeby co mial a czestokroé przeciwko W. 
K. Mci méwic¢, nicem wiecej nie slyszal, jeno to,.iz mial laske i obietnice, 
ktéra mu w Siedmiogrodzkiej ziemi byla obiecana, a tu wszytko inaczej 
sie zmienilo i zopakowalo. Wszakze jezeli cokolwiek bylo, czego nie wiem, 
z milosciwej laski swej przedsie tego bra¢ nie bedziesz raczyl, co jemu z nie- 
unoszonej mysli mlodej przychodzilo. Azeby i ten o zdrowiu W. K. Mci 
mial przemysliwac¢, dali-Bég onemu samemu wierze, ktéry z placzem cze- 
‘stokroé przedemna sie uskarzal, ze niewinnie jest do W. K. Mci odniesiony 
i chcac daé o sobie sprawe sluszna i dostateczna, tymczasem chcial byl 
do Wenecyi odjachaé na mieszkanie, azby$ mu byl czas naznaczyl, gdzie 


i cnego domu naszego dobrze slawne; otdz tam jechaé¢ starali sie o te Ni- Pl 
zowce lud wojenny, z ktérymi mogliby byli i N. Krdélowi milosciwemu i do- 
mowi swemu dobra slawe zjednac; bo¢ prawdziwie powiadam W. K. Mci, 
Panu memu milosciwemu, ze tam na tej trawie nic conclusum nie bylo okolo 
zdrowia W. K. Mci, Pana mojego milosciwego, nic, tylko o takiem wynie- 
sieniu do cudzej ziemi dla nielaski W. K. Mci i dla niewdziecznosci ojczy- 
zny i poslug ich; czego wszystkiego nie insza byla przyczyna, jedno elek- 
cya Najjasniejszego Milosciwego Pana. Otosmy sie z laski milego Boga nie 


swym z panem Krzysztofem w Stobnicy i przypomnialem mu, zeby bylo P 
jednanie moglo dojs¢ z pania Przemyslska, by byly te listy nie doszly; o ktd- 
rej trawie powiedzial mi, ze nie insze consilium ich bylo, jedno jecha¢ do 
Malty, w czem tez mam i list od pana Samuela ze Zloczowa do Grudziadza 
do mnie pisany; i chcial daé sprawe W. K. Mci 0 sobie i zaraz jechac¢ do 
Wenecyi. W tym tez liscie radzil sie z strony syna swego starszego, 


- 


KDJO Alexandrze, synu swoim, takze pisal mi, radzac sie, gdzieby go na nauke| 


Cz 
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daé mial, iz tym sie na droge bral. Otéz to mnie utwierdza, ze oni na tej| 
trawie tak haniebnego i straszliwego consilium przeciwko J. K. Mci nie czy-| 
nili. Bo nieboszcezyk to czestokro¢é przypominal z placzem sie skarzac naj 
oto te nieszczesne nowiny o sobie méwiac: »Mam potomstwo, ktoregobym 
nie rad w dalsze trudnogci i w obelzenie wdawal. Nie goloce sie tez, rad-| 
bym, aby mi gléd ani w komorze ani w oborze nie dociskal i mialbym ja) 
slawe, acz uboga, ale stateczna domu swego stawi¢ na ten sztych, abym| 
o tym mysli¢é mial albo to chcial wypelni¢é? Nie ukrylbym sie nigdziez) 
przez zla sprawe swa, bym zajechal na kraj Swiata, wszedyby mie zdrajca) 


z placzem tego uzywa, iz ta zla estymacya o nim. »A ja, powiada, nie- 
tylko zebym mial o zdrowiu Jego przemysliwa¢, ale i mowa snaé zadna} 
nigdziem tego nie wspomnial. Gdyzem sie urodzil w gniedZdzie poczciwym| 
a nigdy nie zmazanym, majac ktemu potomstwo i to, ze mi Bég i w ko- 


wielkie rzeczy i haniebne przewaza¢c, gdziezbym sie obrdcil albo tez i wy- 
nids! od wlasnego gniazda, takze tez i od krwi mojej«. Przez zywego Bogak 


omylili na tym, bo W. K. Mé, Pan nasz milogciwy bedac panem bacznym,| 
madrym et omnibus ornamentis regiis adornatus raczysz nam feliciter pa | 
nowac, a dom nasz za to nienawis¢, nielaske et quod magis, periculu 
honoris, famae, existimationis odnosi. | 

Przeciwko tym Swiadectwom mialbym sila mdwi¢, ale opuszczam, bom! 
juz pokazal, iz z listu nie moze sie nic dowiesé do brata mojego, i choébyj 
sie co ukazalo, czego ja nie rozumiem, tedy sie tak ma rozumieé, jako 
go ja wykladal. Wszakze jednak przeciwko tym Swiadkom refutando eoru 
depositiones krétko powiem; albowiem ex primo initio ten Wojtaszek, ktdéry, 
N. Mciwemu Krdélowi oddal ten list, tedy byl wychowaniec nieboszczykéw,| 


Alexandra, kedyby go mial zostawi¢, albo jesli by go mial z soba wziasé! 
»azaé ja to nie mam potomstwa, nie myésleé go stad wywiesé¢; sprzysparzad 
mi Pan Bég i w oborze i w komorze; nie utracam potomstwu, ale przyczy- 
niam, jako méwia, o czem jest wiadomo ludziom; a mialaebym ja gniazdq 
swe, familia swoja zacna pomaza¢é, Boze tego uchowaj !« 

Co sie tyczy Wojtaszka, ktéry te listy W. K. Mci oddal, jaé go nig 
znam i nie radbym go widzial, jesli tu jest; ale W. K. Mé dowiedzieé sid 


i 


4 
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niego zbiezal, ktéry jakich obyczajéw jest, lacno sie dowiedzieé. Naprzédd KDJ 
bedac wiary naszej, udawal sie do mnichéw P. Maryi na Piasku, potem do 
Bernadynéw, stamtad zag uciekl, stad sie znaczy natura jego nieustawiczna, 
wiary nie godna, bo i chlop jest, nie slachcic. 

Samuel tez Laski, ze zamilcze o urodzeniu jego, jako sie zachowal 
w tym odniesieniu swym, Swiadczy list jego do nieboszczyka P. Samuela 


prosze, nie raczze W. K. Mé tego rozumie¢ 0 tym ubogim domie naszym, Cz 
ktérego cnoty, posluszetistwa, wiernogci, poddanogci przodkowie W. K. Mci III 
doznawali. Co iz tak na mdj dom padlo, a to ja Panu Bogu poruczam. 
‘Towarzystwo zasie i lapanie Nizowcéw przez tegoz Samuela brata mego 
da-li Bég bylo z cnota i poczciwoscia zlaczone, a nie na skaze Rpltej ani 
na machinacya jakakolwiek na zdrowie W. K. Mci, ktérych on i na czas 
i wedle potrzeby dostawal i odprawowal, majac nieprzyjacié! sila i onych 
sie tezZ obawiajac z onej swej nieszczesnej przygody. Gdyzi na mie, ktérym 
pod ten czas pod Gdarnskiem a potym i w Moskwie byl, i na insze przy- 
jacioly trudno i daleko bylo wolaé. 

Co sie tycze Swiadectwa Laskiego, tedy im contrarium pokazuje sie 
jego wiasnej reki list do nieboszczyka Zborowskiego Samuela pisany, po 


dal od niego kilkuset zlotych u réznych, mianowicie to stosujac, kosztowalo Pl 
éwiczenie tego Wojtaszka nieboszczyka brata mego 2000 zl., za ktére na- 
uczywszy sie dobrze na lutni gra¢, wzial jakaS niewdziecznos¢ przeciw panu 
swemu, nieboszczykowi bratu memu, jakoz ci kazdy muzyk, ktérego da pan 
éwiczy¢é, ma sobie pana i dobrodzieja swego za tyrana et facile quaerit occa- 
sionem et studet declinare aspectum domini sui. I naprzéd ten Wojtaszek, 
jak na tyrana maligna(!), uciek! do mnichéw Bernardynoéw i przysiagl w te 
regule, a mieszkajac tam kilka czaséw uciekl i przystal do inszego pana, 
a stamtad go dostal nieboszczyk, u ktédrego znowu nieco bedac upatrzyl 
sobie przyslugi okazya, ukradI listy z szkatuly i przynidsl je do W. K. Mci; 
jako dobry czlowiek, jako zacny apostata, jest tej sprawy delatorem do 
N. Pana Kréla Milogciwego, a u nas prawo jest, ze plebejusz nobili non 
potest intentare causam criminalem. Co sie tu dzieje w tej sprawie, ze na 
to oddanie list6w tak zmierzlego czleka i podlego sprawy tej popieraja, to 
juz tego Swiadectwo wedle prawa koronnego nie wazne. 

Co sie dotyezy Swiadectwa Samuela Laskiego, wykladaé wielce jego 
urodzenie, podobno jest kazdemu wiadome, nie chcialbym byé w nim, w uro- 


mozesz, jaki to jest czlek, co za sprawy jego; bo¢ bywal mnichem u Ber- P 
nardynéw w Krakowie albo u Panny Maryi. 

Co sie tyczy Samuela Laskiego, ja go wyklada¢ nie chce, bom go nie 
$wiadom, ani urodzenia jego nie wspominam, choc slysze od ludzi, ale listy 
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KDJi do P. Starosty Wyszogrodzkiego, powinowatego jego, gdzie sie sprawuje 
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i przysiega, ze nic takiego nie powiedal na brata mego, ktore listy prosze, 
aby byly czytane. — Lectae litterae. Purgat se nihil regi et Dno Cancellario 
dixisse, praeterquam quod viderit litteras Dni Christophori Zborovii ad illum 
scriptas. — Powiedzial potym P. Gniezniefiski: Jesli mu to przychodzilo 
z bojaéni, to moze byé, ale i niedostatki jego byly mu podobno*) pobudka 
do takich postepkéw przeciw braci mojej. Insi Swiadkowie lacno Swiadczyé 


ktérym sie obmawia sub juramento, ze o jego sprawach nié wiedzial, ani 
ich do Krdla J. Mci i do P. Kanclerza nie odnosil, a bedac od nich pytany, | 
powiedzial, ze nie wie o zadnej rzeczy, co inaczej in eius testimonio appa- 
ret modwil(!). Takiz tez drugi list do starosty Wyszogrodzkiego obmawiajac 
sie pisal. Gdziez tedy takowe relacye i Swiadectwa stronie moga szkodzi¢, 
a one konwinkowaé? Quia omnis varians non est audiendus, ut iuris regulae | 
testantur. | 


dzeniu jego, in societate. Lecz jego Swiadectwo bratu memu szkodzi¢ nie 
moze, bo ukazuje W. K. Mci list jego, Samuela Laskiego, w ktérym liscie | 
pisze do nieboszczyka brata sprawujac mu sie i przysiegajac, ze nie odnidsl | 
nic do Kréla Mciwego, tylko -bedac adactus prosbami P. Kanclerzowemi po- | 
wiedzial. W tym liscie opisanem to jest: »Kiedybym co takowego Krédlowi 
Milosciwemu powiedzial, pewnieby mnie Krol Milosciwy przy sobie zosta- 
wil, dalby mi co; ale oto stamtad jade prosto do cudzej ziemie, nie zaba- 
wiono mnie, nie dano mi nic, to znaciem nie powiedzial nic takiego, czym- 
bym sie przysluzyé mial, a toz wiecejem znal dobrodziejstwa (tak pisze) od 
nieboszczyka Samuela, anizelim sie od kogo spodziewal<«. Toz, N. Milosciwy 
Krdlu, pisze tenze Samuel Laski do P. Starzewskiego, starosty Wyszogrodz- 
kiego, oznajmujac jako szwagrowi swemu, iz nic takiego nie doniésl do Kréla 


jego ukazuja, ktére pisal do brata mego P. Samuela. — I prosil aby list. 
byl czytany, w ktérym to bylo: wymawial sie panu Samuelowi, ze on o tem 
nie wie, w co go wdaja, ani tea nikomu, ani Krdlowi J. Mci sprawy zadnej 
nie dawal o P. Zborowskim, ani tez nic takowego nie méwil coby bonae| 
existimationi jego szkodzilo, z tym dokladem: »bym i dobrze chceial, tedy nie 
moge ani nie wiem, bo nic zgola nie wiem; a tom dlatego uczynil, ze po- 
wiedzial P. Kanclerz, ze P. Samuel list ten nie skrycie ale jawnie przy kil- 
kanastu slug swoich, przyczem tez ion byl, czytal«. 1 wymawial sie w tem | 
liscie, aby o nim tej suspicyi nie bylo, bo omylna o nim sprawe dano. 

Podal tez i drugi list do P. Starosty Wyszogrodzkiego, SZwagra swego, | 
w te slowa pisany: przysiegajac na Boga w obudwu ligciech, ze nic tego 


1) D podobno xze ma, 


a ae 
moga na umarlego, bo im na to nie odpowie, ale to wiem, przyczem tez KDJ 
byl P. Samuel Laski i innych wiele slug poczciwych ludzi, iz nieboszczyk 
nie tail tego listu, rzucil go na slugi lajac P. Krzysztofowi: »I to, pry, sza- 
lony chlop z ta swoja lacitiska glowa, coé pisze za fantazye«. To tak nie- 
boszezyk przyjmowal to pisanie P. Krysztofowe jako nierozmysIne a bystre, 
ktére nie z umyslu ale z popedliwogci bylo pisane, o czym tez on przez 
mie W. K. Mé sprawe dawa i prosze unizenie, abys W. K. Mé naszej spra- 
wocie, ktérzySmy sie poczciwie porodzili, raczej dal miejsce, niz tym tako- 


— 


A ci praenominati testes, co teraz Swiadeza to, antea-do Panéw Ra- Cz 
dnych niektérych pisali, sprawujac sie tego pod przysiega, iz ani na dom III 
Zborowskich szkodliwego nie widzieli, ani tego przed Krdla J. Mci albo 
i przed Kanclerza nie odnosili. I to tez moze przypomnieé, jako ten Woj- 
taszek przyjawszy regule Bernardytiska w Krakowie sila zlego zbroiwszy, 
kapice zrucil i uciekl }), 

NajjaSniejszy MiloSciwy Krélu a Panie Nasz Milosciwy. Nie wdawa- 
jac sie w dlugie slowa i niepotrzebne, nie wiem, bych co mial mdwic¢, 
coby sie mialo inaczej nales¢, bo com jeno widzial, slyszal, wiedzial 
i pamieta¢ mdgl, tom wszytko ingenue powiedzial. Juz do dalszych wy- 


Milogciwego, coby mialo szkodzié P. Samuelowi. —Jakoz ten list pod przy- P] 
siega czytano. — Gdyz tedy N. Milosciwy Krélu tak z listu tego, ktdry sie 
W. K. Mci deklarowal, tak tez iz tych Swiadectw nic sie pokaza¢ nie moze, 
coby tak dalece P. Krzysztofa Zborowskiego, brata mego, winnym mialo 
uczyni¢, z tych trzech rzeczy w pozwie wlozonych mam, jakom tu juz po- 
kazal, dostatecznie justifikacya brata mojego; jednak jesliby co jeszcze zo- 
stalo, w czymby brat mdj mial zostac winien, unizenie W. K. Mci, Pana 
mego Milogciwego, prosze z placzem dla Boga, zebys W. K. Mc, Pan mdj 


doniesienia niewinien, gdyz nic na P. Zborowskiego nie powiedzial dla tego, P 
iz nic nie wiedzial?). — 

Pan GnieZniefiski zatem zaczeta rzecz swoja mdéwil: Najasniejszy Mciwy 
Krélu! a to W. K. Mé slyszeé raczysz, ze ten Laski pod przysiega pisze, 
ze nic o tem nie wie. Jakoz mam sprawe od slug nieboszczykowskich, ze nie- 
boszczyka brata mego strofowal z tego, ze z tym listem aperte sobie po- 
czynal, bo brat méj, gdy te slowa znalazl o Krolu J. Mcii o kanclerzu 
io mnie, rzekl do slug, ktdérzy sluchali: »Patrz tego chlopa z tym mdzgiem 
szalonym, z jego lacina, albo juz szalon, ze tak wspomina J. K. Mé, brata 


1) Nastepuje w Rkp.: P. Kanclerz przypomnial... do... Pan GnieZnietiski, Zob, nizez; do- 
piero idg stowa: Najjasniejszy 7 ¢. d. 2) Nastgpuje: P. Kanclerz, 2e go wspomnial... dnia wezo- 
rajszego. Zob, nize str. 144, poczem dopiero: P, Gnieimiefiski zatem 7 ¢. d, * 
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KDJ wym ludziom, ktérzy sprawami swymi tak sie popisuja. Nigdyc to nie bylo | 
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u braci mojej, aby przeciwko panu swemu tak haniebny uczynek pomyslac | 
mieli, jednakze, iz ten list taki przyszedl do reku W. K. Mci nieuwazny, | 
prosze dla Boga, racz W. K. Mé z takiego mandatu wypusciwszy bracia | 
moje pokaraé je inaksza kaznia, niz taka, ktéraby domu mojemu_ wieczna | 
nieslawa byla. Byé sie mialy listy czyta¢, bylocby tego nie malo jeszcze | 
za ptzodk6w W. K. Mci, acz vitia non sunt alleganda, ale z listéw zaden | 


wodéw i postepkéw prawnych nie uciekajac sie, W. K. Mci Pana mego | 
unizenie i pokornie prosze o milosierdzie, gdyz juz te sprawe brata mego | 
puszczam na samego Pana Boga, aby serce W. K. Mci do tego wies¢ 
raczyl, zeby wiecej] ex benignitate sua Regia anizeli ku prawa ostrosci | 
przechylajac sie, te sprawe tak zalosna odprawowaé raczyl, a tych lekko- 
mysInych sl6w aby’ przed sie braé nie chcial. Owszem baczenie majac | 
na familia domu tego zacna, na zaslugi, ktére z utrata zdrowia i majetnosci | 
bywaly, rozumial i teraz to o nich, co o cnym narodzie Polskim i o moim 
az do tych czasé6w domu wszyscy przodkowie W. K. Mci rozumieli i w nas 
to milowali. Bod nigdy Najjasniejszy Milosciwy Krélu takie haniebne i nie- 
slychane rzeczy i mniejsze daleko i zadne nawet nie znajdowaly w domu 
tym, ani da Pan Bog pokaze sie co takowego. A gdziebyS wiec W. K. 


Mciwy to glupstwo brata mojego datowaé raczyl a laskawie to jemu i nam | 
wszystkim odpuscié raczyl tak, coby to na potem domowi naszemu nie 
szkodzilo. Mamci ja te nadzieje pewna o lasce W. K. Mci Pana mojego mi- 
losciwego, ze W. K. Mé z laski swej i dobrotliwosci patiskiej bedziesz ra- 
czyl, jesli nie dla mnie ubogiego slugi swego i niemej(!) rady W. K. Mci Pana 
mego Milosciwego, tedy wzdy dla dzieci moich to uczynié, ktérzy beda 


swego i kanclerzac. Wyméwiwszy to, rzucil list na slugi. I prosil pan Gnie- 
zniefski,1) aby wiecej wierzy! jemu, nizeli 2) Wojtaszkowi. 

Potem wyliczal poslugi domu swego, jako sa znaczne w tej Koronie, ' 
a zatem prosil, aby te sptawe od niego milosciwie przyjal Krol J. Mé, azeby 
Krzysztofa Zborowskiego z mandatu tego wypuscil, albo go insza wina | 
skaral a nie taka, ktéraby byl dom jego i familia zelzona, z ktérej tym 3) 
nie nowina ina stolkach W. K. Mci zasiada¢, z ktérych oto przy boku 
W. K. Mci nie jedenby zalowal tego pewnie. Albowiem przodkowie W. | 
K. Mci nigdy dla prywatnych listéw na takowa sprawe nie skwapiali, sie. | 
I jeszcze prosil, aby sie tez tym listem nie obrazal a na ostatni klejnot 
domu jego nie skwapial sie, bo on dignitatem i zdrowia Kréla J. Mci nie 
tylko bronil, ale i piecia palc6w gotéw by byl uczynicé. 


1) U FPaulego bigdnie: pana GnieZnietskiego, °) Od stowa: niteli mamy enéw tekst O } 
obok P. *) Pi ktérej tam. 
| 


TO 


sie pan do ostrego karania nigdy sie u nas nie kwapial. Prosze tedy i po- KDJ 
wtdre jako wierny sluga W. K. Mci, aby tez tym sposobem nie raczyl sie 

W. K. Mé skwapia¢ z tego listu na brata, jezeli nie dla mnie slugi swego 
wiernego, tedy wzdy dla szerokosci krwie mojej, ktéra z tych spraw takich 
boleje.. Sa¢ i tu w tym kole W. K. Mci, ktérychci tea nasza krew zasie- 

ga; raczze W. K. Mé nas wszech sie politowaé. Dalej mi zal i placz z oczu 
mych plynacy mdéwié nie dopusci. Na te insze wiatry milcze. 

Co sie tycze Boxickiego i Goslawskiego, tych, jako mam sprawe od 
slug, jako zyw nie znal P. Samuel i podobietistwo samo pokazuje rzecz to 
byé zmyslona, bo to niepodobietistwo, aby sie P. Samuel z cudzymi slugami, 
P. Cikowskiego, majac swych wiecej, niz my wszyscy bracia, zmawia¢ mial 


Me na dom nasz i bracia moje baczenia i milogciwej laski Twej krélewskiej Cz 
pokaza¢ nie raczyl, tedy wzdy wejrzyj na tak wielki orszak i gmin ludzi, DI 
ktérzy z obu stron przy boku W. K. Mci stoja i siedza, a na krew nasze 
baczenie majac, brata mego takim karaniem, ktéreby wieczna zmaza domu 
mego bylo, abys karaé nie raczyl, pilnie prosze, jeno takowa i ta, jakowa 
z milosciwe] laski W. K. Mci wynaleziona bedzie.’ 

A o Swiadkach jeszcze to przypomne bardzo krétko: jeden jest, co 
umarl juz nie mdwi, lezy, a Goslawskiemu zeby sie tego crimen zwierzyé 
mial, rzecz niepodobna bedacemu sluga Cikowskiego, a bracia moi i my sami 


zawsze najnizszymi podndédzkami W. K. Mci Pana mojego Milosciwego, tak Pl 
tez i dla tych, co sie dotykaja krwi domu naszego, ktérych tu w tem za- 
cnem kole jest dosyé. 

Co sie dotyczy N. Milosciwy Krdlu Boxickiego i Goslawskiego, kté- 
rzy Swiadczyli, zeby je mial brat mé6j nieboszczyk ujednac¢ na zdrowie W. 
K. Mci, Pana mojego Milosciwego, stad sie to pokazaé mode, iz to cos 
daleko od tego, bo N. Milosciwy Krédlu potrzebali byla nieboszczykowi 
bratu memu slug dostawa¢ od P. Ciechowskiego(!), gdy ich sam nieboszczyk 


Te wszystkie prosby czynil pan Gniezniefiski z placzem wielkim, az PO 
méwié nie médgl, a tego placzu patrzac nafi wiele mu ludzi pomagalo tego. 
Dokladal: Smialbym sam przysiadz, ze nigdy o zdrowiu W. K. Mci bracia 
moi nie mySleli. Co sie dotyczy Goslawskiego z Boxickim, brat moj nie- 
boszezyk juz lezy, od siebie nie méwi, do tego czasu dochowaé go bylo, 
aby by! dal o sobie sprawe. Jednak wiedzac to jasnie od niego, o te krzywde 
i prawde z kazdym twierdzacym ja goté6wem umrzeé. Ale to lacno poznaé, 
jesliby byl myslil o tym uczynku szkaradnym'), azeby byl slug u P. Cikow- 
skiego pozyczal, bo to sludzy jego byli, i mial tez slug swoich poczciwych 
dosy¢, ze tez z nas zaden, choc samowtérzy nie jezdzimy, przed nim nie 


1) P szkaradnym mze ma. 
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KDJ na zdrowie W. K. Mci. Pewnie, ze to sa rzeczy niepodobne. A o tym 


Cz 
I 


Pl 


PO 


Goslawskim jest list P. Frykaczéw, gdzie sie przed nim przal tego wszyt- 
kiego. — Czytal list. — A tez ten Goslawski urodzenia jest nie takiego, aby 
sie mial bezpiecznie stawié miedzy ludzi dobre do jakiej Swiadecznej sprawy. 
O traktaciech z Moskiewskim tyle, ile mam wiadomosci, powiem W. K. Mci 
szezerze. Kiedy ten posel Moskiewskiego roznosil listy do wielu ludzi, i do 


takich slug nie mamy jako Goslawski. Azaz niepodobniejsze by to bylo 
swemu zwierzono a nie obcemu. Skad ten Goslawski ico o nim pisze Fry- 
kacz (czytano cedule) to wiemy, ale albo itu zaprzal sie przed nim, aby co 
o Samuelu zeznawac¢ mial. . 

Do Moskiewskiego sluzba, jako mlody rozumial, ze mu miala byé wolna, 
nie bedac niczym obligatus i nie majac w Polsce osiadlosci, ale aby mu 


mial tak wiele, ze czasem musiala ich polowica zostawaé na miejscu, kiedy 
edzie jechal. Druga przyczyna, jako mi studzy nieboszczykowscy daja sprawe, 
bom sie o tym pytal pilno, iz nieboszczyk brat mdj slug tych nie znal, to 
jest Boxickiego i Goslawskiego, owszem strzegl sie ich, bo ci jakas prze- 
waga subtelna P. Kawke!) zabili; a gdyz ich nie znal, N. MilosSciwy Krédlu, 
jakoby to on na sobie mial przewies¢, zeby sie im rzeczy tak tajemniczych 
zwierzacé mdgl? est ante omnia impossibile, bo ktoby o tym myslil, pewnieby 
to tajemnie musial sprawowac i nie z takimi, aby ich nie znal, ale z tymi, 
zktérymi by byl! familiatissimus. Do tego jeszcze ten Goslawski, kiedy by 
go o to pytal co mdj Frykacz, jiesli kiedy przed Krélem Milosciwym albo 
przed kim wspomnial o P. Samuelu, tedy sie przed nim zaprzal, ze nie 
wspominal, o czym list jego W. K. Mci ukazuje. I czytano go, w ktérym 
to bylo: »nie wspomnialem nic, bobym Igal jak pies«. Data ceduly Go- 
slawskiego co(l!) do P. Piotra Frykacza w Krakowie 18 maja i t. d. 

O traktaty z Moskiewskim N. M. Krélu szczerze to powiem W. K. 
Mci, Panu memu Milosciwemu, iz mu ani przysiegal ani bral tego tysiaca zl.; 


mial?); obacz W. K. Mé jesli to byé moglo. Aczci mie dochodzi jego uro- 
dzenie i zachowanie, ktérego ja nie znam, nie chce tez z nim o tem méwié, 
ale P. Piotr Frykacz szlachcic polski o nim pisal do P. Marszalka. — I czytano 
ten list. W tym ligscie pisal P. Frykacz, gdy z tym Goslawskim o tem mé- 
wil, ze sie tego przal przed P. Frykaczem, ze nigdy tego od P. Samuela 
nie slyszal, ani tez tego nikomu nie powiedzial, czego i przysiesa potwier- 
dzal przed P. Frykaczem. — 

O kontrakty z Moskiewskim ksieciem prawdziwie wszystko powiem. 
Kiedy te listy posel Moskiewski do pewnych osdéb roznosil, jako ten nardéd 


*) W Rkp.: panu Kawke. *) P Ze tez do nie mial nie ma, 


At 


brata mego takze, brat mdj poniekad tak rozumiejac, ze W. K. Mci nie KDJ 
by! nic powinien, nie majac tu osiadlogci a sluzac inszemu panu, edyz mu 
to zdalo sie byé wolno, — bo tez Moskiewski z inszymi nieprzyjaciélmi mial 
do czynienia, — obiecal mu byl sluzyé; zeby mial przysiega¢, to nie zwyczaj- 
na, Swiadcze P. Waierem, ktéry wie, iz po daniu!) besztalunku nie przy- 
siegaja; az lud wywiedzie, toz dopiero przysiadz musi. Zeby to czynil dla 
tysiaca taleréw, nie jestesmy jeszcze tak dalece Zborowscy potrzebni, cho- 
ciesmy ubodzy, abychmy sie dla tysiaca taler6w wiazaé mieli przysiegami. 


mial przysiegac, to nie bylo, bo gdy od braci mial pisanie, w ktérym mu Cz 
odradzali, zaniechal, ao tysiac taleré6w z laski milego Boga jeszcze nie byla III 
taka nedza domowi Zborowskiemu, aby ktéremu o nie bylo ciezko. Dal 


boé N. Milogciwy Krélu, kiedy i kto ma Moskiewskiemu sluzyé, takie Pl 
sie tam zaslonki najduja i zachowuja, — ci o tym dobrze wiedza, ktérzy tam 
slugiwali a nie daleko i jam sie temu zdawna przypatrowal dobrze — pier- 
wej z nim imieniem kniazia wielkiego stanowia, kontrakt uczynia, jakich 
ludzi, z jaka bronia i jak wiele, skad i dokad ma jé prowadzi¢, jak im wiele 
maja dawac i jako dlugo maja sluzy¢c; to uczyniwszy, postanowiwszy osobi- 
Scie sam z w. kniaziem dopiero to przysiega spelnia, potym pieniadze daja. 
Ale brat mdj N. Milosciwy Krolu ani tam sam byl ani tak stanowil takich 
stalunkéw. Skadby ludzie wywies¢ mial? Z Niemiec nie moze, w Polsce 
o tem nie slychac bylo, dlatego i nie przysiegal, tedy pewnie i pieniedzy 
nie bral. 


w tem jest czujny, Ze panu swemu ludzie jedna?), brat mdj nie majac tu PO 
w Polsce nic, w cudzej ziemi sie bawil, poddafistwa swego W. K. Mci je- 
szcze byl nie oddal, tamquam extranea persona rozumial to, ze mdédgl Mo- 
skiewskiemu sluzy¢, ktéry na ten czas mial z krélem Dunskim i z krélem 
Szwedzkim iz Tatary wojne, obiecal mu sie sluzyé, ale da-li Bég nie przy- 
siegal, bo po Niemiecku to bywa, ze pierwej ludzi wywiedzie, stawi, dopiero 
na wiernosé poslug przysiega; co $wiadczy Wagerem rotmistrzem. I pie- 
niedzy zadnych brat mdj od Moskiewskiego nie bral, boé z laski bozej bratu 
memu nie tak ciezko 3) o tysiac talaréw,, aby mial o nich przysiegac, a tez 
to niepodobna, aby brat mdj za tysiac talaréw ludzi kilka tysiecy wywiesé 
mial. Wiedza¢é poczciwi ludzie, ze jeszcze nie tak ciezko Zborowskim o ty- 
siac talaréw, i bylo¢é dosyé Polskiego. narodu ludzi na dworze cesarskim, 
miedzy ktérymi még! by sie byl wzdobyé na tysiac talarédw nie przysiegajac. 
Nie jest tez to podobna, aby ten posel obcemu i tak wielkiej summy in-’ 


1) KD poddani, *) P jako ten nardd do jedna nde ma. °) P trudno, 
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KDJ A ktemu brat, gdy wzial takie listy od Moskiewskiego, pisal do nieboszcezyka 


Cz 
lil 


1 


PO 


P. Wojewody brata,1) mial-li jechaé na sluzbe do Moskwy, pisal i do in- 
szych; zganili mu to wszyscy i zostal doma, 

Co sie tycze powiegci tego tlumacza, Najasniejszy a Mciwy Krélu, ina 
takiegoz to chlopa powiesé ma byé Zborowski skazan o poczciwosc? Boze 
tego nie daj! I miedzy2) bestyami z gniazda badZ konie i nawet i psy *) 
obieraja. Moje gniazdo takie bylo zawsze, iz sie we cnocie i w slawie ko- 
chalo i nie moze byé réwnano z tymi ludzmi, ktérych wiara jest odmienna. 
Sluzalem w Inflanciech za nieboszczyka szwagra swego pana Wilefiskiego, 
znalem tam wiele dobrych ludzi idomdéw dobrych, alem tez znal dosy¢, co 
sie unosili w powinnosci swej i jakimi sami bywali, tak o drugich rozumieli. 
Przetoz i ten dobry pan tlumacz nie wiem kto jest, jesli Infland czy Zeland, 
czy Niderland czy Dunczyk, czy kto inszy, bo tam tego motlochu dosyé, 
ktéry sie z dobrymi ludZmi wiara i przystojnoscia rdwna¢ nie moze i pro- 
sze, nie racz mu W. K, Mé tak dalece w powiesci jego wierzac. 

P. Chojeniski to, co bylo, dal W. K. Mé sprawe. Bo ze memu bratu 


Posel Moskiewski nieco zadatku niektérym kapitanom, ale sie ich on nie 
dotknal. A wiec temu Peplerowi chlopu z Derptu ma byé¢ wieksza wiara 
dana anizeli Zborowskiemu? gdyz tam u nich nie tylko o potwarz, ale i o 
zdrade i o wszelka niecnote nie trudno. 

Pan Choiriski, co slyszal od posta, to powiedzial, co szkodzi¢ nie moze, 


O tamte Swiadectwa Inflanckie N. Milosciwy Krélu dobrzem sie ja tego 
napatrzyl i tamten narédd nigdy nie moze byé¢ nalezion w powiesci owej 
stateczny; tam zawsze najwieksze zdrady, stamtad falsze, krzywoprzysiestwa 
do nas przyszly. Ma to ten nardéd z przyrodzenia w sobie bawié sie tym, co 
sie nigdy znales¢ nie moze; nie wszystek mdwie, bo jest sila dobrych; ale 


szego nafodu. czleku na slowo‘) wierzyé mial. -Pepler 5), ktéry byl w tej 
sprawie tl6maczem, powiada sie byé z Inflant; jam Swiadom Inflant z da- 
wna, sadzilem tamte sprawy imieniem P. Starosty Zmudzkiego, ktéry mi 
to byl zlecil, znam tam wiele zacnych ludzi: ale iz jest ludu nie malo na- 
rodu rdéznego miedzy nimi, dlatego i wielkie zdrady; a wiec by juz za po- 
wiescia tego chlopa, ktéry nie wiedzieé co jest, mialo gniazdo nasze poczciwe 
szwankowac? A stad sie jasnie falszywe Swiadectwo byé pokazuje. 

P. Chojetiski, czlek poczciwy, wezorajszem zeznaniem swojem tak po- 
wiedzial: »zem slyszal od tego posla, ze sie obiecal Moskiewskiemu sluzyé 


') Piotra Zhorowskiego, wojew. krak, *) Dodi migdzy do obieraja nie ma. 5) J a nawet i psi. 
*) P na slowo nie ma. *) O Kiothlier, 
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lajal Moskiewskiego posel, musialo¢é to byé za tym, ze mu slutyé nie KDJ 
chcial obiecawszy, a ta obietnica z mlodosci, nie ze zlogci, z goracej sprawy, 
nie ku obrazie W. K. Mci byla uczyniona od niego. Insze gwiadectwa ody 
sie dalej postapi a gdy czas bedzie, jako sie tu pokaze przed W. K. Mcia. 
“Ale o nieboszezyka P. Samuela méwiac ito tak, ze sie wasnié nie chce ani 
ludzi burzyé¢, jesli co by! winien, jako przeciw jemu Swiadcza, wiec go bylo 
do tak wielkiego sadu sejmowego chowaé¢ a nie skwapiad sie nan niezwy- 
czajnie. O czym, jesli sie czasu swego postapi, wole sobie méwienie zacho- 
wac. Teraz tym konkluduje proszac, abys W. K. Mé raczyl wejrzeé na 


bo chcial, ale nie sluzyl. K’temu médgl ten Moskwicin zdrajca o tym za- Cz 
datku z wasni, albo ex qualicunque odio mdwi¢, a wiec mu we wszytkim III 
wierzy¢ i jego powiesci ufaé? Wazdy dla Boga trzeba pomnie¢, zesmy my 
daleko cnotliwsi, nizeli Moskwa. Wazdy sie trzeba obejrze¢, ze ta uboga 
familia zadnej niecnoty i nijakiej na sobie nie nosila. Wazdyé sie nakoniec 
godzi obaczyé vitam, mores anteactos; ej zaprawdeé to non cadit in tales 
personas. 

Co sie tycze paszkwilluszéw, a to dzis P. Krzysztof podnidslszy dwa 
palca w niebo przysiagl, ze o paskwillusie zadnym nie wie, kto je pisal, !) ani ich 
pisaé rozkazowal, a o sobie iz zadnego nie czytal okrom jednego co je 
z Wilna przyniesiono. A zsttony zeznania nieboszczyka Samuela, nie chce 


uchowaj Boze, by tamte swiadectwo tak lekkiego narodu czlowiekowi za- Pl 
cnie urodzonemu mialo co szkodzi¢. O paszkwiliusze N. Milosciwy Krodlu 
to¢é prawdziwie powiadam, iz zaden z braci mojej o tym nie wie ani ich 
pisali. I owszem, kiedy ich nam przyniesiono, tedySmy ich i czytac nie 
chcieli i owszem zdrapalismy je. 

Gdzie tedy N. Milosciwy Kréolu ani z listu tego nic sie pokazac¢ nie 
“moze, coby jasnego bylo przeciw bratu memu, zeby on mial myslec prze- 
ciwko W. K. Mci Panu memu milosciwemu, ani tez Swiadectwa sie nan 
Sciaga¢é moga a na ostatek i zosta¢é sie nie moga dla tych przyczyn, ktérem 
juz W. K. Mci powiedzial, prosze unizenie W. K. Mci, Pana mego Milosci- 
wego, zebys W. K. Mé stojac przy prawie naszem Koronnem, ktore uczy, ze 


a slowa nie zigcil«<. Daleka téanogé obietnica od przysiegi. Ktéremu W. PO 
K. Mé wieksza wiare masz da¢, nizeli temu chtopu. 

| O paskwiliusze przysiagl przedemna brat, ze zadnego nigdy nie pisal, 

ani sie zadnem slowem do nich nigdy nie przykladal i te przysiege gotow 


-powtdérzyé przed W. K. Mcia. 
Insze Swiadectwa co sie dotyczy nieboszczyka P. Samuela; nie chce 


1) nie wie, kidre pisat, 
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KDJ mie sluge swego wiernego a uzalié sie smetku mego, od ktérego obumieram, 


Cz 
III 


Pl 


PO 


KDJ 


bo mi sie prawie Smierci r6wna i niedlugo mie dokonczy. 


sie z nikim wasnié, ale zgola rozumiano li, ze tanti criminis by! reus, docho- 
wac go bylo. 


vir bonae famae propior ad evadendum, jemu dekretem swym pariskim 
ewazya te skazaé raczyl. 


sie z nikim wasni¢; dochowaé go bylo, zeby sie byl sprawil, wszakze kiedy 
bedzie sprawa o tem, i na to sie odpowie. 


Zatym P. Kanclerz1): Prawda to jest, iz Rady powinne sa radzi¢ W. 
K. Mci, bo to ich jest powinnosé wlasna, ale pieczetarze powinni jako Rady 
tadzi¢, powinni jako urzednicy sluzyé W. K. Mci pro fide mea(!) tym pilniej, 
gdyz jestesmy czesciej] przy boku W. K. Mci. Nie bylem?) tak w tym 
ciekawy, abym lowié mial oto te, ktérzy to W. K. Mci odnosili, 0 czym 
moze wiedzieé ten, cuius interest. Jednak gdy sie to oglaszalo%) barzo 
miedzy ludZmi, jako sluga i urzednik, ktérym powinien przestrzegaé digni- 
tatem et salutem pana swego, bylem poruszon primis illis motibus, jednakze 
tak wiele rzeczy przegladajac‘*) prosilem Krdéla J. Mci, aby to solita animi 
sui magnitudine contemneret, izem baczyl nie by¢ takowe negocium, kt6- 
reby ductu suo mialo sie do czego dalszego prowadzi¢é. I bywalo to, gdy 
sie te rumores ponawialy a jam je in melius wykladal, zem podczas impor- 
tunitate mea W. K. Mci bywal molestus. A gdy w Krakowie bedac odpra- 
wowalem sady z kolega swym nieboszczykiem®) a W. K. Mé w Niepolo- 
micach raczyl mieszkac, tam do W. K. Mci sluga ten, Wojtaszek, przynidsl 
ten list, ktéry powiadal, ze tez i drudzy o tym liscie i o inszych rzeczach 


P. Kanclerz, ze go wspomnial Laski tem pisaniem, ze on tego pilnym 
inkwizytorem byl od niego, wstawszy méwil:®) Nie bez przyczyny sa rézne 
urzedy w Koronie; takze na dworze W. K. Mci senatores bywaja przysie- 
gami obowiazani, aby prawdziwie radzili, coby bylo dobrego tej Koronie, 
i Rpltej Polskie}, a cobykolwiek kto wiedzial ad dignitatem et securitatem 
zdrowia Krola J. Mci, aby przestrzegl. Jam tych rzeczy nie lowil, ale we 
Lwowie bedac doszedlem tej sprawy. A zem na to przysiagl, wyciskala 
to na mnie przysiega moja, zem powiedzial W. K. Mci; powiedziawszy mé- 
wilem: porzué to W. K. Mc. Przyjechawszy do Krakowa nie bylem inkwi- 
zytorem tych rzeczy, ani sie tez o tem modwilo. Kiedy te listy do Niepolo- 


1) Dwa teksty. *) D jestem. *) J oglosilo, *) J przegledowaé. °) Yanem Plazg , she 
rogatorem krak, °) Zob, str. 177. n. 2, 


ns 
-wiedzieli. W tym czasie ptawie przyjechal z Rusi P. Samuel Laski, kté- KDJ 
Tego 1) kazales mi W. K. Mé 0 to pyta¢, bog W. K. Mé mial te sprawe, 
_zeby on mial odpisy na ten list odnosi¢, ktéry to mi powiedzial i potym 
W. K. Mci samemu, co na pismie podal, na co sie i oto te listy zgadzaja 
ptzez strone pokazane. Otdézem ja nie lowil tych powiedaczéw i dalszych 
_Swiadkéw, ktérych powieSci jesli tej sprawie sa conformes, nie chce o tym 
_dicete meam sententiam. 


mic do W. K. Mci przyszly, poslales mi je W.. K. Mé do Krakowa; sam P 
ptzyjechawszy kazaleS mi W. K. Mé Laskiego przywola¢ iz nim médwié, 
com czynil, ktéry mi to wszystko powiedzial, co bylo dnia wezorajszego. 


Instygator powiedzial:*) Cokolwiek sie méwilo, nie do prawa sie méwilo Cz 
i przyczyna zadna sluszna z naszego pospolitego prawa do odwodu pokaza¢é UI 
sie nie moze. 

Pan Niemojewski prosil znowu o odwéd wedlug konstytucyi w Statu- 
cie Sigismundi Regis de furto et latrociniis opisany. Co jezeli w tych mniej- 
szych sprawach koncedowany odwéd bywa, daleko wiecej w takiej niesly- 
chanej sprawie, ktéra wielkie rzeczy przy sobie zamyka, broniony byé nie 
ma. Item si regestrato odwdd blizszy, daleko wiecej viro bonae famae, na 
ktérego nigdy suspicio nie byla tak nieszlachetna. 
Instygator na to, jako i pierwej, powiedzial, ze ten odwdéd pokazany 
byé nie moze, ani sie otrzyma °). 


Zatym *) instygator 5): Mowy te wszytkie sa przeciwne sobie, ktére KDJ 
tu strona inferuje, tak przeciwne, ze sie z prawem namniej nie zgadzaja: 


Instygator tak bronil tej ewazyi: Najjasniejszy Mciwy Krélu! Ta ewa- Pl 
aya P. Krzysztofa Zborowskiego dojs¢ nie moze, bo ten list in parte przy- 


Instygator przeciw temu mdwil: Wszystkie mowy ad evasionem sto- PO 
suja sie, co ich wedlug prawa potkaé nie moze. Listu sie teraz P. Gniez- 


1) KD ktdrego nie ma. *) Caty ten usigp od stow: Instygator powiedzial do ani sig otrzyma 
mamy w Rkp. w miejscu zupetnie innem, bez zwigzku logicznego z tem, co popreedza ¢ co nastepuse. 
| Zob. str. 170, n. 2. W braku odpowiednich tekstiw winnych dyaryuszach trudno orzec, gdute wta- 
 Sciwie nalezy; umieszczamy go po mowtie Zamozskiego, tu bowiem nie wywoluje praynajmniey zamie- 
_ szania, *) W Rkp. nastepuse: Milosciwy N. Krélu, proszg jeszcze. Zod, str. 737. *) KD Zatym nie ma. 
°) Odigd zndw catery teksty, x ktdrych trey dtuzsze dajemy jako teksty réwnorzedne, cowarty zas 
| krétki tekst Cz UN bremi tak: 
Instygator: Widze, iz do tego wioda, co im is¢ nie moze, aby sie od- 
wiesé mial. A ukazujac swoje dowody znowu P. Krzysztofa list repetowal 
‘ion na 12 capita rozdzielil. Waskiego zeznanie ukazal, iz nie jest przeci- 
-wne jego listom, ktére pokazali. Goslawski k’temu ustnie zeznal, ze nigdy 
Dyaryusze sejmowe 1585 r. 19 
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KDJ bierze sie ad evasionem per negationem facti i documenta chce zaprzec, al 


Pl 


PO 


to byé nie moze. Widze tez, ze sie extraiudicialiter przyznawa in narra 
tione sua, tylko extenuat powiadajac, iz to rzecz jest inter duos acta, ktdér 
na kogo inszego nie redundat, przeto list ad probandum nie wazy. Wie 
i to przydawaja, ze sie reka na reke trafia. To niepodobna, aby tak dlugé 
pisania materya mial kto imitowac; insza rzecz jest, kiedy podpis wyrazi¢ 
bo to slowem albo dwiema odprawi, a insza kiedy caly list pisac; i trzebe 
tu bylo samemu stana¢ konfetowa¢1) pisanie reki swej z oto tym listem 
jesli tego tak zbywa¢ chcial. O tym tedy status causae: jesli ten list jes’ 
dowodem ”) albo nie z intencyi pozwu. W pamieci sa slowa jego W. K 
Mci, uwazyé kazdy moze, do czego i ku komu sie Sciagaja. Czy to byl 


zawa, gdy go tak opisuje: list jest okazanie i objagnienie checi miedzy 
dwiema. Takbym ja rozumial, kiedyby in tertium ta cheé, ten umysl nor 
derivaretur; ale iz to wyszlo, fides dwiema in tertium, — bo bylo i koniuracye 
i konspiracye, consilia, continuatum consilium: »z tym Krélem jako stojemy 
si hoc nomine dignus,« continuatio consilii fidei in tertium, osobe W. K. Mci 
dalej w tym liscie pisze: »dolosum cantum, mendacia promissa, Baal, «— wyszlc 
consilium in tertium, bo tak mdéwi: »postepowaé z nim jako z nieprzyjacie- 
lem«; do tego reka jego wlasna, izali jego dowodem, jako rekognicya, jakoby 
cyrograf dal na sie, oto tylo(!) tego niedostaje, ze nie stamtad acta authen- 
tica i nie zeznal, jakoby sie zapisal; bo animus ex verbis declaratur, fides 
ex conspitationibus et obtestationibus, voluntas ex cognominationibus: »Baal 
si hoc nomine dignus,« veritas voluntatis z reki jego wlasnej i pieczeci. 


niefiski prze, a wcezora go przyznal i wlasna reke brata swego, deklaracya 
jego teraz czynil. Méwia: »nie wazy nic u prawa, tylko miedzy dwiema« 
przyznaé sie to musi, zeby tak bylo komu trzeciemu nie nalezalo %) jedno 
dwiema. Ale iz sie tyczy kogo inszego: dwa do siebie pisza a o trzeciegc 
idzie, o Rplta koronna, 0 osobe W. K. Mci, —trzebaby o tem méwié, jes: 
sie na osobe W. K. Mci*) Sciaga albo nie. Pamietasz W. K. Mé, ze by) 
drugi traktat w tym liscie, consilium constitutum.— Co wszystko slowa dekla: 
towal w liscie °). — Jesliby na P. Kanclerza tamquam ad privatum inimicum °) 


z Frykaczem nie méwil. A od umarlego Swiadectwo P. Porudyrtiskiego, 
co od niego slyszal, ale Swiezy uczynek ich byl w pomySleniu i prze ich 
przewaznosé do siebie ich wabil. Zaczym slusznie list i Swiadectwa ich zo 
staé maja. 

*) J a inferowac. *) J dowodny. *) P ktéraby sig mu trzeciemu. *) P od trzebaby 


do W. K. Mci mie ma. °) P deklarowali, jesliby na P. Kanclerza, °) O tamquam... inimicum 
nie ma, 
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tepentinum? Aza baczy¢ kazdy nie moze, iz omnia fuerunt cogitata, me- KDJ 

4 ditata i przeciwko W. K. Mci directa. Co aby jeszcze lepiej w pamieci 

_bylo, przeczytam znowu verba tego listu pisane in personam W. K. Mci.— 
Denuo itaque legebat litteras. — A malyz to dowdd istius maligni consilii, 
ze machinatus est, gdy sie nie przy ani moze prze¢ listu swego; tego po- 

dobno tylko niedostawalo, aby byl stanal gdzie coram officio i zeznal to, 

co tu w tym liscie pisze; tozby to bylo autenticum u tych, co to elevant. 

_A iz in rebus criminalibus scrutinia sa documento, kto winien, kto niewi- 
nien, tu w tej sprawie ten list i ci Swiadkowie’ stoja za scrutinium jasne. 
Confessata‘) sa znaczne. Ptzyczytawa tez to tu, zeby z cesarskiego prawa 
ten tryb mielismy wziaé. Ale kto pilnie wejzrzy w nature tej sprawy, uzna 
to, ze ex fundamento iuris nostri wziela sie i tak ja prowadza, jako prawa 
nasze ucza. 


| Jest tedy ten list pewnym dowodem, przeé jego nie moze, bo i reka Pl 

' ptzyznawa, brackie sa nan pewne dowody i pewniejsze, niz te jego, ktére 
on wnosi, a przeto odprzysiadz nie moze, jedno W. K. Mé masz wskazaé 
konwikcya Swiadkom tym, ktdérzy nam Swiadczyli, jesliby nie byli iurati; 
ale ktérzy sa iurati, tym convincere nie potrzeba. Okaze W. K. Mci kon- 
stytucya z r. 1565 Piotrkowska albo aktorowi dowdd albo citato odwéd 

_wskazaé, t. j. ktéra strona pewniejsze dowody za soba bedzie miala. Ja mam 

pewniejsze daleko, Najjasniejszy Mciwy Krélu, bo i Swiadkéw tak wiele 
ptzysieglych, ktérzy to widzieli, drudzy z ust slyszeli, reke jego wlasna 
ptzyznawaja. Co ma byé pewniejszego, jako to, com juz powiedzial? I z li- 
stu nie moze byé interpres, bo wyszly consilia, acta, facta, juz go na insza 
rzecz rozumie¢ nie moze. 


te kwestye torquere sie mialy, co do tego P. Kanclerz ma? W ligcie pisze: PO 
~ >i Smieli mi wiele obiecowaé, by tylko ante Baal genua flexissem«. Pisze da- 
lej: »Krél si hoc nomine dignus«. U Nizowcdéw kaze sie starac 0 chec; a coby 
“mu po nich? Dla zabicia kogo. List dowodem prawnym moze byé¢, gdy 
_swego lice nie przy, bo”) kto sie nie przy cyrografu, jakoby to coram actis 
zeznal. In causa criminali bywaja scrutinia na miejscu statutu de viro bo- 
“nae famae, ktére propiorem ad convictionem et evasionem declarant, gdyz 
_kiedyby byl ten statut niekorygowany zostal: vir bonae famae, mozonoby *) 
_ ezlowieka niewinnego potwarzaé, a onby sie temi wywody sprawowal po trzy- 
kroé, a za czwartym razem winnego‘) przyszloby wies¢é. — Ukazowal tez 
statuta nasze, ktéremi dowodzil, ze fundamentis juris nostri non adulterinis 


1) J Confessa to sz. 7) P swego... bo nie ma, *) P moina-li, *) P niewinnego, 


KDJ 


Pl 


PO 


148 


O Wojtaszku tego tu nie przypominano, jaka jest jego natura i kon- 
dycya, do tego to nic niema a to znaé¢, ze cnota jest, iz to odkryl, co tak 
bylo Rpcae nocivum. O P. Laskim jakie jest jego urodzenie, sam o sobie 
da sprawe, ale jego powiesé, jaka z przodku byla, taka sie pokazuje do 
konica, co sie z list6w réznych produkowanych prawie dostatecznie znaczy, 
iz w tym non vatiabat, co powiadal. O P. Goslawskim, co kto ma z strony 
urodzenia jego rozumied,!) sam o sobie da sprawe, ale w tej akcyi ze tez 


Wojtaszka, co go wspomnial J, Mé P. Gniezniefiski, 0 tym nic nie mé- 
wie, anim go ja wspomnial, nie miano go tez wspominac, A iz extra pro- 
positionem meam przywiedziono go w rzeczy, tedy ja na to nic nie mdwie. 
bo mi niepotrzebny do tego aktu dowodzenia ani im tez chce dowodzic. 
List jest fundamentem wszystkiego. Do tego jeszcze zna¢, ze ten nie o do- 
brem Rpltej myslal, gdy tak pisze: »Polonia turbatur, Lithuania novis agita- 
tur turbisc. Tych sléw, cho¢cby je chcial najsubtelnie} wywodzi¢, wywiese¢ 
nie moze, jedno ze myslil de exitu Rpcae i zdrowiu W. K. Mci. 

Co wspomniano, zeby sie ten Goslawski tego mial zaprzeé przed P. Fry- 
kaczem jako przed bannitem i list ten jego zadnej moznosgci w sobie mie¢ nie 
moze jako bannitéw, jako hostis patriae, bo kazdy bannit jest hostis patriae, 
gdy iura communia regni opprimit recenti sua rebellione, ale oto i teraz przed 
majestatem W. K. Mci zeznawam rekognicya ta i ustnie i personaliter uczy- 
niona, iz tak bylo a nie inaczej, ze nieboszczyk Samuel najmowal, zeby byli 


ex conjecturis in criminalibus ?) dowodzi¢. — P. Gnieznienski listu tego inter- 
ptes byé nie moze, W. K. Mci to nalezy ex fundamento iuris nostri et sta- 
tutis, a nie prawa cesarskiego jest to Swiadectwo. Wojtaszka, ktéry list 
przynidsl, sami przypominaja. Z list6w znaczy sie, co ten myslil, co tam pi- 
sal; nie z jego to glowy wyszlo, on co wiedzial, powiedzial jako wierny 
poddany W. K. Mci, jako to kazdemu cnotliwemu przystoi.— O Laskiego 
Samuela, kt6remu P. GnieZnietiski zadal nie trafne urodzenie, to co z soba 
non quadrat, ukazal instygator, ze mowa swoja oczyszcza, gdzie nizej przy- 
zawa mu zacne urodzenie i spowinowacenie z zacnymi ludémi; ktemu na 
to pokazal na Laskiego, aby sie Laski do tego nie mial zna¢, i przyznawa 
co wczoraj przyznawal, to jest list ten, gdzie: »Polonia turbatur, Livonia in- 
festatur, owa przyjdzie Boreas a septemtrione«. Nizowce zatrzymywano upo- 
minki, gorzalka i saletra. 

Goslawski nie pomni, aby kiedy méwil z Frykaczem, bo Frykacz nie 
jest civis regni, est bannitus; ten z Boxickim obiecali sie byli Panu Samu- 


*) D rozumiem. ”) O criminalibus xze ma. 
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Swiadkiem jest, nie ptzyszlo mu to z zadnej bystrosci;!) tak jako go rekwi- KDJ 
towano, tak sam w sobie nie chcial tego mieé} tadzil sie zarazem tych, co 
mu to moga dobrze uwazy¢; nie ufajac tez aby nieboszczyk P. Boxicki mial 
rozmowe z P. Porudyriskim, szed! do niego i pytal go i sam mu zag seriem 
rei powiedzial, czego sie nigdy potym nie przal ani sie z Frikaczem wi- 
dzial. A tez Frikacz, banitem bedac, nie moze jego swiadectwu derogo- 
wac. Co mdéwia, ze nieboszczyk mial slug dosyé, moze to byé¢, ale zeby 
upatrowac nie mial sobie ad facinus tak przewaznych pewnie wiedzac o nie- 
boszczyku Boxickim, co to byl za czlowiek? Mégl go sobie tak szykowaé, 
jakoby mu wszytkiego pomdg!, co nie konjektura sie probuje ale powiescia 
tego, ktéremu sie byl nieboszczyk tego powierzyl. O Gwilchelmie tluma- 
czu co strona méwi, to lacno zbyé, bo i zachowanie jego stateczne i wia- 


gdzie W. K. Mé w karczmie zabili i ten Boxycki zeznalby byl, ale iz ten Pl 
zabity, oto na miejscu jego jest P. Porudynski, dworzanin W. K. Mci, kté- 
remu sie pierwej byl zwierzyl wszystkiego. Ten P. Boxycki radzil sie P. 
Porudynskiego, coby mial z tym czyni¢c; tedy mu powiedziat P. Porudyn- 
ski: »Ej sluchaj jeno, idzie 0 ciebie samego, 0 poczciwosé i gardlo twoje. 
Strzez, bys nie byl na palu, ani mysl o tym ani wspominaj. Radzeé, zebys 
temu dal pokdj«. Co wszystko P. Porudynski, dworzanin W. K. Mci, ze- 
znawal i ustnie zezna, nie tylko rekognicya swa, potrzeba-li tego bedzie, iz 
tak bylo a nie inaczej. — Jakoz bylo czytane zeznanie P. Porudynskiego, 
ze mu sie tego zwierzy! Boxycki i Goslawski, iz nieboszcezyk P. Samuel 
najal ich byl, zeby z nim byli kiedy Krdéla zabili a zwlaszcza w Niepolo- 
' micach na lowach, albo kiedy z karczmy, gdyby kiedy Krol J. Mé jechal 
' mimo karczme, a tez ci, co przed Krélem jada, daleko beda od Krdla, a za 
- Krdélem takze daleko i tak wtenczas z rusznice ugodzi¢éby wen, a sami zeby 
| mieli w boku na drugiej stronie wyjazd. I radzili sie o to, coby mieli czy- 
- niéz tym. — Jasne tedy byly ich consilia mala, exitiosa Rpltej i W. K. Mci. 


elowi sluzyé, abowiem za przewazny uczynek ten Boxicki, ktéry by! swiezo PO 
' uczynil, miejsca w Polsce nie mial, dlatego sie towarzyszyl z P. Samuelem Zbo- 
' rowskim, Boxickiego testimonium confirmatur zeznaniem zacnego czlowieka 
| P. Porudyiiskiego. A ze tych a nie innych do tego uzywano, jest causa *) prze- 
| wagi ich nie lada jakiej od nich pokazanej. Z Inflant jesli inni zdrajcy, ten 
dogwiadczonej godnosci i cnoty Pepler*) na dworze Moskiewskiego Kniazia, 
gdy go uczynil wolnym od wiezienia, lat dwadziesgcia sluzyl, by! z poslem 


1) D bystrosci nie ma; w J zamiast bystrosci jest naprawy. ?) P inszych zazywano 
dla przewagi. *) O Kiedler. 
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KDJ domogé rzeczy Moskiewskich moga mu byé pewna podpora do wiary takiej 


Pl 


PO 


sprawy, ktéra dawa o tych pieniedzach i o przysiedze. Za takimy tedy 
wywody i swiadectwy prosze, aby byla poena decernowana na takiego, 
gdyz konstytucya anni 1565, ktdéra jest do scrutiniis, uczy to, ze ktoby mial 
za soba pewniejsze scrutinia. — Lecta constitutio. — Z tamtej strony tylko 
golych sl6w sprawa i to z koniektur uczyniona. Nie pokazuja ani contraria 
testimonia. Evasio isé nie moze, bo ten statut abusu upadl, konstytucyami 
poslednimi derogowano mu i sila bylo inconvenientia, pdoki sie tym statu- 


Co przywodzi statut de viro bonae famae P. Krzysztof Zborowski, tedy, 
Najjasniejszy Mciwy Krdlu, ten statut nie moze mu sluzyé i wedle jego nie 
moze sie uda¢ pro viro bonae famae, bo go powolal Oscik, powolal go Sa- 
muel, brat jego wlasny. Od tego jeszcze szes¢ bannicyi ukazuje a iz szes¢ 
kroé a nie raz bannitem, tedy mu juz wedle prawa pospolitego zadne be- 
neficia prawa ig¢ nie moga. A nie tylko to ale omnia iuris igcie odepchnal 
od siebie P. Zborowski, dlaczego jako bannit nawet i locus(!) standi, con- 
ditio(!) vertendi et defendendi causam nie mialby mie¢, ale zeS to W. K. Mc 
z laski swej krélewskiej pozwoli¢ mu tego raczyl, zeby to wszyscy ludzie na 
potym wiedzieli, ze W. K. Mé omnia quam medianter agit, jako pan chrze- 
Scianski; a juz teraz Najjasniejszy Mciwy Krdlu, kiedy sie takie rzeczy ja- 
sne najduja, dowody pewne, Swiadectwa prawie oczywiste, a on tego ni- 
czem inszym nie refutuje jedno zmysleniem a jednak niektére rzeczy przy- 
znawa, to juz mu tuum beneficium et huius legis is¢ nie ma, gdyz juz jest 
oneratus. 

Na to, co powiedzial, iz nieboszczyk Samuel nie zeznalby teraz tego, 
ale wtenczas zeznawa¢ musial, co chciano i jak chciano, ktére Swiadectwo 
jesliby kto chcial aby bylo wazne, zatrzyma¢ sie z nim bylo do sejmu: — 
Najjasniejszy Mciwy Krélu, zeznawal nieboszczyk P. Samuel przed urzedem 
Krakowskim przysieglym, ktéry jest godzien wiary i na to postanowiony 


Moskiewskim u cesarza, tlumaczyl od posla do Krzysztofa Zborowskiego, 
i przy tem byl, kiedy przysiegal; k’temu przyznanie P. GnieZnieriskiego samego,?) 
ze chcial Moskiewskiemu sluzy¢, ale mu bracia rozradzili; ktemu ze pieniedzy 
od posla Moskiewskiego nie wzial, ale ludziom, ktére mial wywiesé, rozdal, 
racya potem na nartacya slyszal’). Pan Chojetiski zeznawa, ze mial do Knia- 
zia jechaé a nie jechal. Swiadectwa te wszystkie zostaly sie w mocy; jure 
constitutionum ten blizszy do dowodu, kto lepsze dokumenta pokaze in lo- 
cum *) statuti de viro bonae famae; a chocby tez dobrze, quod non conce- 
ditur, constitutio de scrutiniis nie derogowala temu statutowi de viro bonae 


*) P przyzna mi P. Gniegniefiski sam. 2) P wywiesé dal racyg na racyg, potem P. Gnie- 
znietski zbijal. *) O in loco, 


ae ANY 


at 
tem de viro bonae famae sadzono, niewinnych dosyé ginelo a winni zag KDJ 
przemyslami swymi ubiegali1) biorac sie in extremum do ewazyi, pierwej 
nabroiwszy. Ale i tym statutem nie moze sie broni¢ pozwany, bo zeznanie 
i powolanie Oscikowe odcina mu to, takze zeznanie nieboszczykowe P. Sa- 
muelowe jest takie, w ktérym ternario numero dawa wine. 


urzad kazdy i na to przysiega, aby to zeznawal i do ksiag przyjmowal, Pl 
co jest rzecz wlasna; jakoz rozumiem temu, ze ten urzad inaczej nie uczynil, 

a iz officium jest incorruptibile i urzad urzedowi wierzyé ma, nie moze nie 
méwié przeciwko tamtemu powolaniu2) nieboszczyka P. Samuela. Bo je- 
Sliby tak urzedy wszystkie mialy byé nie uszanowane, ich rekognicye nie 
wazne, ktéreby wszystkie musialy zginaé i fides publica tolleretur, juzby 
jej nie bylo, bez ktérej zadna Rplta nie moze byé wazna. 

Na to co powiada: chowaé go bylo sejmu, — Najjasniejszy Mciwy Krélu, 
nie mégl byé chowan do sejmu propter certas causas, a mianowicie tez de 
periculis sive de cunctacione executionis, seditionis, do ktérejby sie zanioslo; 
do tego jeszcze bannitus, profugus, hostis patriae, contra decreta totius Rpcae, 
antecessoris W. K. Mci, lekce sobie wszystko wazac versabatur in regno, 
dlaczego in periculum et discrimen pewnieby i W. K. Mé przyjs¢ musial; 
i dlatego, aby te consilia nie wziely suum effectum, potrzeba bylo zaraz te 
exekucya uczyni¢, lacno to jako hosti patriae. O czym podobno ten, komu 
to bedzie nalezalo, da W. K. Mci dostateczna sprawe, takze i Ich Mciom 
PP. Senatorom, bedzie-li tego potrzeba donieSscé. 


famae, tedy i tem sie nie pomoze, gdyz, juz jest ter notatus:%) primo w Ostej- PO 
kowym testamencie; secundo w Samuelowej rekognicyi przed urzedem Kra- 
kowskim uczynionej; tertio banicyi ma kilka na sobie, nie moze byé civis 
regni, dla tego odwéd nie moze mu isé. 


Tu4) inter dicendum przypuszczeni ad testificandum Dnus Samuel Laski, KDJ 
ktéry dawal sprawe o liscie, ze jest wlasnie P. Krzysztofow. Takze Go- 
slawski o sobie, o nieboszczyku Boxickim dawal sprawe i jako z nimi nie- 

- boszezyk P. Samuel o tym zlym pomysle swym méwil. Lecta etiam est 


Pytany byl P. GnieZnieriski raz i dwa o Laskiego z strony zlego uro- PO 
dzenia, co mu zadal; P. GnieZniefiski zamilczal. aski Samuel, ksiedza La- 
skiego syn, méwil, obmawiajac, ze niwczem inszem nie odnids! Zborowskiego, 
tylko ze P. Kancletzowi a potem J. K. Mci 0 liscie Kraysztofa Zborow- 
skiego do P. Samuela pisanym >et plura si scivissem powiedzialbyme. Go- 
slawski do tego wszystkiego znal sie, got6w bedac juramento potwierdzi¢, 


1) W Rkp. ulegali. ”) RRp. pozwalaniu. *) O od a choéby tez dobrze do notatus mze ma. 
*) Dwa teksty, w PO ustep ten nasigpuse jednak dopiero pointes, po praemowie kanclerza ¢ tnstygatora, 
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negotio conformis. 


co od niego instygator powiedzial; o poczciwe urodzenie swe zadal P. 
GnieZnienskiego, Ze mu na tem krzywda. 


A potym, 4) iz urzad Krakowski ‘wspominano z strony zeznania P. Samu- 
elowego, J. Mé P. Kanclerz wstawszy dawal sprawe o sobie, ex quibus causis 
P. Samuela podal do exekucyej. Ta wszytka sprawa J. Mci opisana jest 
w responsiech;2) tylko tego dolozyl: »zem tego tylko chcial, aby sie bylo urze- 
dowi ukloniono, nie mnie, bo ja ziemianin, ale ze urzad mam na sobie, cze- 
kalem, aby sie byla w to jakd zacna osoba wdala; gdym tego nie baczyl, 
postapilem do exekucyej nie bez wiadomosci W. K. Mci. Tyranstwo mi 
obiicitur, zem prawu dosyé uczynil; to sie ani z natury ani z postepkéw 
moich nie pokaze. Mialem ludzi rycerskich dosy¢ pod swa moca od J. K,. 
Mci zleconych, jakom sie z nimi obchodzil, kazdy to z nich wie, nie tyram- 
skie, jako mie tam udawaja, ale ea humanitate et facilitate, jako sie godzi 
dobtemu czlowieku«. 


P. Kanclerz dosyé dluga rzecz uczynil,*) jako napominal przez Wiel- 
kiego Marszalka, potym przez Pana Gnieznienskiego, przez Marszalka brata 
jego, a we Lwowie przez P. Kazimierskiego, aby go w jurysdykcyi jego 
zaniechal; i obiecal; co za despekt i zdeptanie od niego odnosil i jako sie 
byl nasadzil w Krakéw wjecha¢. »Majac listy jego musialem to z talem uczy- 
nic, co sie stalo«. 


Potem przeciwko tej] mowie Pan GnieZniefiski to powiedzial, ze bylo 
P. Samuela chowa¢ do sejmu. Gdy instygator to dedukowal, ze slusznie 
P. Kanclerz uczynil,*) P. Kanclerz dal o sobie sprawe — wstawszy u stolka 
swego mdéwil dlugo, —z ktdérej miary exekucya uczynil i jako nieboszczyka 
przesttzegal, by mu °) w jurysdykciej jego nie bywal, Krodla, aby sie nim nie 
bawil, upominal i sam nigdy z nim obcowaé nie chciat, rationes dawajac 
ptzysiege swa, obawiajac sie, aby °) przeciw jemu novum gradum vel proces- 
sum juris nie wnidsl dla tej sprawy. 


') Tu zndw sq catery teksty, x ktdrych tray, krétkie streszczenia preemowy Zamoysk., dajemy 
naprzdd jako teksty réwnoraedne, potem zaf tekst cawarty, diugg mowe Zam. *) Mowa o odpowze- 
dst Zamojskiego na prosbe rycerstwa Krakowskiego za S. Zborowskim, Zob. Pauli: Pamietnike 7 t. d. 
p. 64. *) Fest to jus drugie w Oz IIL streszezenie tejte sames odpowiedzt Zamogskiego. Pierwsze, 
wsunigte niewlasciwie w diugg mowe Fana Lhorowskiego, bremi: P. Kanclerz przypomnial te wszytka 
sprawe, co w responsie po pojmaniu nieboszczykowym bylo od Kanclerza szlachcie podano, ktéd- 
rej przemowy bylo z péltorej godziny. I wywodzil to, ze go dluzej chowaé nie mégl. A gdy 
przestal méwi¢é, P. Gnieéniefski: N, M. Krélu ¢¢. d. Zod, str. 177, n. 1. *) P nie ma P. Kan- 
clerz uczynil. °) O by mu nie ma. °) P nie ma aby. 


153 


P. Jan Zamojski, kanclerz i hetman Koronny, starosta Krakowski, do 
Krola J. Mci i Rady wszystkiej, bo i poslowie byli, uczynil rzecz w ten sens 
_-wstawszy z miejsca swego: N. M. Krélul Iz mie dotknieto w tej sprawie, 
chociam tu podobno nie mial co czyni¢, takze instygator na to odpowia- 
dajac tknal mnie, abym dal sprawe o sobie z strony urzedu mego starostwa 
Krakowskiego, tedy jednak kréciusiefhko dam sprawe W. K. Mci, Panu memu 
- Mciwemu, takze Ich Mciom Panom Senatorom wszystkim o sobie z strony 
urzedu mojego, co sie dzieje w tej sprawie, a tak prawdziwie jako mnie 
z miejsca mego przystoi. Slysze, N. M. Krdélu i Mciwi Panowie Senatorowie, 
iz tak wiele jest niebacznych, jako to itu przed majestatem W. K. Mci kté- 
tych tu wspomniano nie dawno, ze mi maja za zle, izem bannita pojmal 
w domu szlacheckim i nad nim exekucya uczynil a nie chowal go do sejmu. 
A nie tylko niektérzy sa, co mi maja za zle, ale sie temu drudzy dziwuja, 
zem to tak predko uczynil, rozumiejac, zebym nie wedlug prawa pospolitego 
‘mial to uczyni¢, czegom sie zawsze W. K. Mci sprawi¢ gotéw; by mi dano 
1 dzis o to pozew, jutro sie sprawowac bede, byle jedno wedlug prawa, 
ktoremum podlegl, w ktérym siedze jako i kazdy szlachcic polski wolny, 
a nie tak jako z chlopem chcieli sie ze mna obchodzi¢é. O czym, slysze, 
mysla, ale tego nie dokaza, bo jestem szlachcic wolny osiadly, prawo mnie 
pospolite szczyci, jako i drugiego, i zacne dali-Bég sa moje poslugi; in Rpca 
zawsze sluze, na to gotowem gardlo da¢ i o to prawem sprawuje sie kaz- 
demu, wedle prawa tez winien bede. 

Co sie dotyczy tej sprawy okolo Samuela Zborowskiego, N. M. Krédlu, 
jako skoro W. K. Mé fortunnie raczyl wjecha¢ na te stolice pafistwa tego, 
pokazowalem to wszelakim sposobem domowi temu, zem mu chcial by¢ 
ptzyjacielem i kazdemu z nich chcialem sluzy¢ tak, jako w rzeczy mej wlasnej. 
_ Ciebie, Pana mojego, Swiadkiem mam na to, jakiem ja repulsy, jakie amariko- 
-wania odnosil od Ciebie, Pana mego; bylem u Ciebie takim importunem in 
_petendo za nimi, zem czasem i od wlasnych ust moich, cho¢ tego byla mi 
potrzeba wlasna, odejmowal, ale petitionibus dogadzalem, coby sie specyfi- 
kowaé moglo i znaéci w domu jego podobno pewnie; a mianowicie Samu- 
_elowi nieboszczykowi taka che¢ swa pokazowalem zawsze, jakam médgl naj- 
; wieksza, pomagajac mu do tego, aby to z siebie zlozyl; tak u Ciebie Pana 
swego czestymi prosbami, jako tez i do'tej strony ukrzywdzonej wstawo- 
walem sie, abym ja mdgl ublaga¢ i uskromic, a mianowicie z Ich M. Pa- 
nami z Teczyna jakom o tym czesto mawial, jakom sie u nich tego sta- 
ral, aby tamte strone J. Mé Pania Wapowska ukrzywdzona do tego, jakoby 
sie dala ublaga¢ latwiej, takze do Ich M..Pandéw, Swiadkiem mi tego sa Ich 
Mé Panowie i inni, jakom sie o to staral. Na ostatek i samego czesto 
upominalem, aby sie o to tak pilnie staral, jakoby strong uskromic¢ mogli. 
A w takowym staraniu odnioslem i to i owo, i laskawe obietnice o przy- 
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ezyne do strony ptzejednania, a czasem tez i przykrosci niejakie od Ciebie, 
Pana swego, jako i od inszych; od samego tez na one moje upominanie, 
ktére z zyczliwosci pochodzilo, widziawszy jakas nieczulosc¢, poczalem byé 
w tej sprawie slabszym, gdyz on sam, cui interest maxime, tak dalece, jakom 
go do tego widdl i upominal, starac sie zaniedbywal. Przecie jednak ta 
jego niedbalosgcia na upominanie moje nie takem sie obrazal, abym mu w tym 
do korica pomagaé nie mial; bo cho¢ sie czasami pod bokiem W. K. Mci 
przesuszal a Ich Mé Panowie Marszalkowie przy W. K. Mci na ten czas 
nie byli, tedy ta laska, ta jurysdykcya zwierzchnosci przy mnie zostawala, 
ptzeciem na to przez szpary patrzal, pdki to nie obrazalo sumnienia mojego. 
A co jeszcze wietsza, zyczylem mu tego, aby byl w Moskwie co takowego 
uczynil, czymby byl i Rplta i W. K. M¢ uskromil - i chociazes byl W. K. 
Mé ten urzad wojenny i zwierzchnosé wladzy nad wojski na mnie wlozy¢ 
raczyl a on pod bokiem W. K. Mci bywal, 0 czym ja wiedzialem i moglem 
to dawno uczyni¢, ale nie skwapialem sie i owszem, jakom wyzej powiedzial, 
zyczylem mu, aby sobie co takiego byl uczynil w ziemi nieprzyjacielskiej, 
czymby Rplta iW. K. Mé ublagal; i kiedy sie chcial z inszymi pomieszac, 
tedy chocia mu bronilem tego, takoz slusznie, jednak okazowalem mu insze 
zamki i insze miejsca, gdzieby még! co takowego uczyni¢. Nie zajrzalem mu 
tego, nie kwapilem sie nafi, i owszem mu zawsze drogi,l) jakoby to z siebie 
mégl zniegé, co strone ukrzywdzona bolalo, co wszytka Rplte, co majestat 
W. K. Mci, Pana mego Mciwego, obrazalo. Potym zas, kiedy W. K. Mé 
na mnie, sluge swego, wlozy¢ raczyl starostwo Krakowskie, za moje one 
checi i zyczliwosci pojechal z Moskwy, jechal zaraz do Krakowa lekce 
mnie sobie uwazywszy, mnie i urzedowi memu na despekt, ku obrazeniu 
sumnienia mojego w Krakowie mieszkal dlugo dosyé¢; i chocia. to sumnienie 
moje i urzad mdj obrazalo, jednak cierpialem skromnie i nie bylem w tym 
tak plochy, abym sie mial na co skwapiac. I nie uzywszy') do tego kogo 
madrego byl potym na sejmie W. K. Mci pod bokiem, kiedy W. K. Mé 
ptzyjechal od Pskowa’) do Warszawy na sejm. Tamem go prosil ustnie 
i przyjacielskom napominal, aby mi nie czynil tego despektu, obrazy na su- 
mienie nie kladl, zeby w starostwie mojem i jurysdykcyi mojej nie mieszkal, 
i nie bawil sie, a mianowicie aby w Krakowie nie mieszkal. Raczyles po- 
tym W. K. Me jecha¢ po sejmie do Krakowa; ja te2 na tamten urzad wije- 
chalem byl, a on na moje upominanie przyjacielskie nic nie dbajac, prosby 
moje lekce powazywszy, jechal do Krakowa, tam mieszkal, pdki chcial 
w Krakowie. Takze iw Warszawie bedac prosilem o to P. Gniednierskiego, 
aby go o to% napominal, aby w jurysdykcyi mojej nie bywal; obiecal mi 


*) W Rkp.: wwatywszy, *) W Rkp.: do Bkowa, 
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to P, GnieZnienski. Méwilem takze P. Marszalkowi Zborowskiemu, proszac P1 


go o toz, aby brata swego upominal, aby w jurysdykcyi mojej i w staro- 
stwie mojem nie bywal i nie mieszkal. P. Marszalek prosil mnie i sam, 
abym bratu jego tak dalece molestus nie byl; a mnie iz szlo o urzad mdj, 
© sumnienie moje, 0 przysiege moje, prosilem aby w tym obrazy sumnie- 


niu memu nie czynil. Przyjechali potym poslowie Tatarscy wojne wypo- 


wiadajac; rozkazalegé mi W. K, Mé z Krakowa dalej sie z ludémi pomknaé 
pod nieprzyjaciela, jechalem na rozkazanie W. K. Mci z Krakowa na Po- 
dole do ludzi z swoja trocha, com mdgl mieé, zastawiwszy sie na to dobrze; 
pogonil mnie w drodze P. Marszalek Zborowski i wzywal mnie o niektdre 
tzeczy swe i tam sie ze mna odprawiwszy miedzy inszymi rzeczami powie- 


_dzial mi to pewnie i obiecal, iz brat jego P, Samuel juz nigdy w urzedzie 


i w jurysdykcyi mojej nie bedzie nietylko mieszkal, ale i bywal, Dzieko- 
walem mu za to i obiecywalem mu pomaga¢ do tego, jakoby to z siebie 
mogl zrzucic. Przyjechalem potym do Lwowa, jadac do ludzi, ali¢ on we 
Lwowie, i zastalem go tam, czymem sie obrazil, jednak poslalem Kazimier- 
skiego, sluge mego, do niego, aby mi tego statecznie dodzierzal, co mi juz 
obiecal P, Marszalek brat jego, choc ci juz nie moje starostwo bylo; jednak 
i J. Mée P. Starosta Lwowski slal do niego proszac, aby sie takze w jego 
jurysdykcyi nie bawil. Respons dal ten przez sluge mego Kazimirskiego: 
»prosze W. Mci, aby to P, Hetmana nie obrazalo; zdzierze to W. Mci, co 
P. Marszalek za mnie obiecal i do dnia stad wyjade; choc-ci tu nie J. Mci 
jurysdykcya, jednak, iz tu on jest jako hetman, nie bede sie tu dlugo ba- 
wil<. Bylem temu rad i spodziewalem sie, iz mi tego zawsze mial ziscié. 
Dalej-ci sie stalo, kiedym wedle powinnogci mojej jechal do Krakowa z Rusi 


_ dla sadzenia rokéw, mial szpiegi nademna, wieszal sie nademna ustawicznie: 


ja w Sandomierzu, a on w Zawichoscie, ja do Opatowa, a on nademna nie 
daleko: ja dalej do Krakowa w droge, a on tuz nademna ustawicznie albo 
4 2) 2 


~o mile albo w pdél mile odemnie nocleg mial; na ostatek ja do Proszowic, 


a on nademna do Piekar, imienia P. Wlodkowej. Cdézem juz mial czyni¢, 
N. Mciwy Krélu, iz nie tylko onego mi nie zigcil, co mi brat jego zan przy- 
obiecal, ale i owszem ku zelzywosci mojej nastapil mi na przysiege moje, 
na wiare urzedu mojego? Nie moglem.i nie godzilo mi sie wedle prawa 


_ pospolitego pro fide mea erga patriam, pro conscientia mea; sumnienie zas, 


ktére szanuje nadewszystkie na Swiecie rzeczy, ukazowalo mi to, zem prze- 
ciw przysiedze mojej tego dopuscil. Uczynilem to suadentibus legibus re- 
gni; pojmal urzad mdj bannita, zbiega a takiego, ktéry uczynkiem onym 
nietylko na banicya byl zasluzyl, ale i gardlo albo infamia; dalem go do 


‘wiezienia szlacheckiego. Zjechala sie nie mala kupa ludzi; prawda, prosili 


mnie o to i dalbym sie byl uzy¢, zatrzymalbym sie z ta exekucya, ale 12 
powinni jego miasto ublagania, zebym to puscil mimo sie, przeciw prawu 
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Pl pospolitemu, przeciw dekretowi wszystkiej Rpltej, ku zelzywosci mojej, ku 
obrazeniu sumnienia mojego, iz tak czesto mieszkiwal w jurysdykcyi mojej 
bedac odemnie czesto przestrzegan przez zacne ludzie i przez bracia jego, 
to fukali, to lajali, to dziwnymi rzeczami i szkodliwymi wszystkiej Rpltej 
erozili, nullus fuit, qui precaretur, uczynilem, cos tez W. K. Mc, Pan mdj 
Mciwy, nie raz, ale kilkakrod, kiedym poslal do Ciebie, Pana mego, po in- 
formacya, cobym mial czyni¢, rozkazaé raczyl; co z zalem méwie¢, uczy- 
nilem exekucya pewna, prawna nad nim, a tak prawna, ze to okaze, kiedy 
bedzie trzeba, bedzieli tego potrzeba okazywac¢, izem najmniej od prawa 
pospolitego nie odstapil. Bo jesliby prawo pospolite kiedy korica wzia¢ nie 
mialo i exekucyi dosta¢, jakozby byl zly od dobrego~rézny, poczymby znac 
niecnote od cnoty? Tam, bedac w wiezieniu, N. M. Krdlu, wlasnie dobro- 
wolnie usty swymi zeznal przed urzedem moim przysieglym, co to tetaz 
wspomniano. Godzien dobrze urzad mdj wiary, a nie tylko mdj, ale i kazdy, 
ktéry na to wysadzony jest a przysiege czyni na urzad sw6j. Jesli im idzie 
o to, iz tego nie kazdy widzi, co zeznawal, nie maja bez czego tesknic, 
kaze ja do akt wnies¢c; jednoz nie wiem, bedzie-li im smaczno. Zem go do 
sejmu nie chowal, jako powiadam, byly pericula nie male Rpltej, dlaczegom 
go nie chowal, periculis tempestive occurrendum i okaze to pewnie zawsze, 
iz to prawnie uczynilem, non temere, non privato quodam rancore, ale con- 
scientia, ale prawem pospolitym, ale za rozkazaniem Ciebie, Pana mego, 
wztuszony bedac; czego sie ja sprawi¢ zawsze gotéw jestem i bede wedle 
prawa, a nie tak, jako oni chca ze mna jak z chlopem postepowa¢. Prawa 
sie pospolitego trzymac¢ chce i onym broni¢ bede, nie czym inszym, a ukaze 
to, ze ten, co rozumie, izem przeciw prawu uczynil, sam przeciw prawu ro- 
zumie i nie tak, jako prawo uczy. 


KDJ Instigator subsecutus'): Jeszcze to W. K. Mci pokazuje, jakiej 
przodkowie nasi przeciwko panom swoim uczciwosci uzywali, ze poenas 
sanxerunt nie tylko na uczynek, ktdéry by sie stal pod bytnoscia parska, 


Pl Potym instygator zas replike poczal dawaé stronie: Najjasniejszy Mciwy 
Krolu! To, co strona przywodzi de crimine laesae mtis, iz tylko in perso- 
nam W. K. Mci ma sie Sciaga¢, a tak to deklaruje: »ale izby to albo znaé 
albo wszyscy slyszeli, albo widzieli, tozby to crimen laesae mtis, ale w li- 


PO Po tej mowie P. Kanclerzowej médwil instygator: Powiada strona, ze 
effekt zaden nie doszedl, cho¢by myslil albo méwil. Nie trzeba sie na to 


*) Catery teksty, 2 ktérych jeden, krotki Cuz WM, bremi tak: 
Instygator przecie znowu dowodzil konstytucyami, ze nie moze im 
odw6d przyjs¢, ale Swiadkom dowéd przy liscie. 
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ale tez na voluntatem facti; — to mdwie przeciwko owemu, co grubie barzo KDJ 
rozumie P. Niemojewski, iz chce byé comissum factum in personam, coby 
juz barzo bylo po czasie;—verbi gratia: ktoby dobyl broni, sit in gratia no- 
stra‘); tu ten nie zranil tylko dobyl a juz voluntati jego poena infligitur?). 
Takze de iniuriosis in parentes Swieza konstytucya to ma, ze etiam volun- 
tas punitur. A jeslizec takie peny sa na niebaczne syny, a cd2 mamy ro- 
zumie¢, jakimi penami maja byé karani, ktérzy communem patrem Rpcae 
chca violare, ktéry na sobie salutem totius Rpcae nosi, ktéry reprezentuje 
Boga #) na ziemi? Nam quod Deus est in divinis, hoc est tex in humanis. 
Ale méwiac do tak znacznego odkrycia*) sprawy tej, gdzie machinatus est, 
aza to nie pro facto in persona regis poczytano byé ma? Tak tez w Rzy- 


Scie,« powiada strona, jesli jego jest, ktéry przyznawa, iz reka jego wlasna, Pl 
»tylko consilia sa, ale skutku nie wziely te consilia« Najjasniejszy Mciwy Krélul! 
ja tak na to stronie odpowiadam: gdzie sa o czym consilia jakie, tam musi 
byé voluntas, ktéra, Najjasniejszy Mciwy Krélu, tak ma by¢ karana, jako 
i factum. Ukazuje W. K. Mci konstytucya sejmowa a. 1578 de iniuriosis 
erga parentes, ktéra prawo pospolite Polskie expresse nietylko factum, ale 
i voluntatem kara¢ pozwala; w ktérej stoi tak: »przetoz zachowujac w mocy 
statut ustanawiamy, iz ktobykolwiek jawnie albo tez potajemnie odpowie- 
dzi na zdrowie albo tez niebezpieczeristwa rodzicom swym ktdéregokol- 
wiek stanu czynil, albo chcial czynic«—to te wole kaze kara¢ prawo pospo- 
lite — »tedy taki za slusznym wywodem nie inaczej ma byé sadzon i karan, 
jedno jakoby glejt nasz krélewski gwalci¢ mial« *). W tej konstytucyi jawnie 
voluntatem nietylko factum kara¢é kaze. Do tego byloby wielkie absurdum, 
zeby tez factum huius consilii czekaé i kara¢é je dopiero. Nierychloby, Boze 
uchowaj. A ktdézby o to czynil? Pewnie si voluntas non plecteretur, factum 
plecti non possit. Podobnoby to nie rychlo bylo; non solum effectus sed 
et suspicio minima fugienda. Gdyz tedy voluntas ukazuje sie ex hisce con- 
siliis, slusznie ma byé poczytana jako pro facto; bo jesli Bog i prawo Boze 
wola facti, bardzo slusznie i prawa ludzkie karac maja, gdy2 quod deus in 
divinis, Rpca in humanis. Przywodze W. K. Mci prawo pospolite, statut 
Alberti regis Poloniae Petricoviae a. 1496, gdzie jasnie prawo pospolite W. 


ogladaé, ze effekt nie doszedl; Boze uchowaj, aby sie mialo bylo cansilium°) PO 
wykonywaé, jedno to-inter pares bywa et inter privatos; ale tu idzie de 
dignitate W. K. Mci i o zdrowie i o Rplta. Jest statut de iniuriosis’) erga 


1) Zob, Vol. leg. I, 57. *) D influitur. *) K Bogi, *) KD zacnego zakrycia. 5) Cytat 
powyiszy w Rkp. nieco popsuty poprawiamy wedlug Vol, leg. ll, p. 978. °) P consiliis. ‘) O 


de iurgiosis. 
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KDJ mie Katylinie uczyniono, ze listami convictus przyszedl o smier¢ a ci ska- 


Pl 


PO 


KDJ 


Cz 
Ill 


PO 


rani sa, ktdétzy z nim consilia swe porozumiewali. — Sallustius lectus. — 
Baczy sie tedy stad, ze przyznanie list6w stoi za konwikcya i tu w tej spra- 
wie confessata tego listu,!) wywody, Swiadectwa tylko dekretu potrzebuja. 
Przypomnial i szes¢ banicyi, ktére droge zawieraja do ewazyi’). 


K. Mci przyznawa in politicis zwierzchnosé najwyzsza. Toz prawo tam da- 
lej uczy, jako violator iudiciorum, jako na osobe W. K. Mci, a quo omne 
bonum Rpcae dependet. Toz jasnie w statucie krdla Zygmunta 1507. Toz 
iw drugim statucie Zygmuntowym w Bydgoszczy 1520, %) dostatecznie w tych 
statuciech ukazuje, Ze taki ma by¢ karan: jako factum, tak i voluntas, bo 
in hoc laesae mtis crimine nisi voluntas, jakom juz powiedzial, plecteretur, — 
factum plecti non possit. Prosze tedy, abys W. K. Mé skazal conyincere 
P. Zborowskiego tym Swiadkom, ktérzy tu w radzie przed W. K. Mcia 
Swiadczyli naf, tak personaliter jako i przez rekognicye. 


parentes. I czytal go. Jako Deus in divinis, tak rex in humanis ma byé 
zachowan‘). Potem czytal statuta de reverentia iudiciorum et securitate con- 
ventuum °). ; 


P. Niemojewski:*) Nie trudnoby o slowa, gdyby zdrowie bylo 
io statuty by nie trudno, by czasu tak wiele stawalo. Najjasniejszy a Mciwy 
Krolu, causa criminalis agitur, rzecz wielka, nieslychana, trzeba uwaznosci 
wielkiej uzywac in contentis discutiendis, ktérych powiedzialem, ze instyga- 
tor nie dowiddl. Nie masz factum, nie masz conatum maturescentem, list 
tylko jest slowy pisany takimi, ktére sa ambigua. A wiec to juz commis- 


P. Niemojewski: Dziwowaé sie kazdy musi, ze instygator bierze na 
pomoc te konstytucye, ktére do tego nie naleza. Trzy rzeczy citato zadal, 
a zadnych nie dowiddl i prawnie dowieS¢ nie moze, gdyz do tego listu factum- 
nie ma i nie bylo, bo factum committitur in praesenti,(!) a byé nie moze 


P. Niemojewski: Najjasniejszy Mciwy Krdlu! Statuta przez instygatora 
czytane nie maja nic do tej sprawy, trzeba bylo contenta citationis probo- 
wac, trzeba bylo ukaza¢ factum vel conatum maturescentem, albowiem slowo 
committitur facto commisso, nic’) P. Instygator nie dowiddl. Co sie tyczy 
banicyi, bannitio per quietationem iam est cassata. Nadto bannitio civilis 


*) D listu nce ma, *) J od Przypomnial do ewazyi nie ma. *) Zod. Vol, leg. J. 272, 7067 
z 397. *) O ma byé zachowan nze ma. °) PO mayg tu dopiero ustep powyses jus podany, zob, 
Pints Tutt Amn ey ate kSty cae) EPCOS 
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sum? Boze tego nie daj. Na koniec poenam tego prawa nie opisali nie KDJ 


bez przyczyny przodkowie nasi. Bo to nie in nuda voluntate nalezy, ale 
na dalszym postepku, qui ad factum vergeret. Zadawa tez to instygator, 
ze strona nie moze evadere dla dwu przyczyn. Naprzéd ze jest bannitus; 
ale chocby tak bylo, civiles bannitiones nie praeiudicant causae honoris. Jest 
in simili dekret Kréla J. Mci, gdzie przeszlego sejmu P. Krzysztofa Ilow- 
skiego, bannitum 4), przypuszczono ad causam honoris tuendam. A tez strona 
kwity ma z tych bannicyj. Druga, ze listy testimonia wedle konstytucyi 
de scrutiniis sa miasto dowodu. Ale referuje sie konstytucya ad pares, nie 
do krdla z ziemianinem, i ma mu is¢ ewazya, gdyz nie sa rzeczy jawne. 
List moze by¢ reka konterfektowana’) tych czaséw, gdy w ludziech cnota 
gagnie i co dalej rzadsza bedzie. Swiadkowie do listu rzeczy takze niepe- 
wni, drudzy do spraw nie tego, ale onego, co juz zziet*®) z Swiata. Osoba, 
ktdéra sie sprawuje, nienaganiona prosi, aby byla przypuszczona wedle prawa 
ad iuratoriam evasionem. 

Instigator: Darmo strona tryumfuje z tego przypuszczenia banniti 
do sadu, ktérym alleguje, bo to tam4) nowa banicya byla otrzymana, gdy 
byl in servitio Rpcae a ktemu ex benignitate szlo Krdéla J. Mci. Tu omnia 


accusatus. Ze civiliter byl bannitus, dosyé uczynil stronie, a tez Liwski(I) 
byl bannitus a mial locum standi, a P. Krzysztof wolen od bannicyi. A ize 
krél aktorem, dowdéd Krola J. Mci byé€ nie mode, przeto ja widze nostram 
partem tanquam virum bonae famae propiorem ad evadendum. Przy ktérej 
ewazyi i przy innych prawnych excepcyach i allegacyach aby strona moja 
inviolabiliter byla consetvata, diligentissime prosze. 

Instygator zasie multifarie multisque modis dowodzil, ze slusznie et 


non importat crimen; by tez dobrze nie bylo quietatio, in maximis accusa- 
tionibus citato ius est semper favorabilissimum; czego W. K. Mé tak dwie 
lecie na sejmie Wiskiemu nie(!) dopuszczal, choé byl bannitus. Trzeba evi- 
dentissima documenta w sprawie tej pokazac¢, P. Instygatorze, bo sie cia- 
gniecie do dowodu; obaczcie sie, a ktéz ma czyni¢ dowédd? Akcya jest *) 
pro crimine laesae maiestatis. 

Instygator: Daremno tem tryumfujecie, P. Niemojewski, i tak sam 
chcesz wiele mdwié, ze sie nie dowiodlo niczego, zesadziwszy to wedlug 
fantazyej swej. Nie trzeba lepszych dowodéw. Dowiodlo sie listem wlasnym 


1) O Lowshim, kasatelanie wiskim, Scigtym r. 1582 4a zabicte Grajowskiego, 0b, F, Biel- 
skiego, Kronika polska wyd. Bohomolca p. 731. ”) J rg¢ka konterfertowany. *) J zszedl. \ J 
tam nie ma. °) P Aczci iam est. 


Cz 


Ii 


PO 
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KDJ secus, bannicye stare, de male obtento nié czyniono, infra fatalia transierunt 


in rem iudicatam. Kwity alleguje i tych nie widzimy. Po kwitach relaxa- 
cyej nie masz Krdéla J. Mci, bez ktdrej postepek ten nie moze byc znie- 
siony. A co alleguje de scrutiniis konstytucyi inter pares, inszej nie masz 
de rege et subdito, a wiemy, ze Krél J. Mé pod jednym prawem z nami 
siedzi i co sluty poddanemu z drugim paris conditionis, to Krélowi J. Mci 
z poddanym. Ma tedy byé repulsus ab evasione, boby to byla deterrima 
conditio krélewska, by miano in crimine laesae mtis evadere, co non con- 
ceditur in causa criminali paribus litigantibus. 


Cz mere pertinent constitutiones ad istum actum, a ize Swiadkom przyjdzie 


iil 
RO 


PO 


dow6d. 


strony pozwanej, dokumentami inszymi i Swiadectwami wielu ludzi. Banni- 
towi odwéd nie idzie i nie ma locum standi in iudicio. — Potem ukazal, ze 
bannicya Wiskiego brata Sswieza byla, ktéra tez Swiezo Krédl J. Me rela- 
xowal, P. Krzysztofa Zborowskiego bannicya od dziesieciu lat; w tem sie 
nie czul relaxacyi otrzymac. 


Niemojewski: Nie bywalo to przedtem, aby sie u sadu a zwlaszcza 
u takiego') szczypac¢ mieli. Zadaliscie mi P. Instygatorze Smialos¢, fantazya, 
a jam starszy niz W. M¢, mogles mie byl jako starszego ?) uszanowa€é. Nic Smie- 
lej ale jako z najwieksza uczciwoscia méwie; na Boga?) swa krzywde wkladam, 
niech sie jej nad toba zemsci. Banicya to wedle kapturu otrzymana, ktdéra 
tez wedle tej konstytucyi kapturowej moc miala ad satisfactionem, a iz 4) 
sie stronie dosy¢ stalo, kwitowala z niej et de toto processu iuris ob sa- 
tisfactionem: bannicya miejsca nie ma °). 

Instygator: Nie mdwie nic P. Niemojewski do osoby W. Mci tylko do 
rzeczy samej. — Ukazal potem, ze kaptury inserowano w statuta, ergo ze nie 
sa°) wazne banicye pod kapturem”) tedy i konfederacya, ale wedlug prawa 
bannitowi nie moze znies¢ jedno za relaxacya’). Ukazal potem instygator 
modum convincendi, ze sa consilia, confoederationes, machinationes et alia 
documenta producta et iuramentum testium. Ujrzawszy potem kwity 
bannicyi, ukazal instygator, ze tylko na jedna bannicya od czci®%) byl kwit, 
te drugie relaxacye tylko wozénych, co wwiazania dawali!) w imiona tym, 
co banizowali, nie ida. 


*) O u takowego. *) P mie ma jako starszego. *) P na kogo. *) P ad satisfactio- 
nem trwala, az sig stronie z 4. d. °) O banicya miejsca nie ma brak. °) P sa nie ma. Ny Re 
pod kaptur ni. *) P od ale wedlug do za relaxacya née ma. °) P od ligi, *) O ze drugie 
relaxacye czynil, co wiazania dawal., 
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Kazano odstepi¢ '). KDJ 

P. Marszalek poselski in haec verba zatym 2): NajjaSniejszy a Mciwy 
Krélu, byla tu unizona progba nasza do W. K. Mci jeszcze na zaczynaniu 
tej sprawy, aby po przetoczeniu *) kontrowersyi mogligmy sie z Ich Mciami 
rozmdéwi¢ ante determinationem istius causae. Przeto i teraz prosiemy, Ze- 
bySmy to z laski W. K. Mci otrzymadé mogli. 

Respondit Dnus Cancellarius : J. K. Mé tak w tym postapi, jako prawo 
pospolite uczy, od ktérego sie nie odchyli, a jako J. K. Mé W. Mciom prawa 
chowa, tak tez to rozumnie o W. Mciach, ze prawo Krélowi J. Mci i Pa- 
nom Radom nalezace wcale zachowacie, aby sie kazdy z swego weselil. 


Jeli zatym Panowie Senatorowie quo ad hanc causam wotowa¢, co Oz 
wzielo nie malo czasu. Ill 
A Panowie Poslowie ziemscy prosili, aby przed wotami albo po wo- 
tach, poniewaz jest novum emergens et inauditum, o czym ani konstytucyi 
zadnych ani proceséw nijakich nie mamy, mogli sie z Pany Senatory w tej 

sprawie rozmdwic. 
P. Kazimierski, posel, opowiedzial sie, ze sie na to zgodzili, aby sie 


_ przed wotami z Pany rozméwili, i zaraz z kilkunastu kolegéw do izby po- 


selskiej odeszedl. 


Kazano potem stronom odstapi¢. PO 

Prosil potem marszalek od posléw, rozumiejac sie do tego nalezeé 
poslowie in novo emergenti in causa, abySmy mogli consultare cum senato- 
ribus 4). Item P. Kazimierski a parte nuntiorum prosil o to. 

Dal odpowiedz od Kréla J. Mé P. Kanclerz na to, ze quod est de iure, 
quod est consuetum et ut moris est, tak *) Krél J. Mé postapi %). 


Rogatae sunt sententiae Dnorum Senatorum super hac controversia. KDJ 
Et in primis Rmus Dnus Archieppus Gnesn. locutus est”): Jeden wielki 


Potem sttonie kazano odejé¢, a na te kontrowersya wotowali P. Sena- Pl 


- torowie, ma-li przyjs¢é P. Zborowskiemu ewazya czyli Swiadkow, ktorzy nan 


$wiadczyli, konwikcya. ; 
X. Arcybiskup GnieZnienski tak poczal méwi¢: Timor et tre- 


W tem wotowal X. Arcybiskup GnieZnienski in hunc sensum: PO 


1) Tray teksty. ”) KD zatym nie ma. *) D przelozeniu. *) P Potem marszalek posel- 


' ski prosil, aby byli przyzwani consultare cum senatoribus, rozumiejac sie do tego nalezeé in 


. sD See 2 


causa nova emergenti. Item 7 ¢.¢. °) P tak ne ma, °) O ze quod est consuctum et moris de 
iure, tak Krél J. Mé postapi. °) Tray teksty. 
Dyaryusze sejmowe 1585 r. 74)! 
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KDJ czlowiek a prorok powiedzial: timor et tremor venerunt super me et con- 


Pl 


PO 


texetunt me tenebrae. Toz i mnie teraz przychodzi, czego ja z zalem i po- 
strachem uzywajac musze oplakiwaé tak nieszczesliwe czasy, ktérychem ja 
doczekal za wieku swego, ktére daj Boze, aby sie nigdy nie pojawialy. Zal 
mi narodu swego, ze nam do takiej przyszlo sprawy, o jakiej malo w na- 
szym narodzie slycha¢é bywalo, czymesmy tez i insze narody przechodzili. 
Zal mi tez i W. K. Mci, ze z tego domu W. K. Mé potyka to, z ktdérego 
W. K. Mé cheé wielka, zwlaszcza na elekcyej, znacieS raczyl. Musze tez opla- 
kiwaé conditionem nas tych, ktdérzy na tych stolkach siedzac(!) i ptzychodzi 
nam mdéwié o takich niebezpiecznogciach W. K. Mci zdrowia i dostojenstwa. 
Tu prawie ma miejsce to, co sie w przysiegach naszych zawiera: me oppo- 


nam et praecustodiam, cosmy powinni postrzec zdrowia W. K. Mci, i za 
nie sie zastawi¢. Co jednak z tej wiary, ktérasmy winni W. K. Mci, czynié 


chcemy i czynimy, tylko to oplakiwam, ze w takie] sprawie o bracie swym, 
o krwi swej mdwi¢ bede. Ktéry a z kimze ma? Z toba, Panem naszym. 
A o céz? O zdrowie twe parniskie. Zalosna to rzecz barzo, i nie bez przy- 
czyny staralem sie ja o to z Ich Mciami inszymi, aby byla ta sprawa nie 


mor venerunt super me. Wymédwiwszy te slowa plakal, zaS przestawszy pla- 
kaé i oczy utariszy — mial w jednej rece chustke biala, a w drugiej zielona 
kitajke, co takze oczy ucieral, w tejze rece kamienne ksiazki, pugillares — 
za§ poczal méwi¢: Niedarmo, NajjaSniejszy Mciwy Krdélu, powiedzialem te 
slowa: timor et tremor venerunt super me, bo z wielkim zalem tego uzy- 
wam, ze sie takie rzeczy na nardd nasz pokazuja, kt6ry zawsze panom 
swoim tak byl wierny, iz zadnemu narodowi jako w inszych rzeczach tak 
i w tym przodku nie ustapil; co sie zawsze pokazowalo jagnie, szczerosé, 
uprzejmosé i wiara ku panom swym tak in bello jako in pace, tak in con- 
silio jako in auxilio. Teraz oto cos inszego slyszec, strach i bojazfi serce 
przeraza, ze i méwic o tym i sluchaé tej rzeczy straszno i bolesno rzec, 
Bo o kim mam méwic? O bracie swym, o narodzie swym, o domie zacnym, 
ktéry zawsze z drugimi réwnal. O czyja krzywde? O krzywde Pana swego, 
o ktzywde krélewska, o krzywde Rpltej wszystkiej, Od ktérego ta kray- 
wda?r Od poddanego, od syna koronnego, od szlachcica narodu Polskiego. 


Zalowal narodu swego ze tych czaséw do tak straszliwych i zalosnych rze- 


czy przyszlo i sromoty narodowi Polskiemu i familiej tej, ktérzy jako kiedy 


dobrze Rpltej sluzyli, tedy w elekcyej tej), lecz ze urget fides iuramenti 
mei obtestans deum, Ze staral sie o to, zeby na sad nie przychodzila sprawa 


*) P ktérzy jako do w elekcyi tej ne ma, 
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sala de rigore iuris, jedno obyczajem lzejszym. I nie chcial tego Pan Bog KDJ 


aby bylo moglo na tym stana¢é; jednak znajac moderationem animi W. K. 
Mci, mam pewna nadzieje, ze W. K. Mé ten dom tak od wiecznej zmazy 
ochroni¢é bedziesz raczyl, iz na osobe pozwanego extraordinariam poenam 
obrécisz, co wszytko jest w mocy i wladzy W. K. Mci. Bywaja i sa wiel- 
kie crimina przeciwko Panu Bogu, jako sa contta Spiritum S., a wzdam ny 


Pan z milosierdzia swego raczy je pokutujacym odpuszcza¢; w czym kazdy 


pan ma slusznie P. Boga nasladowaé krewkogé ludzka uwazajac. Mnie we- 
dle stanu mego kaplanskiego o tym zejdzie sie mnie] mdwi¢é, bo pismo 
m6wi: vir sanguinum es tu, non aedificabis mihi domum?”). A iz hostias 
pacificas domino offerimus, w takich sprawach kryminalnych mamy byé 
w mowach swoich, niz kto inszy, skromniéjsi. Co i w tej sprawie uczytie, 
tylko kilka punkta, Swiadom bedac prawa, ktédremum sie bedac referenda- 
rzem przysluchal, resolwuje dlatego, aby miedzy nami a P. Poslami tfozer- 
wania °) nie bylo. 

Dosyé bacznie i madrze P. Niemojewski wywodzil swoje wywody, 
ktérescie W. K. Mci slyszeli. Ale ten punkt pierwszy wezme‘), ktdérego 


A co za krzywda? Krzywda sroga, nieslychana, haniebna, sromotna nam 
wszystkim Polakom, o ktérej boje sie i strach mdwid. I bedac tak zalem 
zdjety, mniej bede o niej mdwil z miejsca mego, gdyz i stan mdj kaplan- 
ski méwi¢ mio tym tak bystrze, jakobym zrozumial, nie dopuszcza. Jednak 
Z powinnosci mojej, zem to powinien z miejsca mego uczyni¢c, co rozumiem, 
skromnie i kréciuczko zarazem powiem. 

Status causae istius, o ktérym mam mdwic, zda-mi sie, ze ten jest 
0 ewazyi, ma-li przyjs¢ P. Zborowskiemu ewazya, czyli konwikcya ma byé 
skazana. Na co zeby sie dobrze ukazalo, pie¢ tylko punktéw ukaze w tej 


 sprawie, ktére zepchnawszy latwie sie sama rzecz wedle prawa pospolitego 


eS i eed 


ukaze, co ma byé skazano. 
Pierwszy punkt. Pamietam, ze sie strona zalozyla statutem de viro 
bonae famae, ktéry uczy: vir bonae famae propior ad evadendum, I ja- 


ta, aby do szwanku familia i oslawy nie przyszla; widzac, ze w takich 
sprawach citatus promeruit poenam infamiae, raczejby to widzial, aby Krol 
J. Mé poenam infamiae, ktéraby przyszla ex severitate legum, nie skaztyjac, 
uzywajac milosierdzia poena extraordinaria karal. Lecz jeslize P. Bog nie 
zmiekczy serca J. K. Mci, jako kaplan wotowac na to nie chce, co w so- 
bie niesie poena infamiae; k’temu obawiaé sie potrzeba, ze poslowie nie 


1) J wzdy. *) J aditum. *) J rozumienia, *) J weémimy D wezma. 
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KDJ jest oto ten status, jeslize P. Instygator dosyé uczynil intencyi swej a ko- 


Pl 


PO 


muby przyjs¢ mialo do dowodu albo odwodu. Pro parte sua P. Instygator 
produkowal in eum finem statut de scrutiniis dlatego, aby pokazal, iz 6w 
pierwszy statut de viro bonae famae jest podniesion, ktéry przedtym wiele 
zlego, wiele periuria miedzy ludémi czynil, bo nabroiwszy ten vir bonae fa- 
mae‘) przysiega zbyl, drugi tez zwasniwszy sie na kogo, napisal o nim co 
chcial w ksiegach, ali¢ go ad evasionem nie przypuszczono, cho¢ niewinnego. 
Nastaly na to scrutinia i to madrze w tym?) W. K. Mé postepuje. Bo 
pierwej wydawszy drugi pozew non intrando litis contestationem zadnej ex- 
cepcyi nie uczyniwszy bral sobie na scrutinium, to dopiero tu chcial ex 
sctutinio 8) excepcyej uzywaé ratujac intencyi swej. Teraz W. K. Mc skazu- 
jesz pierwej*) litem contestari, potym na one rozeprza skazowac rfaczysz 
scrutinium, z ktérego ktére bedzie pewniejsze i z lepszymi dowodami albo 


konwikcya albo ewazya skazowaé raczysz. Otoz temu statutowi de vito 
bonae famae constitutio de scrutiniis derogowala), ze juz zostac nie moze 


ten statut ani jest in usu. 
Drugi punkt jest, gdzie W. K. Mci P. Niemojewski prosi, aby W. K. 
Mé nie raczyl sadzi¢ tej sprawy cesarskim prawem. I madrze to méwi. Bo 


bym tak rozumial; ale ze widze punkt pierwszy, ktéry nie wiem jako zwa- 
li¢é, potrzebaby go solwowaé¢. A co takiego widzim? statutowi derogat konsty- 
tucya sejmu piotrkowskiego a. 1557 0 rzeczach, co sie poczciwogci doty- 
kaja, w ktdorej konstytucyi jasnie sie ukazuje, ze temu (odwéd) albo dowéd 
ma by¢€ skazan, qui meliora et certiora testimonia habet. Otdéz juz statutowi 
temu nie pomalu w leb. To by ten punkt pierwszy zepchna¢. Do tego 
potrzeba jeszcze bylo ukaza¢, jesli prawdziwie albo nie. A strona widze, 
iz do nich nie méwila, potrzebaby i to zepchnaé. 

Wtéry punkt. Aczci i strona sama sumuja sie (!) tego proszac, zeby 
nie prawem cesarskiem W. K. Mé raczyl sadzié te sprawe, ale prawem Pol- 
skim, powiadajac: non habemus caesarem nisi regem, PolskieS nam prawa 
W. K. Mé poprzysiagl a nie cesarskie, to i sam rozumiem i strona to ma- 


wszyscy prawo umiejac i rozumiejac sie do tego nalezed, by niezgoda sejmu 
nie zamieszali. Lecz referendarzem bedac przywykl troche prawa i ukazuje 
quod iuris est w sentencyi swojej, ze jeéli instygator dowiddl dostatecznie, 
tedy evasio stronie nie pdjdzie, bo allegata konstytucya burzy ten statut 
In criminalibus de viro bonae famae i tu causae uczynienia je] z przyczyn 
byly; praw koronnych od cesarskich tylko ta rdéznosé jest in criminalibus, 


*) K od jest podniesion do bonae famae née ma. *) D w tym nie ma. *) DJ z scru- 
tinium. “*) K pierwej née ma. °) J constitutio,... derogowala xze ma, 
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tam takiej sprawy taki jest postepek, iz coniuratores in principis vitam da- KDJ 
waja ad torturas i tak z onych kwestyj postepuja dalej, a nie tylko karza 
effectum, ale tez affectum+) et voluntatem. Tu u nas, Boze tego uchowaj, 
prawo tego broni: neminem captivabimus nisi iure victum, i tak tez W. K. 
Mé postepowaé raczysz stosujac sie do Alexandrowego przywileju. Ale iz 
kazdej akcyej inszy finis nie jest, jedno veritas, a tu na tym siedziemy, abygmy 
_ prawdy doszli, jesli winien albo nie winien, musimy uwazaé documenta, 
ktére wnosil P. Instygator. Slyszalem od niektérych P. Posléw, ze list reki 
P. Krzysztofowej za ftaszke rozumieja i powiadaja, ze to nic ad probatio- 
nem, miejsca to nie ma w prawie a pogotowiu w tak wielkiej a zalosnej 
sprawie. Acz to juz kto inszy powiedzial, jako to list wazny — bo z oto 
tych concurrentia, co sie tu o tym liscie zniosly, znaczy sie, ze to 2) list wla- 
snej reki P. Zborowskiego — ale dla Boga jakiez maja byé argumenta i do- 
cumenta insidiarum? Wiemy, iz tu consideratur conatus vehemens, voluntas 
prompta, hostilis animus, arcana consilia, amicorum conspirationes , auxiliorum 
comparationes %); co sie wszytko z tego listu znaczy. I dosy¢é madrze bro- 
niac tej kauzy modestissime P. Niemojewski jako przyjaciel, méwi na swa 
przestroge: amicus ad aras. Bo w takowej sprawie daleko sie crimen roz- 
ciaga. Otdédz mdwiac do tych dokumentéw: wielki to dokument hostilis 
animi list taki; ktéry ze jest od malej osoby do Kréla J. Mci odniesiony, 
to male co do‘) wymdédwki. Aza nie pamietamy, ze coniuratio Catilinae 
ab impudica muliere byla detecta? Ktokolwiek jedno takie insidias odkryje, 
ma mie¢é miejsce, ma byé sluchan; na koniec i tym, ktdérzy inter coniuratos 


drze uczynila, bo in iure caesareo aeque punitur voluntas atque factum. Pl 
Do tego jeszcze in iure caesareo widze, ze takowe crimen jest wielkie. Na 
kogoby o to byla suspicya, tedy sprawa poczyna sie a captivatione. W na- 
szym Polskim prawie a convictione sie poczyna: neminem captivabimus 
nisi iure victum. Otéz i dla tych dwéch przyczyn madrze o to prosila; bo 
pewnie, ze P. Niemojewski prosil o to pilno, widzac, izby wedle prawa ce- 
sarskiego przegral bardzo predko. Jednak patrzac na sprawiedliwos¢ i przy- 
patrzywszy sie tak ciasnemu prawu naszemu o tym, — bo méwi: crimen lae- 
sae maiestatis nisi in persona nostra, i nieboszczyk Krél August czesto ma- 
wial o tym: »nie rychlobyscie mnie sadzili, wtenczas dopiero, kiedyby mi 
puginal albo rusznice w bok wloizyli, potrzebaby co dokladniej] napisac«; to 
dobrze pamietam, ze tak mawial — tedy wedle sprawiedliwosci miala byé 


: 
; 
| 
: ze owdzie personam suspectam captivari pozwala, a prawo koronne nisi iure PO 
~ victum. P, Niemojewskiego chwalil, ze powiedzial, ze amicus usque ad aras, 

. 


| 2) Dale ted affectum nie ma, *) J te to nie ma. *) KD conspirationes. °) K do ne ma. 
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KDJ bywaja, takie konjuracye odkryja, gdzie indzie') proemia dawaja, nietylko 


Pl 


aby mieli albo. nielaske albo jakie lekkie uwazanie odnosi¢c. <A to i do tej 
sprawy jest dosyé ludzi poczciwych, ktérzy jej Swiadectwy swymi miasto 
scrutinium podpieraja; a céz potrzeba za wietszych®) documenta? Ale dru- 
dzy méwia, ze unas voluntatem nie karza. Nie chce tego powtarza¢, tylko 
przypominam, iz owe statuty o pokoju przy pariskiej bytnosci nie tylko fac- 
tum, ale i voluntatem karza, takze i dw statut de iniuriosis in parentes vo- 
luntatem karze, jako czytano. Potrzeba tedy rozumieé dobrze, co infero- 
wano, aby sie kto na owych statuciech nie zasadzal, ktére P. Niemojewski 
cytowal. 

Trzeci punkt jest o banicyach, ktére instygator zadawa, ktdére takiej 


voluntas karana tak jako i factum, gdyz i konstytucya de iniuriosis erga pa- 
rentes toz ukazuje. Toby i ten punkt trzeba zepchna¢é: Nie rychloby to 
bylo o to sadzi¢ i karaé az po uczynku. 

Trzeci punkt upatruje w tej sprawie, ktdéry tez nie lada jako prze- 
szkadza do ewazyi; oto widze szesé bannicyj, a wiem to, ze z prawa pospo- 
litego bannita nulla iuris beneficia patrocinantur, bo sua rebellione spoliatur 
omnibus praerogativis nobilium et iurium, contemnit iuris severitatem, a prawo 
tezZ odejmuje od niego beneficia sua, ze ani sam nie moze sie broni¢ komu 
ani swej krzywdy sobie uczynionej moze sie upominaé u nikogo. A slusz- 
niez to, bo kto gardzi. kim, ma tez od niego by¢é wzgardzon i toc u nas 
wielka sprawiedliwos¢ w tej mierze. Otdz te bannicye nie mala sa przekaza, 
bo tego potrzeba, by to inaczej znies¢. Acz to slyszalem, iz strona powie- 
dziala na to, ze to bannicye kapturowe a kaptury nie sa konfirmowane i nie 
wazne by byé mialy te bannicye, ale tez instygator powiedzial na to, ze wa- 
ane, bo wszystkie kaptury konfirmowane sa konstytucya krakowska a. 1576 
na koronacyi W. K. Mci Pana mego Mciwego: Interregni acta approban- 
tur; tylko Dobrzytiska skazano a Wislicka, ale w innych powieciech wazne 
sa postepki kapturowe: tym tego strona zepchnaé nie moze. Powiedziala 
tez strona, ze te bannicye nie wazne, gdyz sie juz strony pojednaly i dat 
dzierzenie, ktére miasto kwit6w okazowal. Ale slyszalem, ze cog instygator 
powiedzial, iz nie kwity, ale relacyj woznego szesé, co woény przyzna- 
wal, ze juz vice versa wwiazowal w te dobra te strony, ktérym je byl po- 
bral i o co bannit byl, ale strony same nie zeznaly; a co wiedzieé, jesli to 
tak jest? strony to mialy przyzna¢ a nie woény. A na ostatek, (by) i strony 


‘f 4 eye . . 
PO péki mu prawa stawa; perpendendum censet diligenter causam, bo idzie 


de salute regis et regni a oddanie przysiegi cale Krédlowi i Rpltej. Detexit 


*) D gdzie indzie nie ma. *) JI wiece}. 
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waznosci sa, iz zadnym sposobem ten, kto je ma na sobie, nietylko ad eva- KDJ 
siones, ale do zadnej sprawy przy$é nie moze, azby ex benignitate principis, 
ale z prawa nie moze mie¢ ratunku. A iz strona powiada, ze to sa kaptu- 


zeznaly, czego ja tu nie slyszalem jeszcze, to i tym zeznaniem stron tych ban- Pl 
nicyj z siebie nie znidsl, bowiem tryb prawny, droga utorowana, jako kto 
ma wychodzi¢ z bannicyi; chce-li zag przyjsé do inszych wolnosci swoich, 
ktére stracil przez banicya, ma zjednaé u W. K. Mci sublewacya na bani- 
cya; ma-li teé by¢ kazdemu dano, bo nie masz w ptawie pospolitym tego, 
zeby kazdemu powinno da¢ sublewacya, ale tylko temu, coby okazal, ze 
zadnego stopnia prawnie nie upuscil czyni¢ o zly przewéd prawa; tako- 
wemu by tylko miala byé dana sublewacya. Ale co per controversiam 
onemu dal na sobie przewiesé bannicya, lezy w niej rok i kilka i kilkanascie, 
nie mialaby byé dana sublewacya. Z ta sublewacya uczy prawo pospolite, 
otrzymawszy ja, co maz nia czyni¢; ma pozwaé do grodu strone ad _ publi- 
candum, ma okazaé, quod nullum gradum iuris omisit agendo pro male ob- 
tento, a w tym czasie albo causam male obtenti ma dalej continuare, coby 
ukazal dekret cassationis totius processus, ex quo secuta est bannitio, i po- 
tym relaxacya okazawszy, dekret cassationis totius processus onej bannicyi 
ma sobie otrzymac, albo wiec z strona ma sie pojedna¢ i od strony otrzy- 
mac kwit coram actis authenticis, takze tez i od starosty, z ktérym kwitem 
ma dopiero jecha¢ do W. K. Mci i prosié o relaxacya kwit okazawszy. Toz 
to tak wychodza z bannicyi, ale inaczej wiecej nie wiem. Otdzby i to po- 
trzeba zepchna¢, bo to niemala przekaza ta relaxacya woZénego, nie wiem 
wazna-li, nie bacze tego w prawie pospolitym. 
Czwarty punkt: Testimonia te tak externorum, quam incolarum regni; 
nie do kofica ich zepchniono. Bo choé cos powiadano na te incolarum, 
_jednak niedowodnie i nie zda mi sie, aby mialy szwankowaé, jezliby co in- 
szego nie bylo; tylko tym zabawiano, ze plebeius non potest convincere no- 
bilem. Ba i ja¢é to przyznawam, ale in privatis suis i to potest convincere 
in causa furti, homicidii in recenti facto, ale to mniejsza; a kiedy tam wten- 
czas szlachty tutecznej nie bylo, jedno onych krain ludzie, kiedy sie to stalo, 
jacy widzieli, tacy $wiadeza, potrzebaby bylo contrariis testimoniis onychze 
krain ludzi zepchna¢, albo jednak czyms(!) takowym przystojniejszym. 
Piaty punkt: Dowidd! instygator voluntatem, conatus, consilium; oto 
_w liscie okazal consilia; ex consiliis animus, voluntas apparet in voluntate, 
hostilis animus ex verbis, do czego conspiratio, coniuratio, conatus, in cona- 
- tu (0) socio(rum) auxilia staral sie; oto jeszcze przepomnialem, co strona przypo- 


mulier meretrix coniurationem Catilinae, ktézkolwick taki jest, dignus pro- PO 
_ mereri ptaemium. Instygatorowi dosyé dowies¢ voluntatem et consensum 


a he 
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KDJ rowe banicye, tedy i to wzmdc nie moze, bo kaptury wszytkie i postepki 


Pl 


PO 


z nich Krol J. Mé prawem pospolitym aprobowal. Teé sa punkta, ktorem 
ja chcial resolwowac. 

Dnus Archieppus Leopoliensis!): Wywody, ktére J. Me X. 
Arcybiskup GnieZnietski, otwarzajac oczy tym, ktérzyby sie na allegacyach 
strony pozwanej wieszali, powiedzie¢é raczyl tak doloznie, iz nie bacze byc 
potrzeby, abym je mial powtarzad, zwlaszcza zem tez w prawie niebiegly, 
a ktemu, iz z wokacyi mej barziej mi przyjdzie W. K. Mé wiesé ad mise- 
ricordiam quam ad severitatem. Jakoz wielkie przewinienie wielkiego milo- 
sierdzia potrzebuje, ktére im znaczniejsze W. K. M. pokaza¢ bedziesz raczyl, 
tym wiecej serce swe krdélewskie pokazesz ani od affektu ani od nieprzyja- 
ciela zwyciezone; i prosilbym W. K. Mci, abys W. K. Mé tak postepek sw6j 
miarkowal, jakoby ludzie znali, ze W. K. M. mogac vindicare iniuriam iure 
et iuste, przecie locum misericordiae zostawia¢é raczysz. 

Dnus Eppus Cracoviensis”) subsecutus?): Crimen laesae mtis 
jestto in humanis rebus cfimen gravissimum i gdy go dojda, jako tu widze, 


mniala dekret, iz P. Krzysztofowi Zborowskiemu nic banicya nie szkodzila, 
kiedy go bylo pozwano o nieboszczyka P. Grajowskiego staroste Wiskiego, 
o zabicie jego, przecie Krél J. Mé dekretem swym przypuscil go do sprawy, 
jezeli dobrze pamietam; zeby mu tak impugnowano locus standi in iudicio 
bannicya ewazyi i skazaé raczyl J. K. Mé: habet locum standi. Jedno insty- 
gator W. K. Mci slysze bierze to pro nota i obrania ewazyi temu banni- 
towi przy inszych rzeczach. Otdzci nie wiem, rédzno to podobno od onego. 
Tom ja te punkta upatrowal na tej sprawie i potrzebaby je zepchna¢, bo 
sa na przekazie. Mnie jako kaplanowi nie godzi sie mdéwi¢ wiecej, bede 
sie zgadzal z prawem pospolitym i ich Mciami drugimi baczniejszymi w pra- 
wie pospolitym. 

X. arcybiskup Lwowski nie wiele méwil, tylko ad misericordiam regis 
referebat wymawiajac sie, iz do tej sprawy nic nie méwil, gdyz i kaplanski 
jego stan i w prawie niebieglosé nie dopuszcza. 

X. biskup Krakowski cicho méwil, nie slyszalem wszystkiego, chociam 


et non factum. O kaptury nemini dubium, ze sa insertae inter leges, tedy 
secundum legem scriptam relaxacyi na bannicye potrzeba 4). | 

Potem wotowal X. Arcybiskup Lwowski i X. Biskup Krakowski, ze 
nic strona nie pokazala takiego przeciwko dowodom instygatorskim, w czem| 
je] przyjs¢ mialo ad evasionem. 


*) KD X. Lwowski. *) DJ X. Krakowski; wD na marginesie tq samq reka: Myszkow- 
ski. *) DJ subsecutus mie ma, *) Tekst O obszerniejsay uwzslednilismy tu, robige wedlug niego. 


emendacye w tekscte P, lecz nie mogge sig go we wszysthkiem Scisle treymad z powodu blednego Rkp.; 
dlatego niezaznaczano wyrainie odmianek, 
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gtavissimis punitur poenis. List jasny, testimonia convenientia ewazya od- KDJ 
cinaja tak, ze wszytko na lasce W. K. Mci zostawa, ktdrej jesli nie bedzie, 
rzecz jest ad poenam irrogandam utorowana. Jaé mam z tym domem po- 
winowactwo i zachowanie ; ale tu juz ustawa powinowactwo i zachowanie, 
musi sig¢ to mdwi¢c, co prawo, sprawiedliwogé i sumnienie kaze. W. K. 
Mé tak w tym postapié raczysz, jako Pan Bég duchem swym natchnie. 
_ Jednak si locus est precibus, prosze W. K. Mci, ne intres in iudicium cum 
servo tuo. ; 

Sessio postea finita 4), ; 


tuz niedaleko za nim siedzial, jednak nic conclusive ad causam nie powiedzial. Pl 


Tem sie zawarla rada dzisiejsza*), potem wota stanely w ten tydzien 3). PO 


Prima Februarii4 KDJ 


Vota continuabantur. ; 
Primum Dnus Cuiaviensis episcopus®) aggressus: Dawny to 
jest zwyczaj, ze cives neutrales in Rpca bene ordinata non debent tolerari 


salute Rpcae periclitante. Zejdzie sie tedy kazdemu intencya swa deklaro- 


X. Biskup Kujawski Rozrazewski kréciuchno powiedzial w ten sens: Pl 
NajjaSniejszy Mciwy Krolu! Patrzac na lekki(!) rozsadek instygatoréw, po- 


Puszczono per vota senatorum, ktdrzy niemal ®) wszyscy, tribus exceptis: 
Poznariskiego, Smolenskiego, Plockiego 7) wojewody, zgodnie*) voluntatem, PO 


1) D Sessio finita. J Zatym sessio finita. *) P nie ma dzisiejsza. *) O nde ma potem itd. 
4) Pl nie ma tu weale daty, PO Die 1 Februarii. — Wotowania senatoréw 1 lutego zaden 
tekst nie podaze bez bigdéw. Ca. IIL nie ma wotew weale ani w tym dniu ani w popraednim. 
PO streszcza tylko obszernie wszystkie wota razem, gléwnie uwzgledniajge argumenta praytoczone 
preez podkanclerzego, biskupa przem. Baranowskiego, a nastepnie dopiero méwi o wtrqceniu sie postw. 
KDI z Pl podaje doktadniey wota poszczegdinych senatorow, ale KDI pomieszaty ich porzgdeh, 
dajgc po biskupie praemyskim naprzdd niiszych senatoréw, a mianowicie wojewoddw smolenskiego, 
belzkieg0, plockiego, mazowteckiego t kasztelandw sandomierskiego, brzeskiego, lwowsktiego, mitskrego ; 
a potem dopiero wyiszych, t, 7. ostatnich biskupow, od kipowskiego zaczynajgc, t starszych wojewoddw, 
Pl zas przedstawiajgc stusznie wota w porzgdku takim, w jakim senatorowie zasiadali ¢ zabteralt 
gtos, popetnia jednak ten bigd, ze w Srodek preeméwienia biskupa praemyskiego wtrqca wmieszante 
sig postéw i odexwante sig kréla, ktére tu weale nie.nalety. Wota wreszcte niektérych senatoréw 
daje albo tylko sam tekst KDJ lub tylko Pl. Drukujac, traymalismy sig — jak zwykle — prae- 
 dewszystkiem tehstu KDI, tylko bledny porzadek wotéw zmienilifmy wedtug Pl, inne zas teksty 
podalismy jako réwnorzgdne pod linijkami i wypetnilismy nimi luki tekstéw KDJ. °) DJ X. 
Kujawski. °) P niemal raz, ") P Polockiego. *) O zgodnie nie ma, 

Dyaryusze sejmowe 1585 r. 22 
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KDJ waé, jako rozumie, I ja, przysluchawszy sie temu, co P. Instygator produ- 


Pl 


PO 


kowal, inaczej nie rozumiem, jedno ze za slusznymi przyczynami raczyles 
sie W. K. Mé za te sprawe') ujaé?). Abowiem na tym) nalezy wszytko 
Rpltej, aby W. K. Mci zdrowie mialo obwarowanie. Mnie dwie rzeczy 
odciagaja od dalekiego tej sprawy uwazenia: pierwsza, vocatio ecclesiastica, 
ktéra ma suos4) fines w takich sprawach; druga, nieumiejetnosé prawa, ktora 
wole przyznac, niz sie z tym popisowaé, w czymem nie jest versatus. Ale 
co sie tycze ewazyi, tak rozumiem, ze te ewazye in abusum przyszly i lepiej 
to prawo pospolite teraz opatrzylo, hamujac periuria, ktérych dosé w tej 
mierze bywalo; i barzo mi sie podobaja konsyderacye®) J. Mci X. Ar- 
cybiskupie, na ktére przyzwalam, proszac W. K. Mci, aby reum nie raczyl 
karaé ani in honore ani in corpore, ale zeby$ raczyl srogos¢ dekretu owego 
w wiezienie jakie odmienic¢. 
Dnus Episcopus Premisliensis ®) subiunxit : I mnieby sie 
zeszlo mnie] mdéwié w tej sprawie, jako mlodszemu, ktdéry i mniej pra- 
wa rozumiem i w rzeczach mniej experyencyi mam; jednak powinnosé moja 


dobnoéby malo co przyszlo mdwi¢ do tej sprawy. Jakoz ja nic nie chce 
mdéwié do tej sprawy, gdyz i kaplafstwo moje i nieumiejetnos¢ prawa tego 
mi nie dopuszcza. Wszakze, kiedyby mi sie godzilo radzi¢, nie radzilbym 
W. K. Mci dawa¢ miejsca tym dowodom, takze i wiary. Jednak zabiegajac 
periurio dekretby prawny uczyni¢, zeby albo jakim wiezieniem by! karan, 
albo co takowego podjal, czymby W. K. Mé i'Rplte mdgl uskromi¢, jesli- 
by winien co byl. Jednak kwapi¢ sie na poczciwosé albo na gardlo czyje 
mala pomsta, gdyz regium est male audire et contemnere, modo ne fecerit. 
Wszakze, jako niebiegly w prawie, poruczam to Ich Mciom, ktdérzy w pra- 
wie rozumieja. 

X. Podkanclerzy Baranowski: Godziloby mi sie przestawaé na wotach 
Ich Mci Panéw dobrze madrych, co przedemna byli, gdyzem ja mlodszy 
i miejscem to niedawno zasiadl, a do tego i w prawie nie bedac bieglym. 
Jednak zebym powinnosci mojej z miejsca swego dosyé uczynil, powiem to 
co moge uczyni¢ i rozumiem w tej sprawie. Najjasniejszy Mciwy Krdlul, 
Slyszalem list, ktéry ma w sobie bardzo nie cudne rzeczy, i kiedyby te 
nie byly karane, byloby podobno, czego racz P. Boze uchowaé¢, tego wiecej. 


conatum, consensum, non factum in crimine laesae maiestatis wykladali 9), 
to jest, ze in personam sie to rozumieé ma, co contra 8) dignitatem, praeemi- 


*) D nie ma za te sprawg, *) J wziaé *) KJ na tej. *) D pios. %) D konfederacye, 
°) DJ X. Przemyski. D ma na marginesie tg sama rekq: Baranowski, ”) P wotowali, *) P ma 
et non zamiast co contra,. 


AWN 
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Se 


wedle urzedu, ktéremu a Sede apostolica indultum!) o tym méwié sine KDJ 


scrupulo, cisnie mie do tego, ze co rozumiem w tej sprawie,?) troche 
szerszymi slowy powiem. Punkty, ktdre J. Mé X. Arcybiskup elucy- 
dowaé raczyl, mym zdaniem dobrze roztrzasnal, w czym jedno rozumial 
by¢é jaka watpliwos¢é. Ja sie tez do nich chce przymdwié specialius i wi- 
dze ten by¢ statum causae*): jeslize instygator dosyé uczynil intencyi 
Swej contenta citationis wywodzac albo nie. Probacya jego sa listy, sa 
Swiadkowie, praesumptiones, koniektury, na listy za$ paraphrasis, ktéra 
ma w sobie wyrazone omnes circumstantias. To wszytko zebrawszy dosyé 
wszyscy *) dostatecznego dowodu slyszeli. A citato zag obmowa jakaé 


Slyszalem tez i Swiadectwa takie, jakie in tali ctimine occulto nie moga 
by¢€ prawdziwsze nad te, jakie sa produkowane; bo w takim skrytym 
uczynku i tajemnym podobnoé nie szukal senatordéw, ale takich, ktérzy mu 
takowego uczynku pomagali; owszem odkryto dosy¢ jasgnie $wiadectwo, 
tylko tego nie dostawa, ze nie stanal u ksiag i nie zapisal sie tego uczynic. 
W onej koniuracyi Katyline tylko Swiadkowie wydali a wzdy pronuntiatus 
hostis patriae. Na to, co tez strona powiada: crimen laesae maiestatis in 


_ personam nostram, taka obrona jakoby przyznawa, zem ci ja o tym myslal, 


radzil, alem nie uczynil, a izem nie uczynil, nie winienem. Absurdum 
magnum strona sama na sie wlecze, bo wola przyznawa. A iz nie uczynil, 
powiada, iz nie ma byé karan? Absit, funestum et exitiosum factum byloby 


to, co P. Boze uchowaj, i wszystkie] Rpltej. Ktdézby sadzil, ktézby popieral 


ipsam voluntatem? Laesa maiestas, laesa dignitas W. K. Mci, a iz volun- 
tatem agnoscit, aeque puniendus est atque factum, co.i prawo nasze Pol- 


_skie kaze kara¢é, nietylko cesarskie. Statut Alberti cum armis ad iudicium 


venientes jasnie kaze kara¢, item voluntatem punire docet constitutio de 


iniuriosis erga parentes. Tot konfederacya Andrzejowska uczy: »przy ktérym 
Krélu panu naszym it. d. securitatem et honorem eius broni¢ przysiegli 


sub honoree. Co strona przypomina legem Theodosii, imperatoris Romani, 
dosyé laskawy: Najjagniejszy Mciwy Krélu, u Rzymian to bylo, ze ktory 
‘non solum voluntate vel facto, sed et verbis tantum laederet personam im- 
peratoris, ne pro verbis mulctaretur. 


nentiam, securitatem principis agitur per audaciam, voluntatem, scitu, consensu, 
opere vel facto; probationes actoris ex litterariis documentis, testibus iura- 
tis, probationibus(!), machinationibus, circumstantiis, quae omnes derivantur 


1) K ktére mam a Sede apostolica indicialiter; D ktéremu a Sede apostolica iudiciali- 
ter. *) KD powtarzayg tu andw jako mlodszemu. *) D i widzg statum causae. 4) D dosyé- 


esmy, J dosyé uszy... slyszaly. 


Pl 


PO 
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KDJ a przytym ewazya na trzy artykuly z allegacyami statutowymi de viro bo- 


Pl 


PO 


nae famae. Na insze rzeczy powiedaja, ze to nie probationes, ale suspitiones, 
a ja tak rozumiem, ze sa demonstrationes, ktérymi sie pokazuja nietylko 
affectiones animi hostilis, ale tez porozumienia rozmaite z ludem rycerskim, 
z ptzyjacioly i cog jeszcze tacitum gorszego bez pochyby, o czym tylko 
conscii sami wiedzieli, bo jeszcze non maturuerunt consilia ich, jako sama 
strona pisze w liscie. Powiedaja tez, ze crimen committetur in personam, 


Na to, co strona méwi regium est male audire, modo ne fecerit, immo 
contemnere 1)... Najjasniejszy Mciwy Krélu, quanta beneficia extiterunt W. 
K. Mci erga Rpcam, kazdy sam snadnie moze obaczyé. Quanta tez male- 
dicta sunt subsecuta illa merita ac beneficia, ego sum testis; ktéres W. K. 
Mé tak skromnie Scierpie¢é raczyl zawsze, ze W. K. Mé ani tego nikomu 
znaé nie dawal, aby to kiedy mialo W. K. Mé obchodzi¢, pdkiby rzeczy 
nie tak jasne, nie tak sie dalece ubiegly. Ale teraz, kiedy przyszlo do 
takowych okrutnych rzeczy, ad extrema prawie, P. Boze racz uchowa¢é, 
tedy ja nie tylko tak o tym nie rozumiem, zeby to contemnere esset re- 
gium, ale i owszem contemnere, zaniedbywaé tego, non est regium; gdyz 
i najpodlejszy czlowiek, na ktérego zdrowiu nic nie nalezy Rpltej, nie 
zawsze tego puszcza mimo sie; kiedy kto hafbi, Izy, sromoci, o gardlo 
jego stara sie: czyni o to prawem, poczuwa sie w tym, o odpowiedz po- 
zywa. A o slawe W. K. Mci daleko wiecej Najjasniejszemu Mciwemu Panu 
jako krélowi godzi sie za to wzia¢, na ktérego zdrowiu, na ktérego powa- 
dze i ozdobie wszystko zawislo. I Rpltej godzi sie za to wzia¢é. A chocby 
W. K. Mé, Pan nasz Mciwy, chcial mimo sie to pusci¢é, nie smialbym ja 
tego radzié Rpltej, aby tego miala zaniecha¢é; bo zdrowie W. K. Mci 
zdrowie Rpltej, dignitas W. K. Mci dignitas Rpltej, autoritas W. K. Mci 
autoritas Rpcae totius; et e contra: ktoby myslil o zdrowiu W. K. Mci, 
myslilby i o zamieszaniu wszystkie] Rpltej, ktoby myélil laedere majestat 
W. K. Mci, myslilby laedere maiestatem et dignitatem Rpcae. Nie bacze, 
zeby to Rplta, chocby W. K. Mé chcial, miala to mimo sie puscié albo 
zaniechac. Nie takie rzeczy contemnere regium, nie takie, ktére definitive 


in unum. Litterarum enim interpretatio debet esse secundum tenorem ver- 
borum. Slowa to swe tylko moze kazdy wyklada¢. K’temu probatio addic- 
tionis per iuramentum servitii principis Moschorum. Dzialo sie to extra 
regnum, tribus tantummodo praesentibus: nuntio m. ducis, citato et cive 


*) W tem miejscu w Rkp. zapisano w mieszanie sie Uchanskiego imieniem postdw,; ob, 
nize7 str. 181 ustep od stéw: W tym P. Uchatiski,.. do: W tym odeszli poslowie. Fo tym do- 
prero epizodsie nastepuse dokorczente mowy Baranowskiego z powtdrzeniem kilku stéw: X, Podkan- 
clerzy Baranowski koriczagc votum swoje tak poczal méwié: Na to co strona z 4 d. 


ati ee 
gdy sie juz commissum stanie. Barzo mi sie zda byé crassus interpres, kto- KDJ 
kolwiek tak rozumie i radbym go pytal po wypelnieniu tak. zlego uczynku, 
ktoby byl sedzim tej sprawy? Podobno nikt, takby to wiatrem wyszlo 
w zamieszaniu Rpltej. Przywodza ad leniendam criminis magnitudinem Theo- 
dosii legem, ktéra byla uczyniona dla zbytniego popierania takich spraw, 
ktore sie z lada czego rozniecaly +) i wielkie karania i konfiskowania bywaly 


Sciagaja sie na zdrowie, na majestat W. K. Mci; lecz kiedyby co takiego Pl 
bylo indefinitive, nie tak jasnie, jako tu czytano, Swiadczono, rozumialbym, 
zeby regium esset contemnere, ale to non contemnere rozumiem, bo nie- 
tylko prawo cesarskie, ale i insze iura municipalia w takich rzeczach karza, 
I wola tylko kaze kara¢ inter privatos, jako w konstytucyi de iniuriosis erga 
parentes, kiedyby chcial co czyni¢ ojcu i matce, kaze to kara¢; daleko 
wiecej in eo crimine, gdyz i prawo Boze zakazuje tego srodze. Slowa Boze 
$a: principi populi tui ne maledicas. A tu sa rzeczy jasne. Ale podobno 
rzecze kto, iz nie masz nic, tylko list a list w prawie naszym nic nie wazy. 
NajjaSniejszy Mciwy Kroélu! reka wlasna i pieczecia kazdy sie pokonywa 
i zadna rzecza bardziej jak pieczecia a reka; aczby sie pieczeci i reki od- 
przysiagl, ale tu juz nie moze, bo brat przyznal reke bratnia. Interpretatio 
oto, ktdéra strona uczynila na list, prawie jest perexpresse. Czy sie trzeba 
do Ziemi Swietej spisowa¢, takie koniuracye, konspiracye czyni¢, takie 
obtestacye? snadnie to kazdy obaczyé moze, iz to nic ku rzeczy, mozec 
kazdy bez spisowania jacha¢ tam. Na coésci to inszego bylo uczyniono. 

Takze na te Swiadectwa, eco Swiadcza, ze Moskiewskiemu przysiagl, 
nie moze sie odprzysiadz, bo nie tylko ten sam tlumacz Moskiewski Wil- 
helm, ale i Ryzanie i Lubczanie, przysiegli ludzie, Swiadcza. Jeslibysmy 
szlachty chcieli czekaé? Nie bylodé ich tam tylko trzech, kiedy przysiagl: 
tlumacz, Moskiewski a sam P. Zborowski. Szlachty tam nie bylo. 

Ci drudzy kupcy Swiadcza, iz mu dano 1000 i kiedy dano Swiadcza 
i kto dawal. Wie Lubek, wie Ryga, wie Cesarz J. Mé w jakiej sprawie 
i kiedy. Kto czyni przeciw Panu, contra principem, contra patriam, etiam 
insanus moze S$wiadczyé. 

Do tego jeszcze W. K. Mé otos w Radzie slyszal viva testimonia, 
quae non possunt refutari. Przeciw wyznaniu Samuelowemu nie widze 


Rigensi, qui fuit detentus in vinculis per multos annos apud m. ducem, PO 
tunc autem interpres nuntiorum Poloniae?); nihilominus caeteri praesentes 
Krélowi J. Mci stawili sie z Lubeku i wiele innych mianuja, co tego $wia- 


1) D wszczynaly, J wzniecaly. *) O qui fuit interpres nuntiorum Poloniae per multos annos 


in vinculis m. ducis Moschi detentus. 


ae 


KDJ z jakiejkolwiek choé z niedowodnej przyczyny; zatym ze ta lex jest pro- 


Pl 


PO 


mulgata, nie!) zeby in tanta evidentia probationum wszytko mimo si¢ 
puscié, ale aby uwazono bylo, quo animo co kto czynil. Przystepujac tedy 
do dalszego zdania swego do tych documenta, ktdére sa przez P. Instygatora 
wniesione, zda mi sie, aby sie Swiadkowie, ktérzy sa, sacramento iurisiu- 
randi tego podparli a potym do dalszego postepku przypuscic. Nie bez 
zalu tego mdwie, bo czujac sie czlowiekiem musialbym zakamialego (!) 
serca byé, bym tego zalowaé nie mial, ale w takich rzeczach tak trzeba 
postepowa¢, jakoby wystepki2) przeciwko Rpltej tak wielkie, srogie, propter 
commiserationes nie utajaly*). Maja tez to drudzy za zmaze familii skarac 


takiego, czym tego mial zbyé. Urzad swiadczy, iz wyznal i officium jest 
inconvincibile. 

Na ten statut, co go bierze za soba de viro bonae famae, widze con- 
trariam constitutionem, ktéraby mial pewniejsze dowody instygator. Owo 
jasna juz, co W. K. Mé masz skaza¢; by i dobrze ten statut mdgl mu 
sluzyé, co byé nie moze per contrariam constitutionem, kiedy dla tych ban- 
nicyi nie moze mu sluzyé beneficium istius legis, bo bannito nulla patroci- 
nantur iuta. Widze, ze ted wazne te banicye, chociaz kapturowe, bo sa 
konfirmowane kaptury. Powiada, zeby nie wazne te banicye, gdyz juz tego 
dobra puscil i ukazuje relacye woznego; to aczci juz dobrze deklarowal 
J. Mé P. Arcybiskup GnieZniefiski, jako kto ma wychodzié z banicyi, na 
co sie zJ. Mcia zgadzam, jednak to przyloze, czegom od J. Mci nie slyszal. 
Najjasniejszy Mci Krdélu! Nie moze zaden wychodzi¢é z banicyi i z siebie 
jej znies¢é, jedno kwitem od strony otrzymanym a relaxacya W. K. Mci. 
Przez relaxacyi zniesé jej nie moze zadna zywa miara, a ukaze to w pra- 
wie pospolitym ex controversata consuetudine. Najjasniejszy Mciwy Krédlul 
Kiedy kto pozywa ad bannitum, tedy pozywa od starosty albo od jego 
instygatora a statosta brachium W. K. Mci ma na sobie, kiedy za na 
roku, tedy sprawy odprawowac¢ nie moze okrom instygatora od ramienia 
W. K. Mci i przydawaja mu z urzedu. Kiedy zaé sprawa wychodzi ad 


domi sa, a in talibus criminibus et mulieris meretricis testimonium valet‘). 
Banicye tez, na ktére relaxacyi nie pokazal, non permittunt 5) locum standi 
ad evasionem. Quod attinet infamiam familiae, exemplis extraneis et inter- 


') K zamdast nie ma modo, *) K wystepy. *) K nie utajal, D nie ustaly. *) O nihi- 
lominus sq rzeczy tak nie tajny, ze plures testes et plurimos ex Lubico esse, quorum et non 
multi sunt caeteri praesentes, ktére Krél J. Mé na tej sesyi mianowal, confirmare sub testimo- 
niis factum, bo mogg byé; in talibus criminibus et mulierum meretricum testimonium valet. 
>) P zabraniajg mu, 
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winnego. Ja aczem malego gniazda czlowiek, ale da P. Bég cnotliwego, KDI 


jestem tez tego stemma, cho¢é ubogi Slachcic, ktérego jest familia Ich Mci. 
Jednak mam po sobie exempla z dawnych historykéw, mam i Swieze, iz 
to nieszkodzilo familii skaraé winnego i owszem drudzy privata autoritate 
czynili cruentas animadversiones nad wystepna krwia swoja. Nie szkodzilo 
nic in Rpca Romana Bruto, ze syny pokaraé dal, nie szkodzilo Torquato, 
nie szkodzilo inszym, ktérzy to laudi sibi ducebant, ze im ‘milsza byla Rplta 
niz krew ich wlasna. Nie szkodzi nic krdélowi Hiszpariskiemu terazniejsze- 
mu‘), ktéry syna swego dla konspiracyi contra patriam et patrem dal 
skarac. To externa. Nie szkodzilo nic zacnej familii Panéw Teczyrskich, 


superius iudicium, tedy w kontrowersyi pisza: proposuerunt iudicialiter. 
A kto instigator et pars instigatoris? A czemu to? Bo pozwany jest ad 
poenas proscriptionis, privationis praerogativarum omnium iuris terrestris. 
Oto jako przez instygatora W. K. Mci strona nie moze otrzyma¢ banicyi 


nina kim, takze tez za$ e converso ten, na kim ja otrzyma, nie moze jej 


z siebie zlozy¢€ przez relaxacyi Najjasniejszego Mciwego Krdla, jako tego, 
ktorego instygator cum instigante wyzyskowal. 

Gdy tedy takich relaxacyi nie ukazuje tamta strona, pewna rzecz, iz 
od tych banicyi nie jest wolna. Z tych tedy wywodéw prawnych Najja- 
Sniejszy Mciwy Krédlu, widze, ze tego ta ewazya(l) i owszem masz W. K. 
Mé skaza¢é konwikcya tych Swiadkéw, ktdorzy non sunt iurati. Prawda, ze 
movent me lacrimae Pana GnieZnienskiego, obchodzi mnie wielki zal jego, 
wielki placz, ktéry stad ma, bojac sie do tego, zeby to dziatkom jego 
i domowi ich nie szkodzilo. Przepomnie¢ tez nie moge prosby jego, ktdra 
z taloscia i placzem W. K. Mci uczynil, proszac o laske, o milosierdzie. 
Prosilbym i sam W. K. Mci, Pana naszego Mciwego, ale ne mala serperent, 


_tzeby nie rzekl drugi: »wyplakano tego, wyproszono tego, uczynie i ja 


rad«. Tego tez nie bacze, zeby to dziatkom jego, domowi jego, ktorzy sie 
poczciwie sprawuja, mialo co szkodzi¢. Kiedy o tak haniebna rzecz skaréa, 
tedy przyczyniaé sie za tym nie chce, bo to jest infamia. Nie szkodzi to 
jako... iz syna secure zabil, nie szkodzi takze krélowi Hiszpanskiemu, iz 


~ zabil syna swego, nie szkodzi Teczynskiemu, choé krew swoje zgubil, nie 


nis probatur, ze nie zmazala sie familia w Rzymie, gdy Brutus duos filios 
secuti percussit causa coniurationis in Rpcam et Marcus Julius fillum manibus 
suis iugulavit propter coniurationem Catilinae *), Titus Manlius propter trans- 
eressionem disciplinae militaris pater filium percussit. Dzisiejszy Krél 
Hiszpafiski propter machinationem in vitam suam strangulare fecit*) fi- 


-lium. Teczyfscy wystepne bialoglowy in carceribus w domach swoich mo- 


1) K teraénemu, D teraéniemu, *) P Catilinae ne ma, *) P strangulo retecit, O trans- 


figulare fecit, 
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KDJ ktérzy dali zamurowaé powinna swa wystepna. Nie szkodzilo nic P. Pie- 


Pl 


PO 


niazkowi, ktéry takze domesticam severitatem pokazal; 1) bo i dobremu drze- 
wu to nie szkodzi, co podczas miewa robaczywe jablka, nie odmieni tym 
natury swej, bedzie po staremu dobrym drzewem. Przyczynia€é sie tez za 
takowym nie zda mi sie, i owszem haniba to nasza u wszech postronnych, 
ze my obowiazawszy sie sub fide, honore, conscientiis, aby zaden takiego 
nie cierpial, przecie mu sami, jakoby immemores oto tych obowiazkéw, 
écielemy droge ad mitigationem poenae, o co sie sam nie stara; wlecze 
a nic to dobrego nie sprawi i w rychle sie nic dobrego nie uslyszy. 
Jednak do sprawy méwiac,*) pewienem tedy, ze jako W. K. Me w inszych 
wielkich rzeczach iudicium swe wielkie pokazowaé¢ raczysz, tak i w tej co 
takiego singulare nad wszech nas mniemanie uczyni¢é co osobliwszego *) 
bedziesz raczyl. 


szkodzi Mikolajowi Pieniazkowi, ze byl syna dal na Lipowiec,*) i jemu to 
szkodzié nie moze. I owszem, przyczyniajac sie bardziej] zaszkodzi i owszem 
infamia. Jam to, com rozumial, powiedzial W. K. Mci, Panu memu Mciwemu. 


rzyli. Pieniazek propter enormitatem facinoris et violentiam petpatratam 
na Lipowiec dawszy syna w wiezieniu umorzyl+). Oscik nie in personam 
regiam, sed contra patriam machinatus est, o co czci odsadzon i na gardle 
skaran‘). In hoc casu plurima cumulantur, obscoenae blasphemiae, nobilium 
vivorum et mortuorum facta ante mortem testimonia), notationes testamen- 
totum, testimonia senatorum®). A iz firmatur thronus regius iustitia’), po- 
konywaja i listy reki wlasnej niezaptzane od strony. Statut ten Vladislai 
Jagellonis udzialany: neminem captivabimus nisi iure victum, contra haereti- 
cos jest uczyniony, quorum poena byla, ze suspecti captivabantur i byli ka- 
rani poczciwoscia, konfiskacya i gardlem. Lecz tu crimen in personam re- 
giam, soli maiestati regiae in hoc casu przypuszczaja na tozsadek, jako P. 
Bég serce Kréla J. Mci rzadzi. 

Ta kauza toczyla sie pdzno, az sie przy Swiecy skoticzyly wota sena- 
torskie. Krdél J. Mé odlozyl ad primam sessionem ferowaé dekret. 


*) Mikotay Pienigick, podkomorzy krakowski, syna swego Fana, bylego Archidyakona Gnie- 
énienskiego, za rozboje t grabiece r, 1467 uwigziwszy, oddat biskupowi krakow., ktdry go osadzit 
w wiedy zamku swego Itiy (nie Lipowca), 20b. Diugosza Hist. Pol. t. V str. 498 wyd. Praezdzieck. 
podanie 0 Dorocie Teczynhskie7 zob. w Niesieckim IV, 368 (wyd. lips, 1X, 97); por. takge Paproska 
Herby, 66 (wyd. Tur.). *) KD nie majq wlecze do méwigc. 8) J nie ma osobliwszego. +4) 0 
machinatus est, infamia i na gardle karanie odnidsl. °) P facta... testimonia nde ma. °) P sena- 
torum plurima suspecta. ") W dalszym ciggu ma O tekst znacente obszerniejszy, ale z powodu 
licenych mytek i opuszczen bardzo batamutny. Bremi on, jak nastepuje: A iz fitnate thronus re- 
gius iustitia, pugnant..... cum periculo vitae S, R, Mtis crimen in personam, crimen in Rpcam 


widzgc, gdyZ i u nas i wszgdy deficientibus (legibus) regni confugiunt ad consuetudinem, defi- 
? 
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Dnus Episcopus Kioviae}): Jest w Pismie §. 0 konspiracyi Ab-KDJ 


salonowej przeciwko §. Krélowi, o ktérym Bég powiedzial: Inveni virum 
secundum cor meum. Ten tylko powiedzial in patientia: Domine, infatua 
consilium Achitophel *). I gdy uchodzil przed synem, Semei zlotzeczyl mu barzo, 
tak iz chcieli zabié go sludzy. On: Sinite illum, Dominus permisit, ut 
malediceret mihi*). Zostal Krél $. na stolicy swej $wietej a na ptzysiezniki 


X.biskup Kijowski tak méwil w ten sens: Zal mi bardzo tego, N. M. 
Krolu, ze W. K. Mé, Pan mdj Mciwy, za wielkié dobrodziejstwa, za prace, 
za starania, ktore W. K. Mé czyni¢ raczysz i obmysglawaé o Rpltej naszej, 
mialoby sie to W. K. Mci od nas wszystkich jako wiernych poddanych 
nagradza¢ wszystko; miasto tego oto slysze cog inszego, zalosna rzecz za- 
prawde sluchac. Jednak iz tez P. Bég Wszechmogacy tak na krdéle jako 
i na insze ludzie dopuszcza¢ raczy rééne krzyze, najwiecej consilia maligna, 
persecutiones od swoichze, jako mamy przyklad o Dawidzie. Przeciw kté- 
remu Achitofel, slugaé Dawidéw, powstal; radzil synowi Absalonowi, aby 
ojca zabil, wygnal go z krdlestwa; i staral sie o to, persecutus est patrem 
bello. Uciekal przed nim Dawid miedzy géry; kiedy juz byl przyszed! w cia- 
sne miejsca, ze albo z synem sie jego i wojski mial bid, albo daé sie okru- 
tnym ludziom do wiezienia, albo sromotnie ucieka¢, prosil P. Boga Dawid: 
Infatua Domine consilium eius. C6z sie stalo? Protexit Dominus David, 
occisus filius cum consultoribus. Czemu? Maledixit ei pater: egredere vir 
sanguinum et filii Beniamin‘). Slowa te sa plugawe, brzydkie, obrazne, ale 
W. K. Mci, Panu memu Milosciwemu, tak szkodza, jako sloncu rzeczy plu- 
gawe; slonice choé wschodzi in obscuro, przecie ono sie nie pomaze, nie 
Smierdzi, zawsze piekne. Takze W. K., Mé Pan nasz Milosciwy, bedac pa- 
nem Swietym, poboznym, chrzescianskim, bacznym, wolno obranym, nic te 


cientibus in (!) consuetudinibus ad externa iura et externa ad sufficientiam konacz/(!) ....men listy 
reki wlasnej niezaprzane. Qui fatetur ea documenta, sat habet. Postremo alegowano Statutum La- 


- dislai Jagellonis... lata przedtym uczyniony, a juz ten wdzialy(!) jest neminem captivabimus 


nisi iure victum, ktdéry jest uczyniony od Jagella contra haereticos, cuius poenam wlozono 
eam, quae criminis laesae, ktéra........... per posteriora, qui est: neminem captivabi- 
mus nisi iure victum; legum hominum interpretationem incumbere soli maiestati regiae et in 
hoc casu, jako Bég serce Kréla ‘J. Mci zdradzi(!) swym rozsadkiem pariskim, na rozsadek jego 
_patiski dekreta przypuszczono,. Ktdéra kauza iz sig toczyla z pééna, aZ sie przy Swiecach dokof- 
ezyly wota senatordw, dekret ferowaé Krol J. Mé ad primam sessionem, +) DJ X. Kijowski, 
2) wid. Regum Il, 15, 32. *) Cytowany tu tekst P. Sw., Reg. 11 16, 10 jest nieco odmienny: 
dimittite eum, ut maledicat; Dominus enim praecepit ei, ut malediceret David. *) Niewredzted, 


 czyto Biskup kijowski pomigszat tekst Pisma $w., cay ted co zepsuto w tekscte dyaryusza,; Regum 


I, 16, 7 podazg jako woteczenia Semeja na Dawida te stowa: Egredere, egredere vir sanguinum 


et vir Belial. 


Dyaryusze sejmowe 1585 r. 23 


Pl 
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KDJ pomsta przyszla. Takze W. K. Mé racz na P. Boga pusei¢ a karamie umiar- 


Pl 


kowae. 

Dnus Episcopus Camenecensis!), Miseticordiam et iudicium 
cantabo tibi, Domine, tak tenge prorok méwi i nie laczy tych dwu rzeczu ), 
bo i Pan nasz powiedzial: iwdicium fiet his sine misericordia, qui non faciunt 
misericordiam. Otdéz do tego sie przychylajac, co drudzy Ich Mei przedemna 
mowili, fac misericordiam cum servo tuo. 

Dnus Palatinus Posnaniensis): Nie dam tego nikomu naprzdd, 
aby kto mial przedemna cala Zycznoscia(!) przeciwko W. K. Mci, albo zeby 
mie uprzejmoscia mial przechodzié; znam powinnosé swa tak jako i ten 
kazdy, ktéry w tym kole zasiadszy winien o dostojetistwie W. K. Mci, wi- 
nien tez o bezpieczenistwie radzi¢, jako cnej radzie przystoi, ktéra wiare swa 
W. K. Mci oddala. Ale jakom powinien to, com powiedzial, W. K. Mci, 
takem tez ptawa przestrzegacé powinien, w ktdérego calosci i statecznym 
zachowaniu wolnogé nas wszytkich zalezy. P. Boga sobie za Swiadka biore, 
ze w tej sprawie, ktdéra sie toczy, ani ad placitum nikomu mdwié nie bede 
ani z powinnogci ani z zachowania, bobym tego i ojcu swemu gwoli nie 
uezynil, ani synowi, ktérego mi P. Bog nie dal, coby bylo z tego, nigdybym 
nie chwalil. Widze tedy tu zalosna sprawe de crimine laesae mtis, na ktéra 
mam mdwic, a wiedzac powinnosé swa, jako mam wedle przysiegi przestrze- 


slowa W. K. Mci szkodzi¢ nie moga. A przeto prosilbym W. K. Mé, zeby 
W. K. Mc, Pan nasz Milosciwy, vindictam telinquat Deo, a on jako Pan 
dobrotliwy, jako i Dawida, obroni W. K. Mé; et non intres in iudicium cum 
servo tuo Domine. 

X. Biskup Kamieniecki similiter in eum sensum. 

Wojewoda Poznanski: Najjasniejszy Mciwy Krdlul Jako w kazdej 
sprawie sa ludzkie jezyki tak bystre, ze by najlepszy czlowiek nie uchodzi 
szanowania nieprzystojnego, — a czemu? iz tak ludzie zwykli czynié ex ini- 
quitate ac cotruptione naturae, —jednak dobry czlowiek omnia in meliorem 
pattem interpretatur, ale zas ten, ktéry sie dawno nauczyl szacowaé ludzi 
(nie)uczciwie, omnia in deteriorem partem vertit. Takze podobno i ja, Najja- 
Sniejszy Mciwy Krolu, nie widze tego, choé daliBég nie to, coby sie komu 
podobalo, ale co wedlug sumnienia mojego rozumiem, bede méwil, jedno 
to, co dali-Bég szczerze a prawdziwie bede rozumial. Bo choéci ja przyja- 
ciela miluje, to tak miluje, pdki nie szkodzi sumnieniu mojemu, poczciwosci 
moje} nie obraza. Bdég mi jest Swiadkiem, ze i W. K. Mci takze to bede 
tadzil, cobym najwiecej rozumial cum dignitate W. K. Mci, takze Rpltej. 


*) DJ X, Kamieniecki, %) J dwu rzeczy. %) DJ P. Wojew. Poznatiski. D xa margine~ 
see: Stanislaw z Gérki, 
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gac nocibile et damnosum, nie bacze, aby ta sprawa byla cum dignitate KDJ 
W. K. Mci, czego mi sie zaprawde zamilezeé nie godzi.. Bo rzecz jest 
wielka zdrowie W. K. Mci, na ktérym zdrowie Rpltej nalezy, i trzeba wele- 
dac¢ w to, coby sie go tknelo; ale prawdziwie zezna¢é musze, ze z listu tego, 
ktéry jest introdukowan, nie bacze tego. Ganié sie to musi, ze P. Krzy- 
| Sztof taki list pisal o W. K. Mci, —i by tez snadZ o kim inszym tak pisal, 
_nigdybym mu tego nie chwalil,—ale do tego aktu przystepujac nie widze, 
aby mial dotyka¢ majestatu W. K. Mci; i radbym sie tego nauczyl od kté- 
rego z Ich Mci, coby to za dowéd mial byé z tego listu obrazenia maije- 
statu W. K. Mci. Moéwie, da P. Bég, sincere i nie ogladam sie jedno na 
Boga ana sumnienie swe i dla tegoz radbym slyszal o tym méwiac(l) kogo 
madrze i wedle praw naszych dowodnie. Bo jegliby to na deklaracyi in- 
stygatorskiej zostawaé mialo, slaba bysmy pocieche z poczciwosci naszych 
odniesli, gdyby za pismem ledajakim a obostrzonym wykladem kogo o tak 
Straszne crimen sadzi¢ miano i skazowa¢c. Do Swiadkéw médwiac, ci sa dwo- 
_jacy. Jedni Swiadcza o tym liscie, ze jest wlasny P. Krzysztoféw. Drudzy 
mieszaja sprawe P. Krysztofowa z P: Samuelem, ktdrego ja teraz nie wspo- 


Zeé W. K. MEé te sprawe krzywdy swojej raczyl podaé na rozsadek Pl 
prawny, — gdyz pamietam, iz wieksze rzeczy pisano i mawiano od Panéw 
naszych a wzdy wtym w szranki nie pochodzilo, A czemu? Podobno iz byli 
Panowie dziedzicznego tu rodzaju, ktérzy wiadomi byli i ludzi i obyczajéw, 
ze sie kazdy dobrowolnie upokorzyé, za to zalowad, kiedy mu to pokazano, 
musial, anizby ono mial wykonywac, — zes W. K. Mé podal do prawa te 
sprawe: jakozkolwiek sie obrdéci, a céz beda méwic? Podobno tak: A toz wam 
Pan obcego narodu, ktéregoscie sie napierali. Nie chwaleé ja listu P. Zbo- 
rowskiego, — pewnie jest czego zalowa¢, — ale tez tego nie widze w nim, zeby 
to expresse bylo na W. K. Mé. I tamta rada na trawie Zborowskiej, a co 
ja wiem, na kogo, na co? Nie widze tego jasnie. Z listu jego nie bacze 
tez tego, zeby sie temi slowy majestat Najjasniejszego Mciwego Krdla 
mial obraza¢é; gdyz privatim pisal brat do brata, nie publice, nie do rady, 
_nie do posléw, non ad Rpcam, a do tego jeszcze nie publice o W. K. Mci; 
kiedyby to jasnie pisal albo méwil ad aliquam partem, ale ten skrypt tak 
pokatny, nie wiem, jesli laesit Maiestatem Vestram. Tego tez starania 
i przysiezenia mogli mieé takiego nieprzyjaciela swego prywatnego, okrom 
osoby W. K. Mci, o ktérym to mySlili, A co wiedziec? Jasnego nic nie 
masz. Nie rozumiem tez ani rozumieé moge, aby sinistra paraphrasi litte- 
tatum miala zawisnaé salus nostra, vita nostra, honestas nostra; bo te 
-katdemu wolno uczynié, jako chce, wlasnie jakoby tez list Cyceronéw 
ktéry wylozyl; wolno do czego chcie¢ stosowac similem mateciam. Swiad- 
kowie ci, co $wiadeza o ligcie, moga-li byé wazne? bo drudzy plebei, —a ple- 
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KDJ minam; sam to P. Bég sadzi¢ bedzie. Trzeci sa, ale nie stawieni '), tylko 


Pl 


przez rekognicye swe Swiadcza de servitio panu postronnemu. Do tych 
ostatnich méwiac, a to bacze, ze i w kondycyi swej nie sa rowni tym, 
na ktére to wloka, i samych tu niemasz. Slusznie przeciwko ich reko- 
enicyom mialbys W. K. Mé przestaé na tej sprawie, ktdéra o sobie dawa 
ptzez przyjacioly czlowiek poczciwy i domu zacnego, Rpltej dobrze zaslu- 
zonego. Na te rzeczy *) wyzej mianowane jest beneficium %) evasionis, ktore 
ludziom nienaruszonej slawy zostalo do zlozenia z siebie zadanej winnoSsci. 
W takim punkcie powiadaja, ze zaszly konstytucye, ktérymi podniesion jest 
przywilej Alexandréw i statut de viro bonae famae i nie mamy sie go 
trzymaé. Ale Boze tego nie daj, aby przywileje nasze w jaka watpliwos¢ 
mialy przychodzié, albo zeby konstytucyami statuta stare mialy by¢ abro- 
gowane, na ktérych wolnogci nasze stoja, gdyz konstytucye non ad destruc- 
tionem, ale ad aedificationem stanowimy. Ale mdwia, ze tego przywileju 
w statucie nie masz. Stet; 4 czemuz to, co w statucie mamy, wykorzeni¢é 
chcemy? Czemu statut ten de viro bonae famae zarzucamy? I radbym sie 
tego nauczyl, czego sie tu trzymad, gdy i przywileje na strone odkladamy 
i to, co w statucie stoi, zatlumiamy. Przodkowie naszy in rebus manifestis, 


beius unus nie moze konwinkowaé szlachty in criminalibus, — a drudzy nie 
wiem, jak sie porodzili. Oto sie tez ukazowaly testimonia contraria, Ze sie 
drudzy i listy swemi przeli tego. Atoli widze, ze i ten statut de viro 
bonae famae i ten przywilej} Alexandré6w réwno ucza i skazuja citatum 
seu inculpatum evasionem(!). Slyszalem tez sila ich méwiac: jest przeciwna 
konstytucya de scrutiniis statutowi de viro bonae famae i deroguja temu 
statutowi. Najjasniejszy Mciwy Krdlu! Aza my dla tego stanowimy i pi- 
szemy konstytucye na sejmach, zebysmy burzyli pierwsze prawa swe dla 
wolnosci naszych uczynione? Nie dla tego, nie dla skazy wolnoéci, ale dla 
zbudowania my czynim konstytucye. Atoli tej konstytucyi nie bylo a sta- 
tut byl; i kiedyby nie ten statut, tedyby u nas dawno polowice Polski 
wycisniono, Wiec zeby dobry a natosmy to napisali, zeby go skazi¢? Boze 
uchowaj! Niechaj bedzie i statut i konstytucya ad usum, a nie ad abusum. 
Do tego jeszcze Alexandréw przywilej oto uczy skazaé inculpato evasionem 
in eo crimine. Ale takze méwia: nie wazny przywilej, a czemu nie masz 
go w statucie? Wszakes W. K. Mé poprzysiag! wszystkie prawa nam 
chowaé od kréléw przodkéw swych nadane, takze i Alexandréw ptzywilej. 
Ten Alexandréw czyli jest? A iz powiadaja, ze go nie masz w statucie: 
oto go W. K. Mé masz, oto% go widzisz autentice. Poprzysiagles W. K. 
Mc chowac go, czemuz wedle niego nie moga byé sadzone te sprawy ?. 
A jezeli przywileju nie masz, otoz statut de viro bonae famae w statucie, 


*) KD nie ustawiceni. *) DJ nie ma rzeczy. *) KD nie ma bdeneficium, 
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ktorych sie zaden przeé albo inaczej wykladaé nie médgl, jedno jako same KDJ 
w sobie byly, zarazem postepowali do exekucyi, in dubiis. mieli remedium 
takie, ze vir bonae famae evadebat; i byla¢é to wielka degradacya §lachci- 
cowi, kiedy in criminalibus przysiegal, bo potym do ewazyi przypuszczony 

nie bywal. Tak tedy rozumiem, ze§ go W. K. Mé powinien przy affekcyi 
jego zostawi¢; bo nie tylko o tego jednego, ale 0 wszytkich nas idzie, aby 

za takimi deklaracyami i Swiadectwy nie przychodzilo do pokonania w tak 
srogim i haniebnym postepku. : 


wiec dla niego wskaza¢é ewazya citato. Radbym tedy widzial dla P. Boga, Pl 
czego sig mam trzymac, na czym wolnogé moja. Juz bacze ja stad cos 
inszego. Madrze widze bardzo stanowili przodkowie nasi wszystko, a tak 
madrze, ze teraz nie moZemy nic madrzej postanowié i napisaé, choé sie 
teraz bardzo madrymi zowiemy. Byloé to dawno, iz w tzeczach jasnych 
nie trzeba bylo przysiegi, jeno in rebus dubiis. Jest-li nieco watpliwszego 
jako ten list? A wzdy nie przyjdzie ewazya, mdéwilo Ich Mci kilka ich. 
Aczcibym ja i ewazyi nie zyczyl, — boé to przedtym za infamia miano, kiedy 
kto in criminalibus przysiagl, — wszakze radzilbym skaza¢é ewazya citato, po- 
trzeba-li je] wedle prawa pospolitego, takze i tego przywileju Alexandrowego. 


Nuntii venerant petitum przez P. Uchanskiego"), aby ante determina- KDJ 
tionem istius causae mogli sie zniesé?) z Pany Radami. . 

Dnus Cancellarius respondit*): Juz Krél J. Mé dal respons 
ptzedtym, ze ufa¢é raczy, iz W. Mci zyczycie, aby zobopdlnie prawa 
kazdemu byly trzymane. A jako sedziom inferiorum subselliorum non tur- 


W tym P. Ucharski‘), starosta Drohobycki, przyszedl do Rady i od Pl 
posléw ziemskich proszac Krédla J. Mci, zeby sie J. K. Mose raczyl zatrzy- 
maé cum definitiva sententia przeciw P. Zborowskiemu, azeby Panowie 
Poslowie wszyscy porozumieli sie z Ich Mé Panami Radami. Zatym Krdl J. 


W tenze dziefi po czwarty raz przychodzil P. Uchanski od posléw, PO 
K. J. Mci i senatorédw 5) proszac, aby w tej sprawie Krdél J. Mé dekretu nie 
ferowal, azby in causa nova emergenti rozmowe cum senatoribus mieli®). 

O tem odpowiedz od K. J. Mci dana): Subsellia quaeque habent sua 
iura secundum morem et consuetudinem iureque statuti et constitutionum ; 
to, co pertinet do Kréla J. Mci i do senatu, cum senatoribus Krol J. Mé 
odprawowac. bedzie. 


1) O prosbie Uchanshiego tray teksty. *) J zi8é. *) J Respondit Mcus Dnus Cancellarius, 
4) Zob. wytes str. 169 not. 4 7 str. 172 not. 1. °) O W ten dzieh po cawarte byla petycya od 
posléw do krdla et ad senatum. °) O azby oni mogli rozmowe swoja mieé cum senatoribus 


tanquam in novo emergenti. ‘) O Responsum odniesli od krédla. 
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KDJ bantur iudicia, tak i teraz Krél J. Mé konstytucya a mie ustami swymi 


Pl 


PO 


odpowiada, ze J. K. Md naleza sady z Pany Radami. — Lecta constitutio. 

A iz tak rozumial P. Uchatfiski, ze go nie dobrze zrozumiano, 0 co 
nomine Dnorum Nuntiorum prosil, iterum odedrzwi wréciwszy sie powie- 
dzial, iz © to prosza Panowie Poslowie, aby po odwotowaniu Panéw Rad 
ante prolationem definitivae sententiae mogli sie zejS¢ z Ich Mciami. 

Respondit Dnus Cancellarius: Rozumie to J. K. Mc, ze sobie 
we wszytkim poczyna wedle prawa i te sprawe wiecej benigne miz de 
tigore odprawowaé raczy i nic nie postapi praecipitanter; jakoz juz si¢ 
czasu nie malo w niej wzielo i cokolwiek jedno dubii bedzie w niej, nie 
postapi sobie sine deliberatione. Przeto niz co konkluduje, nie bedzie od 
tego, ze sie W. Mci z Ich Mciami zejdziecie. 

X. Krakowski senatorum nomine 1) respondit: Rozmdwia sie Ich 
Mci z soba de hoc postulato. 


Mé....?) kazal czyta¢ konstytucya sejmowa Piotrkowska a. 1563, z ktérej 
wyjeto: causae, quae personam regiam tangunt, non debent tudicari nisi 
per S. R. Maiestatem: Takze o bezpieczeristwie lustratores: »aby im sie 
zaden sprzeciwi¢ nie smial, a ktobykolwiek sie tego wazyl nie inaczej o to 
go sadzié, jedno jakoby przeciw osobie naszej tego sie wazyl, z rada 
Panéw Rad naszych na ‘sejmie«. 

Po czytaniu tych konstytucyi P. Kanclerz onemu poslowi poslanemu 
od posléw ziemskich tak powiedzial: 

Krél J. Mé, Pan nasz Mciwy, przypatrzywszy sie tym konstytucyom 
jako w kazdej sprawie ‘tak i w tej nic skwapliwie nie postapi tylko wedlug 
prawa pospolitego cum bona deliberatione. W tym odeszli poslowie. 


Znowu interpretowal przyjscie swe P. Uchariski, ze w tej kauzie non 
pertinent do sadu, tylko o to prosza, aby wedle zwyczaju, jako to bywalo, 
mogli kongres swéj mie¢ z Pany Senatory i rozmowe -przed dékretem 
Krola J. Mci®). 

Pozwolil im tego Krdél J. Mé, ze po odprawieniu poczetego wotowania 
od Senatoréw et privatim w gospodach kazde wojewdédztwo z swemi dy- 
gnitarzmi albo, iz tez Swieta zachodza, Krél J. M. nie bedzie sadzil, i tam, 
gdzie senat bywa, moga mie¢c rozmowe, ktdérej im tez-et senatus pozwala4). 


*) DJ nomine senatus. *) W Rkp.: Zatym Krél J. Mé rzek? te slowa: Wastepuyse mowa 
(206. Plater p. 187), ktérq podlug Heidensteina ~. 110 wypowiedziat Stefan wr. 1578. na Sejmie 
torunskim, Loczem pisze Rkp.: To wyrzeklszy kazal czytaé etc. *) O ...Uchatiski: przyznawajg to 
oni, Ze do sadéw nie maja nic, i nie chea sig do nich wtracaé, prosza tylko w tej kauzie, aby 
przed sentencyg K. J. M, w niej rozmowe cum senatoribus mogli mieé swa, jako to czynili przed- 
tem. *) P Na co respons. odnidsl od Panéw Senatoréw, ze pozwolili, tej affektacyi miejsce dajgc, 


aoe 


Dnus Pakatimus Vilnensis‘): Rad bede sluchal tych, coRDS 


rozumieja prawo Polskie, bo go ja nie rozumiem i zeznaé musze, iz ptawo 
tuteczme cos jest rézne od naszego. My takiego katdego karzemy gardlem 
i poczciwoscia, ktéry przeciw ojczyZnie swej z kim praktykuje postronnym; 


tu inaczej, bo Grajowski?) zbiezal, przecie mu nic za to. A u nas Wi- 


torzyn Cwiartowan za takiz wystepek, Oscik takze, a Polakéw kilku zo- 


stalo indemnatos, ktdérzy sie tegoz wazyli. I mdéwia Panowie Polacy, ze 


w Litwie zdrada; by tez powiadali, jako to karza. Ale i takiej zwierzyny 
w Polsce sie zawadza,*) a wzdam nie slyszymy; jedno jakies mitiores poe- 
nas, deprecationes, ktére maja-li mie¢ miejsce w takich rzeczach albo nie, 
to ja kazdemu madremu ptzypuszczam. U nas nikomu.nie folguja, na powi- 
nowactwo, na krew sie nie ogladaja, kto co zasluzy, to cierpi. Tu co dalej 
bedzie, rad uslysze, w takiej zwlaszcza rzeczy, ktdéra sie toczy o zdrowiu 
W. K. Mci, o ktérym, z laski bozej u nas jeszcze sie zaden nie nalazl, aby 
mial przemySslawac, i owa da Pan Bog, nigdy nie najdzie. 


Wojewoda Wileriski w ten sens médwil: Najjagniejszy Mciwy Krélul 


Zalosnym jest bardzo z kazdej krzywdy W.K. Mci Pana naszego Mciwego 
zawsze, tak i z tej. Okazalo sie to w onej sprawie Oscikowej, jakosmy sie 
predko zgodzili na to, zeby byl karan. A tu widze, ze W. K. Mé, Panie 
nasz Mciwy, wielka krzywde i obraze majestatu W. K. Mci cierpieé raczysz; 
czegobym sie fa nigdy w narodzie Polskim nie spodziewal, bo to oni sobie 
zawsze dawali dank ten, Ze wiernemi, szczeremi bywali panom swym, 
zawsze kladli tez, ze bywali czesto najdowani, na nasz nardéd Litewski, 
w zdradzie. Otdéz tez i teraz widze co inszego 0 narodzie Polskim. Nie cudne 
rzeczy zaprawde slysze, list bardzo nie cudny, slowa w nim sa _ pftzykre, 
ktére i osobe i majestat W. K. Mci obrazaja; i kiedyby prawem Litewskim 
W. K. Mé sadzil, umialbym o tym dobrze mdwié, ale iz prawem koronnym 
sadzi sie ta sprawa, musze ja milczeé jako nie biegly w prawie koronnym. 
Jednak sie bede zgadzal z Ich Mciami, co sa bieglejsi w prawie koronnym. 


Pl 


Dnus Vilnensis‘): Barzo sie temu dziwuje, co tu slysze, izKDJ 


gdy kto co przeciw osobie J. K. Mci wykroczy, ze przeciwko niemu 
postepku sie nie najduje; to takim sposobem gorsza jest kondycya krélew- 
ska niz kazdego najubozszego Slachcica, ktéry ma sposdb dochodzenia 
krzywdy swej, a Kroél nie ma. Dla Boga, zda mi sie to cos przeciw 
rozumowi. U nas zaprawde karza kazdego, kto co i jako zawini, tozby tez 


od Kréla J. Mci ted respons: iz na ten czas Swigta zachodzily Krél J. Mé zatrzymaé si¢ mial z de- 


‘kretem i z radg, w izbie radnej, nie pozwalal schadzki, ale privatim w gospodach kazdemu wo- 


=.=. - 


jewddztwu z swemi dignitarzami pozwolit tego. +) DJ P. Wojewoda Wiletski. — Dwa teksty, 
2) KD Gaiewski, *) KD zawodzg. *) DJ P. Wiletski. — Faden tylko tekst, 
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KDJ tu mialo byé; i powiadaja, ze u nas w Litwie zdrady dosy¢, ale by ja tez 


KDJ 


Pl 


w Polsce karano, jako u nas, powiadanoby tez o niej tak wiele, jako o Li- 
tewskiej. Ale ze nie katza, wiec co choé bedzie, to sie przysiega zniesie. 
Za mej pamieci skarano Radwankowskiego ') i innym bywalo to zadawano, ale 
tego znikali. Teraz my, co prawa Polskiego nie rozumiemy, slucha¢ bedzie- 
my, co dalej w tej sie sprawie postapi. 


Dnus Palatinus Calisiensis?): Przypuszczon aby byl ad evasio- 
nem, prosil *). 

Dnus Palatinus Siradiensis4): Z domem P. Zborowskich 
mam zdawna zachowanie i z tego, zem z nimi przez caly wiek sw6j zyl 
w dobrej przyjazni, iz tego, ze sasiedztwo z strony Rytwian bylo blizkie. 
I zal mi tego, ize przyszli do takich trudnosci, ale amicus Plato, ale amicus 
Socrates, magis tamen amica veritas. Méwiac de crimine laesae mtis, ta 
jest jego natura, iz tylko in personam regis dirigitur. Bo pokad taka 
specyfikacya nie byla, brali sie podczas za krzywdy slug swoich, co pamieé 
ludzka niesie, i bylo to cos wolnosciom naszym contrarium i dla tegoz 
statut uczyniono, ze crimen takie directe in personam. Crimina sa rozmaite: 
consilii, honoris, verborum, caedis; te wszytkie prawy sa opatrzone, jako 
je karaé i jaki przeciwko nim postepek. W tak jawnej rzeczy, ktdra sie 
z list6w i z porozumienia pokazuje, nie wiem, aby mogla is¢ ewazya. 
Jednak jako insi o tym beda rozumie¢, co za postepek dalszy ma byé w tej 
mietze, tak sie ja tez zgadzac bede z tym dokladem, aby Zli byli karani, 
bo proemio et poena stoja Rpcae. 


Wojewoda Kaliski: Poscit, ut rex benigniter agat et decernat evasio- 
nem, si absque illa fieri non possit. 

Wojewoda Sieradzki: Najjasniejszy Mciwy Krélu! Mialem wielkie za- 
chowanie z domem Ich Mci Panéw Zborowskich; pewna rzecz, nie zyczyl- 
bym tego jako przyjaciolom, nie zyczylbym tego sobie, zebym na poczciwogé 
ktérego domu ich mial wotowac; i zal mi tego, iz im przyszlo do tego, 
wszakze amicus Socrates, amicus Plato, magis amica veritas. Jednak, iz 
widze, iz crimen kazde jest in triplici differentia: crimen in facto, crimen in 
dignitate, in persona, bez ktérej nie rozumialbym tak ostrze postepowac. 
Acz sig tez okazuja i dokumenta jasne, jednak ja jako nie biegly w prawie, 
bede sie zgadzal z Ich Mciami, co dobrze prawo rozumieja i przy nim 
zostawuja. — Nihil conclusive dixit. 


") J Radwatiskiego, *) DJ P. Wojewoda Kaliski. — Dwa teksty. %) J Prosil, aby byl 
przypuszczon ad evasionem, *) DJ P. Wojewoda Sieradzki. D na marginesie: Olbrycht Laski, 
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Wojewoda Kijowski: Najjasniejszy Mciwy Krdlu! Jako prostak Pl 
w prawie koronnym a podobno i we wszystkiem, 0 tym mi sie malo zejdzie 
méwié. Wole ptzystawac przy Ich Mciach, co prawo pospolite dobrze ro- 
zumieja i przy nim zostawaja. 


Dnus Palatinus Podoliae'): Ja tak sprawe te waze, jako osoby KDJ 
_ W. K. Mci dostojefistwo potrzebuje, i doma siedzac rozumialem toZ, co i tu, 
nie jezdzac wiele na popis braci?). Bo moze taka sprawa byé w Polsce nie 
nowa, ale u.mnie nowa i zda mi sie, ze w niej teraz jest prawna prza 
i odeprza. O czym J. Mé Arcybiskup médwil dostatecznie, jedno to tak zo- 
stawil niedoloznie. Widze w liscie blasphemia, widze obscoena, o drugim 
co sie méwi, facile suspicor i sa u mnie suspecta consilia, ktére to tam 
mieli; a w takowych rzeczach aby instigator postepowal, dawa mu sie w ro- 
zum, cho¢é omnia non sunt aperta. Nuz testimonia ludzi zywych i umarlych, 
nazbieralo by sie tego jako nici na klebek. Owa ze jednem slowem po- 
wtdre rzeke: valde mihi sunt suspecta. Na druga strone méwiac widze, ze 
to nie ciasno zostawowali crimen przodkowie nasi, co im nie z niecnoty 
przychodzilo, ale iz to tak dla pewnych przyczyn chcieli mieé. O owym 
Alexandrowym przywileju pomnie na elekcyi Henrykowej, zesmy rozumieli 
nie byé autenticum privilegium. Com powiedzial, przestronno to mie¢ chcieli. 
Pomnie slowa nieboszczyka kréla, gdym za jego stolkiem stawal w Lublinie: 


Wojewoda Podolski: Najjasniejszy Mciwy Krélu! Slyszalem tu zaleca- Pl 
jac zacnos¢ i godnosé Panédw Zborowskich; moze by¢, ja nie wiem, ale 
starsi powiadaja, ze sie niedawno wszczeli, albo ja tez nie wiem. Przypo- 
minano tez ich zacne poslugi; prawda to moze ‘by¢, bom Piotra znal, ktéry 
bedac poslem do Turek i dobrze sluzyl Rpltej i dobrze zasluzyl i tak za- 
cnie, jakoby wiere nie ziemianin. A czemu? Oto milowal Rplta, milowal 
slawe i ozdobe narodu Polskiego, wiec i tam nie chcial zelzyé ni w czym i do 
konica milowal Rplta. Dobrze J. Mé Pan Gnieznienski w Inflanciech zawsze 
sluzyl i pod Gdariskiem, jako W. K. Mé dobrze wiedzie¢ raczysz. Ale za 
tym ostatkiem jako sie kometa wldéczyla, nie wiem. A todci zly nie ozdobi 

sie cudza cnota i dobrocia, choé to bylo i nie bylo. Otdéz tez i to jest 
a nie dobrze, jakom slyszal; ten list wiere nie cudny, blasphema, obscoena 
verba. O drugim, 0 czym sie mdéwilo, lacno suspikowac plura suspicanter. 
I tak sa do tego testimonia zywe, Rada przysiegla, nazbieralo sie jako na 
nitke. Owo zgola widze, valde mihi sunt suspecta. Ale iz statut de cri- 
mine laesae mtis, by mialoby by¢ sadzono, jako czyn, ja tego nie wiem. 
~Tylko w Lublinie na unii onej pamietam, ze Krol nieboszczyk August mdé- 


1) DJ P. Wojewoda Podolski. —Dwa teksty. *) J do braci. 


Dyaryusze sejmowe 1585 r. 24 
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KDJ »Badz dlugo, bad¢ krétko, musicie tego statutu de crimine mtis poprawi¢, 


Pl 


chcecie podobno, aby mi puginal albo kulke w bok zaraz wprawil«. Wno- 
szono od strony, abys W. K. Mé cudzymi prawy nie sadzil; tak jest, gdzie 
unas prawa nie stawa, consuetudo nastepuje. Jesliz tez co nowego stano- 
wi¢ chcemy, tedy to ad futura respicit. U nas prawo i zwyczaj o tym 
barzo glucho i przyszloby stanowi¢é co nowego, ad futura podac, a tym 
czasem krzywda W. K. Mci osychalaby. Nie darmom slyszal u stolka W. 
K. Mci: »Solvite mihi manus etc.« Ale tez na to trzeba W. K. Mci patrzeé, 
ze W. K. Mé wietsza raczysz mieé opatrznos¢é boska i ludzka. Dwéor ra- 
czysz mieé o wiele ludzi, ze nieprzyjaciel musi sie obejrzecé na to i prze- 
mys! jego slabieé musi. A co wiedzie¢, dlaczego P. Bég takie ludzie do- 
puszcza? bo i Koscidél i Bog sam cierpi, jako to W. K. Me niedawnymi czasy 
pomnisz a Zadnego za to skarania nie masz. A czemu? iz leges nostrae non 
patiuntur. Otdz tez i w tej mierze cos podobnego. Oscikowe testimo- 
nium i banicye sa to impedimenta do sprawy wielkie. I tak ja o tym ro- 
zumiem, chociam jest abstemius od afekté6w i wole bole¢ niz nie byé ab- 
stemius, jako balwierz, ktéry brzytwa nie umie, lacno zarznie; acz i boleniu 
przyczyny nie dawam i owszem laske W. K. Mci chce pozyskaé. Uczy- 
niono tez prosbe do W. K. Mci extraiudicialiter z placzem i ze wzdycha- 
niem. Ja tak rozumiem, ze z serca. Bo rozmaite sa lacrimae, zowia je tez 
podezas crocodili lacrimas. Ale prosié nie trudno, jedno nie wiem,’o co 
iza kim. A to sie nie zna: vult evadere. Postapi¢ tak, jesli prawa nie 
masz, nie wyciagac go jako rzemienia; jest-li prawo, ruat mundus et fiat 
iustitia, bo nastala wielka immanitas. Médwia drudzy: »zabi¢ chlopa jako 
wieprza,« takto u nich lacne rzeczy. I tam ci sie to najduje, ze tak médwia, 


wil o takiej krzywdzie, a podobno go cos tez dolegalo. Jakoz to wzdy 
sadzi¢? Leges nie masz, jedno statut jeden i to slaby, consuetudines nie 
masz, czymto wzdy sadzi¢ krzywde tak wielka? Jesliby sie tez co nowego 
uczynilo, non respiciunt praeterita ad futura. I tu zeby W. K. Mé mial co 
nowego wniesc, nie wiem, modze-li, gdyz tak ciasno napisano. Slysze tez 
mianowano: azby factum czekac; nie rychloby, na to jest providentia Dei, 
ktéra zawsze krdéle, monarchy ma w osobliwej opatrznosgci swej, bo sa po- 
mazaricy na ziemi. Wieksza krzywde Koécidl cierpi od praw naszych a wzdy 
o tym nie myslemy, jakoby krzywde boza nagrodzi¢é. Banicya tez i to 
wielka, testimonia Oscikowe i brackie to tez nie dobre, ale ja o tym méwie, 
jako abstemius 0 winie: da¢ temu konew wina, co go nie pije, nie bedzie 
wiedzial co z nim czyni¢; daj temu, co go pija, domyéli sie, jako nie glupi. 
Lacrimae sa tézne, krokodyla, ale wczora byly condolentes Pana GnieZnien- 
skiego. O przyczyne proszono. Za kimze? Otéz powiada, ze nie winien, 
azeby wedle prawa, takciby go naciagna¢é jako rzemienia. Powiedziano te 
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z buty domu tego; i chciano mi tez szkodzi¢ stamtad, alem ja tego uchodzil KDJ 
niewdawaniem sie w niepotrzebne rzeczy, bo a co potym bylo takowym 
zbiorze i teraz jeszcze jakas kometa do Warszawy wnosi. 

Dnus Palatinus Smolenscensis‘) po dlugiej} mowie powie- 
dzial conclusive, aby Krol J. Mé flagellatum dimitteret eum 2). 


_uczynic co osobliwego i toby dobrze bylo wedle prawa. Strony nie rad Pl 
glaszcze, radbym jednak widzial, aby prawo pospolite w cale zostawalo, 
przy ktérym i ja zostawam. : 

Wojewoda Smoleriski: Jam prawa pospolitego koronnego nies wiadomy 
iswego Litewskiego bardzo malo, jednak rzeke, iz slysze od Ich Mci Panéw 
koronnych, ze w tej mierze jako§ bardzo jasne ptawo koronne, wedlug ktd- 
rego mdgl snac przyjs¢ do odwodu. Prosilbym za to W. K. Mci, zebyé 
W. K. Me malo pokarawszy, za$ pomilowaé raczyl, jako wzdy Polaka, syna 
koronnego. 


W ojewoda Lubelski: Najjagniejszy Mciwy Krélu! Dosyciem sie na- Pl 
sluchal tych dowodéw prawnych od Ich Mci, przed soba méwiacych, jako tez 
i od instygatora W. K. Mci, ktérych juz wspomnie¢ nie chce, tylko bacze 
Z prawa pospolitego, ze non potest evadere, ale tez do pokonania trzeba 
szesciu Swiadkéw, potrzeba na konwikcyi tego pozwanego. 

W ojewoda Polocki Dorohostajski: Zal mi bardzo tak wielkiej 
krzywdy W. K. Mci, Pana mojego Mciwego, i tak nie malego obelzenia, ktére 
to slyszalem w ligcie tym. Jakies slowa przykre i sprosne! Aczem slyszal, 
ze strona prosila o laske, o milosierdzie, nie ten quidem, coby mial prosic, 
prosil, lecz jedna krew: tego uraza¢ musi, onego co doleze i jesli jakie pe- 
riculum odniesie in vita albo in fama, pewnie wszyscy wzdrygnaé¢ sie moga 
z domu tego; co z zalem bedzie, srogosé tylko jako panska nad poddanymi, 
choé tez i wedlug prawa, ktdra bardzo kazi checi poddanych ku Panu. A tak 
zeby i ona stateczna zostala cala poddanemu ku W. K. Mci kazdemu, takze 
ufnosé aby sie wieksza mnozyla, prosilbym W. K. Mci, Pana mego Mciwego, 
-iebys W. K. Mé w tej sprawie tak postapi¢ raczyl, jakoby nie bylo z obraza 
checi poddanych wszystkich W. K. Mci albo tez z umniejszeniem dufnosci 
W. K. Mci do nas. Jednak jeslibyS W. K. Mé rozumie¢ raczyl, zeby sie 
tym miala okaza¢ droga i pochop do zlego komu, czego ja nie rozumiem, 
zeby kto laska i milosierdziem mial wzgardzi¢, tedy ja aczcibym to rad wi- 
dzial inszym sposobem z tym postapi¢, zeby tez jednak i prawa koronne 
zawsze jednak w cale zostaly, bede sie zgadzal z Ich Mciami drugiemi, co 


1) DJ P. Wojewoda Smolefiski. *) J me ma aby K. J. Mé flagellatum, 


Pl 
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o tej sprawie wedlug prawa méwiac i wedlug prawa koriczyC¢ ja chea, gdyz 
tu katdy z W. Mci nie na czym inszym wiecej sie zasadzac ma, jako na 
prawie pospolitym i wedle niego kazda sprawe sadzi¢ i odprawowac. 


Dnus Palatinus Belsensis!): Na takowe czasy i ludzie zle nic 
lepszego jedno karnogé. Utraciwszy swoje tak sie dlugo i tam i sam sno- 
wal, ze sie dosnowal i zly uczynek poczal przemySlawac; ktéry jako karac 
mamy, jest w konfederacyi Jedrzejowskiej, iz przeciwko takiemu powsta¢ 
mamy na skaze jego. Azeby to nowina byla: takie akcye pamietam, ze takaz 
byla ojcu jego zadana, pamietam tez i Odrowazowe sprawy, choé z inszej 
miary, ale crimen w pozwie takie kladziono. Przeto nie nowina takie pozwy, 
ale im przemysly sa szkodliwsze, tem srozej maja by¢ karane. 

Dnus Palatinus Plocensis?): Toby mial byé tej sprawy 


Wojewoda Belzki Zdlkiewski w ten sens mdwil: Najjasniejszy Mciwy 
Krélu! Ja jako prostak prawa dobrze nie wiem i bardzo malo, cobym W. 
K. Mci rady dodawal w tej sprawie, jako ja osadzi¢é; jednak i rozum to sam 
ukazuje, (z ktérym powiadaja, ze sie tez prawo zgadza,) iz gdzie*) nie masz 
ptawa jawnego pisanego, rozumem dochodza rozsadku w rzeczy, ze juz 
tu przeciw rzeczy wlasnej 1 przeciw tym swiadkom, ktdrzy tu w radzie W. 
K. Mci jasnie Swiadcezyli glosem zywym, trudno mu ma przyjs¢ do ewazyi. 
I owszem ci Swiadkowie blizsi go pokona¢, wedle tej konstytucyi o rzeczach, 
ktére sie dotycza poczciwosci, uczynionej, w ktérej jasnie napisano, ze za taka 
strona ma by¢ skazano, ktdra najlepsze dowody ma. Strona tamta widze 
nie ma nic pewnego, jakiemis tylko wymdwkami chce ze wszystkiego wy- 
nijs¢. Aczci pozwany zawsze blizszy jest do odwodu, ale nie w tak jasnych 
i odkrytych rzeczach, bo jesli(by) kazdy, choé juz nafi dowioda jasnie, by! blia- 
szy odprzysiadz sie, a wszelkaby cnota i bojazti, karnosé zginela, wolatby 
kazdy zle anizeli dobre rzeczy czyni¢ i potrzebaby sie W. K. Mci potym 
czego inszego spodziewac, czego Boze uchowaj, jesliby sie to tak kazdemu 
ptzepuscilo. Dla tych tedy przyczyn nie moze sie odprzysiadz, gdyz oto 
i powolanie Oscikowe i brata jego do tego przystapily i dla tej bannicyi 
nie jednej, ale szegciu ich widze, iz wedlug prawa pospolitego dojsé go to 
nie moze, jakom slyszal o tem méwiacego J. Mé P. Podkanclerzego, ktéry 
widze ptzy prawie pospolitym stojac, przy ktérem i ja tez stoje, dosyé 
szeroko méwil; na co sie z Ich Mcia zgadzam i radzilbym W. K. Mci, aby$ 
wedle prawa pospolitego W. K. Mé te sprawe odprawi¢ raczyl. 

Wojewoda Plocki Zielefiski: Bacze, Najjasniéjszy Mciwy Krélu, ze Ich 


*) DJ P. Wojewoda Belzki. — Znéw dwa teksty, *) DJ P. Wojewoda Plocki, 5) w Rkp. 
nigdzie, 
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status, o czym kontrowettowano i zyczylbym byl tego, aby byli przedemna KDJ 
co Ich Mci conciusive méwili, bo mowy i wota swe exagerowaé¢ nieslu- 
sznoscia przemyslu nie barzo to potrzebna. Widze tedy, ze W. K. Mé 
Z prawem zaczal te akcya swa i prawem ja konczyé raczysz, jako przystoi 
krélowi madremu, poboznemu i sprawiedliwemu, gdyz iustitia et pietas sunt 
principum validae arces. Nie zaczales 1) tez tej sprawy motu proprio, ale 
za rada P. Rad koronnych, ktérzy w Lublinie byli, i widze, ze odciawszy 
omnia accessoria *) przystepuje sie ad principale, ktére ze jest perplexum 
W prawie naszem, potrzeba uwazyé, jaki ma byé dekret ferowan, bo jaki- 
kolwiek bedzie, sapiet in posterum vim statuti; Zeby tedy byl prawu i wol- 
nosciom naszym nablizszy, hoc opus, hic labor erit. Dystynkcya prokurato- 
réw*) poniekad zatrudnila: ten, co prawnie odprawowal, negabat; ten, co 
extraiudicialiter, agnoscebat, a jednak pro finali obadwa ewazyi prosili. 
Z drugiej strony przeciw ewazyi zalozono banicye i to, ze jest notatus. 


Mci, ktérzy méwili przedemna, nie dali conclusivas sententias. Dlatego Pl 
aby sie i czas darmo nie trawil i do skoriczenia  sprawy aby sie co naj- 
rychlej przystapilo, coby wzdy koronne sprawy sejmowe, dla ktérychesmy 
sie najwiecej zjechali, mogly sie odprawowac; bo jesli nic koronnego, nic 
sejmowego nie odprawim a tylko ta sprawa wszystek czas sejmowy nam 
wezmie, i nie wielki pozytek ten sejm nam przyniesie i z mala prawie 
pociecha do domu pojedziem, jesli tylko te sprawe odprawim, aczci to 
Sptawa wazna i potrzebna o bezpiecznos¢ zdrowia panskiego radzi¢, jednakby 
sie lepiej tak w tem pospiesza¢, zeby to nie wszystek czas sejmowi wzielo. 
Gravitatem negotii exagerowaé nie trzeba, bo juz dosyé Ich Mci powiedzieli, 
ze sptawa wielka, wazna, straszna i nie prawie cudna; jednak choé tak dosyé 
wielka, moderatur humanitate et sapientia W. K. Mci, co jednak W. K. Mé 
bacznie czyni, bo sapientia et pietas validissima sunt arma principum. Otdz 
sie od tych W. K. Mé nie odstrzeli, bos W. K. Mé wedle prawa pospoli- 
tego postapié raczyl, pozwaé rozkazal, securitatem, litteras providentiales 
W. K. Mé stronie da¢ raczyl. A tak gdy sie podlug prawa postapilo, 
potrzeba tak o tym médwié, jakobysmy co najblizej prawa postapili. Powi- 
nienes W. K. Mé to uczyni¢, coby sie nie derogowalo prawu pospolitemu. 
Na te banicye latwo sie resolwuje kazdy, gdyz civilis bannitio non retardat 
actionem criminalem. Dekret o tym miedzy Krystofem Ilowskim a Grajow- 
skim, otdézci to przekazaé nie moze. Inszych tamtych rzeczy nie widzialem 
i niegwiadomem, to tez nie umiem o tym méwidé, moga-li sie wedlug prawa 
zostaé testimonia te oto. Widze je, ale wazne-li, snadnie to prawo pospolite 


1) J zaniechales. ”) KD necessaria. *) KJ prolokutoréw. 
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KDJ Owa w tym pomotaniu musi na rozsadek W. K. Mci, ktéry jestes angelus 
domini incarnatus, angelus consilii, przypas¢ i tak rozumiem, ze W. K. Me 
co nablizej przystepujac do wolnosci i praw naszych, ten dekret ferowac 
bedziesz raczyl. 

Dnus Palatinus Masoviae!?): Na ten dekret straszny W. K. 
Mci bedzie wszytek Swiat patrzyl; idzie o prawo, idzie o zdrowie W. K. Mei, 
bo zeby to az byl vibratus ensis przeciwko W. K. Mci, tuz dopiero rozumiec 
crimen laesae mtis, barzobySmy to stricte rozumieé chcieli. Otdéz takie 
prawo a bezpieczeristwo zdrowia W. K. Mci zadnym sposobem utrumque 
zostaéby nie moglo. Jedno, ze to tak tylko in personam chcieli miec 
przodkowie nasi, czynili to ex multis respectibus: uwazali providentiam Dei, 
ktéra jest znaczniejsza nad pomazaricami bozymi, uwazali custodiam corporis 
W. K. Mci, ktéra jest przydana dla bezpieczenstwa zdrowia W. K. Mci, 
i rozumieli, ze nie bylby tak smialy zaden, coby albo aperto Marte albo 
ex insidiis mial sie oborzyé. Widze animi infensi w tej sprawie listowne 
testimonium z wielka obelga W. K. Mci; wspomina strona, zeby to mialo 
byé wiecej ex imprudentia niz studio laedendi Mtem W. K. Mci, ale zas te 
sprawe impugnuja Swiadectwa i powolania zmarlych ludzi, ktére sa wielkie. 
Oto te zag probationes ex codicillis maja tez cos’ w sobie imperfectionis. 
Zdaloby mi sie tedy, abyS W. K. Mé co nablizej prawa przystapi¢ raczyl, 
bo z tego dekretu jako securitas W. K. Mci, tak tez nostra libertas pendebit. 


Pl rozsadzié moze. Ale tez widze i to, ze list nie do kofica watny w prawie 
naszym, to tylko, ze te testimonia sa do niego, o czym kiedy przyjdzie 
mdwic, powiem to, co rozumiem. Co tez za kara o takiej rzeczy, i to na 
onczas powiem, kiedy sie o tym bedzie mdwilo, jednak przy prawie pospo- 
litym zawsze staé bede. 

Wojewoda Mazowiecki Kryski similiter, to przylozywszy, iz list w pra- 
wie naszym nie wazny, testimonia wazne Oscikowe i Samuelowe. 


KDJ Wojewoda Braclawski: Ja w prawie koronnym jakom jest nie biegly, 
tak tez o tej sprawie prawnie mdéwié nie umiem. Jednakbym prosil W. K. 
Mci, zeby$ W. K. Mé wedle prawa pospolitego koronnego pisanego te 
sprawe sadzi¢é raczyl, bo nasze wolnosci na tym zawisly. Te dobra, majet- 
nosci, gardla nasze na prawie naleza, zeby sie tedy komu w czym uszczer- 
bienie nie dzialo, prawem koronnym radzilbym te sprawe W. K. Mci 
rozsadzic, przy ktérym ja zostawam i bede sie z Ich Mciami zgadzaé, co 
ptzy prawie pospolitym zostawaja. 


*) DJ P. Wojewoda Mazowiecki. 


tot 


Dnus Sandomirski}): Jako J. Mé X. Arcybiskup, cum ea adiec- KDJ 
tione, aby crimen karano. 

Dnus Brzeski’): Tak rozumieja ludzie, ze takie u nas crimen 
nieslychane, ale jako wiadomoéé,*) najdowalo sie we wszelakich narodziech 
iu nas nie jest nowe. Prézna to, pokad ludzie na swiecie, péty tez musza 
by€ vicia, a rozmaite. Postepek o takie crimen w naszym prawie nie naj- 
duje sie diserte, zaczym musialaby by¢é, gdyby sie na prawo odwolywaé, 
albo impunitas albo zaniechanie. W £ takiej tedy rzeczy nieopisanej consen- 
sus totius senatus mialby byé powodem do skutecznego poparcia, co tez 
i 6w Alexandréw przywilej jasnie pokazuje. Maja tez byé documento 
exempla, ale tych u nas nie wiele, apud externos tego gesto i rozmaicie. 
Bo sa poenae capitales, confiscationes, exilia, sa teZ poenae arbitrariae prin- 
cipum. Jednakze moze u nas elici duplex crimen laesae mtis: jedno ex lege 
de turpiloquio, drugie directe in personam jako statut. Ono pierwsze ma 
exemplum skarania podkomorzego Krakowskiego, to wtdére ciagnie za soba 
cog arbitrarium, w czym sie nomen clementiae zawiera; i niepochybna, ze 
W. K. Mé to tak u siebie bedziesz raczyl uwazy¢, ze majac w reku seve- 
ritatem moderatione sua to umiarkowaé¢ bedziesz raczyl. 


Dnus Lwowski4): Iz do sadu takiego potrzeba konwikcyi, zda KDJ 
mi sie, aby ci Swiadkowie cum aliis plenis testibus wedle prawa swoje 
zeznanie poprzysiegli a potym dalej postapic, ut iuris erit. — Radzil roz- 
dzielié kauze na dwoje, aby o artykul de servitio principi peregrino addicto 
ewazya decernowano, a o machinacye, famosos libellos, aby sie sprawowal; 
de genere poenae w dalszym postepku chcial méwic. 


Kasztelan Lwowski longissimis verbis evasionem eam de clementia Pl 
esse decernendam censuit et persuadebat causae gravitatem et offensionem 
regiae maiestatis prius litteris et testimoniis contra partem citatam productis. 


Kasztelan Plocki: Nie spodziewalem sie ja zaprawde tego, Najjasniej- Pl 
szy Mciwy Krélu, aby P. Krzysztof Zborowski bedac pozwany od W. K. Mci 
o takie rzeczy, jakom slyszal w pozwie, mial sie udawa¢ w jakie kontro- 
wersye z W.K. Mcia, alem sie raczej tego spodziewal, ze sam mial przyjs¢ 
do W. K. Mci, Pana mego Mciwego, i tu w senacie siedzacego unizenie 
i pokornie przeprosi¢ Majestat W. K. Mci, Pana mego Mciwego, w czym 
jeno Majestat W. K. Mci obrazil. Ale ze widze, iz juz do prawa i kontro- 
wersyi przyszlo, bardzo mi sie ten postepek tego pozwanego nie podoba. 


1) DJ P. Sandomierski. — W J wotum to znajduse sig dopiero po wotum Rasztelana Brze- 
shiego. *) DJ P. Brzeski. *) J nie ma wiadomosé. *) DJ P. Lwowski, — Dwa teksty. 
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Pl Z listu widze, ukazuje sie voluntas convicta, nic dobrego nie myslil, factum 
Boze uchowaj; ewazya skaraé peticulosum bardzo, dowéd takze za soba 
pericula bardzo wielkie niesie. Bacze to jasnie, jednak mnie o tym méwic 
non mei ingenii, poruczam to bacznemu rozsadkowi W. K. Mci, Pana mego 
Mciwego, a zgadzam sie we wszystkiem z J. Mcia P. Wojewoda Plockim. 

Kasztelan Podlaski Lesniowski: Slyszalem kontrowersya 
wszystke stron obudwu, Najjasniejszy Mciwy Krolu, w tej sprawie dostate- 
cznie; slyszalem tez dowody, slyszalem tez, czym sie strona bronila, a nie tak 
bronila jako wymawiala, slyszalem list cudny bardzo, przykre slowa, ktore 
obrazaja Majestat W. K. Mci, NajjaSniejszego Mciwego Pana, Swiadectwam 
tez slyszal i powolanie. A strona co na to? Bywszy i tam i sam chce 
sie odprzysiadz; jako tu u nas w Polsce, by najgorzej uczynil, przysiega 
wszystkiego chce zbyé wedlug onego statutu de viro bonae famae, ktory 
i strona pociaga za soba. I podobnocby jej to szlo, kiedyby nic inszego nie 
bylo wiecej. A céz takiego widze? Oto constitutio de scrutiniis, ktéra 
jasnie uczy, ze tej stronie ma byé skazan dowdd albo odwéd, ktora ma 
lepsze $wiadectwa za soba; bo juz ta konstytucya stronie przekaze ewazya 
te, na ktdéra sie odwolywa. C6z jeszcze drugiego? Druga konstytucya de 
iniuriosis erga parentes, w ktérej jasnie voluntatem karaé kaze, ktédra sie 
w tym liscie jasnie pokazuje. Manifestissimis rebus nie idzie ten statut, ale 
konstytucya idzie; boby to bylo wielkie absurdum, aby in manifestissimis 
etiam et vir bonae famae propior esset ad evadendum, stad periurium, 
erzech Bogu mierziwy i przykry, stad iniustitia wielka. Chodé jasna rzecz, 
odprzysiadz sie, Boze uchowaj! Propter iniustitiam Deus auferet regnum de 
gente in gentem;i dla tychze dwu rzeczy srogich iprzykrych Bogu, iz tego 
doznawali przodkowie nasi, ze za tym statutem i winny uchodzil, w sprawie 
najhaniebniejsze] karan nie bywal, ab experientia, ktéra jest magistra rerum, 
ab experientia, ktéra prawa rosna, uczynili te konstytucya, iz w rzeczach 
jasnych kto ma lepsze dowody, albo dowdd skazaé albo odwéd. Otdzeci 
sie statut w mocy i w calosci ostal, bo przyjdzie in rebus dubiis vir bonae 
famae propior ad evadendum, edzie nie beda jasne i prawne Swiadectwa 
na obie strony. Pewnie tedy tej stronie ma zostaé albo konwikcya albo 
ewazya, ktéra bedzie miala lepsze Swiadectwa, wedle tej konstytucyi, ktéra 
w takich rzeczach juz bedzie zachowywana. 

Gdyz tedy w tej sprawie sa rzeczy jasne, list, z'‘ktérego okazuje sie 
voluntas, conatus, conspiratio, conatus(l) coniuratio, hostilis animus, cho¢by 
list wedle prawa byl niewazny, ale do tego wazny, ze scientia cognitionem 
rei facit, tedy Swiadectwa wazne, ktére dowodza hanc sententiam i swoja 
waznoscia i list wazny czynia, gdy2 to komprobuja, co jest w liscie, tedy 
tu wedle statutu juz non prior ad evadendum, bo rzeczy jasne, ale wedle 
konstytucyi in rebus manifestissimis convictio est decernenda vigore con- 


ae 
stitutionis. De poena, kiedy sie najdzie, przyjdzie-li dowéd albo odwéd, Pl 
dopiero powiem z miejsca swego, co bede rozumial. Jednak dzielac to, ze 
© co jest pozwan, in alium sensum torquere nie moze,— bo jasno w tym 
liscié przyznania napisane: »Si hoc nomine dignus, Baal« temi slowy laeditur 
maiestas, dignitas, honor S. Regiae Maiestatis, — tego sie jednak nie moze 
odprzysiadz, gdzie méwi w pozwie: maiestatem nostram inhonestis verbis 
laesisti, ktére sie wyzej powiedzialy. Tu o to konwikcya. 

Druga rzecz w pozwie, 0 co pozwano: externo principi contra patriam 
operam addixisti. Tego sie moze odprzysiadz, cho¢ sa Swiadectwa, dlatego 
ze plebei Swiadcza nan, ktérzy wedle prawa naszego nie moga nobilem 
convincere, a zwlaszcza w tych rzeczach, gdzie lica nie masz i nie potrzeba 
go; secus in causa furti vel alicuius publici maleficii recens facti. 

Trzecia rzecz, o ktéra pozwano w pozwie: postposito boni civis et 
fidelis subditi officio machinatus es in vitam hanc(!) Regiae Maiestatis. Tej 
czesci pozwu non potest evadere, quia nihil ostendit, quod dignum esset 
fide przeciw tym Swiadectwom, ktére sa jasne i zywe. Slyszalem tez od 
niektérych Ich Mci, co przedemna méwili, ze clerhentia et pietate firmatur 
thronus principis. Potrzeba-li sie do tego przychyli¢? Do tego proszono 
o laske, o milosierdzie, zebym i ja W. K. Mci, Panu memu Mciwemu, 
radzil, zebys W. K. Mé innatam clementiam et benignitatem regiam suam 
w tego sprawie pokazac¢ raczyl, ale nie wiem komu; bo tym bywa pokazo- 
wana clementia et benignitas, qui confitetur factum, paenitet commissi huius 
facti; cum non confitetur, non paenitet; non solus, sed alter pro illo depre- 
catur peccatum et intercedere(!) et precare(l) clementiam. 

Konkludujac tedy zaraz wszystkie rzeczy, takze i poenam wspominajac: 
pro verbis maiestatem regiam laedentibus poena, sed minor quam fama, quam 
infamia; takbym rozumial. Pro addicto servitio externo principi evasio. Ter- 
tium in clementia W. K. Mci, Pana naszego Mciwego, 0 cobym i powtére 
prosil W. K. Mci. Jednak ostatek, jako mlodszy, bacznemu rozsadkowi W. 
K. Mci, Pana naszego Mciwego, poruczam i bede sie zgadzal z Ich Mciami, 
ktdérzy stoja przy prawie. 


Dnus Mitski): Juz, widze, obeszla sie maior pars senatus, coKDJ 
wotowala, a nic nie slysze in specie do postepku tej sprawy, tylko cos in 
genere méwimy a referujemy sie na madry rozsadek W. KyeMet, “Takei 
jest, zeé Krodl J. Mé jest pan madry i zawsze madrze dekreta skazowac 
raczy, ale w tej sprawie naszaby to powinnosé byla tryb Panu pokazac, 
jakoby skaza¢é mial w rzeczy tak wielkiej], ktdre] processu w prawie nie 


1) DJ P. Mirski. 
Dyaryusze sejmowe r. 1585, 25 
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KDJ najduje sie. I bedziemyli tak tylko dyskurowaé de gravitate criminis a 


Cz 
Il 
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w bréd nie pdjdziemy, tedy prézno sie bedziem mieli uskarza¢ na bracia 
mlodsza, ktérzy w nas istud officium nostrum videntur desiderare. Trzeba 
Panu ukazaé, jaki ma byé proces, trzeba pokaza¢, jaka ma by¢ poena, aby 
Pan na sobie nie odnosil tej inwidyi, ze wedle zdania swego sadzi. U nas 
taki postepek w tym jest, iz zwyklismy Pana informowa¢ w tych rzeczach, 
gdzie prawa pisanego nie masz; tu tylko méwimy, ze W. K. Mé racz to 
madrze osadzié a co nablizej prawa. Powiedzmy raczej modum et sic res erit 
salva. Ja, Bég wie, radbym to slychal o tych, co prawo tuteczne rozumieja, 
bom sam nie Swiadom i poczekam, az co specialius uslysze 4). 
Secunda et tertia’) Februarii. 
Festa intercesserunt Purificationis et diei dominicae. 


Quarta °) Februarii. 
Initium causae Dni Cancellarii cum Christophero Zborovio *). 
Byla introdukowana kauza J. Mci P. Kanclerza z P. Krzysztofem Zbo- 
rowskim pre diffamatione veneni quasi in eon instructi. 


Drugi akt tegoz P. Krzysztofa Zborowskiego 2 Pi Kattolerzent; 

W tym czasie kiedy Krol J. Mé deliberowal w sprawie P. Krzysztofa 
Zborowskiego, ktéra Suam Regiami Mtem contingebat, przywolano zasie te- 
goz P. Krzysztofa 4°) die Februarii przeciwko P. Kanclerzowi pro turpilo- 


Krol J. Mé na sadzie zasiadl*); przywolano przeciwko P. Kanclerzowi 
P. Krzysztofa Zborowskiego. Stanal przez prokuratora. 

Czytano pozew od P. Kanclerza, co pozwal P. Zborowskiego, ze na 
sejmiku Proszowskim wlozy! nan kalumnia: aby mial nai naprawowaé Pru- 


*) K ma potem 2'/, stron pustych, poczem dopiero nastgpujg wota biskupa Kijowskiego, 
Kamienteckiego z t. d.,; zob: str. 169 not. 4. *) J Het WI. %) D Feria quarta, J IV. +) Pree- 
beg sprawy Kraysztofa Zhorowskiego 2 Zamopskim < Dzierzkiem mamy w caterech tekstach, 2 ktd- 
rych tray podajemy powyze7 jako teksty réwnorzgdne, czwarty za$, pomieszczony w Pl w miejscu 
zupetnie niewlasciwem (z0b, p. So. n. 2) jest tak sumaryczny, iz uwaszalismy za stosowne podaé go 
tylko w niniezszym dopisku. Bremi on tak: 

Sprawe P. Kanclerza z tymze Krzysztofem Zborowskim Krél odprawié chcial, ktéry byl o to 
pozwany, iZ mu lajal w Proszowicach na sejmiku zadajac mu tyrafistwo, krzywoprzysiestwo it. d. 

Stanal tedy do tej akcyi od pozwanego Boniecki, ktéry dlugo defendowal sprawy Zbo- 
rowskiego, ale jednak przegral, bo po wotach senatorskich dekret krélewski wyszedl, aby sig do 
dwu niedziel stawil a rewokowal to wszystko, co méwil, a jesliby tego nie uczynil, tedy ma za- 
siesé jako o glowe pod utraceniem czci. A Zborowski jeszcze przedtym Krélowi nie ufajac zje- 
chal na Morawe. 

Po tej sprawie z P. Kanclerzem nastapila druga z P. Janem Dzierzkiem na tegoz Zborow- 
skiego, w ktdrej sprawie tenZe Boniecki wziql aktorowi rok prawdziwa niemoca, 

5) W Rkp,: 5, °) Preed tem nagtowek bledny: D, 3 Februarii, 
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Citationem P. Instygator czytal. 

Post cuius lectionem Boniecki, pisarz grodzki Radomski, z pisma wno- 
sil te!) excepcye, ktérych ta suma byla: ze P. Krzysztof na sejmiku bedac 
Ptoszowskim cokolwiek méwil, nie mdwil in modum convicii et detractio- 
nis, ale mdéwil in modum conquestionis et consilii accipiendi od braci sweij, 

ktérzy sie tam natenczas byli zjachali, gdzie kagdemu ukrzywdzonemu z da- 
wna plac bywal szukaé rady w doleglosciach 2) swoich, i dlatego do rewo- 
kacyi ciagnion byé nie moze, jako *) pozew obmawia; bo i4) statut ten, ktéry 
jest de revocatione, do jednego tylko improperium jest przywiazan, w dal- 
szych krzywdach et alterius*) speciei nie moze byé propter dissimilitudinem 
uzurpowan i do tej] sprawy przyszyty by¢é nie moze, gdyz to tam impro- 
perium nie bylo, tylko mowa rady zadajacego, 

P. Insty gator: Jesli¢ z kazda krzywda®) godzi sie do prawa uciec, ja- 
kakolwiekby jedno byla, sive personalis, sive realis, sive mixta, o taka zejdzie 
sie poprzec, bo taka jest, ze sie z nia") i przespa¢ nie godzi, slyszac taka 
_ dyfamacya, ktéra o nim strona puszczala a prawem tego poprzed zanie- 


quio albo pro diffamatione, a to stad, iz P. Krzysztof Zborowski na Pro- 

szowskim sejmiku ukazowal krdépke jakas, w ktérej miala byé trucizna, ktéra 

P. Kanclerz przez Pruskiego chcial go otru¢ i zdrowia zbawic. 
Powiedziano z strony P. Zborowskiego, zem nie powinien na pozew 


skiego truc go, i do tego ukazowal trucizne i wyznanie na to przy bytno- 
Sci swej urzednika tamtego Wojciechowskiego i czwartego kogos, slugi Zbo- 
trowskiego; w ktérej K. J. Mci wazyl sie dotkna¢ i dwéch Polakéw, *) tam- 
tego kraju opatéw, ksiedza Bielskiego®) i Ponetowskiego. 

Prokurator defendowal Pana Zborowskiego, ze méwil non in vim convicii 
et non detractandae famae, non causa improperii et diffamationis, sed causa 
consilii, radzac sie, gdzie tego plac, na sejmiku; on tu nie ma roku z Panem 
Kanclerzem, bo nie pozwal Pana Kanclerza; bo gdyby protestacya uczynil 
albo pozwal, a nie kontynuowal causam criminalem intra praescriptionem 
statuti, tedyby podlegl poenae talionis. Lecz ma czasu dosyé jeszcze o to 
pozwaé, albo jeglize non sentiret se iniuriatum, zaniecha¢é moze. Na ten czas 
prosil, aby byl od pozwu wolen, a iz Pan Kanclerz w tym pozwie, co go 
pozwal detractandae illius famae contumelias et convicia nakladl, prosil, aby 
statut extendowano o tem. 

Instygator dowodzil et forum et terminum in actione, ktdéra przyznal, 


1) K nie ma te. *) Jw dolegliwosciach. *) J jedno, *) DJ nde mayqi. *) K alteri, 
8) KD Jeslié kaddg krzywdg. ") J z niej. *) O i dwu opatow, ®) O Bialskiego. 


KDJ 


Cz 
iil 


PO 
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KDJ chala. Przeto slusznie J. Mé pozwal a wzial to ex fundamento legum, ktére 


Cz 
Il 
PO 


de improperio napisane sa w statucie. Bo acz tam de obscuritate ortus 
casum polozono, ale wlasna natura jest statutu1) de diffamatione per ali- 
quem maliciose et temerario ausu facta ad proscindendam bonam famam ali- 
cuius. — Czytal statut i konstytucya anni 1565.— A iz widze, Ze sie strona 
ptzyznawa, ze sie citatus skarzyl na sejmiku i rady uzywal, wiemy to, jaki 
u nas zwyczaj jest oto tych skarg na sejmikach, wiemy,’*) ze to tam non 
per modum consilii konkwestye bywaja, bo itam do prawa z krzywda uka- 
zuja, cuiuscunque sit fori, i mégl skarge odprawié inaczej i consilia uzywac 
sine diffamatione. A do tego tu’), gdzie by! plac takiej sie krzywdy do- 
mawiaé, 4) intencyi swej popiera¢, ani pozwal ani zadnego dalszego postepku 
nie uczynil. Otdéz J. Mé nie chcac w tym rosole leze¢, chcac o sobie w tej 
Koronie da¢ sprawe, ze takimi sztukami zlymi nigdy sie nie bawil ani bawi 
i non potest cadere 5) na J. Mci w tej mierze suspicio, wolal pozwa¢, gdyz 
prawo, istam praerogativam diffamato pozwolilo, aby diffamantem o Zalosna 
krzywde swa ad iudicium tak przyciagal, gdzie siedzi sadzac sedzia famae 
et honoris. 

Prokurator replikowal: Nie moze actor statutu ciagnaé in alium 
sensum, jedno ut sonat, to jest,*) ze de uno tantum casu obiecti probri ma- 
ternae vitae”) dysponuje, nie o inszych slowiech, ktéreby komu oslawe 
jaka przyniesé mialy. A co actor inferuje, ze o te krzywde swa nie po- 
zwal citatus, to mu jeszcze nie uplynelo, pozwa¢ jeszcze moze, pokad annus 
et sex septimanae nie wynida, wedle prawa, prosi’) wolnosci, bo jesli tego 
nie dowiedzie pozwawszy, toz dopiero poenis subiacebit. 

Instygator na to): Wywiodlem to, ze de necessitate iuris ma tu 
odpowiadaé na pozew oto ten i!) albo ma probare, albo negare, albo re- 
vocare. Nie wcezasby to bylo, kiedyby czeka¢, azby 1) on pozwal; i mdéglby 
nigdy nie pozwaé, a ten diffamatus zostalby w opiniach ludzkich malo nie 
winien diffamati criminis. Wiec mdéwiac a minori ad maius, jesli de impro- 
perio matri oblato jest taka poena civilis i moze o nia czynié, a cdz 0 taka 
dyfamacya, ktéra, gdyby sluszna byla et probaretur, niesie za soba infamiam; 
et e contra, jesliby nie dowiedziono, poenam revocationis czyni¢ i pozywa¢éby 
o nia nie miano? Slusznie pozywaé}2) moze a citatus powinien tespondere. 


odpowiada¢, bom ja mial pozwa¢, a nie pozwal-libych do roku i do szesciu 
niedziel, dopieros mie ty mial za tym pozwadé. 


prokurator e contra negabat forum sibi respondendi, bo on mial strone in- 
iuriatus szyi'’) pozywa¢, nie strona go. 


*) D statutum. *) D wiem. *) J A to tu. *) DJ domagaé. 5) J i non pertinet, °) D 
nie ma to jest. ") D probri materni. *) D prosze. °) K née ma na to. ™) K mnie ma i, 
“) KJ aby. ™) J pozwaé. 3%) P insinuatam zamdast iniur. szyi. 


es aoe 


Dnus Cancellarius‘): Powiem do tego kilka sl6w extraiudicialiter, KDJ 
Bezecna invidia poczciwym ludziom w postepkach ich cnotliwych spokojnie 
zy¢ im?) nie dopuszcza. Jest starych przykladéw dosyé, gdzie oni wielcy 
ludzie in Rpca Romana od inwidyi prdzni nie byli i przychodzilo im do 
aktéw rozmaitych, jako Scypionowi i innym. I ja po cnotliwych poslugach 
swych zdrowiu, sumptom nie folgujac 3) nie moglem byé expers kalumnii 
oprécz tego, ze mi ad altare iureiurando na gardlo odpowiedziano, tamze 
na sejmiku Proszewskim, gdzie chcac przeciwko mnie populum commovere, 
podawal o mnie z wielkiem i placzliwem uskarzaniem te powiesci i sloiki 
pokazowal ad maiorem rei aggravationem, jakobym ja‘) jakiegos Pruskiego 
mial per certa media naprawi¢ otru¢ go; co jako jest a naturae vitaeque 
meae integritate alienum, tak sie to nigdy nie pokaze, abym takimi rzeczami 
narabia¢ ®) mial i nad nieprzyjacielem sie msci¢, Bo i z Pruskim oto tym 
tylko jako z komornikiem inszejem sprawy nie mial i nigdy to do serca mego 
nie przychodzilo, abym o tym pomyélaé mial. I znajac sie praw przed P. 
Bogiem i na sumnieniu swoim, wiedzac, ze vir bonus ma*®) non modo culpa, 
sed et suspicione culpae carere, nie chcialem deesse existimationi meae ho- 
nestissimae. Pozwalem cztery niedziele przed sejmem, aby on mial czasu ”) 
dostatek mnie vicissim pozwac¢ i sposobi¢ swe probationes przeciw mnie. 
Teraz mi kaze czekaé do roku. Co jakoby mnie poczciwemu czlowieku 8) 
bylo integrum , kazdy to baczyé moze dla rozmaitych czaséw ludzkich od- 
miennosci. A jabym tego ad posteritatem nie chcial po sobie zostawic, abym 
sie tu na tym miejscu in facie totius Rpcae sprawi¢ nie mial. Tu o tym 
plac méwié, nie pokatnie. Prawo non®%) imponit mihi necessitatem, abym 
mial powodu diffamationis czeka¢, i owszem pokazuje mi droge do sprawy 
mej i poenam pokazuje na takiego, ktéryby niewinnie puszczal sie na slawe 
czlowieka ) poczciwego. Ja prosze, Najjasniejszy a Mciwy Krodlu, abys W. 
K. Mé nie dopuscil stronie pozwanej diffugiis laborare, ktéra nie wiem, co 
za smak sobie w tym poczuwa, aby nie przychodzié do sprawy. Znac, 
in quem finem to bylo!!) usnowano. Ale dosycby Zle takich labiryntéw 
uzywaé okolo slawy 2), okolo poczciwosci, na ktérej czlowieku**) dobremu 
wszytko nalezy. Prosze, ut respondeat 1, 


P. Kanclerz powiedzial: Nie rok, ale i codziny w tym ledeé nie chee, Cz 
a to dowodz na mie na mdj pozew, ja sie sprawic gotéw. Il 


E contra instygator zbiwszy mu to, ze forum nie przyznawa, wrdcil PO 
sie, prosil, aby skazano directam fesponsionem. 


‘) D P. Kanclerz. J J. Mé P. Kanclerz. *) D aie ma im *) J nie ma zdrowiu, sumptom 
nie folgujac. *) K née ma ja. *) D nie ma narabiac. °) D nie ma ma. ') KD ze mazg czasu. 
8) J caleku. %) KD nie. %) J czleka. 1) D nie ma to bylo. %) D slawié, J stationis. 8) J 


ezleku, 14) D respondeant, J videant. 


KDJ 
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Interlocutoria.}) 

Dnus item Archieppus Gnesnensis”): Kazdy iudex ma 
secundum allegata et probata®) partium sadzi¢. Tu widze citata non negat 
factum, jeno intentionem facti wyklada jakoby directe respondujac. Dawna 
przypowies¢: diffamare cave, quia‘) revocare grave. Jedno®) nie prokurato- 
rowi przyjdzie explikowa¢, jest to personalis actus. Mialciby to tu®) sam 
stanaé. Rzecz to zalosna oslawa. Nie tylko ten zabija, ktéry zdrowie odej- 
muje, ale i ten, co slawe dobra odejmuje. Bo u poczciwych ludzi mniej 
zywot wazy niz slawa, i owszem rycerski czlowiek dla slawy zywot dawa. 
Przeto tych zlych czaséw trzeba ludzi hamowaé od dyfamacyi, aby umieli 
usty swymi szafowa¢, bo nemini parcitur, tak sa ludzie w mowach swych 
ad omnes detractiones rozpuszczeni. Mym zdaniem albo niech rewokuje, 
jako statut uczy, albo niech sustineat sessionem. 

Dnus Archieppus Leopoliensis’): To w tej sprawie 
widze, iz jako onemu o swa krzywde, o ktéra sie skarzyl na sejmikach, 
wolno bylo pozwaé na sejm, tak z drugiej strony o dyfamacya wolno takze 
pozwac; jakoz ta druga strona’) pozwala dobrym porzadkiem. A iz po 
sejmikach sejm consequenter bywa, tu bylo pozwa¢ in longum non tra- 
hendo. Przeto exceptio citati non valet. Procedat. 

Dnus Eppus Cracovien.9): Nie tylko abym mial mie¢ za zle J. Mci 
P. Kanclerzowi, co pozwal o dyfamacya, ale mam barzo za dobre i'stad sie 
da baczyé animus sibi optime conscius, ze nie czekal, aby go pro ista 
iniuria pozwa¢é miano, ale on sam?°) uprzedzajac pozwal, aby na nim nota 
obiecti criminis nie zostawala ; i tak sie godzi poczuwac¢ czlowiekowi pocz- 
ciwemu, slawe dobra milujacemu. Bylo to na sejmiku cum impetu et 
orationis fervore przekladano i byly vanil!) habitus animorum z oto tej 
skargi; i dziwowalem sie, coby to takiego bylo i nie rozumialem inaczej, 
jedno ze sie to mialo tu wytoczyé dogadzajac onej tak 12) mocnej powiesci, 
ale bacze jakas tergiwersacya. Daj Boze, aby ta linguae petulantia mogla 
sig pohamowa¢, ktéra zadnym stanom, by nawietszym, nie przepusci, i prze- 
toz zgadzam sie z J. Mcia X. Arcybiskupem GnieZnietiskim. 

Interim od Panéw Postléw P. Podolski !%) przyszedl proszac, aby zej- 
Scie P. Posl6w z Ich Mciami Panami Radami do zajutrka 14) odlozono. 
Impetravit 1). 


') Wota pojedyncaych senatoréw mamy tylko w jednym tekscie KDJ. *) D X. Areyb. 
Gnien. J J. Mé X. Arcyb. Gnieén. *) KJ ze mazg et probata. *) K nie ma quia. \ I 
I ono, °) DJ Mialby tu. ") DJ X. Arcyb. Lwowski, 8) DJ nie ma ta druga strona. °”) D 
X. Krakowski, J X. Biskup Krakowski. '°) J ale owszem. *) KD na nim. *) D takiej. ¥) J 
Podoski, K Interim od Panéw Posléw przyszlo. 1) J do zajutrza. 15) K zamiast Impetravit 
ma co sie tak stalo, 
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Dnus Eppus Cuiaviensis‘): Iz sie strona wdala, ma postapi¢ KDJ 
dalej i odnies¢ dekret, ut maledicendi licentia coarctetur poenis wedle statutu. 

Dnus Eppus Premisliensis?): Publica byla diffamatio, ma 
tez o to byé publica actio, bo zeby to nomine consilii proponowaé miano 
na sejmiku, tedy to cos extra naturam consiliorum, ktére non a multitudine 
petuntur, ale ab amicis rerum et iuris peritis. Przeto ta exceptio jego nie 
_wazy. Ma procedere. 

Takze drudzy mowili. 

P. Wojewoda Podolski: Tak powiadaja: nulla calamitas bywa 
sola, Aczem sam nie byl na sejmiku, ale tozem slyszal, ze tam skarga 
byla. Powiada prokurator, ze in modum consilii; ale sie to dotyka dobrej 
slawy P. Kanclerzowej, bo pokazowal przy skardze sloiki, toé juz znak 3) 
iz to nie w obyczaj rady czyniono. Dawna przypowies¢: okolo oka a slawy 
dobrej nie dlub. Pamietam za nieboszczyka kréla, ze to ostrze naciagano 
i karac chciano, zgadzam sie tedy z drugimi, aby postepowal 4). 

P. Wojewoda Plocki: Gdzie magis moze byé criminalis accu- 
satio, jako ta, gdy zadadza, ze toxico labotas? gdy pokonaja, effectus iustitiae 
infamia. Jest tedy tu forum; skaza¢ procedere. In ulteriori processu kon- 
syderowaé facultates principalis et procuratoris, co z nich kto ma praestare 
in finali puncto. 


In eandem sententiam omnes procedere censuerunt propter saltum inKDJ 
jure °), 

Rex idem °). 

In ulterioti processu prokurator citati powiedzial: Jakom przedtym 
dawal sprawe, Ze non in vim convitii to P. Zborowski na sejmiku médwil, 
ale in vim accipiendi consilii, toz i teraz inferuje, ze nie w obyczaj osro- 
mocenia jakiego albo poszkalowania, ale uskarzywania i rady szukania, 
i dokladal sam tego, ze sobie tego nie zmyslil, ale mu to z Polski pisano, 
aby sie strzeg! trucizny, i zatym postrzegl tego pojmanego, ’) ktéry ultro 


Skazano respondere. Cz 
Potym prosil citatus, aby KrélJ. Mé poslal do Morawy swego sekre- III 
tarza do Pruskiego, przed ktérym aby to zeznal Pruski, co w tej sprawie 


Stad urosla interlocutoria. Skazano procedere §). PO 
Prokurator Zborowskiego powiedzial: ze majac przestrogi pilne z Polski, 
i ze ten, ktéry tajemnemi®) rzeczami zwykl obchodzié sie i na jego zdrowie byl 


’) DJ X. Kujawski. *) DJ X. Przemyski. *) K maé, J znaki. *) J postepowac. 
5) D nie ma propter saltum in iure, °) Zu zndw tray teksty. ) D pogonionego. K pojimano, 
8) P niema: Stad do procedere. °) P takiemi, 
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KDJ quaesitus przyznal sie, a gdy go ad torturam podano, tym dostateczniej 


suo ordine wszytko powiedzial. O to P. Zborowski prawem czynié chce, 
ma czasu dosyé. Azeby de veritate istius rei magis constaret, gdyz ten 
wiezieh dla inszego swego!) factum podan jest do wiezienia i trudnoby 
stamtad mial byé instigante alia parte wywazon, prosi P. Zborowski, aby ta 
sprawa tantisper byla suspensa, azby$ W. K. M. poslaé raczyl ad illum ma- 
gistratum ad inquirendum, jesli to tak jest albo nie, gdyz P. Zborowski ma 
Pruskiego tego powiadacza, ktéry co wyznal, jest na pismie i pod pieczecia 
tamtego urzedu, co produkuje tam 2). A iz to jest moje sluszne Zadanie, 
pokazuje in simili dekret W. K. Mci inter Suskrajewski et Sirakowski *), 
gdzie W. K. Mosé suspendowal kauze, azby reconvenirentur ci, od ktérych 
Sukrajewski*) slyszal. Otdz teraz prosi strona, abyS W. K. M. poslal tam 
a suspendowal kauze, azby sie stamtad inquisitores wrédcili. 

Instygator: Oto ten Pruski wziet jest ad privatas carceres od P. Zbo- 
rowskiego i niech go tam sobie chowa, jeSli slusznie albo nie, o tym nie 
méwie. Ale J. Mci P. Kanclerzowi do Pruskiego nic, on agit pro diffama- 
tione, ktéra strona uczynila temere, studiose, na to sie niech sam sprawuje, 
nie odwolywujac sie na kogo innego. Quia nominatio in delictis locum non 
habet, tu on albo neget albo probet, albo revocet, albo bylo stawi¢ evin- 
centem. Ze go tam dal w sekwestr, to jemu wolno, ale tego nie pokazuje, 
jedno®) slowy cos affirmat. Posylanie do cudzych ziem to nie de iure. De- 
cretum produkowane jest dissimile, bo ci co reconveniuntur od Sierakow- 
skiego, sunt sub iure nostro et sui iuris, ten tam juz jest extra haec °) omnia. 
A iz prokurator wykracza ex processu iuris nostri, prosze, aby byla na 
nim wina skazana. 

Prokurator: Winym nie popad! ex ea ratione,’) ze prawem bronie 


i przedtym powiadal i teraz mieni, bo jest pojman i o insze crimen 
i w Morawie wsadzon, a to zeznanie zeby loco scrutinii bylo. 


naprawion, ten in alio facinore pojmany, jest wziet do wiezienia, w ktérem 
i do tego czasu detinetur, i juzby byl w tamtym kraju, gdzie dlugo zlo- 
czynicéw nie cierpia, malefactorum suorum poenam odnids!, ale on prosil 
dla tej swej kauzy, aby byl tak jeszcze w wiezieniu zatrzymany. <A iz 
z wiezienia tamtego, kedy siedzi, jemuby go nie wydano, a on im tego 
probowac¢ nie moze, prosil, aby K. J. Mé tam deputowal poslarica swego 
do tego wiezienia, aby to slyszal od niego, co zeznawal; a okazawszy mie- 
dzy Sierakowskim a Sachrojowskim ) dekret Jego K. Mci, ze mu dano dila- 


it : * . 
) J zamiast swego ma sroiszego, *) KD nie mag tam. 8) J Guskarzewski i Sierakow- 


ski, *) J Guskarzewski, °) J jesli. *) KD nde mayy haec. ") J nie ma ex ea ratione. 8) O 
Skarbowskim 2 Seskarzowskim, 
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pozwanego, pdki mu go stawa. O suspensya prosze majac dekret in simili KDJ 


i przy tymze stoje. 

Dnus Cancellarius'): Wiem zapewne i”) de certa scientia, ze tego 
Pruskiego za trzeci dziefi po skardze stawié chcial, gdyby tego po nim 
chciano, a teraz powiada, ze go w sekwestr nie wiem komu dano. Ale chocby 
nie dal, ten Pruski nie jest moim sedzim, nie przyjdzie mi do sprawy przed 
nim, jedno tu przed W. K. Mcia, niech go tam sobie chowa, a on sam 
niech probuje, czym mie oslawil i rozsial o mnie listy wspominajac opaty, 
jakobym ja pachole swe, Wegrzynka jakiegos, mial i chcial za listami W. K. 
Mci wprawié onego do niego przez opaty, aby tym) snadniej mdgl byé 
veneno impetitus, i podawal tych listéw exempla na sejmiku pod pieczecia 
urzednika Pani Kawczynej, urzedu niewiadomego, quem non noverant pa- 
tres nostri. Co wszytko jest confictum 4) na osobe®) moje. (Zawolal chlopca 
swego)®). Wiemci ja, ze urzad urzedowi wierzy, ale gdy pod jednym pra- 
wem; ten tam urzad nie wiem jaki jest anismy mu podlegli. 

Zatym Instygator: Autor diffamationis jest jako actor, ktéry debet 
semper esse paratus, dlatego go") w czas pozwano, mdgl sie sprawi¢ we- 
dle konstytucyi 1565 jako in actu criminali. Gdy tez tu na pierwszy pozew 
byl przywolany, voluit experiri. Czemuz teraz subterfugit, czemu zwlec 
chce? Prosze ut directe respondeat. 

Prokurator: Prosze o suspense, azebyS W. K. Mé swoje skrutatory 
postal do tego wieznia ad inquirendum. 

Instygator: To byé nie moze. Statut uczy, ze masz statim respondere. 

Pan Kanclerz dal kartke, co ja to rozsiewal, X. Podkanclerzemu °). 

Interlocutoria. Consenserunt%) omnes, ut directe respondeat. 

Rex idem. 

In directa responsione prokurator P. Zborowskiego powiedzial, ze sie 


Powiedziano od P. Kanclerza, ze to byé nie moze, bo i on sam Pru- 
skiego pojmal i on go ma in privatis carceribus; stawi¢ go tu mial, aby 
sprawa z Pruskim byla, jakoz sie na to bral w Proszowicach, bo nie na 
zeznaniu Pruskiego, ale na slusznych dowodziech ta rzecz nalezy, k’temu 
do inszego paristwa sla¢ po scrutinia nie sluszna i nie bywalo to. 

Skazano directe respondere. 

Directe respondendo bral sie na odwéd, ze non animo diffamationis, 


cya na éwiadki stawié, in simili!°) o dilacya prosil. Przez instygatora 1') od- 
cieto mu dilacya, iz12) to wady K. J. Mé mial sla¢ do postronnego panstwa. 
Stala sie interlokutorya, dekretem naleziono directam responsionem. 
Respondendo prokurator(!) pozwanego nalazl, ze nil probavit, nec 


1) DJ P. Kanclerz. *) KD nie majg zapewne i. *) J tam. ‘) K conflictum. °) J na 
oslawe. °) DJ nie mayqg: Zawolal chlopca swego. ") J go nie ma. *) J dal karte X. Podkan- 
clerzemu, co jg ten rozsiewal. °) J Censuerunt. 1) P insinuato. ™) 7m honcay sig O. al wat 

Dyaryusze sejmowe 1585 r. 26 
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KDJ pryncypal mdj) bierze ad evasionem, ze nie in modum convitii, ale in mo- 


Cz 
lil 


dum to consilii uczynil. 

Interlocutoria Ich Mci Pandéw Rad. 

Consenserunt omnes diffamationem huiusmodi referri ad statutum de 
improperio debereque decerni poenam eadem lege sancitam. Adducebantur 
exempla, qua ratione regnante Sigismundo Augusto diem dixerat Tarno- 
vius 2) castellanus Cracov. nobilibus eodem nomine, ex quibus Mieszkowski *) 
unus fuit, coniectumque*) fuisse in carcerem. Eodem exemplo procedendum 
esse. Dnus Castellanus Brestensis excusabat fratrem suum Dnum Abbatem 
Hradiscensem 5), quod ille ut probus vir nihil unquam commercii habuit cum 
his, qui talia consilia fabricant planeque ignorare de eorum factis et con- 
siliis neque id bono animo laturum, quod eum suis actionibus immisceant ®). 

Post huiusmodi consensum senatorum Regia Mtas ita locuta est”): 

Video conformem esse sententiam Dtionum Vrarum, citatum, cum non 
probat diffamationem suam, que diffamavit ac’) dissimulavit Dnum Cancel- 
larium , incurrisse poenam in statutis descriptam. Quo enim id furore et im- 
petu in conventiculo Prosseviensi egerit et quomodo verisimilia sua, ut illi 
figmenta quadrarent, aptaverit et pixides®) cum venenis ostentaverit, iam Dni- 


ale loco consilii u braci na sejmiku te sprawe inferowal, tak jako ja od 
Pruskiego slyszal. 

Na to ab actore powiedziano, ze go to dojs¢ nie moze z ta interpre- 
tacya, chyba, zeby sie bral na taka przysiege, ze nie mdwil; i prosil P. Kan- 
clerz, aby go ad revocationem Krdl J. M¢ przymusil. 

Citatus przy swym stal, przydawszy to, ze ten Statut Casimiri o skur- 
wysynstwie sie rozumie, a nie o insze mowy. 

Na to ostatnie ab actore powiedziano, ze sam tytul okazuje, ze de 
omni turpiloquio; k’temu kiedybys ty byl na mie dowiddl, tedy sequeretur 
infamia, na mie za moj uczynek; otoz albos poenam tallionis odnies¢ powi- 
nien, albo rewokacya, do ktérejem cie posial. 

Skazal Krol J. Mé, ze in instanti rewokowaé powinien, przydawszy te 


= ee Sao 


directe negavit; ewazya mu ig¢ nie mogla, secundum statutum revocationem 
mu skazano, beneficium, propter absentiam uczyniono, dilacya verae infirmi- 


*) D nie ma méj. 7) J nie ma Tarnovius. *) J Myszkowski. *) K convictumque. °) J 
Gradicensem, — O Fanie Pongtowskim, opacie Gradsickim, bracie Fakdba P., cxeSnika tecxyckiego, 
ktdry wtasnie na poczgthu tego seymu xostat kaszt. brzesko-kujaw., (sob. wy2e7 str. 7 i 7) patrz Pa- 
prockiega LHerby str. 289 (wyd. Turow.) i Niesieckiego VU, 774 (wyd. lip.) °) K quod cum suis 
actionibus immisceatur. *) I) Rex post huiusmodi consensum, senatorum ita locutus: — J Post 
huiusmodi consensum, senatorum, rex ita locutus. *) KD nze mayg diffamavit ac, °) D pixillos, 
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bus Vestris bene“) notum est”). Certe id fecit, non ut consilium caperet, KDJ 
sed ut summam impudentiam?) suam cum improperio cohiungeret. Ilud 
autem permirum ‘) videri potest, quod dum aghoscit culpam, ad evasionem 

se admitti cupit 5), videlicet ut crimen crimine compenset. Igitur nos etiarh 
legum pftaescripto adducimur, ut decernamus revocationem non obstante 
ipsius absentia. Lex enim statim revocationem fieri debete statuit sine ullo 
respectu absentiae, quae lex omnibus ex aequo servire debet sine persona- 
rum delectu. Revocet autem his verbis, quae in statuto sunt descripta. 

Decretum tulit Dnus Marsalcus; ut revocet_citatus®) sub 
poenis in statuto scriptis. Tempus non determinaverat. 

Procurator partis citatae petiit tempus praefiniri. 

Instigator dixit statim id fieri debere. 

Procurator deinde annuente Dno Cancellario dilationem petiit 
verae infirmitatis et statuit nobilem nuncium. 

Regia Mtas dilationem dedit ad duas hebdomadas, ita ut in ter- 
mino praefixo revocet sub poena occisi capitis importantis solutionem 
mulctae centum marcarum et sessione carceris annui et sex septimanarum, 
cui poenae debet satisfacere sub poena infamiae continuo tractu in defectu 
satisfactionis irrogandae. 

Actio eiusdem Christopheri Zborowski cum Dzie 
rzek in eisdem stetit terminis, ut actio Dni Cancellarii; procuratore citati 
per omnia consentiente. 


slowa, ze mentitus sum sicut canis, tak jako w tym statucie stoi. Cz 
Prosila potym pozwana strona, aby to durantibus comitiis bylo. Po- III 
wiedziano, ze statut mdwi in instanti. Brano potym rok choroba i dano 
dilacye do dwu niedziel, 
A P. Kanclerz powiedzial, ze przysiege verae infirmitatis odpuszczam 
i pieniadze, ale rewokacyi nie. 
Domawial sie potym P. Kanclerz, jesliby nie rewokowal a byl con- 
tumax, co za poena ma sequi. 
Skazano i statut mdéwi: jakoby go zabil, przeto in defectu revocatio- 
nis poenam jako o zabicie glowy incurrit, i bedzie powinien zarazem sies¢ 
rok i szesé niedziel. Czego jegliby nie uczynil, tedy jako kto o glowe 
z dekretu nie siadzie, ipso facto ma by¢ intamis. 


tatis do dwu niedziel dano mu, in defectu poena superposita sessionis P 
turris rok i szeéé niedziel et 120 marcarum, a to wypelni¢é ma sub poena 
infamiae. 


1) K nie ma bene, *) K sit. *) J imprudentiam. *) D pervicium. °) J quod dum 
admittit culpam ad evasionem se cupit. 5) D nie ma citatus. 
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Cz Miedzy innemi kauzami, ktérych bylo sna¢ niezliczona rzecz, i te sa- 
III dzone byly od Krdéla JMci?): 

P. Ornostaja,2) wojewody Brzeskiego, ktéry synowca kazal zabic dlatego, 
aby nan imienie spadlo; ktéremu wzieto bylo dilacya vera infirmitate. 

Kniazia Prutiskiego’) akcya odlozono, ktéry wziawszy 14 dzial zburzyl 
zamek Laszczom Strumilowskim i wies spalil z wieczora, a nazajutrz posial ono 
miejsce, gdziebyla wies. Wzieto na scrutinium, na ktore Krol J. Mc poslaé ma 
scrutatores z dworu swego, a oni maja mie¢(l) tych, ktérzyby zeznawali. 

Tegoz pozwal Moszynski, sluga wojewody Kijowskiego, iz mu w Lucku 
miescie éréd rynku, pojawszy go a przez droge rozciagnawszy, katu plucami 
kazal gebe obié. Skazano mu przysiadz samosiedm, jako ani kazal ani wie- 
dzial. Jednal sie. 

Temuz i Ksieciu Zastawskiemu pokazano na oko, iz miejsca mi¢edzy 
posly nie maja. Bonieckiego zasie Krél Imé zostawiwszy przy czci na gar- 
dio skazal, ktéry niejakiego Petfica, mieszczanina z Gdariska, imieniem Franki 
Prusaka, powinnego swego, zmySlonemi listy z miasta jakoby na jakie we- 
sele wyludziwszy, i jako do takiego aktu kazawszy mu zlota, srebra, pienie- 
dzy, coby mial,iinnych drogich rzeczy nabra¢, zastapil mu w boru, i po- 
brawszy mu wszytko do wiezienia wzial, w ktérym go majac, dziwy z nim 
czynil. Inter caetera cyrograf na kilkanascie tysiecy i insze na rozmaite 
rzeczy krwia swa pisa¢ musial: mieniono innych rzeczy wiele nai. Sam 
chlop urodziwy i podobny, ale snadz i chytry maltarumque linguarum peri- 
tus i nauczony i wymowca niepospolity. Ale do tego powiadano, (co Pan 
Bég Wszechmogacy lepiej wie) iz rozmaite wiary trzymal i mial sie potur- 
czy¢€ i mial wielkim czarnoksieznikiem by¢. Wyszedl in summo populi con- 
cursu na miejsce naznaczone Smiele i bezpiecznie, a uczyniwszy wprzdéd do 
wszystkich ludzi piekna rzecz, na placu kleknal; ktérego kat odbiezal nie 
zadawszy mu rany wiekszej, (jako rumor byl pospolity) coby sie albo trzy 
albo dwa palce okryé mogly, i zywo na kobiercu z placu zniesion. 

Na Rybifskim temuz katowi lepiej sie poszaricowalo, ktérego takze 
zdano bylo na Ssmierc¢, citra infamiam, bo go Grzywina niejaka po wywie- 
dzeniu scrutinium samosiddma poprzysiegla o zabicie meza swego Grzywy, 
czego snadz przerzeczony Rybinski‘) nie byl winien i mial to przed spo- 


*) Wyliczone powyte procesy tocuyty sig w rozmaitych terminach, a nie 3 lub 4 lutego, 
Jokby sie toz Cu WI wydawato. O niektdrych wspominazg takée i inne dyaryusze: tak KD o spra- 
wie Moszczynickiego — takie ma tam nazwisko, nte Moszczynski — ze starostg tuckim sqdzone) 8 
lutego, 2z0b. nize7z; 0 sprawie Bonieckiego sgdzones 7, 17, 15 t 27 lutego, o sprawie Brodowskich roz= 
patrywaney 212 26 lutego. Skoro jednak dat wszystkich oxnaczyé nie mogemy, pozostawiamy uktad 
Cz UI ntezmeeniony. *\ Gabriel Hornostay byt wosewodq brzesko-litewskim 1576—S88, z0b. Wolf, 
Senator. ¢ dosto7, W.X.Lit. str. 9. °) Kniag Alexander Pronski Stolnik W,X Lit, byt starostg Luckim 
1581—87, tamée 24 ¢ 318 *) W Rkp. Grzywitski. 
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wiednikiem , (jako ludzie powiadali) méwi¢é: »Pan Bég mie za grzech mdj Cz 
inszy ta Smiercia tak haniebna karze; teraz jezelim co winien, (bo)dajzem III 
sobie ten Najswietszy Sakrament na wieczne potepienie przyjale. 

Matyasza takze jakiegos scieto, chlopa meznego, ktéry w potrzebach 
wojennych poczynal sobie dobrze i zamki zapalal. Za nieszczesciem ucial 
reke hajdukowi marszalkowemu, ktéra gdy mu upadla, zsiekal ja w sztuki; 
ktorego gdy pojmali drudzy, dal go marszalek Scia¢é; ktérego Krol J. Mé 
bardzo zalowal i mial go byl wola nobilitowac¢. 

Slugockiemu 0 zabicie Goslawskiego przysiege nakazano, take i Bro- 
dowskiemu o zabicie Gniazdowskiego, 


Die quinta Februarii '). KDJ 


P. Pekoslawski, marszalek poselski, do Ich Mci Panéw Rad bez 
Krdla J. Mci bedacych: Za pilnymi potrzebami Rpltej byla ta prosba nasza 
do W. Mci, naszych Mciwych Panéw, abyscie nam byli raczyli czasu uzyezyé 
zejs¢ sie do rozmowy z W. Mciami, naszymi Mciwymi Pany; co zesmy od W. 
Mci otrzymali, W. Mciam jako Panom a braci starszej swej dziekujemy. Ta 
jest rzecz, Mciwi Panowie, ktéra nas wiodla do rozmowy, iz ta sprawa, ktéra 
sie insze rzeczy zatrudnily, jako jest nowa, tak nie wiemy, aby byla sly- 
chana. Mamy to na pieczy, aby jej decyzya taka byé mogla, jakoby prawu 
pospolitemu ujma nie byla albo sie jakie ublizenie nie stalo. Bo to dawna 
powinnos¢ tego kola poselskiego bywala, w ktdrej my sie tez teraz poczu- 
wamy, iz jesli co takiego kiedy ?) zachodzilo, coby novitatem processus et 
decreti mialo w sobie mie¢, izesmy zawsze tego postrzegali i tetaz prosimy, 
abyscie nas, braci swe] mlodszej, w tym upoSsledzaé nie raczyli. Czego ja- 


1) O naradach postéw 2 senatorami a potem samego senatu w dniach 5 ¢ 6 lutego tylko 
dyaryusze KDI podazg obszerne sprawozdanie; P pomija je zupetnie milczentem, Ca ILI z Pl majg 
tylko krétkie wemianki ¢ to w niewlasciwem miejscu. Cz IL mianowicie pod d. 1 lutego, zaraz 
po stowach; P. Kazimirski... odszedl, 206. wyze7 str. 161, podaje: Byla ta rozmowa rycerzéw 
z senatory, a dekret suspendowany dla deliberacyi z J. K. Mcig w tej sprawie. otem nustepuze: 
Drugi akt 2 4 d. ob. str. 194. — Pl zaf pod d. 29 stycznia, 20b, str, 80 n. 2, daze naprzdd po- 
dany juz wyse7, str. 194 n. 4, opis sprawy Zamojskiego 2 Dzeterzka z K. Zhorowskim, a nastepnie 
zaraz dodaje: Potym drugiego dnia Panowie Poslowie za dozwoleniem J. K. Mci zeszli sie po- 
spolu z Panami Senatorami i naprzéd P. Kanclerz z rozkazania J. K. Mci powiedzial w te slowa: 
J. K. Mé, Pan nasz Mciwy, pomni dobrze powinnosé swq, pomni tez i to, co W. Mciom i J. 
K. Mci nalezy i na tym jest J. K. Mé, zeby nic nie czynil inaczej, jedno jako wedle przysi¢gi 
swej powinien, jako prawo pospolite uczy, wedle ktérego J. K. Mé we wszystkiem sie zachowa, 

- Pocuem nastgpuje zaraz: Panowie Senatorowie potem z ¢, d. zob, str. 81. Fest to ocxzywiste bata- 
muctwo, bo przemowa Kanclerza naledy do 29 stycznia, jak ohanuyg tamze pomieszczone inne teksty 
wspotrzedne, a rozmowa postiw % senatem odbyta sig doprero 5 lutego, 2) KJ ze ma kiedy. 
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KDJ kosmy pewni od W. Mci, tak rozumiemy, ze to uczyni¢ bedziecie raczyli). 
Byligmy, Mciwi Panowie, kiedy strona Alexandréw przywilej przy tej spra- 
wie in medium *) wnosila i gdy ad sententias W. Mciom przyszlo, niektorzy 
powiadali, zeby ten przywilej mial byé abrogowany. A iz idzie o interpre- 
tacya przywilejdw, co bez trzeciego stanu byé%) mie moze, prosimy, aby 
taka interpretacya przywilejéw+) bez nas nie byla wnoszona nigdy na po- 
tym a teraz aby ten przywilej wcale nienaruszony byl zachowan, wszakze 
z ta kaucya, jakoby poslednim konstytucyom ten przywilej nie derogowal 
a konstytucye takze przywilejowi. O czym gdy sie tam u nas méwilo, r6- 
znie miedzy soba rozumieliiz tym tak réznym 5) rozumieniem ptzyszli, aby 
je przed W. Mci przelozyli, kazdy sie racyami swymi podpierajac. Nie wat- 
pimy, ze W. Mci cierpliwie slucha¢ bedziecie raczyli. 

Zatym Kazimirski: Rzecza sie nie wiele bawiac tak rozumiemy, ze 
ten przywilej ma by¢ perpetuo inviolabiliter chowan. Dalej co kto *) prze- 
ciw temu bedzie’) méwil, sluchac i rozmawiac gotowismy. 

Po nim tego. rozumienia P. Stanislaw §) Czarnkowski sic orsus toro 
ab alto’). Mciwi Panowiel Bez przyczyny sie nic od nas nie dzieje, ktérzy 
przy tym przywileju stoimy. Gdy W. Mci wspomnicie, co sie za przodkéw 
Kréléw Ich Mci albo. tez za przodkéw W. Mci dzialo, obaczycie, ze nie bez 
przyczyny oto ten przywilej jest uczyniony. To juz wiadomo jest wszytkim, 
iz od. Loisa wolnosci nasze bra¢é incrementa poczely swoje, bo dlatego byl 
obran, aby byl poprawil tych initia, do ktérych przodkéw naszych checi i 
starania aspirabant. Czemu on dosyé uczynil tym wiecej dlatego, aby byli 
przodkowie nasi dlatego krew jego obrali na krdlestwo. Gdy przyszlo do 
Jagiella, wnet mu prawo ustanowili, ktére przyjal i poprzysiagl: »neminem ca- 
ptivabimus nisi iure victum« 1°), zabiegajac temu, aby Pan swa wola nikogo 
nie sadzil ale prawem. Potym za Kazimirza Trzeciego, gdy im Pan tward 1) 
sie pokazowal w oddaniu potwierdzenia praw i uiszczenia tego wszytkiego, 
co jego powinnosé niosla, przyszlo do tego, ze kondycye swe, ktére byli 
na sie Panu dali, kordami zsiekali w ten obyczaj, iz im tez Pan nie chcial 
powinnosci swej dosy¢ czyni¢. Przyszlo do Olbrachta 12). Ten tez non tam 
arbitrio suo, quam arbitrio Calimachi rzadzil i postepki czynil przeciw lu- 
dziom skore 1%), co ich barzo obrazalo; i do tego rzecz byla przywiedziona, 
ze przodkowie nasi temere wywiedzieni'4) gardla swe polozyli na Bukowinie, 
co i po dzis dzieh gromady kosci ich poswiadczaja. Gdy po zejéciu Ol- 
brachta *®) obrano Alexandra, warujac przodkowie nasi arbitrarias principum 


) K nie ma usigpu: Czego — raczyli. *) J nie ma in medium, 8) J stanu interpre- 
tacya byé. *) J nie ma przywilejow. °%) J z tym tu réénym, °%) D kto co, J coby Eto. J 
nie ma bedzie. *) DJ nie mayg Stanislaw. °) J sic orsus ab alto coelo. 1) J nisi reum. uJ 
twardy. %) J Albrachta. '*) KD xe ma skore, “) KD przywiedzeni, 1°) J  Albrachta, 
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sententias, bo sie im juz bylo dalo znaé, niz kréla obrali, cum conditionibus KDJ 
poslali do niego, ktére w oto tym przywileju sa wypisane. - Przyjal kondy- 
cye, obran jest i dal na sie taki przywilej, jakiscie W. Mci widzieli, pod ta 
Pieczecia, ktérej na ten czas uzywal. Konfirmowan jest ten przywilej, wi- 
dzialem ja to miedzy inszymi listami w skarbie, kiedy mi tez to bylo za nie- 
boszczyka Kréla, pana mego?), rewidowaé rozkazano. A iz drudzy médwia, 
ze tego w statucie nie masz, ergo trzyman) byé nie ma: zlaby to kon- 
sekwencya byla, bo nie wiele przywilej6w w statut wpisano. Wiecby insze 
te niewpisane mialy sie w niwecz obrécié? I takci tego nie wiele ad ma- 
nus nostras przyszlo; wiele tego spalono, gdy tumultuabatur w Polsce albo 
od nieprzyjaciela postronnego albo z domowych rozsterkéw i dla tegoz to 
do pierwszych doméw albo kosciol6w dla chowania znoszono. Otdz non 
sequitur, aby z tej] przyczyny kassowaé ten przywilej; i owszem nie moze 
by¢ in dubium wokowany °), bo go Krél August konfirmowal, takze Krol 
J. Mé dzisiejszy poprzysiagl, generalitate zawierajac 4) wszytkie przywileje od 
antecessoréw jego, Kréléw Polskich, nadane. Zatym) sluszna rzecz byé 
baczymy, aby byl trzyman; i z tymeSmy tu przyszli do W. Mci, abySmy sie 
z tym przed W. Mciami oSwiadczyli, ze od tego przywileju odstapi¢ nie 
chcemy. 

Dale} mdwiac do tego, o czym teraz controvertitur, ten casus pra- 
wie jest directus w tym przywileju. Skad to®) bylo, iz go tak przodkom 
naszym omalowaé’) przyszla? Jest wiadomos¢ ludzka, ze Olbracht nakar- 
mil byl strachu wiele ludzi postepkiem swym, ktérego mu byl autorem Ca- 
limachus, gdy 37 osdb czesé posadzono §), czes¢ precz zbieglo, i musieli je- 
dni w onym wiezieniu, drudzy in exilio miserrime umrzeé. Przetoz in po- 
sterum przodkowie naszy bedac recenti casu przestraszeni zarazem sobie 
warowali postepek, jakiby mial byé in tali eventu. Za nieboszczyka Kréla 
spozywano bylo takze niemalo oséb z pewnych przyczyn, o czym jeszcze 
pamieé jest ludzka. Wnet temu zabiezano, ze takie crimen im personam 
tylko regis ma byé referowano, takze potym i takie i wszelakie pozwy ge- 
nerali decreto sa kassowane, jako konstytucya obmawia; z takim dokladem 
jest): jesliby pozew mial by¢ wydan, aby byla delacya pewna, instygacya 
pewna. Do contenta tego przywileju dale} postepujac, jest w nim disertis 
verbis, ze senat ma sadzié bez Pana a Pan ma iudicio senatus parere. Sa 
verba legis. plana, manifesta, ktérych zadna nie mode by€ jasniejsza inter- 
pretacya, i przetot my, co stoimy przy tym przywileju, nie cheemy, aby 
mial byé inaczej interpretowan, jedno jako sie sam interpretuje, bo nam 


1) K wie ma pana mego. -*) J uiywan. *) D rewokowany, K wokowane. *) J zamy- 
kajge. ©) KJ Zaczym. %) J tak. ") D odmalowaé. 8) Py dosadzono. *) J xze ma jest, K ma sa, 
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KDJi prawo pospolite tak ukazuje, iz privilegia non aliter, ac’) ut sonant, debent 
interpretari et in sensu eo semper debent accipi, i prosimy 2) ab w tej spra- 
wie, o ktéra idzie, taki proces byl zachowany, jako jest tym ptzywilejem 
opisany. A snadZby sie i to moglo przydad, ze to novus casus, abySmy 
tez my, bracia mlodszy W. Mci, do niego byli przypuszczeni, aby ex omnium 
ordinum 8) iudicio byla uwazona i decydowana. Konstytucyami drudzy 
alleguja, ze KrdélJ. Mé ma takowe rzeczy sadzi¢ z Radami; ale lacna na to 
solucya, iz inter pares prawo tego pozwala, ale gdzie przyjdzie Panu z pod- 
danym w szranki, tu sie juz musimy uciec ad casum in privilegio expres- 
sum, ktérego tak jasnie w statucie nie masz nigdzie deklarowanego. Et 
quod maius‘) est, w tej sprawie delatora odcieto, ktérego w tym przywi- 
leju znacznie dolozono, aby nie przez zauszne 5) ludzie, nie przez jakie po- 
wiesci, ludzie poczciwi*®) byli akkuzowani, ale facie ad faciem byl ten, coby 
tego in iudicio popieral, dla wielu przyczyn, zwlaszcza dla zachowania po- 
twarzy, ktéra lacno ludziom lekkim sobie uprzas¢ zyskajac laski. Ale sama 
to ratio pokazuje, iz zadna akcya nie moze byé bez aktora. Bo iudicium 
constat ex tribus: actore, reo et iudice. Tu w takiej sprawie delator ma 
byé miasto aktora; i stadze uroslo, co breviter mdwia: actore non probante 
reus absolvitur. Jesliby delator nie mial notorias et manifestas prabationes, 
musialby in delatione sua succumbere a zatym i poenas odnosié falsae de- 
lationis suae. Ale utcumque est, chocby tez i jakie") probationes zachodzily, 
zwlaszcza probationes *) perplexae, tedy zatym consequitur, iz vir bonae fa- 
mae propior ad evadendum, jako statut obmawia. Bo gdzieby ten statut 
in suo vigore zostawa¢ nie mial, a coby moglo byé mizerniejszego nad 
Slachcica Polskiego, ktoremuby to beneficium iuris jako czlowieku%) ubogiemu 
sluzyé nie mialo? Pan sedzim, Pan aktorem, Pan strona: — wielkieby to prae- 
iudicium bylo, gdyby mu do takiego ucisnienia przys¢ mialo, zeby sie od- 
wies¢ nie mial. Konstytucya de scrutiniis podnies¢é tego nie moze statutu, 
bo scrutinia inter pates, gdzie kto ma lepsze 1°) dowody, zatym skazuja 
albo dowédd albo odwéd; tu secus, bo jest imparitas conditionis: Pan z pod- 
danym ma sprawe, a sprawe zawiklana, documenta jej sa obscura. Jure 
optimo przyszloby i ma przyjs¢ stronie 1!) ad evasionem; do czego aby byla 
ptzypuszczona, prosimy pilnie i tak prosimy, abyScie sie W. Mci do tego 
raczyli przykloni¢, jakoby nasze postulata byly u W. Mci w pamieci, alias 
my pro officio nostro to opowiadamy, iz tego odstapi¢ nie mozemy, a gdzie- 
bysmy nad zadanie nasze sluszne odnosié mieli co inszego, musielibyS’my 
z tym, protestacye zalozywszy, do braci swej odjechaé. 


: J sie: ma ac. *) J prosimy i prosim. °) K nema ordinum. *) J magis, 5) D za..i 
) J w pocaciwosci. ’) J takie, °) KI) probabiles, °) J czleku, 1°) J dobre. 4) J xze ma stronie, 
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Kazimirski: Mciwi Panowiel Aczkolwiekeécie W. Mci na tym KDJ 
miejscu zasiedli przy boku Krdéla J. Mci na sadziech sejmowi nalezacych, 
ale nie konsciencyom W. Mci, ale nie konsciencyi J. K. Mci powierzylismy 
poczciwosci naszych, ale prawu pospolitemu pisanemu. Od tego odstepo- 
wac nie chcemy, i gdzieby sie co dzialo nie wedle porzadku prawnego, jako 
inszy przedtym czynili bedac poslani od braci prawa i wolnoéci przestrze- 
gac, i mybysmy musieli sie temu opponowaé i z tym do braci odjecha¢. 

Starosta Koninski. Przyjemski): Nic w tym nie watpia 
PP. Poslowie, ze W. Mci z niemalym zalem uwazacie?), ze do uszu W. Mci 
niezgodne sentencye swe przynosza. Co jeégli za czasem jakiego szwanku 
do Kpltej nie przyniesie, dawa sie to na uwazenie W. Mci. A to widzimy 8), 
ze diversitas corporum diversitatem parit animorum, coby byé nie mialo, aby 
mial kazdy przy swojej sentencyi zostawa¢, gdy to taki‘) jest error wielki 
i strzez Boze, aby do takiego nie przychodzilo, bo w takich rzeczach bis 
etrare jest barzo®) periculosum, Teraz nie czemu inszemu, jedno temporum 
iniquitati przyczytac®) sie musi ta rdznosé. Cogcie W. Mci wyrozumieli 
z P. Marszalka naszego, to jest in proposito, i juz sie ta differentia nie maly 
czas miedzy nami klosze; 0 przywilej idzie Alexandréw, my nie watpimy, 
ze na tych miejscach siedzac nietylko nie chcecie prawa uja¢ potomstwu’”). 
Zrozumieligcie W. Mci, co P. Marszalek nasz od nas wszytkich powiedzial 
zgodnie, ze nam idzie o przywilej, chcemy go wszyscy weale i ta jest zgoda; 
i nie ganilismy tego braci naszej, ale wyklad tego przywileju jest miedzy 
nami rdézny. Jedni dzierza sie litteram odstrychajac Krdla J. Mci od tej 
akcyej.. Drudzy znajdujemy, ze W. Mci bez Krdéla J. Mci nic nie mozecie 
statuere. Nie mdwie nic o konstytucyach poSledniejszych 8), aleScie powinni, 
majac na sobie przysiege, zasieS¢ iudicium ferre, a KrdélJ. Mé votis W. Mci 
tenetur parere, ten dekret ferujac, na ktory sie w takowej sprawie zgodza 
dwie stronie. I sama to ratio pokazuje; albowiem posito casu gdzieby W. 
Mci miedzy soba byli differentes °), kt6z W. Mci ma zgadzaé? Jedno giowa. 
oN jakoz bede zgadzal, kiedy nie bede sluchal?1°) Nadto jakaby to konkluzya 
byla, gdzieby przy owej sprawie Krdl nie byl? Mens ta jest przywileju, ze 
ex maiori parte votorum W. Mci dekret Krdéla J. Mci in hoc casu dependet, 
ale zeby mial Krél J. M. odchodzic, to sie ex verbis przywileju nigdy nie 
pokaze. Jestesmy tedy wszyscy Poder i w tym nie watpimy, ze ma byé 
ten przywilej weale zachowan i nie wwodzim go in dubium, de interpre- 
tatione jestesmy 11) rézni. Niechze to zostanie przy rozsadku W. Mci a my 
pewnismy tego, ze tak W. Mci w to potraficie, ze od W. Mci odejdziemy 
z pociecha. : 


1) K Przyjemski. J P. Starosta Konifiski. *) J utywaé raczycie. *) J wiemy. *) J talis. 
5) KJ nie mag barzo. °) K prayczcié. ") Ustepu od Coscie W. Mci do potomstwu nie ma ani 
K ani D. *) W Rkpsach: przedniejszych. ®) D ré¢mi. 1°) D nie bgdzie slyszal, +1) D jeszczesmy, 
Dyaryusze sejmowe r. 1585, 27 


she ae 
KDJ P. Pawel Uchanski: Acz jest miedzy nami niejaka réénos¢, Mciwi 
Panowie, wszakze idem est omnium nostrum animus, to jest bene velle in 
Rpca. Oni maja swoje racye, dla ktérych od nas rézni sa, my tezZ mamy 
swe racye, ktére sie nam zdadza byé sluszne; ktérym z obu stron racyom 
raczcie sie W. Mci przypatrzyé i rozstrzygna¢, ktdéra interpretacya do prawa 
pospolitego blizej przystepuje Ja racyom odpowiem P. Czarnkowskiego. 
Takegmy te nasza niezgode miedzy soba ucierali, jakobySmy byli przywie- 
dli ad paucissimum numerum et personas et res. Jedni tedy z nas de plano 
chea, aby ten przywilej by! in toto caly, drudzy na to') szes¢ konstytucyj 
pokazowali posledniejszych i wielkie inconvenientia, gdzieby sie ruszyly, 
i owszem za tymby”) szla wszytkiej Rpltej ruina.. Z tymesmy przyszli, 
aby z ktérej strony jaka derogatio®), ut neque generalitas specialitati, neque 
specialitas generalitati deroget, to jest, aby i de privilegio i ex privilegio bylo 
to uznanie. De privilegio zgadzamy sie, ale co sie tknie ex privilegio, jako 
rozumian*) ma byé, tusmy rézni. Particularia nie chcemy wtaczac, bo jesli 
przy Krdlu J. Mci jest diffinitiva o kazdej sprawie, toc tedy i de accesso- 
riis, ale jest novum emergens io tym w tym przywileju jest processus. Tak 
powiadaja, ze kiedy sie ma wykladaé jaki przywilej, tedy nie ma byé in- 
terpretatio unius verbi aut unius sententiae, sed intentio legislatoris et pri- 
vilegium dantis®) ma byé upatrowana. A intencya skad? Pewnie ze nie skad 
inad, jedno ex causis. Céz to za causae po tym przywileju? Czytamy ar- 
tykul: »ut nihil ex arbitrio, nihil ex voluntate, nihil temerarie, ale ex consensu 
senatus omnia faciamus«; tu nie exkluduje krdla, ale modum et progressum 
ukazuje °). Zasie kiedy w przywileju mdwi: »discutiant et discernant et ma- 
ior pars concludet,« nie mdwi: decernat, azeby insza rzecz byla concludere 
a insza decernere. Tenze przywilej jaSnie pokazuje, bo tak méwi: »non alia 
decernemus, quam quod seniores et plures concludent«. Ergo aliud est con- 
cludere et aliud decernere. Méwia, ze to ad civiles causas refertur; powia- 
dam, ze to nie idzie, bo co tam jest przydano to »idem«, tedy to »idem« jest 
in toto servandum, non tantum in parte. Dalej, zawierajac przywilej i na 
sie poenas biorac, objaSnia to lepiej tymi slowy: »si iudicio consiliariorum 
parere abnueremus«. Ten tedy przywilej konstytucye explent, Henricana, bo 
kaze krdélowi zgadzaé sentencye, co jest wietsza. Mdwi jeszcze w przywi- 
leju: »si conquerenti iustitiam abnegaremus’) aut non sequeremur), quod 
omnibus aut duabus partibus placeret«. Nadto mielismy od strony respons, 
ze tu kréla inclusive nie masz, aza tez jest exclusive? I owszem, nie masz, 
ale jest: decernemus. O kimze to tam, o krélu czyli o Uchafskim? Kie- 


*) D xiema to, *) Dzakimby. *) Widocznie opuszczono tu coé we werxystkich Rkp., 2a- 
pewne: nie byla albo: nie stala sig. *) J rozumienie. °) K privilegium, D privilegium dari (!) 
*) D pokazuje. *) J denegaremus. *) D née ma abnegaremus aut non sequeremur, 
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dyby go tam exclusive czytano it) chciano mie¢, bez watpienia przy-KDJ 
danoby bylo »rege absente<. Anima legum) ta jest, aby prawu®) nie 
derogowaly prawa‘). Pytam, jesli Krdél J. Mé nie zasiedzie w radzie, be- 
dzieli to wcale: non ex voluntate nostra, arbitrio tamerario faciemus, 
decernemus? Jeslize tedy illo praesente to bywa wcale, czemu abesse 
debet? Dalej, dekret sejmowy przy kim jest? Przy Krédlu. Dato), ze 
-senat na trzy czesci sie rozdzieli, kto bedzie uznawal saniorem? Prawa 
tez nasze nie dopuszczaja tego, aby slachcic na slachcica 0 poczciwogé de- 
kret ferowac mial. Dajmy ito, ze sie duae partes zgodza, quis audebit re- 
gium locum occupare?— Tu czytano konstytucye posglednie, ktére Krélowi 
J. Mci crimen laesae Mtis poruczaja. — Istas dubitationes evellite. Powiadaja 
tez, ze z tego przywileju okazya idzie, a to) z tych sléw: »purgatio reo da- 
bitur«. Jam sie tak nauczyl, ze jest insza rzecz evasio a insza purgatio, in- 
sze evadere a insze purgare; qui evadit, wszytkiego zbywa; qui se purgat, 
sprawuje sie; a cézby juz bylo po dekrecie? Na ostatek bylaby misera 
a barzo zla conditio regis, zeby kto takie crimen, tak wielkie, tak wszytka 
Rplte obchodzace"), tylko ewazya chcial zbywaé. Wolalbym byé prostym 
Slachcicem, nizli krélem, Prosilismy o zgode. Napominalismy, ze juz pdl 
sejmu okolo tej samej sprawy zeszlo. Uporu wies¢ nie chcemy. Niechby 
trzecia czes¢ §) przy dwu zostala, nie zaraz rozrywac sejmu. I teraz gotowismy 
cedere nostrae sententiae, jesli sie W. Mciom tak bedzie zdalo. Poddajemy 
to wszytko pod madry a baczny W. Mci, naszych Mciwych Panéw, roz- 
sadek. i 

P. Orzelski pociosal tego, wyliczajac szes¢ konstytucyej de crimine 
laesae maiestatis, Augusti de instigatore, zaS de novis iudiciis pro una vice, 
sexta(l!) securitas revisorum, Jedrzejowska, Henricana coronationis, praesen- 
tis electionis, tribunalis°). A co sie tknie, zeby tu krél tylko swoje sprawe 
sadzil: nie tylko swoje sadzi, ale tez Rpcae de perduellione, gdyz cum ex- 
terno principe tractatus intercesserunt. O delatorze tez powiedzial, ze acz 
jest juz dekretem odciety, ze sie go strona non ofdine iuris domagala, wszakze 
na potym ma byé. 4 

Herbort, chorazy Lwowski: Aczem sie nazbyt laciny nie uczyl, 
wszakze rozumiem terminy prawne; discernere et1°) decernere jedna to 
rzecz jest. 

Kazimirski: Przywile} Alexandrdéw in suo esse et *!) tenore ma Zo- 
sta¢, prawa jemu nie sa przeciwne. Nie mdwie, zeby si¢ ten przywilej Scia- 
gal na potoczne sady, maja te swdj tryb, ale tylko gdzieby sie takowy 


1) KJ nie mazq czytano i, *) J prawa, *) J leges. *) K prawom J legem. *) J Dajto. *) D 
oto. 7) D zachodzgce. *) W Rkpsach: rzecz. °) Zob, wyte7 str. 77 not, 10) Da, ™) K xze ma et, 
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KDI casus trafil, jaki teraz przypadl, aby Krdl J. Mé nie by! sw6j i actor i iudex, 
edyz i sedzie insi swoje miejsca zasadzaja1), kiedykolwiek wlasna ich sprawa 
do sadu przychodzi. Toé jest wlasne rozumienie tego przywileju. Nie ma- 
laé to rzecz subditi sprawa z Panem, Krdlowi z poddanym. Nie malyby 
sie tu klejnot upuscil wolnogci naszych, gdziebySmy to upuscili, aby Krol 
w swojej sprawie mial kogo sadzi¢é, a nie senat, A te konstytucye, o kto- 
rych méwia, nie sa ad ptopositum, bo o inszych kryminalach sie rozumieja. 
Prze Bog, wejrzyé?) w to pilnie! na osobachci sie lamia przywileje, nie na 
papierze. Prawiesmy wolni! Otoz contra juz zadnych dekretow nie chcemy 
przyjmowacé, ale sie jako strézowie wolnosci opponujemy i protestowac be- 
dziemy, ze sie gwalt przywilejom dzieje. Nie trzeba tu sadzi¢c: tak mi sie 
zda, ale: tak jest wedle prawa; i odjedziem protestowawszy sie i odniesiem 
braci naszej. Prosimy, abyscie nam weale nienaruszenie ten przywilej za- 
chowali. 

Stanislaw Czarnkowski: Ma to kazdy z W. Mci pilnie u siebie’ 
uwazyé, jako rzecz jest wielka i straszna Pana rozgniewanego mie¢ sedzim. 
O toz szlo przodkom naszym i toé przywilej ten wycisnelo. Rzucano sie juz 
nie lada na kogo, ale na dom wielki, ale przecie taka akcya et in tali passu 
nie byla nigdy. Radwariskiego sadzono o poddanie zamku, a ktdz sadzil? 
(Odpowiedzial P. Marszalek koronny: Hetman i z rycerstwem, bom to 
prawie, kiedym mial wyjecha¢é, czytal). Rozbiegaly¢ sie byly kola, dwadziescia 
cztery mandatéw drugie 3) pozywano po kokoszej wojnie, pamietam, Ze sie 
byl utorowal gosgciniec ad absolutum dominium. O Mciwi Panowie! widzia- 
lemci ja tez, co na bialym koniu jeddzili i spadali z niego i w blocie sie 
kalali*), co u Pana w lasce bywali. Nie idzieé o mie, de posteritateé idzie; 
wiemci ja smiertelnos¢ moje, wiem, ze pod jedne kose pdjdziemy wszyscy. 
Rozciagal to crimen laesae mtis Zygmunt, jeszcze wiecej krélowa Bona, nuz 
August, weszla eminentia, urosly glejty, przyszly na nowe sady pro una 
vice. Objasnila crimen laesae potym Henrykowa konstytucya. Macie wie- 
rzyé moiin latom, pamietamci ja dobrze, wyrzuciliscie z komory, pamietam 
ci ja to, nie mianuje co. Konstytucya electionis taé jest pro una vice. Nie- 
chajze nam tu nikt nie interpretuje przywileju privata autoritate, boé to jest 
omnium statuum a dosyé jest jasnie napisany. Kondycyeé to sa Alexan- 
drowi podane, za ktérymi mial panowa¢; jakoz je chcecie interpretowaé 
bez nas, ktérzy jako do starych i do tajnych listé6w, tak i ad nova emer- 
gentia pertinemus. Prosimy, abygcie nam ten przywilej in suo robore et 
tenore zostawili. Nie idzie nam o strone ani o ten akt, ale idzie o poto- 
mne czasy. Raczycie wiedziec, ze decreta Pariskie legis perpetuitatem ha- 


*) J zasiadajg. °) K wejérzy, J wejrzy. *) J drugich. *) J ukalali. 
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bent. O co tez tym pilniej W. Mci prosimy tym konkludujac, ze ten ptzy- KDJ 
wilej nie na lada fundamencie zalegl, ale na dwu przywilejach -Jagiellonowych. 

A delator koniecznie niech bedzie. Moze nastaé inakszy Pan, czego Boze 
uchowaj, i raczycie baczy¢, do czegoby sie rzeczy mogly éciagnaé. 

Orzelski*): Erubesco sine lege loqui. Nie moga sie inaczej wykla- 
_da¢ konstytucye, jedno tak, jako w sobie sa. Nie masz: pro una vice. Na 
pamieci ani na latach sie nie sadzimy, ale in ipsa lege, ktéra wszelakie prtzy- 
wileje gruntuje i w swojej wladzy zachowa. 

P. Przyjemski: Ne tacito consensu ea, quae dicta sunt, probemus, 
tak sie my dzierZymy przywileju, jako i W. Mci; nie sciskamy go ani roz- 
szerzamy. Jest to ad litteram w tym przywileju: »discutiant et discernant«. 
Chcialbym wiedzie¢, ktoby mi ukazal, jesli tam przypisano i »decretum fe- 
tant«; a jesli to?) nie przypisano, czemu to przydajemy, czego tam nie masz? 
Druga: Co przybedzie, kiedy bez Pana bedziecie%) sadzi¢é. Taz przysiega 
jest przy Panie, ktéra na sobie niesiecie, na ktéra jednako sie bez Pana, 
jako i przy Panie*) ogladacie. Sa przyklady, Radwartiskiego kto sadzil? 
Sekwestrowal sie Krél? Nie. : 

Tu P. Marszalek koronny, Ba, powiada, i nie pozwano go bylo, 
kazano mu przyjs¢ i osadzono i nie bylo tam posldéw. 

Czarnkowski: Nie przypuszczamy, aby tu mial byé jaki dekret 
mimo ten przywilej i prawo pospolite, a ma byé ewazya skazana stronie 
wedle konstytucyi, kt6ra chcemy mie¢ weale, de viro bonae famae °). 

Dnus Archieppus Gnesnen.®): Ja z miejsca swego powiem, 
z zalem tego uzywam, coscie do nas z niezgoda przyszli, ale z wietszym 
zalem uzywalibySmy tego, gdzieby sie ta differentia i ta réznica nie roz- 
strzyenela. Tu jest tego plac. Zaprawde nie podobaja mi sie one slowa i nie 
rad tego slysze: »Inaczej niech nie bedzie jedno tak; jesli bedzie, a to sie 
oOponujemy i bedziemy sie protestowac<«. A ja tez arcybiskupem bedac nie 
oppono. Zle, widze, Panowie Bracia o nas rozumiecie, jakobySmy nie mieli 
pamieta¢ na nasze przysiegi ina nasze powinnosci. I méwimy wedle prawa, 
ale wedle was"), widzi mi sie, zle to rozumienie. Pomnimy na poczciwosc ina 
przysiege nasza i opowiedam to, ze to, co czynie, wedle prawa pospolitego 
ezynie, a to widze, ze contradictio introducta est in civitatem. Jedni prosza 
zgody, podaja sie na rozsadek, gotowi cedere sententiae dla zgody. Drudzy 
zag powiedaja, ze nie chcemy, jedno tak niech bedzie, alias protestujemy sie 
i opowiemy to braci swojej*). Lekkie to uwazenie jest nas starszych: sic 


1) J nie ma Orzelski. *) DJ née ma to. *) KJ kiedy ted Pana bedziecie, D kiedy tez 
Pana nie bedzie. *) D ze ma ustepu od: ktéra na sobie do: i pray Panie, °) D me ma prae- 
méwienia Czarnkowskiego. °) DX, Arcybiskup, J J. Mé X. Arcybiskup. ') KD wedle sumie- 
nia.. °) KJ xze ma swojej. 
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KDJ volumus, sic iubemus. Ten glos nie jest inter liberos neque ad liberos per- 
tinet, trzeba temu zabiega¢ a do zgody dla P. Boga. 


Senatus consultum zawarte. 


Dnus Archieppus Gnesnen.!). W toby nam trzeba wejzrzec, 
jakoby je do zgody przywies¢; jedna strona podaje sie, druga sie protestuje 
upornie. Slyszelismy dowody prawie dobre; a cdz kiedy tej drugiej stronie 
to w smak nie idzie, ale mordicus za sw6j updér sie trzyma. A jakoz je 
przywies¢ do tej zgody? Zeddzmy sie pierwej sami miedzy soba, bo ta je- 
dnogé nasza bedzie im wielkim wstepkiem do zgody. Ja inaczej nie rozu- 
miem o tym przywileju, jedno jako ta strona sanior wyklada. A ktoby dal 
dekret, kiedybySmy sadzili bez Krédla? Arcybiskup? Duchownismy, nie go- 
dzi sie nam tego czyni¢ in criminalibus. Jesli Swieccy? To pierwszy Pan 
albo Marszalek bylby to lator inutilis. Mnieby sie zdalo jednego albo dwu 
obra¢, coby im to wywiedli i tam sie z soba ucierali. To mie boli, ze je- 
dna strona goraco sie za to ujela. Causa to jest jakas fatalis, nie rychlo 
co prawda o niej2) sie mdéwi, pie¢ dekretéw w niej zaszlo: de procuratore, 
contra forum, contra citationem, contra delatorem, ad respondendum. Nie- 
mojewski directe respondit, litem contestatus est, a dopiero nazad; bylaby 
to summa indignitas dopiero de forma iudicii namawiac. 

Dnus Archieppus Leopoliensis: Widzac taka niezgode *) wo- 
lalby drugi i ja pewnie privatam vitam agere. Bo jesli rzecz jest trudna 
w ciezkiej chorobie jedno cialo leczy¢, jakowa ma byé rozumiana trudnosé 
cial4) wszytkiej Rpltej leczyé? A przecie earum salutem Deus de mani- 
bus nostris requiret. Tu trzeba rozumie¢ bacznemu i niebacznemu, madremu 
i glupiemu, upornemu i wolnemu. Lubricus locus, widze, to zaparcie za przy- 
wile} Alexandréw. Boze daj to, aby szlo drugiemu o wolnosci; idzie podobno 
0 co inszego. Nie zaraz od jednej osoby niewola idzie, idzie niewolenstwo 
i od wiela, to jest od swej woli. Seminarium tego upér, ktéry przylozyli 
do tej sprawy Zborowskich; non ad salutem, bo zgody nie masz, non ad 
jibertatem, bo in libertate liberae sunt sententiae, a tu mdwia: inaczej nie 
chcemy, niech tak bedzie. Ta tedy strona uporna incidit in Syrtim cupiens 
evitare Charybdim, boi sie niewoletistwa, a w drugie wpada, nie dajac 5) miej- 
sca rozumowi. Druga strona ufajac sobie podaje sie, odklada upér, ta prze- 
cig upornie. Cui bono? Do rozerwaniaé sie to ma. Ptaka kazdego po opie- 
waniu poznac, tak i te voces uporne sediciosorum; obawiam sie, zeby ci 
ptacy rozleciawszy sie pestem nie rozniesli z miejsca do miejsca po wszyt- 
kie} Kotonie. Podoba mi sie X. Arcybiskupa sententia. Przypisuja nam 


*) D X. Arcybiskup Gniegn. *) K of. %) D mie ma widzac takg niezgode. *) J cialo 
5) D nie najdujac. 1 
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nie wiem co, ja ufam chocie swej. Ani praesentia ani absentia Krdla J. Mci KDJ 
nie zawadzi!) mi do przysiegi mojej, zebych jej nie mial dosyé czyni¢, i to 
méwie, co rozumiem. Pokaza¢by im tez to, aby wedle tegoz przywileju, 
ktorego sie trzymaja, cum maiori, meliori, saniori parte zgadzali sie; a tez 

nie slyszalem, aby ten przywilej mial byé abrogowany, ale elucidowany. Ale 

to wietsza u mnie, co czyni¢?), jesli in sua sententia persisteret, czego 
Boze uchowaj, a jesliby jeszcze jaka nagla potrzeba przypadla. 

Episcopus Cracoviensis: Omnia sunt tentanda, owa jesli na je- 
dnym nie beda chcie¢, tedy na drugim przestana. Dziwne glowy: wiec 
nas szkaluja, ale nie widze, coby ad rectam rationem méwili. Poslaé kilku 
z tego kola do nich, aby ich napomnieli, aby i Bogu, ktéry jest autor pa- 
cis, i ojczyZnie swej, ktéra na ten czas w wielu rzeczach ratunku od nas 
wszytkich potrzebuje, i nam braci swej starszej prawi byli. Przestawam 
z ta druga strona posléw. 

Episcopus Cuiaviensis*): Przyczynienie wolnosci, widze, ze wie- 
cej wadzilo zawsze w Rpltej anizeli pomagalo i widze, ze dobrze constitu- 
tio Henricana skrécila*) i elucidowala ten przywilej; i tak powiadam, ze sie 
tu zaden gwalt prawu nie dzieje i iudicio; iustior est causa tej strony, ktéra 
sie pod rozsadek senatu poddaje. : 

Episcopus Premisliensis®): Nic réznego nie rozumiem; dobrze 
mi sie ci podobaja, co przy konstytucyach stoja i tymiz konstytucyami de- 
klaruja ten przywilej. 

Episcopus Kiioviae®): Nie masz tu w tym przywileju, coby per- 
tineret ad excludendum regem, bo nie méwi: »decernant«, coby bylo zawzdy 
proprium regis, praesertim in causa honoris et vitae, ale to mdwi ten przy- 
wilej: discutiant et discernant. 

Episcopus Camenecensis"): Dosyé uczynil P. Uchariski; prze- 
stawam na racyach jego, strony tez juz o to z soba czynily. Jesli¢é na swych 
racyach nie przestana, nie wiem, co na nasze dbac beda. Przestawam na 
zdaniu Ksiedza Arcybiskupa GnieZnienskiego. 

Palatinus Vilnensis: Przestawajac na zdaniu X. Arcybiskupa 
GnieZzniefiskiego, poslaé do nich, ale drzewiej, az sie tu wszyscy zgodzimy, 
bo inaczej do zgody nierychloby sie przyszlo. Widze, ze jedni stoja przy 
prawie, drudzy przy przywileju. P. Pekoslawski, marszalek ich, powiedzial, 
‘te na to sie wszyscy a wszyscy zgodzili: zostawi¢ ten przywilej, ale go ré- 
anie pociagaja. Jedni, aby Krol nie sadzil, drudzy, aby wedle niego ewa- 
zya przyszla, trzeci delatora sie domagaja i securitatem durantibus iudiciis. 


1) K K. J. Mci zawadzi, J K.J. Mci wadzi. 7) KD ze mayq stéw: abrogowany do czy- 
nié. *) J X. Kujawski. *) K zakrécila, °) J &. Praemyski. °) J X. Kijowski. \ J X, 
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KDJ Dal respons P. Orzelski i wywiddl4), ze sie strona w prawo wdala, decreta 

zaszly, trudno nazad. Z strony Krdéla P. Przyjemski szyroce pokazal, ze nie 

moze byé odstrychnion. O ewazya nie barzo sie spierali, takze i o glejt. 

Jesli tedy i miedzy nami beda, co sie tez zgadzaé nie beda chcie¢, nie przyj- 

dzie do dobrego; deklarujem sie im tedy zgodnie a oni pdjda za nami, 

acz watpie, bo wielkie one slowa sa: nie chcemy inaczej; conclusive méwia, 

co prawda, nie wedle tego przywileju, ktérego sie domagaja, ktdory trzeciej 
czesci kaze sie ze dwiema zgadzac. 

Dominus Vilnensis?): By dobrze i Gregorianek takowe dowody 
slyszal a watpiac jeszcze o nich, jako mialkiego rozumu i bieglosci, wlozyl 
je na szale, nie watpliwa rzecz jest, ze na te wazniejsza i zdrowsza strone 
udalby sie. A ktdz tego nie widzi, ze nic nie masz tak potrzebnego ani 
czegobygsmy dozorniejszym *) okiem przestrzega¢ mieli, jako zeby konstytu- 
cye weale byly te posledniejsze, ktére za czasem i za pilna potrzeba Rpltej 
sa uchwalone. Czasci jest mistrzem wszelakiego prawa, ten przyczynia, ten 
odmienia, ten wyklady czyni i przyklady, wedle biegu rozmaitych obycza- 
jow, ktére sie wszczynaja miedzy ludzmi za czasem. Doloznie ukazal P. Uchan- 
ski wszytko, znaéci, co biale, co czarne. Nie przysiegalismy my Krdlowi 
pro una vice, i konstytucya conventionis nie jest pro una vice. Myla sie 
na tym, aczci nasi poslowie Litewscy sa zgodni. Zgadzam sie z X. Arcybi- 
skupem GnieZzniefiskim. Posla¢ do nich, aby patrzyli, zeby nie zostali winni 
Krélowi J. Mci, sobie i nam braci swej. Nie trzeba¢ oddzielaé Kréla J. Mei 
od takowego sadu. A ktézby nasze rdéznice znosil? Ano i kiedy sadzono N. 4), 
tedy siedzial wolnie teraz tez unas; przy kimesmy takowa sprawe sadzili? 
Jedno przy Krolu J. Mci. 

Palatinus Calisiensis: Przestawam z X. Arcybiskupem Gniedgniet- 
skim, lecz watpie, aby byla zgoda, bo na oko widze, ze to doma jeszcze 
i te protestacye i te opponowania i te zwloki ukowano. 

Palatinus Siradiensis: Méwi sie tu teraz w radzie zawartej. Wiem 
to pewnie a pewnie, ze tu cum praeiudicata mente przyjachali, a tez wszytke 
te sprawe do konica, ktéry sobie zamierzyli, swoje consilia ciagna. Bysmy 
tedy to im pozwolili dobrze, czego zadaja, najda znown albo raczej maja juz 
pogotowiu, co zaS upornie wtraca®). Azascie W. Mci miedzy tymi nie sly- 
szeli: cho¢, powiada, ze jest ter aliquis in regestris notatus, tedy jest vir 
bonae famae. Ter notatus trzykroé lotr! Deducta®) P. Uchariskiego podo- 
baja mi sie iprzy nich zostawam. Sedzia, powiada, zasadza swoje miejsce, 
kiedy wlasna ma sprawe; ale tu jest iudex supremus rex, kto jego miejsce 


’) D przywiddl. *) J Castellanus Vilnensis. *) D pilniejszym, 4) K ma tu miejsce wolne 
na jedno stowo, *) W Rkpsach: vtracg. °) J Dedukcye. 
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zasiedzie?!)  Upérci to. Azaz na uporze ptzestawad ima Rplta? Ja tam KD 
wiem, ze nie masz tej upornej fakcyi wiecej] dwudziestu oséb i to z powin- 
nych, ci drugie®) ciagna za soba to upominkami, to obietnicami, to zacho- 
waniem. Wojewdédztwa nie maja calego zadnego. Poslaé dwu do nich na- 
pomnie¢, aby obaczyli niebezpieczeristwo Rpcae, ktére zawislo na zdrowiu 

K. J. Mci, dogadzali*) i sobie i opinii ludzkiej i braci swej doma pozosta- 

lej, ktorzy im te sprawy pilnie zlecili. A céz to za pilnogé takowe mie- 
szanie rzeczy i zatrudnienie ich? 

Palatinus Kiioviensis: Mnie sie tez podobaja racye P. Uchan- 
skiego a tym wiecej, ze jako slysze kilka krewnych i zachowalych przy 
tym uporze stoja. Przyzwalam na X. Arcybiskupa GnieZnienskiego votum. 

Palatinus Inovlodensis(): Dobre sa wywody P. Uchariskiego. Su- 
spectum to u mnie jest, Ze druga strona nie przypuszcza tego na rozsadek. 
Dziesie¢ calych wojewddztw jest, co sa zgodni, a z inszych wojewddztw po 
jednym, po dwu sie do‘) nich oderwalo. 

Palatinus Smolenscensis: Marchultowego drzewa szukaja. Stoje 
przy zdaniu X. Arcybiskupa GnieZnienskiego. 

Palatinus Lublinensis: Tej alterkacyi koniec widze zalosny. To 
jest upor, i ten przywilej nie idzie za uporna strona. Pretext wtaczaja prawa, 
nie prawo; a to ten przywilej jaSnie opiewa, ze sie ten przywilej Sciaga 
tylko ad consiliarium, °) ad senatorem; cdéz jest za consiliarius albo senator 
Krzysztof Zborowski? O cdéz sie swarzymy?®) Ale rzecz kazda, by naj- 
gorsza, przeciez ma swego fautora. By tu jaki Szwed, jaki cudzoziemiec 
nikomu nieznajomy, nikomu nie zachowaly, mial akcya, by dobrze i lotr byl, 
najdzie swego fautora. Trzeba sie nam zgadza¢; i Krél Henryk toz”) nam 
kazal czyni¢, zatym odjechal. Myé sie mamy zgodzi¢, co na sobie urzad no- 
simy, z onychci kazdy za trzy niedziele privatus*) bedzie. Z nas niech biora 
pochop. Zgadzam sie z X Arcybiskupem GnieZniefiskim. 

Palatinus Belzensis: Pewnie, ze nasi pdjda zgoda; poslaé do nich, 
napommnie¢, prosi¢ i te niebezpieczefistwa, ktére sa iz rozerwania sejmu mo- 
glyby byé, — jakoz pewna rzecz, ze beda — pokazac’). 

Palatinus Plocensis: O tej materyej to Kolo juz mowilo przy 
Krélu J. Mci i te miejsca wszytkie byly examinowane, ktdére P. Uchariski 
przypomnial, i zatym uczynil Krél J. M¢ regres do tej kauzy *°). Chwala Bogu, 
ze oto widze in senatu zgode: strona habet probatissimas causas, — na ktore} 
sie i dekret Kréla J. Mci funduje. Posla¢ do nich; sklonia’é sie do lepszego, 
Pedy obacza nasza zgode, a zatym Krél J. Mé te sprawe bedzie konal. 


1) W tem miejscu horcxy sie dyaryusz J. *) D ludzie. *) K aby niebezpieczetstwu, lone 
‘zawislo na zdrowiu K. J. Mci, dogadzali. *) D od. °) D xe ma ad consiliarium, °) K Swieds 
ezymy. ‘) Ktez, *) W 2pk. paratus. ®) K ma posadzas, D nie ma. weale stowa ostatniego. 
10) D sprawy. 
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KD Palatinus Masoviae: Przy tym staé potrzeba, co jest posledniej- 
szymi kostytucyami opisano; nowejé sie jakiejé formam iudiciorum 1) doma- 
gaja, ktérej?) Boze racz uchowaé, bo jesliby sie co odmienilo, ptzyszlaby 
nie wiem jaka w inszych tez rzeczach odmiana. Nie trzeba w tej mierze 
puszczaé. ChociabygSmy im dobrze co pozwolili, nie stanie rzecz na tym. 
Odpiera¢é, co naleay i8) poslaé do nich, aby na tych racyach przestali, 
co sa przez P. Uchariskiego wniesione. 

Castellanus Leopoliensis: Idzie o decreta Krdéla J. Mci, kto- 
reby 4) sie cofaé mialy nazad. Podoba mi sie votum X. Arcybiskupa Gniez- 
niefiskiego. O delatorze rozumialem jeszcze w Lublinie, ze go bylo potrzeba 
i aby byl delatorem sam P. Marszalek. Nie podobalo sie to. O ktérym 
wiere 5) Zygmunt August mawial, kiedy sie go kto domagal: »nesciunt, 
quid petunt«. Ten przywilej Alexandréw senatorowi tylko sluzy i nie trzeba 
o tym méwic¢. Mnie sie zda, zeby ich tu wezwac do siebie. My sie tez 
w tym ozwiemy a°) in praesentia regis. 

Castellanus Plocensis: Albo’) przywilej musi ustaé albo posSle- 
dniejsze konstytucye, czego Boze uchowaj. Alec¢ ja nie widze, czego sie 
domagaja; a to sie im securitas dala, ale zeby purgacya nazywac¢ ewazya, 
to nie idzie i lacitiski jezyk tego nie dopuszcza. Cum archiepiscopo idem. 

Castellanus Podlachiae: Nie idzie tu o spdér, bo tu jest 
mere upor, a ile widze, ze z nim tu przyjechano. Domagano sie, aby bylo 
uznanie przywileju: bylo§’); slyszeli nas, slyszeli perswazye, slyszeli i te 
szes¢ konstytucyj, na ostatek i dekrety przypominano de perduellione, gdyz 
w tym pozwie jest, ze przystal i przysiagl nieprzyjacielowi koronnemu na 
Korone. Bylyé preces niekiedy w takowych rzeczach, ale tam byly preces, 
kiedy concedere erat necesse. Ultimum super votum Archiepiscopi Gnes- 
nensis. Tylko mi sie to nie zda, abySmy sie z nimi mieli wdawaé¢, jeéli 
ten przywilej jest o senatorze albo nie; a nie wiem czego sie domagaja tego 
ptzywileju. Ja tak méwie: Boze daj to, aby nikt w Koronie nie uzywal. 

Castellanus Minski®): To pewna, ze Krdél J. Mé te sprawe 
ma sadzic i nie ma tu do tego nic ten przywilej, by go chcieli1°) nogami 
wzgére wywrocic. Bija tez do tego, aby byla ewazya dana. To nie moze 
byc, bo zaszly szes¢ dekret6w; a wiec od siddmego Pana wypisaé? Ba 
i sami precz pdjdziemy. Non quadrat petitio posléw. 

Marsalcus regni Opalenskil!): Poslaé do nich, nalajaé im 
lepiej, nizli oni nam nalajali: naprzéd, ze juz decreta zaszly; druga, my sie 


, ‘) D nie ma iudiciorum. *) D co, *) D najbarzej; née ma i. *) K ktére aby. °) K wiec. 
) D nie maa, ") DA to, *) K nie ma byto. °) D Pan Mitski. ) D cheial. 14) K nie 
ma Opaletiski, 
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tez czujemy w powinnosciach naszych; a tu co sie groza oponowaé, prote- KD 
stowa¢c, nie spomoze ich to, bot) zadnego wojewddztwa calego nie maja. 

Cancellarius Regni: Umyslilem byl w tej sprawie milczeé, ani 
na te, ani na owe strone nic nie mdwié dla tego, ze jesglibym co méwil 
contra, ne rem exasperare viderer, jeslizebym tez za$ za strona mdwil, zeby 
kto nie rozumial, Zem sobie w niej benevolentiam jednal. Jednak powiem 
to in secreto consilio, czegom az dotad nie powiedzial. Nie trzeba mi sie 
nikomu zalecac. Na lewo, na-prawo P. Bég mie wspomoze. Nie uwodzi 
mi¢€ ani przyjazn ani nieprzyjazi. Bo jesli o zoné, privatum to jest, a ja 
in Rpca versor et de Rpca loquor; nie masz nic z strony zony. Chcialem 
te rzeczy jako nalepie} gladzi¢, nie jezy¢. Mam tego Swiadki: jedne persone 
nier6wna i druga, ktdrej tu nie masz. Adzeby sie jeszcze wiecej?) szczyros¢ 
moja cala pokazala, kosztowalem tego i z kilkiem innych panédw. Otozem 
tego nie jezyl, alem gladzil i teraz goté6wem toz uczyni¢ z W. Mciami. 
Ale Krol J. Mé szyroce, diserte mi to powie, ze in hac parte non sibi, non, 
sed magis Rpcae consentit; nie zaluja facinus suum, barzej kto inszy za- 
luje niz same osoby, i kiedyby teraz rozeslal do innych paristw, wiedzieliby 
co z nia czynic. Przestrzegam Rpltej i mojej exystymacyej. A tez jakom 
powiedzial, izem sie nie cieszyl z tej rzeczy, i rzecza sama to pokazuje nie 
z bojazni albo z jakiego sobie jednania przyjaéni; gotéwem et ad forum et 
ad chorum, vim vi repellere °). 


Sexta Februartii. 


Haijre. mina Rada. 


Poslano do posléw z ta zgoda od Panéw Rad X. Arcybiskupa Lwow- 
skiego, Pana Wilefskiego, Pana Podlaskiego, P. Wojewode Lubelskiego. 

Interea zasiadla Rada z Krélem, nim sie od poslé6w panowie wrdcili, 
byly familiares rozmowy o zamczech w Inflanciech, jako sa nieopatrzne, 
o liSciech kréla Szwedzkiego, o ludziech, ktére zbiera, o kapitanie, co za trzy 
miesiace dziesiacia tysiecy chce mu podbié Inflanty; o krélu Dunskim, ze 
mu te...4) nobiles jego ofiarowali, ktéry(!) chcial za biskupstwo w Inflanciech. 
Krol tez J. Mé przypomnial, jako sie dziwowano imprudentiam na dworze 
cesarskim responsu Krdéla Szwedzkiego. 

Zatym wrécili sie panowie od posléw. X. Arcybiskup Leopoliensis °) 
powiedzial, ze z checia napomnienie przyjeli, chca sie miedzy soba rozmo- 
wié o zgodzie a potym da¢ ultimam responsionem. 


1) D tu. *) D nie ma wigcej. *) D vi vel iure repellere. *) K ma tu muepsce préine 
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Regia Mtas?) proposuit: Plurimi quidem ex Dnibus Vris superiori- 
bus suis sententiis talia documenta esse agnoscebant, quae in hac causa ab 
instigatore afferebantur, ut nullo modo evasio in re tam clara decerni posset; 
nihilominus nihil est ab ullo conclusive dictum, partim quod Dni Spiritua- 
les se excusarent, quod in criminalibus non liceret sibi ferre sententias, partim 
quod eorundem exemplum Dni Saeculares ) secuti tum requirerent ), aliquid 
nos etiam conclusive dicemus, cum ab aliis conclusive aliquid‘) dictum audie- 
mus. Postremo alii agnoscebant quidem errorem, agnoscebant culpam in illis 
residere, nihilominus ad benignitatem et misericordiam inclinare videbantur. 
Duo solum modo erant, qui illi evasionem decernendam arbitrarentur. Igitur 
dedi hanc moram, partim ne praecipitanter viderer processisse, partim ut mea 
lenitas eo magis ab illis perciperetur, qui nostra iudicia taxent. Interea etiam 
credebam posse vitari(!) eos, qui contraria sentiant, et sedatum iri; qua in re nihil 
profecimus ®), illi enim non tam causam agere nituntur, quam partes fovere, 
Jam dimidium comitiorum transegimus in hac sola causa agenda. Maturandum 
itaque nobis existimo, sed quod tamen in sententiis Dominationum Vestra- 
rum desiderabatur, id nunc ex animo®) ut faciatis’), ut vota sua Dtiones Vrae 
expediant et conclusive dicant, licentiae petulanti frena iniiciant. In priva- 
tis causis, nisi satis faciat quis decreto in re gravi et criminali, fit infamis. 
Quid in hac causa censendum est? Apertae eius sunt litterae, apertus ini- 
micus animi(l); vulgo passim inimicitias mihi indixit, Nisovienses contra 
me sollicitavit, coniuratus est in aulicos meos, me dicit mendacem, non se 
esse passurum, ut traducatur, cautiones fallaces commemorat, nomine regio °) 
indignum affirmat, et alia similis audaciae et petulantiae, quae ita et perspi- 
cua sunt, quorsum spectent, quo tendant, ad cuius%) perniciem ferantur, ut 
nihil magis notum magisque perspicuum esse possit. Haec quemadmodum 
censent criminationis causa scripta, sed animo hostili ad exitum perducendi. 
Ita de Nizoviensibus inepta‘°) est expositio. Quid opus erat iuramento? 
quorsum adhortatio illa: ut idem simus, inquit, animo et voluntate. Nemo 
est hebes, quin ex his rebus colligat, quidnam sibi proposuerint. Duplex 
hic est crimen: alterum convicii, alterum seditionis. Certe, quod apud ho- 
mines nobiles appellatur honestas, hoc in regibus maiestas dicitur. Igitur 
si in homine nobili honestas laeditur, vocatur in iudicium, crimen discutitur, 
punitur, vindicatur. Crimen laese maiestatis inultum erit, liberum erit, im- 
pune abibit? Est statutum: »si quis machinatur aliquid contra parentes suos, 
ut ipso facto sit infamis«, quo loco animadverto consilium ipsum, voluntatem 
ipsam nocendi considerari et puniri. Nostri negotii faciem perspexistis. 


*) D Rex. *) D Dni Senatores. *) W R&p. requirit. *) K nie ma aliquid. °) D per- 
fecimus, °) D nie ma ex animo. ') Tu widocznie czegos brak w Rkp., zapewne: rogo lub podo- 
bnie. *) DI) commemoratione regis. %) Oba Rekopisy majg eius, *°) D incerta, 
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se eens 
Praeterea hosti nostro iuravit, ab eodem pecuniam accepit. Revocate vobis KD 
in memoriam, quo nomine Hosczicum exstingui iussimus, quo nomine alius 
in frusta divisus est, quo nomine tertius Maslowski in carcere detinetur. 
Quanam ratione non debet esse id ipsum in!) Zborowski capitale, quod in 
ipsis capitale fuit? Dicunt: »plebeius testis est«. Certe sit quivis, grave est 
testimonium ipsius in tanta re. Sed si nobilem testem desiderant, accedit 
huc Chojeriski. Si plures desidetant, addam, qui litteras ad Moschum de- 
tulit, qui pecuniam numeravit, a quo mutuo pecunia accepta sit. Sunt, qui 
Zborowski audierunt dicentem, cum exiguam pecuniam sibi allatam videret, 
melius esse aliquid accipere quam nihil. Testis est huiusce facti universa 
Riga. Scit ipsum Caesaris aula factum enorme. Igitur cum Dtiones Vrae 
ultimam sententiam ferrent, consulant vitae, consulant dignitati meae; si 
latro convictus diceret se esse bonum virum et confugeret ad statutum 
de viro bonae famae et evasio illi eam ob rem decerneretur, quam misera 
eius Rpcae facies erit. Praeterea, quae et quanta incommoda et?) inconve- 
nientia legum, si audiatur. In privatis rebus scrutinia dantur et quae pars 
apparentiora scrutinia habet, ei convictio aut evasio decernitur. Quodnam 
Scrutinium apparentius esse potest, quam litterae, quam manus, quam agni- 
tio litterarum, quam vivi testes, quam testimonia cum litteris congruentia, 
ut nulla sit vox clarior, ut nulla sit interpretatio insignior desideranda? Ex 
altera parte quid est? petitio evasionis simplex viro bonae famae. Profecto 
publicum et privatum inter se multum differunt. Inaequalis ergo erit pro- 
portio *)? Si quod in privatis causis valet, non valebit in causa publica et 
in crimine laesae Mtis, in re: clara et evidenti periurio terminetur, qualis 
haec erit Rpca, in qua tantum improbis hominibus licebit? Multi hoc animo 
existent et cum conata sua non perficient, hoc se consolantur, quod iura- 
mento et statuto de viro bonae famae evadent. Negant hoc statutum esse 
restrictum, sed restrictum esse planum est. Faciunt mentionem bannitionis 
llovii, neque recordantur Jlovium voluisse similiter evadere tanquam virum 
bonae famae, sed scrutinium apparentius illum convicit; convictus tandem 
confessus est se machinatum esse in vitam eius, qui interemptus erat. Pro- 
fecto fieret Ilovio iniuria, si in causa hac deberet evasio decerni. Huc acce- 
dit, quomodo sibi vindicat viri boni famam, qui proclamatus sit a fratre, ut 
nihil aliud dicam? Quae forma esset ista iuris? Non me fecit natura san- 
guinarium nec sum‘) expers humanitatis nec sum tam levis 5) quam qui le- 
vissimus; novi moderari affectus meos et tuli potius semper quam retuli 
iniuriam. Praeterea novi®) maledictorum naturam et vim, contaminare ") 


1) D nie ma in. *) K nie ma incommoda et. *) D propositio. *) K ut sim. °) K za- 


miast nec sum tam levis ma tam sim levis. °) K xze ma novi. ") D contemnar (!) 
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KD aliquem ad tempus possunt, laedere non possunt!). Nota eius Prosoviensis 
in me declaratio, misit eam in aulam caesaris, celebrata est Leopoli litteris. 
Videte praesentis Rpcae faciem, nihil prae se fert nisi contemptum Rpcae, 
nisi contemptum nostri. Ego profecto statuere non possum, quidnam sit 
illud, quod ex confessatis, si hoc ex cofessatis non est dicendum. 

Dnus Archieppus. Gnesnensis: Zes sie W. K. Mé nie raczyl 
skwapia¢, to wszyscy widzimy i chwalimy to W. K. Mci, ale zeby sie de- 
creta, ktére zaszly, nazad mialy cofaé, tego zadne prawo nie dopuszcza; 
i zrozumem przyrodzonym to sie zgadza. A co strona tu wniosla non esse 
subsecutum factum, juzciby to Zle bylo”). Boze uchowaj. Jasne W. K. Mé 
masz wywody, jedno tak w tym trzeba postepowac, jakoby ludzie nie mieli 
okazyi méwié po W. K. Mci dekrecie: to mialo byé, tego niedostaje. Stra- 
cham ci sie, wiere, o tym méwi¢, bo crimen laesae mtis jest wielka rzecz 
wszedy, a céz tu, kedy pierwej nie bywalo, i wiem tez, ze jako P. Bég na 
zle sie gniewa%), tak i my mamy sie gniewaé na zlych*), nie tak podobno 
dalece dla czlowieka. Lecz i na czlowieka sie gniewa P. Bég, ktéry prze- 
glada zlosci, jako Heli kaplan dla rozpusty syndéw srodze byl skaran. Juz) 
tez wiemy, co czynil Saul Dawidowi, jako tez to Dawid skromnie znosil. 
Takze wiemy, jakowy ®) byl Achas. Co sie to tedy wzdrygamy o tym juz 
finaliter mdéwi¢, nie trzeba sie wzdryga¢; bo kto w takowej sprawie wielkiej, 
ktéra sie dotycze Pomazanica Bozego i Rpltej, pospolicie bywa? P. Bég, ktory 
tak szkaradej rzeczy nie lubi. Si ergo Deus pro nobis, quis contra nos? Nie 
trzeba sie tedy bac; jedno to jest, ze sie nam spiritualibus nie godzi tak 
dalece jasnie méwi¢. A rogcie zlosé, augendae quoque poenae. Takci po- 
spolicie bywa, kiedy dosy¢ utratnikéw, fallitéw, banitéw, swowoleristwa. 
Czemu jesli sie w czas nie zabiezy w Polsce, bedziemy sie rzezaé jako w Wo- 
loszech. Bo crimen laesae maiestatis nie najduje sie, jedno in perditissimis 
moribus, a to sie u nas nalazlo. Ostatnia to! Sam o tym nie chce mdwié, 
ale Panom Swieckim”) relaxuje conscientias libere o tym i naprzeciw temu 
méwic¢, jesliby sie kto w tak rzeczy jasnej nie wzdrygal. Meum est de cor- 
ruptissimis moribus dicere, ktére barzo wylecialy gdére. Boze daj to, aby 
nas illorum poeniteat. Jako médwia oratio est in exanimi(!). Slyszelismy list, 
jakaz é6wdzie mens? Prorsus mala mens, malus animus; by nic wiecej nie 
bylo, jest to wielka pestis, wielkie incendium. Zdrajca Pana czyni. Co za 
zdrajca Krdél J. Mé? Slaé i pisaé to sam to tam, do Szwecyi, do Danii, do 
Moskwy, do Woloch na skaze8) nasze, a co to jest? Ba directeé to jest 
contra statum Rpcae, directe contra Rpcam®). »Bede mdwil per modum 


‘) D nie ma laedere non possunt. *) K nie ma bylo. *) D na zlych zloSé sie gniewa. 
*) D na zlosé. °) D Nuz. §%) D jako jakowy, ") K wszelkim. 8) D szkode. %) K ne ma 
directe contra Rpcam. 
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consiliie«. A maz to tak igé juz impune')? Hanba wieczna, stomota wie- KD 
czna. Tatga sie na W. K. Mé: »Rozdal — powiedaja— Wegrome. Céz rozdal? 
Jesli sie co dalo, czego barzo malo jest, dalo sie za zaslugi, za krwie prze- 
lanie. Niesli zaraz pospolu z nami gardla swe i nie maja od nas i z nami 
byé remunerati? Zadne tego okrucienstwo zadnego narodu nie niesie. Wszedy 
cnota ma swoje zaplate. Wielka W. K. Mci iniuriam facit. Widzieli¢my 
zacnos¢ familii W. K. Mci i Ciebiesmy sobie wzieli za Pana. Jeégli sie mie- 
nia miec jaka krzywde, azaz nie masz modum iniuriae persequendae 2)? 
Ale zaraz tak szkaradzie szkalowa¢ Pana, pobudzaé bracia: »jedémy wszyscy 
do Warszawy nie obrawszy posléw«. A to i to, co poslowie nicuja decreta 
panskie, a czemu sie to godzi? Nuz brzakanie protestacyi, brzakanie od- 
jazdu i rozerwania sejmu, jakoby tez rzekl: wypowiemyé¢ posluszenstwo. Za- 
biegaé prze P. Boga temu! Aleé to wszytko plynie ex impunitate scelerum, 
ktéra impunitas do tego przyszla, ze teraz wszyscy w glos obawiaja sie ja- 
kiejS srogosci dekretu W. K. Mci i na wezorajszy sie wzdrygaja. A to 
i tu®) widze, ze in senatu variarunt sententiae de modo poenae. Prawdaé 
zeé jest ze mna‘) ratio habenda Mtis Vrae, wszytko nasze dobre i szcze- 
Scie na W. K. Mci, ale oto przecie wszyscy ludzie tego zadaja, abys de- 
kret sw6j patiski misericordia mitiges, nie uzywajac poenas legum i srogosci 
prawa, zebyS W. K. Meé ostrze nie raczyl skazowa¢ i rane nigdy 5) nie ule- 
czona nie raczy! tej familii zadawac. Jasna¢ rzecz jest, stateczne scrutinium, — 
ale ja Panom Swieckim zostawuje. 

Archieppus Leopoliensis: Affectus kazdy zly bywa ratione 
subiecti; Najjasniejszy Mciwy Krolu, gniew jest affectus jeden i bywa_nie- 
kiedy zly, niekiedy dobry. A to kiedy sie kto o bota krzywde gniewa, 
dobry to gniew, ale®) z waSni sie na kogo gniewaé, to nie dobrze i takowy 
gniew nie dobry. Sa tez, jako na tym Swiecie, i Zli ludzie i dobrzy. Na 
dobre ludzie nieprzystojna rzecz gniewac sie, ale na zle ludzie z strony natury 
ich nie trzeba sie gniewac, bo kazda natura jest dobra, z strony stworzenia 
milego Boga, ale trzeba sie gniewac z strony ich zlosci. Najjasniejszy Mciwy 
Kroélu, zesmy sie podobno”) nie gniewali o boza krzywde, ktéra w osobie 
koSciola swego cierpi, uderzono na religia, uderzono na stan duchowny; 
ktéra krzywda, ze przecie jest boska a nie gniewamy sie o nie, jako rzecz 
jest powinna, co sie duchownemu stanu’ stalo? Co sie pierwej nad nami 
kusili, to teraz na osobie W. K. Mci przypadio’). A to sie o W. K. Mci 
starano, ktéry jestes caput nostrum; sunt to vicia interitus Rpcae a tym 
szkodliwsze, ze sie zaczely nie od jakiej slabej strony, za ktéra strona ru- 


1) D nie ma od Bedg do impune? *) D prosequendae. . 3) K nie ma i tu. *) K nie 
ma ze mng, *) K nite ma nigdy. °)D A to kiedy o bozq krzywdg, dobry to gniew, kiedy sig 
kto gniewa ale 74. d. °) D pono. 8) D nce ma od Co sie do przypadio, 


254 


KD ina nie idzie, ale od fundamentu, od gruntu’), na ktérym zdrowie wszytkiej 
Rpltej zawislo. Juz nie moze byé wietsza rzecz nad te ani straszniejsza, 
bo tu juz et divina maiestas violatur et humana przeciw wszelakiemu i pra- 
wu i rozumowi ludzkiemu. A jakoz tu tego nie karacé? I owszem karac 
i barzo kara¢, ale jako kara¢, to juz nie moja rzecz. Trzeba nie lada uwa- 
zenia temporis, circumstantiarum, jakoby sie i rzeczy tak wielkiej, zaledwo 
kiedy w Polsce slychanej, i ludziom tez dogodzilo. A to ta vox wszytkich 
ludzi?), ze to, co czynil, nie uczynil*) malo consilio, ale ex impatienti 
animo; a list jako? a Swiadkowie jako? Ba, wolno¢ sie gniewac, stekac, fra- 
sowa¢, kiedy sie nam po woli co nie wiedzie*), ale odpowiada¢c, bunty 
stroi¢é, konjunkcya czynié nie wolno; karza to, karza, Dobraé jest czlowie- 
cza natura, ale naturam educatio firmat. Ja nie widze, zeby reus mial iustam 
causam, non habet iustam causam. Jeszcze i nie stawal! Jesliby kto rzekl, 
ze sie boi, nie wiem; tylko rzeczono jest: universa non timet, qui Deum 
timet. Dali-Bég gwoli tylko sumnieniu mdéwie. Otdéz trzeba w tej sprawie 
tez na jej koniec patrzy¢, bo ten jest, co coronat opus, trzeba patrzy¢ i na 
utilitatem, to jest 5), czymby sie tez ludzie ukoili. Jam czlowiek a natura ad 
lenitatem dispositus, i mdj ojciec widzac mie tak cichym i spokojnym wszytko 
mie ksiedzem zwal. Ot6z o srogosci karania bede sie drugim przysluchal (1), 
lecz pomnie ono: cede maiori, parce minori; ale jest quoddam prodire te- 
nus, si non datur ultra‘). Przestawam na zdaniu X. Arcybiskupa GnieZnien- 
skiego. Prosba tez in tam manifestis nie idzie. Kiedyby godzilo sie, prze- 
staé na jakiem wiecznem wiezieniu, bo co sie tknie ewazyi, ta nie moze is¢. 
Czemu? Jawna¢ to, wlasne jego zeznanie jest, a powiadaja: sermo est testis, 
qualis intus estis; by mogla byé in aliqua perpetua bannitione. 

Episcopus Cracoviensis: Najjasniejszy a Milosciwy Krélu, nie 
dam naprzdd, ktoby i W. K. Mcii Rpltej wszytkiego dobrego i zyezyé wie- 
cej mial i tudziez tez obmyglawa¢. Zebym nie mial przypadku tego zalowaé, 
zaluje! Zeby miala byé jaka w nim watpliwogé, nie widze. Co sie tknie 
karania, karaé pro magnitudine delicti, a magnitudo delicti, z osoby W. K. 
Mci i z niebezpieczenstwa Rpltej obaczyé sie moze. Karaé to wedle sro- 
gosci prawa, edere exemplum posteritati tanto severius, quanto minus ést 
antea auditum tale facinus in regno Mtis Vrae, i jakoby sie i ci pohamo- 
wali, co im pomagaja, dodawajac im w tak jasnej rzeczy consilia. Nazbyt 
sie rozmnozyla w ludziech sromota. A to i tu widzimy, z jakim orszakiem 
przyjechal, nie wspominam Proszowic. Wiereé nie wiem, do czegoby sié 
byl dalej mial, gdzieby byl co obaczyl tu byé przyslabszym. Poezeli go 


*) K ma wiko ale od gruntu samego. *) K nde ma ludzi, 5) K ze to uczynil, ale 
nie uczynil. *) J) nie dzieje. °) K mde ma to jest. °) Horatid Bpist. 1. 1. 32, 
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sadzi¢; co jedno zadali od niego, toz mu1) pozwolil; powiedziano, ze stanie, KD 
ze da o sobie sprawe za dilacya, za glejtem, azci on precz, A céz dla P. 
Boga jest, jedno wzgarda, jedno contemptus et R. Mtis Vestrae et senatus 
a niewstydliwy updér? Ogladaé sie trzeba W. K. Mci na przyszle czasy. 
Mniec sie zda, ze ex desperatione jeszcze wzial Smialosé, a bodajby jej tym 
wiecej nie bral. Potrzeba temu zabiegac; jesli insze crimina prawa bez li- 
_togci karza, a jako in hoc crimine, ktére wszytkie crimina przewyzsza, fol- 
gowac maja? Impunitas mater est omnium vitiorum. Nie slycha¢é nic jedno 
najazdy, zabicia, gwalty. Marnotrawcy, swoje potraciwszy, na_cudze sie rzu- 
caja, skad i consilia contra caput Mtis Vestrae eruperunt, ktére primo 
quoque tempore ma W. K. Mé vindicare wedle tego, jako serce W. K. Mci 
P. Bég bedzie raczyl rzadzic¢. 

Episcopus Cuiaviensis: Przypomnie Davidis potentiam a jako 
prorok nabozny i swiety poenam moderandam esse dixit, nie z tej strony, 
zeby ten takowy szkarady wystepek srogosgci kaZni wedle prawa nie pod- 
padal, ale z strony milosierdzia i milosciwej laski W. K. Mci, gdyz summa 
etiam”) laus est servare eum, quem petdere optimo iure possis. A nie no- 
wina to jest W. K. Mci; wiemy, ze tym, co naprzeciw W. K. Mci wojska 
staczali, choé o twe pariskie gardlo stali, zeS im nietylko przepuscil, ale je ra- 
czy! do milosciwej laski swej przypusci¢, a tak przypusci¢, ze one i opatrzy¢ 
raczyl i nawet ich potomkom wszelaka laske swa pariska pokazujesz. 

Episcopus Praemisliensis?): Stojac przy pierwszym moim zda- 
niu i przychylajac sie do zdania J. Mci X. Arcybiskupa GnieZniefiskiego nie 
widze, zeby w tej sprawie mogla jakim sposobem przyjs¢ evasio; ma by¢ 
skazana convictio“), to jest, Ze ci Swiadkowie maja Swiadectwa swe przysiega 
poprzeé; a poparszy tego nie widze tego, coby za insza poena z prawa miala 
za tym is¢, jedno taka, jakowa by¢ pokazuja prawa in hostem patriae, bo 
nie widze byé tego milosierdzia godzien, ktéry bez wszelakiego milosierdzia 
tak okrutne przedsiewziecie ku zgubie ojczyzny swej, ktérej zdrowie na zdro- 
wiu W. K. Mci zawislo, staral sie do skutku przywiesé. 

Episcopus Kiieviae®): Konstytucye nas ucza, ze na takiego 
mamy wszyscy jako na hostem patriae consurgere. Co iz jest rzecz jasna, 
nic wiecej nie przydawam. 

Eppus Camenecensis: Wielki wystepek, wielka poena; karany 
byé ma, a nie ma byé in notoriis evasio °). 


1) Dim, *) D née ma etiam. *) D X. Przemyski. ‘*) K evictio. °) D X. Kijowski. 
8) K ma tu jeszcze: Palatinus Vilnensis, poczem 6 stron pustych zostawiono widocznie dla wprsa- 
nia dalszych wotéw, co sig zednak nie stato, 
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Die septima Februarii. 
Rex causas cfiminales iudicabat. 


Die octava. 


Dni Nuntii venerunt, ut causas quorundam privatorum ‘) iudicaret; iudi- 
cavitque capitaneum Luceoriensem cum Mosczenski?) pro percussione ignio- 
miniosa a famulis patrata. Evasio citato solo, quod sine scitu, mandato etc., 
administratio iustitiae cum servis imposessionatis durantibus comiciis, de- 
creta). Judicavit Goslavium cum Slugoczki. Citato evasio decreta ‘). 

Eodem die Rndus Dnus Praepositus Posnaniensis Powodowski®) summo 
cum omnium desiderio ex hac luce ad Christum migravit. 


Die nona Februarii. 


Pro captivis Moschovia dimissis habuit orationem ad regem palatinus 
Smolenscensis, ut illis aliqua ratione prospiceretur. Hoc responsum retulit: ®) 
R. Mtem curaturam diligenter. 

Deinde de filio Boniecki rogavit, ut apud regem posset causam agere, 
ipsemet asserens eum esse possessionatum et bannitionis sublatione subni- 
xum. Dnus Marsalcus refutabat petitionem istam narratione flagitii ipsius, 
cuius respectu in custodia habetur et ex vinculis causam agit; adiecit statuti 
verba, quibus perscriptum est, qualiter facinorosi beneficio iuris uti deberent. 


Eadem die Zborovius fuit vocatus per preconem ‘). 

Procurator comparuit et ex scripto legit suas exceptiones in hanc 
sententiam strictim comprehensas: 

Najjasniejszy a Mciwy Krélu! Ante prolationem sententiae to wno- 


Tandem Sabbatho post Purificationem, kiedy Panowie Senatorowie 
wszyscy na to odwotowali, stanal Pan GnieZnietiski i tak zag ante prola- 
tionem sententiae powiedziano od P. Krzysztofa Zborowskiego. Boniecki, 
pisarz grodzki Radomski, médwil: 

Najjasniejszy Mciwy Krolu! Ante prolationem sententiae definitivae 


W sobote acz wotowali znowu Panowie Senatorowie, jednak in eadem 


*) D privatim, *) D Mosczenicki, 20d. str. 204. *) D nie ma decreta. *) D nie ma de- 
creta. °) D me ma nazwiska. — Fan P. byt nadto kanonikiem gnieinien. i sekretaraem krél., zob. 
Korythowski, Pratact ¢ Kanon. gnieénien. 11] 258—265, gdzte jednak mylnie podano jako dzieh 
Smierci I lutego, w praytoczonym zas tam nagrobku takée mylnie 18 lutego, °) D Responsum es 
illi id. ") Odtgd zndw sq tray teksty réwnolegte, 
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sze, ze banicye nie sa wazne, ktére wniesione przeciw stronie, bo ka- KD 
pturowe, sub interregno otrzymane, ktérych exekucya nie szla taka, jaka 

jest inszych banicyj; z ktérych ma kwity et admissiones intromissionis we- 

dle prawa; a tez jesli P. Instygator mial is¢ tymi banicyami, mdgl je zara- 
zem in primo causae ingressu zadaé a locum standi stronie nie przyznawaé, 
czego iz nie uczynil i dalej postepowal, nie moga byé stronie szkodne. 


tak powiadam na te bannicye, iz nie sa tak dalece wazne, zeby mialy Pl 
-P. Krzysztofa  Zborowskiego odstrychna¢é ab evasione, bo sa kapturowe, 
ktére tylko propter iustitiam satisfactionemque pro iniuriis tempore inter- 
regni illatis zalozone et in vim satisfactionis interponowane byly, ut metu 
bannitionis parti satisfaciat et iniuriam illatam compenset; ale kto satis 
fecit, liber fuit ab ista bannitione isto(!) facto. I nie tak te bannicye 
wazne byly tempore interregni, jak te, ktére ex processu iuris sub bra- 
chio W. K. Mci sa otrzymane: bo one kapturowe mogly byé zniesione 
sine relaxatione W. K. Mci, gdyzes W. K. Mé jeszcze nie byl panem 
i pana zadnego nie bylo, ktdérzyby(!) byli dawali sublewacya albo relaxacya; 
samo tylko wojewddztwo zostawilo sobie takie warunki, non rex, non se- 
natus cum tota Rpca; sola satisfactione parti iniuriam passae znosily sie 
takie bannicye, ale zeby relaxacye mialy byé z nich, 0 tych nie slychaé, 
ani jest ani bylo w takich kapturach i warunkach, a gdyz nie bylo nic po 
tych relaxacyach P. Krzysztofowi Zborowskiemu. Teraz bannicye, ktére 
ex processu iudiciario sub brachio W. K. Mci bywaja otrzymane, takie nie 
maja byé zniesione sine relaxatione W. K. Mci, kwit otrzymawszy od strony; 
ale kapturowe sola satisfactione parti conquerenti mogly byé zniesione. 
Gdyz sie tedy z tych relaxacyi okazuje, ze J. Mé P. Krysztof Zborowski 
dosyé uczynil tamtym stronom, to jest dobra te puscil, z ktérych byl 
_wybil, ipsa satisfactione znidsl z siebie te bannicye; i nie potrzeba tez bylo 
J. Mci inaczej znosi¢é ich z siebie, gdyz o tem zadnej wzmianki nie bylo 
w tych kapturach, jako takie bannicye z siebie kto mial znosi¢. A jesliby 
te bannicye wiecej wazne mialy byé, obiektowa¢ze bylo na przodku i locum 
-standi J. Mci P. Krysztofowi Zborowskiemu bronic; ale iz ich tam nie za- 
dawano, i teraz nie moze P. Instygator temi bannicyami odstrychnac P. 
Zborowskiego ab eo iuris beneficio evasionis. A tez dekret jest W. K. Mci, 
co W. K. Mé P. Krysztofowi Zborowskiemu locum standi znalazl, cho¢ mu 
byla bannicya obiecta od Panéw Grajowskich, i dylacya na scrutinium daé 
raczyl in illa causa. Gdyz tedy P. Krysztofowi Zborowskiemu, Najjasniej- 
szy Mciwy Krdlu, tamta bannicya iuris (!) obiecta beneficio locum standi i dy- 
-lacyi ad deducendum scrutinium nie odstrychnela, choc byla ex processu 


sententia jako pierwej; to tylko uroslo ex votis illorum et decteto S. R. P 
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KD Powolanie Ogcikowe wspominano, tego nie czytano. Alez tego Hoécika P. 


Pl 


P 


Krysztof i P. Samuel nie znali, ani z nim zadnego porozumienia nie mieli. Jest 
k’temu wiele Panéw Poslé6w Litewskich, ktérzy dawaja sprawe, iz bedac 
przy testamencie Ogcikowym nie slyszeli, aby ktérego z Pandw Zborow- 
skich wspomnieé mial. A to wietsza, iz po tej wojnie Moskiewskiej P. Krzy- 
sztof byl w Krakowie i W. K. Mci reke calowal, byl do rozmowy przy- 
puszczon, i tym sie to cum externo principe porozumienie, jesli ktére bylo, 
umorzylo. P. Samuelowe zeznanie, ktéry praetextu cuiusdam executionis 
byl pojmany, nie jest urzedownie uczynione i nie masz go w ksiegach. Po- 
sylano z woénym i z szlachta rekwirowaé od urzedu tamecznego, ale go 
nie wydano, bo go nie masz. Samuel Laski Swiadek miejsca nie ma miec 
propter variationem, bo varians in iure non est audiendus. Drudzy $wiad- 
kowie przeciwko umarlemu swiadcza, a ci, co contra citatum, niepewni i nie 


iudiciario sub brachio Najjasniejszego Mciwego Krodla otrzymana, slusznie 
tez i te kapturowe bannicye nie tak dalece wazne, in vim satisfactionis 
tylko postanowione, J. Mci P. Krzystofa Zborowskiego od tej ewazyi od- 
strychna¢ nie moga. 

Co sie dotycze Oscikowego zeznania, Najjasniejszy Mciwy Krdlu, z tym 
nietylko J. Mé P. Krzysztof Zborowski nie porozumial sie, bo¢é daleko od 
niego byl: on w Niemczech a Oscik w Litwie, ale i nieboszczyk P. Samuel 
zadnej z nim spolecznosci nie mial, bo wtenczas, kiedy Oscik te robote ro- 
bil tam, tedy nieboszczyk P. Samuel pod Toropcem byl. A tedZci juz po 
tej wojnie J. Mé P. Krzysztof Zborowski dopiero poddafistwo swe oddal 
W. K. Mci. Przyjales go W. K. Mé wdziecznie; chocby co bylo w tej checi do 
Moskiewskiego, — czego ja, Najjasniejszy Mciwy Krédlu, nie przyznawam, bo¢ 
jako mi daja sprawe, nie bylo nic, —slusznieby to mialo byé mu nie wspo- 
mniano. Wspomina tu relacya nieboszczyka P. Samuela albo jakies narze- 
kanie; to nie moze by¢ rozumiano pro regestro maleficiorum, bo nic tako- 
wego nie uczynil, Coby slusznie miano zwaé maleficium. Jesli tez takiego 
coby bylo, wszak za to na sobie dekret odnidsl, citra tamen infamiam. Na 
te Swiadki, aczci ju2 do inszych J. Mé Pan Gniedgnienski powiedzial dosyé, 
ze juz mdwié wiecej nie trzeba, jednak do Swiadectwa Samuela Laskiego 
powiem, ze waryatnym listem do nieboszczyka Samuela pisze, ze juz nic 
takiego nie powiedzial, a tu zaS podobno cos inszego wnosi, a varians in 
iudicio non audiendus. 

Gdyz tedy, Najjasniejszy Mciwy Krédlu, i list ten, ktéry P. Instygator 
bierze za fundament tych rzeczy, ktére sa w pozwie opisane, dosyé szeroce 
Pan GnieZniefiski deklarowal, ze cog na te rzeczy stosuja, o ktére P. Krzy- 
sztof Zborowski jest pozwany, takze tez i przeciw tym swiadkom refutowal, 


Mtis, iz Swiadkowie, ktorych stawiono, jako wyzej ‘opisano, nie byli drudzy 


abe 

wiedzieé skad zebrani. Prosi strona wedle statutu de viro bonae famae, 
aby byla ad evasionem przypuszczona. 

Na to PanInstygator: Juz tu sptawa zawisla tylko na dekrecie W. 
K. Mci; jednak aby sie zaplacilo stronie na slowa jej: bannicye zostaly w mocy 
swej, choé kapturowe, bo ich bylo condicionaliter nie uczyniono i eadem na- 
_ tura ich byla, jako inszych bannicyj od inszych sadéw przychodzacych; a jako 
_ owe') omnibus immunitatibus, libertatibus, praerogativis exuunt bannitum 2) 
et capita talium sunt in gratia regis, tak i z bannicyj kapturowych toz 
wszytko consequitur. A co pokazuje strona dalszy postepek zniesienia ba- 
nicyj, to non afficit praesens negotium, bo pokazuje tylko, ze in vim exe- 
cutionis intromittowano in bona, ale bannitio non sublata neque relaxata, 
a trybunalski dekret nalazl deletionem bannitionis non posse sine relaxatione 
stare. A k’temu baczy sie w tej sprawie jakag kolluzya, bo relacye tylko 
intromissionis pokazuje, ale admissionis ) nie. A te% szesé tam bannicyj, nie 
jedna albo dwie; ktdére bannicye ad supplementum sie tej sprawy przydaly, 
nie zeby z tej] miary crimen popieraé miano. O Ogcikowem powolaniu J. 


prosi strona pozwana, zeby W. K. Mé, Pan Milosciwy, inhaerendo statuto 
de viro bonae famae ewazya skazaé raczyl, gdyz tez ani temi bannicyami, 
ani tem powolaniem Oscikowem i nieboszczyka P. Samuelowem nie moze 
byé odstrychnion P. Krzysztof Zborowski, unizenie prosze W. K. Mci, Pana 
mego Mciwego. 

Instygator na to powiedzial: Tym dzielem bannicyej nie moze sie 
z tego wySlizna¢; bo jaka taka bannicya, badz kapturowa badz inaksza, nie 
moze jej zniegé nisi pet quietationem, per telaxationem; ktérej iz tu nie uka- 
zuje, tedy pro bannito reputatur. Do tego jeszcze nie moze byé jedna ban- 
nicya, druga ciezsza czyniona bywa, ale civilis, bo jednak tak kapturowej 
_ jako W. K. Mci ciezsza exekucya czyni¢, bannitowi dobra wziaé, wjechac 
w nie i stronie podaé usque ad satisfactionem. Ten pozwany czego uszedl, 
iz sam stanom podal dobra, jesli podal? Nie bannicya z siebie znidsl, ale 
uszed! dla tego, aby starosta nie wzial débr, nie wjechal w nie, nie mieszkal 
w nich, jedno strona ta, ktérej je wrdécil, jesli wrdcil. Ale bannicye jakie 
takie, tedy on ich z siebie nie znidsl, zostaly na nim i bannit jest, co sie 
rozumie pro nota infamiae, pro notatione, bo jako bannitus, zeby we wszyst- 
kich prerogatywach iuris, wszystkie beneficia iuris odpycha, odpycha od 
siebie bannicya, tak tez daleko wiecej, kto na sobie nosi dlugo, notatur a Za- 
dne korzysci prawa sluzyé mu nie moga. Jesli o to méwi, zem mu nie 
impugnowal locum standi, oto to iura(!) de benignitate W. K. Mci, zeby sie 


 przysiegli ani na to Swiadectwo przysiegali, kazal Kroél J. Mé, aby czyni 


1) D owi. *) D ma eximuntur zamiast exuunt bannitum. 3) D admissionem. 
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KD Mé P. Marszalek Litewski, jako urzednik, dawal sprawe publice i da, kiedy 


Pl 


Ee 


bedzie trzeba; dal powtére, ze powolal, i jest pismo o tym. Samuela La- 
skiego. waryacya sie nie pokazuje, quin etiam contrarium iactat. Banicya 
Goslawskiego verbis nie pokazuje nic. Inutilis quaestio solvitur silentio. 
Z strony kondonacyi Kréla J. Mci, to jest disputabile, bo to uczyni¢ raczyl, 
pokad documenta hostilis animi nie doszedl i pokad probacyej takich nie mial; 
teraz majac popiera tego. Zeznanie nieboarezyke P. Samuelowe jest auten- 
tice, bo takie rzeczy dla Smierci urzedowi pisza; ze tego nie wydano, jest 
podobno przyczyna, albo tez nie rekwirowano. Taste insi sa pewni; docu- 
menta nie zaprzane ab evasione strone odrazaja. 

P. Kanclerz: To zeznanie jest urzedowne(!) przyjete i jest na pismie. 
Oprécz tego jest wiele ludzi zacnych, ktdorzy to od niego z ust slyszeli, 
choé fides officii mei nie jest abrogata. To sobie podobno za krzywde biora, 
ze tego po wszytkim Swiecie nie rozpisano, albo pod pieczeciami ludziom 
do czytania nie podano; ale sa documenta luce meridiana clariora, ktérych je- 
Slize od urzedu mego rekwirowano albo nie, tego ja nie wiem anio tym constat. 

Potym P. Marszalek Opalenski?) uczynil od Kroéla J. Mci dekret 
in haec verba: Nie raczy sie skwapia¢ J. K. Mé z ta sprawa i owszem juz 
sie dwakroé Ich Mé Panowie Senatorowie obeszli zgodnie w niej. Infero- 
wanie excepcyi przeciwko bannicyom nie potrzebne jest; sa insze documenta, 
z ktérych popiera sie ta sprawa, tak iz ad evasionem stronie przyjS¢ nie 
moze, do ktérej sie bierze. Przeto J. K. Mé skazowaé raczy, aby Swiadkowie 
na to, co podali w pismiech, w poniedzialek przysiegli. Co gdy sie odprawi, 
J. K. Mé w tej dite dale} wedle prawa postapi. 


hae obieost criminis aval ale iz nie mdégl, nie moze mu przyjs¢ ewazya 
dla tych przyczyn. Co tam Swiadki i inne rzeczy wspomina, powiedzialo 
sie i jasnie Swiadki pokazalo, ze on chocby najbardziej i najwiecej chcial‘ 
na to replikowa¢ nie moze, gdyz veritas tantam vim habet, ut nullius ma- 
chinis aut cuiuscunque negotio aut arte subverti possit. Dosyé sie jasnie 
wszystko pokazalo, slusznie i wedlug prawa pospolitego W. K. Mé ska- 
za¢ masz konwikcya tym swiadkom, co Swiadczyli, zeby swoje testimonia 
comprobent iuramento. 

S. R. Mtas decernere dignata est, non posse fieri evasionem, non qui- 
dem propter istas bannitiones, sed ista documenta et testimonia aperta, quae 
ista testes comprobant et commiscent (1) conatum. 


jurament quilibet eX persona sua, jako testimonia illorum, ktére i same Ze- 
znawali, i ich Swiadectwa na pismie produkowane sa prawdziwe; a tych, 
Ktérzy na sobie niosa urzedy i praysiegali na nie, ktérzy tez perhibebant 
testimonium, nie potrzeba przysiegi. 


*) K nie ma Opaletski, 


Die undecima Februarii*). KDP 

Krdl J. Mé P. Marszalkowi koronnemu i X. Podkanclerzemu i Sekretarzowi KD 
Wielkiemu poruczyl w izbie sadowej odebra¢ przysiege od éwiadkéw wedle 
dekretu. I zasiedli. Rote spisal P. Instygator in haec verba: Ja N. przy- 
siegam P. Bogu wszechmogacemu, iz gwiadectwo moje i sprawa ta, ktéram 
| do sadu J. K. Mci dal onegdajszego dnia na pismie za podpisem reki wla- 
snej mojej przy tej sprawie, ktéra byla z P. Krzysztofen. Zborowskim, jest 
prawdziwa i nieomylna. Sic me Deus adiuvet etc. 

Naprzéd przysiag! Goslawski, potem P. Samuel Laski, ktéry do K. 
J. Mci chodzil oSwiadczajac sie z placzem, ze nie chce byé pokonanym 
Swiadkiem na gardlo ‘niczyje, ani na honorem, ani na zdrowie; to uczynil 
w izbie przed ludzmi a potym iuravit in ea verba. Potym Gwilhelm tlu- 
macz, potym Petrus Ras’), civis Lubecensis, za tym Johannes Zulauf?), 
medicus magni ducis Moschorum, ktéry in conscientiam suam accepit ve- 
raciter se testari ea, quae scripto comprehendisset; cerimoniam iuratoriam 
non adhibere se ob eam causam dixit, quod sit Anabaptista et religionis 
ipsius ratio talem cerimoniam non patitur. 

Gdy sie przysiegi odprawowaly — prosudtaned) rotam iudex Varsavien- 
sis 4), — przyszedl P. Kasztelan Kamieriski5) i chcial Swiadki widzieé i chcial 
sie protestowac. Powiedzial P. Marszalek, ze: tu nie na sadzie siedzimy i nic 
nie przyjmujemy, tylko, co nam rozkazano, odprawujemy °); jesli komu pfo- 
testowac potrzeba, niech idzie do Krola: tu sie publice Swiadkowie odpra- 
wuja, za strony przywolaniem urzedownie. 


Tandem feria 2-da, quae fuit 11 Februarii, $wiadkowie w izbie, kiedy Pl 
rada bywala, przy P. Marszalku Opalifiskim przysiegali: najptzéd Goslawski, 
potym Samuel Laski, tlumacz Moskiewskiego, doktor Loduik Aryanna (I), Eva- 
tigelien(!) Lubcezanin; a strona przysluchiwala sie przysiegi przez Bonieckiego. 

Po tej ptzysiedze odlozono sprawy insze do poniedzialku 18 Februarii. 


W poniedzialek Krél sam prze niedobre zdrowie nie byl in senatu, P 
ale in congressu Dnorum Senatorum przysiegalo czterech Swiadkow t. j. 
_dwa RyZanie, Samuel Laski i Goslawski. A iz szemrali ludzie bardzo, zeby 
to zla sequella byla, aby lada kto czleka zacnego i godnego poprzysiegac 
mial, jednak to deklarowano, ze to nie jest poprzysiezenie, tylko Swiadko- 
wie przysiegli, iz prawdziwe to, co od nich w pismie podane jest. 


Eodem die in secreto consilio Suedica legatio et litterae lectae, quibus lectis KD 
rogati sententias Senatores rem etiam ad Dnos Nuntios referendam censuerunt; 
nec mora, allatum est id ad eos et litterae caeteraque ad eam rem communicata. 


1) Try teksty. %) K Karsz D Karz, °) W Rep. Ulaph. *) D nie ma pronuntians...., 
Varsaviensis. °) D xa marginesie: Ostrorog. °) D nie ma i nic do odprawujemy, 
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Die duodecima Februarii *). 


Antequam rex venit in senatum, Dnus Iudex Calissiensis ad Se- 
natum habuit. orationem nomine nuntiorum ih haec verba: Zadnego z nas 
nie masz, ktéryby w tamtem kole czasu zalowa¢ nie mial, ktory nam uply- 
nal. Do obmy¢lania i odprawowania tego, co nalezy do zabieglosci malis ex- 
ternis et internis, ktérych sie dosyé zewszad pokazuje, zawada insza nie 
jest, jedno ta sprawa Panédw Zborowskich, ktéra najwiecej czasu wziela; aby 
byla skoniczona, prosza Panowie Poslowie. Prosza tez, abyscie W. Mci jako 
moderatores consilii regii raczyli prosbe et autoritatem suam interponere 
u Kréla J. Mci, gdyz tam od strony byla prosba unizona i list unizenie pi- 
sany do nas, aby J. K. Mé za naszymi prosbami i przyczynami W. Mci mi- 
losciwymi raczyl srogosé prawa w laske obréci¢ i ze strona sie milosciwie 
obejscé. 

Na to J. Mé X. Arcybiskup tak odpowiedz nomine senatus dal ?): 
Wiedza to Ich Mci, ze nie masz nic drozszego nad czas, ktéry ze tak uplywa, 
zaluja tego nie pomalu. Trzebaby de rationibus obrony mysle¢, bo zewszad 
mamy bellum in foribus; i wcezora co czytano bylo w Radzie i do W. Mci 
posiano, to juz W. Mci dobtze wiecie: prawie hostilitatem denuntiat Szwedzki 
krél. Tu juz potrzebniejby o tym médwic, niz o czym inszem, przetoz Ich 
Mci do Krdla J. Mci przyczyne uczynia, aby tej sprawie milosciwie koniec 
uczyni¢ raczyl. 

Wtym Krél J. Mé przyszedl in consessum?) senatus. J. Mé X. Ar- 
cybiskup do Krédla J. Mci rzecz uczynil in eum sensum: Panowie Po- 
slowie, bracia nasi, poslali tu do nas proszac o przyczyne do W. K. Mci 
i to sa formalia verba ich: »GdyzeScie sa moderatores consilii Krdla J. Mci, 
prosimy, ut interponatis autoritatem, aby Krol J. Mé srogosé prawa w tej 
sprawie P. Zborowskiego w milosierdzie obrécié raczyle. Co aczesmy my 
przedtym do W. K. Mci czynili i nie watpimy, ze to uczyni¢. raczy, co be- 
dzie salva dignitate W. K. Mci, jednak i teraz ta progba braci naszej poru- 
szeni toz czynimy. W czym W. K. Mé magnitudinem animi pokazesz, 
gdyz to jest vera victoria se ipsum vincere. Pokazesz tez, iz tego nagla- 


Za prosba Panéw Posléw przyczynili sie Panowie Rada do Krdla J. 
Mci za P. Kraysztoforem Zborowskim, iz ta sprawa trudni sejm, aby Krél 
J. Mc finale decretum uczynil, non tam ex rigore iuris, quam ex magnani- 
mitate et misericordia regia, gdy pokore obaczy. Gdzie X. Arcybiskup 
dosy¢ piekna i dluga oracya uczynil, multas rationes ob oculos ponendo, 


*) Dwa teksty, — W dyaryuszu Cz WIL nad tym ustepem, ktéry tam idzie zaraz po wyda- 
nym powyze7, str. 205, wypisano mylnie nagléwek: Die 18 Februarii, *)D tak odpowiedzial no- 
mine senatus. *) D consilium, 
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dowac¢ raczysz, ktérego$ miejsce na ziemi zasiadl, ktéry nieprzyjaciolom ka- KD 


zal odpuszeza¢é winnosci ich. W czym te2z nagladowal Pana a Zbawiciela 
Swego protomartyr Stephanus, ktdéry pro persecutoribus exoravit médwiac: 
dimitte illis Domine, quia nesciunt, quid faciunt. Toz gdy W. K. Mé uczy- 
nic raczysz, u P. Boga wielkie meritum a.u ludzi perpetuam et immortalem 
moderationis animi sui gloriam pozyskaé bedziesz raczyl. A to list jest 
strony unizajacy sie i pokore czyniacy 1), ktéra za czasem moze jeszcze tym 
wiece) pokore swa pokaza¢ do ublagania W. K. Mci. Ale cokolwiek W. 
K. Mé czynié raczysz na prosby unizone Rad koronnych a .wiernych pod- 
danych swych, takze Panéw Posldw, braci naszej mlodszej2), za to nardéd 
wszytek nasz W. K. Mci dziekowa¢ bedzie, gdyz tak wielkie przewinienia 
laski swej panskiej dobrotliwoscia miarkowac¢ wiecej niz ostrogci postepku 
prawnego dociegac bedziesz raczyl. 

Na co Kr6l J. Mé respons dal im in eam sententiam: Intercessio Do- 
minationum Vestrarum atque adeo Dnorum Nuntiorum plurimum valeret 
apud me, uti merito walere deberet in hoc passu, si is ipse, pro quo Domi- 
nationes Vestrae intercedunt et cuius causa agitur, tam sibi amicus fuisset, 
quam alios habet amicos; non enim recusaremus benignitatem illi ostendere, 
quam et natura ipsa nobis insevit et usus edocuit Sed quo magis progres- 
sus ipsius intueor, eo magis miror ea petitionum instantia pro eo laborari, 
qui causam istam licet gravissimam adeo leviter perdit, ut tantum absit.) 
ut culpam deprecetur aut eum facti paeniteat, sed potius temeritatem jteme- 
ritate augeat. Jam a quattuor hebdomadis haec ,causa inchoata est, si .so- 
lide et ex animo doluisset, ad impetrandam veniam vel quattuor dies satis 
habuisset. Voluit obtinere salvum conductum, obtinuit; quem cum obti- 
nuisset, temere discessit nullaque argumenta ab animo paenitenti*) declara- 
vit adeoque, ut®) ne formam humilitatis prae se ferre yisus sit, ita quod 


ad extremum et generosa animalia J. K. Mci in exemplum dawal. Nie prze- 


pomnial i tego, iz to et apud exteras nationes slawe wielka przyniesie 
iu poddanych wieksza milos¢ i posluszefstwo. Przy tym poslowie byli. 
Krol J. Mé na to dluga odpowiedé im dal, w ktérej te sa formalia 
vyerba: Intercessio Dnum Vrarum merito locum suum habere deberet apud 
nos, si is ipse, de quo nunc agitur, sibi non defuisset vel se ipsum ita ama- 
ret, quemadmodum video multos illum amare. Habuit certe satis temporis 
ad querendam gratiam nostram, sed et quadridui temporis spatio multa effi- 
cere potuit. Sed certe ille temeritatem temeritati addidit profectusque est 


aliguot contra personam nostram praemissis orationibus, Ego certe a vo- 


1) Zapewne mowa tu o lifcie pisanym do postéw, zob. str. 76 u dou, *) D naszych mlod- 
szych. *) D nie ma absit. *) D ma tu nadto aliena. °*) D nie ma ut. 


Dyaryusze sejmowe 1585 r. 30 


Cz 
lil 


234 


KD nemo mirabitur, quod eo usque a nobis in hac) causa progressum est. Non 
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enim vel nos ipsi resipiscenti defuissemus vel alii, qui pro ipso deprecantur 
et misericordiam implorant, defuissent; sed ipse sibi in culpa est, quominus 
intercessio Dominationum Vestrarum ex parte ipsius facta eius momenti sit, 
uti esse debuit. Etenim si talia facinora et huiusmodi negotia gravissima 
leviter et facile pateremur, aperiretur via simile aliquid aliis ob facilitatem 
meam audendi et moliendi, quod videlicet patrocinio et intercessione aliorum 
elaberentur, spesque ipsa impunitatis ad nefaria consilia suscipienda esset 
illis incitamento. Quod non tam mihi quam Rpcae videtur esse nocivum, in 
hac praesertim temporum iniquitate et morum corruptela, quae magis ac ma- 
gis invalescit. Quid vero ipsa posteritas de nobis iudicaret, quid successores 
nostri dicerent, si illis dignitas regia per nos labefactata relinqueretur? Pro- 
fecto aut nos pusillanimes fuisse existimarent, qui non auderemus punire, 
aut puerili iudicio, qui non intelligeremus gravitatem criminis istius neque 
internosceremus, cui parcendum et in quem animadvertendum fuerit. Et quod 
maius est, principes externi et nationes aliae, quae habent oculos intentos 
in huius causae eventum, possent ”) de nobis existimare, quod non habuimus 
tantum animi, ut vindicaremus salutem nostram et dignitatem regiam; vel 
quod rationes istius regni tam sunt perturbatae et involutae, ut etiamsi ve- 
limus, non possimus; aut etiam quod ab ordinibis regni dignitatis nostrae 
non ea ratio habeatur, ut processus institutus necessario fuerit remittendus. 
Ne igitur a nobis aliquid pusillanimius aut puerilius factum existimetur in 
causa hac non tam mea quam Rpcae, faciam id, quod totus orbis Christia- 
nus in talibus facere solet, faciam*%), quod ipsa dignitatis meae et Rplcae 
ratio a me postulat, faciam secundum iura istius regni in forma universali 
et consuetudinaria, ne si a legibus et consuetudinibus discesserimus, iura 
confundamus, in quo ipso aut puer aut pusillanimis existimarer. Nam post- 
modum oporteret esse tot iudiciorum formas, quot essent personae respectivae. 
Quod ne fieret, quam bene cautum sit a maioribus, confoederationes sunt 


bis scire velim, aliquemne tespectum habere deberem ad aliquas personas, 
an aequo pede standum in iure sit. Nam si huic, de quo nunc res agitur, 
aliquid de benignitate nostra concedemus, multis fenestram ad talia audenda 
aperiemus, qui postea intercessione vestra similiter vellent. Omnes certe 
externae nationes nunc ea in causa in nos respiciunt. Quapropter nolumus 
hac in parte a consuetudine totius orbis terrarum discedere, ne videlicet vel 
pueri videamur vel pusillanimes: pueri, ut tantum facinus agnoscere non 
possimus, pusillanimes, ut in exequendis legibus unam familiam vereremur. 


') K nie ma hac. *) D possunt, 4) K od quod totus orbis do faciam ze iid, 


A Ded 


235 


testimonio. Nihilominus tamen post latum decretum et ad finem ipsius cau- KD 
sae, quod locus sit intercessionibus Dominationum Vestrarum, ostendemus. 
Neque ego in ea re aut affectu laboro aut iracundia, de qua aliquis iure 
conqueri possit; id mihi maximae curae est, ut sit illaesa principis maiestas, 

ut Rplcae dignitas sarta tecta maneat, ut denique ipsae leges integerrime 
serventut. Igitur ea, quae iuris sunt, stent suo pede et autoritatem suam 
obtineant; postea ex acerbitate processus aliquid remittemus et benignitati 
aliquid concedemus. 


Attamen, ut intercessio Dominationum Vestrarum apud nos aliquid efficiat, Cz 
post latum decretum aliquid extraiudicialiter ex benignitate nostra concedere III 
possumus. 


Gdy to Kroél J. Mé powiedzial, Panowie Rady uzyli J. Mci Pana Brze- KD 
skiego, aby nazajutrz z tym responsem szed! do Panéw Posléw. Co tak 
uczynil Polskim jezykiem respons ten madrze sformulowawszy, prout sequitur: 

J. K. Mé na prosbe Ich Mci Panédw Rad przez J. Mé X. Arcybiskupa 
GnieZnienskiego uczyniona dal ten respons: Progby a przyczyny Ich Mci 
Panéw Rad koronnych a przytym rycerskiego stanu wie J. K. Mé jako 
uwaza¢é ma i pewnie, ze uwaza. Jakoz gdyby in eo passu ten, o ktdérego 
idzie, by! sobie przyjacielem takim, jakie ma z innych, snadzby juz byl do- 
znal benignitatem J. K. Mci tej, kt6éra mu natura dala i zwyczaj ja dobrze 
w nim utwierdzil. Lecz do tego czasu za tak dlugim wyczekiwaniem 4), iz 
J. K. Mei za glejty pozwolonemi i serca skruszonego albo unizonej pokuty 
zadnego znaku, zadnego jawnego dowodu nie okazal i owszem do bystrego 
postepku swego bystrszego jeszcze?) im dalej tym wiecej przyczynia, a 
raczej co innego quam humilitatem spirat, musial J. K. Mé uczyni¢ ten pro- 
gres, ktérego cofna¢ salva dignitate sua atque iure publico nie moze zgola. 
Nie na miesiace, ale malo juz nie na roki zaczetie te] sprawy rachowaé¢ 3) 
moze, nawet wniosla sie tu w sad J. K. Mci od kilku niedziel. Zaczym tym 
wietszy dziw‘) to J. K. Mci byé musi, iz sie za strona z taka instancya 
wstawiaja niektérzy, a ona do tego czasu ne formam quidem paenitentiae 
okazala; i za tymze musi juz J. K. Mé, jako go personae Regalis Maiestas 
et ipsius Rpcae dignitas pociaga i nuczy 5), prawem postepic. Bo jednak gdyby 
zelzem (!) te sprawe pusci¢ J. K. Mé mial, uslalaby sie droga przez takowy sposob 
intercessionum vel) patrociniorum kazdemu z winnosci jego") wychodzi¢, 
co, jakoby niebezpieczno bylo (juz podobno nie tak dalece J. K. Mci 
jako samej Rpltej) lacno kagdy in ea temporum iniquitate et morum 


1) D oczekiwaniem, 7) K mze ma jeszcze, *) K zachowaé, *) K nie ma wietszy dziw. 
5) D musi. *) Det, *) D xze ma jego. 
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KD corruptela uwatyé moe, Oglada sie i na to' Ji K. Mé, jakoby posteritas 
ten postepek J. K. Mci przyjmowala. Péwnie ten, ktdéryby miejsce’ J. 
K. Mci zasiadl i oni ludzie, ktérzy po’ nas’ béda, musieliby sie sromaé za 
taka’ nieochroné powagi i dostojeristwa’ krélewskiego,, a! postepek sam’ jak 
o' dziecinny, jako pusillanimitati obnoxium rozumie¢. A co wietsza, narody 
postronné, do’ ktérych ta sprawa przez strone ku ohydzie osoby J. K. 
Mci a podobno' i z dalszym' udawaniem jest podana, a ktérzy na sprawy 
Kréla J. Mci pilne oko maja, snadzby rozumieé tak mogli', zé sercé J. K. 
Mci nie donioslo tak, jakoby ochrone majestatowi swemu uczynicby Smial, 
albo wiec iz zathieszatiszé sa koronne sprawy, nizby aby mdgl, albo na- 
wet przyjmowactby to wszytko mogli za’ lekki a nieuwazny tej Korony 
postepek. Przetoz jesliby tu w czym co szkodzi¢é mialo, z strony tégo najt 
pewniej na tymby ’) zeszlo, ktéremu to najwiecej naletalo. Niechzeby tedy, 
jako prawo koronne, jako zwy czaje kerdélestwa tego niosa , Koniec sw6j brala 
ta sprawa; a koniéc taki, ktéry jest’ in forma tier sai ‘et consuétudinaria; 
od ktdérej gdzieby sie co’ w deékrecié swym’ mial J. K. Mé odgadza¢ 2), imo 
to, izby prawo pospolite ii zwyczajé koronne pomieszal a prawie skonfun- 
dowal, imo’ to, izby sie pro' pusillanimi uda¢é podobno médgt*), musialoby sie za 
ezasem do tego przywiesd, zéby byly tot iudiciorum formaé, quot personae 
respéctivae. Czego zawszé ostrzégaly napilniéj stany kordénne a tak ostrzé- 
galy, ze to samo (to jést aéqualitatem proportionatam’ iudiciorum) Kon- 
federacyamt naostrszemi*) sobieé warowaly. Bronil tego zawsze consensus 
perpetuus’ ofdinum, bronia prawa, bronia zwyczajée, broni na konié¢ przysiega 
J. K. Mei wszytkim jednako’ uczyniona, aby jedén nad drugim w prawie 
pospolitym nic nie mial*). Niechze tedy prawo’ prawym swym’ porzadkiém °) 
idzie, a jednak J. K. Mé z dobrotliwej natury’ swej jeszcze sobié nie zat 
wiera reki po ferowanym dekrecie (zwlaszcza gdy pokore i unizenie strony 
znaé bedzie) i owszem si¢é chcé w tym obrachowaé, ileby sie ex ea legis 
acerbitate remittere moglo, a zwlaszcza tak, aby illaesa maiestas principis, 
Sarta tecta dignitas' Rpcae, wiec i’ prawo' pospolité w calosci’ Swej zostawalo: 


Tredecima: Februarii. 

Panowié Poslowie ptzyszli cum postulatis o' clo Krzywitiskie, Korczyn- 
skie, Baranowskie, aby Krél tewizye przejérzal, remissy z trybunalu aby 
sadzil, piwowaréw Gdanskich aby przesluchal, Silnickieégo kauze aby sadzil, 
ktéty wziawszy pieniadzé Rpltej nie sluzyl. 

Po tym Krél J. Mé criminales sadzil. Bonieckiemu ex relationé Dni 
Marsalci skazal procedere. 


*) K niema na tymby. 7) D. oddalaé, *) D skonfudowal, méglby: sig komti podobno 
pro pusillanimi uda¢. *) D ostremi, °) D mieli. °) K prawo: prawém w owyin porzgdku, 
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Eodem die legatus’ poiitifidus Albertus Bolognetto, cardinalis Mas- KD 
saniénsis, qui’(!) causa cleri egit deligenter’ petiitque nominé pontificis, ut rex 
pro deécimis’ iudicet potius quam componat. Apud regem® et ordines oratio 
eius' fuit. Cuius verba cum viderentur in! rebus nonnullis’ asperiora), lenivit 
oratione sua Rmus’ Archieppus Gnesneiisis. Quem noimine cleti secutus est 
Dnus Goslicius:?). 

Hoc itaque absoluto idem Dnus Cardinalis Massanensis produxit et 
dédit protestationes, quas' circa’ homagium’ ducis Prussia et Anspach super 
furibus' pontificiis in Ducali! Prussia. et’ ecclesiasticis fecérunt, petens a’ Rndis- 
simis’ Episcopis, ut éasdem (1) ad acta castrensia hine et inde’ per regnum 
inserérentur, quaé modo! sequuntur®... 3). 


Quatuordecima Februarii. 
___ Remissy sadzono, Deputaci siedzieli na Inflanckich sprawach z Pany 
Litewskimi 4). 


Quindecima Februarii. 


Kryminaly Wolytiskie sadzono. Boniecki quoque 5), condemnatus. 


Sedecima Februarii: 

Remissas 6) sadzono latumque est decrétum inter Olegnickie ét provin- 
cialem Czestochoviensem. 

Decretum inter Provincialem Czestochoviensem et Ole- 
$nickie ratione villae pertinentis ad monasterium Czesto- 
choviense’), quam Olesnicii violenter occupaverunt exactis 
monachis ex eodem monasterio. Pro occupatione itaque tracti in 
judicium terrestre actore provinciali, quem repellete a causa conati sunt, in- 
competentiam agendi obiectantes et priorem illius monasterii tequirentes 
uti legittimum 8) actorem. Sed iudicium Vislicense ius agendi ipsi provinciali 
adiudicavit provocatumque est ad tribunal Lublinense a citatis, ubi ex pa- 
titate diversarum sententiarum causa ista cum toto effectu ad conventum 


est remissa. 


2) D acérbiora\ 2) Mowg Bol, gnétta, 2 bledng jednak' datg 12 lutego, ogtoszond zaraz dre- 
hiem w Krakowte 1585 r., potem za$ mowa ta, jakotez polska mowa Wawrzynca Goslickiego, Dzie- 
kana plockiego ¢ Kanon. PoE, oraz Sehretarza krél. drukowane sq w zbiorze Stephanidesa p. t.: 
Opustula tém eccles, quam equestris ordinis nobilium virorum composttionis inter status negotio 
strvientia, ww Krakowie 1672 wydanym. *°) Nastgpuse tekst dostowny protestacye wriesione7 17 lu- 
tego 1578, wydanes przez Theinera, Annal, Eccles. 11 ~. 798—4o01. *) Ki nie ma od Deputaci do 
Litewskimi. °) D nie ma quoque. °) D remissy. ") D Proszeviense. *) Ki illegittimum: 


KD 


238 


In qua decidenda dispar fuit senatorum voluntas pro religioni: 
disparitate. Nam catholici viri, utpote episcopi, palatini Plocensis, Maso 
viae, Dnus Cancellarius et alii, Dnus Marsalcus, Dnus Palatinus Podoliac 
constantissime asseverarunt causam hanc a nullo alio quam a provincial 
intentari potuisse, cum alia ratio sit regularium beneficiorum, alia saecula 
rium: illa enim omnia pendent ex nutu et arbitrio superiorum et saepius 
mutantur, haec vero ex collatione patronorum, qui pro libitu suo parochia: 
conferunt viris eiusdem religionis, cui adhaeserunt. Confoederationis verc 
autoritatem minime hac causa labefactari1!). Nam de fidei et religionis op 
pugnatione non agitur, sed de inscriptionibus et?) commutationibus, de fun. 
dis, quae res fuit fori civilis, non fori coscientiae, oportereque Mtem Regian 
cognoscere, ad quem villae occupatae proprietas pertineat. Si quidem in 
scriptiones cuicunque fiunt; etiamsi vel Judaeis vel ministris inscribantur 
sublata omni de religionis diversitate contentione, necesse est, ut effec 
tum sortiantur. Quod vero parrochias attinet usibus Evangelicorum in ipso- 
rum paternis bonis usurpatas, ne huius actionis exemplo in ditionem et po 
testatem episcoporum trahantur, a?) qua iam facti sunt liberi, id etiam ve 
reri non posse. Nam alia est ratio pastorum, qui parochiis praesident, ali 
regularium, qui a pastoralibus*) muniis obeundis sunt liberi et®) immunes 
tota illorum professio est in laude divina sita, sacramenta non administrant 
praedicationi verbi Dei®) non necessario incumbunt, itaque non esse timen 
dum, ut hoc exemplo hi, qui pastoralem curam gerunt, ad vindicandas pa- 
rochias ab Evangelicis occupatas nitantur. Non enim agitur de parochia 
sed de villa regularibus per commutationem cum omni iure et dominio ad 
dicta et resignata. Verum quidem est, quod resignata sit ab antecessori 
bus Dnorum Olesnickie, sed ea est vis resignationum, ut nonnisi contrariis 
resignationibus retro comeent, ut videlicet illi, quibus resignatio 7) fuit facta. 
denuo resignent et iure suo cedant. Hoc si ab istis regularibus factum nor 
est, profecto iustissimum esse, ut, quod occuparunt 8), deoccupent*) neque 
occupationis suae confoederationem tanquam praesidium obtendant 19), 

Addidit Dnus Marsalcus: Si ego ministro aliquid inscriberem aut 
resignarem, num confoederationis speciosa usurpatio me ab ipsius impetitione 
liberaret? Minime idem 4) intelligendum esse in hac causa, quae confoedera- 
tionem ne pilo attingit 1%). 

Loquebantur contra Dni Evangelici petentes confoederationem sib 
conservari et ne ipsorum conscientiis 1%) episcopi aut alii ab 14) ipsis delegat 


1) K xte ma Confederationis do labefactari. *) K nze ma et. *) D in. *) K posterio. 
ribus. °) K xze ma liberi et. °) D nie ma Dei, ") K xe ma od resignationibus do resignatic 


*) K deoccuparunt., %) 4 Olegniccy. ™) D obtineant. “) Did. %) D attingat. 1) K nde me 
conscientiis. *4) D de. 
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dominentur etc., sed ut sibi quisque pro conscientiae suae ductu pastores eli- KD 
gat 1) et in suis bonis statuat?). 

Regia Mtas: Non debet hoc quenquam offendere, quod nos ad co- 
gnitionem istius causae descendimus, nostri enim muneris est ea, quae ex 
paritate votorum remittuntur, iudicare et finem illis %) imponere, ne partes 
aliquo modo se gravari conquerantur, si non fuerint admissae. Jam itaque 
ex decreto Tribunalis patet provincialem fuisse antea apud iudicium Visli- 
ciense competentem actorem declaratum ex facultate sibi a toto ordine de- 
mandata, contra quod in iudicio tribunalis citatum novas exceptiones intulisse, 
et cum repelleretur *) ab actione, factum esse foftasse ex paritate diversarum 
sententiarum, ut haec causa sit remissa, isque est status illius: an provin- 
ciali sine priore et conventu illo, cui villa, de qua agitur, fuit resignata, com- 
petat pro eiusdem villae occupatione iure agere. Et quantum quidem ad 
hunc actoratum, scimus monachos ita esse institutos, ut ex superiorum man- 
dato pendeant et de loco in locum transferantur sine ullis praesentationibus 
aut litteris mansionem stabilem declarantibus, denique actionum movendarum 
penes ipsos potestatem nullam esse, sed penes superiores. Igitur in hac 
actione priorem monasterii requiri non debere. Licet enim ipse desierit esse 
prior vel in alium locum sit translatus post expulsionem suam, tamen ordo 
ipse non defecit, cui legittime bona sunt addicta et qui possessionem illo- 
tum bonorum vult lucrari; cuius nomine provincialis, ut superior ordinis, 
causam agit, quem si actoratu abiudicaremus, simul eundem a sua func- 
tione *) repulisse videremur, quod ne faciamus, iuris et aequitatis ratio nos 
admonet *), Quod attinet difficultatem istam, quae elicitur ex vi confoede- 
tationis de parochiis in eo statu retinendis, in quo hactenus fuerunt apud 
eos, qui se ab ecclesia catholica semoverunt, ne videlicet hoc exemplo ad 
eorum recuperationem fenestra aperiatur: hoc minime ad eam rem trahi po- 
test. Alia enim ratio est iuris patronatus parochialium ecclesiarum, alia re- 
gularium beneficiorum. Parochiales sunt in potestate, ditione et arbitrio 
suorum patronorum, qui iuxta confoederationem possunt de illis disponere 
pro suo placito, et liberum est illis asciscere, quem et qualem volunt pleba- 
mum. Secus est”) de regularibus intelligendum, nam illi ex necessitate non 
habent sibi iniunctam curam animarum, administrationem sacramentorum, ita 
quod regimen conscientiarum ad illos non pertineat, professioni 8) suae tan- 
tum sunt dediti, quam in se ipsos receperunt; proinde timendum non esse, 
ne, dum illi quod suum-est repetunt et) recuperare contendunt, regimen 
animarum sibi sumere velle videantur. Cum vero omnis absurditas e medio 


| 

| 

| 1) D deligant. 7) D statuant, *) D ipsis. 4) W Rkbsach repelleret. *) ID) superioritate, 
®) D rationes admonent. ‘) D Secus hic. *) K possessioni. °) K ut, 
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KD semper sit tollenda, tantum abest, ut a nobis unquam admittatur, videant 
quaenam absurditas sequeretur ex. eo, si deoccuparentur bona ab anteces 
soribus nobilitatis in cultum diyinum et in usum monasteriorum largita et 
concessa. Nullus est abbas, nullum regale beneficium +), quod non habeat alli 
quam villam ab antecessoribus Dtionum Vestrarum ad ipsius .monasterium 
pietatis intentione datam. Quod si Dtiones Vestrae eadem bona vellent 
repetere hoc nomine, quod diversam ab avita religione sequantur religionem 
quas turbas moveremus in Rpca, quantis malis daretur occasio? Profecto id 
nobis est cayendum hac temporum iniquitate, ne aliquo exemplo ad thaec 
dissidia excitanda viam ostendamus. Audivimus nonnullos, qui ad delibera 
tionem meliorem id referri cupiunt et ad plenioris senatus consessum; i¢ 
quidem ,minime necessarium existimamus ”). Meminimus nos pacem inter 
dissidentes in *) religione setvare iurasse, sed pax non aliter conservatur, quam 
iustitiae administratione, ut unicuique tribuatur, quod suum est; alia ratione 
ut pax coalescat, fieri non potest, quin potius, si permiserimus alienas res, 
ab iniustis invasoribus pacis nomen intereat, dissidii vero maneat .oportet. 
Censemus igitur actoratum legittimum actori decernendum, in progressu cau- 
sae videbimus, si remitti debeat ad forum suum. 
In ulteriori processy citatus petiit sibi dari dilationem ad munimenta 
causam pertinentia“); quae ut iuridica est ipsi concessa. 


XVIL°) Februarii. 


Dies dominicus fuit. 


XVIIL*) Februarii ‘). 


Instigator contra receptores et patronos Nizovienses agebat iudi- 
cialiter, quod eos comeatu, sale nitro’), pulvere tormentario, subvectioni- 
bus iuverint et famulos subditosque suos eis spe praedae adiunxerint. In 
primis palatinus Smolenscensis ‘hoc nomine accersitus, quod 500 equites cum 
ipsis praedatum ad Thechinam expugnandam miserit, excusabat factum et 
ignorantiam praetendebat: vicecapitaneum suum Orssensem, si quid tale fe. 
cerit, puniendum. Et obtentum est lucrum in contumaciam iure Lithuanico. 
Deinde Ulewicz nobilis iudicatus ad evasionem se traxit, quod se invito et 
reluctante Janoci compulerit subditos ad subvectiones. De Nova Cerkwa 
cives vocati eadem de causa, dilata illorum actio®), eo quod regestrum if 
promptu non habebatur, in quo fuerunt nominati ruptores 4) pacis conscripti. 


*) K officium. *) K existimayimus. *) D de. 4D causaé snecessaria, >) D Decinis 
4 6 . . . ee ele a. ar: , : 
septima. “) I) Decima octaya. ”) KK eiusdem. *) D. initio, K vitio. %) W Rkp, actis. *°) K raptores. 
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Instigator?) deinde in causa Mci Dni Cancellarii sic locutus est in ter- KD 
mino satisfaciendae dilationi infirmitatis: Dzis przypada termin, N. a M. Krodlu, 
P. Zborowskiemu z J. Mcia P. Kanclerzem pro diffamatione i juz wolan jest. 
A, iz nie stawa, prosze, aby W. K. Mé dopuscil procedere in contumaciam. 

Pacholek sie jaki§ ozwal: Przyjdzie strona. 

Znowu wolano; gdy nikt nie stanal, iterum instigator petiit. 

Rex dixit: Quod iuris est fiat. Et processum est. 

Interim?) venit castellanus Camenecensis(!) cum Ossolinio et °) 
aliquot famulis et petiit regem, ut permitteret arestari decretum et ante 
prolationem sententiae aliqua inferre. i 

Regia Mtas utrumque permisit. Zatym pacholek z pisma czytal ex- 
cepcye, quarum summa fuit: ze strona nie wie o postepku ani wiedzie¢ chce, 
ktory sie stal przeciwko niej, bo nie poruczala nikomu kontrowertowa¢ 
ani sie wdawac dlatego, iz natura tej kauzy jest civilis a criminaliter w ten 
sad introducta, ichce strona przysiadz, ze ani kontrowertowaé ani braé di- 
lacyi nie dopuszczala. Czytali statut de reponente dilationem vera infirmi- 
tate, prosili, aby przytym statucie strona byla zachowana. 


7" = 


Gdy +) przypadl termin ex dilatione verae infirmitatis P. Krysztofowi Cz 
Zborowskiemu z P. -Kanclerzem, prokurator Zborowskiego powiedzial, ze III 
P. Krysztof dowiedzial sie tego, ze tu ktos imieniem jego in re civili in- 
travit in forum criminale i bronil go i dilacye jakies bral, czego on mu nie 
poruczal, na co gotéw przysiadz. 


Gdy przyszedl poniedzialek 18 Februarii, wolano Krzysztofa Zborow- Pl 
skiego, od ktérego stanal Marcin Lwowski, Zbigniew Ossolifski i sluga Zbo- 
rowskiego (a to juz wolany byl Zborowski od Kanclerza i Dzierzka). Sta- 
nawszy tedy strona od Zborowskiego prosila dylacyi prawdziwej nie wiecej 
do czterech niedziel a najdalej do dwéch, bo dla dwu przyczyn sam Zbo- 
rowski tu przybyé nie mdgl: jedna, iz chory, druga, iz za granica jest. 


In termino5) duarum septimanarum, gdy czas danej dylacyi wyszedl, co P 
bylo wzieto od Pana Zborowskiego vera infirmitate, stanawszy P. Kasztelan 
Kamieniecki (!) z P. Zbigniewem Ossolifiskim przez prokuratora zaprzeli sie od 
P. Krzysztofa Zborowskiego, aby mial in commissis prokurator brac: vera 
infirmitate, et super ignorantiam totius processus bral sobie na jurament 
a bedac extra regnum dilacyi prosil na cztery niedziel, sin minus, do dwu, 
vera infirmitate, biorac sobie dilacya znowu, na ktdéra bral sie przysiadz. 


1) Odtad znowu cxtery teksty. *) D Iterum. *) K cum. *) Preed tem nagtowek bigdny: 


Die 20 Februarii. °) Przed tem nagtéwek: Die 18 Februari. 


Dyaryusze sejmowe r. 1585. 31 
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Instygator: Nie moze mu przyjs¢ negativa przez przyjaciela, ale 
jesli tego beneficium uzyé chcial, mial sam stanac. 

J. Mé P. Kanclerz: Nieszlo o spass, ale o uczciwe, i dlategozem tu 
pozwal eo fine, abym sie sprawil in facie totius Rpcae z 1) zadanej oslawy. 
On tez sam byl tu, afestowal dekret ex prima citatione, wdal sie tu. Ja to 
przypuszczam na rozsadek W. K. Mci, jesli takie maja by¢ postepki in rebus 
honorem tangentibus post tot instantias et controversias. 

Interlocutoria Ich Mci Panéw Rad. 

Zgodzili sie wszyscy, ze in termino dosyé uczynienia dilacye is¢ nie 
moga?”), gdyz sie ozwal przez przyjacioly. Mial sam stana¢, obojga si¢ za- 
przeé tak kontrowertowania jako i brania dilacyi i przysiadz na oboje, a za- 
tym tudziez respondere. Czego iz nie uczynil, nie ma mu is¢ negativa przez 
przyjaciela, boby takze mdgl sie zaprzec, ze i tym nie poruczal, i takby szla 
causa ad infinitum, coby bylo z ukrzywdzeniem strony drugiej. 

Statutum lectum, ze mox tenetur respondere. 

Rex item): Exceptio ista de foro, de termino, cum deinde negatio 
totius progressus in universum videtur subvertere causae ipsius statum et 
decretorum autoritatem. De foro non est quod excipiat, nam initio dixit se 
experiri velle, terminos quoque incidentes observat diligenter, ita ut in suis 
exceptionibus videatur sibi esse+) contrarius. Negat commisisse se procu- 
ratori controvertere causam >); si demus procuratorem eius aut fuisse aut 
non fuisse, recidat in vitium °) reprehensionis; si enim fuit, cur negat, si non 
fuit, cur per eosdem amicos processum non arestavit, ne in eo foro, quod 
illegitimum esse dicitur, per tot controversias iudicium duceretur ad ultimum 
punctum? Quod cum non fecerit, nihil aliud agit, quam causam eludit. Non 
est igitur admittendus cum huiusmodi exceptionibus. Nam etiamsi ipsemet 
adesset, ex antecedentibus, quae rite consideranda sunt, ad”) inficiationem 
non potuisset admitti. 

Latum decretum ferente Dno Referendario §). 


Na to mu powiedziano, by byl praesens, szloby mu to bylo, azeby 
byl in instanti respondowal przysiaglszy. I skazano respondere. 


Czego instygator bronil a Krél dalej kazal postepowac. 


Instygator econtra statutem dowodzil, ze vera infirmitate dilacya tylko 
raz concessibilis. 


Puszczono per vota, potem ferowano dekret, ze gdyby byl praesens, 
zalozonoby onemu ignorancya processus a vera infirmitate samemu, lecz ze 


*) D nie ma xz, *) K dilacyej niemocy(!). *) D née ma item. *) D zamiast esse ma 
ipse. °) D zamiast causam ma cum, °) K metam. *) K nize ma ad. 8) K Cancellario, 
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Instygator prosil, aby dekret byl przywiedzion ad ultimam executio- KD 


nem, ktéry czytal, to jest, aby go pronuncyowano infamem. Strona zasie 
z pisma prosila dilacyej verae infirmitatis, gdyz jest extra regnum a k’temu 
gdy conventus agitur in Maiori Polonia, tedy Minoribus Polonis quatuor sep- 
timanae bywaja‘) dawane dilacyi, gdyz sa remotiores; tanto iustius ma byé 
dano temu, ktéty jest extra regnum. O postepku, o tym nie wie jako o ta- 
kim, ktéry rozumial ad hoc forum non pertinere, gdyz jest causa mere civilis. 

Instygator: Jasna sie waryacya pokazuje: powiada, ze o roku nie 
Wie, a przecie attentuje ?) terminum ex dilatione irtcidentem %), Dilacyi prosza) 
znowu, quod de iure non datur. Prosze, aby decretum ulterius exequatur. 

Pan Kamienski rzekl: Prosimy dilacyi wedle prawa. 

Ossolinski potym powiedzial: Zgola tak, Najjasniejszy a Mciwy Krélu: 
P. Krysztof Zborowski przez nas powinne swe przyjacioly protestuje sie, ze 
tu o tym postepku nie wiedzial ani wie, na co sie gotéw odwies¢ wedla 
prawa, bo to jest causa civilis i nie powinien tu respondowa¢ jako in iu- 
dicio incompetenti; i odjezdzajac solenniter sie protestujemy, cokolwiek sie 
tu w tej sprawie stanie, ze to ma byé irritum et inane, i z tym do braci 
swej odjezdzamy. 


P. Ossolifiski posel przy prokuratorze P. Zborowskiego byl z Panem 
Lwowskim, siostrzeficy obaj Panéw Zborowskich, ktéry powiedzial: 

Najjasniejszy Milosciwy Krédlu, Imé Pan Zborowski nie wie o tym 
wszytkim, co sie tu kolo niego dzieje, i forum nie przyznal. My powinni 
jego protestujemy sie, ze cokolwiek sie tu przeciwko jemu dzieje, jako in 
incompetenti iudicio irritum ma byé et inane. 


Cz 
Ill 


Zatem rzekl Zbigniew Ossolifiski: Krzysztof Zborowski, krewny mdj, Pl 


nie poruczal zadnemu tych spraw. Przeto sie Swiadczy przez nas przeciw 
temu wszystkiemu, a rozumiejac, iz to jest causa civilis, tedy cokolwiek 
sie tu dzialo, dzialo sie nie na swym miejscu, wszystko nie ma byc 
wazno wedlug prawa; z czem i do braci odchodzimy. I odeszli. 


_ ignorancya zalozyé sie nie moze, bo uznano, ze vult iure experiri, ferowano 


in accessoriis dekreté6w kilka contra contestatum, super principali dilacyi 
nie dopuszczono. 

Na co P. Ossolifiski protestowal sie przeciwko dekretowi J. K. Mci 
méwiac, ze Krzysztof Zborowski, powinny mdj, nie dozwalal tu nikomu tej 
sprawy odprawowac, a iz tak rozumiemy, iz to jest causa civilis, przeto 
cokolwiek sie tu dzialo, dzialo sie nie na swem miejscu, nie ma to by¢ we- 


- dlug prawa wadzne, a z tym do braci odchodzim. 1 odeszli. 


5 es 


1) K nie ma bywajg. 7”) D autentice. *) D accidentem. *) D prosi, 
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Krél J. Mé na te slowa zarazem vehementi iracundia commotus ex- 
canduit ét oculis ardentibus paululum sese e solio suo sedens promovit et 
in ea verba prorupit: Quid faciemus contra tales temerarios? Ferendumne 
hoc? Veniant, veniant Dni Senatores, e 
Zatym Panowie wstali do Krdla J. Mci a owi prolocutores poszli z trza- 
skiem nie czekajac finem consilii, gdy Panowie vota u stolka odprawowali. 
Regia Mtas insolentiam verborum vindicandam in aliud tempus differt ad 
pleniorem senatum, et quominus in causa procederetur, non impediunt ‘) ex- 
ceptiones partis. Cras ulterius procedetur et infamia promulgabitur. Clama- 
tus non comparuit. Hoc absoluto®) sessio soluta est. 


Co Ktél J. Mé ‘uslyszawszy, tak sie rozgniewal, ze ci, ktérzy mu sluza 
od lat kilkunastu, takiego nie widzieli, malo sie z stolka nie porwal i tzekl: 
Quid faciéndum cum istis rebellibus? Accedant Domini Senatores. Oni tez 
poszli z Izby strwozeni. 

Po tej tozmowie z Pany, Krél J. Mé rzekl: Quod attinet ‘domini illius 
verba ‘insolentia, ad’ pleniorem *) consultationem differimus, nunc vero proce- 
dant ulterius. Zatym zdano in contumaciam Pana Zborowskiego, a dekret 
suspendowano. 


A Krél sie tozgniewawszy, ujal sie za szable i pytal, coby z tym czy- 
ni¢é, a Panowie zeszli sie do niego i dlugie z nim fozmowy czynili, strony 
czekajac, ktérej wolano. Ale iz nie stala, wydano ja wojsku(!). Zatym sie 
i sami rozeszli. 


Krél rozgniewany wzial sie za szable, radzil sie Panédw Senatordéw, ja- 
koby tantam inauditam licentiam skaraé‘) . 


Decima nona Februarii. 
Potym*) gdy sie Panowie zeszli nazajutrz do Kréla J. Mci na pokdj, 
stamtad Krol J. Mé ‘slal do posléw pytajac, jesli ci Panowie wezora z izby 
Poselskiej od nich poslani byli czyli nie. “A zatym ‘szli do Rady Panowie. 


. i poslal do posléw, jezeli to z wola ich Ossolitiski wchodzil do se- 
natu? 


1) D non impedivit. %) D nie ma Héc absoluto. °) W Rkp. planiorem, *) P daye tu 
blednie pod 18 lutego to wszystko, co praenieslismy nize7, pod 19 lutego, az do stéw: powinnego ra- 
towaé, 206. str. 245. °) Dwa teksty. 


Przyszlit)'od Panéw Posléw P. Myszkowski, starosta Ogwiecimski, KD 
P. Herbort chorazy, P. Jaktorowski et plures alii. P. Myszkowski tulit 
orationem in haec verba: Najjasniejszy Milogciwy Krélu, z Zalogcia tego 
uzywaja Panowie Poslowie, z% W. K. Mé, jakosmy wyrozumieli z tych Ich 
Mci, ktérzy do nas opowiedaé to przychodzili, raczysz byé obrazon od nie- 
“ktérych kolleg6w naszych, ktérzy wezora tu przy sadzie W. K. Mci przy 
sprawie P. Krzysztofa Zborowskiego ‘byli i ktérzy w pogrzodku nas dali 
nam te sprawe, ze nie za nas wszytkich zleceniem tu byli i méwili, ale jako 
przyjaciele i powinni P. Krzysztofa Zborowskiego byli, stojac przy sprawie 
jego, dokadby sie im godzilo, gdyz to jest iure naturae comparatum, iz po- 
winni, przyjaciele, przy powinnym zwykli stawaé w takich sprawach i nie 
taczyles sie tym W. K. Mé po insze przeszle sejmy obraza¢é, gdy kto tak 
jure naturae czynil. Przeto Panowie Poslowie obtaze te W. K. Mci wyro- 
zumiawszy z wielka molestya i z zalem tego uzywaja i przyjmuja decreta 
W.'K. Mci w tej sprawie uczynione, ktére wiedza byé sacrosancta, i prosza 
W. K. Mci, Pana ‘swego Milosciwego, abysS im to laska swa dobrotliwa 
a milosciwem ‘okiem raczyl przebaczyé. : 

Na te rzecz?) zeszli sie Ich Mé Panowie Rady do stolka Krdla J. M. 
et peracta hac consultatione dal respons X. Podkanclerzy: Iz to rzecz jest 
wielka, z ktdéraScie tu W. Mci od Panéw Posléw przyszli, ktéra za soba zle 
exemplum niesie — nie tylko przed Krdélem J. Mcia, ale gdyby sie to stalo in 
minoribus subseliis, nie cierpianoby tego, bo zeby to na interpretacya brac, 
jasne sa slowa, quae legebantur — otéz iz ta rzecz maidrem consideratio- 
nem potrzebuje, J. K. Mé uwaznie bedzie chcial postapi¢ w tej sprawie za 
rada Ich Mci Panéw Rad. : 


Poslowie przyslali zalujac tego, Ze KrélJ. M¢ jest obrazon od tych, kté- Cz 
rzy wczora non ex publico byli poslani, ale jako powinni, pdki obron pra- ITI 
wnych stawalo, ptzy kauzie swego powinowatego stali, jego akcyi bronili 
i dla tego przyszli rozumiejac, iz to nie mialo by¢ przeciw Krélowi J. Mci, 
edyz to nie nowina bywaé tu poslowi przy powinnych swych. Jednak tego 
bardzo zaluja i w tym sie W. K. Mci Panowie Poslowie deklaruja, iz oni 
dekreta W. K. Mci maja za sacrosancta. Prosza jednak za nimi, aby im 
to W. K. Mé przejrzec raczyl. ; 

Krél J. Mé powiedzial, ze¢ to res mali exempli, in minoribus subselliis 
tego nie cierpia. A tak w tej sptawie Krél J. Mé bedzie chcial postapic¢ 
wedle rad Panéw Senatoréw. 


Odpowiedzieli, ze nie dlatego tam Ossolifiski chodzil, aby mial de- P 
kreta krélewskie lamaé albo w watpliwosé ich przywodzi¢c, ale nim dekret 
zajdzie, chcial, jako mdgl, powinnego ratowaé. 


1) Tray teksty. *) D Na te rzeczy. 
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KD Zatym po odejgciu Panéw Posléw J. Mé P. Kanclerz rzecz uczynil 
in eum finem, jakoby to byla res pessimi exempli, gdyby decreta Krédla 
J. Mci ad contemptum przychodzié albo in dubium rewokowane byé mialy 
Dzialo sie wszytko legittimo iuris ordine. Ozwal sie adwersarz (ze go tak 
iudiciali nomine nazowe) przed sadem na pierwszy pozew, gdy tu jeszcze 
byl, ze vult iure experiri. Potym, przez prokuratora przyznawszy forum, wré- 
ciwszy sie z pisanej karty kontrowertowal, odnosil decreta; az teraz in ter. 
mino satisfactorio, wiedzac nihilominus') o roku z tamtego pierwszego po- 
stepku, broni sie niewiadomoscia, co mu isé nie moze post tot decreta. Za- 
dal mi rzecz taka, ktéra sie tknela famam, tu mial plac tego dowodzié, nie 
dowidédl — jakoz zaden cnotliwy tego nie rzecze ani dowiedzie — niechze dosy¢ 
czyni?) iudicatis. A iz Panowie Poslowie zalujac postepku przyznawaja to 
ze nie za ich zleceniem, ale suo privato officio jako powinowaci niektdérzy 
tu wcezora byli, a przyznawaja tej sprawy i dekret6w W. K. Mci sacrosanc- 
tam autoritatem, ze tych czasdw dziwne sa sprawy i nie dlugo w pamieci 
bywaja, prosze W. K. Mci, aby i to, z czym byli Panowie Poslowie i Ich 
Mé Panowie Rady praesentes, wpisal mi in acta publica J. Mé X. Podkan- 
clerzy, jako urzednik koronny.— Co Krél J. Mé- pozwolil. 


Cz Zatym P. Kanclerz prosil, aby to w ksiegi bylo wpisano, zaczym Pa: 
III nowie Poslowie przyszli®). 


KD Ich Mé Panowie Rady ci natenczas byli: 
X. Arcybiskup GnieZnieriski. X. Przemyski. 
X. Kujawski. X. Kijewski. 
X. Plocki. X. Kamieniecki. 
Panowie Wojewodowie: 
P. Wejewoda Poznariski. P. Wojewoda Belzki. 
P. Wojewoda Kaliski. P. Wojewoda Mazowiecki. 
P. Wojewoda Siradzki. P. Wojewoda Innowloclawski. 
P. Wojewoda Podolski. P. Wojewoda Rawski. 
P. Wojewoda Lubelski. P. Wojewoda Braclawski. 
Panowie Kasztelanowie: 
Lwowski. Braclawski. 
Sochaczewski. Miedzyrzecki. 
Halicki. Innowloclawski. 
Wyszogrodzki. Konarski. 
Plocki. Lubaczewski. 


*) D nie ma nihilominus, *) D nie chce dosyé czynié. *) W Rkpiste ten ustep stot preea 
popraednim;: Kr6l J. Mé powiedzial z¢ 4. d,, 20d. str. 245. 
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Pan Matszalek Wielgi Koronny. 
Marszalek Nadworny Litewski. 
Podskarbi Koronny. 


To odprawiwszy introducti in senatum oratores ducis Anspachii: 
Gratulati principio felices rerum successus Regiae Mti et ordinibus ad comitia 
congregatis, deinde conquesti de obtrectatorum petulantia, qui famam prin- 
cipis proscindunt et fidem eius in dubium vocant apud regem, petieruntque, 
ut poenis coerceantur, commemorantes veteres controversias de iure suffra- 
oii in electione, de loco in senatu, de moneta, appellatione, salvis conducti- 
bus, finibus regendis, magis id, ne quid praetermittatur cessatione, quam’) 
ut importune urgeatur. 

Responsum est: Grata est ipsius(!) Regiae Mti Suae Illustritatis sa- 
lutatio et studiorum et officiorum declaratio. Itidem Sua Mtas contestatam 
voluntatem suam et benevolentiam Suae Illustritati offert eidemque ex animo 
omnia felicia precatur. Intellexit etiam capita legationis, quae Dtiones Vrae 
exposuerunt, de quibus cum amplissimo senatu deliberabit et re deliberata 
Dtionibus Vris responsum dare dignabitur. 

Introducti sunt alii oratores ducum Pomeraniae: similiter officiosa 
usi salutatione, debitum Sigismundo Augusto olim creditum repetierunt. De 
fnium controversia addiderunt, ut commissarii delegentur, qui dissidia sopiant, 
ne offensae crescant, comprehensiones fiant, ut frequententur (!) aut subditi tur- 
bentur; illos vicissim curaturos, ut officio illorum subditi contineantur. 

Responsum est: Quod Dtiones Vrae felicitatem et incolumitatem 
Regiae Mti gratulantur et optant nomine IlImorum Ducum, gratum id est Suae 
Mti, vicissim Sua Mtas omnem felicitatem, salutem Suis Illustritatibus ?) pre- 
catur. Quantum ad legationem: ipsam etsi quando in eo negotio aliquid 
antea sit inchoatum et res sit agitata in deliberationem, tamen Mtas Regia ite- 
rabit deliberationem cum amplissimo senatu, qua habita Dtionibus Vestris 
responsum dare dignabitur. 

Po odejsciu ich P. Wojewoda Poznanski penal Kroélowi J. Mci 
ewalty, najazdy, ktére sie dzieja od ksiazat dla gruntu koronnego, ktdéry 
sobie przywlaszczaja od Waleckiego starostwa, i prosil Krdéla J. Mci 0 infor- 
macya, jeslize sie odejmowaé czyli jakiej rozprawy za komisya spdlna spo- 
dziewaé. Sed ad eam orationem bene longam od Krédla J. Mci nihil respon- 
sum est. 

Bylo potym consilium de rebus Gedanensibus. Consultabatur, 


1) K nie ma quam. *) D ma tu jeszcze Domination'bus. 
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KD jeélize im takowy przywilej da¢, jakiego juz byla przed tym namdéwiona 4) copia 
i czytano ja per capita, na ktére Panowie wotowali. Byly variae sententia¢ 
bo jedni chcieli, aby to z poslami kommunikowano, a drudzy powiadali, 2 
po tym nic, bylaby to zla sequela, jeslizeby o kazdy przywilej, ktéry Kro 
J. Mé komu. dawa, zwlaszcza miastom, miano rekwirowa¢é assensum Pandv 
Poslo6w. A iz tym przywilejem abrogowano i podniesiono komisya, Gdan 
ska i wszytkie jej?) akta, przeto.J. Mé X. Arcybiskup, jako. primarius com 
missarius tejto komisyi, nic swego z drugimi Pany. Komisarzmi, nie szu 
kal tylko dobrego. Rpltej, ktére pobaczywszy*) cum ordinibus. regni Kro 
nieboszczyk dziekowal za te posluge ze wszytkimi stanami koronnymi né 
sejmie Panom Komisarzom i autoritate conventus wszytkie akta potwierdzil 
Teraz, iz za czasem przyszlo, ze to ptzychodzi in abrogationem, prosil Kréle 
J. Mci, aby jego exystymacyej i inszych Panéw. Komisarzéw apud posteri 
tatem przestrzegl i ochroni¢ raczyl, zeby zas posteritas nie rozumiala, 2¢ 
propter aliquod malum fundamentum te akta sa rescindowane. Haec. et alia 
in hanc sententiam X. Arcybiskup méwil przypominajac malo nie wszytek 
akt tej swej poslugi‘), 

Rex respondit‘): Temporum successionibus, plerumque et Rpcas et 
leges illarum mutari. Multa enim intercedere solent, quae eam necessitatem 
rebus mortalium infetunt. Nec se dubitare, quin acta Gedanensis commis- 
sionis sint optimo animo et bona fide promulgata et autoritate totius con- 
ventus confirmata, sed cum tales rerum eventus, postea sint consecuti, ut ne- 
cessarium sit votis hominum aliquid concedere et ex illo rigore remittere, 
id consilii coepimus, ut moderaremur difficultates inde emanaturas*). Quam 
ob rem non est, quod aliquis de sua existimatione. sit sollicitus , quin 
vel minima nota istius privilegii offendatur, cum quidem ratio’), ipsa tem- 
porum, quae hanc commissionem subsecuta sunt, facile apud posteritate: . 
ipsius abrogationem excusabit. 

Postea’ lectum privilegium. Cumque legeretur, Rmus Episcopu 
Cuiaviensis pfotestatus est contra eiusmodi privilegium, si aliqua ration 
noceret ecclesiae iuribus ipsius Wladislaviensis, aut saltim ut Regia Mta 
caveret atque exciperet, ne omnino noceat. Ge enim urgeri scrupulo con: 
scientiae, ne tam amplis ipsius privilegii facultatibus assentiatur. 

Regia Mtas breviter respondit, id sibi curae futurum, ne hoc pete 
gium iuribus ecclesiasticis fraudi sit aut aliqua ratione AS ®), potent 
exceptio apponi, qua id disertis verbis caveatur. 


’ 


*) D jako go juz bylo przedtym naméwiono, *) K gi. 4) D pochwaliwszy. 4) D swe 
komisyi, °) D Na co Krél J. Mé odpowiedzial. *) D emanantes. 7) D, variatio, 8) D prae} 
iudicet, 
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Intromissus etiam interim fuit internuntius civitatis Elbingen- 
Sis?), cuius peroratio de verbo ad verbum sequitur estque falis: 

mi, Revmi, Mfci ac Grsi Dni, Dni gratiosissimi. 

Observantiae suae fidem et paratissima studia magistratus et commu- 
nitas Elbingensis deferens, annum hunc ineuntem feliciter eveniri e€Xop- 
tat. Neque dubitat, quin Illmae Rmae Mcae etc. Dtiones Vestrae gratio- 
sissimae in memoria habeant, quomodo S. R. Mtas, dominus noster cle- 
-mentissimus, sub inicium felicissimae suae inaugurationis habito maturo con- 
silio omnibus subditis suis cum transmarinis liberam commerciorum rationem 
Elbingae universalibus litteris Bidgostiae datis promulgarit easque regibus 
et principibus exteris ad notitiam deducens peculiaribus etiam rescriptis El- 
bingenses submonuerit, ne praerogativam hactenus ibidem observatam tanti 
facerent, quin Mtis Suae promulgato edicto morem gererent, quandoquidem 
libertas ea nec ipsis incommodo futura esset. Ac licet Elbingenses ante 
jure suo municipali ad communem civium utilitatem ita usi sint, ut exteris 
nonnisi cum civibus negotiari licuisset, tamen cum animadverterent hac 
relaxatione libertatis et civitati et civibus ipsius rectius consultum iri, ma- 
luerunt eam ad iuris gentium rationem seducere et principi suo clemen- 
tissimo pro debita sua observantia locum dare. Et quidem per dei gratiam 
illico experti sunt, hoc sibi faustissimum esse. Etenim civitas ea regia, quae 
ante a mercatoribus peregrinis plane deserta erat, e vestigio fere a regni 
incolis frequentari coepit civibusque eius occasio mercandi dabatur optima. 
-Itaque universales eas regias ambabus ulnis debita cum reverentia amplexi 
in hoc studium unice incubuere, ut exercitium illud commerciorum perpetuum 
ipsis esset idque autoritate comitiorum aS. R. Mte, Domino suo clementis- 
simo, submisissimis animis confirmatum obtinuerunt. Caeterum ut fere sem- 
per difficilia sunt rerum principia, quamvis plurimorum nobilium regni et 
ducatus Lithuaniae animos hac donata libertate sibi amicissimos reddidissent, 
sic ut scriptis quoque suis declararent, se merces suas Elbingam potius de- 
vecturos, tamen cum mercatura non importationem solum mercium requirat, 
sed et venditionem et permutationem rerum efflagitet, id est, tam emptori- 
bus quam venditoribus constet, ac transmarini mercatores a multis iam an- 
nis Elbinga neglecta solummodo Dantiscum cum suis mercibus appellerent, 
effectum est, ut Elbingenses ex ea promulgata libertate vix aliquid in fa- 
cultatibus suis accessionis senserint, priusquam Angli mercatores ad eos ac- 


Intromissus etiam interim fuit intetnuntius civitatis Elbingensis qui plu- 
ribus verbis commemorabat fidem civitatis Elbingensis erga regnum, erga 


1) Tylko K podaje catg praemowg Liblgzan, D ma samiast nie] streszczenie, odmienney tresct, 
htdre jako drugt tekst podajemy. 
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Angliae animus huc propenderet, quae‘) mercatoribus suis hasce orientales 
partes mercibus suis frequentantibus serio demandavit, ut ad regiam civita- 
tem Elbingam solum cum suis mercibus appellerent. Cum itaque Serenitas 
eius gravibus de causis mercatores suos certo et legittimo quodam collegio 
seu societate comprehensos nonnisi Elbingae vivere cupiat, ut id autori- 
tate et bona voluntate S. R. Mtis, Domini nostri clementissimi, fieret, per 
oratorem suum certis articulis egit. De quibus quantum in gratiam e¢ius 
Serenitatis cum dignitate regia et constitutionibus regni atque terrarum Prus- 
siae fieri posset (cum Gedanenses conquererentur inde reliquarum civita- 
tum iura labefactari) negotium hoc S. R. Mtas certis quibusdam commis- | 
sariis commisit iisque mandata dedit, ut vocatis ad se et Sermae Rees | 
Angliae oratore et civitatum Elbingensium Gedanensiumque internuntiis sin- | 
gulorum argumentis et rationibus cognitis omnia ad praescriptum S. R. Mtis 
ac veritatis normam diligenter revocata exactissimo iudicio ponderarent. Qui 
quidem beneficio dei animadverterunt informationem Gedanensium tanti pon-| 
deris non esse, ut libertatem eam publica regni autoritate confirmatam aliis- 
que legittimis privilegiis fundatam infringere possent, ideoque de plerisque | 
desiderati privilegii articulis cum Dno oratore Angliae facile consenserunt, 
quaedam etiam ad S. R. Mtis Suae’ voluntatem, autoritatem reiecerunt. Cum 
itaque Elbingenses hac residentia Anglorum approbanda et donata libertate 
omnibus regnicolis cum peregrinis mercandi non privatam, sed et publicam 
utilitatem petant ac in eo regiae istius civitatis salus atque omnium civium 
fortunae sitae sint, (quod absit) si ea privarentur, nullum fere remedium, 
quin ad pristinam solitudinem sit reditura, de qua sublevanda cum Divus 
Sigismundus clementissime cogitaret, idem diplomate hisce verbis testatus 
est: »Quia cum non ita pridem Elbingae fuissemus eumque rerum statum 
comperissemus, ut nisi beneficentia nostra regia aliqua ex parte sublevaretur, 
ob praeclusas vivendi rationes in deteriorem. conditionem civitatem illam, 
(cuius incolae olim de Sermis Antecessoribus nostris, Poloniae regibus, prae- 
clare sunt meriti) in dies perire ac tandem interire oporteret«. Atque S. 
RK. Mtas moderna, Dominus noster clementissimus, hanc viam et rationem 
tam instaurandae et augendae civitatis quam rei familiaris copiosius quae- 
rendae clementissime ostenderit eamque cives Elbingenses cum gratiarium 
actione summo venerationis studio amplexam colunt. Quapropter Imi 
Principes, Rmi, Mci, ac Gsi Dni, Dni gratiosissimi, Illmas Rmas ac Mcas = (Dare 


R. Mtatem petiitque, ut provideretur civitati, ne meatus Istulae versus Elbin- 
gam apud divortia aquarum se hinc et inde separantium conversus in de- 


*) W Rkp.: quatn, 


Vestras quam humillime demisissimis animis magistratus et tota communitas 
Elbingensis orant, obsécrant, ne dedignetur patrocinio suo gratiosissimo apud 
S. R. Mtem pro éis intercedeté, quo Anglicum hoc negotium cum oratore 
Sermae Reginae ita componatur, ut non modo florentissima illa duo regna 
eorumque subditi ex ista commerciorum necessitudine devinciantur, sed et 
Elbingenses hactenus omni commoditate parardae rei familiaris destituti hac 
munificentia principis sui clementissimi erecti, illis(que) maior facultas sit fi- 
dém suam declarare. Qua in re cum nihil alienum a dignitate regia, nihil con- 
tra ius publicum vel constitutiones regni aut terrarum Prusiae, (ut abunde 
coram Dnis Commissatiis comprobatum), petant et privata sua utilitate pu- 
blicam (quae in caeteris civitatibus non conceditur) amplectantur, confidunt 
humillime per Illr. Rev. Mag. Vestrarum gtatiosam intercessionem se voti 
desiderati compotes fore. Quod tam munificum beneficium cum rependere 
in viribus eorum non sit, summa observantia, studiis suis indefessis gratam 
et memotem mentem perpetuo ostendere atque hoc beneficio Ill. Rev. Mag. 
Vestrae regiam eam civitatem sibi perpetud habebunt devinctissimam. 


trimentum civitatis ab Gedanensibus obstruatur, sed ut pro veteri consuetu- 
dine aequali proportione aqua defluat meatibus distinctis tam versus Geda- 
hum quam versus Elbingam. 


Hoc idem senatus nomine civitatis Elbingenis petiit!) a Regia Mte 
iustumque esse dixit, ut civitatis tam bene meritae habeatur ratio, ne alte- 
rius astu aliquo circumveniatur et damnis afficiatur. Quod rex se facturum 
promisit commissariosque se daturum declaravit. Post omnium tamen sen- 
tentias passim et promiscue dictas in eum sensum Rex verba fecit con- 
cludendo vota senatorum: 

Si in aliquo negotio, certe in hoc Gedanensi multifariam procedebamus 
et varias vias tentavimus, ut omnia fierent cum dignitate nostra et Rpcae 
utilitate, sed fieri non potuit, ut omnia pro libito nostro ad amussim dedu- 
ceremus. Mirabamur primo, quam ob rem id factum sit, cur illa civitas 
reformationem suatn per Dnos Commissatios partam contempserit, quando- 
quidem ea fuerit omnium ordinum regni consensu approbata; sed postea mi- 
rari desiimus, cum Certius accepissemus executionem eius reformationis ne- 
glectam fuisse vel potius; nescitur quo pacto, interversam. Et quidem illo tu- 
Multu Gedanensi exotto id agebamus, ut commissariorum acta ab illis tene- 
rentur, fuitque id toties inter conditiones pacis oblatum civitati; verum 
cum in eo tergiversarentar resque denuo ad diuturnum bellum et obsidionem 


 D senatus universus petiit, 
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KD producendam spectaret, descendimus ad media, non sine tamem Dnorum 
Senatorum consilio possemusque commemorare omnia ea, quae tunc a sin- 
gulis dicebantur, videlicet spem illis esse faciendam certae relaxationis eorurs 
omnium, quae inventa essent in illa reformatione contra libertates et privi- 
legia Gedanensium, quae sarta tecta esse yoluerunt ob idque se arma ce- 
pisse dictitabant, ne ad extremum immunitates convellerentur. Et quia in 
illis tractatibus praecipua fiebat mentio portorii, illud etiam nos ab illis acce- 
pimus in conditionibus, ita tamen, ut de eo in comitiis regni concluderetur. 
Comitia deinde fuerunt indicta. Ipsi quasi ex composito sero venerunt et 
iam imminente fine comitiorum comparuerunt, ita tamen, quasi a proposito 
suo resilire viderentur. Et cum id privatim manifestius ex ipsis intellexis- 
semus, dixi Dtionibus Vestris sine ulla dissimulatione, sed surdis videbatur 
cani fabula, ac si iam omnia in arbitrio essent nostro statuendi de illis, 
quid vellemus. Appropinquabat postea tempus exspeditionis nostrae in 
Moschoviam, coegimus senatum Cracoviam, proposuimus ad consultandum 
de hisce negotiis inchoatis potiusque perfectis, Concordes fuerunt senten- 
tiae, ut aliquam rationem temporum haberemus et commodiori occasioni 
totam rem reservaremus. Quod quidem fecimus non gravatim, ita tamen, 
quod post pacificationem nostram Moschoviticam denuo Cracoviam sena- 
tum convocaverimus et eandem consultationem in medium proposuerimus; 
unde unicuique liquere potest satis lento pede in eo negotio a nobis 
fuisse processum. Neque aliud quicquam spectavimus quam bonum istius 
Rpcae; siquidem si meas privatas rationes magis considerassem, profecto 
omnem illam tractationem, quae tam diu suspensa haerebat, ommisis- 
sem et satis grandem summam pecuniae, quam mihi dabant, accepissem; 
sed fides mea et amor erga Rpcam non permisit, ut deteriori conditione 
eam civitatem posteritati traderemus, quam est a nobis multo labore nostro 
et vitae discrimine in fidem nostram accepta, cum nihil meum quaeram in 
regimine regni istius, quam decus et laudem immortalem. Dederamus itaque 
negotium Dno Cancellario, ut moderaretur istius privilegii omnibus conditio- 
nibus, quae duriores fuerunt; a quibus aegre deducebantur ita, ut in eo ali- 
quando constiterit, quod nunc Dbus Vestris legebatur, et certe ego fidem meam 
contestor Rpcae, quod iam mitiores rationes non poterint inveniri, in hac prae- 
sertim temporum perturbatione et Gedanensium observata voluntate. Quae 
si Dbus Vestris placebunt, bene est, sin minus, nemo nobis causam imputet, 
si ad aliquas difficultates denuo fuerit perventum. Commemorabant nonnull 
Dtionum Vestrarum excessus, qui illinc solent esse; sed si aliqui sunt, cor- 
rigendos existimaremus, praesertim vero in iudiciis celebrandis et executione 
obtinenda; sed credant mihi, quod satis leves actiones illis hoc nomine post 
nostram curiam intentantur saepiusque indignamur importunitati talium im- 
peritotum hominum et ob eam causam cuperemus restringi eam evocatio- 
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num licentiam. Habent etiam civitates nostrae Cracovia, Vilna libertates KD 

_ suas de appellationibus post curiam non admittendis; sed cum videremus id 
aliquando gravamini esse iniuria affectis, ita constituimus, ut liberum quidem 

esset omnibus provocare et ex officio magistratum citare, sed si quis temere 

aut citasset aut movisset litem, ut certam poenam referret temeritatis suae. 

Atque utinam id in aliis etiam iudiciis fieret, profecto litigantium turbis sub- 

sellia non premerentur. 

De litteris moratoriis idem facimus 1) Gedanensibus, quod et aliis inco- 
lis civitatum regni: cavemus indemnitati creditorum, ne cui fraudi sint litterae 
mofratoriae, requirimus enim a talibus, ut a magistratu testimonium habeant 
infortunii sui et quod non alea aut prodigalitate amiserunt suas fortunas, sed 
iniquitate suae fortunae. Idem possumus dicere de salvis conductibus, quibus 
ne abutantur, qui patrocinium nostrum eflagitant, omnino cavemus; fit enim, 
ut tales impetrata fide publica multa moliantur et in magistratum commit- 
tant, quod illis de iure et litterarum illarum praesidio minime convenit. Quo- 
circa tales salvus conductus coarctamus et iniungimus, ut magistratui talis 
pareat legittime et iure contra se procedenti. De contuberniorum privile- 
giis Dnis Cancellariis mandavimus, ne quid illorum affectationi darent, quod 
esset in derogationem iuris communis. Multi enim privatim veniunt et pe- 
tunt sibi dari hoc vel illud, quod est minime iuribus illius civitatis consenta- 
neum. Itaque si quibus animus est veniendi, veniant cum scitu magistratus 
universi, ne ex diversitate privilegiorum fiant collisiones ordinum unius eius- 
demque civitatis. 

De meatibus navigabilibus Gedanum versus et Elbingam versus liben- 
ter consentimus, ut aequa pars aquae ambabus portibus defluat. Ad eam 
rem designabimus commissarios, qui fideliter inspicient, ne alteri civitati ab 
altera in eo fiat aliqua iniuria. 

Acervus iniuriarum nobilitatis, quem ediderunt contra Gedanenses, alio 
tempore per nos revidebitur vel dabimus aliquibus id negotii, ut de singulis 
rebus inter partes exquirant et ad nos referant. 

Haec obiter praefatus sum de negotiis Gedanensibus, non sum tamen 
alienus, ut deputemus aliquos rerum peritos, qui suspiciant puncta istius pri- 
vilegii et recognoscant omnia diligenter, ne sit aliquid detrimento regni vel 
ad iniuriam aliquafum, personarum. 

Designavit itaque Rmos Dnos Archieppum Gnesnensem, Episcopum 
Cracoviensem, Dnum Cancellarium et Vicecancellarium, Dnum Thesaurarium 
et Palatinum Culmensem, sed hi postea nihil de hac te publice in senatu 
retulerunt de collationibus suis, sed ipsum privilegium est Gedanensibus con- 
cessum in senatu cum cautelis ’). 


1) D faciemus. *) D cum his cautelis ut. 
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Die 20 Februarii?). 
Poslowie Moskiewscy2) swym dawnym zwyczajem i poklonami 
Kréla J. M. witali. Odprawiwszy witanie zeszli sie poslowie Moskiewscy z Ich 
Mciami Pany do traktatéw z nimi deputowanymi, ktérzy ci byli: P. Woje- 


woda Wiletski, Pan Wilefski, P. Wojewoda Podolski, Pan Trocki, P. Wo- | 


jewoda Braclawski, Pan Mirski, P. Marszalek, P. Kanclerz, P. Podkanclerzy 


Litewski. 
Tam pytali posl6w Moskiewskich, z czym przyjachali. Powiedzieli, 


ze gdyz jedno do zywota obudwu pandéw przymierze bylo, aby ten teraz-_ 
niejszy ich pan przymietza potwierdzil z Krdélem J. Mcia, bo niechce za- — 


wiesé dusze ojca swego, ktéry na to przysiagl dzierzeé pokdj do Io lat. 

Na to powiedziano im od Krola J. Mci, ze jeslizescie jedno z tym 
przyjechali, tedy dobrego dziela trudno sprawi¢; trzeba powrdécié to, co jest 
krélewskiego przy Moskwie, gdyz przyjazii dobra by¢é nie moze, pdki jeden 
drugiemu nie wrdéci, co czyjego jest. A jest to od Ksiestwa Wielkiego Litew- 
skiego przy Moskwie: Smolerisk, ziemia Siewierska, Pskéw, Wielgi Nowogréd. 

Na to Moskwa powiedziala, ze to trudne rzeczy domagacé sie tego, 
co to sie zastarzalo; tak by tez naszemu Panu Carowi wszej Rusi przyszlo 
sie upomionaé Kijewa, Czerkas, Podola, Wolynia, bo tez to kiedy$ do Mo- 
skwy bylo, ale iz to stare rzeczy, nie za naszej pamieci odjete, dajmy temu 
pokdj a méwmy o tym, jakoby sie spelnily ty lata w pokoju, jako zmarly 
carz nasz z Stefanem Krélem byli postanowili, a to, zeby sie krew chrze- 
Scianska nie rozlewala. 

Na to naszy odpowiedzieli, ze nie wrdcicie-li naszego, ttudna przyjazn, 
bo milosci nie moze byé jedno miedzy tymi, co sobie prawi. A tezby Krédl, 
by i chcial, nie moze takiego pokoju uczyni¢é temu, ze przysiagl na koro- 
nacyi odzyskowa¢ to, co od tych partistw odeszlo. A tez nam po przymie- 
tzu nic, wieczny pokdj uczyni¢é nam trzeba, zebysmy pomierzywszy sie na 
poganina sie raczej obrécili spolem, gdziezeSmy wszytko chrzescianie, a le- 
pie} wrdéci¢ z dobra wola aniz, jako pierwsze, wojnaby sie to mialo odzy- 
skowa¢ a rozlewaé krew chrzesciariska. 

Oni powiedzieli, ze na piedzi ziemi nie maja rozkazania ustapi¢, ale 
przymierze jako za ojca postanowi¢, a beda-li Panowie o wiecznym pokoju 


Poslowie Moskiewscy Kréla_ witali. Potym wyszedszy na traktaty 


z Pany Radami do tego deputowanymi podawali media do przymierza albo » 


wiecznego albo dozywotniego, jakoby sié najlépie} Krélowi J. Mci podobalo. 
Naszy chelali na nich Co wytargowad, ale borsikowie wyrozumieli tez to 


*) D Vigesima Februarii. *) W tekscie D yest tylko krétkie tych naméw streszezente, ktdre 
tu podajemy jako drugi tekst réwnolegty, 
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méwié chcieli, niech albo Krél Polski pogle do cara naszego albo z obu 
stron posly zesla na jakie miejsce, gdzieby sie poslowie zjachali, a teraz po- 
stanowi¢ przymierze, zeby wolniej sie o wiecznym przymierzu albo pokoju 
méwi¢ moglo. Bo na wojne ukazowaé, to w reku bozych i zwyciestwo. Bo 
mielismy my teZ na was pietwej szczegcie, wy na nas teraz, juz nas tez P. 
Bog dos¢ za grzechy nasze nakaral, owa sie juz nad nami zmiluje. 

In istis altercationibus rozszedl sie ten dzieti. Panowie deputaci Kré- 
lowi J. M. te sprawe powiedzieli. 


’ 


byli, ze tu u nas niegotowoégé i sejmu zatrzagnienie i takze¢, jako ludzie po- 
wiadali, cum bonis verbis tylko do kniazia wielkiego sa odprawieni. 


Eodem‘) quoque tempore tractatum est a Lithuanis cum Poloniae 
proceribus ad hoc negotium deputatis, ut videlicet Regia Mtas provinciam 
Livonicam, prout ante tenuerunt antequam ab hoste Moscho erepta fuerat, 
ducatui Lithuaniae adiungat et incorporet®), offerebantque Lithuani 2) in sup- 
plementum suarum expostulationum capita privilegiorum in compendium 
redacta, quibus eandem Livoniae provinciam potius ad se quam regnum 
Poloniae pertinere ostendebant. Quorum privilegiorum capita sequuntur 4). 


1) To co tu nastepuje od Eodem do privilegiorum jest w dyar. D dopiero pod ar lutego 
po stowze: criminales. *) K ze ma et incorporet. *) K xze ma Lithuani. *) D xze ma ustepu. od 
in compendium do sequuntur, K zaS ma potym ustepie caty szereg aktdw. inflanckich w polskiem 
streszczeniu (na 23 stronach rekopisu), po wigksze] czeSci juz. drukowanych, a mianowtcie: 1) 4R. 
1501 z obozu pod Kiesig“ priymierze W. FPlettenberga z Alexandrem, Dogiel V 159; — 2) ,Ro- 
ku 1526 Regalia Caroli V Waltero a Pletenberg data“; — 3) ,,Roku 1540 Regalia Caroli V Ri- 
gensibus data Viennae“ »Roku 1557 pod Popvaleh 14 wrzesnia 6 aktdw t.7.: 4) list Fiir- 
stenberga 0 1 at hg Apyiteute Ryskiego; — 5) ,Ugoda przez posly.i komisarze krdla 
rzymskiego Ferdynanda“ 0 granicach 7 zabiciu Figcktego; — 6) ,Zastanowienie tychze komisarzéw 
... migdzy Mistrzem i Krélem...; — 7) Dyplomat, Fiiystenber rea, Dogiél V 210; — 8) Aprobacya 
uktadu, ibid, 215; — 9) Praymierze Mistrza z Zyg. Augustem ,przeciw Moskiewskiemu“, zé2d, 
219; — 10) ,Roku 1559 die ultima Augusti Vilnae Kettler ucieka sig pod obrong Krdla“, zbzd. 
227; — 11) R. 1559 die 23 Febr. Rigae Plenipotencya od stanéw Inflanckich Mistrzowi na sta- 

-nowienie z Krédlem“; — 12) R. 1559 11 Aug. Venden, W. Fiirstenberg daje moc Kettlerowi 
ku stanowieniu z Krédlem; — 13) R. 1500 die 14 Febr. Rigae, dyplom Kettlera, Dogiel 228; — 
14) R. 1560 die 15 Febr. Rigae, dyplom, Arcybiskupa, ibidem 231; — 15) R. 1560 die 10 De- 
cembr, Venden. Unia standédw inflanckich z W. X. Litewskiem; — 160). R. 1566 die 25 Decembr, 
Konfirmacya te} uniej na sejmie walnym Grodzietiskim, Dogéel 269; — 17) Conclusio comitiorum 
Parczoviensium Anno 1564 (we wtorek przed Sw. Wawrzyficem 7. 7. 6 sterpnia) qua deputati ex 
Regni proceribus Litwanis ostenderunt Regiam Mtem Poloniae simulatque Regni Senatores nullo 
pacto id promittere posse, ut secundum tractatus occasione Livoniae initos hac eadem provincia 
potius Ducatui Lith. quam ipsi Regno Pol. adiungeretur. Ten veces sejmu parczowskiego, o we nam 
wiadomo dotqd nieznany, podano tu dostowntie (8 stron folio), po polsku, a zawiera on w sobie: 
1) odloienie unit do praysetzgo sejinu wspdlnego dla Litwy i Korony, ktdry ma sig odbyé 1505: r. 
zaraz po sejmie koronnym, 2) prayzwolente na zastaw débr koronnych do sumy 300,000 2tr, na 
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Die XXI Februarii. 

Rex criminales actiones iudicabat, inter quas Brodoviorum controver- 
tebatur 1). 

Die XXII Februarii’). 

Panowie Poslowie o Ciecierskie mdwili z P. Wojewoda Podlaskim, aby 
mandaty dano ad viciniorem capitaneum; o Chandziriskiego *), aby sie jego 
sprawa skoriczyla; 0 Oborskiego, aby merita jego bellica recompensaren- 
tur) certo donativo et agri donatione; Chafiski causa contra impios filios 
aby byla sadzona; Staphira, poborca Sandomirski, aby mial czas do szuka- 
nia pieniedzy poborowych od zlodzieja ukradzionych ; P. Starosta Piotrkow- 
ski aby ufolgowanie mial w kwarcie dla wolnosci Piotrkowian; infames nie- 
ktérzy, qui in oppugnationibus se fortiter gesserunt, ut honori restituantur 
parte ad id consentiente; mieszczanie Kamienieccy aby przy wsi zostali. 
Responsum est ad singula per D. Cancellarium iuxta rei exigentiam. 


Tegoz dnia zeszli sie znowu Panowie ciz co pierwej z Moskiewskimi 
posly uzywszy tych ceremonii, ktérych zwykli bedac u Krola J. Mci. 

Tam toz co i pierwej powiedzieli im, ze cho¢ nie wszytkiego chce Krdl, | 
co jest przy Moskwie od W. Ksiestwa Litewskiego, ale wzdy czesci: i pdéki nie 
powiecie, co mySlicie postepi¢ z tego, co zdawna wzieto, o przymierzu ani 
mysle¢. — Oni tez powiadali: nie mamy zadnego rozkazania o tym i na pie- 
dzi ziemie ustapi¢ nie mozemy, ale postandéwcie tu przymierze, poslijciez 
posly do cara naszego, tam z nim traktujcie w pokoju. 

Powiedziano im, ze nam po przymierzu nic, wiecznego pokoja trzeba, 
abySmy spolem na nieprzyjaciela Krzyza Sw. sie obrécili a miedzy soba 
krwie chrzescianskiej nie rozlewali; ale przyjazn by¢ nie moze, pdki sobie 
nie powracamy, co jest cudzego przy kim. 

Gdy oni ut supra swe prowadzili, et sic discessum est. 

Post eorum itaque discessum poslal Krél J. Mé do nich P. Haraburde 
kasztelana Minskiego z P. Haikiem pisarzem: nie maja-li nic wiecej rozka- 
zania, jedno jako Panom Radom powiadali, aby sie gotowali w droge poze- 
gnawszy Krdla J. Mci, bo Krol J. Mé przymierza nie uczyni, jesli czego_ 
nie postapia. A to temu sie uczynilo, aby je zrozumieli ci) poslaricy. 

Oni constantissime twierdzili, ze nic nie maja in commissis, ut supra. 
Przydali i to: »Chocia wy cieszycie sie rzeczami domowymi naszymi i zda- | 
cie sie sobie wiedziec je, ale i my wasze wiemy, ze chce Krél wojne wieéé, 


optate zoinierza w Inflantach, dokgd majg byé wystani takze komisarze Polacy dla zatatwienia rde| 
nych spraw miepscowych; 3) odtosente czasu odsiadywania wiedy praez zabdjcow na to skazanych, | 
ktérzy stuzg wojskowo, do ukonczenia wojny; 4) skasowante wyrokéw sqdéw grodzkich ¢ ztemskich, 
wydanych od ostainich seymikiw, o ile gdzie odbywano sqdy w tym czasie niewlasciwym. *) D 
Vigesima prima Februarii. Sadzil Krél J. Mé criminales. Potem nastgpuje Eodem 7 t. d. 20b. str. 
255. ”) D Vigesima secunda Februari, *) D Chgdzitiskiego, *) K compensarentur, 5) W Rkp. co, 


ale gtoszdw nie ma a ziemia nie chce dad, a my dzieng dogé mamye. K 
I wyrozumieli to nasi poslaricy, ze, by byla zgoda, wyhandlowaloby sie na 
nich ktéry zamek, ale dowiedziawszy sie o nasze] niezgodzie na sejmie 
Smielsi sie stali i nic nie postapili. 

Wezwano ich potym i uderzywszy czolem Krdélowi J. Mci, ut fit, szli 
indzie z Pany. 

Tam tak mdéwiono z nimi: Nie dlatego tych rzeczy mdwi¢ bedziemy, 
abySmy was od wiary pana waszego odwodzié chcieli, bo jako wiernie 
my sluzymy panu swemu, Krdlowi J. Mci, tak i tego wam zyczymy, aby- 
Scie wy tez wiernie sluzyli; wiec i dla tego, abySmy Smierci panu wa- 
szemu zyczyli: nie zyczymy ich(!), niech bedzie zdréw i zyw hospodar wasz 
dlugo i daj Boze, by i potomstwo mial. Ale gdzieby P. Bdg co na pana 
waszego przypuscil Smier¢é jako na czlowieka, pytamy, nie mySlelibyscie wy 
sie z nami miloscia chrzesciafska tak zlaczy¢, jako sie to z nami Polaki 
Litwa zlaczyla, zesmy jedno, zeby zatem snadniej nieprzyjacioly Krzyza §. 
nam zwyciezy¢, ktérzy tak wysoko z mySsla sie swa i zwyciestwy wyniesli. 

Zumieli sie poslowie uslyszawszy to i jeli mdéwi¢é: Daj byl dlugo 
zdréw i zyw hospodar nasz; my o tych rzeczach mdwié nie chcemy ani 
sie nam godzi. Daj Boze zgode i jednosé w chrzescianstwie, zeby sie chrze- 
Scianstwo spolem na pogany obrécilo. Powiemy to panu swemu i bojarom 
pierwszym, wy tez to wskazcie, chcecie-li, przez posly swe. 

In summa widzialo sie to, Ze aequis auribus sluchali tego, Krolewi 
J. Mci ni ocz tez nie szlo, jedno by to tam rozgloszono w Moskwie bylo') w tej 
ich niezgodzie; bo iz kniaz Moskiewski chory, przypadlaliby Smier¢ nan, aby 
to in memoria a recordatione ich bylo ”). 

Szli potym do Kréla Panowie, opowiedzieli to. 

Potym wréciwszy sie postanowili z nimi pokdj od przyszlych Swiatek 
do.dwu lat; ktérego Krél nie poprzysiegal, jedno ci Panowie, co na depu- 
tacyi byli, swymi imiony i zareczeniem za pokdéj przyrzekli i do listéw pie- 
czeci przylozyli. Takze od swego cara poslowie moskiewscy etc. 

Radziby byli do 7 lat pokojowi Moskwa jako i pan ich zmarly byl 
uczynil. Ale Krdél J. Mé nie chcial, temu, ze jesliby stany koronne w tem ich 
zamieszaniu do wojny na przyszlym ‘sejmie byli inclinati, aby im przy- 
mierzem Krél J. Mé drogi nie zamykal. 


Infra hoc tempus kauza) 0 nieboszczyka Grzywe contra Swietoslaum ¢) KD 
Rybiriski introducta. Lecta scrutinia, ex quorum lectione elicitae sunt 
verisimilitudines, quibus probabatur eum esse ®) occisorem. Convictio decreta 


1) W Rkp.: jedno to tam rozgloszono wM., byli. *) Zot. Dodutki, list Bielawskiego starosty 
grodueh, do Kréla Stefana x 5 kwiet. *)D Potym kauza, *) D Swietoslaum, 5) D fuisse. 
Dyarytsze sejmowe r. 1585. 33 
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j ; * é oie é 
KD et statim facta; ipse post fornacem intra cancellos coniectus supplicio capi- 
tis condemnatus sine honoris privatione. 


KD Zatym wolano P. Krysztofa!) Zborowskiego ad audiendam sententiam ?). 
Insty gator: Najjasniejszy Msciwy Krélu! Sprawa P. Krzysztofa Zborow- 
skiego z'J. Mcia P. Kanclerzem post obtentum lucrum in contumaciam na 
tym tylko nalezy, abys W. K. Mé raczyl nani extendere poenam dekretu 
swego. Przeto J. Mé P. Kanclerz prosi, aby W. K. Mé dekretowi swemu 
dosyé uczyni¢ faczyl. 

J. Mé P. Kanclerz: P. Bég to wie, wie tez to W. K. Meé i insi W. 
Mci raczyliscie to po mnie baczyé, zeciem nie zapalczywie, nie skwapliwie 
w tym postepku sobie postepowal; oczekiwalem, dilacyem pozwalal, aby 
byla strona do inakszych media przystepowala, ktéreby byly z ochrona po- 
czciwego mego i jej takze. Ale izem miasto tego baczyl jakies samoléwki 
i jakoby nogi zastawianie a prawie lekkie tej sprawy uwazanie, musialem | 
sie przychyli¢é do dalszego poparcia baczac, zeby mi to bylo slawie mej | 
nocivum, gdybym dalej przeciw takiemu nie poparl, ktéry malo sie sam | 
w swej dobrej slawie kochajac na cudza sie wszetecznie puszcza. Przeto 
mi zaden za zle mieé nie bedzie, iz do tego dalszego postepku udawam sie 
proszac J. K. Mci, by dekret sw6j Panski extensione poenae zawarl. 

P. Marszalek Koronny kazawszy otworzyé drzwi dekret 
ferowal: 


PI Potem w piatek t. j. 23(!) Februarii przed wieczorem na dwie godziny | 
gdy juz Krol J. Mé mial wstawa¢ z sadu, kazano przywolywaé P. Krzysztofa 
Zborowskiego do sadu J. K. Mci. Stanal pisarz Radomski, J. Mé Pan Gnie- 
gnienski; i kiedy woZny uczynil relacya, zawolal P. Krysztofa Zborowskiego. 
A wtym P. Marszalek Opalifiski kazal izbe, w ktérej Krél J. Mé siedzial z Rada, 
szeroko otworzyé, ktéra przedtym dobrze zamykano, coby kazdy wszedl i slyszal. 

Gdy otworzono, wstawszy P. Kanclerz uczynil rzecz w ten sens: P. 
Bég moj Swiadek, ktérego zawsze na Swiadectwo biore, iz w tej sprawie 
nic popedliwie nie postepowalem. Uczynilem to prawie rad nierad uchra- 
niajac uczciwego swego, ale owszem radbym byl temu, aby strona do ja- | 
kichkolwiek inszych sposobéw przystepowala; ale jeszcze miasto tego przy- 
czyn inszych szukala, ktéremi wzgarde ukazowala. Ptzeto kto 0 swoje slawe, | 
© swoje uczciwosé nie dba, sam sobie winien bedzie. 

Potym Marszalek Koronny Opaliriski dekret ferowal stojac przy Krdélu 


P. Marszalek Koronny przeciw P. Krzysztofowi Zborowskiemu dekreta 
ferowal in crimine laesae maiestatis et convicii od P. Kanclerza i od P. Dzierzka: 


*) K nie ma Krysztofa, *) Odtgd znowu trey teksty rownolecte, obok ktérych czwartym 
tekstem jest krotkie streszczente Cu IIL: Odsadzon byl potym czci P. Zborowski na tymze sejmie, 


> 
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Dosyé cierpliwie J. K. Mé w tej sprawie wielkiej a ewaltownej sobie KD 
_ poczyna€ raczyl, bo jako sie zaczela od pierwszych dni sejmu zaczecia bes 2 


do tego czasu dosyé cierpliwie czekal, nie kwapiac sie z dalszym postepkiem, 
dla tego, aby sie strona uciekla do przeprawy laski J. K. Mci. Ale iz tego 
strona zaniedbala, przeto J. K. Mé baczac, iz i ten wystep jest przeciwko 
Bogu, przez ktérego zwierzchnosé?) krélewska panuje; baczac, iz jest prze- 
ciwko Rpltej naszej, o ktérej sie on glowe kusil; baczac, iz to jest przeciwko 
wszytkiego Swiata narodéw zwyczajom, u ktérych to jest horrendum, u kt6- 
tych to jest abominandum, u wszech ludzi, gdy kto tempore belli contra 
patriam, contra principem consilia miewa,—jakoz to strona czynila, jako sie 
z Swiadectw poprzysiezonych pokazalo, konspiracye z nieprzyjacielem co na- 
gléwniejszym czyniac, co jest abominandum u wszech ludzi: — dla tego wszyt- 


J. Mci po prawej stronie w te slowa: W tej sprawie z J. Mcia P. Krzysztofem 
Zborowskim J. K. Mé, Pan nasz Mciwy, jako pan chrzeégciariski postepo- 
wac raczyl, jako prawo pospolite uczy, i choé juz dawno Ich Mé PP. Sena- 
torowie na te sprawe zdania swe powiedzieli i wota swe odprawili, cho¢ 
dawno jest przekonanym, jednak nie skwapial sie, z dekretem swym_ parti- 
skim czekal tak dlugo folgujac, zeby sie albo do jakiej pokory uciekla albo 
drég takich szukala, coby J. K. Mé uskromi¢é. Lecz iz tak bardzo nie 
dbala o sie i 0 poczciwosé swoje tamta strona, J. K. Mé nie mogac sie do- 
cezekaé upamietania strony przeciwnej] i owszem co inszego slyszac o niej, 
oto J. K. Mosé, Pan nasz Mciwy, dekret juz sw0dj ostatni w tej] sprawie 
przeciw P. Krzysztofowi Zborowskiemu ferowacé raczyl. Iz tedy pozwany 
i ptzekonany ten Krysztof Zborowski przeciw prawu bozemu i przeciw ludz- 
kiemu i przeciw prawu pospolitemu polskiemu zapomniawszy Boga i poczci- 
wosci swej szlacheckiej, takze zwierzchnosci J. K. Mci, lekce sobie powazywszy 
prawo pospolite, wazyl sie tego sta¢é o zdrowie J. K. Mci, przeciw ojczyZnie 


sluzyé nieprzyjacielowi Koronnemu, majestat J. K. Mci slowy nieprzyzwo- 


itemi Izy¢ i sromoci¢, tedy J. K. Mé, Pan mdéj Mciwy, wedle prawa po- 


Kroél J. Mé, N. Mciwy Pan, nieskwapia¢ sie raczyl w tej sprawie P. Krzysztofa 
Zborowskiego, tak dlugo ja przewldczac, ktéra poczawszy sie na poczatku 
sejmu, na dokonczeniu sejmu sie koficzy; oczekiwal tego, aby sie byl wy- 
znawszy wystepek sw6j o milosierdzie Krdla J. Mci staral, bo sie o zwierzch- 
nosé kusil, przeciwil sie majestatowi i magistratui, kusil sie o zdrowie 
Kréla J. Mci i zdrowie wszystkiej Rpltej, najglowniejszemu nieprzyjacielowi, 
Kniaziowi Moskiewskiemu, do sluzby sie oddal i na to pieniadze wzial 1 przy- 
siegal mu, co jest et contra iura gentium iz zelzywoscia narodu Polskiego, 


1) D zacigga. *) D wierzchnosé. 
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KD kiego J. K. Mé Krzystofa Zborowskiego w tym przekonanego czci odsadza¢ 


Pl 


raczy i odejmuje od niego prerogatywy wszytkie, odejmuje sukcessye, con- 
fiscationem bonorum nan extendowaé raczy, a nietylko na 1) samego to wszytko 
to) extenduje, ale na te wszytkie, ktérzyby mu favore, consilio, auxilio 
pomocni byli, te poenas skazowaé raczy. 

Takze z strony P. Kanclerza, iz nie stanal ani dekretowi J. K. Mci 
dosyé uczynil, J. K. Mé czci odsadzaé go raczy i bezecnym pronuncyuje. 

Tymze sposobem w sprawie Dzierzka ferowac i poenam infamiae ex- 
tentowac raczy, i%) przydawa J. K. Mé woégnego, aby ten dekret na pospo- 
litych miejscach obwolal, takze i do starostw mandaty da¢ rozkaze, aby 


temu dekretowi, pares ji obwolaé, exekucya czynili. ties ® Krol J. Mé | 


Srolitexo Feito K peatots Zborowskiego czlowieka tae raparnietlene czci | 
i poczciwogci odsadza i bezecnym czyni i dobra jego wszystkie konfiskuje | 


i wszystkie jego pomocniki i faktory dekretem swym krdélewskim i moca | 


tego sejmu. I rozkazuje Krdél J. Mé daé mandata do starostéw swych, 
aby tego Krzysztofa Zborowskiego, czci odsadzonego, bezecnego lapali, imali 
ze wszystkimi jego pomocnikami i fautorami i exekucya czynili wedlug prawa. 
Ktéry dekret rozkazuje J. K. Mé woénemu obwola¢é w miescie i zamku 
i do inszych wojewddztw i powiatéw rozeslaé kaze, aby tym kazdy wiado- 
mos¢ mializ nim, bezecnym, spdélku zadnego i towarzystwa nie mial, takze 
i w domach swoich nie przechowywal pod takaz wina: 

Po tym dekrecie tenze Marszalek ferowal dwa dekrety na tegoz Krzy- 


ktéry zwykl zawsze wiernym bywa¢ panom swym i wiare cale chowac. 
Przeto to tego Krzysztofa Zborowskiego Krél J. Mé poczciwogci odsadzaé 
raczy i wszytkie pretogatywy i urzedy i wolnogci, coby stanowi szlachec- 
kiemu nalezaly, od niego odejmuje a bezecnym go czyni, a nie jedno 


jego, ale i te wszystkie, ktérzyby mu consilio, auxilio, favore pomocni byli 


albo w domach i majetnosciach swych przechowywali, taka wina karaé cum 


confiscatione omnium bonorum mobilium et immobilium; i nie zaniecha Krél | 


J. Mé daé mandatéw do wszystkich starostéw, aby byl iman i na gardle 
karan; azeby wiadomosé tego wszedzie doszla kazdego, przyznawa Krdl J. 
ME woznego, aby publikowa¢ to po wszystkich placach wedle prawa. A iz 
tez mial sprawe z J. Mcia P. Kanclerzem o potwarz, ktéra wlozywszy nie 
dowiddl, o co dekretem J. K. Mci byl skazan rewokowaé to, to jest wedle 
prawa odszczekaé, in defectu na dnie w wiezy rok siedzieé jako o glowe 
i tak placi¢é, to w doSsénieuczynieniu ma go infamia skaraé Krél J. Mé: 
iz temu tedy dogé nie uczyniwszy dekretowi infamii podlegl a pod pene 


) D nat. *) D nie mato, 8) K nie ma i, 


2b: 


sam ptzypomnial) i rzekl P. Marszalek: Jako w wielkiej sprawie nie mote KD 


sie wszytko baczyé¢, ale mi Krdl J. Mé przypomnial, iz da¢-raczy mandaty 
do starostw, aby ten bezecnik byl imany i przez nie karany na gardle, jako 
takie karza. 


_sztofa Zborowskiego, jeden od Kanclerza i hetmana koronnego Jana Zamoj- 
skiego a drugi od Dzierzka i razem obwolaé¢ kazal. 


podpadl, tego bezecnego Krzysztofa Zborowskiégo znowu Krél J. Mé cazci 
odsadza. W takiejze sprawie takiej penie podpadlszy i od P. Dzierzka, po 
trzeci raz go Krdél J. Mé czci odsadza 4). 


Potym przyszli Panowie Poslowie Litewscy skarézac sie na 
Swe nieszczeScie, ze dla mieszania rzeczy przyjS¢ nie moze do spraw 
_ proponowanych, bo jakies prawne postepki inferuja Panowie Poslowie Pol- 
scy, ktérym oni nie rozumieja. Prosili repetitis vicibus, aby trybunalu ich 
autoritas wcale zostala (a szlo o sprawe P. Dembifiskiego), takze, aby sie 
dalej postapilo z strony Inflant 2). Powiedzieli, ze my sie z Pany swymi nie 
obchodzimy uporem, turbacyami, sedycyami i nijakim nieslusznym obyczajem, 
wolimy prosbami unizonemi, aby powinnosé swa w milosciwej lasce odpra- 
wowaeé raczyli. 

P. Saphia®) odpowiedzial od K. J. Mci, ze to, co sobie zgodnie postano- 
wili, chcé K. J. Mé mieé pro rato et grato. O sprawach Inflanckich *) ocze- 
kiwa K. J. Mé spdlnego porozumienia standw wszytkich. 

J. Mé X. Arcybiskup méwil in eum finem, ze sie staraja Rady Koronne, 
aby obojemu narodowi prawa byly trzymane, ale w sprawie P. Dembiriskiego 
iustum esse, aby Krél J. Mé kognicya uczynil, dawszy glejt, ktérego kance- 
larya Litewska obstante iuramento da¢ nie chciala. Przytoczyl sprawe Pa- 
néw Kiszkéw z Pany Firlejami, ze similis byla. 

Agebatur igitur causa Dembinii. 


Die XXIII°) Februarii. 


Fuit secreta consultatio de rebus. et legatione Moschovitica, prae- 
terea nihil. 

Interim Boniecius productus ad capitalem poenam subeundam; dum- 
que carnifex illum feriret gladio, non potuit cervicem praescindere, ictu 
tantum minime laetali illum vulneravit, statimque a patre et aliis abreptus 
ductus ad chirurgum aliquotque iuncturis vulneri adhibitis voluitque festine 


Tu sie honczy dyaryusz P. *) K Iflanté6w. *) Lew Sapieha Podkancleray Litewski, 
4) K Iflanckich, °) D vigesima tertia, 


Pl 
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KD egredi civitate, ne iterum morti traderetur. Sed Bielavius') missis servitori- 
bus illum retraxit, quo facto maximam invidiam passim apud omnes sibi 
conflavit, qua ne periculosius deflagraret, missum iussit facere, et liber ita 
evasit. 


Die XXIV Februarii’). 


Dies dominica. 
Die XXV eiusdem *). 


Dni Nuntii venerunt petentes a rege, ne iudicium sibi usurpet actionis | 
Dnae Wlodkowa, quae contra leges in comitia sit citata in articulo iudicii, 
castrensis. Y | 

Dnus Cancellarius vehementi usus oratione‘) diluendo ipsorum | 
postulationem et in medio producendo mancum, cui ambas manus amputas- | 
set Stadnicius Thomas *), Mlodecium quendam, eam libertatem esse nostram, | 
ut eam pro libitu factiosorum torqueamus neque illorum audaciae et impro- 
bitati obicem*) ponamus; vim inferri privatis hominibus’) contra liber-| 
tatem publicam, vim inferri magistratibus, dum iudicata exequuntur, vim | 
inferri legibus ipsis, et tamen nulla nos earum rerum indignitate et commi-_ 
seratione tangi. Rogavitque regem, ut iudicaret causam introductam. 

Rex procedere decrevit in contumaciam partis absentis. 

Pan Trocki potym od Pandéw Litewskich conquestus est Krélowi J. Mci, 
ze ordines regnia negotio Livonico cum illis procedunt de facto voluntque, 
ut in omnibus stetur ipsorum voluntati, iudicio et arbitrio. Ostendebat incorpora- | 
tionis anni 61 certa documenta, ostendebat privilegiorum exempla ab nuntiis 
Livoniensibus mutuata, qui hoc idem cuperent, ut haec provincia adiungatur 
Lithuaniae. Multis cladibus, multis impensis et sanguinis effusione quaesitam | 
esse provinciam in commune, maiores tamen suas fuisse tam belli quam one- 
rum omnium tolerationes. Opportere, ne aequalium iudicio removeantur pre- 
miis belli perpessionumque 8) communium; quod si id fieret, non aliter id inter- | 
pretaturos, quam contemptum, et®) illachrimando ducturos amissa libertate 
amisisse etiam patriam. 

Similiter Dnus Palatinus Vilnensis. 

Na to J. Mé X. Arcybiskup odpowiedzial expostulando, quod non 


*) D Belianus. *) D 24 Februarii. *) D 25 Februarii. *) D vehementissima oratione. | 
5) Zapewne bledne imie, zaraz dale7, str. 267, nazwany Marcinem, tak FPaprocki 2037 (wyd, Turow.) 
jok Niesiecki, VIII 479 (wyd. lip.) wylicsajqe hilku synéw Marcina St. ze Zmigrodu , urodzonych 
ze Lhorowskiej, znajg tylko Marcina, péénie7 kasztel. Sanockiego, a nie podajg Tomasza; ich sto-~' 
strg byta Katarzyna Wtodkowa, u ktdére] w Piekarach pojmat jej wuja Samuela Zborowskiego 
podstarosci Krakowski Mikotay Urowiecki. °) K obiicere, D se obiicere, *) K omnibus. *) D pos- 
sessionumque, °) D ex, 


q 
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ptius secum de ea re ageretur, quam *) Regiae Mti conquereretur. Meminisse KD 
se unionis et vinculorum coniunctionis, quibus mutuo essent adstticti, necesse 
esse”), ut alter alterius onera portet et in charitate ferat. Venisse non ita 
pridem nuntios Polonos, qui acerbitatem invectivarum accusarent in Lithua- 
nicis nuntiis, autoritate senatoria admonitos esse, ne talibus offenderentur, 
sed aequo animo tolerarent. In Livonico negotio nihildum 3) actum esse, quod 
illorum iuribus incommodaret. Expectandum iudicium et censuram Mtis Re- 
giae, nisi maluit de eo novam fieri communicationem, ut mutuis consiliis res 
componi possit permissu Regiae Mtis. 

Regia Mtas assensit, ut deputati ex senatu et ex nuntiis de ea re 
conferent. Sed res in crastinum dilata. 

Panowie Poslowie przyszli i prosili, aby Krél J. Mé cassaret po- 
zwy o clo u Gory i Nogatowe 4). 

Responsum esta Dno Cancellario, ze Krél J. Mé non suum agit 
negotium, ale Rpcae. Zolnierskie to sa pieniadze, ktére Rpca winna 5), a zeby 
kto rozumial ultra determinationem uniwersalu productam *) esse exactionem, 
tedy obrachowawszy czas obaczy to, ze jeszcze bylo nie wyszlo, bo sie nie 
rachuje od skonczenia sejmu, ale od pozwolenia dwojga wojewddztwa, ktére 
bylo sobie do braci wzielo. Otdéz Kroél J. Mé musi w to wejzrzeé diligentius. 

Ciz Panowie Poslowie prosili za P. Wojskim Oswiecimskim, aby 
clo od ryb wybieral na swdj urzad od Slezakéw. Responsum: Wejérzy w to 
Krol J. Mé. 

Postea introducta’) causa Dni Thesaurarii et iudicis Luco- 

viensis. Decretum, ut inscriptio sit valoris eius, quam aliae inscriptiones ob- 
tinent. Propter recognitionem autem conttariam iudex officio privatus; pro 
damnis servata actio. Aliis collegis dilatio infirmitatis concessa. 
: Panowie Poslowie prosili, aby nuntios a civitatibus et nobilitate 
ducatus Prussiae sluchal, ktérzy gravamina przy-niesli’) contra ducem Anspa- 
chium , et commissarii mittantur in eo negotio cum plena autoritate et 
facultate, takze commissarii mittantur*) ad fines determinandos cum plena 
autoritate et facultate inter Prussiam, Masoviam et Podlachiam. 

Panowie Poslowie Pruscy toz wnosili 1°). 

: Responsum est: Regia Mtas audiet nuntios, rozkaze do poslow 
Anspachowych, aby dali sprawe o sobie, ktéra Krol wyrozumiawszy ko- 
misarze pogle. Appellationes Krél J. Mé bedzie sadzil, ktére od Anspacha 
przyszly. 

; Causa Mlodeckiego zatym przywolana przeciwko Stadnickiemu 
‘Marcinowi. Brat jego Stanislaw bral mu dilacya vera infirmitate. Dana 

: | 

| 1) K quod. *) D esset. *) KD nihil div. ‘) K Negatowe. °) D Rpltej ujmuja. 5) D 
perducta, ") D inducta. *) D privilegii, °) D #ze ma od in eo do mittantur. 10) D prosili, 
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KD jest. Tetmiuz teZ Mlodeckiemu dano na) scrutinium; skrutator z dworu pro- 
pter securitatem actoris. 

Pani Wlodkowa wolana ex arresto. Brat jej P. Stanislaw stal przy 
sludze, ktéry excepcye czytal z pisma. Naprzéd excipowal contra forum, 
wnoszac statut anni 1526 de bannitis et complicibus, ze w grodzie ich forum, 
i ex absurdo duxit argumenta, zwlaszcza ze tym pretextem domdw wiele 
od urzedu byloby plundrowanych i gwalconych, i nie mialby go patrzec 
jedno w onej majetnosci, w ktérej bannitus ante iuris et causae amissionem 
mieszkal, a complex to wlasnie, ktéryby bona illa cum persona bannita 
bronil. Zarazem contra actorem excipowal, pokazujac ze P. Urowiecki?) 
juz desiit esse vicecapitaneus, nie moze de praetefita iniuria officii agere; 
esse id peculiare munus capitanei, ut iniuriam officii sui persequatur. | 

Na to P. Instygator distinxit bannitiones civiles a criminalibus, 
takze tez fora ich. Akcyej Samuela Zborowskiego forum bylo %) na sejmie 
ex criminali causa, ergo et complicis jego forum na sejmie, bo complex 
sequitur naturam causae sui principalis. Zeby to na ten czas causa byla 
criminalis, dekret krélewski obmawia. Przeto ta bannicya jest alterius ge- 
neris, quam civilium bannitionum, ktére gdy piszay maja taxe*) damni, a cri- 
minales ad poenas legum referuja. K’temu Korczyfska konfederacya taka 
jest, ze nie tylko officio admittit contra bannitum processum, ale omnes 
obligat ad consurgendum contra tales, qui se iure communi non contenta-+ 
verint. Lecta est confoederatio. Stadze inferowal, ze jako forum jest, ta 
i actor legitimus, ktéry pro violatione officii sui czyni. 

J. Mé P. Kanclerz potym wywodzil, ze tu jest forum, bo pro vio 
latione officii idzie. Strzelano tam na urzad. Comtemptus legum invaluit 
Violatio officii increbrescit. Nihil tuti, nihil sancti relinquitur. A jesli Kré 
J. Mé magistratuum violationes non iudicabit, ktéz bedzie sadzil? Tu jest 
forum, co sie znaczy i5) z dekretu Henrykowego contra profugum Zborow- 
ski ferowanego, ktérego extrakt wyjety jest z ksiag Lwowskich. I gdy j 
tam publikowano, powiedzial Samuel Zborowski zebrawszy sie: »Niechze mi 
ten slep przyjdzie imac«. — Czytal dekret in forma amplissima napisan 
i przypominal °), jako nastepowal prawie na sumnienie jego, chcac urzad w jega 
personie obelzyé. 


Panowie wotowali et ex hoc fonte, ze ex criminali causa com: 
plicitas urosla, i k’temu, ze pro violatione officii agitur, forum esse. 

Rex deere ene procedere: ; 

In ulteriori processu toz strona médwila co i pierwej. Replicavit ite 
rum P. Kanclerz wspominajac prolixe sprawe te postepku przeciw niebo 


) D ad. *) K Hurowiecki, °) D nie ma byto. *) K taxae. °) D nie ma i. 8) 
przypomnial, 
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szczykowi P. Samuelowi, ze nie moglo byé inaczej, jedno go tam imad, KD 
gdzie o nim urzad wiedzial, 

Panowie wotowali, ut respondeat. 

Rex idem. 

In responsione wziela sie ad evasionem, ze non violavit officium. P, 
_ Kanclerz concessit, ale aby hac ratione, ze tam ten tylko raz byl a ze go 
czesciej nie przechowywala, k’temu, ze!) tam nie strzelano na urzad. 

Wotowali Panowie. Zgodzili sie, ut evadat iuxta contenta citationis. 
Krol takze skazal. - 

Znowu Panowie Litewscy pokazowali sie ze swymi munimentami, 
z ktorychby miala liquere inkorporacya Inflancka?) ab anno 1561, i konfir- 
macya ukazowali*) Augusti; prosili, aby deputaci byli ad hoc negotium tran- 
sigendum. I mianowano je: J. Mci X. Arcybiskupa et alios. 

Zatym posel Moskiewski przyjechal i uderzywszy czolem Krélowi 
odeslany do Panéw rzeczy namawiac. 


Die XXVI*) Februarii. 


Pan Nakielski od Panédw Posloéw powiedzial, iz podniesienie 
wojny przeciw Moskiewskiemu wiele zagradza. 

1) Ze5) nervum belli nie masz, a bellum multa consumit. 

2) Iz wojewddztwa drugie o tym i mdéwié nie dopuscily. 

3) Wyniszczenie ludzi rycerskich, ktérym trzeba wské6raé. 

4) Zly urodzaj w Litwie. 

5) Zinszymi nieprzyjacidlmi niepewnos¢ pokoju. 

Obmyslawa¢é pokdj, w traktaciech podaé Siewierska ziemie. Ale 
choéby i tego nie postapili, pokdj uczyni¢ a do niepokoju przyczyny nie 
dawac. 

§ Item prosili o Krélowa Jej Mé, aby kwarty nie dawala ani z Podla- 
sia et ne id sit fraudi tenutariis cavere iz mostu Warszawskiego. 
Ad haec respondit Dnus Cancellarius: Wyrozumieligscie W. Mci 
rationes Kréla J. Mci et senatus, jako occasionem istam datam u siebie po- 
wazali, jednak by byli conditionem bonam podali, ptzestalby byl Krél J. 
Mé na tym; ale gdy przyszlo ad tractandum, powiedzieli, ze nie tylko Za- 
dnej rzeczy daé nie chca, ale nawet i makowego ziarna albo jeszcze czego 
mniejszego. Powiedzieli: »Mozecie wy wiedzie¢ o naszych rzeczach, ale my 
tez tak dobrze wiemy o waszej niezgodzie i niedostatku«. Otdéz iz tam 
jeszcze wiele jest przy nim od w. ksiestwa Litewskiego, zdalo sie tego ®) 
Krdélowi popieraé za ta okazya. A k’temu scopus tej} wojny jest zmoc- 


1) K nie ma ie. *) K iflancka. *%) D ukazowal. +) J) Vigesima sexta, °) D mie ma ie. 


6) D to. 
Dyaryusze sejmowe 1585 r. B4: 


266 


KD nienie przeciwko Turkowi, ktéremu sami nie wydolamy, a mamy z nim 
granice we dwoje: od Wegier1), bo tam municye cesarskie zniszczone; od 
Woloch, tam o sciane. Otdz accessio ista moglaby in aequilibrio z nim nas 
postawié. Bylyby sasiedztwa z Persy”), z inszymy mocnymi ludZmi, bo 
prégnaé to: non otiando, sed acquirendo creverunt Rpcae; by byly mialy 
staé in termino, nie wielkaby byly moznosé mialy, ale proferebant fines 
a spoliis hostium ditabantur. Co iz jest nie po mysli W. Mci, dosyé jest ®) 
Kroélowi J. Mci, dosyé senatowi*), ze exonerarunt conscientias suas. Owa 
posteritas obaczy, kim sie to dzieje, ze ta okazya jest opuszczona, a bedzie 
to im funestius; gdy nullis 5) subnixi accessionibus w torkmyszach(!) abdt- 
centur w niewola do Konstantynopola, natenczas posteritas pozna, jakie to 
consilium impedientium ocassionem istam. 

De statu Moschoviae medyk powiada, ze tam fatalis necessitas temu 
patistwu imminet. Panowie nie potemu, zaledwie sie w pogafiskie rece nie 
obréci. Jednak Krél J. Mé zarazem z siebie one powinnosé *) sklada de re- 
cuperandis alienatis i juz tego nie chce byé powinien, z czym sie opowiada 
o nas z dworu Hiszpanskiego. Zal sie tego Boze. 

O Krélowa J. Mé pozwala rad Krél J. Mé, aby kwarty nie placono. 

Prosili poslowie, aby pokdj stanowion byl nie tylko z osoba Panska, 
ale i z Korona. 

Potym do nich postano Ich Mci X. Plockiego, P. Wojewode Wilen- 
skiego, P. Brzeskiego, napominajac, aby rzeczy koriczyli. Obiecali. 

A interim nobilitowal Krol ex senatus commendatione Reginolda 
Szalapskiego") i Sczerbicza*) i powiedzial: Amplissima Polona nobilitas, quae 
toto orbe terrarum famam suam propagavit, magni habetur ubique, ita tamen, 
si virtuti nobilitas %) respondeat. Ea enim est, quae vere nobiles efficit. Unde 
isti, quos commendatio vitae, doctrinae, fortitudinis nobis commendatos facit, 
merito asciscendi sunt in nobilitatis ordinem et amplissima senatus inter- 
cessio merito debet habere locum. Litterae dabuntur ex cancellaria. 

Gedanenses admissi. Dnus Cancellarius nomine regis: Privilegium 
illud 1°), quod Dtiones Vestrae petierunt, Regia Mtas cum senatu recognovit 
et dari Dtionibus Vestris constituit, ita tamen, ut illo privilegio nihil velit 
derogatum iuribus nobilitatis et iuribus Dni Episcopi Wladislaviensis. Ea | 
omnia consilio senatus Dtionibus Vestris Regia Mtas dicenda mandavit. 


*) K od Spiza. 7) Wobu Rkp. jest z Berski. *) D nce ma jest. *) D senatorowi. 5) D 
multis. °) D. one powinnosci, *) D Salapskiego. 8) Modclitacya Pawta Szczerbicza w Zrédtach 
Dziegowych XI 268; Szatabskich za$ albo Salapskich, zresstg niesnanych, wspomina wprawdze Nie- 
steckt VILI 593, ale inoze tu preekrecona nazwa zamiast Solecki i mode to jest nobilitacya Heiden- 
steina, ktéry wiedy, w 1585, otrazymat indygenat, niexwyhte imie Reginalda 7 wemianka Kréla 0 nauce 


adaje sig 2a tem praemawiac. °) K nie ma od quae toto do nobilitas. 1°) Zob, Zrédta Dziejowe 
Al 271, 
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Lempka gratias egit pro privilegio. Dnus Episcopus pies Glide de KD 
_ suis iuribus. 

Panowie Poslowie przez P. Podkomorzego Krakowskiego przynie- 
$li konstytucye i exkuzowali angistiam et temporis effluxionem Panéw 
Litewskich zaparciem, ktérzy nie chcieli przystapi¢ dalej, azby Inflancka ty 
_sprawa byla decydowana, i przez nie czas sie upuscil tak, iz nie moze sie 
to konkludowaé, co naméwili. Co jednak nieszczegciu przyczytaé 2) musi; 
wszakze to powiadaja, aby constaret, ze nie Poe owell, nie zeby podo- 
biefistwo bylo to utrzeé za tak maly czas. ; 

Panowie Poslowie Litewscy przez P. Abraamowicza’) obmawiali sie, 
ze non per ipsos stetit. Gotowi byli do wszytkiego, jedno ze cog inszego 
tam mowiono, niz co bylo trzeba. Przyniesli tez sw6j statut, o ktéry, aby 
byl konfirmowan, prosili. 

P. Grzybowski od posléw prosil, aby P. Doktora Oczka nobilitowano. 
_ Concessum. 

P. Radoszewski: Nie dla tego sie tez podalo, aby$ sie tym W. K. 
Mé mial zabawic¢, ale dla tego, aby W. K. Mci pokazano, ze tam nie ptdéz- 
nowali, oprécz zeby tu tak W. K. Mé daé mial do pieczeci. Boé to jest 
omnium consensus, co to jest napisano‘*), Ale jednak czas skrécony widzac, 
przyjda zatym W. K. Mé zegnaé. 

J. Mé X. Arcybiskup napominal, aby o sobie radzili inaczej. Za- 
kon >) nie jest nan ustawiony, abySmy mieli na tym przestac, co tam napi- 
sza. De periculis a Turca imminentibus nihil conclusum, processus contra 
Nizovienses non sancitus, nihil provisum. OSwiadczal sie Bogiem i wszemi, 
ze jesli in aliquod gravius periculum przyjdzie Rpca, tedy to non per regem 
neque per senatum, ale przez te, ktdérzy niczego nie znosza dobrego de Rpca, 
_ktérzy mieszaja, a sa jako turbo, ktéry rozwieje wszytko i ptaki sploszy, 

jakom méwil na propozycya. Wspominal posylanie Rad do nich, ktdérzy 
- nihil profecerunt suis persuasionibus. 

Responsum a Rege: Na staraniu Krola J. Mci nie schodzilo, coby °) 
ad ordinandas res et stabiliendas pace nalezalo’). Wecezasowi swemu Krdl 
‘nie folgowal, na poly gléd i przemorzenie znosil, dosyé z siebie czynil. Je- 
szcze z przodku tegoz dnia, gdy sie sejm mial zaczac, do przywitania wzy- 
wal i nazajutrz takze, az pod wieczér przyszlo do reki. Trzeciego dnia 
propozycya. Po propozycyi sadzil, powinnosci swej dosy¢ czyniac; inter- 
ventu unius causae sila czasu zdarto, ale interim Krol J. Mé non destitit in 
officio suo az do tego czasu przyjscia W. Mci, ktéry hac tempestate 


1) K iflancka. *) K poczytaé. *) D Habrahamow‘ca. *) D co sig tu napisalo. °) D Ja- 
kom, °) D aby. 7) D nie nalezalo, 
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KD (bo przyszli o czwartej popoludniu) niezwyczajny jest do utarcia tego iuxta | 
naturam rerum statuendarum, cogcie W. Mci podali. Bo i sam tytul cos 
ma foremnego. Artykuly naméwione, ale nie podane, bo i tak wiele tego 
przeczytaé non est possibile. Bo nie zwykl Krél J. Mé mija¢ senatum, ktory 
in statione et vigilia Rpcae zasiadl, i trzeba jako do kazdej rzeczy tak i do 
tej adhibere tempus et diligentiam. Tempus nie potemu, diligentia zatym 
musi na strone, gdyz rzeczy wiecazne maja byé uwaznie+), rozmyslnie sta- 
nowione. Krél J. Mé, jako jest chetliw do dobrego, rad to przeczyta, jesli 
mu W. Mci co dalej czasu uzyczycie. Jesli tez nie uzyczycie, oSwiadcza sie | 
przed Bogiem i przed ludémi, bedzie-li co zlego, ze nie on przyczyna, ale | 
kto inszy. Mogloby byé pomknienie sub eodem actu. 

Przyszli potym Poslowie. P. Raczko méwil, ze nie chcea dalej | 
czekaé, od przywilejowanego czasu szesci niedziel nie odstepujac, a prosza, 
aby jutro mogli zegnac. A iz sa drudzy, co sie na zegnanie nie zgadzaja, 
jako to w réénogci narodéw i spraw, aby to Krol J. Mé laska swa ogarnal. 
Powiedzial, ze maja przynies¢ Panowie Wolyticy i Prusacy ?) trybunal. O Wa- 
lowskie do Osieka szacowaé budowanie o komisarza prosili. 

Rex) subintulit: Referte id illis, quod cum nihil de‘) pro- 
vincia Livonica constituerint, id iam planius dico et pectus meum apperio, 
quod quicunque illam provinciam susceperit defendendam ex subditis nostris, 


eam ego illi in manus tradam. 

Responsum est: Dum tempus habemus, operemur bonum. Co 
czasu stanie Krdélowi J. Mci, wejzrzy w te pisma. Prawa o szes¢_ niedzie- 
lach nie chce narusza¢, ale bywalo to, ze rzeczy naméwione koriczyly sie pod 
onymze aktem et ) sine praeiudicio legis, i by non animi in*) contrarium 
praeiudicati, tozby i teraz moglo byé. Ale to P. Bogu poruczyé. 

Krol J. Mé od sadéw abstinebit i od inszych rzeczy iuxta postulata. 

J. Mé P. Marszalek infames pronuntiavit in contunaciam: Mila- 
nowskiego, Stanimirowskiego, Tatiskiego o bicie ojca, Suskiego, Anne Ka- 
luska o adulterium, Lenté6w dwu. Zatym soluta sessio. Eodem die Bro- 
dowskim ewazya skazano. 


Die XXVII") Februarii. 


Kr6él zasiadl z Pany wantikamerze czytaé podane konstytu- 
cye; i caytane sa, ktérych bylo labiryntu doéé. 

Wotowali Panowie na nie articulatim, ale jako in brevitate temporis 
nie mogli si¢ tak snadnie rekolligowadé. Bo byli w tych konstytucyach kaz- 
demu sw6j sek zadali, Panom Praelatom, iz ostatek dziesiecin nefaria pro- , 


*) D watnie. ?) D Wolytiscy i Pruscy. 5) D Krél. *) Din, *) D i. %) D non. ) D Vi- | 
gesima septima. 
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mulgatione tollebant tak z imion glacheckich jako i z krélewskich. Wnet KD 
reclamatum est ab omnibus episcopis et catholicis senatoribus, aby ten arty- 

kul fuza wyszedl. 

Ad negotium compositionis chcieli mie¢ osobno sejm zlozony bez Kréla. 
Tego prelaci nie chcieli pozwoli¢é dla wielu przyczyn. Tego pozwalali, zeby 
na Kolskim a na Korczyriskim sejmikach przed walnym sejmem porozumieli 
sig cum clero, a potym na sejm ze zgoda przyjecha¢, aby ta zgoda autori- 
tate conventus byla umocniona. A gdzieby to bye nie moglo, tedy Swieccy 
Panowie podawali, aby Krdél necessario komponowal albo sprawiedliwoéé 
czynil, jako powinien. A iz wzmianka1) byla de haeresium licentia et blas- 
phemiarum impunitate, deklarowali sie Panowie Ewangelikowie, iz trzeba 
descrimen uczynié od tych, co fundament bierza, a od tych, co spoganieli, 
zeby pod plaszczem konfederacyi nie taili sie, i takich aby nie cierpiano, 
prosili, mianowicie J. Mé Pan Trocki, ktéry o tym satis longam habuit ora- 
tionem et copiosam, exsecrando*) haereses in Trinitatem vel in aliquam ex 
divinis personis delinquentes. 

O osobe krélewska méwili, aby kondycyom. dosyé czynil a pokazal 
w tej Koronie, co de suo wydal; bo bez pochyby powiadali, iz wydal wie- 
cej niZ przez 50.000 zlotych, jako do Polski poczal sie wybieraé az do osta- 
tecznej *) expedycyi Moskiewskiej. A iz ludzie styskuja na to, ze externos 
beneficiis ornat, discernowali*) satis diserte, ze to nie sa externi, ktérym 
co Krél dal, zwlaszcza Pan Wesselin, ktory non ex donatione regis, sed per 
successionem Lanckorony dostal®), a tez juz sie wnidsl z majetnosciami swemi 
do Korony, chcac zlego i dobrego z nami uzywac. Mowia tez drudzy con- 
tra auxilia extetna; ale hajdukéw tak nazywaé nie moga, bo to nie sa au- 
xilia, ale sludzy, ktérych kazdemu pro arbitrio suo uzywac sie godzi, jako 
i niektérzy z panéw u nas chowaja Tatary, Niemce, Wlochy, hajduki, a ni- 
komu tego nie bronia; takze i nieboszczyk Krél chowal Niemce, Wlochy, 
a przeciez to nikomu nie wadzilo. Drudzy zas de ornatis ®) beneficiis tego 
dokladali, aby albo ochroniono’) modernos possessores albo ich czym in- 
szym kontentowano, zeby sie nie znaczylo jakie ublizenie prawom. Jest 
tez kondycya krélewska o pokdj z Tatary, ktéry w konstytucyach dokla- 
dali poslowie. To Krél J. Mé praestat, qualiter potest, zwlaszcza z takim 
nieprzyjacielem, ktéry jest barzo lubricae fidei. 

Byly tez i insze artykuly nalezace*) ad iudiciales processus. To ra- 


1) K zmianka. *) D execramus. *) D ostatniej. ‘) D discurrowali. 5) Franciszek caylt 
Ferens Wesselenyi, ulubiony dworzanin Stefana, zostat starostg Lanckoronskim, zaslubiwszy wdow~, 
po Kacprae Bekieszu, ktdremu wraz 2 jego tong nadat byt Krél to starostwo po zdobyciu go przez 
Behiesza 1576 r. na dawnym starogcte Olbrachcie Easkim, podéwezas stronniku cesarza Maxymi- 
liana , wybranego krdlem polskim, °) D zas donatis. ") D aby obroniono. *) D nienalezgce. 
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KD dzili Panowie przyjaé de plano, bo tez to przedtym w prawie napisano; | 
tylko o pozwy za dwotem, zeby mialy by¢ generaliter zniesione sine cogni- | 
tione, tego nie radzili, aby zas tym generalem jakiego zyda nie zagrzebiono. | 
Takze te2 non videbatur consultum tego pozwoli¢, zeby Panowie Podskar- | 
biowie ex officio mieli respondowaé na trybunale; i opowiadali sie Panowie 
Podskarbiowie, ze gdzieby to Panowie Poslowie przewieS¢ mieli, chcieli zara-_ 
zem renuntiare officiis, ale ich proszono, zeby tego nie czynili, a oni ted | 
acquieverunt. 

Gdy tego Ich Mé Panowie Rady domawiali na artykuly od posléw 


podane, przyszli Panowie Poslowie. P. Raczko médwil o Inflanty 
powiadajac, ze sie koronni poslowie nie mogli zgodzi¢ na obyczaj obrony 
tamtej prowincyi, nieszczegciu to i zlemu czasowi przypisujac. A poslowie 
zasie Litewscy, ktérzy po nich tuz mdwili, zgode swa pokazowali, powiada- 
jac, iz polowice tej prowincyi maja slusznie mie¢, ktérej spdlnym nakladem | 
i gardlowaniem dostapili. 

Zatym poslowie prosili, aby im o artykulech dano respons, azeby mo- 
gli przyjs¢ Kréla pozegnac. 

Odpowiedziano od Kréla J. Mci na kazda rzecz z osobna, ale to bylo’ 
praecipuum, iz nieprzyjaciel, ktéry tej prowincyi by chcial1), nie bedzie tej 
wymodwki patrzyl, ze sie poslowie nie zgodzili na obrone, Ergo tej pro- 
wincyi zaniecha¢é? Niemasz kto broniac, ergo im da¢ pokdj? I owszem barzo 
on tej pogodzie bedzie rad i nie opusci jej; przetoz potrzeba, aby do zgody 
przystepowali. Na artykuly po skoniczeniu wot respons daé obiecano; i po- 
slano z nim. Ale gdy sie potym dlugo w mowach swych szyrzyli, az bylo 
doszlo do trzecie} w noc, Panowie sie od Kréla rozjechali a poslowie tez 
za nimi z izby swej. 


Die XXVIII’) Februarii. 


Post aliquot causarum privatarum disceptationem et decisionem nun- 
tii mittebant in senatum cum certis postulatis ad regem. Inter quae hoc 
fuit praecipuum a Dno Firleio, palatinide Cracoviensi, allatum in medium, 
ut a Regia Mte cognoscerentur gravamina, quae fiunt Evangelicis a Catho- 
licis contra confoederationem. Multos enim in multis locis esse pulsatos, 
multa templa erepta et ad pristinum usum restituta; habere se earum iniu-- 
riarum cathalogum collectum ex omnibus partibus regni breviterque conscrip- 
tum, sed temporis brevitati consulendo nonnula lecturum, ex quibus patebit 
non inanem esse hanc Evangelicorum conquestionem. Legit itaque de | 
Cracoviensibus tumultibus, qui aliquoties hostiliter®) exarserunt, in Acer- | 


') K tej prowincyi nie chcial. *) D Vigesima octava. *) D nze ma hostiliter, 
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vum"), in locum sepulturae, in aliquot personas a scholaribus tragoedia haec KD 


excitata. Deinde de Posnaniensibus pulsationibus ministrorum: et invasionibus 
funerum per Evangelicos deductorum. Varsaviae etiam moveri ) locis Evange- 
licam doctrinam professos, Calissiae ministrum Dni Castellani Srzemensis 3) 
a scholaribus multis verberibus*) affectum. Abbates duos in finibus Silesicis S 
Paradisiensem et Bledzeviensem ®), saevire in subditos suos eo nomine’), tem- 
pla de manu Evangelicorum eripere, ministtos eiicere. Sendomiriae etiam 
contra Kazanowski erupisse furorem infestum et ni se subduxisset, periculo 
proximum. Jurburgensia®) templa eodem pacto redigi ad veterem religionis 
normam pulsis et exactis ministris Evangelicorum. Haec et alia fieri con- 
tra pacis et tranquillitatis inter dissidentes in religione foedus Mtis Regiae 
iuramento ictum; petere, ut ab huiusmodi iniuriis temperetur, ne post talia 
initia ad peiora fiat progressus. 

Ad eam) orationem Firleii respondit Dnus Archiepiscopus in 
haec verba: Usque adhuc, Serenissime Rex, continebamus nos in alto silen- 
tio de iniuriis nostris, quibus in dies afficimur a novatoribus, eo quod puta- 
bamus fore tempus opportunum aliquando de his rebus in charitate transi- 
gendi. Sed cum audiamus proferri1) et offerri Mti Vestrae libellum iniuria- 
rum, quibus vicatim nonnulli ex aliis fortasse causis vel lacessiti vel pulsati 
sunt, existimamus id nostri muneris esse vicissim iniurias nostras exponere, 
generalius tamen quam specialius propter temporis angustiam 14). Non alium 
igitur Mti Vestrae libellum offerimus iniuriarium, quam librum legum !%) re- 
gni huius, quo inspecto et retum omnium collatione facta facile Mtas Vestra 
intelliget a Dnis Evangelicis sursum deorsumque omnia acta esse in detri- 
mentum et inversionem !%) iurium nostrorum et legum publicarum. Qua iniuria 
num aliqua maior esse potest? Nulla fortasse. Templorum ius, instituendi 
potestas, thesauri ecclesiastici custodia penes nos semper stabat, nunc vero 
quid nobis relictum est ab illis integrum? Nihil plane. Iurisdictio adempta, 
decimae violenter abreptae, fundationes interversae, templa occupata, thesauri 
dispersi et dilapidati, omnis denique autoritas nostri ordinis afflicta. Sacer- 
dotes exacti, toties atque toties pulsati, rebus suis exuti. Grex Domini di- 


‘spersus sine sacerdote, sine sacramentorum usu, denique in tanta ignoratione 


Dei versatur, ut non procul absit, quin omnia cedant in paganismum vete- 
resque idololatriae tenebras. Et tamen nescio, quas iniuriolas suas tantis 


1) Fak wiadomo Brogiem (po tacinie Acervus) nazywano xbdr protestancki w Krakowze pray 
ulicy Sw. Fana, kilkakrotnie napadany i zrabowany praex studentéw % pospdlstwo. 2) D -movere. 
9) Rafata Leszczynskiego, *) D vulneribus, 5) D Silesiticis. °) Stanistaw Woerebinski 2 An- 


draej KoScielecki. ") D nie ma eo nomine. 8) D Plurima, — Furborg albo Furburg, miasteczko 


na Zmudzi 6 mil od Rossier, naledato do débr stotowych krélewskich t byto dtugo w postadaniu 
Bony. °) D nie ma eam, 1°) D perferri. 1’) D angustias. ™) K nze ma legum. 18) D ever- 


sionem, 


KD iniuriis obtendere coram Mte Vestra non verentur. Quaeso, Serenissime Rex,] 


iam aliquando Mtas Vestra animadvertat et iniuriis nostris exponendis et 
diiudicandis officium suum regium clementer impertiat; intelliget procul, 
dubio Mtas Vestra omnibus rebus nostris a Dnis Evangelicis nos +) esse nu- 
datos 2), non utique aliquo iure, sed per vim et summam iniuriam contra istius °) 
regni leges et publicam tranquillitatem. Quod si id Mtas Vestra fecerit, 
praemium a Deo expectet; sin minus id facere voluerit, saltem provideat, 
ne civitates, quae sunt Mtis Vestrae potestatis, novis dogmatibus turbentur, 
ne cives aliqui inquieti licentia credendi, quid velint, ad novandas res invitati 
turpiter insolescant et ad asylum confoederationis perfugium habeant. Etsi 
enim ad eam confoederationem nunquam consenserimus*) multasque prote- 
stationes habentur ipsi contrariae, tamen in ea cautum est, ne civitates re- 
giae ipsius titulo abutantur. Quod itaque in civitatibus memoratis aliqui 
sunt pulsati, quis scit, quae causa fuit? Gravamen obtenditur et culpa igno- 
ratur. Vos, vos potius respondeatis, cur tantis iniuriis, quas generaliter no- 
minavi, nos affecistis in ordinata Rpca, salvo rege, salvis legibus, salva Rpca. 
Num sic impune licebit vobis in nos debacchari? Equidem, Serenissime Rex, 
non dubito Deum mentem hanc Mti Vestrae esse daturum, quod suo tem; 
pore Mtas Vestra nos ab hoc iniuriarum impetu vindicabit. | 

Finita hoc oratione Dnus Palatinus Masoviae dixit: Ea fuit 
nostra in avita religione constantia, ut nunquam ab ea ne latum quide 
unguem discedere voluerimus; sed ne quis putet nos diuturnitate temporis 
elanguisse, ut-ingenia hominum in fervoribus tepescere solent, mandatum est 
nobis a fratribus nostris, ut Mtem Vestram rogaremus, ne permittat He 
fides in hunc ducatum Masoviae introduci. Quilibet domus suae sit domi- 
nus, sed ita tamen, ne ex illa faciat diversorium improbatae religionis; nom 
sit episcopus, non sit praedicator in aliqua civitate, domus suae respectu! 
Ea enim usurpatio alienae facultatis multa mala in nostram Rpcam invexit; 
metuendum est, ne aliquando magis ac magis noceat. Rogo igitur Mteny 
Vestram nomine fratrum meorum una cum Dno Castellano Cernensi, ne per-+ 
mittat aliquem in hac civitate Varsaviensi, praesertim incolam, ad vagas re+ 
ligiones discurrere et aliis scandalo esse; certum est, nisi Mtas Vestta coer 
cuerit talibus suo tempore id nociturum. 

Ad eas orationes duo summi viri nonnulla dixerunt, praecipue Dnus: 
Castellanus Vilnensis et palatinus Ravensis: ille quidem pes 
tendo, ne moleste feratur talibus initiis in tempore occirri; iste vero Re | 


nium domus suae ita prolatando, ut diceret liberum sibi esse omnia in dom 
sua facere honesta, et cum nihil sit honestius propagatione verae doctrinae 
habere se suum ministrum, ad quem omnibus pateret aditus. Neminem evo} 


*) K non. *) D mundatos. *) D ipsius. *) D consensimus. 


| 


cari, neminem invitari, sponte, qui voluerint, homines confluere. Quod vero KD 
-Nomine fratrum Masoviae nobilium petitio fuit ad Mtem Vestram, de ea se 
ignorare, cum tamen sit non postremae possessionis dominus in ducatu Ma- 
soviae, petere vicissim, ne libera praedicatio evangelii impediatur. 

Rex interim cum Dno Vilnensi collocutus clara voce dixit se non esse 
permissurum, ut civitates, quae ipsius iuris essent, hac dogmatum varietate 
agitentur, praesertim cum de eo statuendi pro arbitrio ipsius confoederatio 
sanxerit, cumque omnibus liceat iure suo uti in bonis suis et constituere 
pro libitu suo concionatores, scire velle, quam ob rem deberet esse conditio 
deterior sua in bonis regalibus, non ad alicuius, sed ad regium arbitrium de- 
stinatis. Nosse igitur eos debere se iuri suo non defuturum. 

Hac voce audita conticuere omnes. 

Interim Dnus Myszkowski venit denuo!) a Dnis Nuntiis. Petiit, ut 
rex penitius?) inspicere vellet in Dnorum Ruthenorum et Podoliorum iniu- 
tias, quibus a milite stipendiario afficiantur; ad extremum malle se hoc prae- 
sidio carere, quam tot damnis et molestiis expositos esse, licet non dubitare, 
quin Regia Mtas cum ordinibus regni defensionem ab hostibus imminentibus 
Sit ipsis provisura. 


Eo haec dicente omnes ferme nuntii venerunt datoque silentii signo KD 
Casimirus®) heros in eam sententiam ex scripto locutus est: 

Z rdéznych wojewdédztw rdédzne musza byé postulata, co sie pospolicie 
dzieje za niezrozumieniem spdlnem w tak wielkich i szyrokich paristwach 


Protestatio producta et lecta in senatu per Casimirski, J 
-nuntium terrestrem, assistentibus illi Lwowski, castellano Camenecensi, et Pro- 
copio Pekoslawski, ultima Februarii 1585. — 

Najjasniejszy Mciwy Krdélu a Panie nasz! Nie najdzie sie podobno 
miedzy nami czlowiek tak malego rozsadku, zeby wiedzie¢ i baczy¢ nie mial, 


1) —D deinde. 7) D Petiit regem, ut penitius. °) Preemowe Kazimirskiego podajemy tu 
snowy w 2 tekstach obok siebie; drugi tekst, bardzo podobny do wydanez przez Paulego, Famiginiki 
it.d. p. 182—5, przemowy, lecz od niey obszerniesszy, znajduje sig w tym samym Rkp, Bibl. Fag. 

N. 107, co dyaryusz J, cho tam nie stanowi jego cugsci i stot oddzielnte, dalej, str. 502—4; dla 
tego dajemy mu tutaj tg samg sygnature J. Dyaryusz Pl preemowy nie ma i o tych zazsciach 
méwe tylko krétko w nasigpne stowa: 

Przeciw tym dekretom byli poslowie niektérzy jako Mikolaj Kazimierski, P1 
sedziwy Czarnkowski i Herburt Prucharski, Prokop Pekoslawski i drugich 
kilka. Rzecz od nich czynil do J. K. Mci Mikolaj Kazimirski, o co sie nan 
Krél bardzo gniewal i przy pozegnaniu nie dal mu reki, a on ukloniwszy 


sie odszedl precz. 
Dyaryusze sejmowe 1585 r. 36 


1 ees 


KD koronnych. Ale my jakie z wojewddztwa swego mamy, takie czytamy, 
aby zag nam za zle nie miano, zesmy je opuscili albo zamilczeli. Forma 
Rpltej 1) jest taka, ze ja sluszniej w takiej calosci zachowac, niZli jej w czym 
poprawowaé, a stad sw6j wiedzie poczatek, ze ma Pana za glowe, ktéra 
sie tez ma konformowaé wszytkiemu cialu Rpltej, azeby na nas tej glowie 
nie schodzilo. Wiemy jako dostojetstwo krélewskie szanowa¢, wiemy jako 
senatorska zacnosé w powadze mie¢; i jegli sie co rzecze non ad placitum, 
tedy to bedzie z przykladu przodkéw naszych, ktérzy libere et absque of- | 
fensa panom swym médwié i zastawia¢ sie nie wzdrygali tam, gdzie bylo 
potrzeba médwié o wolnosé swa, bez naruszenia *) dostojeristwa krdélewskiego. | 
Bo widzimy na oko, ze za nieszczeSciem jakimes 3) naszem przyjdzie nam | 


J quis status et forma Rpcae nostrae et regni huius sit, ktéry od przodkéw | 
naszych tak dobrze i uwaznie sporzadzony, ze od nas nie poprawy jakiej, | 
ale taczej wcale zachowania potrzebuje. 

Wiemy N. M. Krédlu, jaka zwierzchnoscia i dostojenstwem majestat 
W. K. Mci nad wszytkimi nami jest wywyzszony. Wiemy, co W. K. Mci, | 
panu swojemu, powinni jestesmy, co i oddawaé nienaruszenie gotowismy sa 
i oddajemy zawzdy. Wiemy tez, jakiej godnoSsci i powagi stan drugi senatu 
W. K. Mci byl zawzdy i po dzi$ w swej mierze od nas cale zachowan bywa | 
i jest. Zyczymy takze sobie tego, bedac tez jednym tej Rpltej czlonkiem 
i takim, bez ktérego ona cala byé nie moze, abySmy nie tytul tylko, ale 
i wszytkie wlasnosci nam nalezace jako od W. K. Mci tak od Ich Mci Pa- 
néw Rad, bracie} swych starszych, na osobach naszych cale tez odnosili. 
A naprzé6d w tym, czego przodkowie naszy omnium superiorum temporum 
exemplis id attestantibus zazywali i tak nam z rak do rak podali, iz nie 
tylko Panom Senatorom Ich Mciom, ale i Krélom, panom swym, libere po- 
winnosci ich absque omni offensa upomina¢ i przy prawie pospolitym i wol- 
nosciach zastawiaé sie nie wzdrygali. 

Jakoz i teraz nie watpimy o W. K. Mci, panu naszym, iz to wszytko, 
co przed majestat W. K. Mci na ten czas przynosimy, milosciwie od nas | 
wiernych poddanych swoich przyjaé W. K. Mé bedziesz raczyl. 

N. M. Krédlu! Jako za zwolaniem W. K. Mci a braciej swej poslaniem 
tu na ten plac stawilismy sie ku obmyslawaniu domowych i postronnych — 
potrzeb, ktére Rplte zachodza, tak zyczylibySmy sobie tego byli, abySmy 
ze wszytkim pociesznym do braci swej odjachali. Jakoz chcac we wszyt- | 
kim traktatom i potrzebom Rpltej dogodzié, a to pracowaligmy az do tego j 
czasu i folgowali wszytkientu ; lecz na oko widzimy, iz za nieszczeéciem ja- | 
kimsi czasu sejmowego do naméw i zawarcia juz zgola nic nie zostalo | 


*) D Rpcae nostrae, 7) D naradenia, *%) D jakimsi, 


ae 

, oO tymze mdéwi¢ a na insza sie rzecz nie ogledad, tylko na wolnogé pospo- KD 

| lita. ZyczylibySmy byli tego, aby sie bylo dosyé stalo pactis conventis, 

( ktére sa poprzysiezone; i pewnismy byli, ze mialy byé we wszytkiem do- 

/ trzymane nam wolnym ludziom. Ale na czym im schodzi, kazdy sie pal- 

'cem domacaé moze, tak sa rzeczy jasne. Staralismy sie po krdélewskiem 

zejsciu, aby gravamina i exorbitancye mialy swa naprawe; siedziano na tym 

_dlugo, prawo uczyniono. A céz po tym? Przecie bodaj nie wietsze teraz 

te rzeczy widzimy niz przedtym. A to pozwy sa extra forum, a to po- 

' mieszanie spraw wielkie i nieslychane, za ktérem idzie niebezpieczefstwo 

_ gardl i poczciwosci naszych; scrutinia dziwne i przedtym nieslychane, czego 

| dobrzy ludzie z placzem uzywa¢ musza i z powatpieniem wielkiem. Naj- 

_ duja sie ex gregariis, ktérzy pro diffamatione criminaliter pozywaja‘), naj- 

_duja, ktérzy pro complicitate bannitorum; ktére akcye ad civile forum per- 
tinent, tu miejsca na sejmie nie mialy, wciagnione sa subtelnymi wywodami 

na ten plac prawie per indirectum. Prosiligmy Kréla J. Mci, aby takie nova 


a wszytkie potrzeby gwaltownie na jedno zaraz zniosly sie. J 

Nie baczymy tego, aby nie rzkac wszytkiemu, ale tym tylko rzeczom, 
ktore ku naprawie i rzadnemu w klube wstawieniu bracia wierze naszej zle- 
cili, juz tu dosyé sie staé moglo. Dla czego tedy, jako praw i wolnosci 
naszych dawnych ni w czym sie nam odstapi¢ nie godzi, tak ani prezencya 
swoja i dluzszym sejmowaniem w zadna watpliwos¢ onych wdawaé pro fide 
nostra nie mozemy, gdyz ad futura nie godziloby sie nam postepowac, do- 
kad praeterita we wszytkim cale naprawione, a praesentia nie bylyby za- 
hamowane. Zyczylibysmy tedy byli, aby naprzdd pactis conventis et con- 
ditionibus wszytkim i obowiazkom w prawie opisanym, ktéreby niewypel- 
-nione zostawaly, od W. K. Mci Rpltej we wszytkim dosycby sie bylo stalo, 
-gravamina et omnes exorbitantiae contra ius in toto aby naprawe swoje 
podlug praw naszych byly wziely. 

A iz do tych dawnych utaz6w prawa pospolitego i swobéd naszych 
zachodza nie mniejsze a owszem takie, ktdére nie tylko pomieszanie praw, 
nawatlenie sadéw wszelakich naszych i trybunalu, nie tylko ucisk wielki, ale 
i niebezpieczenstwo gard! i poczciwosci .ludzi szlacheckich za soba ciagna, 
tu juz nam nie Iza, jedno dogadzajac powinnosci naszej ,pilnie tego ostrzedz, 
jakoby do tego nie przychodzilo. Abowiem najduja sie tacy, N. M. Krolu, 
ktdérzy wazyli sie wyzwa¢ extra forum competens tu na sejm jako o rdzne 
krzywdy sadowi ziemskiemu nalezace et pro complicitate bannitorum, tak 
tez o diffamacye jakieS od poenam revocationis, ktéreto akcye i pozwy 
Z prawa pospolitego pokaze sie jaSnie, iz mere criminales nie sa, dla tegoz 
sadowi sejmowemu podlegac nie mogly. 


- 1) D czynia. 
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KD et inusitata genera inquisitiorurh; executionum et citationum nie byly weia- | 
gane przeciw prawu pospolitemu jasnemu. Prosilismy 0 tod i Panéw Rad | 
Koronnych jako braci statszej, aby patrzyli nie tylko na praesentia, ale i na | 
futura a raczej stali przy prawie; a to nas zbywano !) a2 do tej konkluzyej 
sejmowej ”) bonis verbis, ¢zyniac nihilominus dosy¢ zawzietosci prawu prze- 
ciwnej. My, cogsmy tu sa od braci poslani, abySmy nie zdali sie na to cell 
zwalaé consénsu nostro tacito, ex ea autoritate, qua fungimur, protestujemy | 
sie jaSnie, Ze to do braci naszej odniesiemy pro fide nostra, exonerujac con- | 
scientiam nostram, a wierzymy, ze to nam zadnej obrazy u nikogo nie po- 
niesie *). 


a= 
J Nie godzi sie nam takze pierwszej sprawy onej w Polsce przedtym nie- 
sly chanej, w ktérej niebezpieczefstwa zdrowia i obrazy majestatu W. K. Mci 
dotykalo(!), zapomnie¢, ktéra, jako sie godzilo wiernym poddanym, naprzdéd | 
i pilnie przed sie bylismy wzieli i wietsza czesé sejmu strawilismy nikogo 
w tym, ktoby sie kolwiek w narodzie Polskim w tym winien okazal, ochra- 
niaé nie chcac. Wszakze pomniac na zlecenie braci naszej, ktdérzy fidem ob- 
strinxerunt nostram, abysSmy w tej sprawie jako nowej nie mniej tego strze- 
gli, aby nova genera inquisitionum et executionum nad przywileje i prawa 
Stare in eo casu wnoszone nie byly, wszyscy zgodnie W. K. Mci, pana 
swego Mciwego, prosilismy, takze i o to Ich Mci Pany Senatory napomina- 
lismy, do ktérych na ten czas wszytke mowe swa obracamy, bo bedac Ich 
Mci strézmi przy boku W. K. Mci praw i swobdd naszych nam zaiste tego 
pomagac Ich Mci byli mieli. 

Przetoz statecznie to wszytko uwazywszy, iz o prawa i o swobody 
nasze, 0 przywileje tez idzie, obawiajac sie, abySmy tacito consensu et prae- 
sentia et muneris ‘nostri, quo in ea parte fungimur, autoritate rzeczy nowych | 
na ‘sie i bracia swa nie wewlekali, nie Iza nam jedno fidem nostram exo- | 
nerando to wszytko cale do braciej swej odniesé, jako nam od nich jest 
powierzono. W czym przed W. K. Mcia i Ich Mciami Pany Senatory 
i wszytka ta Korona opowiadamy sie, nic w tym nie watpiac, iz 2adnej 
nielaski i obrazy u W. K. Mci, pana naszego Mciwego, nam to nie poniesie, 
gdyz da Pan Bég nie z zadnej przyczyny inszej, jedno powinnoscia a obo- | 
wiazkiem ‘braciej 'swej wzruszeni i wiernosci swej w tym ochylajac to czy- | 
nimy, Pana Boga 0 to proszac, aby on sam z milosierdzia swego czasu Szcze- | 
Sliwego uzyczy¢ a to wszytko sam poleczy¢ i w lepsze obfécié i serce wit 
K. Mci ku temu sposobié i drugie stany do zgody Swietej ku dobremu | 
Rpltej przywiesé raczyl. 


1 
| 


*) D zbywali. *) D nie ma sejmowej. *) W rekopisee K wptsdno w tem miejscu exor- 
bitancye vozstewane przez nicktérych postéw, w rekopiste D ich nie ma; preenteslismy Fe Sigd “nig 
hontec dyaryusza KD, Zeby nie rozrywac zwigzku akcyt sejmoweys. 
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Post eam orationem, credo pleniorem et verborum ponderibus rerum- KD 
que gravitate efficaciorem'), Rex excanduit et alta voce dixit: Qui sunt isti, 
qui hoc dicunt, dent nomina! 

Potym J. Mé P. Kanclerz wstal, wziaé chcial de more suo skrypt 
z reki P. Kazimirskiego, on go mocno trzymajac nie chcial daé, az sie go 
-nadarlo. 

Potym Kazimirski: Czemu mie szarpasz P. Kanclerzu?— Ow as: 
Nie szarpam, ale daj ten skrypt, cog z niego czytal, bo to moja rzecz odbieraé. 

Zatym Kazimirius heros zdarl on skrypt w kesy a murmur wstal 
miedzy posly. . 

Co baczac P. Kanclerz obmowe uczynil i powiedzial: Nie wiedzia- 
lem, aby to bylo crimen laesae maiestatis wziaé karte od P. Kazimirskiego, 
alec to nie nowina, bo i P. Matszalek nadworny Zborowski na temze miej- 
scu to byl poslowi jednemu uczynil a wédy mu to nie poszlo ad invidiam; 
teraz P. Kazimirskiemu wszytko sie zejdzie. 

Krol J. Mé iterum prorupit: Detis modo vos nomina, qui haec cuditis! 

Zatymze J. Mé X. Arcybiskup acrem habuit orationem in eos con- 
versam, quam in pauca conferam: Tego nas nasza licentia domiesciela, ze co 
sie nam jedno w glowie naszej usnuje, dociagaé tego chcemy, per fas, per 
nefas, na zadna sie rzecz przystojna nie ogladajac. Tak bacze, ze oto ci 
Panowie z gotowa rzecza a doma spraktykowana tu na sejm przyjachali, , 
praktyki swej popierali i-chcieli tez tego po inszych, aby im pomagali, obra- 
zeni sa, ze swego nie przewiedli, chca zatrzasna¢é wszytka Rplta. Boze tego 
nie daj, aby im to is¢ mialo! i wierze, zeby to zlej matki syn byl, ktoby 
tym chcial tego pomagac?). Wola na mie: Senatorze pomagaj mi, ratuj 
mie, © wolnos¢ idzie. A ja nie wiem, czego pomagac. Jesli tego, 0 co si¢ 
ty zapierasz: jeszcze zaden syn dobrej matki naszej Rptlej nie byl taki, 

aby to chwali¢ mial, czego ty bronisz i o co sie ty protestujesz, biorac so- 
bie pro iniuria, zes swego nie przewiddl*). Aled to nie nowina temu Panu, 
co to‘) karte czytal, szacowa¢ stany Rpltej; bo ten Pan niedawnej sessyej 
takze mdwil, ze nas senatory chcial mie¢ i bez sumnienia i bez racyej, nie 
chceac ani na sumnieniu naszem przestawa¢ ani na racyach. W czem podo- 
bien jest onemu Abironowi, ktdéry *) z inszymi, pogardziwszy zwierachnoscia 
od Boga postanowiona, sam do siebie wszytka wladze przyciagna¢ chcial; 
co za ‘to z ona orda za kate odnidsl, pismo Swiete o tym Swiadczy. I toc 
Sa turbatores Rpcae, thomines seditiosi et sibi servierttes, ktérzy chca rum- 
pere societatem Rpcae®) ex ordinata connexione ordinum constitutam; bo 


1) K Post ‘eam orationem, quam nomine nuntiorum Kazimirski faciebat. *) K inte ma.od 
i wierze ‘do pomagaé. *) D dowiédl. *) D te. °) D me ma ktéry. °) D nde ma od homines 
Wo Rpcae. 
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fon suo modo rzeczy chca wies¢ i upominaja sie") naprawy, jesli je) 


w czem trzeba. Powiadasz?), ze non statur pactis conventis, ze iuramen- | 


tum violatur, ze non secundum leges iudicatur, zly Pan, dli Panowie. Con- 
vince Kazimirski! Ale tego nigdy nie pokazesz. Da Pan Bog, kazdy z nas 
przy boku pariskim siedzac, poczuwa sie w powinnosci swej i tadzi to, co 
jest iuribus et aequitati consentaneum. A jesliby to tak bylo wolno tobie 
albo tui similibus Pana i nas przy Panie szacowaé, nie wolnosé by to byla %), 
ale niewola, i wolalbym ja Kazimirskim byé, albo ktérym inszym i staé na 


tem miejscu, gdzie ty stoisz, niz sam przy boku pariskim na miejscu pierw- 
szem siedzieé. Sa to tedy rzeczy nieprzystojne, ktére ty sobie z kilkiem — 
inszych uzurpujesz. Bo jesli jest jaka exorbitancya in Rpca z strony osoby | 
Panskiej, tedy inakszym sposobem dochodzié jej, nie takim. Dano 4) arcybi- | 
skupowi laske ad augendam ipsius praerogativam, czego inszemu nikomu nie | 


dano in Rpca, aby to bylo jako niejakie contra sto ®) przeciw Panu, gdyby chcial 
excedere metas; i ten ma z inszemi Pany Senatormi zastawi¢ sie przedsie- 
wzieciu panskiemu, bo z nimi wszytkimi przysiega: et me opponam. A ty 
minawszy to wszytko zaraz sejm zrzucasz, autoritate, qua fungeris, acta et 
judicata conventus podnosisz, do braci sie odwolywasz. A cdéz to jest in- 
szego, jedno ad pileum vocare? Do czego kto sie kolwiek kiedy uciekal, byl 
to i jest pessimus civis et turbator patriae. Ale ty, NajjaSniejszy a Milo- 
Sciwy Krélu, jako inne wszytkie irritamenta fortunae pafskiem i meskiem 
sercem znosiles zawsze, tak i tych kilku ludzi przemowe nieuwazona racz 
magno animo przyja¢ a wiecej] u siebie powazacé wszytkich stanéw chec¢, 
milos¢ i powolna poddanosé, niz kilku oséb taki postepek. Musi¢®) byé na 
Swiecie kakol i pszenica a Zbawiciel nasz méwi: »Sinite utraque crescere<. 


Bo i ci, rzecz pewna, odlozywszy swoje prywatne afekty na strone obacza 
sie, a W. K. Mci z inszymi jako wierni poddani sluzyé beda. A teraz pro- | 
sze, racz im W. K. Mé te ich bystrogé wszytkim stanom i wszytkiej Rpltej _ 
kondonowa¢; moze tez to byé, ze sie nimio zelo uniesli, sed non secundum | 
scientiam"). Jakoz ja nie watpie, ze to W. K. Mé z milosciwej laski swej, 


jako Pan madry i dobrotliwy, uczyni¢ bedziesz raczyl. 


Zatym P. Sedzia Kaliski’), nomine omnium nuntiorum ex 


Na protestacye od niektérych Pandéw Poslé6w Ziemskich fakcyi Zbo- 
rowskich na karcie podana, respons od kola poselskiego, przez P. Swieto- 


*) D upominajgc, K upominacie sig. *) D Powiadajgc. *) D xe ma do wolno do byla. | 


*) D dano mi. *) Don... *) D Musial. *) K ne ma scientiam. *) Obok tekstu ter mowy w dya- 
ryuszach KD), podajemy tu drugi, obszerniepsxy, wydany preez Spasowicza w tomie wstepnym do 


Swigtostawa Orzelskiego Bezkrélewia (Petersburg 1858) str. s6—64, 2 rekopisu, ktdry byt wtedy | 


wtasnoscig K, W. Wozcickiego, ob. Sewer. Golebiowskiego 0 Sw. Orzelskim w Bibl, Warsz. 1854 tom Ll, 


— 


9 


palatinatibus aliis mdéwil in hanc sententiam: Zyczylibysmy .byli sobie tego KD 
wszyscy '), abySmy byli sprawy Rpltej odprawowali i do kotica odprawili w zgo- 
dzie i w milosci i w niej sie do domdéw swych rozjechali. Ale to nas promovit, 
ze zaszedl skrypt tak ostrze spisany 2) jesli nie kilku, tedy 8) kilkanagcie oséb 
z posrodku naszego; abysmy nie byli in ea opinione, zebySmy nan zezwaladé 
mieli, zdalo sie Ich Mciom przez mie nafi ozwaé a in facie omnium to po- 
wiedziec, ze to kilku osdb fabrica. Slyszymy slowa piekne, nomine liberta- 
tis ustrzepione, ale kto w nie wejzrzy, obaczy, ze’nas wszytkich sznypkami *) 
podzielono bez naszego zadzielania®), Co jesli trzeba wspomnie¢, nie po- 
chybie pamiecia zadnej rzeczy, jako sie co miedzy nami dzialo. Wszczela 
sie r6znos¢ miedzy nami o prawie pospolitem a o przywileju Alexandro- 
wym; przyszlo do tego, zesmy sie zezwolili, aby utrumque bylo integrum. 
W dalszych postepkach akkommodowaligmy sie z obopdédlnym myslem, ale 
tak drugim rzeczy nie smakowaly, ze chcieli z tego sejmu nic nie mie¢ i acta 
jego irritowa¢é; coby bylo z wielka ujma praw i wolnosgci naszych i ubli- 
zeniem sprawiedliwosci tych, ktérzy ja stad odniesli, badé actores, badz 


slawa Otzelskiego Sedziego Ziemskiego Kaliskiego, w Warszawie na sejmie Sp 
przy zegnaniu uczyniony ostatniego lutego R. P. 1585. . 
Zyczylibysmy tego byli N.. a Mciwy Krélu, zebySmy wedle zwyczajéw 
dawnych jako najzgodniej na to miejsce przyszli, a te zgode, ktéra byla przy 
witaniu, i przy zegnaniu W. K. Mci przyniesli. Lecz iz kilka albo kilkanascie 
oséb Pandéw braci i kolegéw naszych ta karta, ktéra przed majestatem W. 
K. Mci czytali, nam do rdéznosci droge pokazali, necessario tu na nia ozwa¢ 
sie musimy. Bo ten sktypt widzimy, chocia cudnemi slowy pisany, wiele 
w sobie rzeczy wielkich i ostrych tak osobie W. K. Mci jako Ich Mciom 
Panom Radom, jako tez i wszystkiemu sejmowi przypisanych zawiera. W kt6- 
rym ze opowiadanie czynia, Ze approbowa¢ prezencya swa sejmowych spraw 
nie chca, ze dekrety sejméw posadzaja, ze bledy i urazy wspominaja, ze 
to wszystko do braci odniesé sie groza, znac dobrze dawaja, jako saz W, 
K. Mci, z Senatu i sejmu wszystkiego kontenci. 
Czujac my sie tedy w powinnosci swej, w ktérej malowanemi by¢ nie 
chcemy, sejmu tego wszystkiego sprawe i przelozenie takie z pamieci mamy. 
Naprzéd za przykladem zwyczajéw i praw naszych, od braci swej wysla- 
nymi tu Posly bedac, propozycye W. K. Mci, takze i wota Ich Mci6w Panéw 
Rad przeslyszawszy, namowy swe na te propozycye i uczynili i konkludo- 
waligsmy miedzy soba. W czem gdy dekrety sejmowe miedzy pewnemi oso- 
‘bami zachodzié poczely, tak sie Panowie kolegowie nasi za nie ujmowali, ze 


1) K nie ma wszyscy. *) D pisany. *) D to. *) K snupkami. 5) D nie ma bez na- 
szego zadzielania, 
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KD damnati. Baczyé nie mozemy, co sie w tym dzieje, ze sie ad extrema Pa- 


Sp 


nowie udawaja. Bo jesli ich movet amof libertatis, da Pan Bédg, nie damy 
nikomu naprzéd, ktoby jej sobie wiecej od nas zyczyé mial; tylke ze chcemy 
moderata libertate1) uzywa¢c, ktdéraby sie zgadzala z prawem pospolitem, 
zeby nie ptzychodzilo ad extrema. Boc to jest primum extremum niedba- | 
losé, gdybysmy te mila wolnosé swa na szrot puscili; drugie extremum, 
jest praeiudicata opinio praetextu libertatis vestita, gdy kto swoje przedsie- 
wziecie szczegélne plaszczem pospolite] wolnosci odziewa. A to do wolno- 
éci nic nie ma, jedno do swywoli. A gdy jeszcze do tego sie przymiesza_ 
albo krewnosé albo przyjazf, ktéra popiera potezniej onej opinii, to juz do 
takiego extremum przychodzi za niezmiernem uzywaniem wolnosci, ze jej. 
przychodzi ku upadkowi, ktérego upadku racz nas strzedz Panie Boze. Po- 
dobno tez idzie tym Panom o sady. Do tych antiquitus*nie nalezymy oprécz 
do kwarty, remiss z trybunalu a de nullo iure. O tych dekretach, co sie 


© nich namowy przez wszystek prawie sejm czyniac, a do dalszych spraw 
Rzpltej przystapi¢ nie cheac, do czasu tego tak potrzebnego upuszczenia. 
z siebie przyczyne pokazali. Co jesli z milosci swobdéd i wolnoseci pospoli- 
tych (jako mniemamy) uczynili, tedy i w tem opatrznie postepowaé bylo}| 
potrzeba; bo pewnie z nas kazdy ich strézem pilnym i obrofica mocnym 
byé powinien, jako klejnotu nad wszystkie rzeczy najprzedniejszego, jeno 
jako za kazda sprawe ostréznie zawziaé sie godzi, tak w tej milej wolnosei 
kto immoderate postepuje et extremis laborat, ten nie utitur, ale abutitur 
libertate. Jedno jest extremum zaniedbywa¢ onej i przegladaniem ja tracié, ! 
drugie tak w niej luxuriare, jakoby pod jej zaslona wszystko sie zeszlo, prae-| 
judicato animo czynic, na kilku osdb mniemaniu mimo konsens wszystkich| 
sie sadzi¢, dla jednej sprawy wszystkich doleglosci koronnych odbiezeé; do} 
czego gdy sie affekty albo powinowactwa przymieszaja, sejm rozerwaé: 


i z niego z niczem sie rozjecha¢, a zatem do upadku i zginienia Rzpite; 
przywiesé. | 


Jesli tez dekreta sejmowe im nie pomysli ferowane do tego ich przy- 
wiodly, o tycheSmy posadzania czyni¢ nie chcemy, widzac, zeby tym Spo- | 
sobem zadna sprawa korica swego nie wzicla; i nie radzicby nam tylko, ale! 
sadzi¢ na sejmach przyszlo, do czego ani pozwolenia prawnego, ani poru-/ 
czenia od braci swej mamy, baczac sie, ze tylko do prowentéw z kwarty, | 
do remissyi z trybunalu i débr nullo jure odjetych rozsadzenia przy W. Ki) 
Mci i Ich Mciach Panach Radach nalezemy. Wszystkie inne sady sejmowe,| 
wierze i sumieniu W. K. Mci i Senatu powierzone z prawa pospolitego byd: 
wiemy, w czem jednak jestesmy tego pewni, ze W. K. Mé sadéw tyc 1 


*) D moderatam libertatem, 


St 


tu staly z pewnych postepkéw, wiedzied nic nie chcemy, bo tak rozumiemy, KD 
ze W. K. Mé dasz sprawe wszytkiemu éwiatu, ze slusznie uczynil, cogkol- 
_wiek uczynié raczyl. Wspominaja w tym skrypcie, ze sie nie dosyé stalo 
pactis conventis, ze exorbitancye nie sa zniesione, 4e pozwy generaliter nie 
sa kasowane. Musimy to przyzna¢ i podaé in perpetuam memoriam tego 
orszaku, ze to mamy milosciwe obiecanie Kréla J. Mci, iz sie igcié chce, 
w czymby sie pokazowalo nie dosyé uczynienie jakie. A podal to sam Krol 
J. Mé ultro, non requisitus; ze to potym publice:nie bylo wniesiono in me- 
dium, tu nikt nie winien, iz o tym decyzyej nie bylo. Ale edyby to bylo 
_wszytko inferowano swym porzadkiem, mamy te nadzieje pewna o W. K. 
Mci, Panu swym, zeby to nam byl wszytko do skutku przywiesé raczyl. 
_O pozwiech, jakom powiedzial, to nie nasza kognicya. Dalej, ze oto ci 
_Panowie zaparli sie na rzeczach a postapié nie chcieli do obmyslawania 
pacis internae et externae 1), mamy za to, iz ich to ubezpiecza, ze po 
sejmie przeszlym takze rozerwanym nic sie zlego”) nie stalo; to¢é nikomu 
inszemu przyczytaé jedno lasce Bozej a szczesciu J. K. Mci. Teraz przy- 
znaé to musimy, ze to nam barzo zalosny akt, ze sie tak rozjezdzamy nie 


exempla (o ktére aby nam z kancellaryi wydawane byly, unizenie prosimy) Sp 
in forma amplissima wyda¢ raczysz rozkaza¢ tak, aby ordo et legitimitas 
ich wszem wiadoma byla. 

Jeslize pacta conventa miedzy W. K. Mcia a Korona, albo exorbi- 
tancye bez prawa, albo pozwy zadworne ich na to wsadzily, juzci my w tem 
W. K. Mci omawiaé nie chcemy. Omdwia sprawy same, ktére sie publice 
na tym sejmie dzialy, z ktorych to constat, o czem my Swiadectwo pewne 
wszyscy da¢é mozemy, zes W. K. Mé in amplissimo Reipublicae theatro de- 
klarowac¢ sie paterne raczyl: gdybys byl w tych od stanéw przestrzezony, 
w czemby sie excess jaki paktom badZ prawom stal, Ze to wszystko na- 

_prawié i do slusznego konica przywiescbys ultro raczyl. Zaczem gdyby 
albo te pakta, egzorbitancye, albo tez i pozwy zadworne, ktdéreby wedle 
prawa stana¢ nie mogly, speciatim byly W. K, Mci od nas odniesione (czego 
zabawki wyzej omienione okolo dekretéw sejmowych czynione zabranialy), 
nic w tem nie watpiemy, zeby z dobrotliwej laski i obietnice W. K. Mci 
wszystkie te rzeczy w swej mierze stana¢ byly mogly. 

Jesliby tez w nadzieje te sejmu tego rebus infectis odbiegali%), iz sejm 
przeszly takze sie rozchwial, a Korona przeto zadnego szwanku nie odniosla, 
tedyé tak rzec mozemy, ze wielka laska Boza, a potem opatranos¢ W. K. 
Mci niebezpieczeristwa od Korony odrazila. Alec Pana Boga Zle pokusza¢ 

i dogwiadeza¢, zwlaszcza ze w przeszly sejm takie pericula Korony nie do- 


1) D nie ma et externae. *) D mie ma zlego. *) Sp zabiegali. 
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KD postanowiwszy obrony in omnes partes regni. Z jednej strony rdézny i roz- 


Sp 


liczny nieprzyjaciel; nie na korzysé tylko godzi, ale inhiat libertati nostrae, 
aby ja z nami w niewola obrécil, on smok Turecki, ktéry wszytkie 
narody na nasze starcie gotuje; przy nim Woloszyn, Tatarzyn. Z drugiej 
strony Moskwa, Szwed, Duriczyk, z trzeciej strony mistrz Pruski, mar- 


legaly, jakie teraz zewszad prawie one obchodza, a obchodza tak z wierzchu, 
jako i wewnetrz, ze sie to pokaza¢ mode, iz jako w skazonem i Smiertel- 
nem ciele, tak w Rzpltej naszej nic zdrowego, nic bezpiecznego sie nie znaj- 
duje. Zaczem fundament wolnogci, to jest pokdéj, w ktétym pospolicie ta 
kwitnie, (ktéry bylo tu na sejmie, gdy czasu stawalo, postanowi¢ potrzeba), 


upada. 
A naprzéd ab extra przedniejsze niebezpieczenstwo od Cesarza Ture- 


ckiego, nieprzyjaciela wszemu $wiatu strasznego, nas dolega, o ktérym nic | 
inszego sobie nie obiecujemy, jedno co Ulisses o Cyklopie, ktéry mu te 


laske i folge obiecowal, ze go ultimum devorare mial. Z ktérym jesliby sie 
kto na pacta z W. K. Mcia uczynione spuszczal, ten niechaj uwazy, jako 


ludzie lekcy a zuchwali, Kozacy, na pograniczw pod pretekstem zwierz- | 
chnosci W. K. Mci mieszkajacy, one coraz to bardziej targaja, czego snadz | 


i teraz spaleniem Oczakowa poprawili. Z drugiej] strony tamze te kraje od 


Tatarzyna, dziedzicznego koronnego nieprzyjaciela, w ustawicznym kieracie | 


leza; ktory jako zawzdy niemal, kiedy i pdki chcial, wszerz i wzdluz pafi- 
stwa koronne impune pustoszyl, tak i teraz oto pod niniejszym sejmem 


wielka czeSé Podola nemine repugnante powojowal, a dusz chrzescijanskich | 


wiele do pogaristwa zagnal. I Krél Szwedzki niechby lekce powazony nie 
byl, bo i sasiadem nam w Inflanciech ciezkim zostal, majac tam pewniejsze 
propugnacula w niegotowoSci naszej, i grozi nam przez listy, ludzie zbiera, 
a strzez Boze, aby tej prowincyi ostatka nie ogarnal. Wspomnijmy sobie, 


jako tenze naréd Gocki, ludziom kiedys nieznajomy, Swiata wieksza czesé | 


przeszediszy, Rzymskie Imperium wszystkim $wiatem wladajace wywrécil. 


Wiec Krol Dufski (ktéregosmy na tym sejmie, bylaby miedzy nami zgoda, 


przez pewny kontrakt snadniuchno z Inflant zby¢é mogli), bedac z nami ina 
ziemi i na morzu sasiadem, a morze jakoby w garsci swej dzierzac i przez 
wrota morskie u Zundu kogo chce przepusci¢ i zatrzymaé mogac, moze byé 
na wielkiem a nie podlem uwazeniu. Z Moskiewskim jakichesmy burd udylil 
atoiz') tym po wyjsciu za Smiercia ojca jego przymierza gruntownego, je- 
szcze pokoju nie mamy. © Mistrzu Pruskim jakimsci wieSci dochodza, ze 
sig na lato z pewnemi ksiazety buntuje i do wojewddztw Pruskich bierze. 
Wiec od Szlazka, Margrabstwa, Pomorstwa coraz to wieksza ujma krajow 


) Sp a to iz, 
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grabia, a przy nim pono i kto duszniejszy 1). Jest o czym radzié. Nie ra- KD 
_dzimy. A kto winien? Iflanty gina takiem krwie rozlaniem ’dostane, takim 
nakladem wywazone. Kto winien??) Insze sprawy domowe do pokoju 
wnetrznego nalezace odlogiem lezeé musza. Kto winien? Akt kompo- 
_ zycyej ze nie dochodzi, kto winien? Korrektura trybunalu, takze przyje- 


_ Wielkopolskich sie dzieje. Nawet poddani Ksiazat pewnych (co byé bez Sp 
_otuchy Pandw ich nie moze) oto groda i listy odpowiedne, pod pokrywka 
_jakichsci dlugéw niezaplacenia, Wielkim Polakom tu pod tym sejmem po- 
slali. A tu lacno kazdy obaczyé mode, jako z ktérej strony sasmy od sa- 
_ siadéw bezpieczni. 

Ktére pericula chocia sa wielkie, a wespél zlaczone zadnemu monar- 
ze nieznosne, gdyby wewnatrz porzadek i zgoda byla, za pomoca Boza 
uskromi¢ by sie mogly; lecz ze wnetrzny ogien, wielkich nierzadéw pelen, 
_Korone prawie smazy, ono Inflanty, prowincya osobna, o ktéra blizce 30 lat 
walczac, niepodobnesmy koszty wiedli i krwie swej sila przelali, odlogiem 
zostawa. W ktdérej do tych sasiedztw, ktére z Krélem Szwedzkim i Duf- 
skim mamy, pod sejmem teraZniejszym tumult od Rygi, przedniejszego mia- 
sta, urosl%), ktory sam Pan Bég wie jako ugasnie. A Zzolnierze tameczni 
dla niezaplacenia zoldu od czasu niemalego zjezdzaja; my tez z Pany Li- 
tewskimi o nia alterkujac, a o ordynacyi i o obronie jej radzac, a to przez 
ten nieszczesny stad odjazd nicesmy w tem nie skoniczyli, tak iz kto jedno 
nie bedzie sie lenil, bardzo predko one posiaSé moze. W Rusi i na Podolu 
i na Wolyniu, ani od Tatar bezpieczeristwa, ani tych zuchwalcéw, ktérzy 
pokdéj z Turkiem rwa, kazni zadnej, ktéra namawia¢ poczelismy tylko, nie 
masz. In Prussia Ducali na Ksiazecia z Anspachu, Gubernatora jej, od ta- 
mecznych obywateléw Zalogne i czeste skargi nas dochodza, jako je trapi, 
a wladze i zwierzchnosé W. K. Mci nalezaca wszystka sobie arroguje, co 
jest niewatpliwy znak abo defekcyi abo novorum motuum,; czemu sie tez 
nic nie zabiezalo. Wiec Prusakéw naszych koronnych, takze Wolynicéw 
i Braclawian, acz dawno z Korona zuniowanych, jednak do tem wiekszego 
zwiazku i gruntowniejszego braterstwa, to jest do prawa i sadu trybunal- 
skiego koronnego dobrowolnie sie przychylajacych (czegosmy dlugo przed- 
tem domodlié sie nie mogli), prawie od siebie odpychamy i wzgardzamy, do 
siebie ich nie przypusciwszy. 

Quantum vero ad penitiora: O korrekturze praw naszych, i miedzy 
soba réznych i niewyrozumialych i niedostatecznych, poczelismy tylko na- 
mawiaé, nic nie zawarlszy; wiec do kompozycyi inter status tak Rzpltej po- 


1) D dwudziesty ?) D xe ma od Iflanty do winien. 3) Znane zaburzenia w Rydze z powodu 


zaprowadzenia kalendarza gregoryanskiego wybuchty 14 stycenta 1585 7. 
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KD cie Wolynia do trybunalu, kto impedit ? Niech sam Pan Bég sadzi i ci wszyscy 


Sp 


ludzie, ktérzy bez affektu sadzi¢ umieja, kto winien i kto impedit. Do tych in- 
super pericula to jeszcze przystapi, ze sie stad rozjezdzamy exacerbatis animis 
ad seditionem, tumultum, bellum denique spectantibus. Jednak w Panie Bodze 
nadzieja; gdzieby kto chcial wszczyna€, ze iustam causam ratuje, azeby kto do 
braci wdawal te sprawe inaczej, niz sie tu dzieje, za to mamy, ze W. K. 
Mé uniwersalami swymi do wiadomoégci wszech to podaé rozkazaé bedziesz 


trzebnej, ze potrzebniejszych wrét do zgody, a zatem do wnetrznego rzadu 
nie widzimy, wstepek tylko sie zaczal, ostatek sprawy tej samopas zostal. 
Exorbitancyj, ktérych sie wiele w Koronie prawu pospolitemu przeciwnych 
najduje, anismy specifice rozbierali, ani skoriczyli. Nuz sejmowe sprawy, badz 
z strony kwarty prowentéw Rzpltej, badz débr nullo iure odjetych, badz 
poborowych liczb, i inne tak sa w swej mierze zostawione. Naostatck tak 
wielu waznych i potrzebnych artykul6w nam od braci naszych zleconych 
i do przyczynienia swobdd nalezacych, na ktére byl konsens zgodny Kola 
naszego przystapil i Ich Mci Panédw Rady, a przodkiem W. K. Mé pozwo- 
licieS chetnie raczyl, i prace niemale w stanowieniu ich sie wzielo, za ktdére 
pewniebysmy byli od braci swej wielkie dzieki odniesli, zaniechalo sie, a nic 
zgola nie sprawiwszy, sejmu tego oplakanego odbiegamy. Ktdre wszystkie 
rzeczy gdybysmy byli falcem in messem alienam nie wdawali, a posadze- 
niem dekret6w sejmowych nam nienalezacym sie nie bawili, stawalo nam 
czasu, ze postanowione jesli nie we wszystkiem, tedy z wiekszej czesci by¢ 
mogly. A ich odbiezawszy i czas ten sejmowy najdrozszy zwleklszy, a to 
i to, co sie na nim dzialo, przez ten spisek sw6j chca Panowie kolegowie 
nasi podnies¢, nie zowiac protestacya, jako opowiadaniem jawnem, nie kon- 
tradykujac mere sejmowym dekretom, jedno ich prezencya swa nie appro- 
bujac i one strofujac; do zburzenia ludzi nie przywodzac, jedno wszystkie 
errores, ktére mienia, do braci odnoszac; nowych inkwizycyj w sprawie tej, 
ktora i nieslychana w Polsce i w prawie nieopisana jest, takze i sadownie 
pozwalajac, chociasmy na przyszly takowy przypadek processu namawianie 
ezyni¢ chcieli, i nic w tym spisku wiecej nie dotykajac, jedno znacznych 
io wszystkie sprawy tak przeszle jako i terazniejsze przyméwek, 

Zaczem W. K. Mé dobrze baczyé raczysz, z jakiemi sercmi i animu- 
szami ztad odjezdzac przychodzi, ktdte takie zawasgnienie nie tylko miedzy 
osobami, ale i stany moc biora, ze zatem niczego innego, jedno sedycyi 
i, uchowaj Panie Boze, civile bellum omnium miserrimum wygladamy; ktére 
periculum nad te wszystkie wyzej wyliczone przekladamy. W nikim innym 
juz do wydéwigniecia z tych toni nadzieja nasza polozona, jedno w lasce 
Bozej, ktéry wedle woli swej transfert et stabilit regna, a potem w lasce 
W. K. Mci Pana naszego Mciwego, jako Kréla, ojca i obrofice naszego. 
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raczyl. Bo to nie nowina. Tak bylo in Jedlna, tak bylo w Piotrkowie, KD 
tak w Ktakowie na koronacyi Henrykowej; czego ludzie od Panéw swych 
wdzieczni byli i tym sie uskramiali. Jakoz, Najjasniejszy Milogciwy Krélu, 
badz tego pewien W. K. Mé 0 wiernych poddanych swych, braci naszej, 
ze poddanosé swa i wiare powinna krwia gotowi sa pieczetowa¢ przy oso- 
bie W. K. Mci przeciw tym wszytkim, ktérzyby co inszego przemy‘Sla- 
wali; pomniac na poprzysiezenie swe Jedrzejowskie, pomniac na posléw 
swych") do ciebie poslanych obstrictam fidem, .pomniac i na to, ze ten za- 


Toé unicum praesidium fortunarum nostrarum; zinad nigdzie tatunku upa- Sp 
trzec nie mozemy. 

A tu przypominajac statecznos¢é nasza, nie chce sie rozwodzi¢ przy- 
klady innemi, jako przodkowie nasi wierni w Piotrkowie i indziej przodkom 
W. K. Mci checi swoje pismem wyrazali. Swieze przypomne, ktdre ledwie 
zaschly, ktéremismy niedawno naprzédd K. J. M. Henrykowi, tu pod War- 
szawa obranemu, w dekrecie jego elekcyi obowiazali sie, w ktérym te sa 
slowa: »promittentes bona fide et fideliter pollicentes fidem, reverentiam, 
obedientiam, devotionem et obsequia justa, debita et honesta semper et ju- 
giter servare, exhibere et facere, quemadmodum commemorato Serenissimo 
piae memoriae Regi Nostro Sigismundo Augusto et aliis suis antecessoribus 
Regibus Nostris exhibuimus, servavimus et fecimus«. A nizej tamze: »qui- 
cumque vero huic praefatae Serenissimi Regis Nostri Electioni et in Regnum 
assumptioni contravenire et intra Regnum aliquos motus vel bella procu- 
rare aut societates et colligationes in perturbationem tranquillitatis publi- 
cae inire et facere voluerit, contra talem et tales omnes simul promittimus 
sub fide et honore, sine dolo et fraude, insurgere et in eorum destructionem 
nos movere, cujuscumque status, conditionis vel praeeminentiae fuerint, sive 
spirituales sive saecularese. Tez wlasnie slowa sa w dekrecie elekcyi W. 
K. Mci wyrazone i od stanédw koronnych poslane. Takze in litteris signi- 
ficatorialibus o obraniu W. K. Mci te slowa sa wypisane, i w konstytucyi 
Andrzejowskiej znowu powtérzone: »przy ktérym Krdlu naszym, przez nas 
zgodnie obranynx a pomazaricu Bozym sta¢, posluszefistwo wedle prawa 
i wolnogci naszych czynié do gardl naszych, pod poczciwoéscia, przysiega, 
wiara nasza, obiecujemy dignitatem ejus et securitatem, jako cnotliwym 
Polakom przeciw Krélom Panom swym przystoi, tueri«?). Tych statecznosci 
w powinnosciach naszych racz W. K. Mé po stanie naszym rycerskim, ktd- 
tego faciem teprezentujemy, by¢ zawsze pewien, i kiedy tego potrzeba gwal- 
towna pokaze sie, po nas, wiernych i statecznych poddanych swych, ocze- 


\K nie ma swych, 2) Zob. Vol, Legum I 870—71 i 88o. 
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KD cny senat tobie, Panu swemu, wiare swa obowiazal. Co wszytko czy- 


Sp 


KD 


nié bedziemy, péki nas jedno stawac bedzie jako wiernych poddanych 
W. K. Mci. 


kiwaé, pdéki wszelakiej moznogci naszej stawa¢ bedzie. 

A te mowe nasza zawierajac, na tem nadzieje swe sadziemy i za je- 
den pewny sakrament to sobie mamy, ze praw i wolnogci naszych, tak jakos 
zwykl, W. K. Mé, nasz Mciwy Pan, nam i dotrzymywaé i przyczyniac z mi- 
logciwej laski swej raczysz; zaczem Pan Bég te stolice i majestat, na kto- 


rym W. K. Mé posadzié raczyl, tem bardziej zdobi¢ i wywyzsza¢, a checi | 


i powolnogci poddanskie nasze przeciwko W. K. Mci utwierdzac¢ bedzie 
raczyl. 


Po tej_takowej mowie P. Abraamowicz!) od posléw Litew- 


skich?) in eundem sensum mowi! ofiarujac Krélowi J. Mci zdrowie, majetno- 
ci, dostatki przeciwko tym wszytkim, ktérzyby hostilem animum chcieli po- 


kazowaé Krélowi J. Mci, a proszac, aby z strony Inflant Krdél J. Mé raczyl | 


sie deklarowaé z strony ksiestwa Litewskiego, ktéremu na tem paristwie 
wiecej nalezy dla przyleglosci, niz Koronie Polskiej, odleglejszej. 

Zatym Panowie wstali do®) Krola J. Mci rozmawiaé¢ sie i po onej roz- 
mowie P. Wojewoda Lubelski od Ich Mci Panédw Rad koronnych 
do Panéw Posléw rzecz uczynil taka: Wszelaka poddanos¢ niczem sie inszem 
przeciwko panom swym nie umacnia, tylko statecznem dotrzymaniem wiary 
i obowiazku tego, ktéry na sie ina potomstwo swoje bra¢é zwykli. W czym 
iz narédd nasz Polski miedzy inszymi narodami mial zawsze wielka pochwale, 


zyczyliby tego Ich Mci Panowie Rady koronne, abysmy te wszyscy po- | 
chwaly potomstwu naszemu jako depozyt od przodkéw naszych powierzony | 


weale oddali*) za panowania Kréla J. Mci Pana naszego, ktéregosmy sobie 
wolnie obrali i nad insze upodobali. Czego Swiadkiem sa konfederacye nasze 


pod Jedrzejowem uczynione, gdziesmy wszyscy poprzysiegli przy nim sta¢ | 


statecznie do gard! naszych; Swiadkiem tez jest legacya moja 5), ktéremuscie 


W. Mci byli przodek tej legacyi podali, gdziem ja z inszymi Pany Poslami | 


imieniem W. Mci wszytkich stanéw koronnych przysiag?, ze. J. Ke Me tu 
nic inszego nie mial zasta¢, jedno stateczna che¢é, cala wiare i powolna pod- 
danos¢ ku osobie swej. Jakoz do tego czasu®) z laski Bozej na tym J. K. 


Mci z strony W. Mci nie schodzilo ani schodzié bedzie. A iz W. Mci Pano- | 


wie Poslowie opowieda¢ sie raczycie Krélowi J. Mci przeciwko wszytkim, 


*) D Abrahamowic. *) D W. ks. Litewskiego. *) K nie ma do. *) K poddali. 5) Fan 
Tarto xe Szczekarsewic, wojew, lubel., byt naczelnikiem poselstwa, ktdére jeddzito do Stedmiogrodu 
zawiadomic Stefana o jego elekcyt ¢ zaprosté go na tron. °) D do tych czaséw. 
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ktérzyby chcieli bunty jakie czyni¢ przeciw J. K. Mci albo co niespokoj- KD 
_ nego w Koronie przemyslawaé, tedy tez Ich Mci Panowie Rady koronne 
_nie chca sie w tym nikomu daé poprzedzié1), i owszem tak sie J. K. Mci 
i W. Mciom deklaruja, ze przy swych przysiegach mocno stojac na kazdego 
takiego skazenie chca obréci¢é moc, sile, majetnogci i zdrowie swoje, aby 
sie Zli ludzie nie ucieszyli i owszem zeby swa zaplate brali. Co i teraz 
i zawsze z W. Mciami pospolu gotowi sa Krélowi J. Mci pokaza¢, za wdzieczne 
to od W. Mci przyjmujac, jako od cnej krwi swojej, ze nie czekajac od star- 
szych powodu tak chetliwie Panu swemu wiare swa raczyligcie deklarowac¢. 

Potym J. Mé Pan Wilenski w tenze sens modwil, przypominajac 
_fidem et merita praeclara gentis Lithuanicae ku Panom swym, ktéra i teraz 
chea effective pokaza¢, gdzieby sie jaki nieprzyjaciel J. K. Mci badz domowy 
| badz tez obcy zjawic mial, zar6wne ciagnac we wszytkiem z narodem Pol- 
skim, ktéremu tez we wszytkiem ré6wnym sie byé naréd Litewski czuje. 

Po tych takich oracyach J. Mé Pan Marszalek Koronny Opalin- 
ski?) stojac przy boku Krdla J. Mci odpowiedz taka dal P. Kazimirskiemu 
idrugim malekontentom, co karte spisowali: Wiedzialby J. K. Mé, jako z tym 
postapi¢ sobie*), co J. K. Mci od W. Mci tych, ktdérzyScie karte czy- 
tali, potyka, zwlaszcza slyszac tez od Panéw Rad koronnych ku sobie tak 
stateczna wiare, slyszac tez od Panéw Posléw tak wierne poddanstwo uczy- 
_ nione imieniem wszego rycerstwa koronnego, zeScie tylko W. Mé kilka albo 
| kilkanagcie oséb cog przedsiewzieli pod zaslona poselstwa sobie od braci 
| powierzonego, abyscie Rplta mieszali a Pafiskie sprawy inaczej, niz sie go- 
dzi, do ludzi podawali. Jednak J. K. Mé, jako dobrotliwy i madry Pan, nie 
chce sobie w niwczym skwapliwie poczyna¢, ani przeciwko W. Mciom in 
tam consentienti omnium ordinum voluntate praecipitanter postepowac; 
‘i owszem ten bystry a nieuwazny postepek W. Mci tej zaslonie poselstwa 
a pogotowiu wszytkiej Rpltej kondonuje na ten czas, rozumiejac temu, ze 
W. Mci w powinnosci swej ku Panu i Rpltej obaczycie sie i na to pamie- 
taé bedziecie, ze gdyby sie co z kogo na potym pokazalo, tego sam sobie, 
a nie kto inszy, przyczyna bedzie, gdyz sie z nim pro meritis jego obcho- 
dzi¢ beda. 

Rex: Toto hoc decursu comitiorum exspectabam, ut aliquid Dtiones 
Vestrae constituerent de Livonica defensione; nostrae enim opes non sunt 
tantae, ut eam tutari queamus ab insultibus et potentia hostium, videmurque 
| officio nostro functi esse, quod eam hactenus integram statibus Regni et M. 
Ducatus Lithuaniae conservaverimus. Nunc cum iam finem imponamus co- 
- mitiis, declarandum me esse putavi in facie totius Rpcae me eam traditurum 


1) D uprzedzi¢. *) K me ma Koronny Opalifiski. °) K sobie mial. 
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KD iis, qui eandem defendendam susceperint. Videant itaque, quid faciendum 
erit, ne aliquis nos plus alteri parti favisse dicat et eo nomine apud probos 
homines traducat. 

Zatym pospolite modlitwy nastapily: naprzdd za J. Mcia Panem 
Lwowskim 4) aby mu dano opatrzenie jako optime merito senatori. Potym za 
P. Wojewoda Smolefskim, za Panem Polockim 2), za P. Koszlem i za in- 
szymi. Ktére gdy odprawiono, P. Podkomorzy Chelminski®) prosil dla zy- 
wego Boga skladajac rece, aby Krél J. Mé pozwolil Prusakom trybunalu 
w Piotrkowie iuxta formam ase conscriptam, azeby uniwersalem to publiko- 
wano, poniewaz Panowie Poslowie zadnej konstytucyej na pismie miec nie: 
chcieli. Kr61 J. Mé z Pany Radamii z Pany Poslami nie by! od tego, tylko 
Kazimirski pro’ autoritate personae suae nie chcial pozwoli¢4), az przed nim 
poczal plaka¢ k’zywemu Bogu, toz sie go dopiero udalil i kinal reka pozwala- | 
jac; z czego kontenci byli wszyscy et amplexabantur hominem, quod vivae | 
vocis suae oraculo tak wielka rzecz a Prusakom potrzebna umocnil. 

Na postulata Panéw Posléw P. Kanclerz breviter odpowiedzial od Krola 
J. Mci kazdemu per occasionem laske obiecujac i opatrzenie. 

Potym P. Marszalek poselski: Ta byla nasza exspektacya konca 
tego sejmu, zesmy sobie obiecowali wiele na nim sprawi¢ ku dobremu i po- 
rzadnemu pospolitemu. Lecz iz fata inaczej przyniosly a ludzkie umysly 
nie byly do tego sposobne, nie lza jedno to P. Bogu poruczy¢c; ktérego 
Swieta opatrznos¢é iz nas tak dlugo bez obmySlawania naszego cale chowaé¢ 
raczyla, jest za co jego Swietej milosci dziekowa¢é z tem ufaniem, ze jako 
ojciec milosierny a milosciwy nas pod swa reka i obrona chowaé bedzie raczyl 
ina dalszy czas, a mianowicie i osobliwie W. K. Mci osobe®), naszego milo- | 
Sciwego Pana, na ktorego zdrowiu zdrowie Rpltej zawislo. Bo W. K. Mé 
cho¢é my w takiej niesprawie czesto sie rozjeazdaamy, raczysz o nas myéle¢,| 

jako pater patriae opatrujac wszytkie nasze niebezpieczenstwa. Za co my 
wszytko po Bodze W. K. Mci jestesmy powinni i prosimy unizenie, aby 
W. K. Mé, nie obrazajac sie defektami ludzkimi, o nas jako o dzieciach swych 
ojciec milosciwy i dobrotliwy mysli¢ raczyl; owa P. Bég insze czasy zdarzy, 
ze przy W. K. Mci fortunnej matce swej Rpltej sluzyé bedziem mogli. A na, 
ten czas winszujac W. K. Mci zdrowia dobrego od P. Boga, szczesliwego) 
panowania, zwyciestwa nad nieprzyjacidlmi z wielka pociecha nasza a nie-| 


Smiertelna®) slawa W. K. Mci, zegnamy W. K. Mé, Pana swego miloéci- 
| 


| 


| 


*) Fan Sieninshki 1587—88 kaszt. lwowski, pdinie] wojew. podolski. *, Wojew. smoleh= 
skim (tytularnym wtedy, bo Smolensk byt w posiadaniu cara) byt 1579—847 Filon Semenowicz\ 
Kmita, starosta orszanski, Wolff, Senat. ¢ dygnit. W. X. Litew, str. 52; kasztelanem potockim 
Fan Wotminski 1579—88, tamze str, 126, *) Stanistaw Kostka, ktdry gtéwnie to spraw7e, de} 
selachta pruska prayjgla trybunat piotrkowski jako najwyészy sqd dla stebie, Lengnich, Gesch, d.\ 
Lande Preussen 111 passim. *) K nie ma pozwolié. °) D nie ma osobe. *) D niezmierng. } 


} 


__ abo 


wego i do pocalowania reki W. K. Mci abyémy byli laskaiwie przypuszezeni KD 
jako wierni poddani W. K. Mei, pilnie prosimy. 

J.Mé P. Kanclerz: To jest najwietsze studium J. K. Mci, nie o swych 
rzeczach myésli¢, ktérych zadnych nie ma ani mieé chee, tylko o dobrem 
Rpltej, dla ktérej ani zdrowia ani zadnej rzeczy nie lituje. Stawial osobe 
| swa na szanc przeciwko nieprzyjacielowi; rad to ezynil. Teraz in otio et 

quiete sejmy sklada, konferujac z W. Mciami © potrzebach jej i niebezpie- 
czenistwach, ktéreby skad mialy przyjé¢ na nie; radby temu wielce, aby 
te prace i czujnosci nie wychodzily in cassum. Ale iz to nie tylko na samym 
Krdlu J. Mci nalezy, kazdy baczyé moze, na ezym Rpltej i od kogo schodii. 
A to uzywajmy tej prowidencyej boskiej, gdy ja tak znacznie znaniy, a ocu¢my 
sie wzdy kiedy, obawiajac sie, ne quando irascatur Dominus, bo mu tez po- 
dobno na to zarabiamy. J. K. Mé, pewna rzecz, nie ustanie tigdy mysli¢ 
o tym, aby bylo dobrze; i teraz zyczy tego, abyscie W. Mci zdrowo do 
_doméw swych przyjechali, przeto tez W. Mci zegnajac do reki swej pati- 
skiej chetnie przypuszcza, mdwiac jako ojciec laskawy: ite in pace, ite in 
pace, 
Wszytkim dal reke, jedno Kazimirskiemu nic; i starial confuse, skoro 
poslem przestal byc. | 


Poslowie factiosi artykuly nizej opisane infra contihuationem comi- K 
tiorum rozsiewali 4). 

Exorbitancye krétko zebrane tak Kréla J. Mci jako et 
personarum officialium et capitaneorum. 

1. Contra statutum Sigismundi Augusti Petricoviae 1550 Lanckorone 
P. Ferensowi?) dano. Quando sumus rex Poloniae neque castra neque te- 
nutas ullas concredere volumus nisi Polonis nobili genealogia ortis iisdem- 
que possessionatis iuxta privilegium regis Ludovici; Sigismundi 1538 *). 

2. Dalmata, kapelan Kréla J. Mci*), Wegrzyn, opactwo Sulejowskie 
dzierzy za daniem Krdla J. Mci contra statutum Sigismundi Augusti Petri- 
coviae 1550: Statuimus, ut nemo in abbatem eligatur nisi Polonici nobiles 
et patre et matre generis etc.*). O czym i Sigismundi kilka statutéw. 

Ciz opatowie powinni dziatki Slacheckie i ludzie im dla nauki uczone 
chowaé; czego Ich Mci Ksieza Biskupi dogledaé sa powinni, a tego zanie- 


| 1) Zob, p. 276 notka 4. 7) Francissek Wesselenyt, 20b. str. 269 notka 5. *) Vol: leg: J, 
} 528 i II 598, Konstyt. 2 r. 1550: ,Poniewas jestesmy Krdélem Polskim, zamkéw ani dzierZaw 
tadnych zwierzaé sie nie chcemy, jeduo Polakom szlacheckiego narodu osiadlym, a to wedle 
przywileju Ludwikowego“. +) Giorgio Habio Dalmata, 5) Vol. leg. HI. 598. ,,Postanawiamy, aby 
zaden opatem nie byl obran, jeno Polskiego szlacheckiego, z ojca i z matki narodu; a godny 
calowiek“, 

Dyaryusze sejmowe r. 1585, 37 
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K chali, bo sie im wylamuja z tego Ksieza Ich Mci Opaci; potrzeba, jakoz ja 
maja, aby ta superintendencya byla in executionem nad nimi przywiedziona. | 
Excessa w klasztorzech sie wielkie dzieja, bona illorum dissipantur. Po- | 
trzeba, aby tego Ksieza Ich Mé Biskupi dojzrzeli. 

3. Oliwskie opactwo dano P. Kostce !) nie za Kréla J. Mci prezentacya, 
ani biskupa konfirmacya, jedno Francuskiego generala. 

4. Miechowskie probostwo dal Krél J. Mé P. Batoremu Wegrzynowi ’) 
a nad zwyczaj prawom i zwyczajom naszym kardynalowi, contra statuta 
Sigismundi 1538: statuimus, ut deinceps futuris temporibus perpetuis nemo | 
in abbatem cuiusquam monasterii in regno nostro aut etiam in praepositum | 
eligi debeat, nisi qui sit natione Polonus °). : 

5. Berzewiczego do Prus dano‘). Jesliby mi to kto chcial obiicere, ze 
to mozem ob merita Regiae Mtis in Rpcam zcierpie¢, Jacna solucya, iz nie 
my Krélowi J. Mci, ale nam Krol J. Mé merita nostra oddawac powinien. 
A beda wielkie Kréla J. Mci merita, gdy nas przy naszych prawiech za- 
chowa. Jest artykul Krélowi Henrykowi podany, ktéry poprzysiezony: nul- | 
los homines peregrinos adducturum, nullas possessiones, dignitates, officia 
illis concedemus 5). 

Debita regni non sunt persoluta 2 articulo in pactis. 

W Litwie Jerzikowi dano tenutas. 

Tamze dano Bekieszom ®). 

Tamze dano i innym Wegrom i cudzoziemcom. 


Incompatibilia. 
P. Kanclerz dzierzy hetmanstwo z pieczecia "). | 
P. Podskarbi kastellania Chelmietiska 8). 
P. Starosta Lwowski kastellania Halicka 9). 
J. Mé P. Wojewoda Poznanski!°) dwoje sadowe starostwo: Walczi Busk. 
J. Mé P. Wojewoda Podlaski 11) dzierzy starostwo Droiczyfiskie w jednem 
wojewddztwie. 
Impossessionati, 
Starosta Krakowski1?); wojewoda Sandomirski !*); starosta Sandomirski !4) 
posessya przedal; pisarz sandomirski tactus urzedu nie sprawuje; wojewoda 
Lubelski 15); pan Lubelski'*); starosta Krasnostawski; starosta Chelmski; sta- 


') Fan Kostka, syn Kraysstofa, wojew. pomor. *) Andrzejowi Batoremu, po §mierct Szy- 
mona Lugowskiego. *°) Prawie dostowny cytat x Konstyt. 1578 r. Vol. leg. 1. ser. *) Marcin 
de Berzewicze, kanclerz Siedmiogrodzki, miat starostwo starogrodzkie. °) Vol. leg. Ll, 862. °) Ka- | 
sprowt t Gabryelowt, zastuzonym w wojnach moskiewskich — jus w czasie sejmu 1585 nie eyjqcym, 
lub ted ich synom, ktérzy otraymali nawet indygenat polski. ") Fan LZamojski. *) Fan Dulski. 
°) Mikotay Herburt. \°) Stanistaw Gorka. ) Mikolaj Kiszka. 0) Fan Zamojski. 1) Stani- j 
staw Szafraniec. ) Andrzej Firle7, 1°) Fan Tarto, 
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rosta Sanocki+); starosta Buski*) i rokéw nie sadzi ziemskich; starosta Le- 
cezycki; starosta Zakroczymski?); starosta Wyszogrodzki ; starosta Ciecha- 
nowski; starosta Nurski i Ostrowski4); starosta Wiski 5). 


Absurda. 

Od zamku Ogwiecimskiego zamek pograniczny, miasteczka i wsi odjeto °). 

Starostwo Chelmskie roztargnione, wsi od zamku odjete. 

Starostwo Belzkie jedno zamek z miastem dzierzy starosta, wsi odjete. 

Rodelskiego (!) starosty nie masz ’). 

Nakielskiego starosty nie masz, a jesli jest, tedy minorennis contra 
statuta, vicem illius kto inszy sprawuje. 

Starostwo Sieradzkie rozdwojone, o jeden byé ma iuxta statuta. 

Kowalskiego starosty nie masz. 

Starostwo Kruszwickie rozerwane, jedno zamek starosta dzierzy. 

Starosty Bobrownickiego nie masz propter lites. 

Makéw i Rodan, sadowe starostwa, zastawione i Gutkow od niego 
oderwano, gdzie jest puszcza; ktéry zamek poprawowano, teraz nie masz 
czym. 2 

Branisk, starostwo sadowe, w zastawie i Suraz. 


Cla. 

Clo wodne Czerskie, Warszawskie, Wyszogrodzkie, Zakroczymskie 
do Plocka zniesiono, co jest cum praeiudicio aliarum terrarum. 

W Liatowydzu P. Starosta clo albo mostowe jakies nowe wymysSlil 
i hamuje droge , do wodyn(I) zarabil obracajac, zaczym i $lachta dla zaram- 
bania drogi tym tam goéscificem z drogi jezdzi¢ musi ku wielkiej angaryi; 
myto ustawione sine autoritate conventus, ktére P. Wojewoda Lubelski 
trzyma, na ktérem Zydy posadzil, ktérzy tak Slachte jako i kupce zdzieraja, 
od komiegi po 8 zlotych bierzac (I). 

Mostowe Warszawskie od ludzi Slacheckich biora. 

Clo u Glowy contra libertates regni. 

Panowie Wojewodowie ustaw in rebus venalibus et mechanicis nie 
czynia. 

Cla, myta, mostowe Zydowie wybieraja. 

Zupy Ruskie Zydowie trzymaja, zaczym Wielka Polska podle prawa 
opisanego soli Ruskiej dostatku nie masz. 

Sé6l warza zla ku. uszkodzeniu poddanych koronnych. 


1) Yeray Mniszech. *) Stanislaw Gorka, *) Greegors Zielinski. *) Filipowski Hieronim, 
5) Tego, jakote? wielu tu wymienionych innych starostéw nazwiska nie umiemy podac. *) Staro- 
stwo Betzkie miat Stan. LZothiewskt, wste zaf do niego naietgce Fan Zamopshi. ") Zapewne mowa 
o Horodelskiem starostwie opréinionem po Fante Pileckim, 
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Sél gradowa hamuja nad prawo, gdy2 soli Ruskiej dostatkw nie masz, 
a onej mianoby dawaé dostatek a in defectu salis Rutemicae wolno “obywa- 
telom Wielkiej Polski uti aliena et externa soli. 

Exclusia iurtbus regni. 

Kardynaléw namnozylo sie sine consensu regmi +); beda cheieli in pu- 
blicis sessionibus possiadaé nasze biskupy, qui sunt regni senatores; co jest 
cum ignominia regni. 

Familie niektére uzurpuja sobie comitatus, titulos, ktérych sobie ab 
externis dominis, dostawaja, a zwlaszcza od cesarza J. Mci, zaczym duo in- 
convenientia: jedno, iz cesarz okazuje sie miec jaka preemimencya w Polsce, 
gdyz moze excellere jedna familia przed druga; druga, inaequalitatem cia- 
gniem miedzy sie, a prawo pospolite nas poréwnalo i w jedne) cenie zostawilo. 

Tez ito, ze Krélowa Je; Mé, majac oprawe na Mazowszu, juz zarazem 
teraz uzurpuje sobie dominium absolutum, starostwa rozdawajac, przysiegi 
sama od starostw przyjmujac, appellacyej nie dopuszczajac , ad instantiam 
sui et instigatoris pozywajac, dekreta czyni, feruje; nie majac inszego prawa, 
jedno jako insze oprawy w Koronie ida, i po Smierci malzonkéw swych 
possessye sie im dopiero, otwieraja, jako i matka Krélowej Jep Mci az po 
Smierci malzonka swego do oprawy przyjechala, a za zywota Krola J. Mci 
malzonka swego takiej, preeminencyej nie uzywala. 

Srzebro z Tykocina Krdélowa Jej, Mé pobrala in usum suae advitali- 
tatis, po. ktére jezdzil, X. Biskup. Chelmski z panem Liwskim, starosta, ka- 
sztelanem Czerskim; a iz jest Koronie darowane, potrzeba, aby tego inwen- 
tarz. byl uczyniony i tego strzedz, zeby gdzie sie nie obracalo, a po, Smiexci 
Krola J. Mci u kogo sie tego upominaé ? 

Zupy. 

Zupy aby arendowane nie byly, bo: stad zupy wielkie niebezpieczeri- 
stwo cierpia propter ruinas imminentes, co juz na eko dosy¢é sie okazowalo 
in ruinis factis, zaczym, quod absit, wielka szkode Rplta musialaby odnies¢. 
Druga, iz Slachecki, stan soli mie¢é nie moze wedle potrzeby, bo ich tam 
lada czym, to jest podla sola, odprawuja, wola formanom przedawaé i extra 
regnum sol dobra. 

Ruskie 2upy Zydowie osiedli i sprawuja, cum praeiudicio onych kra- 
jéw et contra statuta regni. 

Extranei 

W Litwie possessiones multas extranei osiedli. Dominik Wloch ”) wies 

dobra...%) trzyma contra statuta: possessiones extraneis nullas dabimus, 


*) Bylo podéwezas 2 hardynatéw polskich : Andrzez Batory i Ferzy Radziwitt. *) Domini- 
cus Alemannt, kuchinistrs nadworny 7 staresta nowomiesski: *) W Rkp, miejsce wolne, 
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i urzad dworski, kuchmistrzestwo(l), bedac nie indigena, ale Wloskiego na- K 
rodu czlowiek. ji 


Summa tego sejmu: jako na przeszlym tak i na tym zgola niczego, Cz 
coby ku pospolitemu dobremu, ani uradzili ani tez postanowili, wyjawszy II 
iz sady krélewskie szly swa droga. Dosy¢é na tym, iz naswarzywszy sie 
do woli tempusque iufgiis et vanis altercationibus perdentes et inutiliter 
consumentes Varsavia discesserunt. 

O nierzadne krélestwo i zginienia bliskie | 
Mane nobiscum Domine. 

Domine salva nos, perimus. 

Laus Deo Optimo Maximo Trino et Uno. 


Se 


DYARYUSZE POMNIEJSZE LUB CZESCIOWE 


Sejmu Warszawskiego 1585. 


Cz I Anno Domini 1585 Comitiorum generalium Varsovien- 
sium dies 15 mensis Januarii indicta fuit, ad quae obeunda R. Mtas ma- 
ximo ac regio comitatu ingressa est duodecima die mensis eiusdem Varso- 
viam, salutata vero a nuntiis terrestribus 16, qua et propositio facta est per 
M. D. Cancellarium. Super qua sententiae senatorum dici eadem coeperunt, 
finitae tandem decima nona die mensis eiusdem }). 


° . ° ° . ° ° . ° : . . . . . . . : - . . . ° . . 


29 die ’). 

W Kole poselskim wywodzili niektérzy, ze constitutio zadna derogare 
nequit statuto Alexandri, de quo agitur, gdy2 ten sluzy actioni inter domi- | 
num et subditum a konstytucye te, ktére niektérym videntur derogare pri- 
vilegio Alexandri, referuja sie ad omnes actiones inter pares; w czym dlu- 
gie kontrowersye byly. 

Na co P. Sedzia Kaliski odpowiedzial, nec non absque protestatione, , 
id non dici a se cum praeiudicato animo, ale ut res facilius pacari possit, iz 
omnes et singulae controversiae rerum dirimuntur legibus statuto insertis; 
a quo legum praescripto ze non tutum nos discedere, ratio ipsa edocet; ni- 
hil tenendum esse, quod legibus et statutis nostris, quibus iudicamur, inser- 


") Pierwotnie zamierzaligmy t ten dyaryuszs Cz 1, w kidrym gléwnie podane sq narady 
w Kole poselskiem, spoté razem 2 innemi KDJ Cz I Plz P, drukowanemi powyze7. Dlatego 
to pocagtck jego stoi juz na str. 1 w notce (tu go jednak powtarzamy), to za$, co tu wykropkowano, 
drukowano juz na str. 36—37. Dopiero w toku wydawnictwa okazato siz, ge lepies bedzie dla 
utatwienta praegladu i wigksze7 praejraystosci ten dyaryusz C“Z1 od tamtych sasadniczo réény wy- 
drukowaé oddzielnie. *) W Rkp. 30 Die, pod ta datg sednak podano tu, co sig dzialo w dwoch 
dniach, jak to inne dyaryusze okazujg, dla tego rozdztelilismy to na 2 czgsci. 


meee lee 


tum non sit; privilegium hoc Alexandri nec statutis nostris insertum est et Oz I 


ante coronationem Alexandri id privilegium datum cum sit nec non confir- 
matio huius eiusdem Alexandri iurium omnium et immunitatum cum se 
referat expresse ad ea, quae post coronationem ab eo concessa sunt, quod 
facile ex confirmatione liquet, merito de privilegio hoc Alexandri quicquam 
disceptandum existimo; immo robur suum, in quantum est, obtineat nec vo- 
cetur in dubium, sed quod frugi negotio huic esse possit, minime intelligo etc. 

Na to odpowiedzial P. Czarnkowski, ze statutem prézno dowodzic¢, 
tak iz czegoby w nim nie bylo, aby to jué pro iure et lege censeri non 
deberet. Gdyz Przyluski, sam Ewangielikiem bedac, pro re suorum peroratio- 
nibus ac praefationibus perquam plurimis usus est, gdy przyszlo in causa 
religionis etc., Herbort tez katolikiem bedac pro catolicis multa inseruit 
archiepiscoporum, episcoporum statuta, quae pro legibus habenda censuit; 
ktérzy obadwa approbati non sunt, gdyz éw zgola abrogatus, ten nec accep- 
tus, bo sub censuram conventionis generalis statutu swego nie podal etc. 

W tym przyszedl posel od Kréla J. Mci dajac nam na wola, je- 
SlibySmy sie sprawie tej przyslucha¢ chcieli; aczei niektérym sie to zdalo, 
zebySmy ad discernendam et diudicandam causam hanc tam in consessu 
maiori nalezeé¢ mieli. Zaczym szlichmy na goére, gdzie J. Mé P. Marszalek 
Koronny pomilczenie uczyniwszy, invitam Regiam Mtem id negotii sump- 
sisse dixit, ipsosque metsibi, de quibus agitur, causam esse, ze sie do sprawy 
zalosnej tej przystepuje, gdy juz tego w postronnych krajach pelno; co, kto 
rozsial i miedzy ludzie roznidsl, niech sie sam poczuje. W. Mci tez, Mciwi 
Panowie, raczcie w te sprawe tak wejzrec, jakoby sie i dignitas J. K. Mci 
naszego Mciwego Pana, takze i bezpieczeristwo zdrowia J. K. Mci dostate- 
cznie przestrzeglo i zeby W. Mci powinnosciom swym i obowiezkom sena- 
torskim nil deesse videamini. Ja tez NajjaSniejszy Mciwy Krélu to, cobym 
sam w sprawie tej sprawowac mial, poruczylem to P. Rzeczyckiemu, sludze 
W. K. Mci. 

Zaczym J. K. Mé P. Gniezniefiski: N. a M. Krolu unizenie W. K. 
Mci Pana swego Mciwego prosze, zebyS W. K. Mé przyniesé¢ tu rozkazac 
raczyl przywilej Alexandra dan w Mielniku in a. 1501. Na co gdy mu nic 
nie odpowiedziano, prosil i powtdére.. W tym, czemuby sie go dawniej 
nie upominal, gdy spytan byl, powiedzial: Wszakem on prosil. I zatym 
rzekl: Oddano mi go sam autentice pod pieczecia, prosze W. K. Mci, aby 


by! czytan. I czytan byl publice przez J. Mé X. Podkanclerzego. 


Wotowali potym Ich Mé Panowie Senatorowie nan. J. Mé X. 
Arcybiskup GnieZznietfiski powiedzial napirwej: Rozumiem temu, 2e 
w dobrej pamieci P. Zborowskiemu rada i zdanie moje; gdyz mi si¢ to nie 
zdalo, aby o glejt jaki prosié mieli, i owszem zeby tuti privilegio Jagellonis: 
neminem captivabimus etc., przyszli io sobie sprawe dali; gdyz za braniem 


Cz 1i domaganiem sie glejtu videtur quaedam diminutio capitis, diffidens vel prin- 
cipi vel innocentiae suae. A tez glejt winnemu wazny by¢é nie moze, gdy 
sie kto okaze w czym winnym byé. I przywilej ten Alexandra, nie wiem 
jako im sluzyé ma, gdyz constitutiones posteriores derogarunt illi. Privile- 
gium item hoc Alexandri non est oblatum nec insertum iuramento Henrici 
regis, immo constitutionem huius contrariam inseruimus. Nec in hoc privi- 
legio expresse vetitum cerno, quominus rex actioni suae praesens etiam 
cum subdito adsit. Toé przyczyna byla przywileju tego, ze wiec ludzie 
jako sa tak i byli, co rogli szeptaniem, delacyami et id genus, przeto 
occursum est malis his. A tez nam po nim malo; wielki¢ to wezel na Krola 
J. Mci pendere sententiam regiam ex sententiis senatorum wedlug konsty- 
tucyi 76, czym zabieglo sie zausnikom. Ordo tez equestris non pertinet 
ad iudicium praesens, czego sie niektérzy slysze domagaja, gdyz to i przed- 
tym nigdy nie bywalo, okrom in perduellionis actione poslowie naleza. 

Eiusdem_sententiae fere omnes z Ich Mci byly paucis exceptis. 


30 die Januarii ‘), 

Zatym instygator list P. Krzysztofa Zborowskiego czytal, do nie- | 
boszezyka P. Samuela pisany. 

Co odprawiwszy rzekl: Et in superabundanti Mciwy Krdlu nec hoc prae- 
termittendum videtur, ze tempore interregni post discessum Henrici regis 
e regno hoc, cum Zborovii regnum hoc inclitum Mti vestrae ultro obtulis- 
sent utque id ambiret Mti vestrae instassent et in acquirendo illo omnem 
operam suam et vires se adhibituros pollicerentur, 20.000 aureorum Unga- 
ricalium acceptis hisque inter se dispartitis, ad Maximilianum divae memo- 
riae imperatorem tamen se Christophorus contulerat. Episcopo item Cu- 
iaviensi ad imperatorem nomine Mtis Vestrae legationem tunc obeunti pri- 
vatam quandam legationem esse publice obiecit. In verba ducis Moscho- | 
vitici, Joannis Basilii, sub expeditione Mtis Vestrae in Moschoviam acceptis | 
mille taleris ab Oppanasio intetnuntio Basilii ad Maximilianum divae memo- | 
tiae iuravit. Quod testati sunt Gwilhelmus Pepler Derptensis litteris suis, 
Choinski item oretenus fassus est id publice, ze (w) Wiedniu viso in quodam 
convivio Oppanasius Choienio sciscitabatur, quisnam esset. Cum Polonum 
esse ab aliis intellexisset, rogabat, ut se aliquando adiret. Et saepius rogatus 
tandem venit; ubi vero de Christophoro, quid ageret, rogaret nilque se de 
eo scire Choifiski respondisset: Nequam, inquit iste, promiserat obstricta fide 
sua iuramento et acceptis a me mille taleris ducem meum magnum aditurum | 
illique serviturum; ale zmiennik ten zelgal. Do nieboszezyka tez P. Samuela 
wzial listy od Moskiewskiego i on je jemu przeslal. Co i Ogcik zeznal, ze 
P. Krzysztof i Samuel mieli z Moskiewskim porozumienie. | 


") W Rkp. ta data, ktérq tu preenieslifmy, stot wesesnitz, 206, str, 294 notka 2, 
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Potym Palatinus Siradiensis zeznal tamée publice, de tu w War- Cz I 
szawie nieboszczyk P. Samuel bedac namawial go, zeby mu pomdgl Kréla 
J. Mci zabi¢: »gdyzem to juz uczynié umyéSlil«; quod se relaturum Mti Suae 
pro fide sua senatoria cum dixisset palatinus, »Negabo, inquit, me haec ali- 
quando dixisse«, adiunctis his verbis: »Nic to, méj mily wojewoda; zbywszy 
tego psa Wegierskiego pomyslim o inszym lepszyme. 

Potym P. Niemojewski o dilacya prosil do trzech dni od Panéw 
Zborowskich, aby sie ad tot obiecta, ktdére sie zrazu zadnym sposobem pa- 
mietaé nie moga, rozmyélnie strona odpowiedzie¢é mogla. 

Na co gdy wotowano J. Mé X. Atcybiskup GnieZniefiski powie- 
dzieé raczyl: Gdzie idzie o zdrowie krélewskie, na ktérym dependet salus 
Rpcae, potrzeba nam o tym ostrze i ostroznie radzi¢; ale zeby strona na to 
mogla deliberate odpowiedzie¢, zda mi sie, ze jest dilatio taka concessibilis. 
I prosil, aby Krol J. Mé dilacyey dopuécil. 

Aliorum senatorum sententiae variae erant. 

Zatym Krol J. Mé rzekl: Quod licet Petro, liceat 1) et Paulo; eadem est 
lex Zboroviis, quae et caeteris Regni incolis. Diversae sunt sententiae se- 
natorum: alii dicunt inconcessibilem, alii ex benignitate regis concessibilem; 
petita autem est non ex humilitate, sed propter maiores machinationes. Nobis 
non videtur esse concedenda. Videmus in statuto 2), quod dilatio eiusmodi est 
extra consuetudinem iuris; ideo Dni Senatores denuo sententias dicant. 

Zatym J. Mé X. Arcybiskup GnieZzniefiski: Co rozumiem, to 
mowie, idzie mi o sumnienie; wiec aby do jutra, bedzie i wedle Boga i we- 
dle prawa. 

Wotowali Panowie znowu. 

Kr6él J. Mé frasujac sie rzekl potym, acz tego wiecej bylo: %) 


Nos aliter sentimus‘) eam dilationem esse inconcessibilem; et si esset 
concessibilis (ut aperte dicam, ipse iam, ut audio, discessit) non esset danda, 
sed finalis decisio causae huius melius ut quam citissime flat. Quandoqui- 
dem sic vobis videtur, igitur disponamus. 

Pozwolila sie tedy dilatio do jutra. 


31 tandem die Januarii. 


Respons dawal ad obiecta instigatorskie P. Niemojewski: Prosi- 
laby Milosciwy Krélu strona, aby delator pokazan byl, lecz iz to onegdy 


1) W Rkp. licet. *) W Rkp. scripto. °) Z preemowy krélewshie7 tutay nastgpuyqces w Rhp. 
ustgp od stéw; Videtis do electa naledy pod 28 stycenia, tam go ted w zbiorowym dyaryuszu po- 
miesciligfmy dla poréwnania z innymi tekstamt, 2b. p. 57, 1. 4, t p. 58; por, takze 120 t 121. 
*) W Rkp. Non aliter sentiamus, 


Dyaryusze sejmowe 1585 rf. 
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Cz I odcieto, prézno i wspominaé. Tray rzeczy nagléwniejsze zadal Instygator 
P. Krzysztofowi Zborowskiemu, ze: machinatus es in vitam principis, alieno 
principi fidem  obligasti tuam, a iz listy pisal; tak tedy odpowiadam 
M. Krélu, ze pieczeé na piecze¢é, reka do reki przyréwnac sie moze. 
Instygator wszystkie swe dowody na swym wykladzie sadzi. Statutis, 
non codicibus iudicemut. Wedlug statutu Zygmuntowego crimen laesae 
maiestatis nisi factu(!) committitur; list6w jako i cyrograféw kozdy odstapic 
moze, verba in utramque partem flecti possunt. Zygmunt dixisse aliquando 
fertur regium est male audiri, cum bene feceris, Theodosius quoque im- 
perator memoratur maledictum in se iactum, si ex levitate processit, con- 
temnendum, si ex insania, miseratione dignum, si ab iniuria, remittendum esse 
censuisse. A tez w tej sprawie M. Krdélu potrzeba instygatorowi pokazac 
vel factum ipsum vel conatum urgentem. 

Na co mu X. Arcybiskup zaraz odpowiedzial, ze instygator vo- 
luntatem et conatum ma dowiesé tylko, a nie factum, boéby to juz nie w czas. 

Negavit tandem omnia P. Niemojewski: A iz sie strona do niczego 
tego, co jej zadano, nie zna, wedlug prawa pospolitego odwéd stronie biore. 

Potym J. Mé Pan Gniezniefiski wykladajac list P. Zborowskiego 
powiedzial: Z zalosci Milosciwy Krédlu ten list bratu memu poszedl, a nie 
z zadnego zlego przeciwko W. K. Mci serca, gdyz i sam i bracia do tej 
laski W. K. Mci, w ktérej inszych by¢ widzial, przyjs¢ nie mdgl. Inter 
satrapas tam(l) jest jeden. Nizowce aby zachowal, to sam dla siebie i nie- 
przyjaciela swego. Rada na zielonej trawie nie insza byla, N. a M. Krédlu, 
jedno iz sie P. Krzystof z nieboszczykiem (coby sie wszytko jasniej bylo 
pokazaé moglo, by byl nieboszczyk zyw; a czemu sie do sejmu nie za- 
chowal?) do Malty jecha¢ bralii Czegom ja dobrym Swiadkiem jest, ze 
tam zadnej konkluzyej o W. K. Mci nie bylo, i gdym z nieboszczykiem Sa- 
muelem o tym méwil, tymi slowy odpowiedzial mi: »Wzdyé mam zone, mam 
potomstwo, mam i majetnos¢; a wiecbych tego wszytkiego odbiezawszy, 
po Swiecie blakac sie mial?«e A po tym wykladzie swym listu uczynil 2a- 
losna prosbe do J. K. Mci, wspominajac poslug swych statecznosé i wier- 
nos¢, ktére czynil na posludze Krdéla J. Mci. Wspomnial i potomstwo swe, 
ktére ¢wiczyé chce do poslug Krdla J. Mci, sam sie sluzyé obiecujac, jesliby 
go zal ten, ktory mu ustawicznie serce zalewa, do korica nie utopil. Wspo- 
mnial i zaslugi przodk6w domu swego i dawniejsze i Swieze. — Prosze tedy 
unizenie M. Krélu, racz W. K. Mé inszy sposéb nalegé karania, a nie ta- 
kowy, ktéryby mnie, potomstwu i domowi memu wiecznie szkodzié mégl. 
A iz, N. a M. Krélu, glejt takowy, o ktéry prosze, byé nie moze, tedy po- 


kornie W. K. Mci prosze (gdyz idzie o Krzystofa brata) o ten, ktérys W. 
KK. Mé pozwoli¢ raczyl, 
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I dana jest assecuratio, pierwej czytana bywszy przez X. Tylickiego Cz I 


w Kole senatorskim przed J. K. Mcia przy poéglech i wielkim orszaku ludzi 
Slacheckich, ze wolno i bezpiecznie przyjé¢ moze i daé sprawe o sobie, ktéra 
odprawiwszy wolnie wynisé, odejs¢ i odjecha¢, gdzieby chcial, wolno mu be- 
dzie; a ta assecuratio wazna by¢é ma ad ultimam usque et finalem diffini- 
tionem causae. 

Co gdy dokoniczyl, wstawszy J. Mé X. Biskup Krakowski rzekt: 
Podobaja mi sie, Milosciwy Krélu, producta instygatorowe, podobaja mi sie 
responsa P. Niemojowskiego, ale nadewszystko podoba mi sie zalosna ta 
i unizona prosba J. Mci P. GnieZniefiskiego; i by tu strona byla, o ktéra gra 
idzie, ja jeden padlbych byl u nég W. K, Mci a milosierdzia zadal. 

Zatym J. Mé P. Kanclerz wstawszy dal sprawe piekna i szeroka 
o sobie méwiac: Dla odpowiedzi przyjechalem ostroznie. Luce meridiana 
clarius okaze, zem invitus ad exequendam executionem przyszedl; w czym 
jeslim zle i przeciw prawu pospolitemu uczynil, czemum pozwan nie jest? 
gdyz in omnes statuta conduntur respiciuntque futura, non praeterita, po- 
winienbych sie byl sprawi¢ i wedlug pozwu respondowa¢, A nie chcac 
suspitionis minimum quidquam na sie komu zostawic, a to chociem zapozwa- 
nym nie jest, ut iuris processus est, niech mi dadza teraz pozew, przyznam 
go i nan odpowiada¢ chce. A do tego niech tu kto wystapi przed maje- 
stat W. K. Mci, niech mi co takowego zada, w czymbym wolnosciom i pra- 
wom naszym derogare viderer aliquid, nie obnoszac') mie pokatnie tam 
i sam; sprawié sie chce wszytkiego dostatecznie: jakoz sie we wszytkim tym 
czystym czujac, consilia mea R. Mti unquam data approbo omnia, quorum 
nec me paenitet nec paenitebit unquam. W czym sie. architecto illo(!) assi- 
milavit. Omnia item, inquit, omnibus a M. V. placere non possunt, non 
mea culpa, cuius rei Mtem Suam testor. 

Na co conticuere omnes intentique ora tenebant. Tam byl plac ozwac¢ 
sie, komu wiec owo najwietsza krzywda bywa. 


1 die Februarii. | 
Progba sie czynila do K. J. Mci, aby privilegiorum nostrorum nulla 
disceptatio dubia bylo, gdyz invitis ac insciis nobis nil statui nec decerni, 
nil in dubium vocafi, nil elucidari potest privilegiorum nostrorum ac iurium 
etc. I przy tym prosilismy Krdéla J. Mci, abySmy sie w tym wszytkim z Ich 
Mciami Pany samymi bez Krdéla J. Mci rozméwi¢ mogli. Co nam jest od 
Krédla J. Mci milosciwie pozwolono. 
Zatym proponowal nam w Kole P. Marszalek nasz o przywileju 
Alexandrowego calosci, de delatore et de iudice hoc in passu criminis lae- 
sae Maiestatis. 


1) W Rkp. odnoszac. 
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Cz I P. Porowski!): Collationem sententiarum cum senatu habere nos ante 
omnia opportuit. 

P. Pekoslawski ad quaesita haud respondens: Ad liberam electio- 
nem tegis to mamy tylko, ze nil nobis invitis statui, nihilve decerni a rege 
et senatu potest; ideo cum omnia in contrarium tendi videantur, ego novi 
nihilo assentiri volens protestor me hinc discessurum, rebus non labefactatis, 
sed integris. 

P. Kazmierski idem sensit, »primores Rpcae«) asserens nuntios 
terrestres intelligi debere, non senatores. 

P. Przyjemski: »Primores consiliarii<« non nisi senatores intelligendi 
sunt; bo gdzieby ad nos pertineret cognitio criminalium, nil unquam con- 
cluderetur. Omnes constitutiones referuntur ad personam regiam, gdyz con- 
suetudo optima legum interpres; concordare sententias senatorum regi in- | 
terest secundum constitutionem confirmationis articulorum Henrico regi an- | 
tea oblatorum. Legis anima est ratio; delatoraby potrzeba, kiedyby sie | 
strona niewinna pokazala byé. Laski Samuel delator, ktérego szkoda bylo | 
opuszczaé, co sie prokuratorem stalo. Actor sufficiens K. J. Mé nie moze 
byé, bo konwikcya nan przyjsé nie moze; slusznie tedy strona ewazyi 
prosi. Co sie tknie przywileju Alexandrowego, tedy tak powiadam, ze po- 
steriora privilegia non tantum derogant prioribus, immo priora ligant; se- 
curitas tamen vitae regiae diligenter curetur etc. 

P. Sedzia Kaliski: Strony przywileju Alexandrowego sto senten- 
tiae P. Przyjemskiego; gdyz nie czyni jako Batory o prywatna krzywde 
swoje, ale jako Krdél o krzywde Korony wszytkiej, o to, co afficit totam 
Rpcam; co comprobavit constitutione Petricoviensi na nowe sady 1565 anni, 
item constitutione sadéw trybunalskich. Swiadkowie ci ad causam non per- 
tinent zgola: gdyz wszytkie ich Swiadectwa na nieboszczyka sie P. Samuela 
Sciagaja. Delator opuszczon, ergo delatorem list. Odwéd jednak P. Zbo- 
rowskiemu mere et iuste is¢ ma. 

P. Sedzia Halicki suadet placandum precibus principem, dillucidari 
enim haec omnia, quae nobis nociva videntur et iure quidem sunt, mederi- 
que in posterum posse arbitror, sed praesenti calamitati his nostris longis 
consultationibus consulere haud possumus. 


5 Die Februarii. 


Bylichmy na gérze u Panédw samych bez Krdla J. Mci; edzie od po- 
sl6w wszytkich P. Pekoslawski, marszalek poselski, do Panédw w prze- | 


*) W Rkp. P. Pozow. zapewne blednie, prawdopodobnie to Stanistaw Porowski, poset siemt / 
Sandomierskie7, sob. Pawinski, Ksiegi podsharbinskie p. 247. *) To sq stowa przywileju Mielnic- 
kiego, 0 ktdrego interpretacyg tu sig Spor toczy, 
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mowie swej powiedzial, ze unanimiter wszyscy stoimy przy przywileju Ale- Cz I 
xandrowym i prosimy, aby jako zadne insze prawa i przywileje nasze w wat- 
pliwos¢ albo dysputacye przywodzone nie byly ani bez nas wykladane, tak 
i ten przywile} Alexandréw, ktéry we wszytkim mocnie, nienaruszenie do- 
bry i do wolnogci naszych barzo potrzebny byé baczymy i przyznawamy, 
_itak go mie¢ chcemy i o to prosimy. 

W tym P. Czarnkowski rozumienie swe o nim, wystapiwszy, po- 
wiedzial rzecza dosyé szeroka. 

P. Kazmierski za nim malo nie w ty slowa, przydawszy to, ze nam 
nic po prawie na karcie pisanym, jeslize vim et robur suum nie beda mieé 
mogly, gdyz prawa nasze nie w karcie sie lamia, ale na nas; i prosimy, 
abychmy wedlug prawa sadzeni byli a nie wedlug sumnienia albo widzimisie. 

Na to odpowiedzial P. Przyjemski pieknemi slowy, z zaloscia tej 
niezgody uzywajac etc. 

P. Starosta Drohobycki wyklad tamze uczynil przywileju tego, 

tak jako sam rozumial i barzo wiele innych etc., to jest, ze Krdél J. Mé 
do sadu tego slusznie naleze¢é ma, gdyz przywilej. ten inter caetera jasnie 
- Opowiada: ut nos aut successores nostri non alia decernamus, nisi de quibus 
-universo consilio convenerit etc. A jakoz decernowacby mial Krdél J. Mé 
_ praesens nie bywszy? 
Mowil i P. sedzia Kaliski dosyé szeroce in eandem sententiam etc. 
Potym J. Mé X. Arcybiskup GnieZnienski exageracya uczynil 
na mowe P. Czarnkowskiego i KaZzmierskiego z zaloscia tego uzywajac, ze 
tak Zle i lekce powazona jest autoritas senatotska i ze do takowej diffiden- 
cyej przychodzi. Wiemy powinnos¢ swa, pomnimy przysiege na konsciencya 
swa i kazdy z nas etc., nie ttzeba tym niepotrzebnie potrzasa¢. Sunt haec 
odiosa, sunt et nociva in Rpcam etc. Jedni sub censuram Kola tego wyz- 
szego zdania swe i rozumienia o przywileju tym podawaja, a niektérzy zas: 
ajesliby sie nie wedlug rozumienia naszego stalo, protestowa¢ sie bedziem etc. «. 
Zaczym powiedzial, ze sie o tym wszytkim tu miedzy soba rozmdéwiwszy 
W. Mciom oznajmim unanimem sententiam nostram. 

Z tymesmy na ddl do Kola zesli, gdzie P. Kosobuczki powiedzial, 
ze crimen laesae maiestatis ab extraneo. committi non potest, nec poenam 
aliam nisi proditoris subire potest, sed qui Reg. Mtem agnoscit, se subditum 
profitetur, hic demum crimen laesae maiestatis committere potest, poenam- 
que ctiminis laesae subit etc. 

P. Pekoslawski, marszalek nasz: vir, inquit, bonae famae, wedle 
statutu aby blizszy do odwodu byl etc. | 


6 Februarii. 
Cd Krélewszczan list oddan byl i czytan do Kola poselskiego pisany, 
w ktérym conquesti sunt, ze miedzy inszymi angariami ksiaze Anspach ex- 
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Cz I totquere z nich conatus est 20.000 Ungaricalium, quod secus si fecerint, di- 
repturum se bona communitatis minatus est. Appellationes ex antiquo so- 
litas ad R. Mtem non admittit, immo commissarios ab Imperio, non ab Regno, 
exposcere non est veritus etc. 

W tym przyszli do Kola naszego od Ich M. Panédw Senatoréw samych 
strony wczorajszego naszego u Ich Mci bycia J. Mé. X. Arcybiskup Lwow- | 
ski, P. Wojewoda Lubelski, Plocki, Pan Wilefiski i Pan Podlaski. | 

J. Mé X. Arcybiskup powiedzial: ze Ich Mé Panowie Senatorowie 
wdziecznie wezorajsze przyscie W. Mci przyjawszy chetnie tego wszytkiego, 
cogcie jednokolwiek W. Mé w pogrodek Kola senatorskiego przynosili, i sen- 
tencyi W. Mci, choé réznych i rozerwanych, radzi i-cierpliwie sluchali. Sa- | 
crosancte et inviolabiliter omnia iura et privilegia nostra conservanda ac | 
tenenda esse jednako z W. Mciami dzierza i rozumieja, takzZe et novitates | 
omnes nocivas semper in rebus publicis extitisse et nunc vitanda esse je- | 
dnako z W. Mciami wyznawaja. Privilegio Alexandri in minimo quidem 
punctu quicquam derogari volunt. Rdzne rozumienia W. Mci in explicando | 
ptivilegio hoc boni consulunt, gdyz in Rpca libera unicuique liberae vocis 
usus semper esse debet; a wszakze jedno pdty, pdki expedit bono Rpcae, 
et licet pars una vestrum sub censuram senatus podala rozumienie swe, 
a druga protestacya potrzasala, nisi approbatae fuerfint a senatu sententiae 
illorum etc. Nie lada trucizna zadala sie Rpltej] rozerwaniem sejmu_ prze- 
szlego, gdyz tak Podolskie jako i insze pograniczne kraje, quo periculo ex- 
positi sint, wejzrawszy jedno w rzeczy snadnie obaczyé. Admonitionem W. 
Mci hac in causa wdziecznie Ich Mé przyjmuja i W. Mciom dziekuja, gdyz 
to jest officii vestri tak regem jako i senatum admonere, deferre ‘), non ta- 
men vestrum est se opponere velle; jednak dolent sibi obiectam sui a qui- | 
busdam diffidentiam. Testamur Deum et conscientias nostras i opowiadamy _ 
sie W. Mci, ze my Srodkiem bedac miedzy czlonkami a glowa, recte ac rite 
offcium administramus nostrum. Gdyz senatus cor et oculus regis est, de 
honore et vita cognitio ei interest, qui praeminet vobis?). Badécie W. Mé 
tego pewni, ze tuebimur pro officio nostro iuramento obstricto omnia | 
iura et privilegia regni huius, eadem etenim nostri quae et vobis libertas | 
est. Privilegium hoc Alexandri sub conscientiis nostris aliter nec intelligi 
nec a nobis explicari potest, nisi ut intelligitur ab iis, qui privilegium hoc | 
salvum et intactum esse volentes praesentiam Mtis Regiae in causa sua cum | 
subdito (ut in simili) non excludunt, ut assistens senatui nil aliud ferat, nisi | 
quod ex consilio consiliariorum sancitum et conclusum fuerit, cui iudicio et 
consilio ille parere debet, ut in privilegio etc. Et non ideo abrogandum | 


1) W Rkp, deffere. *) W Rkp. nobis. 
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est hoc privilegium, ut quibusdam visum est, quod insertum non sit statu. Cz I 
tis, quibus iudicamur, cum et multa alia privilegia idem patiantur, quae, 
absit, ut in dubium vocari deberent etc. Id in commissis licet non habeam, 
quod dicturus sum, dicam tamen, nemoque vestrum eo offendatur precor. 
Rplta i wolnosgci nasze przyréwnawam dziecieciu onemu, o ktérym Salomon 
sad miedzy dwiema niewiastoma mial, i tak rozumiem, ze ten jest milognik 
prawy i wlasna matka wolnosci tej ojczystej swojej, a tego wlasne jest 
dzieciatko to zywe, ktéry salvum, integrum dzieciatko to i zywe mie¢ chce, 
a nie ten, ktéry je rozcina¢c, ktéry rozrywa¢ i roztargiwaé sie usiluje. Mo- 
neo itaque monendos et obsecro publicum potius quam privatum bonum 
curae illis sit. Res Dnorum Zboroviorum componere conabamur omnibus mo- 
dis, i wyrozumialem czyScie paratum cor ac proclive Mtis Suae ad clementiam 
esse, by jaka pokora byla; ad quam confugiendam suasit consanguineis ect. 
Palatinus Plocensis: Vestrum est inhaerere bono publico; przy- 
wileju tego nietylko wedlug prostego kontextu jego strzedz wam przystoi, 
ale tezZ autoritatem interpretum legum. Delator in causa inter Dominum et 
subditum potrzebny jest i na potym obwarowany nieéch bedzie, acz i teraz byl; 
jako potrzebny, tak by¢ bylby byl musial, by go byla strona nie opuscila. 
Pan Podlaski: Statut de viro bonae famae in robore suo sit. Vo- 
cem deliberativam senat powinien Panu odda¢, ale pronuntiare aliquem de- 
finitiva voce non item; i lepie} mym zdaniem, aby Krol J. Mé w takowych 
 sprawdw(l) sam sedziem bywal (co daj Boze, aby nigdy nie przychodzilo) 
a nizli sam senat, gdyz principem clementia decet, senatorem vero senten- 
-tiam non ex compassione vel benevolentia, sed ex praescripto legis ac ex 
- aequo et bono dicere convenit nec non pro officio suo debet etc. 


8 Februarii, 


Deputaty obralichmy do ucierania artykuléw po jednemu z wojewédz- 
‘twa. Skarg bylo barzo wiele. 

Przychodzil J. Mé Pan Leczycki, ochmistrz Krdlowej J. Mci, proszac 
| imieniem Jej K. Mci, aby za spdlnym zezwoleniem Rpltej wszytkiej i vigore 
- Conventus praesentis ze trzech starostw, ktére Jej K. Mc dzierzec raczy, kwarty 
' nie dawala i z mostowego takze; gdyz na poprawienie mostu wielki naklad 
| Jej K. Mé czynila i kazdego roku czyni, a z strony starostw niech wzglad 
4 baczenie na to ma wszytka Rplta, co Jej K. Mé darowaé raczyla wlasnego 
' swego Rpltej i Koronie tej. 
| W czym variis sententiis latis na tym stanelo, ze przyjechalismy tu 
strzedz prawa, nie watli¢ go, obrony pograniczej przymnazac, nie umniej- 
~ szaé; a prosié Jej K. Mci, aby sie tym nic obraza¢ nie raczyla. Z strony mo- 
stowego dignum et iustem censuerunt, ea tamen conditione, aby Slachta 
' Mazowiecka od wozéw i od koni swych wlasnych mostowego nie dawala, 


fame Ped 


11 Februarii. 


Cz I Progba byla w Kole poselskim od P. Gniezniefiskiego, abysmy 
sie przyczynili prosbami swymi do Ich Mci P. Senatoréw, zeby z nami we- 
spolek J. K. Mci prosili, aby non rigore aliquo iuris sobie w sprawie tej 
postapil, ale raczej milosierdzia jako z poddanymi swymi uzyé raczyl, obraze 
te swa i krzywde Rpltej darowawszy a onym pokute podlug milosciwego | 
baczenia swego pariskiego naznaczyé zeby raczyl, byle bez uszczerbku po- 
czciwosci ich. 

Przyszli potym Ich Mci X. Podkanclerzy, P. Wojewoda Lubel- 
ski, Pan Miriski do Kola poselskiego i oddal Panu. Marszalkowi naszemu 
J. Mé X. Podkanclerzy listy od Kréla Szwedzkiego i od J. Mci X. Kardy- 
nala, gubernatora ziemie Iflanckiej, powiedziawszy X. Podkanclerzy, ze 
Szwedzki krdél lud na lato pewnie zbiera, a nigdzie indzie, jedno do Inflant. 
Zamek Ryski Zle opatrzon i do miasta przystepu zadnego nie masz. Per- | 
nawa takze poprawy wielkiej i opatrzenia potrzebuje. Zold zolnierzom tam- 
tym za pie¢é ¢wierci roku zatrzyman jest, ktéry jedno P. Lesniowolski na 
sobie tam zatrzymawa, i nie stanie-li sie im zaplata nieodwlocona(!), z zam- 
kéw zjechaé chca, co jakie periculum za soba niesie, raczcie W. Mci w to 
wejzrec pilnie. Krol J. Mé przez ty dwie lecie z skrzynki swej wlasnej wy- 
dal na Inflanty przez 80 tysiecy zlr. Obmysglawaé nam pilnie potrzeba, ja- 
koby sie periculis imminentibus zabieze¢ moglo, alias Krol J. Mé protesta- 
tur, Ze sam sprostaé temu wszytkiemu nie bedzie mdgl. Hetman krdla | 
Szwedzkiego sub vita et honore promittit se acquisiturum et intercepturum 
totam Livoniam datis sibi tantum decem milibus a rege suo militum. 

Listy potym czytane byly od Krélewica Szwedzkiego do 
Panéw Senatoréw samych, w ktérych haereditatem sibi Magni ducatus Lithua- 
niae adscribit haeredemque se certo et indubitanter nuncupatur etc. »Pre- | 
cor et hortor, inquit, ut absque procrastinatione ulla gaudere me tandem 
aliquando liceat bonis haereditariis meis, et admonete regem vestrum, ut 
ab iniustis petitis sibi in posterum abstineat«. A od samego Kréla do Pa- 
now Rad listu summa: »Cathegoricum, inquit, responsum date nuntio meo<. | 
Et in litteris ad Serenissimum Regem efflagitat, ut sibi ad litteras antea mis- | 
sas directe respondeat etc.; iis quoque haeredem se Lithuaniae testatur. 

Potym od J. Mci X. Kardynala, gubernatora Inflanckiej ziemie, list do 
Kréla J. Mci czytan byl strony rebellii Ryskiej, ktérego praecipua haec byly: | 
»Praecipui concionatoris domus direpta, Jesuitae caesi ac pulsi, res plenae | 
seditionum, crebra explosione tormentorum me salutaverunt advenientem. | 
Cum vero nil apud (eos) proficere possem, Vendam me contuli suadentibus his, | : 
quorum in arduis quibusque negotiis consilio uti soleo, ibique consilium hac 
in re Mtis Vestrae ac omnium ordinum expectaboe. 
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12 Februarii. 


Szligmy na gére do Pandéw samych bez Kréla -J. Mci i tam P. Cai 


Sedzia Halicki prosbe uczynil imieniem posl6w wszytkich, proszac Ich 
Mci Panéw Senatorédw, aby sie do J. K. Mci unizonymi progbami swymi 
przyczyni¢ za Pany Zborowskimi raczyli, zeby J. K. Mé pomniac na to, ze 


J. K. Mei nie z kim innym jedno z poddanym sprawa, milosierdziem w tej 


sprawie z nimi wiecej niz rigore aliquo iuris sprawowa¢ sie i sobie poste- 
powac raczyl, a ta obraza swoja dla dobrego i phokoinego Rpltej nas spdl- 
nie wszytkich darowaé raczyl. . 

Czytan byl tedy list od Golskiego, straznika polnego, ktéry do 
Kroéla J. Mci pisal z Baru 2 Februarii, oznajmujac J. K. Mci za pewna swa 
wiadomoscia, ze 10.000 Tataréw wyszlo etc. 

Potym J. Mé X. Kardynal legat papieski przyszedl do Rady 
prowadzac Kréla J. Mci; gdzie siadszy oracya barzo piekna uczynil jako do 
Krédla J. Mci tak ad omnes status, Zegnajac ich 1), i do kompozycyej spdélnego 
przystapienia admonicya piekna uczynil?). In primis iustitiam laudibus sum- 
mis extulit, ea etenim e Regno sublata, ac si sol sublevaretur. Sacrificate 
iustitiam Domino, longe etenim discessum est ab illa etc. Quaero a vobis 
omnibus, quisnam unquam calamitatum finis misero clero futurus est etc. 
Compositionem suasit non prolongandam nec differendam amplius, ab eaque 
bona quaeque incipienda esse etc. Moveant te, inquit, rationes, 0 rex; vinci 
etenim rationibus potius quam armis invictissimi principis cuiusque est; 
Non desunt enim extortores, rationum inversores ac iustitiae contortores; 
pacis publicae itaque initium hinc fieri peto etc. 

Potym J. Mé X. Arcybiskup GnieZnienski przemowe tak 
do senatu jako poslow i wszytkiego rycerstwa uczynil, przypominajac, jako 
sa cirpliwy w krzywdzie swej, a nie tak w swej jako Bozej; juzby czas, 
abyscie sie W. Mci sklonily do tego, zeby sie kozdy z nas z swego réwno 
cieszy¢ médgl etc. 

_ Zaczym X. Goslicki do Krdla J. Mci rzecz piekna od duchowiefstwa 
wszytkiego po polsku uczynil, powiedziawszy to miedzy wiela pieknych in- 


szych tzeczy, ze metus Dei magis valere in rebus publicis debet, quam me- 


tn i ee ie 


tus legum etc. : 
13 Februarii. 
J. Mé X. Arcybiskup GnieZnieniski za prosba nasza prosbe 
do J. K. Mci czyni} za Pany Zborowskimi od wszytkich tak Ich Mci Panéw 
Senatoréw jako i posldéw etc. %). 


1) Bolognetto odwotany miat niebawem odjechad x Folskt. *) W KD gest to pod 17 lutego, 
byé moze, 12 blednie, skoro w druku spdlczesnym mowa ta ma date 12-g0, 20b, str, 277 notka 2, 
8) Wedtug innych dyaryuszdw dztato sig jeszcze 12 lutego, ale dopiero nazajutrz, 17, senatorowte 
gawtadomils o tem postéw, 2ob. str. 235. 

Dyaryusze sejmowe r. 1585. 89 
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Cz1 Na co Kré1 J. Mé odpowiedzial!®): Intercessio Dtionum Vestrarum 
locum merito apud nos habere deberet, si is ipse, de quo nunc agitur, sibi 
non defuisset’ et ni temeritati temeritatem addidisset, sique ille se ipsum 
ita amasset, quemadmodum eum video alios amare. Habuit certe satis 
temporis quaerendae gratiae nostrae, spatio hoc quattuor iam elapsarum septi- 
manarum. Vellem equidem scite a vobis, si ex aequo omnium personarum 
respectus mihi habendus sit, an aliquibus connivendum, etiam in tanto cri- 
mine, quod non modo personam regiam, sed et ipsam Rpcam tangit. Unde 
et multa inconvenientia certe oriri possent; si enim iste ex intercessione 
vestra benignitatem nostram agnosceret, et alii id ipsum cogitarent et ad- 
mitterent, post vero intercessione vestra liberari vellent. Ommnes externae 
nationes causam istam diligentissime inspiciunt, quapropter standum est 
nobis aequo pedo et consuetudine totius orbis terrarum, ne videlicet vide- | 
amur vel pueri vel pusillanimi: pueri, ut non possimus crimen tantum agno- | 
scere, pusillanimi, ne hac in causa unam familiam vereremur. Tamen post | 
latum decretum non omissa via iuris, ne inanis intercessio Dtionum Vestra- 
rum apud nos esse videatur, extraiudicialiter aliquid ex benignitate nostra 
facere possumus. 


14 Februarii. 

Wysadziligmy deputaty z posrodku siebie, ktérzyby przejzreli, co 
za prawa maja na Iflacka ziemie Panowie Litewscy, ktdrej sie tak mocno 
domagaja; takze tez i z rady wysadzeni sa deputaci ku przejzreniu i prze- 
sluchaniu tejze sprawy. 


18 Februarii. 


Gdy P. Krzysztofa Zborowskiego wolano ku sluchaniu dekretu 
tak strony Krdla J. Mci jak i Imci P. Kanclerza i Dzierzka, szedl na gére 
P. Zbigniew Ossolinski z P. Lwowskim, Kasztelanem Kamiefskim. 
I P. Ossolifiski ozwawszy sie od P. Krzysztofa Zborowskiego rzekl, ze: Naj- 
jaSniejszy a Milosciwy Krélu opowiada sie przez mie, powinnego swego, P. 
Krzysztof Zborowski, ze jako z P. Kanclerzem o pozwie nie wiedzial, tak 
tu w niebytnosci swej zadnemu roku w sprawie tej atentowaé nie poruczyl. 
A tez forum sprawie tej przed majestatem W. K. Mci nie ma i prosi, aby 
byl odeslan ad forum fori etc. 

Zaczym gdy skazano procedere, rzekl P. Ossolitiski: Mciwy Krélu, | 

.  Widzimy, ze juz do tego przychodzi P. Krzysztof Zborowski, aby na ten | 
sztych przyszedl. Swiadczymy sie P. Bogu, Swiadczymy sie W. K. Mci, | 
Swiadczymy sig i Radom koronnym, ze w tym wszytkim gwalt sie dzieje 


) Por. wyte7 str, 237—5,; tam tekst Cuz WL prawie dostownie 2godny 2 tym tu Ca I. 
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prawom i wolnosciom naszym. A pokazujemy to na ten czas i wszytkiemu Cz I 
krzesciafstwu pokazemy, ze ta sprawa przed W. K. Mcia coram iudice 
incompetenti jest zaczeta i przez W. K. Mé uti iudicem incompetentem sa- 
dzona, i dekreta nie chcemy rozumieé pro iure communi ale to do braciej swe] 
odniesiemy 1). 

Zatym odeszli. 


19 Februarii. 


Przyszliod Kréla J. Mci do Kola naszego Ich Mci P. Wojewoda 
Kaliski, Lubelski i P. Plocki, ktéry imieniem Kréla J. Mci pytal, jesli wezo- 
rajsze przyscie P. Ossolifskiego z P. Kamiriskim ita mowa, ktéra tam mé- 
wil, jest od W. Mci wszech i za zleceniem W. Mci uczyniona; gdyz posel 
zadnych prywat mie¢ nie ma, jedno publicum bonum przestrzegaé powinien. 
Bo tam P. Ossoliriskiz P. Kamieriskim przyszedszy, nie poselskiego, ale pro- 
kuratorskiego sposobu uzyl i tak médwil, zeby to Zle in minori subsellio mé- 
wic. Zaluje tego J. K. Mé, ze sie takowe rzeczy wszczynaja, ktére non suo 
ordine ida etc. 

Na co Panowie Poslowie przez P. Marszalka swego odpowiedzieli dzie- 
kujac Krélowi Mci, ze sie choé z obraza sluszna, ninac takowego skwapia¢ 
nie raczy, i owszem to kolo rycerskie w takie] powaznosci jest u J. K. Mci 
Pana naszego Milosciwego. A to raczcie W. Mci J. K. Mci od nas powie- 
dzie¢, ze ani od nas ani za wiadomoscia nasza tam z taka mowa szli. Do 
czego sie sam P. Ossolifski przyznal: zem tam by! nie jako posel, ale jako 
persona privata, powinny P. Zborowskiego etc. 

Zatym ciz Ich Mci mianowali z Rady do kwarty i do kompozycyej 
i prosili aby tez z Kola poselskiego wysadzeni byli. 


20 die. 


Poslowie Moskiewscy byliu K. J. Mci i poselstwo sprawo- 
wali etc. 

21. 

O ksiazeta Ich Mé Sluckie byly mowy, jesli slusznie w Radzie 
byé maja, czyli nie. Post multas tandem concertationes P. Sedzia Halicki 
powiedzial: Controversum iam antea plus satis in conventionibus generalibus 
hac de re, de qua nos his controversiis nostris inaniter terimus tempus. Di- 
stribuantur illis officia et dignitates i tak iurati assideant lateri Regio sen- 
tentiasque suas ferant, cum nobis senatores non nascuntur. Prosic tedy 
zda mi sie Krdla J. Mci, aby to na sejmiki odesla¢ raczyl a tam w instruk- 
cyach w sprawie tej dostateczna da¢ nauke Panom Poslom, 


") Por. wyze7 str, 241—3. 
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Cz I Potym sie kontrowersya wszczela de incompetentia fori 
w sprawie miedzy J. Mcia P. Kanclerzem a P. Zborowskim. I wywodzili to 
niektérzy, ze ta sprawa sie nam wolnosci jasnie lamia, dla czego protesto- 
waé sie bedziem i oponowaé dekretom takowym, gdyz to jest officii nostri 
etc. Na to odpowiedzialo sie, ze J. K. Mé tym prawa nikomu nie lamie; gdy 
kto kogo extra forum wyzwie, wszak jest na takowe poena wedlug kon- 
stytucyi 1578; krzywdy nam wszytkie do braci przyjdzie odnies¢, jesliby 
sie co nad prawa nasze dzialo etc. Zastapilby mi kto na drodze, dalby mi 
po glowie a znacby nie bylo, nic przeciw takowemu criminaliter sobie po- 
stapi¢é-nie moge? Takze¢ tez w tej akcyej J. Mci P. Kanclerzowej z P. Zbo- 
rowskim; co aut probarem aut negarem etc. 7 

Decreta item trybunalskie non omnibus ad placitum interdum ferrun- 
tur i czasem zda sie, jakoby nie wedlug biegu prawa pospolitego, przecie 
przeciwko nim nic méwié nie moge. A sejmowe lamac¢ mamy? etc. O pozoge 
forum mam, o zdrade nie wiem gdzie. A iz similium nunquam est dissimilis 
ratio, Mtas Regia est competens iudex jako causae mere criminalis. 

P. Starosta Drohobycki}). Ex tribus, inquit, statibus Rpca nostra 
cum consistat, unicuique statui reddendum est officium eius. Cognitio regi et 
senatui impetit mere criminalium, non nobis, ut liquet ex constitutione 78. 
Ad haec unanimiter res decernuntur. A po tych pogrézkach was niektérych 
nic, i owszem incendium hoc in patriam nostram inferre cavete! etc. Regem 
et senatum et maiorem partem Kola naszego do braciej tak odnoscie, jako 
sie tu sprawuje et quibus rationibus ducatur etc. 


P. Sedzia Kaliski: Officium omni statui reddendum censeo. Obel- 
zywie wspomnial P. Zborowski J. Mé P. Kanclerza, ktemu in loco publico. 
Co W. Mci rozumiecie, gdyby sie bylo od P. Zborowskiego to na J. Mé | 
P. Kanclerza prawnie dowiodlo, co mu w Proszowicach na sejmiku (jako 
slysze)) publice zadal, coby byl P. Kanclerz cierpieé ina sobie odniesé mu- 
sial? O co iz P. Zborowski ani o to P. Kanclerza pozwal ani nai tego do- 
widdl, tedy J. Mé P. Kanclerz w tym sie dobrze poczuwszy onego pozwal 
criminaliter jako o rzecz honorem tangentem wedle konstytucyej 1565; gdyz 
nie wiem ani mi to zaden pokaza¢ moze, gdzieby sad ziemski de turpilo- 
quio sadzi¢ mial ect. 


P.Podkomorzy Chelmski?): Przeciwko sejmowym dekretom 
z instrukcyi sejmikowych zaden pokaza¢é nie moze, aby sie co méwié mialo, 
i constitutio tribunalis de causis mere criminalibus nas dostatecznie uczy 
i tego nam zgola zabrania. 


) W Rkp, Droho. Byt nim Pawet Uchanski, poset ztemt chetmskie7, *\ Oba stowa tu 


podane w nawiasie w Rkp. sq praekreslone, *) Wactaw Uhrowtecki; caly spis postéw na tym se7- 
mie z0b. Lrédta Dzie7, IX B agy——255. 


Pome! 

Zatym rzekl ktos: Wszak na sejmie przeszlym przeciwko dektretom Cz I 
krélewskim mocnoscie sie W. Mci zapierali i méwili, a teraz w tak srogim 
i zalosnym akcie czemu sie mdéwic¢ nie godzi i protestacya czemu byé nie ma? 

Do czego sie P. Kazimirski przylozyl in eadem ferme slowa mé- 
wiac, to przydawszy, ze revocatio z infamacya jednako chodza ete. 

Na to P. Sedzia Kaliski odpowiedzial, iz jadowitsze sa rzeczy 
w infamacyej niz w rewokacyej. Na przeszlym sejmie przeciwko pozwom 
zadwornym méwilo sie, na ktére byl dekret K. J. Mci zaden nie zaszedl etc. 
Rewokacyej tez subsellium zadne nie skazuje, gdyz w niej taxy zadnej nie 
masz étc. 

Na co P. Kazmirski chcac ukaza¢, ze revocatio jest civilis actus, 
powiedzial: Revocatio infamiej] zadnej za soba nie ciagnie; gdyz choé kto 
rewokuje, locum standi in iudicio ma, liberi eius haereditant, bona non con- 
fiscantur; ergo cum civilis actio mere sit, remitti ad forum fori debet etc. 

Naco P. Sedzia Sieradzki: Eadem mulcta et taxa revocationis, 
quae et occisi capitis, ut liquido patet ex statuto Kasimiri 1368 anni; poena 
autem capitis aucta cum sit ad poenam 120 marcarum necnon turris sessio- 
nem unius anni et sex hebdomadarum, quam poenam condemnatus, etiamsi 
concordia intercesserit, evadere non potest, qui ea non exequens ac e regno 
aufugiens poenam infamiae subit, dlaczego przeciwko dekretowi Krola J. Mci 
w tej sprawie nic mi sie méwi¢ nie godzi ani tez chce, gdyz prawny widze. 

Zatym P. Kazimirski: Statut o glowe podniesiony jest, ale nie 
o rewokacya etc. 


22. 

Contentionum, clamorum w Kole pelno bylo. Co gdy sie tro- 
che uspokoilo, jedni médwili: jesli sie nam prawa i wolnosci nasze wypa- 
czone ) w klube swa nie wprawia, my sejmowac nie bedziem i owszem 
solenni facta protestatione do braciej to odniesiem, ze sie nam ptawa i wol- 
nogci nasze lamia i gwalt sie im jawny dzieje; drudzy zas: sejmowaniu 
czas uplynal a chcecie, zeby sie w klube swa wstawilo, coby przeciw pra- 
wom bylo wykroczono, co zadnym sposobem przez skrécenie czasu by€¢ nie 


moze etc. 


23 Februarii. 


Eadem tractabantur. 

P. Starosta Drohob ycki: Nic po tych protestacyach i tak 
jadowitych jako o nich slysze; gdyz sig mam per extrema z Panem po- 
-stepowaé nie godzi ani przystoi. Ale chcemy-li z protestacya is¢ do Krdla 


1) W Rkp. wyspacone, 


{ 
| 


Cz IJ. Mci, idémyz z takowa, ktéraby sie Krél J. Mc, chocby chcial, obrazi¢ 
nie mégl, a P. Marszalek nasz niech imieniem naszym i od Kola naszego 
zgodnie zezwolonego na takowa protestacya mdwi: Najjasniejszy a Milo- 
éciwy Krélu! Prosimy W. K. Mci, Pana naszego, aby to nam nic nielaski 
W. K. Mci, Pana naszego, nie nioslo, ze my to wszystko, co sie tu kol- 
wiek dzialo i dzieje, do braci swej wcale odnies¢ pro fide nostra musimy 
i o proces spraw tych wszytkich W. K. Mci unizenie prosimy etc. 

Na co sie wszyscy zezwolili jednostajnie exceptis aliquibus hisque pau- 
cis, ktérzy przecie przy swej protestacyej upornie stali, powiedajac: A cézby 
to za protestacya byla; trzeba w niej, jako w naszej jest, wyraznie wszyt- 
kiego dolozyé i zgola to powiedzie¢, ze sie pactis poprzysieZonym dosy¢ 
nie dzieje w zadnej rzeczy, ze dekreta przeciwko prawu wyszly; ktdére zgola 
approbowalibychmy, bysmy sie nie mieli jawnie i wyraZnie im opponowac, 
gdyzto jest urzad nasz przestrzegaé tego, aby sie nic przeciw prawu nie 
dzialo etc. 

Zatym prosili, zeby sie ich protestacya przesluchala: juzechmy ja teraz 
tak umoderowali, ze sila z W. Mci na nie pozwola, wiemy to dobrze. 


25. 


Prosili przecie, jako i wczora, aby protestacya ta w Kole czytana byla. 
Na co P. Sedzia Kaliski: Prosze, Milosciwi Panowie, niech ta prote- 
stacya w Kole tu czytana nie bedzie, bobychmy ja tu approbowali, rzecz 
barzo szkodliwa. Quid inconvenientius, inquit, esse potest, jako dawszy to 
w moc Krola J. Mci i Panédw, arguowa¢ ich z tego? A quod attinet pacta- 
conventa i exorbitancyi inszych: a zaz sie podaly na pismie Krdlowi J. Mci, 
jako tego Krél J. Mé chcial po nas, zeby kozde wojewédztwo z osobna na pi- 
Smie Krdlowi J. Mci podalo exorbitantiae wszytkie i to, coby sie jedno w kté- 
rym wojewddztwie przeciw prawu dzialo? A Krél J. Mé ex mera benigni- 
tate sua regia obiecal sie nam ex nunc we wszytkiem usprawiedliwi¢. Tego 
my Krdélowi J. Mci nie podawszy i chcemy byé tak petulantes i z tym isé 
do Krola J. Mci: tego nam nie pelnisz, to nam przeciwko prawu czynisz, 
izgola go periurum czynié? Saé to rzeczy jadowite i barzo szkodliwe, jedno 
sie W. Mci w tym obaczcie etc. 

W tym prawie J. Mé Pan Lubelski od Kréla przyszedl: Baczy to 
J. K. Mé z Radami swymi, zeby terazniejsza expeditio do Moskwy z wielkim 
dobrym koronnym byla, gdyz sie teraz prawie czas i pogoda do tego otwo- 
rzyla; za wielkiem rozerwaniem i zamieszaniem krajéw tamtych obywateléw, | 
awo by byl P. Bog Krélowi J. Mci poszczescié mégl, zeby sie parvo sump- 
tuum et laborum dispendio Moskiewska ziemia posieS¢ mogla; zaczymby 
sig bylo moglo pod Persa przymknaé, co jakoby Turka skromniejszym uczy- 
ni¢ moglo, snadnie kozdy obaczyé moze. Do czego juz J. K. Mé i setce swe 


att 


i gniesienie pracej, niewczaséw wszelkich, chcial przylozyé dla dobrego Rpltej Cz I 
i slawnego Korony tej; lecz iz to W. Mciom od J. K. Mci nie wdzieczno, 
atoli Krél J. Mé exonerando przysiege swa przyklania¢ sie do tego wiele- 
bnego pokoju bedzie. 

A gdy odszedl J. Mé P. Lubelski, P. Przyjemski powiedzial: De- 
precabantur zawsze principes, nemo protestabatur unquam subditorum contra 
reges suos etc. Gdybyzmy poslowie nalezeli do sadéw, rzeklbych, zeby 
byl plac do takowych opozycyi i retraktéw dekretéw Krola J. Mci. Ale wi- 
dzac takowy obowiazek sumnienia Kréla J. MciiIch M. Panéw Senatoréw, 
aby Krol J. Mé i z rada swa mial co takowego sciens et volens uczynié¢, 
coby sie z prawy i z wolnogciami naszymi zgadzac¢ nie mialo, pomysle¢ 
snadz, nietylko mdéwic 0 tym nie moge. ZelaylibySmy takowymi postepki 
J. K. Mé i stany. 

Zatymesmy z artykuly poslali'). 

Potym juz prawie mrokiem przyszed! do nas J. Mé P. Lubelski z P. 
Brzeskim opowiadajac nam od Krola J. Mci, iz Krél J. Mé z rada malo nie 
wszytkie artykuly od nas podane pozwoli¢ raczyl; ktére iz sie prze krétkosé 
wielka czasu przepisa¢é tak predko nie moga, prosi J. K. Mé, abyscie W. 
Mci przez jutro zetrwali, aby sie artykuly ty porzadnie spisa¢ et in formam 
iuris sive constitutionum redukowane byé mogly, gdyz per modum petito- 

rum od W. Mci sa podane; i ktemu, zeby na niektdére jeszcze wolniej sie 
Ich Mci Panowie miedzy soba rozméwi¢ mogli. Widzicie W. Mci, jakowe 
sie potrzeby tego okazuja. A to ziemia Pruska i Wolynskie wojewddztwo do 
trybunalu naszego przystapi¢ chca i usilnie o to prosza. Niebezpieczefistwo 
to wielkie Pruskiej ziemie opatrzyé sie bedzie moglo. A zebyscie W. Mci 
nie rozumieli, zeby sie constitutio 0 szeSci niedzielach sejmowania co tym 
naruszy¢é miala i zeby sie W. Mci sequele jakowej na potym nie obawiali, 
a to niech sie wszytko pod data dnia dzisiejszego dzieje. 
Pozwolilo sie jednak tego, cho¢ za wielkimi alterkacyami. 


26”). 

Juz przed samym wieczorem przyszedl od Kréla J. Mci P. Brzeski z X. 
Tylickim z wielka czeScia artykulé6w juz -przepisanych, ktore X. Tylicki czy- 
tal. Drugie jeszcze iz sie prze krétkosé czasu tak predko przepisac nie 
mogly, prosi J. K. Mé i Ich Mci Panowie Senatorowie, abyScie W. Mci dla 
dobrego Rpltej noca tylko dzisiejsza darowa¢ Kréla J. Mci raczyli, a jutro 
| -w czas przed poludniem artykuly gotowe beda i pod data wczorajsza zam- 

knione etc. A jeglibyscie tez W. Mci tego pozwoli¢ nie chcieli, a raczej tak 


1) To, co tu nastepuse, w innych dyaryuszach podano dopiero pod 26 lutego, z0b. str. 267, 
2) Zapewne blgdnie zamiast 27. 
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Oz Iz nizczym woleli odjechaé, tedy W. Mci raczcie, chcecie-li, i dzis W. Mci Krdla 
J. Mci zegnaé, aczci sie to przy Swiecach odprawowaé nie zwyklo; nic w tym 
nie watpiac J. K. Mé, ze W. Mci z nizczym takowym przyjsé do J. K. Mci 
nie bedziecie raczyli, czymby sie J. K. Mé slusznie obrazi¢ mial. | 

Zatym, jako juz P. Brzeski odszedl, P. Kazimirski powiedzial: Ja 
jeden (jakoz i wiecej rozumiem temu, ze nas jest) pozwolié na to nie chce 
ani moge, gdy to widze na oko, ze z nas jawnie szydza. I nie odzaluje tego, 
zem wezora Kréla nie zegnal; bo patrzajcie, na co ciagna: aby sie nam szes¢ — 
niedziel wywierzgnaé mogli, a potym sejmowacby tak dlugo chcieli, izby sie | 
drugiemu sejm uprzykrzy! i do domu by rad nie rad odjecha¢, bodaj nie na 
chromym, musial, a tenby mie snadnie i drugiego przetrwal, coby mu pod- 
sypowano etc. 

Na to rzek! P, Sedzia Kaliski: Nie lamie sie constitutio 0 szeSci 
niedzieloch tymi dwiema dnioma, gdyz sie w nich nic nowego stanowié nie | 
bedzie ani stanowi, tylko tego czekamy i czeka¢ bedziemy, cochmy przed 
wyjsciem szeSci niedziel na gére Kroélowi J. Mci zgodnie podali. 

Zatym P. Sedzia Halicki: Wejzrycie jedno W. Mci w rzeczy 
same ite urgentia negotia, ktore nas do tego prawie przymuszaja i ciagna, 
abychmy dla tych kilku godzin tak rzeczy potrzebnych nie odbiegali, co 
nie prze co, inszego staloby sie, jedno przez jasny updr nasz. Wejzrycie W. 
Mci na bracia swa Pany Prusaki, Pany Wolynce, wejzrycie W. Mci i na te, 
ktorzy exilium patiuntur dla Anspacha, wejzryjcie W. Mci i na to, jakie 
podziekowanie od braci swej odniesiem, gdy sie znizczem do nich wrécim, | 


in his praesertim arduis Rpcae et libertatum nostrarum negotiis etc. 


Co wszytko P. Kazimierskiemu—w posluch nie szedszy, rzekl furibun- 
dus: Szybalstwoé to wszytko Panowie. Atoli ja wstaje i oSwiadczam sie 
P. Bogu i W. Mciom wszytkim, ze ja juz odjezdzam, niewolej tej na bracia 
swa wies¢ nie chce. Kréla zegnaé nie bede, ale owszem w grodziech wszyt- 
kich protestowaé sie bede i na bracia zawolam, ze sie gwalt prawu pospo- 
litemu dzieje i wolnosciom. A W. Mci przez nas na nas nic nie stanowcie. 

Z tym odszedI z kilkanascie inszych. Czego P. Marszalek nasz z nami __ 
wszytkimi, co nas zostalo, z zaloscia wielka uzywajac, napominanie do nas | 
uczynil, abychmy jutro tu sie zjechawszy do calowania reki Krdéla J. Mci 
szli, wzgardy tej Panu swemu nie czyniac etc. 


27%), 


Tandem zjechalismy sie podlug przyrzeczenia wezorajszego i chcieligmy | 
w czas Krdéla J. Mci pozegnac¢, jedno iz do nas sie znowu przylaczyli; zaczym | 


*) Wedlug innych dyaryuszéw powinno by tu byc 28. 
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kontencyi i dysputacyi sila uroslo malo potrzebnych i tak sie tymi alterka- Cz I 
cyami dzien zwlék, zechmy az przy Swiecoch Krdéla J. Mci zegnali etc. 


Sejm walny Koronny w Warszawie A°® 1585. Cz I 


Die 15. 
Msza o S. Duchu; nic dalej nie bylo. 


Die 16 Januarii. 


Witali poslowie Kréla J. Mci, od ktérych wital Pekoslawski, starosta 
Margenburski. J. Mé P. Kanclerz odpowiedzial mu kréciuchno; i dalej nic 
nie bylo, prosili jednak poslowie, aby sie od tegoz dnia przecie sejm poczal. 


Die 17 Januarii. 


Propozycya przez J. Mci P. Kanclerza byla dosé¢ dlugiemi 
slowy. Powiedzial naprzéd, ze w tej propozycyej od J. K. Mci podanej nic 
inszego J. K. Mé nie szuka, Swiadczac Bogiem i sumnieniem, jeno dobrego 
Rpltej. Miedzy temi sa jedne interna, drugie externa. De externis okolo 
Moskwy wielka jest okazya. Krdl J. Mé jest promptus, bo przysiagl amissa 
recuperare. Commoda tamtej wojny, perpetua meditatio belli Turcici. Po- 
bory odwodza zeScie wielkie dawali,. ale sie podlug ordynacyej obracaly, i iz 
sie sila do tego Krél J. Mé przylozeli(!), pokaze sie. Spomnial tez o Inflan- 
ciech, aby nie zaniechali kosztu. De internis nie proponuje Krol J. Mé nic, 
ale co sie bedzie zdalo, gotéw sie z W. Mciami namawia¢. Bylo spomina- 
nie o nie dosyé uczynieniu krdédlewskim powinnosci swej; rad tu 0 tem slysze¢ 
bedzie Krol J. Mé rozumiejac, ze mu to W. Mci ptzylozycie. Na koficu 
winszowanie eventus conventus istius et rerum in illo gestarum. 

Na te propozycya jako duchowni tak i Swieccy wotowali. 

A naprzédd X. Arcybiskup GnieZnienski:*) winszuje naprzdéd 
roku nowego Krélowi J. Mci, ukazujac jego beneficia erga Rpcam Polo- 
nam, ukazujac tez wdziecznos¢ Polakdéw pro illius beneficiis, ze ani pobo- 
réw ani gardl nie lituja. 

Wotowal tez Pan Wojewoda Podolski, wzywal(?) krdla, aby sie 
severe nie obchodzil z poddanymi; a proszac, aby to kréla nie obtazalo, 


1) Stowa nastepusgce at do; prawde méwié dopisane w Rkp. na marginesic. 


Dyaryusze sejmowe 1585 r, 40 


3t4 
Cz Il méwiac: ze »pdki na tym stolku siedze, zawsze musze€ ptawde mowié,« 
ptzyczem spomnial jakoby pdél na Samuelis mortem, aby si€ odprawilo to. 

Et sic consequenter insi panowie, az ultimo P. Kanclerz. 

Uczynil naprzédd ... .1) na tych, ktérzy spomnieli ten artykul o Zbo- 
rowskim, mieniac sie nie by¢é pozwanym, a dalej tedy bez winy; ukazujac, 
ze zawsze tak, jako dobremu senatorowi decebat, postepowal sobie. Zaczem 
apostrofe do Kréla uczynil, Swiadkiem go biorac, jeslizby co kiedy mial 
zaszkadzaé komu u niego, zaczemby mial kto nari miec nienawis¢, i to, »Ze 
czestokroé to, cog ty mnie dawal, jam dla podzialu mimo sie puszczal, ipse 
testis es. Sluzylem Rpltej jako sie godzilo«. Przywiddl exemplum, jesli jego 
zle consilium: abo kiedy Krélowi radzil, aby nie pozwalal na one libertatem 
Riganom, zeby im wolno, kiedyby chcieli, rebellizowa¢. Gdafszczanom ra- 
dzil cla nie puszcza¢, z ktérego wielki czynsz Regno. A z strony jego urzedu 
pieczetarskiego nic sie suspectum nie pokazalo etc. I sila innych exempla 
boni senatoris przywiddl, jako de suscipiendo bello contra Moscum, ktére 
sie z laski bozej dobrze powiodlo, igitur et nunc. A nawet jesli sie w czym 
odemnie nie dosyé stalo a mogloby sie sta¢, pozwolil Krdélowi i te dygnitar- 
stwa, od niego ktére ma et ab antecessotibus jego; »ojczyzne wlasna i te 
suknia, w ktdrej jestem, pod moc twoje i rozsadek przypuszczam, ut satis 
illis fiat«. Przytoczyl apophtegma onego filozofa, ktéry dom kazal sobie bu- 
dowa¢, ze wszech stron okna, aby wszyscy widzieli, co czyni w domu etc. 
Niech wystapi jeden tu w posrodek, niech mi czem oczy zaplusnie etc. Przy- 
pomnial i o(!) to, ze kolo siebie ma toty etc. »nie dla tego, abym sie bal 
zdrowia dac, ale abym sie tez mial da¢ tak rzeza¢, jako owieczka, absit« etc. 


23 Januarii. 
Instigator officii S. R. M. contra Zborowskie, ktérzy nie staneli per- | 


sonaliter, i zdano ich. A tam insze potem kauzy criminales sadzil Krél J. Mé. 
Wojewoda Sandomirski tego dnia odjechal. 


24. 


Skarayl sie Stadnicki Stanislaw przed posly iz Wlodkowa, ze jej 
P. Urowiecki dom wylupil i w nocy najechal. 


25 Januarii. | 


Zas P. Urowiecki dawal o sobie sprawe przéed Pany Posly, quo 
animo tam jechal i P. Boga biorac na Swiadectwo powiedzial, ze ani sam 
bral ani tozkazal: jesliby co w trozruchu zginelo, to non ex eius imperio; 
druga: najachal z rozkazania P. Kanclerzowego a P. Kanclerz —J. K. Mci Ay, 


*) Stowo czy dwa stowa niecxytelme, *) Sowa: druga 7 2. Wd. dopisane na marcinesie, 


345 


Potem P. Starosta Przemyski wymawial sie tez, gdyz namieniano), zeby Cz II 
mial krzywde tam czynié szlachcie jakiejsi i z strony sejmiku Wisniowskiego (1) 
przytoczyl 2), 

Potym P. Marszalek Pekoslawski obiecal im da¢ respons, ale nie za- 
taz. Z tym odeszli z izby poselskiej. 


26 Januarii. 


Zborowski Jan, kasztelan GnieZnieriski, przyszedl sam przed Krédla J. 
Mci juz po czwartym wolaniu imo ptawo, aby staneli przed J. K. Mcia. 
Potym moéwil stojac do Kroéla J. Mci.. Summa jego przemowy: wymawial 
bracia swa w tej kauzie, w ktérej sa pozwani, ze sie w tym nie czuja i chca 
dac o sobie sprawe sami. Uczynil exordium stad: »ze nie tylko mnie, ktéremu 
tego natura nie dala, ale i namedrszemu filozofowi w takim serdecznym 
zalu, jaki ja mam, bedac, sl6wby mu nie dostawalo«. I powiedzial, skad ten 
zal: jedna ex falsa narratione de crimine laesae, maiestatis in fratres, druga ex 
nece fratris. Prosil zatym Krola, aby im pozwolil, aby dawszy sprawe o so- 
bie glejt im byl dan. Dolozy! dalej*) prawdziwie to powiedajac, jako o sobie 
tak o nich, ze nigdy przeciwko Krélowi, Panu swemu a pomazaricowi bo- 
zemu, nic *) nie mySleli zlego. 

Zatym Krol J. Mé zawolal do siebie P. Marszalka Opalinekiedo, ktéry 
przelozyl nieskwapienie sie J. K. Mci w tym, jako i przedtym, i opowiedzial 
im od Kréla pozwolenie dalsze, to jest do poniedzialku. 

Prosili za Zborowskimi i poslowie wszyscy o glejt. Krdél J. Mé po- 
zwolil go, ale taki, ktéry bedzie prawny®) przyrzekajac im tez zaopatrzenie 
jakiej commotiey (Ir). 

Potym J. Mé P. Kanclerz wstawszy, iz byl P. GnieZnienski nahaczyl (?) 
acz nie expresse o Samuela, odpowiedzial, ze, com uczynil: »to slusznie 
i prawnie, tom zawsze gotéw pokazac«, 

W tym GnieZniefiski tak in genere rzekl: »Z Krélem J. Mcia teraz 
sptawe mamy<«. Zatym jeszcze wiecej prosil o glejt P. Gnieznienski. 

Krél J. Mé odpowiedzial sam: »Quemadmodum dixi, concedemus sal- 
~vum conductum, qui erit ex lege« °). 

Tego dnia rozeszli sie z rady. 


ty Gays namieniano dopisane nad wzerszem. 2) Seymtk generalny ruski w Sgdowe7 We- 
seni 2a pierwszem zwotaniem nie doszedt do skutku 2 powodu gwattownes kidini 0 mieszkanie po- 
migdzy Tomaszem Drohojowskim, starostg Przemyskim, stronnikiem Zamojskiego, a stostrzencamt 
Zhorowshkich, Stadnickimi. *) Dopisano nad wierszem: dololyl dalej, *) Po nic slowo prackreslone, 
- w ostatnies czeSci przerobione ma nie, *) taki ktéry — prawny napisano na margineste W miepsce 
wykreSlonych w teksie hilku stéw prawie niecxytelnych: salva condicione aby zas stangli. 8) Pier- 
wotnie stalo w tekscte concedimus, modo ut iterum compareant ipsi vocati, co prackreslono, zmien 
niwszy concedimus a concedemus, a va marginesie dopisano stowa teraz stojgce, 
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Pie 28 Januarii. 


Cz Il Przyszedszy do rady rzekl naprzéd P. Marszalek Opaliniski: Moja to 
jest rzecz kauze te odprawowaé, kiedy agitur de crimine laesae maiestatis, 
ale izem nie jest prawny, zlecam instygatorowi J. K. Mci. 

Zatym 1) Pan GnieZniefiski jeszcze przedtym pfosil, nim si¢ to pocznie, 
Kréla J. Mci o glejt, ale taki, jaki opisany w przywilejach jest od Krdla 
Alexandra i Ka¢mierza, to jest, aby by! dan glejt do dwu miesiecy. Solwo- 
wano mu to, ze ten przywilej byl dany ante electionem, wszakze on potym 
to wszytko kassowal post coronationem, co dal ante coronationem?); i zeby 
maiores consiliarii tylko sadzili, a nie Krél J. Mé. Prosil zatym Kréla Pan 
GnieZnietiski, aby kazal czyta¢ przywileje te; i czytal X. Baranowski. 

Potym byla rada tajna i wotowalo ich kilka, aby by! dan glejt im. 
P. Kanclerz opowiedzial gotowosé swoje, skoro jeno J. K. Mci rozkazanie 
przystapi. 

Wywodzil instygator Panu GnieZniefiskiemu, ze i précz glejtu moga 
oni odesé i wynisé etc., ale on przecie chcial takiego, jako w przywileju 
Alexandra Krédla. 

Przyniesiono potym juz napisany ten salvum conductum. X. Tylicki 
i Krél J. Mé tam sie w radzie podpisal. Czytal potym X. Tylicki go, 
w ktdérym te beli partikuly: quod liberum erit recedere parti neque cuiquam 
magistratui licebit eos captivare, quoad*) sententiae dabuntur et usque ad 
finalem sententiam; ale iz tam tego nie bylo wlozono »durante securitate ad 
duos menses< 4) nie chcial go P. GnieZzniefiski przyja¢c, ale zrazu prosil, aby 
wedlug tego przywileju Alexandra to bylo wlozono. 

Ot6z z posrodka posléw wyrwal sie P. Czarkowski(!) przywodzac 
Krdlowi to: »Zes nam poprzysiagl zachowaé libertates nasze, zachowaé je 
salvas et privilegia, a tak sluszna i prosimy, aby wedlug tego przywileju 
byl glejt«. Krol J. Mé na te slowa: »ze$ przysiagl zachowaé« rzekl: »hoc 
feci et faciam«. 

Byla potym rada po cichu przystapiwszy sie przed Krdéla. Potym Mar- 
szalek rzekl Opalitiski: J. K. Mé nie chce da¢ inszego glejtu i tak, jesli chca, 
niechaj ten biora. 

P. GnieZnietiski potym, kiedy inaczej byé nie moze, prosil, aby jeéliz 
nie przez jutro, tedy wzdy do jutra dano im ad deliberandum, jesli go beda 
mieli przyja¢ abo nie. I koncedowal tego Krdél J. Mé5). Wtym Pan Gnie- 


*) Tu nastgpowaly stowa: instygator Rzeczycki, przekreslone. *) Stowa od solwowano do- 
tgd dopisane na margineste, *) Napreéd napisano donec, a potem praekresliwszy, zaraz w dal- 
saym ciggu wiersza quoad, *) Przekreslono: septimanas 7 nad wierszem dano menses popra- 


wiwsey duas na duos. °) Nastepusg jut tu stowa: Zatym sig rozeszli, przekreslone, po ktorych 
pisano daley w tym samym wierszu, 
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Znienski uklonil sie niziuchno dziekujac J. K. Mci i zaraz wznidsl oczy ku gé- Cz Il 
rze, zalal sie Izami i ucieral dlugo oczy. 
Zatym sie rozeszli. 


Die 29 Januarii. 


Naprzéd P. Gniegnietiski*) oddal glejt P. Marszalkowi mdwiac, ze nie 
jest taki, jakiego oni potrzebowali. Potym ee o dylacya do dwu niedziel; 
ktérej mu nie chciano pozwolié. 

Potym Instygator Krédla J. Mci chcial nN aby sam personaliter P. 
Christop stanal, gdyz sam sa argumenta takie, jako listy jego reki i ci, 
ktory in os dicent etc. Na to Niemojowski, jego prokurator, tzekl, ze moze 
per procuratorem; na co sie post vota zgodzili. 

Prosil potym Niemojowski, zeby Krél J. Mé sam nie sadzil tej kauzy, 
ale ja podal do posléw. Na to instygator dowodzil z statutu, Zz ma sam 

_byé Krél przy tej sprawie, a praecipue konstytucya, ktéra uczynili ante ad- 
_ventum regis moderni, ktéra sie obowiazali salutem et securitatem regiam 
| defendere etc. 

Niemojowski potym contra instigatorem dowodzil ex statuto, ze rex 

'ptfo sua benignitate causas has sadzi¢ nie ma, quae attinent pérsonam illius; 
i obiecal, ze »pdéki nam prawa stawaé bedzie, péty tej kauzy broni¢é bedziemy«. 
Ale kiedy juz inaczej byé nie moglo, czytal instygator pozew na Christopha: 
_»Tibi Christophoro, quia tu saluti regiae insidias struens tamquam proditor 
 patriae etc.«. I kiedy przyszlo do pierwszego argumentu, dwa?) listy ukazal 
jego reka pisany, do Samuela a drugi do Kozakéw; ale to Krol J. Mé do 
jutra odlozy! i rozeszli sie. 


Die 30 Januarii. 


Naprzdd listy czytano Christophowe. Pirwszy do Samuela, w ktérym 
byly te praecipue clausuli; jako Kréla nominowal: »rex, si hoc nomine dignuse¢; 
potym go Baalem nazywa »ten Baal« a P. Kanclerza balwanem, ze mu lu- 
dzie czynia czeSé, jako balwanowi jakiemu. Potym nazwal krdlewskie obie- 
tnice lzywe: »lzywemi nas obietnicami karmi, nie mamy sie tu czym bawice, 
Potym tez tam bylo: » Wegierski pies«.— A tu instygator zattzymal sie i pro- 
sil, aby salvis auribus Mtis Regiae wyrzekl to.—Krél rzekl: Dicat. — P. Gniez- 
niefiskiego w tymze ligcie zowie smrodem, »Krdél go zowie nasz Zborowskic. 
To tez tam bylo: »iz sie niebezpieczno zwierza¢ listowi, o onym, cosmy z soba 
méwili pod naszym gniazdem Zborowem na zielonej trawie, P. Marszalek 

-W. Mci powie« etc. 


1) Napradd bylo tu prosil, lecz zmazano to palcem 7% zaraa pisano dale7, *) W Rkp. aby. 
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Cz Il Potym kazal Marszalek pyta¢ P. GnieZnieriskiego, jesli to Christophowa 
reka. I ukazano mu list. P. Gniegniefiski rzekl, ze: nie wiem, ktéra by 
insza. I powtére referendarz: jesli zna abo nie; on z gniewem: ej juzcim 
powiedzial, zeé tego. 

Drugi list do Kozakéw: Zacne rycerstwo i bracia namilsi etc.; w kto- 
rym nie bylo nic takiego, telo(!) prosil ich, aby brata jego milowali wiedzac 
o tym, zeSmy waszymi przyjacidlmi sa’). 

Potym powiedzial instygator, ze nie tylko z Kozaki, ale i 2 Moskwa 
mial koniuracya i przysiagl na ewangelia Moskiewskiemu, Ze mial jego rze- 
czy forytowaé i wzial upominkdéw sila. I zawolal Choirskiego, ktéry zeznal 
oretenus wystapiwszy, Ze bedac na dworze cesarskim przyjechal posel Mo- 
skiewski i mial list do Christopha. Tam go spytal, gdzieby byl Christoph. 
Powiedzial mu, ze nie wiem. On potym: »Wiem ci ja, nie takci sie z mym | 
panem byl porozumial, ale bedzie¢ to wiedzial jego pan«. 

Potym wojewoda Sieracki, Laski, wstal i mdéwil i powiedzial, iz tu | 
bedac w Warszawie na sejmie przyszedl do niego Samuel?) pytajac go, jako | 
sie jego sprawa na dworze cesarskim odprawila i rzekl, ze mogloby by¢ 
lepiej etc.; »tego zatraciwszy mamy gotowego na granicy«<. Odpowiedzial mu, | 
ze »o tym ze mna nie mdéw, bod to przed Krélem powiem«. A on: »A ja | 
sie zapre<. »A chyba by tak«. I zag rzekl: »A jako chcesz«. I zaraz to byl | 
odnids! Krélowi J. Mci. 

Czytal potym rekognicya Goslawskiego, ktéryz powiedzial, ze go na- 
mawial Samuel, aby z Bokzickim, co Kawke zabili(!), o zdrowiu krdlew- 
skim mysleli; i podal to im Samuel, zeby dobrze w lowie, kiedy owo z Fe- 
rensikiem jedzie, przy nim nie wiele; a mam czystego chlopa etc.; tedy | 
go tam pozyjem. 

Porudytiski tez dal recognicya, ze sie go radzil ten Goslawski i Bo- 
xicki, 1 jako ich od tego odwodzil etc. 

Czytal tez list jednego mieszczanina z Derbtu®) do Kréla, ze byl tez na 
dworze cesarskim, jeszcze nim byl mieszczaninem etc. 4). | 

Powiedzial tez, ze kiedy Krol mial wjezdza¢ na koronacya, tedy mial 
zabi¢ Krola z rusznice z Ciolkiem. 

Potym prosil o dylacya Niemojowski do dwu dni, powiedajac, ze sie 
nie spodziewala strona takich argumentdéw, a tak o dylacya do dwu dni, 


") Ustep Drugi list do przyjaciélmi sq pisarz dyaryusza prackreslit, a kilka dalszych stow \ 
zupetnie zamazatl, natomiast dopisal na to miejsce na margineste uslep popraedzazgcy: Potym kazal | 
do ieé tego. *) Napisano bylo Christoph, po preekresleniu dano nad tem Samuel. 2) Pierwe:| 
tnie byto mieszcz, siedmiogrockiej ziemie, co praekresit pisarz dyaryusza < dat nad wierszem: 
z Derbthu. *) Zu nastgpuse mieysce préine na hilka weerszy, | 


! 
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i ptosil, aby byly dane te listy i rekognicye na pigmie, aby sie dostateczna Cz IL 
replica dala. 
Potym wotowali Panowie, ze niebezpieczno dawaé listéw. 
Instygator czytal niektére klausuli ex Oratione prima in Catilinam 
i rzekl, ze »widzi W. K. Mé, ze Rzymianie nie tylko nie dawali do dwu dni 
-dylacyej, ale takiego tedy chowali i nie dopuszezali z zamku schodziée. 
I odlozono te sprawe do jutra. 


Die ultima Januarii. ‘ 


Niemojowski poczal méwié proszac, aby delator certus byl ukazany 
i zaraz odpowiedal na te tam argumenta instygatorowe: ze co sie tknie 
tego mieszczanina z Derbtu, to czlek jest vilis, nie godzi mu sie dawaé testi- 
-monium na Slachcica. 

W tym mu rzekl instygator: Mciwy Krdlu, a kiedy co chlop powie na 
“pana, ergo juz to nie wazna? i nie takby zawsze mialo byé. 
| Odpowiedzial P. Gniezniefiski: P. Instygatorze, co przyréwnowa¢ mie 
wdy W. M.*) mozesz do chlopa prostego, bom Slachcic uczciwy. 
: Potym Niemojowski zas rzekl: Expressum criminem(!) laesae maiesta- 
tis, w prawie Polskim, non volumus nisi factum. U nas Polakéw, Mciwy Krélu, 
ied mnie uczciwemu co kto w tyl mdwi, nie mam sie obejzZrze¢c. Regium 
est bene facere et male audiri. Na list P. Christophéw odpowiedzial, ze sie 
-moze trafi¢é reka na reke; i przywidd! Dymideckiego pisarza, ktéry reke krd- 
lewska wykonterfetowal. Potym prosil, ze jest vit bonae famae, ktéry sie 
'ma braé ad evasionem iuris, prosi, aby mdgl mie¢ ewazya. 
| Potym P. Gnieznienski jal mdowi¢ powiadajac, ze to by¢ moze, zeby 
by! Christoph mial co mdéwi¢ przed P. Laskim z swej fantazyej, widzac nie 
-w takiej bacznosci u Krdla J. Mci braty swe, jako sie spodziewal, ale zeby 
mial de salute regia mySsli¢, to nigdy nie jest: czego juramentem gotowem 
| potwierdzi¢ i z kazdym nieprzyjacielem o to czynié jestem gotéw, by mi 
broniej nie stalo, tedy garscia. Nie tajne¢ sa poslugi nasze W. K. Mci, za 
‘ktérymi nie przystoi nam do tego przysé. Co sie tknie tam onych obie- 
tnic nazwanych nieslownemi, to sie na mie rozumie, gdyzem mu ja obiecu- 
jac zawsze laske W. K. Mci do tegom go widdl, aby sie sluzbami W. K. 
Mci bawil. Co sie dotycze, ze tam bylo w liscie: »cosmy sie zmawiali pod 
naszym gniazdem Zborowem na zielonej trawie«, to W. K. Mci powiadam 
pod sumieniem, ze sie zmawiali jecha¢ do cudzej ziemie i wybtawszy Ko- 
zakéw co celniejszych jecha¢ na Malte. Przypomnial tez to, ze kiedym po- 
-wiadal P. Christophowi, ?) ze by! blizko laski krélewskiej i Samuel blizko prze- 


1) Bardzo niecsytelne 1 nie pewny sens, *) W Rkp: ie kiedym powiadal P. dale wyraz 
zamazany % dopiero drugi raz: ze kiedym powiadal P. Christophowi, 
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Cz Il przejednania strony, targnal sie byl nati Christoph i w gniewie sie rozjechali. 
»Z strony Wojtaszka, Mciwy Krélu, jaki to byl czlowiek, poslij jeno W. K. 
Mé do Bernardynéw i do P. Maryi kogciola w Krakowie, tam sie W. K. 
Mé wywiesz; bo byl pierwej ewangelikiem«. 

Potym na P. Laskiego powieSé odpowiedzial, ze czytal list od P. La- 
skiego, co pisal i do Samuela i do P. Wissogrockiego; w ktérych pod przy- 
siega powiadal, ze nic takiego na pany Zborowskie przed J. K. Mcia nie 
powiadal. 

Na to, co Moskiewskiemu przysiag! sluzyé mu, Mciwy Krdlu, to bylo 
bratu memu wolno, pdki byl jeszcze poddanstwa W. K. Mci nie uczynil, 
i znam sie do tego, ze mial list od Moskiewskiego i-mial wywies¢ mu sume 
pewna ludzi, ale zeby co mial contra salutem regiam mySli¢, to nigdy nie bylo. 

A tu jal placzac méwié: Mciwy Krodlu, prawa¢ nie umiem, bom sie go 
nie uczyl. Do samego milosierdzia W. K. Mci sie uciekamy i prosimy, abys 
W. K. Mé, jesliz nie na zaslugi przodké6w mych, domu mego, nie dla mnie, | 
ale dla tych, ktérzy sie w domu naszym rozrodzili, ktérych tu po obu| 
stronach W. K. Mci siedzi nie malo, tak sie w tej kauzie obszedl, jako tego 
wielka(!) laskawosé i baczenie na upadle ludzie potrzebuje 4). 

Potym instygator jal méwi¢. Na owo, co rzekl Niemojowski, ze expres- 
sum crimen laesae maiestatis non volumus nisi factum, odpowiedzial, ze non 
solum factum hostis, sed et propositum odisse debemus; i przywiddl caesarum | 
Romanorum kilku exempla i sententias. Na to mu Niemojowski respondit: | 
P. Instygatorze, nic wam po tych cesarskich praw przytaczaniu; mamy my_ 
swe prawa Polskie, ktérych nasi przodkowie krew swoje przelewajac od 
pana swego ‘dostali. I obrdcil sie do Kréla: Mciwy Krolu, prosimy, aby 
strona wedla prawa Polskiego od W. K. Mci byla sadzona. Bierze sie strona | 
do ewazyej, prosi abysS ja W. K. Mé stronie skazal. A zaégby to byla rzecz 
slychana, Mciwy Krélu, aby strona od osoby W. K. Mci miala byé konwin- 
kowana? dla P. Boga nie raczze W. K. Mé tego po sobie uzna¢é, dopuscié?), 

Potym instygator jal mdéwi¢*) i strofowaé go z tej jego audacyej po- 
wiadajac, ze sie P. Niemojowskiego fantazyej nie podoba to, ze sie wedlug 
prawa postepuje. 


Niemojowski zatym odpowiedzial: P. Instygatorze, nie trzeba mnie sti- 
chowac (I), wiedza¢ ludzie uczciwi moje merita in Rpcam, bom ci ja starszy | 
niz W. Mc. Nie masz, nie masz, Mciwi Panowie, cnoty, suche lata nastaly, | 
cnota wygorzala. Ale do pana: Prosi strona, Mciwy Krélu, abys W. K.| 
Me stronie dopuscil sie ad evasionem bra¢. Dalej nie wiem, co fie 


") Caty ten ustep od A tu jal dopisany drobniey na marginesie. *) Tu nastepuje hilka stéw: 
Suche lata nastaly itd. (ndecsytelnie), kidve pisarz dyaryusza preaekreslit ¢ zavraz dalej w tym wier- 
szu pisat. *) Znéw napisano tu: Mciwy Krélu 7 zaraz preekreslono, 


eee 


mdéwic..... 1) rzekl do prokuratoréw swych: Méwcie wy Panowie, boscie wy Oz Ii 
nie orsi 2). 


Kazano zatym wszytkim wynié<, ktérzy do rady nie naleza. I wotowaé 
poczeli i wnet potym ruszyl sie Krél z rady. 


Die 1 Februarii°). 


List Pana Radoszowskiego, podkomorzego Wielunskiego, 0 sejmie Warszawskim O 
in Anno 1585 i strony sprawy Panéw Zborowskich z Krélem Stefanem. 


M6j wielce laskawy Panie Budziriski! 


Pilnie powolne przyjacielskie sluzby swoje zalecam do laski W. Mci; 
officium amici wykonywajac oznajmuje, co sie sam dzieje. 

Propozycye byly o tym. Naprzdd externae: obrone od Turka nama- 
wiac, ktéry acz chcac bye od Kréla J. Mci ublagan z strony Thehiniey 
spustoszenia, jednak cum ea protestatione, ze gdzieby mu co jeszcze od pod- 
danych Krola J. Mci wyrzadzono, ptzymierza dzierzeé nie chce. Otdz teraz 
S$wiezo nowine') przyniesiono, ze Nizowcy Oczakéw spalili; jednak iz jeszcze 
wojny z Persem, ktéra dokonczywac przysiagl, nie skoficzyl, mniej sie go 
baé trzeba, lecz po skonczeniu wojny Perskie] do nas pewnie umyslil; a iz 
go Nizowcy draznia, jakoby je poskromi¢. Obrone od Tatar, azeby Ukrainy 
Podolskiej pomkna¢é i zamkéw nabudowa¢. Okazya jest do opanowania 
ziemie Moskiewskiej dla rozerwania w Moskwie i przychylnogci wielkiej ku 
Krolowi J. Mci, o ktérej czlowiek jeden zacny, ktéry sam do K. J. Mci przy- 
 biezal, powieda. W ziemi Inflantskiej jakiby rzad uczyni¢. Biskupstwo Kur- 
_ lanskie krél Durfiski Krdélowi J. Mci puszcza za zlotych 30,000. 

Internae: wszytko cosmy rozumieli Rpltej naszej potrzebnego, Krol J. 
| Mé ‘dla nas uczyni¢ chce. Pozwy zadworne generali decreto znies¢ sie de- 

klaruje i trybunal wcale zachowa¢. Kompozycya na tym sejmie radby skon- 
| ezyl i od niej sejm zaczacby chcial. 

Na te propozycye wotowali Panowie trzy dni cale. Niebezpieczen- 
stwa zdrowia Pariskiego w propozycyej acz nie wspomniano, jednak Pa- 
nowie w wociech swoich tego nie przemilczeli, a byl-liby kto takowy, zeby 
- byl przystojnie karan, prosili, sin secus, azeby delator impune nie odchodzil. 


1) Stowo jedno zatarte ¢ nieczytelne. *) t. 7. nie sacugli jesscze. 5) Tu sie praerywa dya- 
ryusz; reszta strony niezapisana, dalsze karty, takie proine, dus wyczgte, 1) W Rkp. wojne. 


Dyaryusze sejmowe r. 1585. 41 


ES se eo 


0 


cee 


J. Mé P. Szopski, kasztelan Inowlodzki, sam tylko powiedzial, ze ta- 
kowe niecheci u nas w Polsce miedzy panem a poddanymi nie sa nowina, 
bywaly wszak:i przedtem, co sie znaczy z przywileju kréla Aleksandra, 
ktéry acz po Smierci Augusta kréla nam pokazano, jednak dekretu Za- 
dnego o tym nie masz, aby kiedy in eo passu sadzeni byé mieli, bo madra 
Rada a Swieci senatorowie strzegli tego zawsze, aby nigdy Pana z pod- 
danemi nie puszczali w szranki. 

Potem powstawszy z miejsca swojego prosil Panéw Senatoréw, aby 
i oni temu zabiezeli a nie puszczali Pana z poddanemi w _ szranki. 


Die 19 Januarii. 


Panowie Zborowscy przyjechali i polozyli sie z ludémi swojemi od 
Warszawy podltory mile. 


W poniedzialek die 21 Januarii. 


Przyslal do nas list Pan Marszalek nadworny, opowiedajac nam przy- 
jazd sw6j i brata swojego i to, ze sa gotowi Krélowi J. Mci daé sprawe o so- 
bie i niewinnos¢é pokaza¢é, proszac przytem nas jako braciej], zebySmy im 
securitatem przyjechania i odjechania obmySlili, a jeslizebysmy glejt po- 
trzebny baczyli, zebySmy im go u Krédla J. Mci uprosiwszy poslali. Okolo 
glejtu tego namawiajac dzien caly strawilismy; jedni dac, drudzy nie, m6- 
wili; byly racye pro et contra nie male. Mdwili jedni, ze gdzieby sie po- 
kazali byé winnymi, musialby sie albo glejt albo dekret Kréla J. Mci padaé (1), 
a tez wietsze jest prawo i wazniejsze, ktére poprzysiag! Krél: neminem capti- 
vabimus nisi iure victum, anizeli glejt. Mdwilismy drudzy, ze sie oni u nas 
glejtu upornie nie domagaja i owszem na wola to wam, braci swojej, przy- 
puszczaja; i my, gdybysmy tu tak wielkiego orszaku ludzi cudzoziemskich 
nie baczyli, rozumielibySmy, ze zadnej securitatem im obmySlac¢ nie trzeba, 
bo(!) braciej} swojej, ludzi poczciwych, z ktérych kazdy sam na sie i na 
dom sw6j pomniac tumultu szkodliwego nie uczyni, ani W. Mci tez jako 
stréze praw koronnych wespolek z Pany Senatorami nie dopuscilibyscie im 
w niewinnosci vim afferre; lecz in tanta frequentia extraneorum militum 
i W. Mci i Panowie i(!) nie podolalibyscie ich odjaé, a strzez Boze, gdyby do 
rozruchu przyszlo, zebysmy sie i my tu w tej izbie spokojnie nie wysiedzieli 
albo i gospody z rzeczami naszemi innym in praedam nie przyszly. Ale 
niechby Krél J. Mé i Panowie wszyscy i kaédy, ktéryby extraneum militem 
vel cuiuscunque nationis peditem mial, precz stad dla spokojniejszego skon- 
czenia te} sprawy i dla tafiszego skupowania nam potrzeb odeslali. Na to 
maior pars przyzwolié nie chcieli. 

P, Ossoliniski tez potem, ziemie Sendomierskiej posel, deklarowal sie 
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od Panéw Zborowskich, ze gdyz sie to W. Mciom nie zda, i oni sie tego 
nie domagaja, tylko zebyscie W. Mci przyjazdem ich obrazaé sie nie ra- 
ezyli, prosza. Utcunque nie jest rzecz podobna, zeby sie oni gwaltowi, gdyby 
go im uczynic€ chciano, odjaé mieli, bo okolo zamku, w budach, w piwnicach, 
w sklepach, w izbach, gdzie spokojnie siadali, hajdukéw pelno, a egdyby do 
sadzenia tej spfawy przyszlo, byliby drudzy i nad izba sadowa na eorze, 
skad lacno, gdyby im kazano, do sadowej izby wpaséby moglli. 

Jest, slysze, hajdukéw tych, co w zamku bywaja okolo Kréla, kilka- 
nascie set a kazdy z rugnica gotowa. Zborowskich z tugnicami do zamku 
nie puszcza, a cho¢by im nie broniono, wjachaé sie im nie godzi, bo prawo 
broni tego et merito. Wszakoz oni, by ich tez dobrze i najwietszy orszak 
w zamek wjechal, bez rusnic wiolencyej, gdyby im ja czyni¢ chciano (czego 
ja nie rozumiem), tak wielkiej liczbie strzelano obroni¢by sie nie podolali. 


A die 25 ad 26 Januarii. 


Kusili jednania, ktére ex quibus rationibis nie doszlo, wiedzieé nie 
moge. é 


Die 26 Jaauarii. 


Rano ptzyszedl do izby poselskiej Pan GnieZnienski a tegoz dnia miala 
-byé sprawa Panéw Zborowskich i prosil placzliwie, abySmy securitatem 
_braciej jego, jakoby oni przys¢ i odysé wolno od tej sprawy mogli, obmyslili. 

W tym tez Krol J. Mé do nas przyslaé raczyl, opowiedajac nam, ze 
na tej sprawie zasiad!, ktéra sie niebezpiecznosci zdrowia jego dotycze; je- 
SlibySmy wszyscy tej sprawie sie przyslucha¢é badzZ pewne osoby do niej (!) 
przysluchania poslaé chcieli, Krél na nas czeka. Predkosmy sie zgodzili 
is¢é wszyscy, jednak zesmy sie jeszcze de securitate Panéw Zborowskich 
mowiac zabawili, poslalismy do Krola J. Mci proszac, aby malo J. K. Mé 
‘nas poczekaé raczyl. Zlecilismy potem P. Pekoslawskiemu, Marszalkowi 
swemu, dziekowaé J. K. Mci, iz J. K. Mé nas do tego aktu, ktory afficit 
totam Rpcam, wezwaé raczyl, albowiem zdrowie Kréla J. Mci jest salus to- 
tius Rpcae nostrae. A potym po kontrowersyach, gdyby sie byly odpra- 
wily z obu stron, tak od instygatora Krdla J. Mci jako tez od Pandéw Zbo- 
rowskich, mial prosi¢é Krdla J. Mci od nas, zeby Krol J. Mé i J. Mci Pa- 
nowie Senatorowie te kontrowersye u siebie dobrze uwazac i one in delibera- 
tione u siebie az do poniedzialku mieé raczyli, my takze w swojej izbie 
© tym méwi¢é bedziemy, a Panowie Zborowscy tez zeby az do namdwienia 
dekretu wolno do stanowiska swego odjecha¢ mogli. 

Z tym tak potym szlismy do Krola J. Mci wszyscy. Zastalismy tam 
juz Pana GnieZnietskiego, a on Zalosnie przypomina Krolowi J. Mci te 
sprawe, ktéra J. K. Mé z nim miewac raczyl i rozmawiac de securitate 
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O vitae suae. Przypomnial zal swéj wielki, jaki stad mial, gdy go J. K. Mé 
w tej mierze wiadomym uczyni¢ raczyl, ze tak bracia jego wszyscy trzej 
byli do Kréla J. Mci odniesieni. I powiedzial: zes mie w tej mierze tez sam 
Krol J. Mé cieszyé raczyl; do ktérych gdym potym pisal, wszyscy w jeden 
sens prawie, chociaj(!) réznie byli od siebie w kilkadziesiat mil, odpisali 
wydawajac sprawe te od(!) niewinnosci swojej. Z listow ich ucieszonym byl 
bardzo i szedlem z niemi do W. K. Mci proszac, aby§ W. K. Mci onych 
do dania sprawy o sobie przypusci¢ i czas, gdyby to byé mialo, naznaczyc 
raczyl. W. K. Mé powiedzieé raczyl, ze sie o tym na konwokacyej Lubel- 
skiej z pewnymi przyjacioly swoimi rozméwi¢ umyslal. Wtem co jednego 
nieszczesliwego brata mego przed konwokacya potkalo, tego ja tu przypo- 
minaé nie chce, abym spraw nie ostrzyl, to tylko przypominam, ze bracia 
moi gotowi byli zawsze bez pozwu W. K. Mci daé sprawe o sobie; i mia- 
lem te obietnice od W. K. Mci, zeS W. K. Mé w tej mierze zelzywosci 
domu mojego ochronié a onych bez prawa milosciwie do dania sprawy 
o sobie przypuscié obieca¢ byl raczyl. A iz juz na ten sztych mnie bar- 
dzo zalosny braciej mojej przyszlo, tedy prosze W. K. Mci, swego Milosci- 
wego Pana, zebyS im W. K. Mé glejt wolnego przyjechania i odjechania 
od sprawy daé raczyl. 

Potym P. Marszalek Wielki Koronny od Krédla J: Mci powiedzieé ra- 
czyl: Pamieta dobrze J. K. Mé, Panie Gniezniefiski, ze to wszytko tak bylo, 
jako W. Mé przypominaé raczysz, ze sie J. K. Mé skwapiaé nie raczyl na 
bracia, W. Mci; lecz iz jeden z nich P. Krzysztof na sejmiku Proszowskim 
minus iuste Kréla J. Mci wspomnial, sprawy J. K. Mci nicowal, podawajac 
J. K. Mé do rycerstwa, zeby wiele przeciwko przysiedze swojej czynié et 
in tyrannide wolnemu narodowi Polskiemu panowaé¢ mial, concitando turbam 
wojewddztwa onego, zeby nie przez posly, ale wszyscy tumultuose ten sejm 
odprawowac przyjechali, zaczym J. K. Mé lacessitus iniuria pozwad¢ ra- 
czyl, chcac to pokazac, ze nie J. K. Mé tym, ktérzy sie krzywde od J. K. 
Mci mieé mienia, ale ci sami Krdélowi J. Mci nie sa prawi. 

Zatym Panowie przystapili sie do K. J. Mci namawiaé, jeslize im 
glejt ma byé dan albo nie. I zabawili sie okolo Kréla stojac na tym chwile 
dobra; a gdy sie nie zgodzili, rzekl Krol J. Mé do Pana Gniezniefiskiego, 
aby ten statut Krdlowi J. Mci, podlug ktérego glejtu sie domawia, pokazal. 
Pan GnieZnieriski pokazal statuta trzy: jeden Casimiri Magni Visliciae, drugi 
Joannis Alberti, trzeci Alexandri, ktére sa w statucie Herburta, de salvo 
conductu. Przypomnial tez przywilej Alexandra kréla, ktéry nam dopiero 
po smierci Augusta kréla pokazano; podlug tego przywileju prosil salvum 
conductum. Podlug statutéw, wyzej namienionych, zeby glejt mial byé dan, 
nie zgodzili sie Panowie. Przywileju tez Alexandrowego iz nie pokazano, 
o nim méwi¢ prdézno. Jednak J. K. Mé sam ustnie deklarowaé sie raczyl, 
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ze jesli sie to zda Panom Senatorom koronnym, J. K. Mé gion odmawia¢ O 
nie raczy. 

Gdy sie potym one sprawy tak mieszaly do effektu nie przychodzac, 
wystapiwszy P. Pekoslawski, marszalek nasz poselski, powiedzial: Najjasniej- 
szy i Milosciwy Krolu, Panie nasz Milogciwy, to co mi jest zlecono od Pa- 
néw Posléw ziemskich, bym byl po odprawieniu kontrowersyi instigatora 
W.K. Mci i Panédw Zborowskich do uszu W. K. Mci, naszego Milosciwego 
Pana, odnidsl, to teraz juz czasowi, ktéry jest najdrozszy, abySmy go darmo 
nie trawili, dogadzajac anticipowa¢é musze. Prosza Panowie Poslowie ziem- 
scy W. K. Mci, naszego Milosciwego Pana, zebyS W. K. Mé kontrowersye 
z obu stron, to jest instigatora W. K. Mci i Panéw Zborowskich, przeslyszawszy 
te sprawe, ktdéra jest wielka, in deliberatione u siebie az do poniedzialku 
mie¢ raczyl, my tez interea temporis 0 niej méwi¢ bedziemy w swojej izbie, 
a Panowie Zborowscy zeby tu tetaz secure przyjechaé i potym takze stad 
wolno do stanowiska swego odjachaé mogli. 

Czego Krél J. Mé zaraz pozwolié taczyl, a iz sie juz bylo spdznilo, 
tedy do poniedzialku to jest ad 28 Januarii te sprawe odlozyé raczyl. 


Die suprascripta. 

Gdysmy do tej sprawy na gore przyszli, znowu J. Mé Pan GnieZniefiski 
© glejt bracie} Kréla J. Mci prosil, pokazujac przywilej Alexandri electi re- 
gis, ze to Krdél J. Mé uczynié jest powinien. Zatym Krol J. Mé rozkazal 
napisacé glejt, ze maja by¢ securi w przyjechaniu i odjechaniu od tej sprawy 
usque ad promulgationem definitivae sententiae. Pan GnieZznienski do dwu 
miesiecy prosil, na co Panom Senatorom wotowaé kazano; nie zgodzili sie, 
zaczym Krdél J. Mé powiedzial, ze nad powinnosé z prawa ex benignitate 
sua regia takowego glejtu pozwala. 

J. Mé Pan Gniezniefski potym prosil Kréla J. Mci, azeby te sprawe, 
nie moglo-li byé przez jutro, tedy aby do jutra odloayé raczyl, zaczym ja 
glejt ten takowy braciej pokaze, jeslize na nim przesta¢é beda chcieli. Krol 
J. Mé zatem do jutra t. j. ad diem 29 Januarii odlozyé raczyl. 


Die 29 Januarii. 


| Gdy Krél J. Mé na tej sprawie zasiad!, nie raczyl nas do niej przy- 
zwacé; o czym my dowiedziawszy sie poslalismy kilku ex medio sui do J. 
K. Mci, aby sie z ta sprawa az do przyScia naszego zatrzymac raczyl, gdyz 
nam tez przy!) niej by¢ i onej sie przyslucha¢ nalezy. W ten czas tam, ody 
bracia z kola naszego przyszli, byla juz kontrowersya, jeslize to jest perso- 


1) W Rkp. przez. 
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O nalis actus nec ne; naleziono, ze nie jest personalis, a zatem P. Krzysztof 
Zborowski precz odjechal. 

Rozkazal do nas Krél J. Mé, ze nam przy niej byé nie broni i miej- 
sce nam uczyniono. Zleciwszy P. Marszalkowi swojemu uczyni¢ pftzemowe 
do Kréla J. Mci i do Panéw Senatoréw, azeby J. K. Mé te sprawe takze | 
i Panowie Senatorowie przed sie biorac raczyli sie podlug praw i przy wilejow 
wolnogci naszych zachowaé et determinationem jej nie czynic, azbysmy sie | 
w tej mierze pierwej my poslowie cum senatoribus rozméwili, poszlismy - 
na gére. P. Marszalek nasz przemowe, ut supra, uczynil. A iz przed przy- | 
Sciem naszym P. Jakéb Niemojowski strony pp. Zborowskich bedac, bo 
prokuratora zadna miara dostaé nie mogli, excipujacssie de foro prosil Krdéla 
J. Mci, zeby od tej sprawy supersedowal: — gdyz podlug przywileju Alexan- | 
dra kréla sami Panowie Senatorowie w tej sprawie decyzya czyni¢ maja, | 
bo J. K. Mé aktorem bedac sam sedzia sprawy tej byé nie moze; k’temu _ 
i to przytoczyl, ze ta sprawa bez posléw ziemskich sadzona byé nie ma:—_ 
zastalismy a Panowie juz wotuja na to. Oprécz P. Wojewody Poznan- | 
skiego wszyscy sie zgodzili, ze Krél J. Mé sam te sprawe sadzié ma, infe-_ 
rujac konstytucya coronationis Kréla J. Mci dzisiejszego, gdzie stoi napi- | 
sano: ze Krél do jednej sentencyi senatores przywodzi¢ ma. I powiedaja: 
posteriora derogant prioribus, ta konstytucya jest w prawdzie i potrzebnie _ 
uczyniona; ale gdy Krol J. Mé poddane swoje sadzi¢ bedzie, zachowac sie | 
podlug nie] ma, non autem sam sie z niemi sadzac; ktérej konstytucyej na | 
koronacyej jest mens takowa, ze do takowych sentencyej przywodzi¢ Krol | 
senatory powinien, ktéreby sie z prawem, wolnosciami pospolitymi i z wiel-_ 
kim pozytkiem Rpltej pokazowaly a ktéreby wolnogciom, prawom i swobo- 
dom wszytkim panstwom nadanym przeciwne nie byly. W wociech swoich 
tego tez dolozyli wszyscy, ze Panowie Poslowie ziemscy do sadzenia tej 
sprawy nie naleza, sam tylko P. Wojewoda Poznarfiski przy dobrym a ma- | 
drym votum swoim zostal. 

Gdy forum et competentem judicem Kréla J. Mci naleziono, P. Niemo- | 
jowski burzyl pozew z tej miary, ze wef verba criminalia nakladziono, pro- 
ditorem patriae citatum, chociaz jeszcze nie jest iure victus, nazwano, po- | 
kazujac statut albo dekret Zygmunta kréla inter Kolaczkowski et Strzal- 
kowski in vim statuti uczyniony, ktérym verba criminalia w pozew klas¢ 
zabroniono. Naleziono pozew byé dobry. Powiedzial potym P. Niemojowski, 
ze w tej sprawie, P. Instygatorze, juz dale} bez delatora postepowaé nie 
mozesz, a tak chce delatora widzie¢. Instygator powiedzial, ze tej excep- | 
cye} praepostero ordine uzywasz; pierwej sie tego domagacé mial, anizeli | 
pozew burzyé. 

Uczyniono dekret, ze w tej sprawie instygator bez delatora postepo- | 
wac moze. A zatym iz byl wieczér ad diem 30 Januarii odlozono te sprawe. | 
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Die 30 Januarii. 


Nimesmy do Krola na gére w tej sprawie poszli, zleciligmy P. Przy- 
jemskiemu, staroscie Konifskiemu, przemowe do Kréla J. Mci i Panéw Rad 
uczynic, zeby pamietali na prawa, przywileje i wolnosci nasze, te sprawe 
Panéw Zborowskich sadzac, a izeby instygator W. K. Mci nic w niej bez 
delatora postepowac nie mdgl. Co gdy uczynil P. Starosta Konitski, od- 
powiedzial nam Krol J. Mé przez P. Kanclerza, ze jako zawsze, tak i teraz 
te sprawe sadzac Krol J. Mé na pilnej pieczy prawa i wolnogci W. Mci mieé 
bedzie. Z strony delatora nic nam nie odpowiedziano, o ktérego nam wiele 
idzie, bo successu temporis, gdy delatora nie bedzie trzeba, wiele ich bedzie 
moc pozywac niewinnie, a chociaz wolnym uczynia a citatione et causa, ale 
strach i naklad kto nagrodzi potem inculpato? 

Przystapily potym strony z soba ad negotium principale. Pokazal in- 
stygator list P. Krzysztofa Zborowskiego reka wlasna de data a. 1583 do 
P. Samuela Zborowskiego pisany; w ktdérym liscie najszkodliwsze capita, 
ktére instygator contra partem citatam bierze, te sa: »Z krdélem, si hoc no- 
mine dignus, jako stoimy i czego sie spodziewa¢ mamy;— Zaluje, ze cyfer, 
przez ktdérebysSmy sie z soba porozumiewali, nie mam. Doloso cantu jako 
sirenae mendaciis suis od poslug Pana mojego mnie odwies¢ i do swoich 
przyciagnaé chcieli. Levitatem et inprudentiam ich parcendo ') odpowiedzia- 
Jem im, ze dokad bracie) swe] nie uznam uspokojonymi w krzywdach ich, 
ktére maja, ja tu sobie nic obiecowaé nie moge«. Baalem i Satrapa krdla 
nazwal. »Uzna zly czlowiek, ze sie we zly_czas zebem swoim psiem na 
nas targnal<. Brata swojego, Pana GnieZznieriskiego, w liscie tym Judaszem, 
kujonem zowie, mianujac go byé wszytkiego krélewskim, kanclerskim »a tego 
im tez, zeby nas rozerwali, potrzeba«. 

Przepis listu do Kozakéw Nizowych, do ktérych Pan Marszalek z P. 
Krzysztofem pisa¢ mieli, czytali; w ktérym nic inszego nie jest, tylko, ze 
vinculum amicitiae z nimi mie¢ sobie zycza, »co jako nam, tak i wam za 
ezasem nie zawadzic«. | 

Jest tez tam w tym liscie, ze »one consilia nasze na trawie Zborow- 
skiej u siebie dobrze chowam«. Po przeczytaniu listu tego czytal potym 
Instygator explikacya tegoz listu na piaci arkuszach podobno napisana. Po- 
tem powiedzial, ze i to sie W. K. Mc przypomnie¢ moze, ze ex eodem 
ternario numero (ternarium numerum trzech Panédw Zborowskich zwal) 
sub interregno tenze do W. K. Mci do Siedmigrodzkiej ziemie przyje- 
chawszy wzial 20,000 zlotych czerwonych, a obiecawszy tu W. K. Mci 
sludyé, jechal do cesarza i tam przy poslach od Rpltej poslanych przeciwko 


1) Tak jest w Rkp. 07 tak zapewne Radoszowski napisal; w liscie K, Zhorowskiego jst: 
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0 W. K. Mci, jut Panu koronowanemu, i przeciwko Rpltej méwil. List tez | 
jednego Inflanta z Derpu czytano, ktory dawa $wiadectwo o tym, ze byl, | 
gdy P. Krzysztof Zborowski poslowi Kniazia Moskiewskiego przysiegal 
w Lubku i od niego tysiac taleréw wzial. Ten Inflant byl tlumaczem wten- | 
czas u tego posla Moskiewskiego. O co gdy P. Piotra Chojenskiego py- | 
tano, bo byl pozwan ad producendum testimonium, powiedzial, iz przy tym | 
nie byl, »ale od posla tego slyszalem, gdy sig nam uskarzal, ze sie w obie- | 
tnicy swojej kniaziowi nie ziscil io tym posgle samym, zeby go byl pojmac 
mégl, myslil«. Historye Rzymskie tez in senatu de Catilina czytano przy | 
mowie instygatorowej. | 

Po dlugich mowach instygatorowych powiedzial P. Niemojowski: Iz 
to sa wielkie rzeczy i sila pisma tu instygator czytal rozmyslnie pisanego, 
tedy strona prosi W. K. Mci, zebys jej tez W. K. Meé raezyl uczynic 
dilacyej i pisma tego, ktére czytano, aby tez ona na wszytkie obiecta 
dostateczna sprawe o sobie da¢ mogla W. K. Mci. | 

Malo co Panowie concessibilem dilationem rozumieli, wszakoz Krol J. 
Mé do jutra tj. ad diem ultimum Januarii jej pozwolil, wprzéd J. M. Pana | 
GnieZzniefskiego spytawszy, jeslize to zna, jest-li reka i pieczeé wlasna P. 
Krzysztofa; ktéry powiedzial, ze inaczej nie rozumiem, jedno Ze jest pieczed 
i reka jego wlasna. 

Bylo przytoczonych sila testimonii przeciwko P. Samuelowi nieboszczy- | 
kowi, ze mySlil o zdrowiu Krédla J. Mci; byli i Swiadkowie astantes ad te- | 
stimonia parati i P. Wojewoda Sieradzki tez to powiedzial, ze z nim o tym | 
nieboszczyk mdéwil, czego zaraz Krélowi J. Mci oznajmié nie zaniechal. Czy- 
tano tez i wyznanie jego przed Smiercia, ze na bracia, P. Marszalka i P. | 
Krzysztofa, narzeka¢ mial i de vita principis pomysliwal; od ktérego tam | 
na ten czas nikt kontrowersyej nie czynil. To, jako bacze, serca ludzkie | 
od familii tej odrazajac czyniono. : 


Ultima Januarii. 


P. Niemojowski do sprawy przyszedszy powiedzial, ze, P. Instygatorze, 
w tej sprawie bez delatora postepowa¢ nie mozesz. W pozwie zadane sa stro- 
nie mojej trzy rzeczy: 1) ze machinatus est in vitam principis, 2) addixisti ope- 
ram duci Moschorum, 3) listy wszytkie contra Mtem Regiam. Dowody w ta- 
kowym akcie maja byé clariora luce meridiana, a tu na tym liscie tylko 
probabilia wszytkie; ktére gdyby mi interpretowa¢ przyszlo, nie zostalby 
w niwczym winnym, ale jako mi to z prawa nie przydzie, tak tego nie po- 
trzebuje. Te probacye instygator wzial z praw cesarskich, nos autem non 
habemus caesarem, nisi regem, nullumque codicem, nisi legem. Listy u nas 
nikt nic dowodzi¢ nie moze i by tez dobrze imo bok mdj idac kto méwil 
co mnie contrarium, nie winienem mu sie sprawowaé. Verba enim in utram- 
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que partem,(!) ut ab exemplis Krél Stary Zygmunt mawial: Regium est male 
audire, cum tu benefeceris. P. Instygator nic nie dowiddl, citatus vult eva- 
dere contenta citationis. 

Potem Pan Gnieznietiski powiedzial: Wczora bylem pytan od X, Re- 
ferendarza imieniem W. K. Mci, jeslize owo jest list reki brata mego wla- 
snej]; jakom zawsze mowil, tak i teraz powiadam, ze mniemam, Ze to jest 
reka brata mojego wlasna. Ale zag wiedzieé i pomnieé W. K. Mé raczysz 
Dymideckiego'), ktéry sobie byl reke W. K. Mci konterfetowal, zes jej W. 
K. Mé od swojej ledwo rozeznaé raczyl. W ligcie oto tym rozumiem, ze 
nie W. K. Mé, ale mnie z P. Kanclerzem, ktérym go tez tu ptzy W, K. 
Mci obierac¢(!) chcial, wspomina, Nizowcéw wojsko przeciwko W. K. Mci by- 
‘loby malo, jeslize tez in conspirationem vitae W. K. Mci, byloby wiele, bo 
zdrada w wielkiej liczbie zatai¢ sie nie moze. Ale brat mdj dla potrzeb swo- 
ich wlasnych, ogladajac sie na przyjacioly Pana Przemyskiego nieboszczyka ?), 
onych szanowal, z niemi w pola chadzal i do potrzeb swoich je za pieniadze 
swoje zwodzil, gdyzeSmy my bracia byli odlegli mieszkaniem swojem od 
niego i ratowac¢ nam go w potrzebach bywalo trudno. Z strony przysiegi 
Moskiewskiemu, tej nigdy nie uczynil; byl wprawdzie obietnicami kniazia 
Moskiewskiego do poslug jego troche nachylony, ze mu mial. ludzi wywiesé 
z Niemiec, ale nie przeciwko *) W. K. Mci. O tym, gdy brata, P. Wojewode 
Krakowskiego nieboszczyka, i P. Marszalka Nadwornego wiadomem uczy- 
nil, zaraz to W. K. Mci oznajmili, jemu tego nie chwalac i aby tego zanie- 
chal jako bracia starsi rozkazujac; i zaniechal.— Ten tlumacz z Derpu iz 
Swiadcezy, zeby przy nim poslowi Moskiewskiemu przysiega¢ mial: pospoli- 
cie, NajjaSniejszy Milosciwy Krolu, czlowiek rycerski kazdy wiece) koniowi 
z chodu dobrego doswiadczonemu, takze i mysliwiec psu gniazda dobrego 
dufa anizeli niedoSwiadczonemu i niewiadomemu. W tem Derpie, bom w In- 
flanciech sila wieku swojego przepedzil, sa ludzie rozmaitych narodéw i ma- 
lej wiary. Dom m6j, da Pan Bog, jest poczciwy i takowy, ktory z przod- 
kéw swoich zawsze statecznie Panom swoim dodzierzawal wiary; raczze W. 
K. Mé, Mé6j Milosciwy Pan, mnie wiecej anizeli temu czlowiekowi niewia- 
domemu wierzy¢. Przysiege W. K. Mci, Panu swojemu, rad za brata swo- 
jego, ze on tego nie winien, co nari ten Inflant mieni. — Placzliwie rzewno 
potym médwil: zeé jeszcze z laski Bozej nie jest tak wielka chudoba 
w domu moim, aby dla tysiaca taler6w Pany swoje zdradzac mieli. Prosze 
cie pokornie Pana swego, zmiluj sie nademna i nad potomstwem mojem 
a nie kladZ tej wiecznej (a zadnym sposobem do zniesienia niepodobnej) 
zmazy na dom méj. ; 


1) W Rkp. do Mideckiego. *) Fedraeja Wapowshkiego, kasztelana praemys., ktdrego, jak 
wiadomo, zabit Fan Zhorowskt. *) W Rkp, widocanie blednic: naprzeciwko, 


Dyaryusze sejmowe 1585 r. 42 
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= ee 
ol  Slowa te jego slyszac a tak bardzo rzewno placzacego widzac, malo 
‘sto od placzu w onej izbie sie zatrzymac mégl. 

Instygator potem powiedzial, ze evasio parti citatae by¢ nie moze; 
pékazal banicyi szes¢é na P. Krzysztofa. P. Niemojewski na te banicye: 
#&\sie z stronami pojednal; i pokazal kwity. — Instygator powiedzial, ze je- 
pak chociaz kwity sa, potrzeba bylo banicye relaxacya Krdéla J. Mci 
wiies¢. —P. Niemojowski: Pokaz, abym to byl de iure uczyni¢é winien. — 
PY Instygator: Tak zwyczaj jest dawny. — P. Niemojowski: Zwyczaj 
prawu ustepowaé musi; w dekrecie/na sady nowe a. D. 1564 uczynionym, 
igi mi nie jest potrzeba zadna, bacze!+— 

-~d i. Po skonezeniu kontrowersyioPy°Marszalek nasz poselski ze zlecenia 
gaszego uczynil progsbe od nas do"Kréla J. Mci, zeby sie nam Krél J. Mé 
®Pany Senatorami przed wotowafiidm! zis¢ dopusci¢é raczyl, na co nam 
przéa°P. Kanclerza Krél J. Mé'powiedzieé raczyl, ze jako ja wam prawa 
waszeowcale trzymam, takze‘ted'i W.\'Mei mnie i Panom Senatorom weale 
ldzieracie. gfho + 

igoieyZatem X. Arcybiskupowi GnieZznieriskiemu wotowa¢ kazano; wtym ze 
idwadzieScia nas posléw poszlo z izby nie chcac wot Pariskich slucha¢, bosmy 
takveobie byli rzekli, zesmy od wotowania Pandéw odejgé mieli, jednak dru- 
dzyitam’zostali. 

YSOU MIS 0G 

-91088 Oot Prima Februarii. 

Si vqipdsl do nas Krél J. Mé opowiadajac , ze juz na tej sprawie zasiadl, 
jeslizeby siny chcieli przyS¢ slucha¢ wot Pandédw Senatoréw. Zatym my po- 


YAigniy ‘Rilku ex medio sui do Kréla J. Mci opowiadajac, zesmy od(!) wo- 


¢owahia Puhéw Senatoréw przys¢ gotowi, jeslize nas Krél J. Mé w tym 
upewnie “bedzie raczyl, ze definitiva sententia w tej sprawie az do zyscia 
PEo! r2hiSWienia sie naszego z Pany Senatorami zatrzymana bedzie. 

DOSTAES Ot '}'Mé w tym upewnic nas nie chcial, owszem podlug prawa po- 
‘Spolitego zachowac sie umyslil. A iz w kole naszym jest po czesci posléw, 
Rtrzy teh pr2zywilej in dubium wokuja, drudzy zasie, acz go in dubium nie wo- 
Rij, jedtlak i sinistram go partem interpretuja, jest nas czesc, ktérzy sie 
Brey Wim'Spietamy, on weale i nienaruszenie zatrzymac¢ chcemy, (nie)!) inaczej 
gO ihterpretlyye, jedno prout in se verba sonant. Przywileju tego Alexan- 
UFoweed jéSt Hens takowa, ut quoties contigerit aliquem consiliarium falsis 
‘Gt (clandéstinis" delationibus aut quibuscunque aliis submissis accusationibus 
(ae Cuipsig! critHinari etc., consiliarii universi in conventu generali hoc di- 
scernant et discutiant durante securitate accusanti(!), cui pro qualitate ne- 
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gotii, uti aequum et iustum censebunt, inculpato purgationem decernant etc. 
Ita tamen, quod semper duae partes potiores et sanioris -consilii conclu- 
dant. Podlug tego przywileju zeby ta sprawa Panéw Zborowskich sadzona 
byla, mybysmy chcieli, to jest, zeby nie Krdl J. Mé, ale Panowie ja sadazili; 
k’temu delatora aby pokazano, bez ktérego instygator tej sprawy popieraé 
nie moze, bo bylaby to rzecz pessimi exempli, gdyby o takowe excessy bez 
delatora pozywa¢ miano. Nakimzeby accusatus innocentiam suam poka- 
zawszy poenam talionis dochodzil? A gdyby bez delatora o takowe exces- 
sus instigatorowi pozywaé¢ bylo wolno, sila ludzi niewinnych na kazdy sejm, 
a zwlaszcza ktoby na sejmikach in Rpcam libere méwil, klosaé by nie za- 
niechano, czem wieczna niewole na sie i na potomki swoje wciagnelibysmy. 
Wszakoz maior pars wotuje, zeby inaczej tego poprzeé chcieli. 


Die 4 Februarii. 


Akcya P. Kanclerzowa z P. Krzysztofem Zborowskim nobis absenti- 
bus sadzil Krdl J. Mé, slysze, z strony slawienia P. Kanclerza, zeby na Pana 


_ Zborowskiego trucizne posela¢é mial. Skazano rewokacya P. Krzysztofowi in 


instanti, quod si non fecerit, sessionem in fundo turris et persolutionem 120 


-marcarum jako za glowe, et hoc sub poena infamiae. W tem wzieto P. 


Krzysztofowi Zborowskiemu dilationem verae infirmitatis do dwu_niedziel. 
Tymze tez sposobem akcya Dzierzkowa z P. Krzysztofem Zborowskim jest 


_odprawiona et decreta w niej sa ferowane. 


Die 5 Februarii. 


Dal nam czas Krél J. Mé zejsé sie z Pany Senatorami w niebytnosci 
swojej et hoc ante decretum latum podlug pierwszej] prosby naszej in causa 
machinationis in vitam principis. Do Panéw gdysmy przyszli, rozdwojelismy 
sie przy przywileju; wszyscysmy sie rzekomo zaparli i iz jest dobry chwa- 
lilismy go, jednak jednismy go, prout in se verba sonant, interpretowalli, 
drudzy zasie tak go ciagneli, zeby go nam nic nie zostalo oprécz perga- 
menu. Owo daleko z wietsza niezgoda na gérzeSmy sie pokazali, nizeli na 
dole w naszej izbie miedzy nami byla. One niezgode swoje powiedziawszy 
Panom zeszlismy do swojej izby na ddl; co w tej mierze namdéwia Panowie, 
dzig nam respons da¢é maja, jednak i ci zeby miedzy nami chcac zgode 


-uczyni¢ mieli, watpie. W tej sprawie dekretu w tem tygodniu a bodaj nie 


| 
: 


' 


o piatku sie spodziewamy. Tusze, bedzie in parte ewazya, in parte vero 


rewokacya w tej sprawie nakaza. A by tez dobrze i nic juz nie skazano 
z strony tej machinacyi, tedy juz owemi dekretami, co z P. Kanclerzem i 
-Dzierzkiem go sadzono, porobia go; bo jako za dwie niedziele nie rewokuje 
albo w wiezy sam Warszawskiej nie zasiedzie podlug dekretu, infamem go 
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O pronuntiabunt. Dekretum-ci wprawdzie tego nie widzial, ale o takowym Ci, 


co przy nim byli, mi powiedzieli, P. Marszalkowi nadwornemu bez przy- 
siegi tusza wolnogci a termino et causa. 


Die 6 Februarii. 


Poslali do nas Panowie Senatorowie piaci ex medio sui: X. Arcybi- 
skupa Lwowskiego, P. Wileriskiego, P. Wojewode Lubelskiego, P. Woje- 
wode Plockiego, P. Kasztelana Podlaskiego; ktérzy dosy¢ dlugiemi slowy 
z niezgody kola naszego pericula, zasie e converso ze zgody commoda nam 
pokazowali, a izbysmy ze soba ad media przystapili i zgodzili sie, prosili 
nas o to bardzo. Przypomnial tez i to X. Arcybiskup Lwowski, ze Krdl 
J. Mé za staraniem naszem chcial wszytko Panom ze Zborowa przebaczy€, 
by sie byli upokorzyé chcieli. — Po ktérych odejsciu z laski milego Boga 
nad nadzieje nasze wszytke zgodzilismy predko i one zgode nasze odnie- 
slismy do Kréla J. Mci zaraz, a tym sposobem, zeby o te sprawe P. Krzy- 
sztofa Zborowskiego de machinatione in vitam principis Panowie sami a nie 
Krél sadzili, podlug przywileju Alexandra krdéla, samiz Panowie aby wota 
swoje konkludowali, a potem Krél J. M¢ podlug konkluzyej Panéw Sena- 
torédw czesci wietszej dekret ma ferowa¢. Przytym prosilismy Krdla J. 
Mci i Panédw Senatoréw, aby przywilej ten Alexandr6w w _ konstytucye 
sejmu terazniejszego byl wwiedzon, zeby go kazdy, komuby go potrzeba 
byla, dosta€é médgl, takze i proces de machinatione in vitam principis zeby 
byl naméwiony i w konstytucye wpisany, quomodo przeciwko takowym 
postepowacby miano, aby na potym takowe sprawy sejmu nie trudnily. 
Odpowiedzial nam Krol J. Mé przez P. Kanclerza, ze nie jest od tego, zeby 
te sprawe sami Panowie sadzili aon podlug konkluzyej ich dekret ferowal. 
Z strony przywileju Alexandrowego w konstytucye wwiedzienia, takze i pro- 
cesu do takowych akcyi namdéwienia, chce sie rozmdwi¢ z Pany Senatorami. 

Juz tez wiere nie moge, a tez nie masz co, do W. Mci pisa¢é, lasce 
sie W. Mci przeto iz sluzbami mojemi jako najpilniej zalecam proszac, abym 
w niej byl chowan. 

Moskiewski sam posel jedzie do Warszawy; niezgoda tam, slysze, 
w Moskwie dla prostoty Kniazia wielkiego; kniehiniej wielkiej ojciec czesé 
jedna, druga Bielski, trzecia Szujski miedzy soba podzielili i tak trzymaja. 
W Rydze poselstwo posadzalo burmistrza i rade stara Kréla J. Mci. 


++ +3 


DODATK1. 


I, 
Siem walny koronny w Warszawie A° D. 1582%*). 


Die 4 Octobris *). 


Tego dnia msza o Duchu Sw. byla. 

15. Nazajutrz, bo tak juz za nowo wydanym kalendarzem pisano 2). 

Propozycya przez J. M. P. Kanclerza i hetmana koronnego slowy dlu- 
giemi i cudnemi uczyniona z zaleceniem spraw J. K. Mci na wojnie prze- 
szlej i miloSci przeciwko Rpltej, ktéra od nieprzyjacid! postronnych obro- 
niwszy i rozszerzywszy, by w tym pokoju i rzadzie nie tylko teraz, ale i na po- 


*) Dodajac do wydanych juz powyzej Dyaryusz6w Sejmu 1585 r. akta, ktdére sie z dzie- 
jami tego sejmu Scisle 1gczq i odnoszq sie do spraw na nim traktowanych, uznalismy za stoso- 
wne wydaé tu takze fragment Dyaryusza poprzedniego sejmu 1582, znajdujgcy sie w tym samym 
Rkp. Muzeum XX. Czartoryskich Nr. 1621 p. 25 —5o, z ktérego pochodzga dyaryusze Cz Li Cz II. 
Fragment ten jest brulionem bardzo nieczytelnie i poSpiesznie pisanym, zapewne podczas samych 
obrad sejmowych, przez jednego z posléw, ktéry widocznie ukladal sobie dyaryusz sejmu 1582 r., 
lecz z niewiadomych przyczyn go nie wykoficzyl; poznaé z tego fragmentu mozna, jakto dyaryu- 
sze takie sie tworzyly, bo tu chwytamy autora niejako na goracym uczynku redagowania dyaryu- 
sza i zbierania do niego materyaléw, badZ wpisanych potem w miejsca, ktére na razie zostawil 
préznemi, aby je potem wypelnié, badz tez nie wciggnietych, gdy ich nie médgl dostaé. O sej- 
mie 1582 dotgd malo ma sie wiadomosci, a zwlaszcza aktéw. Pawiftski, Akta Metryki Kor. 
co wainiejsze z czasdw Stefana Batorego (Lr6dla dziejowe Xl) str. 219g—240, podal rozpi- 
sanie sejmu, zwlaszcza instrukcye na sejmiki, str, 224—233, ktérq propozycya sejmowa zwykle 
tylko powtarzala; K. Polkowski zas, Sprawy wosenne Stefana Batorego, str. 392—401 wydru- 
kowal pare przeméwief poselskich na tym sejmie. Zmalazlszy ich jeszcze parg nieznanych, poda- 
jemy je tu take. O mowie Orzelskiego, takze wydanej oddawna, zob. nizej str. 335. notka 6. 


1) Za oczywistg omythg pisarza dyaryusza, zamiast Octobris napisano w Rkp. Septembris, 
?) Nazajutrz cid. dopisano na marginesie, 


a 


Cz tym zachowana byla, siem ten dla spraw i namow onej napotrzebniejszych 
zlozyé taczyl, a to do namowy sposobu porzadnie obierania pana, do kompo- 
zycyej inter status, do naméwienia postepku dalszego z krédlem szweckim, 
takze opatrzenia ziemie Inflanckiej i ziem podolskich, a nawet okolo zaplaty 
zolnierzom zoldu zatrzymanego i k’temu poprawy trybunalu, jesliby w czem 
potrzeba byla. Dolozyl przytem, iz ty wszystki prace, starania, trudy, nie- 
wezasy i niebespieczenstwa, takze to tak pilne o dobrem Rpltej obmyslawa- 
nie, inique drudzy wyklada¢by mieli, uzywajac tych slow: inimicus hanc 
seminavit zizanniam; dokladajac tego, iz tu miedzy W. Mciami tacy najduja 
sie, obracajac oczy i sam siebie ku poslom mdwiac: niedarmo¢ miedzy W. 
M. patrze, gdyz wiem, ze tu jest, wiec i to juz sie ‘najduja w Rpltej [Pe- 
tiliusze]1), tylko Catiliny nie dostaje. 

Obrécil potem mowe swa ku Krdélowi suplikujac za nimi, aby to prze- 
baczyl a temu sie nie przeciwil, gdyz P. Bog merces laborum eius bedzie, 
a tak aby cum ea, qua consuevit hostes superare et omnia adversa pati, 
fortitudine i to znosil, co P. Bég nan przepuszcza. 

16. Panowie wotowali na propozycya, takze 18 i 19. 

Wota barzo rézne byly, gdyz Evangelici ani de modo ordinatae elec- 
tionis ani de compositione mdwié nie chcieli, a jesli co méwili, tedy in con- 
trarium, Katolikowie 2) naszy zas tego obojga popierali i dosyé zelose; w tem 
sie tylko oboi zgadzali, iz kazdy z nich dzieki Krélowi, potem solemniter tez 
P. Hetmanowi czynil. Na zaplate zolnierzom, na obrone Podola i opatrze- 
nie Inflant, takze poprawe trybunalu, zgadzali, tylko na wojne z Szwe- 
ckim nie wszyscy zezwalali. Lecz miedzy wszystkiemi ty naznaczniejsze 
wota byly. 

P. Marszalka koronnego Opaliriskiego 3): 

20. Poslowie gdy zasiedli méwié o propozycyej, naprzéd o tym, jako 
P. Hetmanowi podziekowaé i jesli sie (jako niektérzy podali) do Krdla za 
nim przyczyniac, aby mu jesli nie co inszego, wzdy partem w prowincyej 
nowodostanej dal. W czem rdzni byli, zwlaszcza okolo tej przyczyny, cum 
indignitate sua to rozumiejac, gdyby to) nie bedac requisiti mieli czynié; 
zaczem to sie konkludowalo, aby podziekowawszy, sluzby tylko i checi swe 
w tem, do czegoby sie zgodzili, ofiarowali. A iz tamze oko(lo) omowy po 
propozycyej przypomnianej niewdziecznosci i zlego spraw krolewskich wy- 
kladania mdéwi¢ poczeli, — gdyz jej zaden pan czynié a o sobie sprawy daé 


1) W Rkp. tu miezsce puste na jeden wyraz, kidry uzupetnilismy wedlug Heidensteina p. 201; 
dway Q. Fetillii byli to ci trybunt plebeyscy, ktdrzy osharéyli Scypiona Afrykanskiego starszego, Livius 
30, 50. *) Wyraz ten dopisany nad wierszem. 5) Resate strony, przeszto potowz, zostawiono proing, 


widocenie na wphisante péiniezsze tych wotéw, czego potem nie zrobiono. *) Prerwotnie byto sig, co 
Praeckreslono, a nad tem dano to, 


ect 


przy votum swym nie zaniechiwal pierwej, gdy sie niwczem nie czujemy, 
potrzebna byé omdéwke niektérzy twierdza,— na to po dyskusyach dlugich 
napadli, co im przyczytano w propozycyej bylo, to jest seminatio zizan- 
niae, k’temu tytul Catilinae‘); zaczem jeden Niemojowski offense w tem 
wielka godnogci Kola poselskiego i krzywde jego wielka przekladaé i exa- 
jerowaé poczal wiodac, aby sie za to jeli a niesluszne przyczytanie tego 
postepku sobie okazali i o te krzywde méwili. Co dlugi rozruch bylo uczy- 
nilo, bo ten, ktéry poczal, instabat, nawet o deliberacya do jutra wszytkich 
prosil. Tandem conclusum, ze offensy nie braé tak bystrze, ale uczciwie 
omowe uczyni¢ z tym dokladem, aby sie to na potem im nie dzialo. 

2I.*) Gdy sie poslowie zeszli a podlug wezorajszej namowy omowe 
ezynic (ktora P. Orzelskiemu, Sedzie Kaliskiemu, byli zlecili), takze P. Hetma- 
nowi przez Marszalka swego Sapiehe, pisarza litewskiej kancelaryi, dzieko- 
wac na gore is¢ mieli, dla odciecia tego, co sie wczora bylo naméwilo, a do- 
lozenia*), aby sie to na potem nie dzialo, P. Waclaw Urowiecki, Podkomo- 
rzy chelmski, powiedzial, iz po wezorajszych okolo propozycyej dyskursiech 
wejrzal usna “) terminate; w ktdrej nalazlszy rédzne od tego, jako sobie przy- 
pominali, slowa spisal ono i dla pewnosci wietszej ukazal J. M. P. Kancle- 
rzowi, ktory, iz tak mdwil, przyznal. Co gdy podal P. Podkomorzy miedzy 
Pany Posly a przeczytali, iz tak bylo, przyznali; wszakze iz w inszym pa- 
tagrafie propozycyej okolo surowych zoladkéw>) i niewdziecznosci wszyst- 
kim przyczytanej dolozono bylo, ze to juz na tem pismie krétkiem nie bylo, 
aby przecie podlug wezorajsze} namowy to sie odprawowalo, rozkazali. 

Tam P. Sedzia Kaliski rzecz cudna do Kréla J. Mei uczynil®), w kté- 
rej sprawy jego zalecal i z przeszlymi Pany a Krdlmi naszymi komparowal, 
dzieki znowa(!) czyniac i wdziecznos¢ wszystkich opowiedajac a checi i po- 
slugi swe ofiarujac, omdéwke przytym od wszystkich jednak ostroénie czy- 
niac, gdyz to rzecz nowa byé powiedzial, aby to Kolo o sobie sprawe da- 
wa¢ mialo, zaczym i sl6w nowych do tego uzywacby potrzeba, a tak pro- 
szac, aby Krél J. M. takiego o nich rozumienia byé nie raczyl. Gdyz gdzieby 
co takowego Krél J. M. na kogo wiedzie¢ raczyl, zeby dignitati eius dero- 
gowaé a inique sprawy jego podawa¢ mial, aby go in lucem podaé raczyl, 
prosil a oniby i sami do tego sie przyczynié chcieli, jakoby si¢ im i dzie- 
siaty karal; wszakze jesliby tez co badz na sejmikach, badz gdzieindziej, co 
liberius od kogo powiedziano bylo, prosil, aby sie temu Krol J. M. nie prze- 
ciwil a jako od ludzi wolnych in libera Rplca to przymowal, ktorymby ra- 
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(iz cze) ex timore et amore libertatum suarum to przychodzilo, aniz z jakie 
niecheci ku osobie J. K. Mci. 

A iz onego nie dolozyl, zeby sie im to na potym nie dzialo i k’temu, 
ze wietsza sprawe o poslech, aniz chcieli, dawal, do tego (jako sie niekto. 
rym zdalo) przeszlym krélom Krdla J. Mci przekladal, tamze zaraz, gdy sie 
Krél z Pany, ktérzy do niego przystapili, na respons sie namawial, kilka 
z wojewoctwa Krakowskiego drugich zwolawszy i P. Sedziego przywolawszy, 
iz im nie dosyé w mowie swej uczynil, powiedzieli, a Niemojowski zgola, 
iz nie to, co mu zlecono, mdéwil, przyczytal mu, i zas, iz drugie mdéwil, co 
tam miedzy nimi nie bylo. Na co gdy surowie P..Sedzia, iz bylo, odpo- 
wiedzial, do sl6w niecudnych i niejakiego rozruchu z zgielkiem nie malym 
miedzy posly przyszlo, tak iz od P. Marszalka Wielkiego, aby sie czcili, je- 
zeliby chcieli byé czczeni, byli napomnieni. 

Respons zatem przez J. M. P. Kanclerza jest dany, w ktérym i wdziecz- 
nos¢ krélewska checi tej Panédw Posléw byla opowiedziana i deklaracya 
onego uskarzania przy propozycyej uczyniona z tym dokladem, iz ani z Kola 
rycerskiego, ani z posléw, ani z ludzi zacnych szlacheckich, ale ktos z strony 
seminavit zizanniam ambulans in tenebris; a iz tak bylo, samychze za wiado- 
mosgcia swa kazal sie porachowaé¢, jesli takich rzeczy mdwiac nie slychali. 
Ktéra deklaracya wszystkim sie dosyé stalo. 

Zatym przerzeczony Sapieha matszalek dziekowaé J. M. P. Hetmanowi 
od Panéw Posléw slowy dlugiemi i cudnemi poczal, wyslawiajac sprawy 
i poslugi jego a z zacnymi Rzymskimi hetmany réwnajac go. A iz utyl 
tych slbw: nas wszech Milosciwy Panie, takzei tego: za te dobro- 
dziejstwa‘), indigne ferebant niektérzy i w tem Marszalka, gdy nazad 
przyszli, napomnieli. 

A P. Hetman slowy cudnemi podziekowal, to wszystko, co przypo- 
minal, sprawe i laske milego Boga powiadajac by¢, za ktéra aby Jego 
S. Milosci naprzéd pilnie dziekowali, potem J. K. Mci, przedniejszemu 
instrumentowi, i za ktérego madroscia i nauka we wszystkiem sie tak ba- 
cznie postepowalo, gdyz: disciplina eius ipsa me docuit, potym tez 
rycerstwu wszystkiemu, ktdérych sie praca i wierna ku Rpltej miloscia to 
sprawowalo, aby dziekowali i wdziecznymi sie jej pokazowali; a iz tez tego 
nie przepominali a te wdziecznos¢ pokazowali, sluzyé sie do kofica Rpltej, 
takze kazdemu z nich, w czemby mégl, ofiarowal etc. 

Potym Haraburda o gospody od Litwy médwil; o ktére gdy o sobie 
Pan Marszalek koronny sprawe dawal a P. Ochmistrza Krélowej J. Mci przy- 
toczyl, iz niemalo gospéd na dwér Krélowej J. Mci wziaé i zastapicby mial 
(Gjakoz przedtem mieli o to z soba sporu troche), przyszlo im do rozmowy. 


*) W Rkp. napisano wigkszemi literami, co tu spacyowano, 
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w ktorej P. Marszalek inter alia powiedzial, iz sie Pan czyni urzednikiem, 
a ja o tem nie wiem, telko o tem, iz jest sluga Jej K. Mci i o tem, ze mie 
sluchaé ma etc. 

Gdy nazad poslowie przyszli, tam P. Sedzia sobie ciazyé 0 ono zada- 
nie poczal, Niemojowski zaS omowe czynil i intencyej popieral, takze owi, 
ktérzy byli niekontenci na gérze; drudzy zag omawiali i strone jego dzier- 
zeli; in summa zaniechali wszystkiego a owych (gdyz sobie do doméw odkla- 
dali) tam zaraz pojednali. : F 

Zatem do propozycyej przystapili. Gdzie z wojewoctwa Ruskiego tego 
medium podali, aby po jednemu z wojewostwa méwili; azeby sie na jedno 
zgodzili, aby do jutra wotowanie odlozyé. Na co gdy drudzy przestaé nie 
chcieli, ale aby wotowano domagali sie, naprzéd P. Czarnkowski, ktéry byl 
Referendarzem, wotowaé¢ broniac mowy de modo electionis poczal, czego 
iz mu bracia nie pozwolili deklarowal sie; i Niemojowski takze, dwu in- 
szych przy nim‘). Drudzy zag kolegowie jego o inszem zleceniu od braci 
powiedzieli, a iz mdwi¢ chca, jednak nic nie stanowid, deklarowali sie. Po- 
tem insze wojewostwa deklarowaé sie poczeli, wszakze ut plurimum, iz im 
mdwié nie kazano. A gdy na lubelskie przyszlo, iz Ruscy do jutra sobie 
wzieli, Litwa takze (a to aby im gospody pierwej dano), oni tez do jutra 
sobie wzieli; zaczem drudzy przykladem ich nie chcieli postepowa¢, a zatem 
sie rozeszli. 

22. Poslowie z Ruskiego wojewoctwa, uczyniwszy o wczorajsza prze- 
wloke omowe, zdanie swe z pisma czyta¢é poczeli konfutujac argumenta 
Czarnkowskiego i Niemojowskiego a swoje rationes, ktérymi intencyej swo- 
jej popierali, przywodzac, na konstytucyej Jedrzejowskiej sadzac sie, a do 
tego wiodac, aby de modo electionis namowy pilne byly, przekladajac in- 
convenientia wielkie, gdzieby sie o tem mialo zaniechaé médwi¢c, zaczemby 
do takiego nierzadu, jako pierwej, a zatem do zginienia przyS¢ moglo. Prze- 
ciwko czemu znowu ciz wyzej mianowali(!) mdéwié i sprzeciwiaé sie nie za- 
niechali, argumenta nowe przywodzac a ich wywody'i racye refutujac. 

Racye Niemojowskiego ty byly: 

1. De libera electione mdéwié nie chce, gdyz ta juz jest dobrze w pra- 
wie naszem opatrzona i od starszych nam podana; nie potrzebuje nic po- 
prawy to, co przez sie jest dobre. 

2. Nihil novi statuemus absque consensu omnium; a iz tu kilka woje- 
wéstw jest, ktérym o tem méwidé zakazano, tedy i wy o tem méwi¢ prdzno 
macie, poniewaz nic, etiam uno contradicente, postanowic nie mozecie. 

3. Ze Jedrzejowska konstytucya nie to sie waruje sub fide et conscien- 
tia, aby o tem médwic, ale zeby trzymaé, jesliby sie na to zgodzili; k’temu 
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Cz sobie sami to na on czas byli rezerwowali sami, czemu teé teraz pro diver- 
sitate temporum tego odmienié nie mozemy, poniewaz widzimy, ze nam 
tego nie potrzeba. 

4. Konfutowal exempla naszy, ktére ptzywodzili pericula intetregni 
przekladajac a powiadajac, ze mieszacie rem cum abusu, ktéremu zabiegajac 
chcecie electionem ad paucitatem redigere; gdyz i to non sequitur: bylo 
raz dle, ergo i drugi raz bedzie; gdyz in contrarium moze sie mdwic: bylo 
raz Zle, da zaS Bég dobrze; bod i o tych praktykantach ja nie wiem, bo, 
bym wiedzial, powiedzialbym. 

5. Iz ci, przy ktérychbyscie autoritatem wieksza okolo elekcyej zosta- 
wili, tymby wietsza do praktyk droge mieli. 

Czarnkowski zag statuty przywodzil anni 30 et 38, ktoérymi pokazo- 
wal, ze sie droga do mowy 0 elekcyej vivente rege zagrodzila, i iz to Krol 
obwarowal do takowej sprawy nigdy miesca nie skladad 4). 

O czem sie pro et contra dlugo mdéwilo i dysputowalo, jednak kon- 
kluzya do jutra odlozywszy, dla Prusakéw, ktdérzy jeszcze byli nie wotowali, 
ani Litwa, rozeszli sie. To jednak medium przez P. Sedziego Kaliskiego 
podane bylo, aby o tem sentencyj Pandéw postluchali, iz jesliby oni o tem 
mdwié nie chcieli?) (poniewaz sie obojej stronie od swej intencyej za zlece- 
niem braci odstapi¢ nie godzi), tedyby naszy, ktérym to bracia zlecili mé- 
wic, mieli wymdéwke, iz nie telko drugie wojewoctwa, ale i Panowie o tem 
méwi¢ nie chcieli; a jesliby médwili, tedy od onych, co tego nie chca, opo- 
wiedzialoby sie, iz tego nie potrzebuja. Ale i na to zezwolié nie chcieli. 

23. O tymze artykule swar wielki byl i dysputacye rozmaite, ale nie 
mogac sie zgodzic, poswarzywszy sie z inszymi, rozeszli sie. 


Argumenta tych, co de modo 
mdwié nie chcieli%): 

1. Aby sie nie derogowalo sa- 
memu prawu dawnemu mdwiac de 
modo, gdyz coniuncta(?) byé powie- 
dali. 


2. Zakazanie braci, aby o tem 
nie mdéwili, pokazujac, ze to samo 
dosycby uczynié moglo. 


Argumenta tych, co mdéwié de 
modo chcieli#): 

1. Jako lex inviolata remanet (kto 
zabije, gardlo), cho¢é excepcye sa: 
gdy w obronie, z trefunku etc., tak 
itu nic sie samemu prawu elekcyej 
nie deroguje, cho¢ z strony ich be- 
da excessus obwarowane. 

2. Zakazali bracia, iz nie zrozu- 
mieli i wieSci(?) niepewne slyszeli, 
ale gdy z podanego sposobu inten- 
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3. Zatem statut, iz nihil novi sta- 
tuemus sine consensu omnium, a tak 
bez nas postapi¢ w tem nie modecie. 


4. Statut 30 et 38 Sigmuntéw, 
edzie do takich spraw zjazdéw nie 
skladaé za sie i potomki swe obiecal. 


5. In dubium wokowaé to, co jest 
nawietszy klejnot nasz, liberae elec- 
tionis, i o tem mdwic¢ nie godzi sie. 

6. Za tym postepkiem musialaby 
sie libera omnium electio ad mino- 
rem numerum redigere. 


7. Jezeli de abusu idzie, tedy trze- 
ba rem in robore conservare a na 
abusum konstytucya jaka_ uczynic¢, 
tylko aby to nie teraz, ale suo tem- 
pore bylo. 


8. Konstytucyi Jedrzejowskiej do- 
syé sie nie stalo, bo pierwszy siem 
mial byé do tego zlozon; k’temu nie 
jest obowiazek, aby tego popieraé 
a o tem méwic, ale jesliby sie co 
postanowilo, tedy pod tym obowiaz- 
kiem dzierzec. 


1) W Rkp. fremi(?) ndeczytelnze, 
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pochyby; acz mimo to méwicie i 
dyskurujecie wiecej, niz kazano. 

3. Nic tu stanowi¢ nie chcemy; 
ale namdéwiwszy do braciej odniesé; 
a tez juz to nie nowa rzecz, gdyz 
konstytucya Jedrzejowska obwaro- 
wana. 

4. Elekcyej nie skladaé obiecal, 
ktdérej 1 tu nie masz, ani mdéwié de 
aliqua persona, telko de modo elec- 
tionis. 

5. In dubium wokowaé Boze ucho- 
waj, takze i méwié de electione, ale 
ty}ko de modo etc. 

6. Iowszem tym postepkiem chce- 
my to w swa klube wprawi¢, aby 
ptzy wszystkich zostawalo; gdyz 
czaséw przeszlych modZzniejsi chud- 
szych od niej odstrychnaé chcieli i 
pana sobie bez nich mianowali. 

7. Dystynkcya te umiemy, gdyz 
rzeczy nic sie nie tykamy,. ale abu- 
sum tollere, a teraz gdy czas mamy 
frenari1) je; badZ opisanym tym spo- 
sobem, badz konstytucya aby sie 
stalo, przyzwalamy. 

8. Nato, na czem sie my sadzimy, 
konstytucya Jedrzejowska zgodnie 
uczyniona i wiara nasza obwarowa- 
na i do przysiegi Krdélowi podana, 
ktdéra sie ta deliberacya utwierdza; 
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(25. Poslowie Moskiewscy byli, a tak malo sie co méwilo, wszakze je- 
dnak dysputacye o temze byly, tak ze sie z swarem a niezgoda rozeszli)’). 

25. Za dlugimi dyskursy znowu o tejze materyej, iz kilka wojewoctw 
za tem rozréznieniem sentencyi stali sie neutralistami — powiadajac: choé 
o tem méwié im kazano bylo i chcieli, ale przy zgodnych umyslach, ktore 
iz rétne baczyli, raczej o tem zaniechac méwi¢ chcieli — Marszalek zdanie 
swe deklarowal, aby taki Krédlowi da¢é respons: izby sobie Panowie Poslo- 
wie niektérzy o tem mdwié zyczyliby byli, ale iz to za réznem daniem in- 
strukeyi Ich Mciom na ten czas byé nie moglo, na szczesliwszy to czas od- 
kladajac J. K. Mci prosi¢, aby tejze wolnosci uzyczyé na ten czas, gdyby 
tego Rplta potrzebowala, raczyl. Na czem iz ci, co méwi¢ i konstytucyej 
Jedrzejowskiej] warownie) przestrzec chcieli, nie przestali, zaniechawszy tego 
propozycya insza P. Marszalek (za podaniem gravamina niektérych i prze- 
lozeniem zwyczaju dawnego, iz od tego siem poslowie zawzdy zaczynali) 
uczynil, jesli do drugiego artykulu propozycyej przystapic, czy de gravami- 
nibus mdéwi¢ mieli. O czem gdy per vota mowili, nie obszedszy sie do konica 
wstali. 

Poslowie Moskiewscy byli i z Pany na to wysadzonymi osobno trak- 
towali °). 

26.4) P. Czarnkowski, iz mu sprawy, ktére za dworem mial, przypa- 
daly, audiencya sobie uczyniwszy pokazowal przy zaslugach w Rpltej swych 
niesluszne wyzwanie za dworem: jednej o nieoddanie listébw Rpltej naleza- 
cych a sobie, gdy w poselstwie byl poslan, zwierzonych; a drugiej akcyej 
o okkupowanie débr do Arcybiskupstwa nalezacych gwaltownie; chcac sie 
sprawowac in foro fori, ale nie tu, gdzie bez naruszenia prawa pospolitego 
bycby to nie moglo. Zatym i insze sprawy in simili o nieporzadne a nad 
prawo wyzywanie za dworem instygatorowe przywodzone byly; potem i ony 
znowu okolo mowy de modo ordinatae electionis alterkacye wzruszone byly; 
gdyz niektérzy za zdanie Marszalkowe, zowac je konkluzya, chwytali sie 
a drudzy zas, jako Litwa, Prusowie i kilku inszych wojewéctw, za warunek 
konstytucyej Jedrzejowskie] znowu tem potezniej ujmujac sie. Zaczem znowu 
Zz nizczem sie rozeszli. 

27. Gdy zasiedli a wychodzi¢®) kazano, sluga, ktéry byl pierwej ptzy 
P. Jaroszu Gostomskim, a teraz (zbroiwszy mu cos wielkiego, jako on po- 
wiada) przy P. Mikolaju Tomickim, gdy miedzy inszymi, co byli zostali przy 


*) To praekreslono w Rkp. a nastepujgcq date, pierwotnie 26 przerobiono na 25. ee 
stowo dodano nad wierszem, *) Postowie — traktowali, wiersz péinies wpisany, po wykresleniu, jak 
wyze7, *) Bylo pierwotnie 27, potem zmieniono. °) Pierwotnie zamiast tych stéw od 27 napt- 
sano parg innych, lecz 2a Swieza wymazano palcem i na tem miejscu napisano to, co teraz Jest, a 60 
stg nieco rozlato. 


341 


paniech swych, zostal,1) P. Gostomski domawial sie, aby wszystkim kazano Cz 
wystapic, dokladajac, iz tego mia! pewna przyczyne (a to na onego przy- 
mawiajac). Rzekl nawet in genere: Médglcibym ja tez tu kogo postawié, 
coby go drugi nie rad widzial. — Zaczem mu P. Tomicki: Juzem cie raz 

z siebie ssadzil, a przecie na mie wsiadasz. — Na co on: Krzywde mi na 
tem czynisz etc.— A on zaé: Patrzcie, co mie od tego niecnotliwego czlo- 
wieka potyka.— Zaczem on: To Izesz jako pies. 

Owo gdy do dalszych méw przyszlo, poniewaz sie wszyscy jako za 
zelzywosé Kola swego wzieli, dajac o sobie sprawe Gostomski a uczciwe 
zachowanie swe przypominajac, iz: nie na maszkarach ani we Wloszech, ale 
na dworzech panéw swych i sluzbach zolnierskich czasy swe trawil, przy- 
pominal etc. Na co gdy P. Tomicki sprawe tez o postepkach swych dajac 
odpowiedal, przypomnial, iz: mnie nigdy o rzeczy sromotne nie przymawiano, 
kartellusz6w na mie nie wydawano, ani mi publice niczego nie zadawano, 
czegobym sie sprawowac z uczciwoscia swa mial 2). 

Zaczem to Panowie Poslowie rozjeli i im dalej mdéwié zabronili, chcac 
przytym, aby i o ten postepek plochy pod rozsadek ich podlegiszy temu, 
coby nalezli, dosyé czynili; lecz iz sie i na to uznawanie Ich Mci nie zgo- 
dzili, zaniechali tego, napomnienie uczyniwszy, aby privata odia dalej do 

-domu sobie schowali, a tu zgodnie o Rzeczy pospolitej radzili. 

Dano wtem zna¢, iz P. Czarnkowskiego do sadu wolaja, zaczym 
wszyscy, tak jako sie byli obiecali, z nim poszli, przyczyne przez P. Kaszow- 
skiego, Sedziego lubelskiego, czyniac (ktéry z karty czytal), aby Krdl J. Mé 
od tego postepku, jako prawu pospolitemu przeciwnego, supersedowac 
raczyl. 

Na co respons od Kréla J. Mci przez P. Kanclerza taki odniesli, iz 
“wziawszy sprawe z listu papieskiego, mimo insze wiesci, ktdére J. K. Mci 
dochodzily, ze za P. Czarnkowskim cesarskie i krdéla francuskiego przyczyny 
do papieza o arcybiskupstwo przychodzily, za ktéremi on ten list, dajac 
o tem zna¢, do J. K. Mci pisaé raczyl, Krél J. Mé, gdy przytem okkupa- 
cya przezen czesci débr na arcybiskupstwo nalezacych przystapila, pozwa¢ 
go rozkazaé raczyl, aby pokazal, za jakiemby prawem tego domaga€c sie 
mial; bo jesliby za ta promocya inszych’ panéw postronnych, aby tej se- 
quelli szkodliwej R. Po. Krol J. Mé zabiezal; jesliby tez per aliquem priva- 
tum z nieboszczykiem arcybiskupem contractum, aby ad forum competens, 
do ziemstwa, byl odeslan. Takze strony pozwu o listy, iz jako sluga, ktéry 
bedac in legatione Jist6w natenczas sobie zwierzonych nie oddal, byl pozwan, 
aby je wrécil; gdyz sprawa, ktéra o to od J. K. Mci byla przed cesatzem 


1) Dopisano nad wierszem, *) Mial napisano nad wierszem xamiast prackreSlonego: byl 


powinien. 
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Cz z ksiazeciem Juliuszem 1) zaczela, requirebat, aby ty listy jako napredzej 
byly, zaczym musial dla predkosci i stad, ze jako sluga, tak by¢ pozwan. 
A iz te summy za danina nieboszczyka Augusta sobie przywlaszczal, tedy 
na tez listy sie od Krdéla konferowano, z ktérych rewersal6w w kancela- 
ryej pozostalych pokazaé sie to pozwalalo,*) ze Augusto i successoribus 
suis, regibus Poloniae, to sluzyé mialo. 

Na ktéry respons gdy Czarnkowski respons da¢ chcial, P. Marszalek 
koronny prohibuit, pokazujac indignitatem Mtis Regiae, ktérej on przestrzec 
byl powinien, w tem, gdyby on kontrowertowa¢ z Panem mial; ale iz mu 
Krél J. Mé sam mdwié pozwolié raczyl, P. Marszalek, oSwiadezywszy dosyc 
uczynienie w tem powinnosci swej, pozwolil. Zaczym gdy sprawe o sobie 
Czarnkowski dawal: znowu respons z ptzypomnieniem, iz taki akt nie jest 
pomniany jako od zadnego z PP. Senatorédw jako i Ich Mci PP. Poslow, 
aby kiedy J. K. Mci do niego przychodzi¢é mialo; — wszakze confutacya omowy 
jego dostateczna sie uczynila*) z przypomnieniem warunku po odjechaniu 
Henrykowym w Warszawie uczynionego, iz nikt do niego po nic jezdzi¢ nie 
mial ani sie o nic staraé pod pena wielka; a to prawo, o ktérem powiada, 
iz natenczas by¢é mialo, zaczym niesluszne domawianie sprawiedliwosci, abo 
jesli inaksze prawo, aby ukazal. 

Zaczym “*) odszediszy o tem dlugo discurrowawszy (!) gdyz sie prawie 
wszyscy byli rozeszli nic nie konkludujac, ostatek szedl przecz. 

28. Swieto S. Szymona Judy, w ktére Krdél J. Mé posly Moskiewskie 
solenniter czestowal i pil do nich prze zdrowie pana ich, choé tego kniaz 
Moskiewski, gdy poslowie J. K. Mci u niego byli, nie uczynil byl. 

29 et 30. Swary okolo tychze spraw P. Czarnkowskiego i okolo po- 
prawy statutu Litewskiego; ktérego sie Litwa pilno domawiala, ale nasi kon- 
tradikowali, gdyz coby poprawili, w Kole poselskiem ukaza¢ sie chcieli. 
Sadzono tez sprawe P. Czarnkowskiego i skazano listy polozyé a dylacyej 
dano do czterech dni, bo sie jej domawial durantibus comitiis a sam nie 
byl praesens prze chorobe 5). 

31. Niedziela. 


November. 
|. Swieto Wszystkich Swietych. 
2. Zméwili sie is¢ do Pandéw, zleciwszy Niemojowskiemu z karty mé- 
wic, na ktéra nie do komica sie wszyscy zgadzali w tym zwlaszcza, iz ostrych 


") BrunSwickim, pasierbem Zofit Fagiellonki, o ktdre7 posagu zwrot chodzilo po jes Smierct 
beedziviney, *) W Rkp. pierwotnie napisano, pokazalo sig to, lecz przerobiono koncéwke ¢ dodano 
nad wierszem: pozwalalo, *) Bezposrednio praedtem preekresione stala. *) Tu napisano ¢ zaraz prze- 


kreslono: sig. °) Slowaiskazano do chorobe wpisano péinies Sciskajgc na miepscu prégnem obok 
wrerszy nastepuzacych, 


ee 


slow bylo nie malo, a k’'temu wciagal miedzy drugie i te sprawe Czarnkow- Cz 
skiego o listy; a sens ten byl: ; 

Panéw napominajac, aby prawa i konstytucyi przestrzegali, w tych 
zwlaszcza punkciech, zeby nikt 0 poczciwog¢é za dworem pozywan nie byl, 
zeby instygator o dobra duchowne pod plaszczem preeminencyej krdlew- 
skie] nie pozywal, zeby przytem pro violenta occupatione, takze TZeCzZy 
o Rempublicam tangentes, nie pozywano za dworem. 

Ktora karte iz siedzac iz wehemencya czytal; naprzéd to Pany obra- 
zilo, tak iz po interlokutoryej, gdy czasu inszego respons daé obiecali, jeden 
dolozyl, iz bedzie dany. siedzac. 

A iz sie ty rzeczy (ut supra) wymazaé byly mialy, tedy gdy je prze- 
cie czytal, blizko niego siedzac powiedzialem, iz sie to mialo wymazac. Na 
co on z wehemencya: Nie mdwilem tego, ale gdy sie wrdécim nazad, tam 
mdwi¢ bedziecie. Zaczym tez aby skromnie a bez furyej ze mna médwil, 
napominalem go; a gdysmy do swej izby przyszli, naprzéd to, co strony 
Wwymazania, na zdanie i pamie¢ ich przypuscilem — jakoz sie ich nie malo, 
i sam Marszalek, iz tak bylo, ozwal; — a strony bystrej mowy na inszy 
czas to odlozylem, upewniajac go, aby natenczas, gdy rekwirowad¢ bede, 
z taz furya ze mna mdwic nie zapominal. 

3. Panowie przyslali o deklaracya wczorajsze} mowy, w ktédrej to bylo 
wlozono, zeby processy byly zniesione, choc ich nie mianowano; a tak, ktéreli 
to byli, gdyz nikogo nie mianowano. Okolo ktdérej deklaracyej, przypomi- 
najac przytem wczorajsza réznosé sentencyi niektdérych, caly dzien strawilismy, 
to jednak konkludowawszy, aby tenze Niemojowski deklaracya uczynil ge- 
netaliter na wszystki processy, ktérebykolwiek byly albo tez choé sami 
pozwy takowe, jako sie mianowalo wyzZej. 

4. Przynids! one deklaracya Niemojowski na pismie, w ktérej dolozyl: 

izesmy ongi zgodna mowe przyniesli, ktdrej nikt in facie Reipublicae nie 
contradicowal ani sie ozwal; przeciwko czemu jam sie opponowal i znowu 
do rozméw nielagodnych miedzy nami przyszlo etc. 
A gdy na gore pierwej do sprawy P. Czarnkowskiego przyszlismy, 
ktéry listy one tam oddawal dawajac o sobie sprawe, iz od xiezny ty listy 
przyszly do niego, a nie z skarbu'), potem donacya tej summy przez nie- 
boszczyka Kréla sobie przypominajac i poslugi swe wyliczajac, przypomina- 
jac i wyciagnienie extra forum. Na co dostateczny respons przez P. Kan- 
clerza odnidsl tak, iz sie i inszym wszystkim dosyé stalo. 

Potem Krél odszedl a one deklaracya Panom Niemojowski czytal juz 
z wieksza niz przedtem rewerencya. Zaczem znowu przez P. Wojewode 
Plockiego (jako i ongi) powiedzieli Panowie, iz eam generalitatem nie rozu- 


1) a nie z skarbu dopzsano nad wzerszem, 


Cz 


Cz 
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mieja, ale jesli co takiego jest, aby in specie powiedzieli, a oni chea, jako 
to powinni, przestrzec, gdy do sadu przyjdzie, we wszystkiem prawa pospo- 
litego. 

Ozwal sie Czarnkowski*) przypominajac i te o listy i druga z ksiedzem 
arcybiskupem sprawe swa; na co przez P. Marszalka respons odnidsl: strony 
pierwszej, co o listy, iz inaczej byé nie moglo slusznie, racyi kilka przy- 
widdlszy; a strony drugiej, tedy gdy do sadu przydzie, tego, co bedzie 
ptzystalo, przestrzec nie zaniecha sie. Drudzy tez, co sig odzywali, P. Kan- 
clerz do siebie ukazowal chcac?) za pokazaniem nieslusznego wyzwania 
wolne czyni¢. I tak odeszlismy °). 


If. 
(Przeméwienia poselskie na sejmie r. 1582*). 


ie 


Ze to powinnogé nasza po nas mieé chce, N. M. Krélu, i prawie to 
wyciska na nas. abysmy pilny o tym dozér mieli, jakoby sie nic nikomu 
nie dzialo ukrzywdzeniu (!), co tym lacniej] tym dogodzi¢ sie moze, gdy sie 
nic mimo opisanie prawa pospolitego nic (!) nie dzieje, a w jego opisaniu 
jako w jakim ogrodzeniu pewnym kazdy sie zachowa, jest tedy opisana 
dobrze powinnosé instygatora W. K. Mci, 0 co i jako kogo pozywaé ma 
a pociaga¢é za dworem W. K. Mci, a nad to nic wiecej ani inaczej] nie wy- 
kladajac tego na inny zaden sposdb ani dalej tego nie pociagajac, w czym, 
iz sie tak nie zachowywa a ludzie bywaja tym barzo docisnieni, inaczej sie 


1) Pierwotnie bylo: Marszalek, co zmazano palcem i na tem napisano: Czarnkowski. °) Mad 
wierszem zamiast prackreslonego a. *°) Na tem urywa sig ten fragment; reszta strony, */,, pusta, 
na nastepnes zaczyna sig, inng rekq spétezesng, dyaryusz 1585 powyies drukowany Cz Il. 

*) Rkp. Muzeum XX. Czartoryskich Nr. 1621 zawiera précz fragmentu dyaryusza takée 
7 przeméwien poselskich na sejmie 1582, spisanych na 3 arkuszach folio, f. 93103, na kté- 
rych ostatniej niezapisanej stronicy zanotowano rekg bardzo podobng do reki pisarza Dyaryusza: 
acta anni 85(!) seymu. Ztych 7 przeméw 4 (oraz 5-tq, ktdrej tu niema) oglosil X. Polkowski, 
1. c. p. 392—4or i dlatego nie powtarzamy ich tutaj, wydajemy za$ 3 dotgd nieznane przemé- 
wienia do Kréla. W Rkp. 1621 spisano te 7 mow w_ nastepujacym porzadku: 1) nasz Nr. 1 
zob. powyzej, nie ma nagléwka, 2) Widéra mowa Pandéw Postéw do Rad Koronnych — u Polkow- 
skiego: perwsze postulatum etc., p. 392; 3) Treecia mowa Pandéw Postéw itd. — u Polk, Weve 
postulatum itd., p. 393; 3) MitoSciwi Panowie itd. — u Polk. Cewarte postulatum etc. p. 3973 
5) Mowa do Kréla, zob. nizej nasz Nr. 2 (w Rkp. 1621 zlaczona z poprzednig mowg, w dal- 
szym jej ciggu). 6) Sacra Regia Maiestas etc., zob. nizej nasz Nr. 3; 7) Zegnanie tray godziny 
w noc praez p. F. Niemojewskiego die 4 Novembris — u Polk. Zegnanie etc. p- 400, 


4a 


Nam uczynié nie godzilo, jedno to przed W. K. Mé przyniegé.i tak to prze- Cz 
lozy¢, aby W. K. Mé raczyl wiedzie¢, co i jako sie dzieje przeciw prawu. 
Czego acz tam miedzy nas ludzi niemalo przynioslo i specialiter to W. K. 
Mci, naszemu M. Panu, opowiedano bedzie, ale to pierwej zdalo sie nam 
za przystojne i naprzdd przelozyé i za nie sie ja¢, ktére dociska czlo- 
wieka uczciwego starozytnej familie] i zacnej i samego juz prawie starca, 
P. Stanislawa Sedziwoja Czarnkowskiego, tak dawnego slugi i tak dobrze 
zasluzonego tej ojczyznie i panom naszym, ze juz W. K. Mé. i czwartym 
krélem jemu jestes, i poslugi jego takie sa i byly potrzebne i znaczne et 
foris et domi, ze tego inaczej i poczciwy nieprzyjaciel powiedzieé nie moze, 
ktérego ucisku i utrapienia zaprawde kazdy, kto jedno na wszystko chce 
pojrzec okiem sprawiedliwym, slusznie litowaé i poratowaé powinien. Tego 
tedy tak uczciwego czlowieka instygator W. K. Mci nowym a pierwej nie- 
bywalym ksztaltem et relatione Revmi Dni Archiepiscopi pozwal pro occu- 
patione bonorum Znenensium, przydawszy taxe wielka szkody i to, co sie 
podle mysli podobalo, a czyniac to byé rzecz pod jakimsi pretextem superio- 
ritatis W. K. Mci i zeby sie ta superioritas obraza¢ miala. Wiemy to wszyscy, 
ze (précz) Pana Boga wszechmogacego zwirchnoSsci wiecznej innej na sobie (nie) 
mamy ani wyznawamy jedno W. K. Mci jako kréla, pana naszego, i kazdy, jako 
pod nia jest, tak sie do niej sklada¢ powinien. A tu jeden ani stan ani osoba 
przed drugimi nic niema ani mie¢é moze; wszakze tej wladze i zwierzchnosci, 
jako sq wlasnoSci jej przydane, tak tez sposoby prawem opisane, za ktérymi 
W. K. Mé, jako i panowie przeszli nasi, powinnogé swa oddawaé kazdemu 
i onej dosyé czyni¢ raczysz byé powinien. Bo jesliby osoby duchowne, 
ktére majetnosciami i inszemi przypadki wiele maja przed nami, tej prero. 
gatywy uzywaé mieli, pewnie wiecej ubodzy, siroty, wdowy i inni uciSnieni, 
ktérzy sobie rady ledwie daé moga, do tego sa blizszemi i wlaSniej im to 
ptzynalezalo, ktére Pan Bég zwierchnosci osobliwie poruczyl. Ale prawo po- 
spolite juz malemu i wielkiemu pokazalo droge, jako kto czego dochodzi¢ 
ma, gdyZ omnes iure communi contentari tenemur. ~Tedy ten postepek, 
ktéry jest za dworem W. K. Mci z pozwu uczynion za takowa delacya et 
instigatoris instancya, jaSnie jest przeciw prawu, ku wielkiej skazie i prawa 
i wolnosci pospolitej; i do sequelle na potym barzo szkodliwy, bo to jest 
lex perpetua w Polsce, iz pro occupatione bonorum tak ksiadz jako i zie- 
mianin nie moga mie¢ inszego forum, jedno ius terrestre, jakoz ius terrestre 
i trybunal spdlny z nami maja, a praeeminentia krélewska jednako wszystkim 
ma nalezeé. Sa i konstytucye K. J. Mci Zygmunta Augusta nieboszczyka, 
ktére te wszystkie badé watpliwosci albo wymyslone osoby ku obciazeniu 
ludzi odciely, a prawem, dekretem uczyniowym, ktdéry jest perpetua et in- 
dubitata lex, kazdego od tego wolnym uczynila. Prosimy tedy unizenie 
W. K. Mci i pro officio nostro debito upominamy, aby ten to proces temu 
Dyaryusze sejmowe r. 1585. 44, 
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Cz prawu przeciwny zniesion by! i J. Mé X. Arcybiskup, jesli sig mieni mie¢ 
krzywde jaka, niech prawem i sposobem sobie powinnym poczyna i z nim 
i z kagdym. Wszak sa aperta subsellia, non silent ; jest trybunal, kedy jako 
do celu juz kazdego sprawy sa obrdécone i tam odeslane; co my nie watpi- 
my, ze W. K. Mé jako w takowej rzeczy, ktéra wszytka zachodzi Rplta, 
uczyni¢ raczysz. 


2. Milosciwy Kroiu a Panie nasz. 


Z zaloscia nam do tego przychodzi, iz musimy rzeczy nielube do W. K. 
Mci, naszego M. Pana, przynosi¢é. Abowiem Bég widzi serca nasze, jakobySmy 
radzi wszytko ad placitum W. K. Mci, Panu swemu, uczynili, lecz z drugiej 
strony prawo pospolite i wolnosci nasze potrzebuja tego, ktérego sie nam 
odstapi¢ nie godzi. Juzto po kilkakroé prosimy o dekret generalny na 
pozwy niesluszne od instigatora W. K. Mci wydane: nicesmy nie odzierzeli, 
owszem ze wszystkich stron bracia nasi ubodzy przychodza do nas, takowe 
pozwy 0 rzeczy iurisdiciej zadwornej nienalezace pokazuiac; przecie sadza, 
proceduja. My tedy solenniter protestujemy +) od Rpltej, ze takowe forum 
za dworem nie przyznawamy. Nie potrzeba nam zadnych na to wywod6w; 
wiemy dobrze prawa nasze. Abowiem po tej ostatniej konstitucyej 61 juz 
nas wiecej instigator nie pozywal za nieboszczyka kréla Augusta. Odumarl 
krél i pan nasz; do takowych wolnosci wzielismy sobie W. K. Mé za pana. 
Dobrowolnie to raczyles nam W. K. Mé przysiega swa panska utwierdzié. 
Przynosilismy tez prosbe do W. K. Mci o Trybunal, aby wszytkie decreta 
jego byly in pleno robore zachowane, a pdéniej ad cassandum decretum 
lub zeby byly podniesione, gdyz w tym wielka wina sprawiedliwosci; po- 
kazalismy i wydawanie glejtéw niesluszne przeciw prawu i pozwy za dworem 
o lamanie ich; zatym gardla i poczciwogci Slacheckie; a juz nie tylko ze 
communitatibus bywaja dawane, ale i generalne przeciwko wszytkiej Koronie. 
Takowych vulnera Rplcae, M. Krélu a Panie nasz, urgentibus conscientiis 
nostris przestapi¢ nie mozemy. Niechaj to W. K. Mci nie obraza, owszem 
stad mozesz W. K. Mé bra¢é pewny dowédd tego, iz jesli tak statecznie stoimy 
przy prawiech swoich, zeé tak statecznoscia i wiara zawsze przy W. K. Mci, 
panie swym, staniemy, bo¢ to zawsze coniunctum: krél a prawo; kto to 
rozdzieli contra naturam, bedzie ,exsangue corpus. Oswiadczamy sie W. K. 
Mci, poki nam tego W. K. Mé nie poprawi, dalej sejmowaé nie mozemy 
ani bedziemy, jednak z ta nadzieja, ze Bég wszechmogacy, krél kréléw, 
i serce W. K. Mci, mocna reka swoja obréci na te sttone, ze milosciwie 
na prawa i wolnogci nasze pojrze¢ bedziesz raczyl. 


*) W Rép.: praestepujemy. 
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3. Sacra Serenissima Regia Maiestas. 


Milosciwy Krélu a Panie nasz. Mozem to bezpiecznie a prawdziwie 
powiedziec przed W. K. Mcia, naszym M. Panem, poddani W. K. Mci, ze 
slawny naréd Korony Polskiej circumquaque i wielkie ksiestwo Litewskie 
panom swoim stateczna poddanos¢ i wiare zwykli zawsze zachowywaé. Sa 
tézne kroniki o rédznych nacyach, po inszych parstwach sedicye i tumulty 
rdézne, i o naszym narodzie nic takowego nie slychaé: zawsze stateczna wiara 
i cnota panom swoim przez nie (!) jest zachowana; a daleko nie chodzac, 
doznales tego W. K. Mé, nasz M. Pan, po ty czasy, jako statecznie przy 
glowie W. K. Mci wytrwali nietylko glody nawietsze, niewczas i do ostat- 
niego cierpiac, ale zdrowia i majetnosci swych nie Zalujac, sola honestate 
ducti; snadz i powinnej zaplaty zapamietasz. A cdéz to w nas sprawuje? 
Libertas patriae, dulcissima rerum, starozytna a prawie wrodzona tego na- 
rodu wolnos¢, bo w niewoli ginie mestwo, ginie cnota, nie chce sie niczego, 
degeneres animi. Przetoz, M. Krélu a Panie nasz, przodkowie W. K. Mci 
naszego M. Pana, hojne wolnosci nam nadawszy, tak mocno sie Rpltej tej 
obligowali: si quid moribus et libertatibus Regni contrarium a nobis factum 
fuerit, id ipso facto irritum esse. Tez obligacya mamy na W. K. Mé, naszego 
M. Pana. Przynieslismy onegdaj przed W. K. Mé prosby i postulata nasze 
okazujac: instigator W. K. Mci nad urzad sw6j wlasny ludzie Slacheckie za 
dworem wyciaga pro crimine, pro occupatione bonorum tefrestrium i o insze 
krzywdy iurisdikcyej nadwornej niepodlegle; pokazalismy dawne prawa i wolno- 
Sci swoje, pokazaliSmy ostatnia konstitucya za krédla Augusta, slawnej pamieci 
pana naszego, gdzie takowe pozwy i forum precz odciete; prosilismy W. K. Mé, 
naszego M. Pana, aby przykladem jego W. K. Mé toz uczynié raczyl, a generali 
decreto wszelkie takowe pozwy i progressy podnies¢ z nas, ut sine timore et 
metu serviamus Mti Vrae Regiae, Domino nostro clementissimo, ex libera chari- 
tate. Pokazalismy tez przed W. K. Mcia przepozwy ad cassanda decreta Tribu- 
nalis Regni; w czym wielka wine sprawiedliwosci by¢é baczymy, gdyz tak wazne 
byé maja, jako dekret W. K. Mci samego, na sejmie uczyniony. Pokazalismy 
i glejty ostre przeciwko prawu pospolitemu; o te rzeczy wszytkie rozma- 
wialigmy sie z Ich M. Pany Senatormi Koronnemi, Rada nieoddzielna W. 
K. Mci, naszego M. Pana; obiecali nam tedy tego statecznie do W. K. Mci 
ptzyczynami swymi dopoméc. Zgodzilismy sie do jednego ptawa, do jednej 
wolnogci, jako jednej matki synowie. M. Krélu a Panie nasz, powinnosé 
nasza poselska ta jest: przy prawiech i wolnosciach swych stana¢, ee . 
lingua non iuvavit, mentem iuratam et obstrictam Rpcae fenemms: Bydzree 
to wielka indignitas, ale wielka slawa W. K. Mci, gdy rigorem a2. z wier- 
nych poddanych relaxowa¢ bedziesz raczyl. Summa laus liberis_imperare 
populis et clementia principum  stabilitur thronus regius. Prosimy tedy 


Cz 


er 

Cz W. K. Mé, aby tak sprawiedliwe progby i postulata nasze, ktére nomine 
totius Rpcae do W. K. Mci przynosimy, effekt swéj wziely. A my, edy te 
impedimenta zniesione beda, z ochota do dalszych traktatéw sejmowych 
postapimy i choé juz czasu niewiele, jednak bedziem mogli wszytkiemu 
potrzebnie dogodzié in charitate et sincere wszytko sprawujac. Deus iudicem 
suum regi da et iustitiam tuam filio regio. 


Til. 
Instrukcya na sejmik powiatowy (r.- 1584.) *). 


Posel nasz przyszedszy na to miejsce, gdzie beda stany wszytkie na 
sejmiku wyzej pomienionem zgromadzone, opowiedziawszy im laske nasza 
krdédlewska, zatem do nich bedzie méwié w te slowa: 

Jako po wszytkie te przeszle panowania swego lata nie raczyl J. K. 
Mé nic nigdy zaniechiwa¢é ani opuszcza¢, coby do zachowania w ca- 
logci, w pokoju i w rzadzie dobrem tej Rpltej nalezalo, coby ja bezpieczna, 
slawna i wzieta u wszech czynilo, tak i do konica o tem mie¢ pieczy i ob- 
my$slawaé zaniechiwaé nie taczy. Radby igcie widzial statum jej, statum W. 
Mci wszech jako najszczesliwszy, natrwalszy i florentem fibertate; i do tegoz 
wszytkie zawzdy starania i consilia swoje stosowal, to za cel we wszytkich 
sobie sprawach kladl, temu kwoli nie jedno nie zalowal, gdy potrzeba uka- 
zowala, podymowaé wszelakich prac i niewczaséw, nie zalowal zdrowia na 
szanc stawi¢, ale tez podlug tego, jako kiedy czas przynidésl, wzywal W. Mci, 
sejmy W. Mciom skladal, aby na nich, coby do ugruntowania i utwierdzenia 
Rpltej nie jedno teraz, ale i na potomne czasy nalezalo, z W. Mciami opa- 
trowal i stanowil; coina ten czas czyni¢é raczy, ze oto i sejm walny i przed 
nim wedlug prawa i zwyczaju sejmiki powiatowe W. Mciom zlozyl. A nie 
jedno to czyni, ze zlozyl podlug powinnosci swej, ale jako prawy ociec i mi- 
losnik Rpltej pilna o tym piecza mie¢ raczy, aby to zlozenie i ten zjazd 
ptzyszed! do dobrego skutku i przynids! W. Mciom jak najwietszy fructum 
i pozytek. Dla czego, niz do niego przystapil, wezwal do siebie Pany Rady 
swe a bracia W. Mci starsza, aby z niemi sie naméwil i porozumial o tym, 
coby potrzebne bylo na ten czas Rpltej i coby sie ku jej dobremu na sejm 
przyszly do W. Mci, stanédw wszech, poda¢ i proponowaé mialo. A iz dwo- 
jakie sa potrzeby Rpltej, jedne, ktére ja doma, dtugie, ktére od postron- 
nych zachodza, o tych tedy obojgu J. K. Mé porozumiawszy sie z Pany 
Radami swemi i za zdaniem ich przeklada, co byé potrzebnego rozumie 
i podaje do W. Mci. 


*) Rkp. Muz. XX. Czartor. N. 1621, 4 kartk folio, p, 27—34, z ktérych ostatnia kartka 
pusta; na ostat, stronie pustej napis: Copia instructie7, Praeklad lac. zob, Teiner, Ann, Eccl, II, 560. 
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A naprzéd, co skad Rplta ab externis afficit i afficere. mote. Na ktére Cz 
to externa a napierwej na rzeczy Tureckie i Tatarskie jako naniebezpieczniejsze 
patrzac, jest iscie za co dziekowaé Panu Bogu, ze w takich, jakie byly 
przypadly nawalnosciach, opusciala ptawie Rplta ratowaé raczyl z milo- 
sierdzia swego i rzeczy jej zadziertal, ktérych takowy byl status. Po roz- 
jachaniu sie z przeszlego sejmu, ktére jakie bylo, dobrze W. Mci raczycie 
wiedzie¢, Carz Przekopski, Machmeth Gierey pisal byl do K. J. Mci, upomi- 
najac sie, aby mu nagrodzil J. K. Mé upominki, ktére na Samarze byli 
Kozacy poslom jego, gdy z Moskwy szli, wydarli i odjeli i dawajac znaé, 
gdzieby mu sie w tym dosyé nie stalo na zamierzony przezefi czas, na co 
pogotowiu z wojskiem na Majmanaju czekal, ze zaraz wtargnaé i wojowaé 
mial ziemie J. K. Mci. Toz cesarz Turecki i przedniejsza jego na on czas 
rada, Sinan Basza, uczynil i takze minaces litteras do K. J. Mci by! poslal. 
J. K. Mé zatym, aby Rplta ab imminenti periculo liberaret, acz w wielgim 
rzeczy wszytkich niedostatku, jednak do tych ludzi, ktérzy publico sti- 
pendio merebant, contraxit copias privato niemal studio, zeby byl wzdy 
- odeprzeé modgl jakokolwiek nieprzyjacielowi (!) i przeciw niemu P. Het- 
mana koronnego postal. Drudzy tez pobudzeni ta czuloscia i tem obmydla- 
waniem J. K. Mci o bezpieczeristwie Rpltej z checi swej przeciwko niej, jako 
cni synowie podlug moznosci swej jej non defuerunt, a imprimis Ksiaze 
J. Mé Konstantyn, wojewoda Kijowski. Zaczem ten poganin nie odnidsl! na 
ten czas z laski bozej zadnej pociechy i od Dniepru sie klusa¢é musial. Le- 
dwie sie to stalo i ledwie to jedne niebezpieczenstwo tak sie uciszylo, ali¢ 
tuz za nim w tropy insza a dobrze wietsza i niebezpiecniejsza burza nastapila. 
Swowolni ludzie, zebrawszy sie do kupy przeciw wolej J. K. Mci, poczeli 
pokdj pospolity z panstwy przymiernemi turbowa¢ i wzruszac. Nie pomogly 
nic edykty, mandaty i listy K. J. Mci, nie pomoglo posylanie w tem komor- 
nikéw, dworzan, nie pomogly uniwersaly do starost i obywatel6w ziem ta- 
mecznych okolo hamowania ich swowolerstwa posylane i dawane: do takiej 
licencyi sie wdali, ze poczyniwszy szkody niemale w ziemie Woloskiej 
i udawszy sie do patistw Turéckich nie jedno Jachorlik, niedawno zbudo- 
wany zamek Turecki, zburzyli, ale tez na miasto starozytne Tureckie The- 
hinia, w ktdérej Sendziak ma stolec sw6j, rzucili sie i wywrécili ja z gruntu, 
ludzie w niej wysiekli, dzial, lup6w i wieéniédw nabrali. Czem jako byl roz- 
drazniony nieprzyjaciel, mozecie W. Mci rozumiec, a pewnie, ze mial przy- 
czyne; i jaki mu stad jad urésl, pokazala to rabies jego, kiedy nie pomniac 
nic na dignitatem swoje targnal sie na ‘slachcica uczciwego, sluge J. K. Mci, 
Pana Podlodowskiego, ktérego byl J. K. Mé do ziemie jego dla potrzeb 
niektérych swoich poslaé raczyl. Co czynil na ten czas J. K. Mé? Nic 
inszego, jeno co dobremu krdélowi przystalo; acz byl i extremum spiritum 
polozyé gotéw propter dignitatem Rpltej, ale widzac jednak moznosé nie- 
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Oz przyjaciela tego a nasze niedostatki, czynil staranie z wielka uprzejmoscia, 
aby byl te burze uspokoil jakokolwiek. O swowolnikach tych i pobranych 
przez nie dzialach mial piecza i staranie, do cesarza Tureckiego posly wy- 
prawié raczyl w tych rzeczach: posla swego Pana Slostowskiego. Atoli 
wzdy ten tyran i to pogaristwo, choé rozjadowione, zadzierzeli sie albo jad 
sw6j do czasa zakrywajac uspokoili; i tak sie to tam skoriczylo za staraniem 
Jj. K. Mcii za baczeniem tego, ktéry w tych sprawach sluzyl, ze sie wszystko 
z uczciwem Rpltej stalo i tak saluti jako i dignitati Rplitej dogodzilo. Prze. 
stali na tem tam ci poharicy, zeby im armata byla wrécona i sprawiedliwos¢é 
swowolnikéw tych uczyniona. Jednak dali to znac, ze cos tam dalej sobie 
zachowuja; bo i w liscie cesarskim do J. K. Mci tego dologono, ze to juz 
na ten czas daje starozytnej przyjazni, ktéra byla dotad miedzy krélmi Pol- 
skimi a jem(!), ale na potem stanie-li sie co takiego, juz zeby posléw wiecej 
do niego nie posylano: zaraz przymierze wypowiada. A toz jesli tu jest co 
simulatum albo nie, przecie na to sie spuszczac nie trzeba a by¢ ostroznemi 
na wszystko, a naprzédd o tem mysli¢ trzeba, zeby sie to swowolenstwo po- 
hamowalo na sejmie. Uczyniono bylo o tem raz konstytucya na _ postrach 
swowolnem ludziom, ale cho¢é nikogo nie skarano bylo za nia a na koniec 
ledwie kogo pozwano, przecie dluzej sejmu pierwszego po uczynieniu jej 
cierpiec jej nie chciano; zaczem tem wietsza swowolni ludzie do wszytkiego 
Smialosé biora i po tej tak wielkiej zbrodniej juz z pate razéw byla recidiva. 
Poszli byli znowu z jakiemsi hospodarzykiem do Woloch i gromil ich sta- 
rosta Braclawski. Byli i w ziemi poganskiej], gdzie wielka wzieli korzy$é, 
ktéra na jakiemsi jarmarku za dwanascie tysiecy czerwonych zlotych prze- 
dali. Stal sie quidem postepek przeciw niektérym z tych swowolnikéw, 
ktérych bylo dostano i jest ich cog skaranych oto tych réwniejszej kon- 
dycyej plebeios, ale jesli sie to od tych jeno malych dzieje, obaczeé sie 
moze z tego, co oni sami, nim je skarano, powiedali; dlaczego pilnie hedzie 
w te rzecz wejrzec trzeba, aby wiec za takowemi swawolefstwy Rplta z tym 
nieprzyjacielem, ktéremu insze narody modne, bogate i ludne dodzierzywaé 
nie moga, temere a bezpotrzebnie sine ullo publico consilio, jeno prze czyje 
kwesty i zbrodziejstwa, nie zachodzila. 

Tatarskie zasie rzeczy in eo sa statu. Byl obrazon cesarz Turecki od 
tego Machmet Gereja, o ktérym sie wyzej wspominalo, ze na rozkazanie 
jego nie chcial isé na Keziet Basze. Mial i o krélu J. Mci suspicya jakag, 
zeby z nim porozumienie jakies mial mieé, jednak pokrywajac to poslal 
wojsko jedno do Caphy z Osman Basza, drugie te tu ustawicznie bylo 
nad Dunajem z Beglerbegiem. I ma te wiadomosé J. K. Mé z pogranicza, 
ze Mehmet Gierej juz dal gardlo a na jego miejsce na carstwo wsadzon Aslan 
Gierej, brat jego, ktéry piszac do pana Kijowskiego dal znaé, ze na tem 
nowym panstwie nic nie zastal i na oglodzone a nedzne trafil; zaczem oba- 
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wiaé sie trzeba, ze podobno nie bedzie chcial doma 0 glodzie siedzie¢é Cz 
i trzeba pilna nari mie¢ piecze i oko, bo i krom tego oni tam zawzdy na 
to intenti, aby szkody czynili i wojowali patistwa koronne. Dal by! j. K. 
Mci Pan Bog istam mentem, ze chcial o tem przemysliwaé, aby widy byla 
kiedy bezpieczniejsza Rplta od tych inkursyi Tatarskich i zeby tak wiele 
ludzi chrzesciatiskich w rece pogariskie nie przychodzilo i w pogarnstwo sie 
nie obracalo. Panie Boze, daj nam wszem mentem na potem takowa, abysmy 
salutares occasiones Rei publicae nie omieszkiwali. Sluzebnych ludzi co tam 
jest na tem pograniczu, jako niewielka liczba, wie podobno nie malo z W. 
Mci. Ale i ta trocha zaplaty swej nie moze uzywaé wedle czasu. Jest na to 
czwatta czes¢ dochoddéw stolu krélewskiego destynowana, ale i ta dosyé im 
czyni¢ nie moze; kiedy pieniadze z niej przyniosa, czes¢ im zaplaciwszy 
zawzdy jednak dwie albo trzy ¢wierci roku im zostaja; zaczem i oni, nie 
Majac zaraz zaplaty swej, musza braci swej przykrzyé sie, zywnos¢ biorac 
od poddanych ich a plagié jej czem nie majac; przeto trzeba zeby sie i w to 
wejrzalo i opatrzylo, aby spelna ich zawzdy zaplata dochodzila, albo wiec 
zaplaciwszy, co im winno, jeno taki sie ich poczet chowal, ktéryby te czwartej 
ezesci pieniadze wynies¢ mogly. Czem dogodzi-li sie bezpieczetistwu Rpltej 
albo nie, kazdy baczny lacno obaczy. 

O Moskiewskich rzeczach to J. K. Mé przeklada W. Mciom, ze jako 
byl J. K. Mé przed dwiema laty z tym, co nie dawno umarl, kniaziem wiel- 
kiem, otrzymawszy nad nim za laska a pomoca boza gére i uzyskawszy od 
niego niemalo dicyi, wzial inducias na lat dziesie¢, tak za Smiercia jego juz 
ustaly i koniec sw6j wziely; gdyz jako ich on nie chcial brac i stanowic 
jeno z osoba Krola J. Mci, lubo poslowie Kréla J. Mci w tem go imieniem 

J. K. Mci rekwirowali, tak tez do samej jedno osoby jego sie sciagali. A tak 
coby w tem dalej czyni¢ mialo, trzeba W. Mciom zwazyc. Macie W. Mciowie 
czas i occasiones do wszytkiego: i uprzatnac od tej tam strony niebezpic- 
czenstwo i przyczyni¢é sobie mocy i vires przeciw inszym moznym nieprzy- 
jaciolom; ktérych okkazyi ogladaé sie W. Mciom potrzeba, aby kto inszy 
imo W. Mci nie uzyl i non praeripiat W. Mciom. Ten, ktéry na miejsce 
zmatlego nastapil, nie do korica postanowionego jest baczenia; miedzy pany a te 
bojary jego bywaja kontencye wielkie, takze i do rozruchu przychodzilo i nieco 
miedzy nimi krwi jest przelano. Nie chce J. K. Mé nic bardzo perswadowac 
w tym W. Mciom; ale iz upomina w tem J. K. Mc przysiega, wedle ktore) 
powinien amissa recuperare et fines Regni dilatare i aby nie rozumiano, zeby 
K. J. Mé mial niektérych byé niewdziecznogcia fractus i jako Scipio Lin- 
‘ternum 4) tak on Grodno do swego otium sobie obrac, operam swoje Rpltej, 


1) W Rép. Veliternum. W zaciszu wieskiem koto Linternum spedait schyteh zycva P, Cor: 
nelins Scipio Africanus Mator, 
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Cz in quantum by jej potrzebowala, ofiaruje, zdrowia i trudu litowac nie 
chce, aby i teraz i potem nie méwiono, zeby on tak wielka okazya mial 
opuscié, przeto nie wymawia sie z niczego, coby ku dobremu Rpltej nalezalo 
i cobyscie po nim mieé W. Mci chcieli. Wiecie W. Mci, co za szczescie za 
laska boska a za staraniem i dzielnoscia J. K. Mci Rplta potkalo. Daliscie 
W. Mci na to poboréw kilka, nie obrécil ich pewnie na prywate swoja zadna 
i owszem dobrze sie do tego z swego przylozyl, co sie swego czasu i miejsca 
pokaze. Raczy tedy to wszystko, co sie tej sprawy dotycze, J. Mé na wola 
i zdanie W. Mci przypuszcza¢c, nic nie urget na zadna strone, jeno co Za- 
chodzi w tej mierze, W. Mciom pokazuje. : 

Ziemia Inflancka za laska boza i za szczeSciem J. K. Mci dostala sie 
i przylaczona jest do Rpltej; trzeba i o tem bylo mysle¢, jakoby sie i tam 
w dobry porzadek wszytko bylo wprawilo i niebezpieczeristw ostatek uprza- 
tnelo. O czem J. K. Mé nie zaniechal na przeszlym sejmie proponowac sta- 
nom wszytkim, ale ze za nieszczeSciem jakiem$ nie przyszlo do zadnych 
namow, ku dawnym niebezpieczenstwom przystapily i insze nowe strony 
kréla Dunskiego; ktére Krél J. Mé jako mogac uprzata i W. Mci napomina, 
abyscie W. Mci i na te sasiady, ktére tam jeszcze sa, i na wszytko pilna 
piecze mieli. Sa i insze in eo genere rzeczy do pokoju pogranicznego i pakt 
cum externis nalezace, ktére, jako czas i potrzeba ukaze, przypominane i prze- 
lozone beda na przyszlym sejmie. 

A odprawiwszy i przelozywszy W. Mciom, co Rplta od posttonnych 
zachodzi, nie przepomina tez J. K. Mé rzadu i spraw domowych, na ktérych 
nie mniej niz tamtych zdrowie i calosé Rpltej nalezy. Pamietaé J. K. Mé 
raczy na recesy sejmdéw przeszlych i rzeczy, ktére w nich sa; z ktérych pro- 
ponowal byl W. Mciom niektére na sejm przeszly, o ktére byl proszon od 
posl6w W. Mci na sejmie po potrzebie Wielkoluckiej, 0 co poslowie W. Mci 
instanter prosili. Ale ze podanie to J. K. Mci rozmaicie bylo od ludzi nie- 
ktérych przyjmowane, a to J. K. Mé nic o tem na ten czas W. Mciom nie 
proponuje, ale ktére W. Mci ze wszystkich rzeczy, co sa w recesiech, sobie 
i potomstwu swemu i Rpltej potrzebnego bedziecie rozumied, do tego J. K. 
Me z checia przystapi¢ i o nich namawiaé bedzie raczyl. Jednak za ich Mci 
Panéw Rad stanu duchownego instancya nie raczy J. K. Mé kompozycyi 
dawno obiecanej a do tego czasu od sejmu do sejmu zwleczonej mija¢ i opu- 
szczac, owszem i przypomina ja W. Mciom i jako glowa W. Mci spdlna 
napomina, abyscie sie W. Mci do niej przychylili i statecznie ja a serio wzieli 
przed sie, gdyz sila na tem, aby te rdéznice miedzy stany zniesione i uprzatnione 
byly, dobremu i spokojnemu Rpltej nalezy. Nie moze tez J. K. Mé pro can- 
dore suo dyssymulowa¢, aby przypomnieé przed W. Mciami nie mial, ze po 
rozjechaniu sie z przeszlego sejmu byla wrzucona i rozsiana miedzy W. Mciami 
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jakas diffidentia ze strony pozwéw, o ktérych na sejmie byla dysputacya; Cz 
i tak to udawano do W. Mci, jakoby J. K. Mé tego mial chcieé i do tego 
wiesc, zeby Trybunal zepsowawszy, sady wszystkie do siebie przyciagnal. 
Co ani w pomysleniu bylo Krola J. Mci: owszem za potrzebna barzo rzecz 
i sobie i W. Mciom J. K. Mé takowe sady trybunalskie byé rozumie i samze, 
jako W. Mci wiecie, staraniem swem i przywodzeniem stanédw inszych do 
jednosci w tej mierze byl jego autorem. Nie dajciez tedy W. Mci sobie tego 
powiadac i oczu swych ta mgla zaciemnia¢é; badécie tego W. Mci pewni, 
ze J. K. Me ani wzruszaé chce W. Mciom w czem tych trybunalskich sadéw, 
ani w pomySleniu tego ma, zeby ludzie szlacheckie za dworem klusaé do- 
puszceza¢é mial. W czem sie tak deklaruje, iz zadnych spraw za dworem sa- 
dzi¢ nie chce, ktéreby sie albo majetnosgci albo osoby albo uczciwoéci szla- 
checkiej dotykaly, ale rozumie, ze takowe sprawy wszytkie nie na dworze, 
ale czes¢ w ziemstwie i na Trybunale, czesé na sejmie sadzone byé maja. 
Co sie tez za rzeczy malo przed tem w Polsce slychane zatrzasaja, malo nie 
wszem Panom J. K. Mé, ktérych dosiadz mégl, ukazal i przelozyé raczyli na 
przyszlym sejmie przelozy i pokaze; w czem nie tak J. K. Mé niebezpiecznosc 
zdrowia jego, ktérego sie dotyka, jako parientum(!) Rpcae i slawa staro- 
zytna tego cnego narodu strony uprzejmogci i wiary przeciw panom swym 
zachodzi, ktéra i ten zacny narédd zawzdy calo zachowal, i J. K. Mé swej 
strony dobrze sie w tem czuje, ze przyczyny nikomu do takiej niecheci prze- 
ciw osobie swej nie dal. 

Na ten czas te rzeczy, kt6re tez wyzej sie wspomnialy, W. Mciom krétce 
przelozywszy, napomina J. K. Mé W. Mcidw, abyscie do namawiania i sta- 
nowienia o tem wszystkim i coby jeno bylo i pokazalo sie potrzebnego 
Rpltej, obrali z posrodka siebie posly na sejm przyszly, ludzie dobre i baczne, 
moderatos i ktérzyby nie na co inszego, jeno na dobro pospolite patrzyli 
i one a nie jakie prywaty na pieczy mieli, dawszy im moc zupelna znaszac 
sie o wszystkiem z J. K. Mcia i Pany Radami, takze posly ziem inszych, 
i zleciwszy im, aby w zgodzie w milosci i pacate do tego przystepowali, 
czego potrzebuje Rplta ico do jej utwierdzenia nalezy. W. Mciom czy 
interest, aby te sejmy i te zjazdy dobry efekt braly i aby z nich Rplta po- 
cieche i firmamentum swoje odnosila? bo jakowy bedzie status Rpcae, ta- 
kowy i W. Mci wszech w niej bedacych i potomstwa W. Mci. Miejciez sie 
tedy sami W. Mci do tego a odlozywszy wszytkie na strone affekty tak 
w sprawach Rpltej i obmysliwaniu onej postepujcie i poslom swym poste- 
powaé zleccie, jakobyScie to zawsze mieli przed oczyma, ze jej dobre W. Mci 
dobre, a zasie jej spraw zatrudnienie W. Mci zatrudnienie, i jakoby nieprzy- 
jaciele wasi pociechy nie. odnosili z zamieszanych spraw i postepkow W. 
Mci a obcy na to patrzac z posmiechem tego nie przyjmowali. O J. K. Mci 
to W. Mci rozumiejcie, ze¢é ojcowskim prawie affektem z wami postepuje 
45 
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(Cz i stara sie, aby dobremu Rpltej we wszytkiem dogadzal i zeby ja trwala 
i kwitnaca wolnosciami i wszelakimi ozdobami zostawial, zdrowia na koniec 
swego, w czem nieraz sie W. Mciom deklarowal, dla tego nie chcac nigdy 
zalowac. 


IV. 


(Artykuly sejmiku powiatowego belskiego uchwalone 
31 pazdziernika 1584 r.') 


~. 


Za zlozeniem sejmu walnego w Warszawie przez J. K. Mc, naszego 
milogciwego Pana, zjechalismy sie do Belza na sejmik powiatowy, to jest 
we Srode 31 oktobra. Obralismy posly Urodzone Pany Ich Mciédw Pana 
Jakuba Wozicinskiego, stolnika ziemie Belskiej, Stanislawa Miloszewskiego, 
lowczego Belskiego, Jana Lipskiego z Goraja, Stanislawa Laszcza z Strze- 
mielcza Kordiszewskiego, ktérym zleciligmy, aby oni naprzéd zyczliwosci 
nasze z winszowaniem dobrego zdrowia foremnego a dlugiego panowania 
oznajmili na czasy niezamierzone Panu naszemu jako od wiernych poddanych. 

Te rzeczy, ktére nam sa od J. K. Mci proponowane, rozumiemy byé 
wszystkie potrzebne ina ktérych wiele Rpltej nalezy; jednak miedzy inszemi 
nas jako wiernych poddanych J. K. Mci to najwiecej obchodzi, iz slyszelismy, 
zeby jakie niebezpieczenstwo zdrowia J. K. Mci mialo zachodzic; i z zaloscia 
tego uzywamy wielka, gdyz w cnotliwym narodzie Polskim nigdy sie nic 
takiego nie pokazalo i owszem zawzdy statecznie wiare Panu swemu cho- 
wali, co iteraz my wierni poddani J. K. Mci pokaza¢eSmy gotowi, ze zdrowie 
J. K. Mci swojem wlasnem zawzdybySmy zastapili. A iz ta rzecz takowa 
jest, ktéra zachodzi tak salutem jak’dignitatem Rpltej naszej, gdyz o slawe 
u posttonnych narodéw nam idzie, nie chcemy tedy nikomu w tem, ktoby 
sie takowy pokazal, patrocinari, i owszem Ich Mci Panowie Poslowie do tego 
przymawiac sie maja, aby wedle prawa pospolitego i zwyczajéw koronnych 
takowi, jesliby sie jacy pokazali, byli karani. 

Slyszelismy tez 0 zajsciu niemalem miedzy niektérymi przedniejszymi 
Senatormi. Przeto Panowie Poslowie do tego sie niech przymawiaja, aby 
J. K. Mé te simultates, ktéreby byly miedzy Ich Mciami, ukoié raczyl, gdyz 
prawo pospolite jest od tego, kto komu w czem niepraw, wedle niego aby 
sie usprawiedliwil, bo za takimi rozruchy, ktére nic inszego tylko tranquillum 
statum Rpcae moga perturbate, nic sobie szczesliwego nie obiecujemy, 
a w zgodzie, milosci to wszystko, czego Rplta potrzebuje, rychlej coalescet. 

Iz nam J. K. Mé raczyl daé zna¢, ze niebezpieczenstwa, ktére immine- 


*) Rkp. Muz. Czartor. N. 1621 f. 73 sq. bez zadnego nagléwka. 
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bant tak od Tataréw jakotez i od cesarza Tureckiego, za. obmyéliwaniem, Cz 
czuloscia i staraniem Krdéla J. Mci sa zahamowane:—jako i insze laski Kréla 
J. Mci przeciwko tej Rpltej ojczyZnie naszej, tak tez i to z wielkiem podzie- 
kowaniem przyjmujemy i prosiemy dalej J. K. Mci, aby w tem ustawaé nie 
raczyl, a laske raz pokazana w obmySliwaniu bezpieczeistwa krajdw tych 
do korica kontynuowaé nie zaniechal, abySmy za szczeslivem panowaniem 
J. K. Mci w domiech i majetnogciach swych od nieprzyjaciela cali byli. 
A iz nam J. K. Mé raczy dawaé zna¢, czego 7 sami nasluchaligmy sie, ze 
swowolenstwa ludzi Ukrainnych tych niebezpieczenstw wielka nam okkazya 
daje, Panowie Poslowie przymawia¢ sie do tego beda. aby ci ludzie w po- 
rzadek wprawieni byli, gdyz w porzadku bedac moga sie do sluzby Rpltej 
przydac; a pacta i foedera starozytne z cesarzami Tureckimi sarta i tecta 
mie¢ chcemy i zawiedzienia Rpltej swej z nim nie zyczemy. 

Iz tez zaraz przytem przypomnieni sa przez posla Jego K. Mci Panowie 
zolnierze, bracia nasi, prosimy J. K. Mci, aby J. K. Mé raczyl to obmysli- 
wac, abySmy my w majetnosciach swoich od Pandéw Zolnierzé6w wolni byli 
i angaryi tych od nich nie cierpieli, gdyz do poboréw na potrzebe Rpltej 
réwno sie ze wszystkimi przykladamy a nie wiemy, przez co bysmy wietsza 
angarya nad insze cierpie¢ mieli. Iz tez bylo od niektérych przypominano, 
ze na mniejszym Zoldzie zolnierz mdéglby przestac¢, a zatem do obrony Rpltej 
mogloby go wiecej byé za te pieniadze, Panowie Poslowie maja sie do tego 
przymawia¢ i prosi¢ J. K. Mci, azeby w to pilnie wejrzec¢ i opatrzyé raczyl, 

Na okazyi Moskiewskiej rozumiemy i sami bardzo dobrze, jako wielce 
Rpltej nalezy; zyczylibySmy sobie i Rplte] swej takich sposobéw, zebysmy 
in tanta occasione divinitus oblata Rpltej non deessemus, ale raczy dobrze 
rozumieé J. K. Mé, ze przez te lata tak wielkie pobory dajac nie malysmy 
gwalt i uciazenie sobie i poddanym naszym uczynili. Przeto J. K. Mci prosic, 
aby skad inad, jesliby moglo byé a Rplta tej wojny potrzebowala, obmysliwac 
to raczyl J. K. Mé, gdyz tez sa insze accidentia, ktéreby skad inad ratunek 
mogly do tego uczynic. Slyszelismy od Pandéw braci naszej, ktérzy na prze- 
szlym sejmie byli, ze retent z poboréw przeszlych nie malo si¢ ich pokazo- 
walo, takze tez retent od Ich Mci Panéw Dzierzawcéw, ktérzy sub inter- 
regno Rpltej i skarbowi nie usprawiedliwili sie byli. Takze tez rozumiemy» 
iz niektérzy Ich Mci, ktérzy w sumach dosyé niewielkich dzierzawy niemale 
trzymaja, lubo siedza w nich za prawy swymi, ktdérych lamac nie jest in- 
tencya nasza, ale z milosci Rpltej, gdyz te% dobrze za ich stoi, bo je juz 
wybrali, aby tez w tej mierze wzglad ma potrzeby Rpltej mieli a te sumy 
-albo za odpuszczeniem Ich Mci ustawaly albo ad extenuationem sie ich 
umniejszalo; bo za tem, gdyby dobra J. K. Mci i Rpltej wolne byly, skarb 
J. K. Mci i Rpltej bylby obfitszy, a nam do tych poborow, ktéresmy nie 
powinni i sa z uciazeniem naszem, nie przychodziloby. Ich Mci Panowie 


356 


Cz Duchowni, ktérym w prawach ich nie chcemy czyni¢ zadnej watpliwosci, 
jednak iz Rplta tak dobrze wzbogacila, prosi¢é Ich Mci, aby przykladem 
przodkéw swych z milogci przeciwko Rpltej w potrzebach Rpltej nie chcieli 
deesse, ale peculiari nomine do tego, czegoby Rplta potrzebowala, albo 
poczty, jegliby ich bylo potrzeba, albo ratunkiem jakim przyczynic si¢ ra- 
czyli. Annaty tez, ktére Ich Mci sa powinni wedle prawa, aby skarbu ko- 
ronnemu dochodzily. 

Dowiedzieé sie tez, dlug Brungwicki przecz Korony nie dochodzi, 
z ktérego na te potrzeby Rpltej méglby ratunek byé jakikolwiek. 

Kraje Inflanckie, kté6re z dawna do Korony Polskiej, do wolnosci praw 
i swobéd Koronnych same ultro przystaly, prosi¢ J. K. Mci, aby do Korony 
inkorporowane byly i wolnosgciami koronnymi weselily sie; dochody i po- 
zytki, ktére owe kraje w sobie maja, aby na potrzebe Rpltej Polskiej obra- 
cane byly, gdyz Rplta Polska, wziawszy je pod obrone, do tego sie dobrze 
przylozyla. A Ich Mci Panowie W. Ksiestwa Litewskiego maja tez nie lada- 
jakie praemium belli, ktére tak z Ich Mci, jako i z naszego przylozenia 
sie wielkiego do tego sie stalo, to jest tak wielkie i tak obfite Ksiestwo 
Polockie i z przyczynkiem ziemie Wieliskiej. Rewizory sejmu aby wyslaé do 
Inflant, ktérzyby tym porzadkiem, jako sie tu w Koronie stalo, inwentowali 
pozytki i dochody tamtej ziemie, zaczem zeby tez i quarta, jako z inszych 
débr Rpltej, szla, ktéra na obrone Ruskich krajéw, jako o tem prawo jest 
pisane, Zeby obracana byla. 

A iz tez slyszymy, iz w W. X. Litewskiem mialyby byé retenta tak 
poborowe, jako i insze, przymawiaé sie do tego, aby sie skarbowi w tem, 
w czem kto nie praw, usprawiedliwil, zaczem i stad podpora jaka moglaby 
sie tym potrzebom Rpltej pokaza¢. I ze wszystkie rzeczy takowe sa, ze 
gdyby doszly tak, jakoby slusznie dojsé mialy, pewnie nieladajako Rplta 
w potrzebach swych by sie podparla, jednak jesliby za jakimi przyczynami, 
czegobysmy nie zyczyli, te rzeczy dochodzié albo tak predko, jako Rplta 
potrzebuje, na kupie by¢ nie mogly, dajemy Ich Mciom Panom Poslom ple- 
nam facultatem, aby z inszymi ziemianami o tem sie zrozumiwali, aby bez 
uciazenia naszego radzili o tem, jakoby potrzebom Rpltej dogodzié sie 
moglo. 

Iz tez J. K. Mé ta réznice, ktdéra jest z Krédlem Durtskim okolo Biskup- 
stwa Kurlandzkiego, bonis modis przez traktaty zastanawia¢ raczy, J. K. Mei 
jako za insze laski i za te tez dziekujemy i do konica prosimy, zéby J. K. 
Mé i od inszych wszystkich nieprzyjacidél te ziemie uspokoié raczyl. 

Zyczylibysmy tego, aby ta réznica, ktéra jest miedzy stany, ukoila sie 
a dalej sejméw nam nie zatrudniala; a tak z inszymi ziemiami Ich Mci Pa- 
nowie Poslowie beda ‘sie namawiaé¢, jakoby sie to uprzatna¢é moglo. 
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Iz tez J. K. Mé raczy sie nam w tem deklarowad, ze-sprawiedliwogé Cz 
te, ktorasmy sobie za szczeslivego panowania J. K. Mci postanowili, ratam 
et gratam habet i nic nam w niej przeszkadzaé nie chce, J. K. Mci dzieku- 
jemy, i za to nie mniej, ze spraw Trybunalowi nalezacych ani posadzaé ani 
nadwornymi pozwy instigatorowi swemu wyciagaé nie chce dopuszczac, co 
prosimy, zeby konstytucya bylo warowano. 

Okolo poprawy Trybunalu przysluchiwaé sie, co ziemie gérne méwié 
beda a do nas odnies¢, aby poprawujac go nie zepsowalismy- 

Exekucya dekretéw trybunalskich i inszych aby dochodzila, gdyz nic 
by nam i po prawie i’Trybunalach i po dekretach, gdyby dekreta skutkéw 
swych nie braly; przestrzega¢ tego, aby wszystkim szlachcicom sprawiedli- 
wos¢ jednakowa szla, tak panom jako i ubogim. A iz bylo miedzy nami 
spominano od niektérych, zeby postepek w tej mierze J. K. Mci Pana Kan- 
clerza, Starosty Krakowskiego, nie od wszystkich jednako byl przyjmowan, 
Panowie Poslowie nasi przy prawie pospolitem i konfederacyach niech zo- 
stawaja. A obyczajéw szuka¢, zeby Panowie .Starostowie i byli powinni 
i mieli sposdb, jako exekucya nad poteznymi bannity albo prawem przeko- 
nanymi czynicé. 

Iz nam dali sprawe Panowie Poslowie, bracia nasi, ktérzy byli na prze- 
szlym sejmie, ze Ich Mci Panowie Wolyncy, bracia nasi, domagali sie Try- 
bunalu osobnego: —iz rozumiemy taka dismembracya byé Rpltej szkodliwa, 
prosi¢ J. K. Mci, zeby do niej nie przychodzilo, i owszem zeby J. K. Mé 
raczyl interponere autoritatem suam, zeby do jednego Trybunalu i prawa 
Z nami pozwolili, gdyz sa jednem cialem Korony Polskiej, bo teraz za rdz- 
noscia prawa przyleglym wojewdédztwom, wiemy, sprawiedliwosé trudna; o czem 
izesmy byli niemalo na przeszly sejm Panom Poslom poruczyli, na tamto 
sie postanowienie referujemy, wedle ktérego Panowie Poslowie zachowywac 
sie maja, takze okolo wyslania komisarzéow. 

Przestrzega¢ tego, aby zaden ex indigenis Regni w praktyki sie nie 
$mial wdawaé ani w traktaty zadne, ktéreby byly contra Rpcam, z pany 
cudzoziemskimi i warowa¢é to poena honoris et confiscationis bonorum, tak 
jakosmy to sobie sub interregno w konfederacyi naszej Glinianskiej warowali. 

Tumultuowania na sejmie strzedz sie, gdyz przez to Korona przyjs¢ 
moze in vilipendium u sasiad, a potem i o periculum, ktéremu najbardzie) 
te kraje nasze podlegly, ale spokojnie a uczciwie tak w poselskiem kole 
jak i na gérze, zgodnie z insza bracia, czego potrzeba, domawiaé sie u J. K. 
Mci i Rad koronnych maja. A jesliby czego nie otrzymali, do nas odniesc, 
‘gdyz to, co obaczymy byé potrzebnego, na drugim sejmie poprzec tego 
mozemy, napomniawszy sie J. K. Mci, aby go nam zlozyé raczyl nie cze- 
kajac dwéch lat, jesliby tego wymagala Rplta. 

Iz roki ziemskie Grabowieckie nie dochodza post Bartholomaei po 
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(Cz Belzkich prze elekcya deputata, prosi¢ jego K. Mci, zeby czas rokéw przelo- 
zony byl ad feriam secundam post festum Sti Matthaei proximam, a Hro- 
delskie po nich more solito. 

Prosié tez J. K. Mci, zeby staroste Hrodelskiego daé raczyl wedle 
prawa, gdy2 sprawiedliwosé ludzka od dawnych czaséw tem sie trudni, iz 
sady nie ida swym trybem. 3 

Prosié J. K. Mci, aby de bonis nullo iure ademptis J. K. Me na tym 
sejmie kognicya uczynil i sadzil wedle tego, jako konstytucye dawne 
w sobie maja. 

Iz wywiedzenie komisarz6w na rozgraniczenie débr J. K. Mci z dobry 
szlacheckiemi z wielka trudnogcia przychodzi, tak iz rzadko albo nigdy ko- 
misya nie dochodzi, przeto Panowie Poslowie maja sie do tego przymawiac 
i stara¢, zeby lacniejszy sposdb byl naleziony i opisany do zwiedzienia ko- 
misarzéw, bo Ich Mci Panowie Dygnitarze i Urzednicy jedni sa nieosiedli, 
drudzy z nami nie mieszkaja, tak iz zwiedzeni byé nie moga. A starostowie 
zeby z nami mieszkali, a sady z powinnogci swej osobami swymi odprawo- 
wali a nie przez surrogatory. 

Lichwy, ktére sa i przeciw prawu Bozemu i przeciw przystojnosci, 
tak sie bardzo wyciagnely i wyniosly, ze w tem snadz i Zydy niektérzy prze- 
chodza. A tak sie stara¢, zeby sie co takowego postanowilo, czemby sie 
ta niezboznos¢ zatamowala. 

Nawigacya Bugowa i Wieprzowa zeby wolna byla tak, izby statki tak 
na dol jako na gére wolne wchodzenie i schodzenie mialy. 
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Artykuly sejmiku Proszowskiego Anno 1584. ') 
1. 


Prze swawolenstwa i targania sie ze moze byé Korona zawiedziona 
i w wojne niepotrzebna i nieprzezpieczna wprawiona — stara¢ sie, jakoby 


") Rkp. Muz. Czartor. N, 1621 f. 1o5—107 i 117—124 ma dwie zupelnie rdédne wersye 
uchwal sejmiku Ziemi krakowskiej, opatrzone powyzszym napisem (przy wersyi pierwszej dopisany 
ten napis, bez daty roku, reka odmienna od textu), Heidenstein, Comment. p. 228 opowiada, Ze 
w Pros owicach po diugich sporach gwaltownych stronnikéw kanclerza ze stronnikami Zborow- 
skich w koncu legati utritsque partis pari fere numero lecti, mandata nulla certa iis data, fidei 
illorum respublica gerenda commissa. Taki kompromisowy i ogélny charakter lepiej} odpowiada 
wersyi pierwszej niz drugiej, w drugiej zas wymienieni sq jaku poslowie wlagnie ci sami, ktérych 
wybraé zalecal Krzysztof Zborowski na koficu swego wotum, Byé moze jednak, ze obie te wersye, 
kt6re tu podajemy, sq to tylko projekta podawane przez jedno i drugie stronnictwo i Ze istotnie 


uchwalone laudum bylo od obu odmienne, W ksiegach grodzkich archiwum krakow, niema 
jego oblaty. 
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ig to opatrzylo, aby do takowych motus i wzruszania pokoju cum externis Cz 
ine publico consilio nie przychodzilo. 

Przeciw Moskiewskiemu wielkie sie bacza occasiones i nalezaloby na 
nich niemalo; ale z inszej tez strony to zachodzi, zegmy i nie wytchneli po 
pbierwszych wojnach i prze urodzaj zly ciezko barzo na poddane nasze. A tak 
9eda miec na pieczy Panowie Poslowie, aby nie skoro przystepowaé do tej 
wojny, za ktéraby do nowych onera przyjéé misialo, ale zeby inszych pier- 
wej sposobéw, jako legationes i inszych takowych utyé. : 

Na potoczna obrone jest kwarta, ktéra ptosié zeby z pelna dochodzila 
skarbu Rpltej. 

Moze iz tego niemaly mie¢ pozytek Rplta, co po ksieznie Brunswickiej 
1a Korone sie ma wrdéci¢; przeto dopytywaé sie, jako sie to obraca. 

Compositia z stanem duchownym aby koniec na tym sejmie wziela, 
starac sie, gdyz religio pessumdatur prze odjecie zywnosci kaplanom; w czem 
ednak przestrzegac tego, aby bez uciazenia wielkiego naszego to bylo. 

W rzeczach domowych abo internis mocno sta¢é przy wolnosciach, 
statutach i confoederatiach i o to sie stara¢é, abySmy nie jeno w ksiegach 
e mieli napisane, ale aby byly in executionem przywodzone; takze dekreta 
wszystkie trybunalskie i insze aby skutek sw6j braly bez respektu wszela- 
<iego person. 

Trybunal aby byl in robore zachowan, przestrzega¢, poprawy zadnej 
9ez dolozenia sie nas nie czynic¢, ale, jesliby co takowego bylo z inszych 
iem podano, do nas odnies¢. 

Z strony pozwéw zadwornych, o ktérych w propozycyej Kréla J. Mci 
wzmianka jest uczyniona, dziekowad J. K. Mci, ze w tem prawom i wol- 
10Sciom naszym dogadza¢ raczy i prosi¢, aby za objasnieniem statecznem 
‘ej rzeczy watpliwos¢ w tem wszelaka byla odcieta. 

W tych rzeczach, w ktérychby sie zdalo co byé nad prawa nasze, tak 
s0stepowac i tak sie tego, co potrzeba, domawia¢c, aby dignitas jednak 
yanska we wszem byla ochroniona; gdyz o Krodlu J. Mci, Panie swym, to 
‘ozumiemy, ze jako wiele dobrego nam uczynil i Rpltej naszej, tak i tego 
1am zyczyé bedzie, aby prawa nasze cale i nienaruszone zostaly. A iz Lanc- 
c<orona, jako nas dochodzi, dana nie naszego Polskiego narodu czlowiekowi, 
»strzegszy w tem dignitatem Krola J. Mci, ostrzec tez pilnie, aby nam to 
xxemplum na potem nie -wadzilo i nie chciano zasie nas i natodu naszego 
»d urzedéw, dygnitarstw, jako sie to indziej dzieje, odstrychac. 

: Takze z strony probostwa Miechowskiego, ktére synowcowi swemu 
: K. Mé konferowaé raczyl, jesliby sie co w tej jednej osobie, ktéra juz 
est in amplissima, jako slyszymy, ecclesiastica dignitate constituta, mialo 
concedowaé i darowaé J. K. Mci za jego przeciw nam merita, ze in multis 
uxit slawe nasze i patistwa nasze, tedy jednak pewne w tem cancellos prac” 


360 
(Cz scribowaé, aby ad istos Rpcae dignitates, na ktérychby wolnogé obierania 
krdla nalezala, a mianowicie ad primatum regni, byl ptomowowan. 

Te wszystkie rzeczy s‘rzedz maja Panowie Poslowie, aby sie compe- 
tenter i uczciwie bez tumultowania neque descedendo ad extrema odprawo- 
waly, a jesliby na czem w tych sprawach Rpltej, czego nie rozumiemy, 
schodzilo, do nas raczej to aby odniegli. Prywatami zadnemi aby sejmu nie 
zabawiali ani ich cum publicis mieszali. 

A iz daje znaé J. K. Mé w propozycyej o zastrzasaniu sie rzeczy ja- 
kichsi w Koronie, pilna na to piecza maja mie¢é Panowie Poslowie, aby jaka 
labes na naréd nasz nie byla wniesiona. A przy tem i.to ostrzega, aby droga 
do praktyk wszelakich z pany cudzoziemskimi ludziom tutecznym byla sro- 
giem jakim prawem zabroniona 


2. 


Instrukcya Panéw Poslé6w wojewdédztwa Krakowskiego z sejmiku Pro- 
szowskiego pro die 1. Novembris zlozonego zgodnie i od wszego rycerstwa 
obrane(!) na sejm walny koronny Warszawski pro die 15. Januarii A. Dni 1585. 

A panowie zgodnie obrani z moca zamierzona, aby sie nad te nizej 
opisane artykuly nic nie wazyli nad prawa i wolnosci koronne stanowic, 
mianowicie ci sa naprzédd Ich Mciowie: 

Pan Podkomorzy Krakowski, Pan Chorazy Krakowski, Pan Starosta 
Szydlowski, Pan Jarosz Sztaszkowski, Pan Achacy Jordan, Pan Mikolaj Ka- 
zimirski, Pan Starosta Oswiecimski. 

Naprzdéd po zaleceniu wiernych poddanosci i unizonych sluzb naszych 
do laski J. K. Mci, naszego Milosciwego Pana, i z poradowaniem sie z do- 
brego zdrowia J. Mci i z winszowaniem szczesliwego w lasce pariskiej dlu- 
giego nam wedle praw i wolnosci koronnych, z postrachem nieprzyjaciela 
postronnego a z miloscia wszech poddanych wiernych swych na tej zacnej 
stolicy krélewskiej} panowania, podziekowaé Ich Mé Panowie Poslowie nasi 
Krdlowi J. Mci pilnie maja, jako za wszelkie milosciwe obmyslawanie niebez- 
pieczenstwa Koronie tej i paristwom J. K. Mci przypagé mogacego, ktére 
inam J. K. Mé przez posla swego w instrukcyi swej milosciwej przekladaé 
taczy in forma ampliori; ale nie mniej ze sie J. K. Mé, nasz Milogciwy Pan, 
ofiarowa¢ milogciwie raczyl angarie te wszystkie, ktéreby z pozwéw na- 
dwornych na ludzie stanu szlacheckiego przeciw jawnie opisanemu prawu 
konstytucya i exempcyej caus trybunaléw nalezace (!) byly, znieSé i w niwecz 
obréci¢, jakoby takowe pozwy wiecej na ludzie stanu szlacheckiego wyda- 
wane nie byly, i prosi¢é, aby potem in controversiam prawa nasze nie ptzy- 
chodzily; takze i poprawe trybunalu, gdybysmy ja podacé chcieli, iz J. K. Mé 
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nam pozwala¢ milosciwie raczy, takze podziekowaé pilnie Panowie Poslowie Cz 
Krélowi j. Mci maja. 

A iz nad zdrowie Kréla J. Mci nic milszego poddanym wiernym J. K. 
Mci, nic potrzebniejszego Rpltej naszej byé nie moze, zal serdeczny, ktéry 
wszytko rycerstwo obchodzi, Panowie Poslowie Ich Mci opowiedzieé maja 
stad, ze takie powieSci o wiernych poddanych J. K. Mci, o narodzie tym, 
ktory*) acz (w)-wszelakich cnotach i powinnogciach ludziom zacnym rycerskim, 
ale najwiece] (w) wiernosci, zyczliwosci, w milogci przeciwko panom swym krom 
najmniejsze} nigdy przyméwki u wszech narodéw postronnych slynal, do 
uszu Jego K. Mci bywaja przynoszone; ktérych iz sie Zaden z laski pan- 
skiej nie czuje, prosi¢é Jego K. Moésé, aby juz na potem Jego K. Mé 
ea generalitate w rzeczach slawy narodu naszego dotykajacych sie uzy- 
wac”) nie raczyl, gdyz jest tryb prawa pospolitego wziety dochodzenia prawa 
na kazdym, ktoryby sie takowym byé zlym a zapamietalym slusznie poka- 
zal, krom takiego listownego po sejmikach posylania, ktére bez uszczerbku 
slawy narodu Polskiego u postronnych narodéw byé nie moze; a przytem 
aby i nova genera executionum i inquisitionum nad stare prawa i wolnosci 
szlacheckie nie byly hoc in passu 3) uzywane. 

A iz tez nas czesto dochodzi, zeby Panowie Poslowie nasi od wszego 
rycerstwa poslani koronnego nie wedle zwyczajé6w dawnych za przodkéw 
J. K. Mci mieli byé powazeni, i owszem jako gospodami najpodlejszemi tak 
fuki, przymowkami, czekaniem dlugiem przede drzwiami summa cum indi- 
enitate Rpcae, cuius et faciem repraesentant et vulnera curanda J. K. Mci 
przynosza, bywaja odprawowani: — prosi¢ pilnie J. K. Mci i Ich Mci Panéw 
Rad koronnych, aby w to pilnem okiem Ich Mci wejrzeé raczyli, jakoby 
dignitas kola poselskiego, na ktérym Rpltej nasze} wszytko nalezy, w cale 
zachowana. 

Strony niebezpieczefstwa od Turka prosi¢ J. K. Mci, aby J. K. Me 
wedle artykuléw przez sie podanych i poprzysieganych pacta i foedera wiecz- 
nie popieraé raczyl. A eae ktérzyby do rozrywania ich przyczyna 
-byé mieli, aby J. K. Mé Panom Starostom pogranicznym, ktérzy je w dzier- 
zawach swych przechowywaja, serio rozkaza¢ raczyl, aby je tak in ordine 
zachowali, jakoby nic takowego nie broili , coby z przywiedzeniem niebez- 
pieczenstwa J. K. Mci byé mialo, a jednak aby dla poslugi Rpltej czasu po- 
trzeby in ordinem reducti by¢€ pogotowiu mogli. 

A iz od Starostwa Spiskiego prze niemieszkanie tam osoba swa Pana 
Starogcina wielkie sie niebezpieczehstwa pokazuja wedle suplikacyi podanej 
-od obywateléw tamtych krajow, opowiedzie¢c z pilnoscia J. K. Mci io Pana 
Starosty, aby tam i mieszkal i ludzie wedle dawnego zwyczaju dla bezpie- 


1) W Rkp.: tam ktérzy. *) W Rkp.: useu waszych. *) W Rkp,; cho€ in pasu. 
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Cz czenstwa krajéw tamtych sprawunkdéw(!), ktére z tamtego starostwa nieposle- 
dniejsze sa, aby ustawicznie chowal. 

A iz dla jakiego za czasem niespodzianym przypadlego nieprzyjaciela 
godzi sie tempore pacis obmysliwaé a dla gotowosci naszej, prosic, aby J. 
K. Mé nam okazowanie na kazdy rok, czas do tego sposobny z drugimi 
posly naméwiwszy, po wojewddztwach zlozyé raczyl, czego z pilnoscia Pa- 
nowie Poslowie dochodzi¢ maja. 

Strony niebezpieczeristwa od Tatar prosi¢ J. K. Mci bedziem, naszego 
Mciwego Pana, aby wedle konstytucyej coronationis suae powinnosci swej 
patiskiej dosyé czyniac a bonis Rpcae, do ktérych “kwartesmy przylozyli, 
obmysliwaé milogciwie raczyl, jakoby granicom koronnym obrona dostateczna 
i bezpieczna byla; do czego tez aby z kazdego wojewédztwa dla Cwiczenia 
miasto cudzoziemcéw rotmistrze i towarzysze bywali, pilnie prosi¢. A iz 
w liczbie z kwarty exces jest wielki, prosimy, aby wedle konstytucyi na 
Podolskiej granicy obracana byla a liczbe z nich nietylko Panowie Deputaci 
z Panem Podskarbim, ale i Pan Pisarz polny, albo kto ja od nich odbiera, 
aby czynil, a Panowie Poslowie tamtych kraj6w aby zawsze na sejm regestr 
przynosili zolnierz6w dla porachowania snadniejszego tej kwarty. 

Strony Moskiewskiego Panowie Poslowie przymawia¢ sie maja, aby 
tak z Korony jako z W. Ks. Litewskiego poslowie wyprawieni byli dla trak- 
towania o ziemie Siewierska, wojny na ten czas nie wspominajac. 

A iz sie pewne poselstwa by¢é czynione od Ich Mci Panéw W. Ks. 
Litewskiego znajduja z szkoda iz niebezpieczenstwem koronnem, poruczamy 
Panom Poslom swym, aby J. K. Mci prosili, aby tego tam inkwizycya do- 
stateczna uczyni¢ raczyl, a in posterum aby zawsze przy posle, ktéryby od 
Panéw Litewskich do Moskwy poslany byé mial, aby zawsze narodu Pol- 
skiego szlachcic osiadly poslany bywal. 

Niemniej tez widzac nam i bezpieczefistwu koronnemu nalezeé na przy- 
jazni cesarza Chrzescianskiego, prosi¢ pilnie, aby wedle powinnoégci swej 
pariskie} dawne pacta z J. Cesarska Mcia, takze et cum Imperio, J. K. Mé 
konfirmowaé raczyl. 

O ziemi¢ Iflacka, iz wedle dawnej konstytucyi widzimy ja byé¢ in- 
korporowana do Korony, prosi¢ J. K. Mci, aby tam prawa koronne, takze 
dignitarze i urzedniki ziemskie obojga narodéw postanowié na sejmie raczyl 
a prawa nowe w niej bez sejmu nad statuta i wolnogci koronne postano- 
wione privata autoritate aby byly zniesione ; takze bona confiscationi pod- 
legle i caduca, ile gruntéw szlacheckich i ziemskich, aby obojga narodu 
tylko ludziom szlacheckim rozdawane wedle praw koronnych byly; jakoz 
za J. Mcia Panem Pieniazkiem, kawalerem, J. K. Mci prosi¢, aby za uczciwe 
poslugi jego ex eis bonis uczciwa nagroda byé mogla, takze i zaplata jego 
i zolnierzom i pieszym, ktére mial pod Peltem, aby zaplata sie stala. A co 
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sie prowentéw ziemie Iflackiej tycze, tych ezes¢ aby na obrone ziemie tam- Cz 
tej, ostatek aby do Rawy obracan byl, gdyz naklady wielkie Rplta na 
ziemie te uczynila. 

Compositia miedzy stanem duchownym a Swieckim, zycza sobie tego, 
aby dojsé mogla, glyz za zgoda spédlna lacniej mozem sobie obiecowaé. 
A wszakze te kompozycya o dziesiecinach tylko namawiaé maja, na coby 
Ich Mci prawa sluszne okazali, w zadne insze kontrowersye sie in eo actu 
nie wdawajac; a w tym artykule jedliby sie co’ slusznego namdwié mogio, 
co wszytko weale do nas odniegdé, nic nie konkludujac Panowie Poslowie 
maja: gdyz jako omnes ten artykul afficit, slusznie by na drugim sejmie od 
wszystkich z dobra deliberacya byl uwazony. 

A iz tez to nas dochodzi, iz ksiaze uzurpuje sobie absolutum dominium 
w Prusiech, nad prawa koronne apellacye do K. J. Mci nie dopuszczajac, 
ludzie szlacheckie, takze i miasta uprzywilejowane angarujac, komisarze 
z Rzeszy na nie wyprawujac: — prosié J. K. Mci i Ich Mci Panéw Sena- 
toréw, aby przez to tam wsadzenie jego i nad konsens posl6w koronnych 

-uczynione Korona detrimentum czasu swego nie odniosla. 

A iz gleity nad prawa i wolnogci koronne rozbiezaly przeciw  sta- 
nowi szlacheckiemu, prosi¢ J. K. Mci i Pandw Rad Koronnych, aby to tak 
zahamowaé raczyli, jakoby do takich szkdéd bracia nasi nie przychodzili 
nad prawa. 

Caduci i bona confiscata takze aby sie tak wejrzalo, zeby ich nad 
prawo i konstytucye koronne nikomu innemu jeno szlacheckiemu stanowi 
obojga narodu rozdawane nie byly. 

Iz stad wielkie ublizenie praw, wolnosci i swobédd koronnych a za 
ezasem wielkiem niebezpieczefistwem koronnem pachnacych upatrujemy, zle- 
camy Panom Poslom, aby serio Ich Mci Pany Rady koronne w tem _na- 
pomnieli, aby czyniac przysiegom i powinnosciom senatorskim dosyé, J. K, 
Mci wspdlnie i z panami Posly ziemskimi przelozyli przed oczy prawa 
i konstytucye od kréléw wszytkich Polskich Swietej pamieci godnych, po- 
czawszy od Jagiella az do osobliwie J. K. Mci, naszego Milosciwego, po- 
przysieganych(!), przelozyli przytem i trudnosci, ktére po Smierci Ludwika 
kréla stad na Korone byly przyszly; a przytem aby prosili J. K. Mci, aby 
pomnac na prawa nasze od J. K. Mci Swiatobliwie poprzysiezone, tudziez 
na powinnogé swa pariska, aby nas przy niem wcale zachowaé raczyl, a jako 
rozdawaniem cudzoziemcom ddébr Rpltej, tak zabawieniem przy osobie swej 
patiskiej dluzej nad prawa nasze bawic nie raczyl. 

A iz sprawy przy J. K. Mci Rpltej wielce nalezace zawsze odprawowac 
sie musza, jako legacye i.insze, ktérych privata autoritate J. K. Mé nad 
ptawa odprawowaé nie moze: prosi¢ J. K. Mci, aby wedle konstytucyi 
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Cz 16 senator6w zawsze przy osobie swej patiskiej z sejmu naznaczonych miec 
raczyl, gdyz multum Rpcae interest, aby umieli reddere rationem. 

Kowanie monety nad uchwale koronna sejmowa, przez co prawom 
i wolnogciom naszym jako sie bardzo zabieglo, prosi¢ J. K. Mci, aby sie za- 
hamowalo a poena na tych, ktdrzy sie tego wazyli, wedle prawa starego 
byla extendowana. 

Iz konstytucya jasnie objawia, ze najdalej we dwie lecie sejmy nam 
J. K. Mé skladaé powinien, ktéry iz teraz przewleczony, prosi¢ J. K. Mci, 
aby nad prawo opisane na potem 1 w tem przewloka nie bywala, iz o to 
idzie, aby sie takowymi odwlokami trudnosé in Rpcam nie wniosla. 

Iz wojewédztwo Krakowskie rozumie sie mie¢ wielkie ukrzywdzenie 
od urzedu Krakowskiego tak ze strony najazdu domu J. M. Pani Wlodkowej 
jako tez w dalszym postepku tej sprawy, poruczamy to Panom Poslom na- 
szym, aby ta _sprawa Ich M. Panéw Zborowskich naprzdéd byla przez J. K. 
Mé z Ich M. Panami Radami Koronnymi rozsadzona; a iz idzie o finalna 
exekucya wszytkich praw naszych.a ten dekret iz vim executionis et finis 
legum omnium za soba ciagnie, aby tez Ich M. Panowie Poslowie, jako per- 
tinentes ad nova emergentia, do takowego uznania przypuszczeni byli. 

Pana tez Porebskiego sprawe od tegoz urzedu ukrzywdzonego Panom 
Poslom zlecamy naszym. 

’ Poborowa liczba iz nie jest jeszcze sigdy statecznie wysluchana, Panom 
Poslom swym zlecamy, aby oni statecznie, wysadziwszy po jednym z woje- 
wodztwa, przysluchali i nie przestawali, chocby sie sejm skoficzyl, azby do- 
stateczna liczba sie tak od poborcéw jako i od szafarz6w od Pandédw Pod- 
skarbich skonczy¢ mogla. 

Wakancye aby byly przed sejmem rozdawane na przodku sejmu. 

Studenci, ktérzy wielkimi swowolenstwy ludzie turbuja, aby droga sie 
znalazla, jakoby swowolefistwo ich bylo uhamowane. 

A iz o tem statuta dawne dosyé szeroce obmawiaja, prosi¢ J. K. Mci 
i senatu, aby exekucya dostateczna tego doszla, izby plebei et cives 
bona terrestria nie trzymali, o co im tempus certum praescribatur a ma- 
jetnosci polowica actori a druga ad fiscum obracana aby byla. 

Zupy Krakowskie iz przez wyciaganie arendy i podniesienie soli do 
ruin wielkich przyszly i do dalszego zniszczenia barzo sie zanosza, skad 
przez niejechanie furmanéw cudzoziemskich miasta i miasteczka K. J. Mci, 
takze i szlacheckie goscifice do ubéstwa i wszytka Korona przychodzi, prosi¢ 
J. K. Mci, aby w to wejrzeé raczyl, jakoby raczej do starych sie zwyczajow 
przychylaly, aby sna¢ ten klejnot J. K. Mci i Rpltej z wielkiem ublizeniem 
skarbu koronnego nie odszedl. Takze sé6l morska, ktéra z wielka a niezmie- 
rzona szkoda Rpltej do Korony przychodzi, prosi¢, aby zahamowana byla. 

Iz ci tez ubodzy ludzie wielkie szkody przez zabudowanie fluviorum 
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navigabilium cierpia, prosi¢é J. K. Mci, aby wszytkie jazy byly zniesione ex Oz 
fluviis navigabilibus wedle dawnych praw o tem, a izby dalej nas z listami 
nie odprawowano sub poena. 

Duchowne beneficia indigenis owego wojewédztwa, gdzie leza, aby roz- 
_dawane wedle statutu dawnego byly. 

A iz odniesiono jest do kola naszego o zelzywogé nieslychana, ktéra 
potkala Pana Miszewskiego od starosty Luckiego, DEA) K. Mci, aby ja 
rozsadzié bez odwloki raczyl. . 

Przyniesiona tez jest zalosna nowina do kola naszego niedogcia sejmiku 
Wisniskiego 1), przecosmy barzo zalogni, wiedzac, zeby tem kola rycerskie, 
na ktorem(!) wszytka wolnosé nasza zawisla, za zlym przykladem zginaé mogly; 
prosi¢, aby J. K. Mé w to wejrze¢ pilnie i hamowaé raczyl. 

A iz jest sprawa w kole naszem od J. Mci Pana Podkomorzego Kra- 
kowskiego, ze jest in praeiudicium urzedu podkomorskiego uprzywilejowa- 
nego pozwan od Wieliczan, ktérzy sie wylamuja z pozwéw post curiam 
subcameriali nad prawo i zwyczaje starodawne podkomorskie, chcac, aby gdzie- 
indziej nie sadzil tylko w Wieliccze: Panom Poslom to poruczajac, aby prosili 
J. K. Mci, aby te sprawe rozsadzié raczyl, gdyz agitur de officio subcameriali. 

Jest tez skarga do nas przyniesiona o niewydanie dekretéw z kance- 
laryi; prosi¢, aby tem ludzie nie byli angariowani. 

O sprawie Pana Burzynskiego o ucieciu na spdélnym na wsi bozej meki, 
z Pany Posly sie namdwié i przyczyni¢ do K. J. Mci, aby takowe pozwy 
nie wychodzily z kancelaryi i prawu przeciwne. 

O Lubliomiany 2) aby byli od poborow wolni wzgledem niebezpieczen- 
stwa Tureckiego. 

Artykuly P. Krakowian poprze¢, aby sie nic im nad prawo nie dzialo. 

Wodnikéw Crac. sprawe jako szkodliwa tak i potrzebna poprzec. 

Za panem Suskim pilno sie przyczyni¢, aby na jego ochudzenie moglo 


by¢ baczenie. 


VI. 


Wotum Pana Krzysztofa Zborowskiego na Sejmiku w Proszowicach, 
Anno Domini 1584. *) 


Krotkimi slowy to zacne rycerskie kolo i te frekwencya W. Mcidw, D 
Mciwi Panowie a Bracia laskawi, zabawi¢ umyslilem byl, bo i lata mlode 


1) Pierwszy sejmik wosewddziwa Ruskiego w Sadowes Wisanit 2 powodu sporéw nie prayszedt 
do skutku, Heidenstein p. 229, ¢ mustat by¢ drugi raz zwotany potem. 

*) Zapewne to znacey mieszkancow Lubowni, po weg. Lublo. na Spizu. 

3) W Rkp. Dzikowskim bezposrednio przed dyaryuszem sejmowym 1585.; Pauli, Pamiet. 
do sprawy Zbor. p. 133 podaje inng o wiele krétsza wersy¢ te] przemowy. 
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D i za niebyciem miedzy W. Mciami dawnym slaba moja experientia w spra- 
wach Rpltej malo mdwié¢, niz sie rozciegaé dlugimi slowy, mnie radzi i roz- 
kazuje. Ale izem miejscem tym i pierwszym przed innemi, od ktérych mi 
sie uczyé przystalo méwié, od W. Mciéw poczczon jest i spraw Rpcae tanta 
moles et varietas najduje sie byé, ze one trudno krétka mowa i malymi 
slowy wedlug potrzeby odprawi¢é moge, tu powinnosci i sumnieniu dosyé 
czyniac przedsiewziecie swe na ten czas odmieni¢é umySlilem. A w tak pil- 
nych i nalezacych Rpltej sprawach zdanie swe z miejsca swego, nieco szerze} 
chcac wszystkiego dotknaé, W. Mciom przelozyé musze, pewien tego bedac, 
ze mowa moja od W. Mcidéw z laska przesluchana i.przyjeta bedzie. 

Mciwi Panowie a Bracia laskawi. Jaka jest wladza i waznos¢ dlugu 
i obowiazku tego, ktéry Rpltej, matce naszej, wszyscy wobec cale a praw- 
dziwie tuz zaraz po Bogu powinni, jako daleko ta milos¢ ojczyzny moc swa, 
wladze i jurisdykcya na nas, syny swe, rozciaga, tak iz Bogu tylko same 
dusze zostawiwszy wszystko jej jest, co jedno in libera dispositione nostra 
mamy, — zywot, majetnos¢, potomstwo mile i wszelakie dobre mienie, totum 
hoc charitati patriae, quae summa et maxima est, conceditur: — tego, wiem, 
ze nietylko dobra wiadomosé mie¢ raczycie, alescie i skutkiem tego i zna- 
cznymi poslugami te powinna milos¢ ojczyZnie swojej] zawsze i za kazda 
okazya oddawaé nie zaniechywali. W czym nasladujac ten cny nardd vestigia 
maiorum suorum a podejmujac z checia w kazdym zatrudnieniu Rpltej 
prace, starania, koszty, naklady i niebezpieczenstwa wielkie, przyszedl oto 
do takiej slawy i existimacyej u postronnych narodéw, ze wolnosciami te (I), 
o ktérych sie tu mdwi, zadnej nacyej ojczyZnie swojej, zadnemu krdlestwu 
naprzéd nie da, owszem z kazdym de hoc palmario Smiele zawsze patrzyé 
sie moze. Bo nie wspominajac onych dawnych cnych dziejéw Polskich, ktd- 
rych pelne kroniki mamy, ani tych chocia tez Swiezszych, ktdédre nonnullo- 
rum adhuc memoria tenentur, a wejzrzawszy tylko w te sprawy, ktére sie 
juz oto za mojej i mnie ré6wnych pamieci tu u nas w Polsce przytoczyly, 
jakie trudnosci, interregna, konwokacye, elekcye, sollicitudines in externis et 
intestinis malis curandis, expedycye wojenne, wyprawy i nieslychane sumpty 
Polska wytrwala, a jako dobrowolnie niczym inszym jeno wrodzona Polacy 
przymuszeni cnota panom swym, publicis et privatis non parcendo sumptibus, 
do ostatniej godziny zywota swego, do ostatniego grosza patrimoniej] swej 
sluzyli: to sa rzeczy nie tajne i tak $wieze] pamieci, ze nietylko tu u nas 
zadnych dalszych wywoddéw nie potrzebuja, ale i u narodéw obcych non 
sine ingenti admiratione et laude nationis Sarmaticae dosyé glogno sa obwo- 
lane. Zaniechawszy tedy wszystkich dalszych dyskurséw de hoc sacrosancto 
amoris nostri erga patriam vinculo, o to tylko prawym sercem Deum ac 
Patrem nostrum prosi¢ potrzeba i do jego wszechmocnoéci sie uciec, aby in 
posterum u nas che¢ i gotowosé ku sluzbom Rpltej zadzierzaé, wzniecaé 
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i pobudza¢ raczyl et ut actiones nostras aspirando praeveniat et adiuvando D 
prosequatur, abysmy przodkéw naszych i wlasnych spraw nasgladujac, a pry” 
watom zadnym i wszelakim korrupcyom uwodzié sie nie dajac, libere et cum 
tempore de commodo et proposito Rpcae consulamus, zwlaszcza kiedy to 
teraz sama Rpltej potrzeba nagla i wielka na nas prawem swym wyciska. 
Ta tedy miloscia przeciw ojczyénie swej, Mciwi Panowie, hoc sacrosancto 
amoris patriae vinculo zjeci, a to i ja, ktérym sie i Polakiem i w domu uro- 
dzil takowym, z ktérego nigdy o dobrego sluge Rpltej trudno nie bylo, 
do tegom przywiedzion jest, ze majac tych spraw wiadomosé, ktére sie in 
fraudem Rpcae et perniciem optimorum quorumcunque za panowaniem tego 
naszego Pana w Polsce dzieja, o ktérych mnie nietylko snadno wiedzieé, 
ktoremu i wiedziec 0 tym i pytaé¢ sie nie godzi, przyszlo, ale fama huius 
domestici nostri mali totum fere orbem terrarum occupavit; majac oto ktemu 
Swiezy a nigdy Zadnym lamentem dosyé nie. oplakany przyklad w Zalo- 
snym domu moim wielkiego haniebnego a tu pod niebem naszym przed 
tym nieslychanego okruciefistwa i mordu dowiedzionego nad krwia moja, 
méwie, wzgledem przyrodzenia, a nad krwia W. Mciédw wszech wzgle- 
dem spolecznosci tej, ktéra nas communis patria et leges communes lacza, 
nie moglem tego na sobie przewieS¢é, abych ja opusciwszy wszystko, i me 
domowe poslugi pariskie i inne pilne a mnie nalezace potrzeby, do kola 
a spolka wszech W. Mciéw, Mciwych Panéw a Braci mych, przybyé, a W. 
Mciom i ojczyZnie swojej tego wszystkiego, co od niej samej; mam, ku 
posludze oddaé i ofiarowaé nie mial, tak uprzejmym a da Bég dotarczy- 
wym sercem, jako prawemu Polakowi i dobremu Jastrzebcowi przystoi, 
przynoszac in medium W. Mciéw ad hoc commune incendium exstinguendum 
jesli nie tak wiele obrony, jako kto inny, tedy tak prawie dobrym a nie- 
utrwozonym umyslem, nie watpiac tez w tym najmniej, ze ta che¢é moja ku 
sluzbie Rpltej od W. Mciéw wszech albo wiec od co lepszych wdziecznie 
i z laska przyjeta bedzie, oprécz zeby niektdérych lekkomyslnych pokatna 
mowa (ktérzy jawnymi a sprosnymi kalumniami mnie nietylko zlosliwie, ale 
i zgola niewstydliwie dotykajac, tym moim dawnym miedzy W. Mciami 
i przy naradzeniach W. Mcidw niebyciem.i mieszkaniem w niejakich cudzych 
ziemiach potrzasaja) mnie do laski W. Mciéw i do dobrego kredytu tu prze- 
szkadzaé co miala, a tu w Polsce ten nowo nastany zwyczaj tak zacho- 
wany mial by¢, ze ktoby sie extra Regnum dziesie¢ lat vel aliquid eius- 
modi bawil, aby eo ipso ius civitatis ammitteret. O czymem ani slychal, ani 
o W. Mciach rozumieé przyczyny zadnej nie mam. Przetoz tez plotkami 
takimi, ktére nietylko odpowiedzi, ale i sluchania nie sa godne, ani W. Mciow 
ani sam siebie zatrudniwaé nie chce; bo zabawki moje, Mciwi Panowie, 
i lata nalezione w cudzych ziemiach, da Boég, takie byly, jakich sobie kazdy 
Polak uczciwy slusznie zyczyé ma; byly zawsze a na kazdym miejscu jesli 
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D nie z ozdoba, dla czego ja prze niedostatki moje slabym sie by¢ czuje, tedy 
pewnie nie z ublizeniem tego zacnego narodu Polskiego, jako i domu mego 
uczciwego; maja znaki i wywody jawne dobrego zachowania mego i sluzb 
J. Cesarskiej Mci, Panu memu, wiernie okazaly(!); gdziem nietylko za pocaci- 
wymi postepkami swymi wyslugi i dobrego mienia, ale i laski i kredytu 
i sluzby takiej, ktéra sie ja kontentuje, dostapil. Co wszystko czynilem jed- 
nak jako Polak i tu oto Polakiem do W. Mciéw przyjeadzam, W. Mciom si¢ 
wszystek oddawam, gotéw bedac wszelakie onera Rpltej tak znosi¢ i ob- 
myslawaé z W. Mciami pospolu, jako najlepiej bede mdgl i umial, pewien 
tego bedac, ze kredyt mdj i dobre rozumienie W. Mciéw, mych laskawych 
Panéw a Braci, miedzy ktéremi urodzenie, wychowanie, zaslugi w Rpltej, 
powinowactwa i inne obowiazki mam weale zachowane, i od takich jezykow 
zlych atque kalumniatoréw obroniony zostanie; ktérym jednak ja in super- 
abundanti, aby napotym subtelniej usta swe uczyli, a to z swojej dobrej woli, 
a nie z potrzeby, tak per informationem opowiadam, zemci sie ja z Polski 
nigdy tak nie okszancowal(!) i nie wymierzy!, abym jednak continue nie Zo- 
stawal civis et incola Regni. Mialem zasie i majetnos¢ swa ojczysta i uzy- 
walem jej, choé J. Mci Panu Marszalkowi, bratu memu, zapisaniem dosta- 
tecznym, a to dla trudnosci jakich, wzdane i do czasu powierzone sa. Bylem 
tedy i jestem incola Regni, bylem in continuo usu fructuum patrimonii mei. 
O banicyej zadnej, ktéra mi ktéry$ wszetecznik grozi, nietylko nie wiem, 
ale i pozwu zaden prawdziwie pokaza¢é albo dowies¢ nie moze. Moja tez 
chee przez te lata ku sluzbie Rpltej za przeszlemi wojennymi okazyami 
jawna byla wielom uczciwym ludziom zacnym w Polsce; do ktérych ze mi 
nielaska kréla dzisiejszego, ktéry ofiarowaniem moim przez bracia ma jako 
niektére pany przyjacioly uczciwym gardzil, nie dopuszczala, to juz nie mdj 
sad, a ta wina nie jest moja, ani ja tez sobie jej (iz rzeke to,. co w sercu), 
za zadne nieszczescie swe nie pokladam. Musialem tedy tu tak dotknad, aby 
mi do laski W. Mciéw zadna plotka ludzka nie wadzila a W. Mci mnie (choé, 
nie moze-li by¢ inaczej) tedy tanquam post limen reversum i checi moje z laska 
ptzyjac raczyli, ktéra(!) ja zgola stateczna a nie odmienna mysgia Rpltej od- 
dawam; a w potrzebach wszystkich, quae undique non premunt, sed et oppri- 
munt, na ten czas deklarujac zdanie swe z miejsca szlacheckiego swego 
W. Mciom, moim Mciwym Panom i Bratom, tak oznajmuje. 

Kazdy mi to z W. Mciéw, moi Mciwi Panowie a Bracia, snadno po- 
zwoli, ktéry jedno conscientiam suam bene examinatam, sumnienie swe 
doskonale wykladne tu do kola naszego rycerskiego przynidésl i ktéry jeno 
rany Smiertelne ojczyzny swej a skazy jawne erudycyi intuetur oculis, widzi, 
czuje juz nie internis sed externis sensibus, co sie w Polsce dzieje ; zeznaé 
mi to, mowie, kazdy taki musi, ze jesli kiedy, tedy teraz oto na nas difficilis 
de rerum deliberatione summa incidit, tak iz nietylko co méwié mamy, co 
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ezyni¢ w tak zatrudnionych sptawach Rpltej nie wiemy, ale-i w mySli swe] D 
wiasnej, w rozmySlaniu swoim z wielka ciezkoscia resolwowaé sie albo na te 
albo na owe strone przychodzi. Przyczyna takiego chwiania i tak zatrudnio- 
nych mysli naszych, aczbym rzekl, ze ta jest jedna, ze o nas, o prawa i wol- 
nosci nasze, a zatym o wszystko idzie, nie o rekaw, ale o cala suknia, nie 
o to, co z Moskwicinem albo z Prekopskim czyni¢, ale jako sie tyranowi 
obroni¢ (ktéry gorszy niz poganin) mamy; nie o tym, co nam_przeszlych 
ezasow obmyslawaé przychodzilo a nie bez wielkich trudnosci, nie, jakiego 
nam krodla obietaé przyjdzie, ale (quod maius) jako tego juz obranego in 
officio zadzierteé mamy. Te jakie wady rzeklbym, ze przyczyna sa tergiver- 
sionis nostrae, bym tego nie wiedzial, ze sie do tak potrzebnego obmysla- 
wania wiele innych niepotrzebnych rzeczy, a zgola szkodliwych dyméw 
w uwiedzionych sercach naszych namnozylo, ktére iz animos exitiali veneno 
inficiunt atque occupant, przetoz tez zatrudniaja wszystkie rezolucye, tak po- 
trzebna, Swiatobliwa sprawe i przedsiewziecie to nasze, dla ktéregosmy sie 
tu zjechali. Bo, Mciwi Panowie, sprawy Rpltej nie moga byé tak do obmy- 
Slawania i odprawy trudne, aby ich prawi synowie koronni, gdyby zakazone 
mySli, z serca uwiedzione rady i konsultacye rozpraktykowane na przeszkodzie 
nie byly, a méwiac prawde, edzie(b)y ona starozytna cnota Polska u nas tak 
jako i przed tym domicilium et sedem suam i teraz miala, odprawowaé sna- 
dno nie mogli. Przodkowie naszy summa cum celeritate expediebant magna 
et ardua Rpcae negotia, wielkie sprawy Rpltej, z cudzoziemskimi narody 
wojny i pokoje, sami miedzy soba konstytucye, naradzenia wszelkie i prawa 
tez, za ktérymiSmy‘) az do tych czasdw nieszczesnych naszych bezpieczni 
iz poczciwosciami swymi od tyranow siedzieli, z wielkim pospiechem, a prawie 
z koni nie zsiadajac odprawowali i zamykali i szczesliwie do skutku wsze- 
lakie consilia swoje przywodzili. A to jako, prosze? Byla una mens, unus 
animus, unum velle, unum nolle; jedno ci wszyscy, co jest dobrego Rpltej, 
upatrowali. Corpus Rpcae cale a nierozerwane, bez wrzodu, bez nakazenia 
wszelakiego bylo. Mys] ich niepokalana, conscientia, mens recti unumquem- 
que securum reddebat przeciwko wszystkim grozbom krdlow tych, ktérzy 
ad oppressionem aspirabant, a nie byli oni panom swoim ani tajemnica et 
conspiratione in Rpcam ani beneficiis in fraudem patriae collatis et acceptis 
obwiazani. Serce swobodne i niezalepione(!) usta wolne i nieprzenajete, reke 
dotarczywa i gotowa do obrony wolnosci i swobéd ojczystych z soba na 
sejmiki, schadzki i rokosze przynosili. His artibus et coaluit res Polona, hac 
concordia créverunt parvae exiguaeque res nostrae. Takowym sposobem 
byli srodzy niezliczonym nieprzyjaciolom okolicznym a sasiedzi nieprzyjazliwi 
nam ani gérami, ani rzekami, ani zamkami moznymi opatrzonymi takowego 


1) W Rkp.: 2a ktérymi z nimi. 
Dyaryusze sejmowe r. 1585, 47 
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D uroszczenia zajtzeé nietylko, ale ani zabronié juz mogli. Taka zgoda granic 
pomkneli a sami in politi(cijs rebus bene constitutis bezpiecznie siedzieli byli, 
Rpca et armis decorata et legibus armata. Umieli milowaé dobre pany swe, 
patres patriae, ionym do slawy dobrej, ktéra tylko sama do nieSmiertelnosci 
jest droga, a wlasnym dziedzicznym krélom i monarchom, nadstawiajac czola 
swego, chetnie dopomagali, a te zasie, ktérzy insidiabantur patriae, libertati, — 
bo to byé nie moglo, ut ab eiusmodi monstris Rpca semper esset libera — 
umieli albo severa animadversione, napominaniem ostrym na dobry goSciniec 
przywies¢, albo contumaces albo obstinatos ipsa renuntiatione oboedientiae 
karaé, a tyrafistwa i oppressyej uchodzi¢. Przetoz nié dziw bylo, ze cnote 
tylko same przed oczyma majac, snadnie sie w naradzaniach swoich i kon- 
sultacyach najtrudniejszych resolwowali i one do dobrego korica przywodzili. 
My zasie, pytam i prosze, przecz rzadko pociesznego skutku naszych sej- 
mikéw dochodzimy? Przecz najlepsze naradzenia nasze na sejmikach naszych, 
in conventu generali irrita, exclusa et explosa redduntur? A to masz przy- 
czyne, ze tych przymiotéw, ktérem wyzej pomienil przodkéw naszych, albo 
nic albo malo sobie znajdujemy, tak iz sluszniej] wyrodkami aniz potomkami 
onych mianowaé sie nam przystoi. Abortum passa est avita illa Polona 
virtus, nie masz u nas statecznosci, a zatym i konfidencyej; ktorej kiedy in 
consiliis nie masz, tedy wszystkie porozumienia nie tylko niepotrzebne, ale 
i szkodliwe sa, a szkodliwe nie tylko nam samym, ale i wszystkiej Rpltej. 
Bo kiedy ja dzi$ i ciebie i cnoty twojej pewien bedac, a jutro mi cie skazZa, 
od wolnogci i swobdd pospolitych leda urzedem, leda wakancya, a nawet 
sama tylko plonna obietnica, oderwa i odpraktykuja; kiedy dzis slysze cie 
dobrze a zyczliwie o rzeczach radzac, twojej wierze i statecznosci sprawy 
nalezace pospolite porucze, poslem powiatowym obiore, a zatym ty wnet 
do dworu dojachawszy vere propter mores et pilos mutas, miasto poslatica 
za kim inszym instygujesz na mie, dale] odwodzac sie, septujac, zganiajac 
na jakies obaczenie i polepszenie rozsadku swojego, zes dopiero pojzrzawszy | 
co§ na obie oczy przejzrzal, tez juz i mnie skazal i zgubil, ze po chwili 
ledwie drugiemu dufaé bede mégl: i Rplta zwiodles, ktéra sie na twoje su-— 
mnienie, wiare i cnote spuscila, i tyranowig do tego droge pokazal, ze ro- 
zumiejac to o kazdym, co o tobie, a widzac, ze nietylko largitionibus, sed 
et promissis vanissimis snadnie Polaka od dobrej opiniej iod gromady pra- 
wych synéw koronnych odwies¢, rzuci sie bez wstydu i respektu wszela- 
kiego na te opuszczona, osierociala owieczke, ojczyzne, matke nasze et animo 
gladiatorio one wywréci z gruntu, wolnogci i prawa pospolite wyniszczy. 
Nie masz tedy u nas, méwie i powtére, statecznosci, mores nostri corrupti, 
fides dubia, conscientia dissoluta, cor inconstans, omnibus ad omnia factu 
turpia et dictu obscena degener. Zdradzaé Rplta, byé na radzie ku zeubie 
ojczyZnie i wolnosci spdélnych odbieze¢, Rplta nietylko krewnoscia, ale i do- 
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brodziejstwem, nietylko dobrodziejstwem, ale jednakim spélnym rozumieniem D 
z konwersacyej onegoz na miesne jatki wyda¢, potwarzami, nieprawda czleka 
uczciwego i niewinnego in periculum et honoris et vitae przywies¢: — to juz 
wiele Polakéw, ktérzy jednak imienia tego nie sa godni, tak dobrze umieja 
jako pacierz. Wiec jeszcze przed malym czasem tacy ludzie, acz panom swoim 
w niektérych namowach nie tak dalece szkodliwych Rpltej i znosnych dosyé, 
a zwlaszcza wzgledem tych teraZnicjszych morem gerebant, ostroznie to jednak 
i tajemnie, a zgola si non caste, tamen caute odprawowali; takiez niektérzy 
choé oprécz tego, ze in votis non praecipitant, nic Rpltej nie zawadzali ani sie 
wdawali w sprawy ich. W kacie jednak Swiatlo sie chroni, iz tanquam sce- 
leris inventores siedzieli, niektérzy karzac severitatem quandam, ktdéra krdélom, 
panom swym abiectis animis, jakich wolnym ludziom przystalo, erant dediti, 
in tantam adducti desperationem, ut sibi ipsi violentas manus inferri non du- 
bitarunt. Ale teraz, Panowie moi, za czaséw naszych tak niewstydliwie swa- 
wolni et perfricata fronte naszy Polscy szlachcicy in omnem ruit(!) audaciam, 
ze tak nieprzystojnej rzeczy czlowiek nie moze wymySli¢, tak sprosnej rady 
nie moze przedsiewzia¢ na skaze Rpltej i na wypedzenie i zniszczenie wie- 
cznie praw i wolnosci, na oppressia ludzi nietylko niewinnych, ale i zaslu- 
zonych i potrzebnych barzo Rpltej, aby wnet ukazawszy leda czaczko, coby 
sie jedno tknelo, slachcica Polskiego do siebie nie przywabilo. A jeszcze nie 
tylko comitem se praebere seductori non veretur, sed et ducem impiorum 
caetuum et colubri(!) pessimorum latronum gloriosum esse sibi putat. Chcesz 
dosta¢é towatzysza ad opprimendam patriam? chcesz, aby po Polsce jezdzac 
ludziom oczy mydlil, z upominkami i z pieczeciami wielkimi po domach szla- 
checkich jeZdzil? chcesz, aby oprawca byl, najezdnikiem i lupiezca doméw 
szlacheckich i gwaltownikiem wddw i ubogich sierot? chcesz, aby od pana 
uciekl, listy wykradl i na gardlo i na poczciwosé tego, ktérego chleb jadi, 
instygowal? chcesz mieé kogo, ktéryby zdradzi¢, otruc, ze krza strzeli¢, z do- 
mem spali¢ smial, még! i umial? Nie trzebacé po to do Kalabriej jedzdzi¢, 
w Polsce tego dosé jako w sajdaku obficie znajdziesz, z checia sie tego 
Polscy szlachcicy podejma. O tempora, o mores, 0 nieszczesne czasy, ktdérech 
esmy sie oto doczekali! Médwi¢ terque .quaterque potrzeba, quod abortum 
passa est avita virtus illa Polona. Auro pulsa fides, auro venalia iura, aurum 
lex sequitur, mox sine lege pudor! Nie dziwujmy sie tedy, Mciwi Panowie 
a Bracia laskawi, ze wszelakie naradzania nasze z ttudnoscia przychodza, ze 
wszystko dobre Rpltej uporem idzie. Obyczajom to przypisujemy dawnym 
naszym i dzielnosci tej osobnej naszej, ze nas sto stac moze, ze nietylko te 
Korone Polska i one monarchia Rzymska straci¢é in momento moglibysmy 
snadno, ze takie przymioty nasze przyczyna sa, ze nietylko w poslugach 
Rpltej, ale i w szczerym i uprzejmym naradzeniu cunctabundi et tergiver- 
santes sumus i tak strwozeni, ize sie i cienia swego bojemy. Nie narzekaj- 
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D myz tedy na trudne sprawy Rpltej, ale na zakazone serca i mysli nasze 
szlacheckie. Sprawy Rpltej ze sa wielkie a dojrzalego prawie umyslu godne 
i potrzebujace, to i sam zeznawam i widze, ale aby trudne do odprawy tym 
ludziom, qui Rpcae consuli cupiunt, a milosé one palajaca przeciwko ojczyZnie 
weale zachowywaja. tego sobie nikomu perswadowaé nie dopuszcze. Odldz 
jedno kazdy z nas prywate na strone, zatuliwszy [uszy]!) od naméw zdra- 
dliwych; odwréé oczy a largitionibus, illecebris; nie ogladaj sie na to, ze 
w Krakowskim grodzie masz prawo, nie dbaj, ze cie krél strony nadgro- 
dzenia poslugi i utrat twoich, dlateso aby§ jedno tak taficowal, jako¢ on 
zagra, na slowie dzierzy, a lakomymi wakancyami az na sejm albo péki mu 
vendibili lingua, jezyka twego ptzedanego potrzeba bedzie, twe serce zabawia: 
tedy ujérzysz, ze umysl twdj snadnie sie we wszystkich sprawach resolwo- 
waé bedzie, a ono dobre genus, co masz, suggeret tibi omnia na tym sejmie 
i zjezdzie, jako mdéwié i o Rplta zastanawiaé bedziesz mial. 

Méwie tedy, Mciwi Panowie a bracia laskawi, ze sprawy te et grava- 
mina Rpltej, o ktérych sie tu naradzié mamy, nie sa tak trudne, aby ich 
virtus nostra, jedno sie jej nie puszczajcie, podlug potrzeby odprawi¢ nie 
mogla. A zgrzeszylli krél, unidslli sie co z powinnosci swejej: mamy prawa 
nasze, w ktére wejzrzawszy jak w zwierciadlo, znajdujemy w nich, albo jako 
nawiesé albo zruci¢é zgola tanquam indignum et hoc nomine et hoc munere 
mamy. Jesli periurus a tego, co poprzysiag! in sacro Dei Evangelio ante di- 
vinum altare, nie dzierzy, i o tym w statuciech naszych najdziemy, a sam 
ten munsztuk na sie wlozyl! i dowiemy sie tam snadnie, wielesmy Bogu per- 
iuria iudicando, a wiele sobie zostawili. Glozy ten tam arttykul nie potrzebuje; 
mamy conditionale pactum z pany naszemi, sa kopce usypane, jako daleko 
wladza ich, a posluszenstwo nasze rozciaga¢é sie ma. Ograniczona jest po- 
tentia ich i posluszeristwo i powinnogé nasza; niech potrzasa powrozem, jako 
chce, niech sobie szable poprawuje, jako raczy, niech méwi: Volo esse nec 
pictus nec fictus; wszystko mu to nie pdjdzie. Wiedzial wszak, 0 jakie sie 
krdélestwo staral, wiedzial, quibus conditionibus ono przyjal. Wiemy, co rzek!: 
Sic me Deus adiuvet et sanctum eius Evangelium. Wie, zesmy go do praw 
naszych szafowania adeo illotis manibus nie przypuscili, az tez sobie samemu 
legem imposuit. A inaczej ktélem Polskim prézno byé pomySlaé mial. Ferat 
itaque legem, quam suscepit, albo wiec eadem lege pierwej napominan, 
a potym immediate karan byé musi. Méwi, iz nie chce byé rex pictus; ale 
i to niech wie, Ze my mu nie chcemy byé Siedmigrodzany, in quos ira et 
furore debacchari tam za géra jemu wolno bylo, pdéki mu sie zdalo, i tu 
unas, pdki mu tego prawa dopuszczaja. Za tymzeé prawem oni éwieci a sla- 
wni krélowie nam krélowali, ktérzy i swobdd naszych nietylko sacrosancte 
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przestrzegali, ale i przyczyniali nam ich, a nie rozumieli tego o sobie, aby D 
teges ficti essent ; owszem cesarz Karzel Piaty, on wielki monarcha niezwy- 
ciezony, Zygmunta, Swietego krdla naszégo, wzgledem cnét tak krdélewskich 
i zacnosci ojcem zwaé a patris nuncupari titulo bynajmniej nie wstydzil sie, 
takze i innych krdélé6w chrzegciatskich nie malo, ktétzyby pewnie uczciwosci 
takiej krélom Polskim nie wyrzadzali, edyby je pictis et immaginatis regibus 
uznawali. Nie wiem tedy, czego ten novi honoris filius po nas chce; podobno 
mu tego nie dostawa, aby purpureo diademate capiti imposito et veste Per- 
sica pro idolo a nobis adoretur. O tym myslié prdézno, chrzegcianiesmy i Po- 
lacy ktemu. Panowie moi, nie wiem, jakobysmy to rozumieé, ze nie rzeke 
przystojnie uczynié mieli, edybySmy kondicyej tych, ktérym wszyscy kré- 
lowie Polscy regii sanguinis tu miedzy nami et nati et educati podlegli, 
z panem tym dzisiejszym i tak urodzonym i tak uchowanym i tej jako wiemy 
nacyej przestrzega¢é mocno nie mieli; z ktérymi kondycyami albo artykuly 
i on sobie najbardziej styskuje, a na ten munsztuk utesknia, tym nam 
pilniej na to mieé oko, aby z niego jako nam nie wyuzdal sie. Nietylko po- 
trzeba Rpltej radzi¢, ale i rozum nam do tego droge pokazuje. Juramentu 
krélewskiego, Mciwi Panowie, dzierze¢é sie nam obiema rekoma potrzeba; od 
niego ne latum quidem unguem odstepowa¢ jemu nie dawajmy, nie chce- 
myli w tym wolnym krdlestwie wolnogci i gard! pod mieczem katowskim 
miec. Do juramentu sprawy wszystkie krélewskie jako do préby przywodzmy 
i ruszyloli sie co artykuléw, poprawiemy ich nie mijajac nic; albo przestapi-li 
vel minimum, actum est de nobis; quaeritis, jednaz dziura wszystkie sie wol- 
nosci wyslizna. Mamy kroéla, acz wszystkich przymiotéw i cnét wierze ze 
krélewskich, ale in libertate aurea neque natum neque educatum. Urodzil 
sie sam sub iugo servitutis: a tak in servitute zyl; potym skoro dominari 
coepit, servis dominabatur: a tak trzeba mu juz nomine libertatis czesto 
naciera¢é; o ktdérej, jako jest smaczna et omni pretiosior auro, niedawno 
malo wiedzial, przetoz tez ignoti nulla cupido, co i stad snadno znaczy sie, 
iz mu taka educacya przystapila, jakom powiedzial. Widzimy tez, ze oto ad 
severitatem quam ad benignitatem est proclivior, a w surowosci okazania 
barziej wedzidla niz ostrédg potrzebuje, ktdérej ostrosci krél6w my wolni Po- 
lacy Macedonczykowie nie pottzebujemy. Transferatis servile iugum do na- 
rodéw tych, ktérzy takiej pracy przywykli: myé kréléw potrzebujemy, qui 
praesint plurimis, noceant nemini et regia benignitate diis ipsis similes eva- 
dant nostraque haec amentia1) unguibus ex his planitiis nostris submovenda 
sunt et in abditos specus et latebrosa antra releganda. A toz ea consultatio 
Zz strony krélewskiej osoby ”), jakozkolwiek tu miedzy nami dotkniona bedzie, 
snadnie bez wszelakiego zajakania odprawiona byé moze, bo mamy, jakom 


1) W Rkp.: amaenia, *) W Rkp,: coby. 
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D tzekl, pacta et leges, wedle ktérych my, equestris ordo una cum senatorio, 
my sami iudicabimus causam. Jegli tez, Mciwi Panowie, obiecania jakie pri- 
vatis personis w niej przelozone beda, jakoz bez tego by¢ nie moze, tedy 
i w tym snadna resolucya, kiedy kazdy swoje prywaty odlozywszy na strone 
obruszenie do sprawiedliwogci dopomozenia majac, na zadnego albo ad pri- 
vatam potentiam, albo, ze moze cou kréla rychlej zjednac, nic ja(!) respektu 
nie maiac; czego przestrzega¢ jako zrzenice w oku potrzeba, chcecieli conci- 
vitatem illam et harmoniam, Poloniae aequalitatem wcale a nienaruszenie za- 
chowaé, a kazdego, poniewazesmy wszyscy réwni i pod jednemi prawy sie- 
dziemy, przy sprawiedliwosci jego zostawi¢. Co gdy uczynimy a tak praeparatis 
animis do spraw Rpltej i tego dzisiejszego naradzenia przystapimy, nadzieja 
pewna jest, ze Bdég, qui est pacis et concordiae, sprawom naszym z blogo- 
slawiefistwem swym przybedzie, a my w tak zatrudnionych sprawach Rpltej 
snadnie droge.do dobrej i zdrowej rady znalesé i one do skutku przywies¢ 
bedziem mogli. 

Obrazy tedy szkodliwe Rpltej, Mciwi Panowie, na ktére tota aegrotat 
civitas et in extremo periculo u nas obywatel6w swych extensis palmis o po- 
moc i o ratunek prosi, nie wiem, by komu w Koronie tajne byé mialy. 
Jawne to sa rzeczy, ktére sie u nas dzieja, a juz dosyé znaczne na przeszlym 
sejmie od prawych milosnikéw Rpltej wyklosane sa tanquam ex speculo 
widziec, na jakie sie oppressye zanosi et qua[ntu]m sibi Curia Regis usurpet; 
wolno tam, jako dobrym przystalo, acz nie wszyscy jednako, o dobro Rpltej 
wspierali sie, okazujac Rpltej, jako wiele artykulédw przysiega krédlewska 
obwarowane gwalt i naruszenie wielkie cierpia, a zatym wolnosci wszelkie 
w wielkim niebezpieczefstwie sa. Niekiedy iscie uwazenia godne sa te rzeczy, 
ktére ja juz w Polsce bedac od wielu zacnych osdédb mianowane stlyszal, 
ktérzy deplorando sortem patriae ukazowali to, ze sie w wielu rzeczach 
przysiedze krélewskie} dosyé nie dzieje. Czemu zabiega¢ wszyscy jednakowo 
maja. Ja tez z miejsca swego, tego wszystkiego, co za szkode Rpltej byé 
rozumiem, podlug najlepszej pamieci swej dotkne. 

A naprzéd artykul de extraneis jako dzierzan iest, kto tego nie widzi? 
Jako haec insolens natio Wegierska gére u nas wyleciala, adsunt rerum 
testimonia, slow o tym wiele nie potrzeba. Zamki pograniczne i mienia, ma- 
jetnosci czescia darmo, czescia kupnem w Koronie nie pytajac o to W. Mciéw 
posiadaja, skrzynke krélewska majac otworzona, tak niszcza i uboza, ze na 
Ferenza') J. Mci samego osobe przez trzydziesci tysiecy zlotych na kazdy 
rok z samego skarbu krélewskiego wychodzi; 0 czym miele ja méwié moge, 
bo to mam od zacnego senatora, ktérego, by mi byla potrzeba, mdgibym 
mianowac, ze on to z ust samego Podskarbiego slyszal. Wieleby sie tego 


1) Franciszek Wesselenyt. 
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nazbierac i znalesé moglo, jako ci dobra Rpltej wynosza. Sila ina to pieniedzy D 
potrzeba, aby taka liczba zebrakéw nasycié et usque ad luxum podejmowaé 
sie mogla. Wiemy, jako do nas przyjezdzaja odarto i na poly nago, wiemy 
jako tez od nas odjezdzaja, facultatibus nostris ornati et praeda e nobis parta; 
wiemy i experti sumus nostro malo, co tych witezé6w ubogacenie, referen- 
darzé6w zycie, kardynalskie na Rzymskim dworze zabawki i rogata czapka 
jego (dignitas apud Polonos abominanda et legibus prohibita), co wesela, 
pompy, u nas przedtym nieslychane albo widziane, te Rplta kosztuja. Zaczym 
ubozy sie skarb pospolity, a dochody débr koronnych indzie, niz tam, gdzie 
potrzeba, rady roznoszone bywaja ; edy najlepiej i najpilnie} co odprawowaé 
przyjdzie, tam cum dignitate regni deficit nervus rerum gerendarum. Fruga- 
litas, Mciwi Panowie a Bracia, jest to jeszcze nie leda przygoda u krédla, et 
in bene constitutis Rpcis nie tylko ta cnota stricte observatur et declaratur, 
ale tez stad poszly sumptuariae leges dawno od Rzymian, a teraz wszedy 
po Wloskiej ziemi zwykle i zachowane, ktdére dzierzeé nietylko czlowiek 
pospolity, ale i supremus quisque magistratus propter exemplum musi. Rza- 
dem frugalitatem pierwszy krélowie Polscy zadzierzywali. Okazuja to, 
slysze, i dawne regestra, jako ab omni luxu abhorrebant patres patriae 
huius, rozumiejac, ze parsimoniej tej, jesli ktére krélestwo, tedy Polskie, 
ktére bogactw réwnych innym krdélestwom w sobie nie ma, potrzebuje. 
A zaiste jesli kiedy, tedy teraz za panowania tego krdéla ta nadzieja 
ludzka byla, ze wszystkie zbytki, ktérych w Polsce moc sie bylo namno- 
zylo, koniec sw6j wziaé mialy; bo i sam Pan i czeladka ta, ktéra z nim 
przyjechala z Siedmiogrodzkiej ziemie, wielka frugalitatem po sobie pokazo- 
wali: wszystko szczuplo, wazko, subtelnie, a po witesku prawie. Ktdérej cnoty 
Polacy, qui sunt natura dociles et ad discendum apti, wnet sie prawie od 
gosci tych nauczyli, ale tak, ze odnowki dostatkom swoim i ozdobie swojej 
dopuscili sie do cudzych reku przywies¢. A zawsze teraz w dobrych sukniach, 
w tysiach, w sobolach, predzej Wegrzyna niz Polaka ujzrzysz; co jesli se- 
curum et commodum est Rpltej, aby sie ornamenta je) gdzie indziej rozna- 
szaly, albo jesli to skarbowi pospolitemu zdrowo, W. Mci to lepiej widzicie 
aniz ja powiedzie¢é umiem. Wieled to do roku uczyni, Mciwi Panowie, gdyby 
sie dobrze w liczbe i w regestra podskarbiom wejzrzalo, Ferensowa intrata 
wieleby sie zacnych i dobrze zasluzonych ludzi Rpltej podzieli¢ sie moglo 
w Polsce; ktéry jesli takiej godnosci jest, aby mu sie Rplta na takie sumpty 
skladala, to ja juz rozsadkowi kazdego z W. Mcidw relinquendum censeo. 
Pdjdémyz juz do innych z skarbu pospolitego dochodéw. Spytamy sie, co 
Korony Polskiej biret czerwony kosztuje, co zycie na dworze papieskim, co 
i inne peregrinacye tych krélikéw, ktérych expensy et pomposa vita, gdzie 
wziaé tu wzia¢, pieniadze sie z Polski wielkimi sumami ustawicznie walily, 
a na potym ciezkim sumptom a niezwyczajnym nakladom uboga Polska przy- 
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D wykna¢ bedzie musiala, gdyz wiemy, co fastus esset ut’) dignitas cardina- 
latus za dostatkéw potrzebuje. Zwlaszcza i2 nas tym zawsze krdci¢ beda, 
ze ten Kardynal jest regis consanguineus, synowiec kréla Polskiego, szwa- 
grem J. Mci Pana Kanclerzowym; interest ergo Rpltej, aby extra Regnum 
i tu miedzy nami mieszkajac dwér i wychowanie swoje pro dignitate mial; 
sluszno, aby go podskarbi nadworny w Krakowie i po wszystkiej drodze 
jako najwyzszego Kardynala traktowal i podejmowal. Na to jesli probostwo 
Miechowskie dostarczy, snadnie zgadna¢é, wiedzac, co kapelusz w Rzymie ko- 
sztuje a co tu w Polsce Miechéw czyni. Nie wspominam, Mciwi Panowie, 
innych sumptéw tu u nas pod tym niebem naszym nigdy przedtym niesly- 
chanych et ingentem luxum, ktére oczy nasze niedawnych czaséw tu w Kra- 
kowie non sine aperta abominatione widzialy, gdy sie krél Polski z pod- 
danym swym, Panem Zamoiskim, spowinowacal et ius affinitatis cum hoc par- 
ticida patriae_et insidiatore libertatis publicae contrahebat. Jakiechmy tam 
zbytki, bankiety mieli, cudzoziemskie spectacula, nawet rozmiatowanie pie- 
niedzy, co rzecz tantum, ktéra a regibus et in exquisitis solennitatibus ob- 
servatur: tymi oczyma widzieli wszyscy, w Swiezej to pamieci u kazdego. 
To wszystko mieszek Rpltej, wszystkie zbytki te i inne jeszcze wieksze, do 
ktérych sie impetus animi secunda fortuna luxurians tez bierze i zdobywa, 
odprawowac, gdzie wziaé tu wzia¢, jakom rzekl, musi. A kiedy inszych 
Srodkéw ad augendam pecuniam nie bedzie, tedy wnet na takie nowinki 
i fabuly zdobedziem sie i one imperatorio stilo et verbis sexquepedalibus 
rozsypowac¢ nie wstydzimy sie: to jest, ze Czar Perekopski juz na swdj kon 
z siedmia synow wsiada, we Lwowie pokarmid¢, w Krakowie rozsiodla¢é mysli 
et similia, aby ziemianie wezas gumno mlécili a kontrybucya gotowali. Przeto 
interest Rpltej, aby wiedziala, jako sie dobra Rpltej szafuja i co za rozchdéd 
skarbu koronnego, aby o tym artykule surowie z krédlem poslom obranym 
méwi¢ i expostulowaé sie poruczylo. Takze tez 0 owym drugim artykule, 
ktéregom wyzej dotknal, de extraneis in Regno nostro non alendis, aby sie 
na dobre) pieczy mial. Bo iz i tego dotkne: nietylko ze to jest Rpltej peri- 
culosum et indecorum, aby ojczyzna, matka nasza, odrywajac nam chleb 
od geby i laknacym i potrzebujacym, tenze inter cives?), jako Pismo médwi, 
rozrzucala, nietylko ze tego zadne regnum nie cierpi, aby homines adventici 
mieli r6wno z ojezystymi débr koronnych a pospolitych uzywaé, ale to jest 
singulare et peculiare quoddam, ze nieslychanym u wszystkich narodéw na 
Swiecie sposobem Wegrowie sami ci sa, ktérzy te hafbe i despekt Polskie} 
nacyej wyrzadzili, Ze to prawem pospolitym severissime et sub poena capitis 
obwarowali, aby zaden Polak za zadna okazya pro incola regni Ungariae 


*) Widoczna horrupeya, mose: fastuosissima? 
2 as ; : 
) Tak w Rkp., oczywiscie bigdnie zamiast canes lub sues. 
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przyjet nie byl, a débr zadnych w Wegietskim krélestwie ani darem ani D 
kupnem zgola dzierzeé i posiadaé nie mdgl. Skad nie tylko to lacno poznaé, 
co za dobrej woli zdawna ten cny narédd Wegierski przeciwko nam byl 
ktéry jednak wielkie dobrodziejstwa i pomocy, nawet i krdéle od nas Polakéw 
dobre mieli, ale i w tym obejérzeé sie lacno mozem, co vice versa Ich Mci (!) 
tez za ludzkosé i hospitalitatem okazowa¢ im powinni. A na to niech ktéry 
wystapi z nich a to pokaze, ktéry sie tak chetnie Koronie tej popisal, choé 
tu u nas kréla nacyej swej maja, choé ludémi_ tak bogatego -krdlestwa sa, 
ze u siebie o wielu zlota powiadaja, aby w tych wszystkich potrzebach i ex- 
pedycyach mial nawet osadzi¢ na swa szkode Rpitej konia. Co jednak Po- 
lacy ku jego potrzebie za kréla Wladyslawa selecto exercitu in Ungariam 
ducto onym te uczynnogé pokazaé nie zaniechiwali; za co straciwszy dla nich 
$wietego a nam tylko Polakom godnego do krélowania pana et amisso flore 
juventutis Polonicae, co za wdziecznogsé odnosiemy? ze gdzieby sie ktéry 
Polak tak podle okazanej mySli nalazl, aby miedzy nimi wolal, niz miedzy 
swymi zy¢, jednak zadna miara przyjet by¢é za Wegrzyna nie moze. Tac¢ jest 
innata gratitudo gentis, ze za nasze bene merita ignem et aquam nobis 
interdixerunt, ktérej ignominiej zadna nacya drugiej, méwie de nomine, nigdy 
nie wyrzadzala. Za co to tez od Boga maja, ze te ziemie, ktéra oni obcym 
a potem sami miedzy soba zajérzeli, inszy zazywaja, a oni na swychze Smie-. 
ciach nie tylko jako goscie, ale jako mancipia od postronnych pandéw (prout 
illorum innata levitas et fides dubia meretur) traktowani bywaja. Do rzeczy 
tedy radbym wiedzial, qua verecundia illis obstricti sumus, abySmy im mieli 
cum summa indignitate gentis Polonae tak barzo gwoli byé i dobrym za 
zle oddawac. Nie wspominam innatam gentis et non ferendam superbiam; 
nie wspominam, jako ta garsé ludzi, ktérych tu przy krélu i Zamoiskim mie- 
szali(!) R. P. nieco bawi, obywatelom Korony tu sie uprzykrzyla, jakie zu- 
chwalstwa, a oppressye tu w Polsce przewodzi, jakie mordy, gwalty zon, 
ubogich dzieweczek, wylupowanie sklepédw, wydzierania pospolitemu czlo- 
wiekowi zywnosci na drogach i débr ich od nich sie dzieja. Wszedy, gdzie- 
kolwiek jedno dwér krélewski obréci sie, tam placzu i skwierku dosyc; a to 
bez wszelakiej kaZni i animadwersyej. Przeto poczawszy od zacniejszych az 
do ostatnich zagna¢ za géry ten nardéd radze, ut tandem aliquando Rpca 
tanto metu et fastidio liberari posset. A to jest drugi artykul, ktéry Ich 
Mciom Panom Poslom podlug zdania mego zlecon byé€ ma. 

Nie mniejszego tez to obmySlawania rady zdrowej potrzebuje skarb 
Tykociriski, aby sie Rplta tego dowiedziala, gdzie skarb koronny, gaza Regni 
Poloniae z Tykocina podziala sie; widze, ze altum silentium o nim’). Skarby 
wielkie pierwszy krédlowie naszy z wielka praca i nakladem wielkim przez 
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D tak wiele lat zebrali, nie wiedzie¢ gdzie sie za gospodarstwa terazniejszego 
rozpodzialy i na ktérym $wiecie sa. Sluszna, aby sie w tym Rplta poczula, 
a swego sie dopytala, gdyz to, co jest publicum, privatim tego krdl zaden” 
czynié i alienowaé nie moze. Czego do nas nie wnidsl, tego niech nie wynosi. 
Ornanda est et non spolianda Rpca et patria. Krélowie prawi et non mer- 
cenarii ornare Spartam, quam nacti erant, zwykli; tu jakis inszy rzad; i fo- 
remna to zaprawde, ze nietylko tej pieniegzne] pomocy, ktdéra z Siedmio- 
grodzkiej ziemi wnosi¢ krél poprzysiagl, nie widziemy, ale tez i 0 swoje 
(jako to publicus rumor niesie) przychodziemy. Przetoz aby sie Panowie 
Poslowie domawiali surowie i tego, co sie wnosi¢ mialo, i tego, czego sie 
wynosié nie godzilo, rozumiem za rzecz byé potrzebna. 

Co sie Inflant dotycze, sluszna to zaprawde bylaby, aby po tak wiel- 
kich nakladach i pracach, ktére Rplta z wielkim obciazeniem synéw_ ko- 
ronnych na tej wojnie Moskiewskiej podjela, za to tez ochlode i pocieche 
wziela jaka a poparcie in angoribus publicis odniosla; ale i tego zgola nie 
widziemy, a to do tych czaséw ex fulgentissima Livoniae provincia zadne}j 
pomocy Rplta nie uznala. Dochody tamte ad kilka tylko privatos destinati +) 
sunt usus, co jest mere crimen peculatus. Rozmaite o tym sa mowy, Mciwi 
Panowie, bo jedni méwia, ze juz2 do skrzynki krdlewskiej Inflanckich pro- 
wentéw przez trzykro¢ sto tysiecy zlotych na kazdy rok przychodzi. Widze, 
ze juz na to Inflanty obrdcone, aby krewnym krélewskim in dominium per- 
petuum przyszly praetextu iuris belli, jakom pierwej powiedzial; czemu jesli 
nie do konca wierzy¢, tedy jednak godzi sie zabieze¢é W. Mciom, ne Rpca 
hac ex parte aliquid detrimenti capiat. 

Wszelka krzywde Rpltej, Mciwi Panowie, w tym tez byé rozumiem, 
ze sprawy wasze wielkie, a na ktdrych salus patriae consistit, w kacie ne- 
sciis ) zgola Ordinibus Regni zamykane i odprawowane bywaja, tak iz summa 
omnium rerum ad paucorum libidinem revoluta est. Jesli na czym Rpltej 
zalezy, tedy na odprawowaniu poslé6w do kréléw i pandéw postronnych cu- 
dzoziemskich; bo co sie u nas w Rpltej miedzy nami, inter privatos parietes 
dzieje, snadnoby wzdy, gdzieby sie co zbladzilo, poprawié moze, ale co raz 
z pany cudzoziemskimi na papier wnidzie, juz to tam powetowaé albo trudno 
albo prdézno. Jako tedy to sobie Rplta prawem obwarowala, aby nie tylko 
belli et pacis statuendi krél z postronnymi pany bez spdélnego naradzenia 
wladzy zadnej nie mial wszech standéw, ale ani electionem connubii (ktdéra 
jednak libertati christianae slusznie pozwolona by¢ ma) in arbitrio Regni 
przodkowie naszy mieé chcieli, to snadno jedno statut otworzywszy ujzZrzec. 
Jesli sie tedy za pana tego temu artykulowi dosyé dzieje, albo nie, pusccie 
W. Mci uszy na targ, a dowiedzcie sie; ja igcie tanquam oculatus testis 
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umialbym o tym nieco powiedzie¢. Pytam, jeéli ktory z W. Mciédw wie: D 
J. Mé Pan Pawel Uchanski i starosta Drobicki (!) do Rzymu z czym jezdzil? 
Rzeczesz, ze z obedyencya: jeszcze nie wiele wiesz; aliud in titulo erat, 
aliud in pixide, a rozmaite o tym diskursy in Curia Romana bywaly. Druga, 
pytam, poselstwo J. Mci Ksiedza Biskupa Kujawskiego do J. Cesarskiej Mci 
na sejm Auszpurski wiadomoli jest W. Mciom? Snadno to rzecze: propter 
pacta et foedera renovanda cum Imperio; ale jaka to summa legationis byla, 
skutek to pokazuje, ze i do tych czas6w zadnego odnowienia. starodawnych 
paktéw z J. Cesarska Mcia Korona Polska nie ma, oprécz zeby on Curiae- 
sellus(!) Rzymski, Possevinus, ktéry po Polsce bez przestanku harcuje, co 
in clanculo tymi czasy sposobil. W. Mci tak wiedzcie, ze w Satmarska 1) 
z Cesarzem J. Mcia sprawe tak Rplta nasze wdawa, jakoby pokdj miedzy 
panstwy Cesarskiej Mci a Korony tej odnowi¢ i potwierdzi¢ dla tego samego 
nie mogli, bo sie Satmaru nie jako wojewoda Siedmigrodzki, ale jako krdl 
Polski upomina i upomina tak ostrze, iz gdyby za insza okazya a na pana 
nie tak zatrudnionego, jako Cesarz J. Mé jest, takie go postulata od krédla 
Polskiego trafily, moglaby sie in funestum et exitiale bellum vel inconsultis 
nobis ta Korona przywies¢. Dla Boga, non abutamur adeo benignitate et 
modestia domu Rakuskiego, ktéry co wiekszego uwazajac i ochraniajac jako 
supremus Christianorum custos, wiele juz nam przeglada, bySmy kiedy nie 
uznali ze zlym naszym, co patientia saepius laesa umie. Nam jako malo 
i Rpltej a zgola nic na Satmarze i w tych tam Wegierskich sprawach na- 
lezy i wdawaé sie w nie jako to niebezpieczno, kazdy sobie uwazyé moze. 
A to trefniejsza, ze nie tylko kto inny, ale i przedniejszy senatorowie zgola 
nie wiedzieli o tym poselstwie Ksiedza Biskupa Kujawskiego, tak iz gdy go 
-potkal J. Mé Pan Wojewoda Poznarfiski w Kole, dopiero sie od niego do- 
wiedzial, gdzie jedzie iz czym jedzie. Dopieroz potem, gdy byl posel za gra- 
nica, dano Panom Senatorom zna¢ przez listy, radzac sie o tym, co juz nie 
tylko zawarto, ale i wykonano bylo, et hoc honoris ergo jeszcze takze na- 
pisawszy na calym pdljarkuszu(!) (ba i drugiemu si¢ dostalo) w rzeczy con- 
-tenta legationis, dopieroz pod data napisano: »Commisimus et oratori nostro 
negotium arcis Satmarensis et oppidi«. Seiunctim, puto, klada i to post 
scripta, co principale in hac legatione bylo. Przetoz co sie in privato negotio 
krélowi sprawilo, a co Rpltej i w rzeczy wytargowal, jasne, wiadome sa 
rzeczy: do tych czaséw pokoju nie masz pewnego stamtad, skad go naj- 
pilniej potrzeba, na pograniczu z obu stron, za czym ludzie lupia sobie oczy; 
jakoz i teraz niedawnych czaséw prze naslanie Marszalka Opalenskiego Mar- 


1) Spor o zamek Szatmar w Wegrzech polnocnych, ktdry jeszcze cesarz Maxymilian 11 ode- 
brat byt Stefanowi Batoremu, a kidrego wwrotu on sig domagat, byt powodem trudnosci w uktadach 
2 Rudolfem Il, prowadzonych przez Hieronima Rozdrazewskiego, biskupa kujawskiego, a potem 


preex Possewina, 


ae. ae 


D tauzéw(!) na partistwo J. Cesarskiej Mci zaraz ociec z synem uczciwy zamor- 
dowan haniebnie jest. Toz trzeba i o Dutskiej, gdzie Jakub Ponietowski 
poslem byl, i o innych legacyach rozumie¢. Tego i 0 Szwedzkiej, ktéra Do- 
minik Florenczyk odprawowal‘), domyéla¢ sie musze, ze sie krélowi Szwedz- 
kiemu, panu wielkiego rozsadku i wielkie} dyskrecyej i ktory z Korona ta 
i przyjaZh i dobre zachowanie zawsze zachowal i obserwowal, wielka przy- 
czyna dala do owego zupelnego(!) a dotkliwego pisania, ktére i po dzis 
dzien bez wszelkiej repliki non sine insigni universae Rpcae contumelia zo- 
stalo. Aby tedy Rplta niewiadomie do jakiej zwady niepotrzebnie z pany 
postronnymi nie przyszla, albo bez ugruntowanego~pokoju ludzie pograni- 
czni jakiemu niebezpieczenstwu nie podlegali et fines Regni vel armis vel 
pace opatrzone byly, upominaé sie Ich Mciom Panom Poslom tego potrzeba, 
aby zwlaszcza pokdj z Cesarzem J. Mcia chrzesciatiskim panem bez tych 
Wegierskich spraw, do ktérych nam nic, et sine ambagibus nieodwlocznie 
postanowion i utwierdzon byl, a na potym aby takowe konkluzye i od- 
prawy poselskie pokatnie zakazane nomine totius Rpcae byly. 

Co to za choroba, Mciwi Panowie, jako szkodliwa w wolnej Rpltej 
ambitio honorum unaque contentio, Swiadcza to mutationes regnorum et 
eversiones urbium. Od ktérej niemocy byla az oto do tych zepsowanych 
czasOw za pomoca Boéa i starozytna cnota Polska wolna ojczyzna nasza; 
prze co nie tylko czaséw niebezpiecznych bedac bez glowy i bez pasterza 
zadzierzywalismy oto, sinon optimam, tamen aliquam Rpcam nie czym inszym, 
jedno ze haec animi aegritudo, chciwosé wiekszych urzedéw, praeeminencyej, 
aniz Rplta kazdemu pozwolila, nie tak dalece myslom naszym rozkazowala. 
Przetoz, acz jako widziemy, ze o takie gléwki w Polsce nie bylo [trudno] 2), kté- 
rzyby byli radzi co szkodliwego Rpltej zaczeli, jednak aequalitas haec et 
dignitatum et privatarum opum nam wylata¢ nad powinnosé nasze nie do- 
puszczala, Swiety jest i chwalebny niedostatek obywateléw w wolnej Rpltej, 
a przeklete bogactwa i mienie, opes, ktérych ludzie rychlej do zlych rzeczy 
aniz do dobrych uzywac¢ zwykli. Temuz niedostatkowi i my dziekujmy, pau- 
pertati Sarmaticae gratiam referendo, zeSmy sie sami nie zagubili, a iz propriis 
non concedimus viribus. Tego rzadu jako na ten czas u siebie nie znajdujemy, 
a do jakiej sie oppressiej tu u nas zanosi, nie bez wielkiego zalu naszego, 
Mciwi Panowie, i jawnego niebezpieczenstwa na to patrzam. Widzimy bowiem, 
do jakiej potencyej i mocy in hac libera Rpca nostra homines privati przy- 
chodza, biorac na sie dla zmocnienia onera Rpcae, ktére wedlug prawa 
ojczystego od jednej osoby zaraz[em] dzierzane i opatrowane byé nie moga 
et mille(!) imposteris(!), co zacniejsze i starozytniejsze domy nowych a nam 


*) Relacye Dominika Allemani, Kuchmistrea krélew., x poselstwa do Fana UWI kréla szweds- 
hiego podat X. Polkowski, Sprawy ete. str. 362 i nast. *) W Rkp. niema, 
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uiezwyczajnych ludzi wywyzszeniem uboza i od dygnitarstw wyciskaja. D 
W tym iz nikt Rpltej barzej nie podszedl, jako ten praevaricator legum et 
patriae, Jan Zamoiski, my oto, nieszczesni Polacy, to az nazbyt dobrze widziem: 
a widzac w tym sie jednak nie poczuwamy. Ten Borchiasz(!)1) drugi nie- 
slychanym wolnej ojczyzny sposobem zmacnia sie na ojczyzne swa, aby 
sonciliami podparty poteznogci, a swobody, wolnogci i prawa nasze dnem 
ku gérze wywrécil, jako najpredzej moze ; wszystko fortelne, ktérym jedno 
partes suas tueri et concives ceteros opprimere posset, lapac i uganiaé nie 
zaniechiwa, aby poczciwi ludzie i synowie wierni Korony tej albo przez bo- 
jazi jego okrucieristwa, albo prze potrzebe laski i datkéw jego, choragwi 
tej, ktéra on na wydarcie wolnosci dzierzy, nagladowaé niebozeta radzi i nie- 
radzi musieli, jedni gardly wiary swej ojczyZnie oddanej przyplacali, drudzy 
aby przed Smiercia i jawna oppressia uszli, doma zon i dziatek odbiegli, 
trzeci ostatnia potrzeba przymuszeni sléw i rady jego i zdradliwych praktyk 
nasladowa¢ musieli, aby tak his praesidiis denudata Rpca oppressa libidini 
eius pareret, a ona absoluta regnandi potestas, o ktdérej juz dawno ludzie 
szepca, albo dla niego samego (quod Deus nefas clementer avertat), albo 
dla tych, ktérym gwoli on tego pola sie podejmuje, potiatur. Patrzcie, do 
jakiej wladze i jakimi sztukami przyszedl. A to pieczecia koronna szafuje; 
a to wojska i zolnierze te, ktére boje sie, 4e sami kosztem swym nas ne(!) 
sie podobno nasluza, pod posluszenstwem swoim ma; a to korona krél6w 
Polskich, regium diadema, w jego poruczenstwie jest; a to fidem regiam 
dzierzy, starostwa wszystkie, bogactwa wszelakie koronne, dochody i pobory 
do siebie ciagnie, sugiens assidue hauriensque vitalem nostrum sanguinem; 
a to wakancyami wszystkimi et inconsulto rege, jako chce, potrzasa, mdwiac: 
»potrzeba mi« i przez niego zubozonym: »Sarmatae, sequimini me et haec 
omnia dabo vobis«. A na koniec, aby sie z naszego spolku szlacheckiego 
(ktéry go mierziina ktdry ledwie nie plynie)(l) do kofica wylaczyl i u nas 
samych nieslychanych tytulédw dostal, a to sie ze krwia krélewska przy- 
kladem Faworytéw francuskich, ktérych haec summa purpurata przed wiel- 
kimi urzedy i zakowska insolencya nasladuje, zpowinowacil i z obelzeniem 
zacnosci i majestatu krédlewskiego, ktéry zmieszaniem sie z ta podla a po- 
dejérzana krwia omnium bonorum iudicio zeléon i pokalan zostawa. Przy- 
pomnieé to musze, Mciwi Panowie, dla wielu przyczyn, to co sie w Lublinie 
przed rokiem stalo. Gdy sie krdél do Litwy juz jacha¢ bral kilka dni byl 
zabawion, przypadla rzecz nowa, godna wszem W. Mciom. Tam ten szwagier 
et natum hoc inter reges pomum, zgromadziwszy okolo kréla kilka senatoréw 
i zasiadszy in consilium, — jakoz juz to w obyczaj przyszlo nieslychanym 
u nas Polakéw sposobem, ze konwokacye, rady, schadzki krdl bez wszelakiej 


1) Zapewne ma na mySi Cezara Borgia, 
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D wiadomoéci nostri equestris ordinis miewa, — tam, mdwie, ten szwagier krdla 
J. Mci uskarzal in illo caetu amplissimis verbis et vultu ad imprudentem 
senatum commovendum composito ubédstwa i niedostatku swego, powiadajac, 
ze wzgledem utrat swych wielkich, ktére dla Rpltej podejmuje, malo nie- 
borak opatrzenia ma, a2 prawie nie wie, skad dalej pociagnac, a jako go 
dalej stawaé moze; okazujac merita swoje i zaslugi zacne i wielkie Rpltej, 
ukazowal i to, ze zadnej nagrody ani opatrzenia zadnego, owszem szkody 
i utraty odnosi. A co, prosze, W. Mci méwicie na to? izaz mowa taka et 
in hoc publico luctu et squallore nostro nie tylko nas do podziwienia, ale 
do Smiechu pobudzaé nie ma? Patrzajcie W. Mci, quorsum erumpat hominum 
impudicitia cum summo scelere et audacia coniuncta. Czlowiek niewstydliwy, 
ktéry malis artibus oppressit Rpcam a nie tylko nam leges pro arbitrio 
praescripsit, ale et domino, et dominatur; wszystkie urzedy i rozkazowania 
ich wszystkie sna¢ najwieksze i najwazniejsze sprawy Rpltej do wladzy i do 
szafowania swego przywiddl; sam rozpycha boki chlebem Rpltej; sam stolu 
hojnego krdélewskiego, do ktéregosmy slusznie wszyscy miec mieli przystep, 
uzywa, nas i innych odpycha od niego, a tak ze nam (za lepsze)(!) synom 
koronnym de micis, quae cadunt de mensa divitis, pozywienia sie tylko 
a odjecia glodowi i nedzy 1) potrzebujacych nie pozwala: a przecie jednak 
tak jest nienasycona lakoma mysl jego, ze ktéry przedtym a przed mala 
lat frusto panis poterat conduci a za cienki plat lekcye innym czytal i za 
nimi z kalamarzem biegal, to teraz cupiditati, avaritiae, superbiae, wszystkie 
dochody zacnego i moznego krélestwa Sarmackiego dosyé uczynié et explere 
hanc sitim, quam inedia contraxerat, zadna miara nie moga. Aleé to spra- 
wuje, Mciwi Panowie, lekkie uwazenie W. Mciédw wszystkich, a przodkiem 
senatorii ordinis; cuius dignitas jako diminuta est et degradata, wszyscy to 
dobrze widziemy, ba i patrzeé na to a milczeé do tego moglibysmy, gdzieby 
in hoc sacrosancto patrum conscriptorum consessu totius Rpcae non peri- 
clitaretur salus. Mciwi Panowie, senatorowie godni tego barzo sa, ut ordo 
illorum impune a vilissimis hominibus perfamaretur, bo o zadna Rpltej 
krzywde, o zadne conveniens, o zadna dolegliwogé braci swych najmniejsza 
demonstracya nie opiera sie zaden; ze zlej rady nie opiera sie zaden, ze zlej 
rady nie wstanie zaden, nie opiera sie zaden, nie opowie panu; wszyscy 
zwiesiwszy nosy siedza timidique, tak wszyscy serca potracili, nec hiscere 
quidem, nedum liberam vocem emittere audent; dwaj tylko silentibus aliis 
poczynaja i zamykaja kazda rade: krdl2) J. Mé, a szwagier J. K. Mci, jeden 
zaczyna a drugi opiewa, a ci drudzy pro forma siedza a pozwalaja. Nie 
dziw tedy, ze czlowiek ten, ktéry omnes virtutis et verecundiae fines ac 
terminos transiliit, tak poigrawa autoritate senatoria, ze oto eiusmodi viris 


") W Rkp.: miedzy. 7) W Rkp.: kréla, 
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ie sroma sie illudere et insultare illis praesentibus a tak sprosne mendacia D 
tak jawnem uskarzaniem sie ubdstwa swego nie wstydzi sie tego przed 
ymi powiadac, ktérzy od niego i z jego reku wszystkiego abiecti sie patrzeé 
upraszac musza. Skarzy sie, ze nie ma nic od Rpltej; wzgledem my‘li jego 
lienasyconej snadno temu miejsce dam, ale wzgledem ddébr Rplte} wiemy 
ezujemy, co ci Licaones kosztuja, jako wszystko do siebie przygarneli et 
uae libidini subiecerunt, iz co jedno przez vota przypadnie, tym drugi uczciwy 
zlowiek (ito exosculatis plus millibus pedibus coram) ubdéstwa swego ratowaé 
nusi. Prawdziwie to W. Mciom powiadam, ze o takiej niewstydliwej przepasci, 
<tora proponowac in senatu ten Machiavelisia smial, snacbym i wierzy¢ trudno by! 
nial, bym to byl z ust senatora i sercem i usty niepokalanego nie slyszal. I jest 
o wielkiej deliberacyej godno, na co ten homo insolens zalawia i do czego ta 
nowa swa introit czyni. Za czasy naszemi mySli nasze kréca Zamoiskiemu rzecz, 
fe nie ma nic i nie jest opatrzony od Rpltej pro meritis. Wielkie to sa 
lowa i straszliwe, bo inferowac¢ chce, ze ta Rplta, ktéra on ze wszystkiego 
ydarl, jeszcze mu cos na liczbie zostala. Wierzciez W. Mci temu, ze¢ on juz 
1a coS przymierza innego, nie kontentuje sie tym, nad co Polska zadnemu 
zlachcicowi nie pozwolila ani pozwoli¢ moze. A to i tu jawnie. dawa znaé, 
f€ unus mundus duos soles capere non potest, ze tu u nas w Polsce dwiema 
<rélom ciasno; exemplis externis adductis ugonié Inflanty iuris belli praetextu 
ybiecto i oderwac od Rpltej, albo wiec co takiego innego pro[se] et succes- 
soribus bez wszego watpienia pomysla. A to chleb Rpltej tak Zle obrécony 
sprawuje, tych rogéw i mysli wysokich nabawia samym sie z siebie(!) a nie- 
ortuny swej, ktéra jego pafistwu modum imponere non potest. Snadnoby 
en Manlius zaplate zapamietalej] mysli swojej odnidsl, a gdzie indzie albo 
x illa rupe Romana praecipitaretur albo miedzy dwiema slupami Weneckimi 
ueret poenas temeritatis suae, i tu u nas nie wiem, jako mu sie jeszcze 
idarzy. Ale jesli my Polakami uczciwymi, zdarzyé mu sie pewnie nie moze. 
A iz. Mciwi Panowie, tyrannis i okruciefistwo nieslychane tego zlego 
1 nieszlachetnego nieprzyjaciela Rplte] naprzdd oto w domu_ uczciwym 
yaszym skutek sw6j pokazalo, a naprzdd sie nad krwia poczciwa nas Zbo- 
owskich temu i oplaka¢ przyszlo, za zle nam tu nikt mie¢€ nie moze, zesmy 
v oplakanym domu naszego utrapieniu (ktére nas wszystkich i praw naszych 
lotyka) ozywaé sie tu miedzy W. Mciami, a nakoniec przed wszem Swiatem 
nusiem. Raczyliscie W. Mci slyszeé dostateczne przelozenie krwawej krzywdy 
1aszej i haniebnego zamordowania brata naszego, zacne] pamigci Samuela 
‘borowskiego. Tego nieboszczyka juz i to polegle cialo i te osierociale 
iziatki i my powinni, bracia i wszystkie prawa i wolnosci ojczyste zaraz 
zyja tak zacnego szlachcica przecieta zgwalcone, skarzemy sie ze Izami 
igdy nie utulonymi przed Bogiem, przed W. Mciami i wszem swiatem 
awet wielkiego gwaltu, a nigdy dosyé nie obzalowanej krzywdy naszej. 
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D Prosimy was, jeglize co bojazi milego Boga, milos¢ ojczyzny, poszanowanie 
sprawiedliwosci Swietej, zadzierzenie prawej milosci spdlnej, wzglad i uwa- 
zenie zaslug domu naszego, tej Rpltej od wieku wiekéw cala wiara i state- 
cznogcia okazalych, jegli nawet co ludzkosé i milosé chrzesciafiska w was 
moze: uzalcie sie tak okrutnego krwi niewinnej, zacnej przelania, uZalcie sie 
tego gwaltu, rozboju i mordu popelnionego na tym zacnym i ojczyZnie 
dobrze zasluzonym synie koronnym. A to ta krew niewinna od was usty 
naszymi pomsty wola, ktérzyScie sq obronami i strézami praw i swobédd 
pospolitych, ktére ten okrutnik bez wszelakiego obowiazku i przysiegi do 
szafowauia swego wziawszy lamie, gwalci a z gruntt prawie kazi. Na to 


jesli-ze wy patrzeé nie mozecie bez poczucia sie godnego a przystojnego, 


jesli sie wam to sluszna rzecz cierpieé bedzie zdala, o tym sie my juz pytac 
nie chcem. Nam nie przystalo inaczej, ani sie godzilo, jeno to wlozyé na 
was, aniz sie od nas ukrzywdzonych, strapionych i obelzonych ludzi o dal- 
szym zemszczeniu pomysli¢é. Co my jednak z wielkim wstydem czyniemy 
i wywalajac zakrwawione serca nasze ad oboedientiam legum, a oddawajac 
ojczyZnie swojej i wam synom jej to, co wasze wlasne jest. Miewali¢ Pa- 


nowie Zborowscy zascia wielkie i nieprzyjaZni z ludzmi zacnymi i z takimi, © 


ktérymby ten filius terrae nie tylko zré6wnaé niwezym nie Smial. Koriczyly 
sie jednak takowe sprawy od nas tak, jako na ludzie uczciwe przysluzalo 
i ktérzy nie darmo bron przy boku swym nosza; nie wstydalismy sie nigdy 
nieprzyjaciela swego, a w dochodzeniu sprawiedliwosci swej nie|[w]dawalismy 
nie tylko Rpltej, ale ani przyjaciela, nie tylko przyjaciela, ani zadnego slugi. 
Teraz oto, acz nie bez zapalania, uposledzaé W. Mci Braci swej i Rplta, 
ktéra réwno z nami zraniona, zgwalcona i ukrzywdzona jest, nie godzi sie 
nam, Mciwi Panowie. Krzywda nasza by byla taka i takim sie sposobem, 
jako Zborowskim od Zamoiskiego Nerona stala, uchowaj nas tej sromoty 
Boze, abySmy tymi prehensiami narabia¢ i wspomagaé sie mieli. A iz sta- 
tosta Krakowski, syn koronny, concivis noster, za jednymi wolnosciami, za 
jednym prawem z nami siedzacy, pod zaslona zwierzchnosci staroscinej i urze- 
dowej jurysdykcyej w nocy naslal w dom szlachcianki uczciwej, a od niego 
nasz brat poiman, z lézka swego wywleczon, w zakrytym wé6zku miedzy 
sprawcami na poly nago wiedzion, do wiezienia i meki podan, nakoniec 
mieczem katowskim na miejscu wielu zloczyficéw Smiercia zel2ywym za- 
mordowan jest, zdalo sie to domowi mojemu W. Mciom drogi dochodzenia 


ukrzywdzenia swego i do naprawy zgwalcenia wolnoégci nie zagradzaé. | 


W czym jeslismy sobie albo glupie albo nieopatrznie poczeli, W. Mci nam 
odpusccie, zesmy sie milogci palajacej przeciwko ojczyznie swe] uwiesé do- 
puscili, a do rozumienia jakiegos rozmaitego przyczyne ludziom dali, wolac 


racze) zgtzeszyc na te strone, zesmy w jawnej krzywdzie cierpliwszy niz sie — 


me¢zom godzi, a niz aby Rplta, ktérej szanowa¢ nam, starozytnym synom 


Se 


Se 
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_jej, nad wielu innych przystoi, niepotrzebna popedliwoscia swa i uniesieniem D 
affekt6w naszych w wielkie niebezpieczefstwo przywodzona byla. Co jesli 
z laska W. Mci od nas przyjaé bedziecie raczyli, a krzywde nasze pro pu- 
blica iniuria uznawszy podpieraé i ku nieodwlocznej sprawiedliwosci one 
-przywieS¢ nie zaniechacie, bedzie sie miala Rplta z czego cieszyé, bedziem 
i my mieli W. Mciom za co dziekowaé i sluzyé. Obaczcie sie, prosimy, 
Ww powinnosciach swych; obaczcie sie, ze wszystko to swobody i prawa 
nasze od tych gwaltownikéw odnosza, co jedno w najwiekszej niewoli zna- 
leziono by€ moze. Rozwazajcie sobie, co za insolentia, jawne okruciefistwo 
pokazuje sie z tego Barizuta (!) i jego siepacz6w. Ato domy szlacheckie 
i wdéw uczciwych i zacnych prawem pospolitym oparkanione Zli ludzie 
gwalca i plundruja; ato zacne glowy pod miecze ida; ato po wszech sej- 
mikach koronnych nic innego nie slycha¢, jedno tego hetmana i orszakéw 
jego mordy i najazdy i krwie rozlania tu miedzy naszymi progi szlacheckimi 
w spokojnym krdlestwie popelnione. Zamek Krakowski, stolica Krakowska, 
castrorum speciem obtinet; tam ludzie poczciwi, niemniej prawa swego pil- 
nujacy, zbici i zelzeni bywaja; tam urzednicy zamkowi kijowe razy na sobie 
odnosza; tam szlachcicy uczciwi ustrzelani, zranieni bywaja, tu2 pod bokiem 
Krodla J. Mci iura et divina et humana omnia profanantur. Juz tu imania 
w poscieli, Francuskie wozenie w zakrytych koczczych, Florenckie meki, 
Moskiewskie strangulacye i tracenia;nocne, Tureckie mordy, okrucienstwa, 
virga, securis, a zgola jatki jakies Syrakuzanskie u siebie w Polsce oczy- 
wiscie widziemy. A to nas nie ruszy, Panowie Moi? Takie niewiescie serca, 
tak ozieble serce u nas Polakéw znajduja, ze na takie tyrafstwo bez jawnej 
pomsty, bez poczucia sie godnego patrzyé i onego w domach swych nie 
inaczej jedno jako kury w koszu czekaé cierpliwie mozecie? My to przy 
woli W. Mciéw zostawujemy, a sami sie solemniter przed W. Mciami oswiad- 
czamy, ze gdybyscie krzywdy pospolitej] podpieraé nie chcieli, a nieszczesciu 
naszemu z daleka sie tylko dziwowali, my sie zamordowania brata swego 
méscié, péki majetnosci i zdrowia stawac¢ bedzie, nie zaniechamy. Oddalismy 
juz, Mciwi Panowie, powinnosé nasze ojczyznie, szukamy bez upadku Rpltej 
sprawiedliwosci Swietej. Ta powolnosé nasza, miasto uwazenia, wzgarde i po- 
$miech odnosi¢é ma? Uchowaj nas tedy wzdy kiedy nasz milosierny Bozel 
Ja oto jeden z domu Zborowskiego ta przysiega przed Bogiem Ojcem i tym 
oltarzem Swietym sumnienie i poczciwosé moje obowiezuje, ze nie ogledajac 
ni nacz, ani na zadne dobro ojczyzny tej Korony, ktéra mi macocha, a nie 
matka jest, wszelakimi sposoby zamordowania méci¢ sie brata mego nad 
nieszlachetnym nieprzyjacielem nie przestane, radniej sobie tego zyczac, 
ut omnia mea pereant cum inimicis meis, anizbym ja z zalem i z hanba, 
a kto drugi z Smiechem na krzywde krwawa moje patrzy¢ mial. Bo co 
innego, Mciwi Panowie a Bracia, prosze, poczaé sobie mam? Morduja 
Dyaryusze sejmowe r. 1585. 49 
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D nas oto in facie Rpcae totius niewinnie i okrutnie, w wlogciach naszych | 
biora, mecza i Scinaja, katu daja. My kiedys zacni a zasluzeni Zborowscy, 
ato indicta causa ad carceris tormenta exquisita, denique caedem ipsam 
a sinu nostro abripimur et trahimur indignissime. Wy na to jedno wady- 
chacie a placzecie, co leda niewiasty umieja, facile deplorando et nostram — 
et Rpcae sortem. A wiecesmy sie tego po was dosluzyli? dlategoz przod- 
kowie naszy zawsze a zawsze przy wolnosciach pospolitych sie wspierali, aby 
tez wolnogci najpierwej na potomkach ich przeciete i przetracone byly? Ma-li _ 
to tak byé a W. Mci sie ad tollendam radicitus tantam tyrannidem stimulis vir- 
tutibus Sarmaticis poruszyé nie dopuscicie: bodajze na*was i na dziatki wasze 
takie i inne gorsze nawiedzenia Boze aniz te, ktére na domu naszym tetaz | 
odniesiemy, przypadly, a my suchymi oczyma na to cieszac sie patrzyé mogli. — 

Progba tedy nasza pierwsza ta jest, abyScie takiej znacznej perfidyej 
Rpltej, matce swej, i wolnosciom swym wyrzadzac, czyni¢é nie dopuszczali. 
Czego jesli odzierzeé nie mozemy et animum muliebrem deponere non libet, 
to niech od W. Mciéw odzierzywamy, abySmy gardl naszych, pdki zywota 
i tej reki stawa, broni¢é mogli. O co nie darmo prosimy, boc wiemy, zesmy 
juz z ochmistrzé6w wyroSli; ale obawiajac sie tego, aby za zdarzeniem sie 
nam nad okrutnikiem tym, ktéry sie opil krwie niewinnej naszej, Krdl J. 
Mé szwagta swego, a Krdéla J. Mci Rplta nie ratowala, chcemy to od W. 
Mciéw non tacito consensu, ale per expressum wiedzie¢, jako daleko w to 
sie wdaé chcecie, albo wiec, an omnium vestfum communi iudicio una cum 
causa iugulamini. W. Mci obierajcie juz sobie, co zdrowszym i uczciwym 
byé rozumiecie: jesli spectatores byé martirii nostri, czyli spélnymi obroni- 
cielmi poczciwosci, gard! i wolnosci wspdélnych. My kazda resolucya W. 
Mciéw, jedno aby pewna i nienaruszona zostala, za dobrodziejstwa jakie, coz- 
kolwiek bedzie, uznawa¢ chcemy. Abyscie W. Mci, Mciwi Panowie Bracia, 
jawniej wiedzie¢ mogli dolegliwosci i sprawiedliwogci nasze i nieprzyjacielskie 
zdrady i niecnoty nieslychane, W. Mciom i to przekladam, nie dla skargi 
jakiej, ale dla lepszej w sprawach tych, ktdére sie dzieja, informacyej: jako 
niedawnych czaséw tenze Zamoiski niejakiego Jakuba Pruskiego, dworzanina 
krélewskiego, na gardlo moje przejal ido Morawy wyprawil; w czym abyScie 
sie W. Mci lepiej i pewniej sprawi¢ mogli, W. Mciom oto testament i ze- 
znanie dobrowolne tego to Pruskiego, do tych czaséw niezranionego i zdro. 
wego, i proch ten, ktérym przy nim znalazl, oddawam. Skad przynajmniej 
W. Mci to obaczyé moiecie, jesli nasz nieprzyjaciel nieczuisty (!) [z] milosci, 
o ktorej hardzie méwi, czyli [z] sprawiedliwogci Swietej czyli z inszych przyczyn 
o zdrowiu naszym tak nieslychanymi, a gorzej niz poganskimi sposoby 
przemyslawa; bo jednaz przyczyna jest i zdrady nademna wzietej i zamor- 
dowania brata naszego, a tym prawem, ktérym mnie otrué chcial, drugiego 
oto przed tym okrutnie gciaé kazal. 
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Na postulata Krdla J. Mci albo nic albo malo méwié mi #alogé domowa D 
(kt6ra co dotyka) dopuszcza i radzi. Jednak ze i externa Rpcae vulnera et 
pericula przekladane sa, to jest, co za niebezpiecznosci za granica od Turka 
i od Tatarzyna rozdraznionego obawiaé sie, a od glupiego Moskwicina za 
pozytkiem jakiegos utargowania spodziewaé sie mamy, a tu za$ doma jako 
tego przestrzegac, aby krélewskie zdrowie od nasadzenia niektérych ludzi 
uczynione bylo: pierwsza czesé rozumiem byé tego sensu, ze trzeba na cog 
zas poboru, postrasza tymi Perekopskimi i Tureckimi nowinami, id mihi visus 
est dixisse, aby cito et suspende, ten to jest: Szlachto skladaj podatki, bo 
Kroi J. Me albo krzciny albo wesele jakieS lubunowi ktéremu sprawowaé 
musi. Co z drugiej czeSci sie tyczy, to jest okolo zdrowia krdélewskiego: 
jesli to tak jest, ze o nim kto przemyslawa, czemu go nie mianuje, a tak 
z nim nie postapi, jako prawo uczy? Jesli tez sa zmySlone rzeczy, przecz- 
ze niemi—pospolita wszech nas krzywda i dotkliwa hafiba—tak ogdélem nikogo 
nie mianujac potrzasa. Pomdwiono nas, ze ta laska miedzy nami zginela; 
przecz nikogo nie mianuja? Co gdy uczynia, sprawi sie kazdy a lezeé w tym 
rosole nie bedzie, jesli go dobra matka urodzila. Bole¢ nas musza, Panowie 
moi, takie o narodzie naszym nowinki. Oboje ja to rozumiem,. ze zaréwno 
w Rpltej uwazono by¢ ma: tak aby krél od zdrady bezpieczen byl, jakoby 
tez krél podejzrzaniem nie narabial. Przyrodzona to choroba tyfannowi 
kazdemu: metus et suspicio; to gdy w nim moc wezmie, za najmniejszym 
potrzaskiem ro6wno niewinnego i winnego morduja; sa tego nie tylko dawne 
ale i Swieze przyklady. Bo a kogoz i Moskiewski bez obwinienia crimine 
laesae maiestatis kiedy Smiercia skaral? Surowo tedy krél przez posly na- 
pomnian byé ma, aby bez potrzasania takowego podlug prawa we wszystkim 
sobie postepowal, a w tym sie obaczyl, ze Polakom a nie Wegrom krdluje. 

Strony posléw tych obierania ostroznie sobie W. Mci poczniecie, bo nie 
wszystkoé to zloto, co sie Iskni. Wybieraé nain trzeba takie, ktérzyby non 
tantum crimine, bo takim sie kazdy udawa, ale et suspicione careant. Precz 
z takowymi, co u dworu praktykuja, co na wysluge jakas czekaja. Nic nam 
po takich, bo non caret suspicione kazdy taki, by najlepszy byl, i sam, 
jesli dobry czlowiek a szkody ani sobie ani Rpltej nie zyczy, nie mialby 
sie poselstwa podejmowaé¢, bo iz na tym sejmie nie o malo idzie, musi albo 
Rpltej odbieze¢é albo nadgrody swej nie wyciegac. Utrumque malum,; a tez 
moze Rplta bez takiego kazdego szkody obys¢, lepiej ze doma zostanie- 
Posly z miejsca swego obieram: J. Mci Pana Staroste Szydlowskiego, J. Mc! 
Pana Krakowskiego Podkomorzego, J. Mci Pana Chelitiskiego Chorazego’ 
Pana Jarosza Staszkowskiego, Pana Kazimierskiego, Pana Chrisztofa Pawlow- 
skiego. Dziekujac za to i Bogu, ze mi jeszcze przed Smiercia zdarzylo sie 
przy bytnosci W. Mciéw liberam vocem emittere, W. Mciom tez za taka 
laskawa i cierpliwa audientiam, dixi. 


Cz 
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VIL. 


Artykuly na siem walny Warszawski die 15 Januarii 1585 
zlozony na sejmiku powiatu Lubelskiego die 6 (Novembris) 1584 
dane Panom Postom. ') 


Dziekowaé Krélowi J. Mci, iz acz Rplta tak sie rozjechala na sejmie 
przeszlym anni 1582 nie opatrzywszy statecznej obrony, jednak ze J. K. Mc 
w tych takich niebezpiecznosciach, ktére tu nam przez posla swego opo- 
wiedzieé raczyl, tak milosciwie i prawie jako pater patriae zabiezeé raczyl, 
Pana Boga za to chwalemy a J. K. Mci i powtdre unizenie dziekujemy 
i wszelakim sposobem zaslugowaé jestesmy gotowi, o to osobliwie Pana 
Boga proszac, aby Pan Bég nam J. K. Mé dlugo w zdrowiu dobrem chowac 
raczyl i fortunnie nam na dlugie czasy panowal(!) sprawiedliwos¢, tzady, 
obrone Rpltej zachowac. 

1. Przytemze prosi¢é J. K. Mci, aby zaniechawszy niepotrzebnych 
rzeczy, ktére zwykly Rplta hamowa¢ i prdéznowa¢, a prdézno czas na sejmie 
trawi¢, aby raczyl na tym sejmie zabieze¢é za rada stanéw koronnych, a izby 
nietylko ten motloch hultajski [na]Zzywocie, jako sie po ten czas dzialo, byl 
karan, ale i ci, ktérzy Rpltej mieliby sluzy¢, sami sa przyczyna i powodem 
tych niesnasek okolo targania przymierza z cesarzem Tureckim, czego 
lacno moze J. K. Mé sprawe miec od komisarzéw, ktére na inkwizycya J. 
K. Mé slaé raczyl. 

2. Prosi¢é J. K. Mci, aby z miloSciwej laski swej ojcowskiej przeciwko 
Rpltej raczyl w tem dogodzi¢é potrzebie Rpltej, a nie leni¢ sie zjecha¢ osoba 
swa w tamtym(!) kraje [Ruskie]?) i Podolskie i obaczy¢, jakimby nasnad- 
niejszym obyczajem i nowemi budunki(!) zamkéw tamty kraje ubezpieczone 
byé mogly, takze starych zamkéw aby nie dopuscil gnoi¢é i psowaé staro- 
stom, ktére sa potrzebne. TamZe stara¢ sie maja poslowie na sejmie i prosi¢ 
J. K. Mci, aby wejrzal w kwarte prowentéw tych, ktédre do Rawy znaszane 
bywaja, jako wielki poczet za nie ludzi sluzebnych byé moze; takze i retenta, 
ktére sa od zaczecia jej nie wydane, aby byly wedle konstytucyej jej pla- 
cone. Takze i annat, czego sie nie mala summa znajdzie i okaze z regestréw, 
tez i tego sig domawiac maja, aby i z tych akcesyi, ktére do tych czasy 
Koronie przybyly, ktérych sie moze nie malo pokazaé. 

3. Dziekowaé J. K. Mci za to obmySlawanie okolo rzeczy Moskiewskiej 
i za te offerte, ktéra raczy czyni¢ Rpltej, gdyz to przymierze 5) juz ustalo, czego 
wiadomosé maja mie¢ . . . 4) Poruczamy tedy poslom na siem, aby sie z Ich 


") kp. Mux, XX, Ceartor. Nr. rb2t p. 85 sq. *) W Rkp, miejsce préine, 
*) W Rkp, przejmiecie *) W Rp, miejsce préine, 


389 


Mciami Pany Radami z innymi posly, ktérzy beda Rpltej dobre upatrowaé, Cz 
zgadzali, namawiali, na co im dawamy plenariam potestatem. 

4. Okolo Inflantéw musi [sie] to juz Panu Bogu poruczyé, ze tak dlugo 
Rplta zadnego postanowienia nie uczynila; gdyz juz Krél J. Mé o wszystkiem 
Z rewizyej przeszlej wiadomogé ma, maja Panowie Poslowie, bracia nasi, 
o to sie pilnie u Krdla J. Mci staraé za rada!) Ich M. P. Rad koronnych, aby 
juz nieodwlocznie porzadek podle prawa koronnego co(!) by! tam stawion, 
jako sie P. M. ofiatowaé raczyl, a to mie¢ na pieczy, aby prawo koronne bylo weale 
zachowane, gdyz samej Koronie Mistrz Inflancki?) prawo spuscil w Krakowie, 
© czem wiadomosé wziaé stateczna z muniment koronnych i przywilejéw. 

5. Przy czem tym, ktére w Rawie i w preciesiech(!) dawnych sa, 
maja sic Panowie Poslowie przypatrzyé, a to, coby bylo napilniejszego et 
minus turbulentum, o exekucya prosi¢, insze rzeczy, jako i de modo electionis 
in robore suo zachowywujac na czas wolniejszy Rpcae. 

6. Co sie tycze kompozycyej inter status, i mybysmy sobie tego Zy- 
cezyli, aby kiedy temu koniec byl, ale ze widzimy wielkie a wazne sprawy 
Rpltej, kt6re maja by¢ pierwej w zgodzie a milosci postanowione, musim 
to na ten czas tempori et Rpcae kondonowa¢, a na inny czas. jeszcze od- 
lozy¢, na on czas, gdy bedzie Rplta miala czas wolniejszy i sposobniejszy, 
a tam dali Bég bedzie sie wiec ta rzecz mogla odprawi¢ i w milosci i w zgodzie. 

7. Za te milosciwa deklaracya, ktéra J. K. Mé poslowi swemu nam 
powiedzie¢ rozkazal, unizenie dziekowaé maja, okolo utwierdzenia sadu try- 
bunalskiego i dekretéw jego, takze aby nie byli pociagani za dworem stan 
rycerski. A maja sie pilno o to ante omnia starac Panowie Poslowie, 
aby konstytucya te przeszle pozwy byly zniesione i tak sie opatrzylo, aby 
na potem sub poena instigator tego czyni¢ nie mdgl i wiecej] na potem 
aby Rpltej nie turbowal. Tamze maja Panowie Poslowie prosi¢, aby remissye 
z trybunalu Krdél J. Mé sadzié raczyl. Tamze prosi¢ tez maja, aby glejty 
ptzez Kréla J. Mci dawane nie byly przeciw prawu. | 

8. Z zalogcia tego uzywa¢é musi kazdy wierny poddany J. K. Mci, ze 
takowe rzeczy slyszy aby sie w tej Koronie z narodu naszego wszczynac 
mialy; a tak poslowie nasi niech sie z J. K. Mcia, z Pany Radami, z innymi 
Pany Posly, bracia swa, zgadzaja i porozumiewaja, aby takim anslakom (!) 
szkodliwym na potem Rpltej zabiegali, ktére rzeczy Krol J. K. Mé zasiadszy 
z Radami koronnemi rozsadzaé raczyl i. uspokoic. | 

g. A iz Zli ludzie sieja, jakobysmy ingrati byli tych prac i starania 
i trudéw, ktére czynil przez niemaly czas J. K. Mé z wielkim niewczasem 
i uszczerbkiem zdrowia swego, tedy dawamy Ich Mci Panom Poston, jesliby 
o tem mowa byla, aby gratitudinem Krdlowi J. Mci pokazali. 


1) W Rkp.: ta rada. *) W Rép.: mislicz Inflanckiej. 
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Cz 10. A iz to przystoi Rpltej, aby wszelakie pozytki koronne obmyslawa¢, 
z ktérychby mogla niebezpieczefistwy (1) zabiegac, a nie wszystko na pobory 
patrzeé, jako sa cla pograniczne tak w Koronie jako w Litwie i w innych 
pafistwach tych tzeczy, ktére z koronnych paristw uchodza, takze porzadne 
postanowienie zup koronnych i zabronienie soli cudzoziemskich, gdyz swojej 
za pomoca Boza i za dobrym porzadkiem wszyscy obywatele dostatek miec 
moga; a iz to [przez] krétkosé czasu trudno na sejmie dokladnie i uwaznie za razu 
postanowiono byé ma, prosi¢é, aby na te sprawy ludzie godne ze wszystkich 
stanéw, ktérzyby temu dobrze rozumieli i sprostaé mogli, wysadzono, kté- 
rzyby rein oculis subiectam, obacznosci, circumstantiae uwazywszy modum 
Rpltej podali, przed sejmem przyszlym odniesli Krdélowi J. Mci, a J. K. Me 
aby to z laski swej przy propozycyej na sejmiki to do powiatéw przyszlego 
sejmu rozeslaé raczyl, aby te rzeczy juz dobry koniec wziely; do czego aby 
J. K. Mé takim komisarzom wszystkiego, coby potrzeba bylo, z skarbu ko- 
ronnego P. Podskarbiemu i kancelaryej tak przywilej6w jako regestréw 
dodaé rozkazal. A iz nemo stipendiis suis militare tenetur, aby teraz na 
sejmie ukazano, skad sumpt ci mie¢ maja, ktérzy Rpltej sluzyé beda. 

11. Tymze sposobem staraé sie, aby tez komisarze wysadzeni byli 
na korrekture iurium, jako sie to juz bylo zaczelo za Kréla s. p. Zygmunta I; 
a tam edy sie to statecznie postanowi, bedzie mogla lacno byé korrektura try- 
bunalu, gdy sie tam moze wszystkim exorbitancyam zabiezec, co i sami 
Panowie Deputaci przy trybunale, ktérzy bywali, zwykli wotowaé, od ktérych 
lacno sprawe ci komisarze mieé moga. 

12. Item maja sie Panowie Poslowie stara¢ z inszymi Pany Posly, aby 
wolnosé slachecka ta in executionem byla przywiedziona, zeby wolno bylo 
kazdemu Slachcicowi nietylko Gdartiszczanom zyto swe przedawad¢, ale tez 
i inszym cudzoziemcom i takze od cudzoziemcéw kupowaé, co potrzeba. 

13. Sprawe Helbieska‘) z Angliki aby Krél J. Mé na tym sejmie 
raczyl poprawi¢ i do exekucyej przywies¢ ku pozytku Rpltej. 

14. Okolo choroby P. Pisarza Sendomierskiego maja sie Panowie Po- 
slowie porozumiewac¢ i z Pany Posly ziemie Sendomierskiej iz inszemi, aby 
prze jego chorobe ludzie zamieszkania w swych sprawach nie mieli. 

15. Gdariszczanie aby listy swe na sejmie kladli, ktéremi Rplta uciskala. 

16. Roki Lubelskie post Undecim millia Virginum aby byly postano- 
wione, poniewaz prtze trybunal jedne roki gina a drugie prze siem. 

17. Maja sie Panowie Poslowie pilno stara¢ uprosiwszy do tego innych 
Panéw Posléw, aby Krol J. Mé z laski swej raczyl pokazaé to z laski swej 
wojewddztwu *) Lubelskiemu raczyl(!) mnichom Czarnym Lubelskim S. Sta- 
nislawa darowaé na kazdy rok balwan soli z zupy,a to respectu tego, iz postepuja 
miejsca na sklep na ksiegi trybunalskie i ziemskie Lubelskie w klasztorze swym. 


) = Elblagska, *) W Rkp.: wojectwo, 
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18. Maja prosi¢é Panowie Poslowie Kréla J. Mci, aby raczyl podwyzszy¢é Cz 
konstytucya peny na starosty, ktérzy granice slacheckie przez komisarze 
usypane i uczynione zosypuja i rozrzucone(!), jako sie stalo J. Mci P. Miko- 
Jajowi Bogusowi przez P. Staroste Stezyckiego i Panom Kazanowskim 
przez P. Staroste Lukowskiego; co aby Krél J. Mé raczyl zahamowaé, prosi¢ 
pilno maja, bo tak przed(!) Pany Starosty rozsypowane granice zaden Sla- 
chcic pokoju nie bedzie mial. 

19. Iz sie Panowie Zborowscy przez P. Piotra ‘Zbotowskiego opowie- 
dali przed nami o zginieniu P. Samuela Zborowskiego, tedy Panowie Po- 
slowie, z inszymi Pany. Posly porozumiawszy sie, maja Kréla J. Mci prosié, 
aby w te sprawe raczyl wejrzeé z obu stron i one uspokoi¢é, aby Rpltej 
nie zatrudniala. 

20. Sprawe J. Mci P. Zarnawskiego maja tak Panowie Poslowie pro- 
mowowa¢, jakoby do skutku swego przyszla, wszakze salvis iuribus Rpcae 
in robore reservatis, aby sie nic przeciwko prawu nie stalo. 

21. Sprawy de nullo iure maja Panowie Poslowie prosi¢, aby J. K. Mé¢ 
taczyl odsadzi¢é na tym sejmie, a mianowicie maja sie Panowie Poslowie 
stara¢ i przyczyniac, zeby sprawa de nullo iure Panéw Lescinskich byla 
odsadzona. | 

22. Maja sie Panowie Poslowie przyczyni¢ do Kréla J. Mci za P. Ja- 
kubem Mosinskim, obywatelem ziemie Lubelskiej, zeby Krél J. Mé sprawe 
jego z Panem Starosta Luckim?), ktéry mu obelzywosé wielka nigdy przed 
tem nieslychana uczynil, raczyl rozsadzi¢ i sprawiedliwosé uczyni¢ i legem 
na to uczyni¢, aby Slachcicy ubodzsi tak obelzywani nie byli i sromoceni 
od bogatych. 

23. Za Pany Piekarskimi Panowie Poslowie prosi¢é maja, aby im Krdl 
J. Mé nieodwloczna sprawiedliwosé uczynil...*), ktéry im brata w Prusiech 
zamordowal, dworzanina i sluge Krdéla J. Mci. 

24. Maja sie upominaé Panowie Poslowie u Krdla J. Mci obietnice, 
ktéra uczynié raczyl J. Mci P. Wojewodzie Lubelskiemu i P. Jadamowi Goraj- 
skiemu i P. Sedziemu Lubelskiemu, aby za ich prace nagrode Krol J. Mc 
milogciwa raczyl iim dac. 

22. Za Panem Jasowskim tez sie maja Panowie Poslowie przychyli¢, 
aby go Krél J. Mé raczy! przy tem zachowaé w Inflanciech, przy czem 
i krél August. 

26. Panédw ezeeich sprawe i krzywde, ktdra sie im stala od J. Mci 
Pana Podlaskiego Wojewody, maja przed Krélem J. Mcia opowiedziec i w tego 
mierze przy J. Mci Krdélu napomnie¢, aby raczyl tego gwaltu poprzestac, 
a fe) Gprordowsinig tam slachcica przy tem wjechaniu raczy!l taka sprawe 


kG ee eee nese °) W Rkp. miejsce proéine na dwa stowa, 
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27. A to Panowie Poslowie maja mieé za konkluzya instrukcyej, 
aby sie w niwczem od praw, przywilejéw i wolnosci Rpltej nie odchylali, 
i owszem o to sie starali, aby niwczem naruszona nie byla. 

28. Roki Lukowskie ziemskie, aby nie bywaly jedno troje, a te, ktore 
bywaja post Ascensionis Christi, aby byly abrogowane i annihilowane. 

Pany Posly mianujemy i wyprawujemy naprzéd J. Mc P. Piotra Ka- 
sowskiego, sedziego Lubelskiego, z Lubelskiego wojewddztwa, a J. Mé P. 
Andrzeja Firleja, wojewodzica Krakowskiego, z Lukowskiego, a P. Zbigniewa 
Slupeckiego z Urzedowskiego 1) powiatéw. 

Dzialo sie to w Lublinie na sejmiku powiatowym die 6 Novembris 
Anno Dni 1584. : 

Z rozkazania i za poruczeniem Ich Mci Panédw Rad i rycerstwa wo- 
jewodztwa Lubelskiego 

Andrzej Borkowski, pisarz ziemski Lubelski, 
reka wlasna podpisal. 


VO. 


Wotum na sejmiku powiatowym w Opatowie 
Prokopa Pekoslawskiego, slachcica Polskiego w wojewodztwie 
Sedomierskim w wolnej Rzeczypospolitej. ) 


Zawzdy to rozumiem i teraz mniemam, iz to jest z... snie *) wotum swoje 
daé i consilium w Rpltej, kiedy wedle czasu i potrzeby albo z prawa po- 
spolitego, gdyz multa docere, nihil probare non artis est ... 4), non ad 
palatum alienum, ale sprawe, vitia et excessus Rpcae ukazac et remedia ... 5) 
Juz to sam gwalt na nas wyciska, iz radzi nieradzi wgledaé w to musiemy 
i pilnie ruminowac u siebie, co sie w tym dzieje, iz tak przez przestanku 
w Rpltej sejmujemy, a przedsie nic zdrowego, nic poczesnego w niej po: 
stanowi¢ nie mozemy? Co sie w tym dzieje i dzialo, ze na ten domowy 
rzad dawno nacieramy, u pandw go swoich zebrzemy, a jednak im dale 
tym wiecej nierzad, tym wieksze excessy, exorbitancye i gravamina Rpcae 
odnosimy? Co sie w tym dzialo i dzieje, ze sie sadziemy urzedy ziemskimi 
trybunaly, sady kryminaléw mamy, a przedsie nie jednako sprawiedliwoéc 
mamy abo odnosimy, nie jednako w przezpieczenstwie, w pokoju pospolityr 
sobie mieszkamy? Zadna inna przyczyna nie jest tego, jedno ze wiece 


*) W Rkp. 2 Zarzedowskiego. 
*) Z Rkpisu Muzeum Siedmiogrodzkiego w Kolozsvar. 
°) Stowo zamazane i w czesed niecnytelne. 


4 Bi 5 
) Miejsce wolne na 1 lub 2 stowa. °) Miejsce wolne na 1 stowo, 
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swego anizeli pospolitego dobrego patrzamy, a zasie nie baczemy, jako my Kl 
ptaetextu administrationis Rpcae kwest swéj wlasnie lapamy. Patrzcie od 
glowy: to tu mam beda zawédy proponowa¢ od Kréla J. Mci artykuly 
sejmowe, to my tez swoich nazlecamy poslom, to z oboich niebawa?) nic, 
jedno pro conclusione kazdego sejmu napewniejszy pobér; ktérym juz ta 
mila ojczyzna nasza zlupiona wszystka, juz w sobie ksztaltu, ozdoby 2) i mocy 
zadnej nie ma, tak iz gdy bedzie on dzieri, ktérego ma Pan Bég repetowaé 
tationem vilicationis nostrae, jesliz kiedy czas byl w Polsce, tedy to jest 
teraz, ktorego nam na takowej liczbie, na takowych regestrach przed Panem 
Bogiem bardzo wiele zejdzie. Bo ktoby sobie tego za grzech nie poczytal 
i za sromote kazi¢, psowa¢ Rplta, prawa i porzadek jej, hoc vinculum so- 
cietatis publicae, przeciw szczerym obowiazkam i konfederacyam przodkéw 
naszych? Ja widze, ze wiekszego grzechu przed Panem Bogiem nie masz; 
gdyz Pan Bég unam tabulam decalogi dal de dilectione proximi, tantum 
dilector debet toti Rpcae, w ktdrej sie wszyscy zamykamy i wszystko dobre 
masze; w czymesmy tych nieszczesnych czaséw naszych bojazn milego Boga 
opuscili, ona chué i milosé przodkéw naszych ku Rpltej w nas zgasla, a juz 
jedni drugich zaprawde w tej mierze siebie sie nie wstydamy. 

Tak ja tedy Rpltej vitia ukazuje. Wielkie to vitium in Rpca niedbal- 
stwo albo zle ustrzeganie praw, a wieksze jeszcze vitium ta takowa nasza 
chciwosé dostojenstwa, chciwos¢é pozytku, dla czego my to prawy, swobodami 
pospolitymi zalecamy sie i przyslugujemy panu. To jestci °), to jest praecipua 
administratio Rpcae: ostrzega¢ tego, aby pan prawa chowal, per limites legum 
et iurium excesséw nie czynil, ale zeby wedle praw w powinnosciach sie 
swych zachowal, takze tez wedle nich i Rplta rzadzil; gdyz prawo nasze 
dostatecznie nam opisalo pokdj i wojne, opisalo wladze panska, szafunek 
reki, mamy pewne dufanie iudiciorum, processuum iuris, effectum executionis 
ilimen kazdej iurisdicii w kazdej z osobna sprawie, tak iz nam z laski 
bozej na zadnym dobrym porzadku nie schodzi, gdybysmy abusum ustrzegac 
umieli, gdyz licentia w takowych rzeczach powstawa zawZdy na skazie do- 
brych spraw i kazdej wolnosci, czego fundamentem mamy przywileje nasze 
pospolicie konfirmacya pafiska sacrosancte per iuramentum fidei listem i pie- 
czeciami potwierdzona. Ktéra to konfirmacya pariska jest taki sakrament in 
Rpcam, ze sie w namniejszych punktach, klausulach i artykulech ich nam 
sie(!) nic ublizaé nie ma, czego deklaracya mamy hoc tenore verborum: »Gdzie- 
bysmy co przeciw prawom tam in toto quam in parte uczynili, tak ma by¢ 
rozumiano, zeSmy przeciwko przysiedze naszej wykroczylix. A Henrykowi 
i temu tak dolozono: »a poddani nasi nam wiary ani posluszefistwa nie sa 
nam powinni«. Wielkie to sa slowa, nie bez przyczyny w przywilej sa 
: 1) Tak w Rkp. samiast niebawem albo nie bywa. ") W Rkp. osoby. *) W Rkp, jeslié. 
: Dyaryusze sejmowe r. 1585, 50 
r 


i 
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K1 wlozone. Mocne to prawo Rplta ma na kréla swego a sprawiedliwe, gdyz 


rex cum Rpca, fide iungitur, perfidia dissolvitur. Mialby sie na co ogladac¢, 
kiedyby nie ta ambicya nasza, dla ktérej cokolwiek teraz Rplta cierpi, dla 
niej cierpi, jakikolwiek gwalt nasze prawa maja, nikomu inszemu przypisujmy, 
jedno sami sobie; gdyz to jest innatum krdlom, ze oni nie chca stricte auto- 
rizowaé w Rpltej, ale zawzdy ad arbitrium animi sui tendunt i o toc ta Rplta 
nasza ma z nimi zawZzdy kontrowersya ustrzegajac tego, zeby pan nic nie 
czynil pro arbitrio voluntatis, ale zeby byl pro administratione legum et 
iurium tantum; nie to, coby chcial i umyslil, w Rpltej naszej mial, ale zeby 
wola, wladza i rozkazanie jego z prawy opisanemi sie zgadzala; non quid 


potest, sed quod decet, audeat et omnia aequitatis praescripta habeat. To¢ 


jest wlasna effigies panowania jego u nas w Rpltej wolnej a nie insza i dla 
tego mu frena legum iniciuntur, Wszak nie pierwej naf korony kladziemy, 
az wola swa podda pod wola prawa pospolitego iure iurando. Patrzmyz, 
jakosmy juz dalecy regimentu takiego. Teraz oto servi fulgore ad voluntatem 
cadimus; co chce ten pan, ma, co zywnie zamysli, z nami i z Rplta czyni, 
jako to z tych excessdw, ktére pokazowa¢é bede, z praw naszych lacnie 
kazdy obaczy opressya Rpltej, a iz juz jest ex libero barone miser misero- 
rum servus. 

Opuszcze to, jako J. K. Mé zaraz na poczatku panowania swego 
nostris(!) faventibus wnidsl tak ciezki i trudny pobér abo podatek na Rplta, 
ktérego zadnym sposobem zdzierzeé nie mogla, i przywiddl in tantam inopiam 
Rpcam za krétki czas, ze nie wiem, by byl pamietnik, kt6ryby w wietszym 


defekcie pamietal krélestwo. Po przodkach to swych nawet znacie, jakoscie_ 


bogaci kartkami, minutkami, podomno, ale in paratis, zeby liczono, nie wiele 
tego widamy. Co in perniciem Rpcae jest, bo nie moze by¢ nic gorszego 
nad niedostatek, kt6rego Rplta kazda nawiecej ustrzega sobie i wszystka 
ordinacia nasza praw naszych we wszystkim najwiecej expensa miarkuje. 
Co teraz in summam praedam tak jest wystawiona, ktéra ze wszech stron 


szarpaja rozmaitym sposobem, ze zaden dostatek zadnym sposobem u niej_ 


sie ostac nie moze; co jakie to jest detrimentum Rpltej, pokdj pokrywa, 
accidens mily(!) otworzy oczy. Otosmy nie mieli jedno wstep wojny z Mo- 
skiewskim, a dobrze ja czujemy z poddanymi naszymi. A cdéz kiedy Rpltej 
przyjdzie na takowego nieprzyjaciela, ktéry ja na dalszym slowie potrzyma? 
Tam sie nie wcezas uczyé bedziem tego, jako to trzeba pokoju Rpltej ustrze- 
gac, z lada przyczyny miecza nie brad, krdlestwa na podatki nie wyciegaé, 


ale z wielka pilnoscia szczeScia i dostatku jej szanowaé. Szukalci nieprzy- 


jaciel pokoju, krélestwo go potrzebowalo pamietajac na one nieurodzajne 


lata, na elekcye, ktéremi Rplta utrapiona byla wielkimi naklady, wielkim 


uszczerbkiem dostatku swego; trzeba jej bylo wytchnaé, trzeba bylo pana 
do tego mie¢ zaraz in primis motibus, jakoby z samsiadami, pany, ksiazety, 
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krdélmi leges pactorum religione foederum odnowil, przyjazni uczwierdzil, K] 


dobre samsiedztwo, pokdj Rpltej zatrzymal, w tym czasie w rzad domowy 
wejtzal, niesnaski domowe uspokoil, dostatek skarbu pospolitego i obywa- 
tel6w krélestwa rozmnozyl. To bylo czynié, aleémy natychmiast najednali 
sobie postronych i domowych nienawisci dosyé, wyzulismy z dostatku Rplta, 
przeciw postronnemu nieprzyjacielowi nie mamy czym poprzed, zgody i mi- 
logci miedzy soba nie mamy. Nic latwiejszego, jeno sobie u postronnych 
nienawisci zjedna¢, wojne zgotowa¢, doma w Rpltej zamieszaé;. jedno takowe 
rzeczy uspokoi¢ bywa wiec rzecz trudna. Wszakze iz sie to ludziom zda 
by¢ tolerabile, co sie o mieszek opiera, o dostatek nasz, gdy2 kiedy wzdy 
jeszcze wolnosé jest, tam i wielkie serce w ludziach byé musi, nic u tako- 
wych ludzi nedza, nic zaden naklad, gard! swych nie zwykli litowad, kiedy 
idzie o slawe pandéw ich ku dobremu Rpltej. A to wtenczas, kiedy pod- 
dani chué, serce pariskie ku sobie byé znaja, ze tez ze wszystkiego serca 
_poddanych przeciwko panu idzie, ale kiedy juz pan kusi sie o wlasna skére 
poddanych swych, o prawa, swobody ich, juz to tam interitus regni. Izaz to 
non aperta vis, ze J. K. Mé przeciwko przywilejam naszym, spiskowi, ktéry 
dal na sie Rpltej, rozdawa¢ raczy illegitime dignitates, illegitime starostwa, 
_alienis, impossesionatis, po dwojgu sadowych i tak wiele jednemu, ze juz 
'moze rzec uno verbo: omnium terrarum capitaneus et summus princeps 
dignitatum regni. Jakowej monopolii Rplta nasza prawy swemi dawno 
| ustrzega i na to jest wydany ten statut de indigenis et terrigenis, jakoby 
| patricii wszelkiej ziemie honorarentur dignitatibus suis; gdyz unus homo in 
| Rpca nullus putandus, bo ani Pan Bég ani przytodzenie dalo to jednemu, 
. aby to wszystko w sobie nalezé mial, co sie najduje w wielu, albo zeby 
jeden médglby sie tak zasluzyé Rpltej, jako moga wiele, a tym wiecej eam 
| machinam negotiorum Rpcae sam odprawié albo i sam sprostac. Bo kiedy 
bedzie mial jeden dwoje starostwo takowe, na ktérym mu presentowa¢ po- 
| trzeba tempore necessitatis, jako sa zamki ukraine albo ex negotio iudiciorum 
| sadowe, nie beda dwa z jednego ani trzy, a jesli jeszcze bedzie occupatus 
negotiis aliis Rpcae, ze ani temu ani onemu sprosta¢ bedzie médgl. Jako to 
_ jest incompatibile byé hetmanem koronnym, by¢ wielkim kanclerzem. Wiemy 
starozytny a dobry sposéb krdlestwa Polskiego, iz tu Rplta nasza we wnetrzo- 
éciach swych zawzdy potrzebuje krdla, potrzebuje pana dla rzadu a spra- 
_wiedliwoégci, te wszystkie expedicie militum zwykla odprawowaé przez het- 
many przeciw nieprzyjacielowi; juz to gwalt na Rplta i sama generalis 
motio, kiedy krél bywa na wojnie abo potrzeba, zeby krél byl na wojnie. 
Jakoz to bedzie? Hetmana trzeba w wojsku, starosty sadzic, ukrainych 
zamkéw ustrzega¢é tempore interregni et aliis necessitatibus Rpcae, kanclerza 
dla jego urzedu przy dworze. Ani sie to pokazaé moze przykladem albo 
zwyczajem, zeby jeden tak wiele urzedéw koronnych a przedniejszych nosil 
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KI na sobie; owszem cautum est semel legibus, aby pieczetarze tak duchowni 
jako i Swieccy dostojeristwa zadnego spolu z pieczecia nie trzymali, a nie 
tylko i pieczetarze, ale i insi urzednicy koronni, jako Pan Marszalek, Pan Pod- 
skarbi koronny, dostojefistwa wojewodzego ani kastaleriskiego (!) spolu z urzedy 
swemi nie mogli [trzyma¢] 1). Niedawna konstytucya 65 anni podnieslismy to. 
Dawa tam ta konstytucya te dwie racye tego: iz nie moga dwojga miejsc 
w Radzie zasiada¢, a tym wieksza ta jest, iz czasu pospolitego ruszenia na 
wojne insza jest sprawa urzednikéw na wojnie koronnych przy osobie pani- 
skiej, a insza dygnitarz6w sprawa i powinowactwo. Jesli tedy Pan Marszalek 
koronny ani Pan Podskarbi nie moze byé wodzem wojewédztwa, wodzem 
powiatu, inde sequitur, ze ani Pan Kanclerz dla swego urzedu moze byé 
wodzem wszystkiego wojska. Jeszcze to jest incompatibile byé powinnym Kréla 
J. Mci, byé i urzednikiem kotonnym. Nemo potest duobus dominis servire, 
musi z jednym przestaé; a urzedy koronne na to i dla tego je urzedy ko- 
ronnemi zowia, ze sa na straz wystawieni, ne quid faciat rex, quod non 
iubet vel permittit lex. Ktemu jeszcze ten statut de indigenis et terrigenis 
zabiezal szkodliwym nielubosciam i nienawisciam w Rpltej i aby chucé ku 
sluzbam Rpltej w ludziech nie gasla; bo kiedy Krol J. Mé wszystkie digni- 
tates et capitaneatus wlozy na jedne osobe, co za cel upatrowaé bedzie 
zacny, godny czlowiek poczciwych zaslug swych? To Krél J. Mé in prae- 
judicium czyni¢ raczy Rpcae, czyni¢ raczy in contemptum terrarum. Czy 
nie miala w sobie ziemia Malej Polski ludzi sobie godnych i zasluzonych? 
Czyz Wielka Polska, Pruskie ziemie et id genus per consequens, ktorymby 
J. Mé Krél debiti iuris takowe honores, dignitates rozdawaé raczyl? Za- 
prawde my zlem ustrzeganiem praw naszych psujemy je sobie. Otosmy juz 
wniesli w Rplta crimen avaritiae, fictas possessiones, incendium et flammam 
odii. In quem finem przed nami to? M...lo?) zyczylbym tego, zebychmy rad- 
nie] starymi prawy naszemi korygowali nowe bledy nasze, to jest dobrze 
bacze, lepiej przodkowie naszy w rzeczy patrzali, o zdrowiu Rpltej mydSilili, 
nizeli my dzig; co to W. Mci stad koligowaé raczycie, jako oni pilnie tego 
usttzegali prawy swojemi, jakoby dostojefstwa umniejszane nie byly, takze 
starostwa rozerwane nie byly w umniejszaniu prowentéw swoich, a to dla 
tego, aby kolo senatorskie w powadze swej i cale zawzdy zostawalo, z tych 
skarbéw do skarbu szlo, praemium ludziam (?) ®) godnym na nich sie zacnie okazaé 
moglo, aby tez pro autoritate officii sui byli tak starostowie, jako im byé 
potrzeba. Boé u nas na starostach wszystko dobre w Rpltej nalezy, na nich 
effekt prawa pospolitego stanal, na nich obrona pokoju pospolitego; a kiedy : 
starostwa byly in sua amplitudine, czyniac dziesieé albo kilkanascie tysiecy, 

: 


choé do stolu Kréla J. Mci dal, quarte Rpltej, na quincie piekne mu sie 


1) Miema w Rp, *) Sowo w czesci nieczytelne. °) Stowo nie zupetnie czytelne, 


eek. 


praemium pokazac by¢(!) moglo, jesli sie zadluzy! Rpltej, latwie powetowal KI 


i tez pro autoritate officii sui byl! tak, jako mu przystoi by¢. Teraz w kon- 
fuzya przywiedligmy wszystko; juz dignitarstw nie daja, wojewéstwo (1) kilka 
lat wakuje, inszych tez wszystkich Panéw Rad zadna powaga, przy jednym 
wszystka zostala, temusmy wszystkie starostwa dali, ktérychegmy nie dali, 
tosmy rozerwali tak, iz z tych starostw ani do skarbu ani praemium ludziom, 
jakieby by¢ mialo, ani tez zadna autoritas tych juz starost. Ja im za zle nie 
mam. Pan Bég wie, nie maja 0 czym; przesluzy-li majetnos¢,-dadza mu ka- 
walek starostwa, alboby mu dlugi placi¢ albo urzedowi swemu dosyé czynié. 
Dla tegoz bledu w sprawiedliwosci dosyé, iz sie urzedom koronnym dosyé 
nie dzieje. Oto, co jeszcze widziemy byé dobrego w Rpltej, abysmy z gruntu 
wywrocili, pilnie sie staramy i potrzasamy tym juz po kilka sejmikdéw, jakoby 


_ Krélowi J. Mci bylo wolno daniny perpetuitatis dawaé z débr Rpltej; co 


jesli wniesiemy, lepsza droga do upadku byé nie moze, barzo to dobra. 
Niedawna exekucya pociesalismy dobry statut o tym kréla Alexandra, ktéry 
sobie i potomkom swym w tej mierze zawarl reke, -iz ktoby pieniedzy swych 
dal na dobra Rpltej, statutum est, aby czesé i pieniadze tracil. A teraz je 


_ juz wiecznosciami rozbieraé chcemy? Blad jasniejszy nad to byé nie mozé. 


Oto j. K. Mé przeciwko konfirmacyi swej, ktéra na sie dal Rpcae, rozda- 
wae raczy dzierztawy Panom Weerom, klasztory cudzoziemcom. Bierze chleb 
przed syny koronnymi, dawa go postronnym. Bedzie-li to wolno Krédlowi 


J. Mci u nas w Rpltej, latwie tym samym bedzie tu z krélestwa Polskiego 


Wegierskie, bo bedzie Krél J. Mé wolal dawaé Wegrom niZzli Polakom, gdyz: 
Persa Persae, Aethiops Aethiopi amicus est, proverbium mamy. Jesli praw 
swych trzeba ustrzega¢, tedy po(!) tym czasem, gdy postronnego narodu 
pana mamy. To juz tego mniemania zaden nie bedzie, zeby aliena(!) indi- 
genae clementior et aequior dominus esset quam indigena fututus erat. To 


mu nie wolno przed prawy naszemi, a wazy sie tego, a jesli mu to jeszcze 


per consuetudinem silentii w obyczaj wynidzie, jakie stad niebezpieczenstwo 
wisi nad krdlestwem, specta miser incola regni. 

Hajduki Krél J. Mé chowaé raczy, na ktére nie maly sumpt pieniedzy 
wychodzi. Ad quod haec perditio Rpcae? Co tu ma Krol J. Mé po nich? 
Kogo sie tu obawiaé raczy? Albo przecz nas sobie za nieprzyjacioly mie¢ 
ma, ktérzySmy Krédla J. Mci dobrowolnie wziawszy za pana posadzili na sto- 
licy krélewskiej i sluzymy mu z ochota wszyscy radzi? Zawzdy Polacy 


wiernie bywali panu swemu, a tym ich sie heiduki(!) bedzie nam placil te 


merita i zaslugi nasze, chowajac na swym dworze ludzie takie, ktdrzy in facie 


totius Rpcae swowolne mordy, drapieristwa(!) ludziom poczciwym czynia; 


sprawiedliwie nie mialoby to nas od niego potkac, bo salva venia et libere 
mowiac in Rpca, ja przyczyny nie znajduje, dla czego je J. K. Mé chowa, 
jedno te dwie: albo ze nam nie dufa, albo ze nam tez sam tak cos nie- 
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KI] taskawego myélié raczy- Oto J K. Mé dismembracya czyni ex uno corpore 


Rpcae, gdy takowe sejmiki') wstawia(!) w Rpltej, na ktérych to juz sta- 
nowiono, co sie stanowiac nie wgodzilo (!) ani gdzie, jedno in conventione gene- 
rali cum assensu omnium ordinum regni; w Korczynie in particulari conventu 
pobér uchwalony na wszystka Korone i (!) poszedl. Co to za nowa konwokacya 
byla w Lublinie, gdyz tu u nas Kroél J. Mé ani nikt bez nas o nas sta- 
nowié nie moze, bez nas o nas radzié nie moze? Dla tegoz modus consilii 
starozytny ten jest, iz walny siem wyprzedzaja sejmiki powiatu, potym ge- 
neralis, aby tak summa fide za zezwoleniem wszech stanéw koronnych 


wszystko sie w Rpltej dzialo, a nie particularibus conventibus. Jesli co moze 
byé nieprzezpieczenszego Rpltej wolnej, jedno kiedy dopusci ksiazeciu swemu 
occultis et latebris practicis uti? Nie bez przyczyny rzecz pospolita Wenecka 
w dobrej sprawie bedac nawiecej tego samego w ksiazeciu swoim tego by¢. 


usttzega. Oto Krél J. Mé wznosi jakieS niezwyczajne sady, za dworem 


pozwy na oppressya stanu rycerskiego, gdyz pdki jeszcze te pozwy konsty- 


tucyami, trybunalem nie byly podniesione, tedy J. K. Mé extra provinciam 


domicilii sui nie még! nikogo za dworem wyzywa¢, ale tylko inter fines 
terrarum sadzi¢. Oto J. K. Mé krom rady Rad swych nad wola wszech sta- 
néw koronnych w Iflackiej (!) ziemi stanowi nowe prawa, stanowi dignitates. 
Céz ma za wladze i prawo Krdl J. Mé do tego, aby privata autoritate to 
mial czyni¢, gdyz ta ziemia expensis totius Rpcae jest pod nieprzyjacielem 
rekuperowana? pieé albo szesé milionédw?) stoi ta ziemica krélestwa, krwie 
nie wspominajac. Czasby to Krélowi J. Mci pokazaé statecznoscia nasza, 
aby poczul swobode i wolnosci Polskie, gdyz tu Krél J. Mé wedlug praw 
naszych nic nie moze bez rady Rad swoich nad wola wszech stanédw_ ko- 
ronnych uczynic, alias bedzie-li to mu wolno, na co sie ten artykul przy- 
wileju przyda: nihil nos statuendum (!) sine consensu consiliariorum et nuntio- 
trum? Bedzie to oblok przez wody, a ptawo bez wszelakiej mocy. Ona ordi- 


natio ona, okolo ktérej jeszczesmy przez wszystko triennium interregni con- 
venticulum czynili, radzac, namysliwajac, jakobyScie W. Mci ad bene in- 
structos ordines regni pana nowego na stolicy posadzili, karzac sie prze- 


szlymi przygodami znalezliscie W. Mci w Rpltej ten poczciwy modus, aby 
z kazdego sejmu pewna liczba stanéw na dworze panskim zostawala, bez 
ktérychby pan tam private jako i publice nic nie czynil, o czym tez wszystkim 
miala wiedzie¢ Rplta, gdy2 ci panowie na przyszlym sejmie publice et fidele 
wszystko referowa¢é mielii Bonum hoc erat opus in Rpca, nielada iécie 
wsparcie wolnosci, gdyz ta ordinacya nasza zabiezala byla temu wszystkiemu, 
co oto teraz Rplta psuje, postronnym i domowym praktykom zabiezala 
i jadowitej ambicyi naszej. Teraz za opuszczeniem te} ordynacyi naszej nie 


1) W Rkp, takowego sejmiku. ®) W Rk&p, miclondéw. 
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wie ta mila Rplta, po co tak czesto do Turek biegaja, co tu cudzoziemcy K] 
poslowie przynosza, co o tej milej pospolitej rzeczy doma privatim radza, 
jakie szkodliwe fakcye, jakie szkodliwe praktyki w nie] powstawaja; azeby 
tak ostrozna miala by¢, jako jej to przystoi, tego ustrzegac, jakoby na jaki 
hak, szwank niewoli nie przyszla, ale na jakim wstapieniu niewoli jest, a jako 
juz spada z wolnosci swych, tego juz nie baczy. Zabiezala jeszcze ta ordy- 
nacya i tej szkodliwej ambicyi naszej, aby pan nie még! adulterari praemium, 
dawa¢ practicantibus, fautoribus malis, ktérzy favor swdj na opressya Rpltej 
zalecaja panu; czego scintillae wprawdzie poczely sie byly za Augusta, ale 
za tego nie wiem, jesli nie calym ogniem Rpltej pali; bo ten, ktéryby chcial 
eam zelotipiam patriej okaza¢, czlowiek godny, méwiac to, co jest prawego 
w Rpltej, odnosi nielaske, odnosi nienawiéé; nie dadza temu nic, moga-li 
zas, godza. I ci, ktérzy gardly, statki swemi Rpltej sluza, widzimy, ze male 
praemia odnosza, wszystko szczescie fakcyonarze, praktykarze w rekach swych 
piastuja. Niema to tak by¢, gdyz praemia legum praeposita sunt virtutibus, 
poena vero vitiis i temi dwiema rzeczoma jakoby niejednakimi bogi zdrowie 
kazdej Rplte] staé ma: praemio et poena. Nie moze by¢ wietsza pestis in 
Rpca, jako jest adulteratio praemii, gdyz to ma czlowiek a natura, ze sklon- 
niejszy do zlego niz do dobrego. A céz, kiedy mu jeszcze na to praemium 
pdjdzie, aby byl zly! Bez watpienia tym samym proditorédw bedzie miala 
sama Rplta i takowa sprawe, jako my to mamy w Rpltej naszej. Bezpiecznie 
ja to powiedam a libere in Rpca, ze miedzy sprawiedliwe Angioly moze 
z nas takiego kazdego poczyta¢, ktdéry jeszcze tym jadem nie zabit. Gdyz 
te perfekcya ewangelia jeno w samym Panie Chrystusie pokazuje; ktdérego 
gdy tymi rzeczami dyabel kusil, gdy tego nie mdgl glodem, niebezpieczen- 
stwem od Boga odniesé, ostatni ten fortel jego byl: wyjechal z nim na gére 
ambicyej, ukazal mu wszystek Swiat, dawal mu go, aby padi a dawal mu 
chwale. Ten jedno tego uczyni¢ nie chcial; ale my aperte widziemy, zechmy 
ludzie et modicae fidei, ani my temu kiedy wierzymy, zeby Pan Bég mial 
cnote blogoslawié; by jedno co ukazano, wnet my dyablu damy chwale, 
nie tylko dobrego Rpltej odbiegamy. Ale patrz co czynisz, ze to swego 
wlasnego domu za to w niewola zaprzedaé nie lacniesz?, Co pierwu(!) godnym 
meriti dawano, ba wnet odmieni w nim, obaczy[sz] pana jako inszego poznasz. 
Ze to ta ordinacya miala byla naprawe tego czyni¢, gdyzesmy mieli w cnote 
wérébowaé na jej wlasne miejsce, oddaé jej to, co jest wlasnego: praemium, 
honos et decus ico sa(!) legitima, a tym praktykantom ta ordynacya mie- 
ligmy wegna¢ w oblicze ich wstyd, aby oni odpusciwszy fraudem et dolum 
in Rpca dignitati gloriaeque servirent; to, coby bylo poczciwego a rzeczy 
naszej pospolitej dobrego i zdrowego, a to ta inconstantia nasza, hoc agreste 
silentium nostrum, precz z Rpltej nam podnosi. A co nawietsza, iz ta ordy- 
nacya jest jednym artykulem przywileju naszego, ktory jest taki sakrament 
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K1 in Rpca, jakom juz powiedzial nieraz, iz we wszystkim punkty, klauzule 
jego maja byé cale, alias rad sie tego naucze, na co sie nam wzdy przyda 
ta wolnogé i swoboda nasza, wolne obieranie pana, czym sie my jedno samym 
szczycim przed wszystkimi narody. Pocédz my posly swoje slali na siem ko- 
ronacyi i ku przysluchaniu przysiegi pana, ku otrzymaniu konfirmacyi? Co 
bylo po tym ligcie, co bylo po tej pieczeci? Co to beda za signa et testi- 
monia veritatis, jesli tego tak ustrzegaé nie mamy, jakosmy pro fide et 
honore nostro erga Rpcam powinni wedle dawnych konfederacyi przodkow 
naszych na sie i nas uczynionych? Bo gdy casus eventus est magister igno- 
rantium, niewolaé nas nauczyla tego, zeSmy przez te elekcya przeszla za- 
walili droge byli ludziom do zlego trybunalem a ordynacya. Ordynacya, | 
jako sie bylo powiedzialo, juz fakcye, praktyki, ambicye ludzkie w Rpltej_ 
podniesé miala; trybunal zia¢é te harfibe i niewola stanu rycerskiego, ze juz 
oto doma sprawiedliwosé mamy, invicem sie sadzimy, nie wldczac sie po sej- 
miech z préznemi nakladami naszemi, nie biegajac przy nastolkach pafiskich, | 
zaslugujac sobie, aby nam forytowali sprawiedliwosci nasze, ktorych my | 
przecie nie mieli. Juz teraz kazdy liberius mdwi¢ in Rpca moze, gdy pan 
sprawiedliwogci jego w rekach swych nie ma, ktdéra tak szafowal, nie jako | 
nam, ale jako jemu byla potrzeba. OtozeSmy naprzdd opuscili ordynacya, 
zaczym sie okna fakcyej, praktyce otworzyly, ktdérymi juz i na skaze tego | 
trybunalu i na upadek wszystkiego w Rpltej dobrego bija. A widzac taki ; 
gwalt prawom i swobodom naszym oni Panowie Rady, strédzowie Kpltej | 
céz czynili w ten czas, kiedy sie takowe rzeczy dzialy? Ktdéry sie wzdy 
w senacie okazal takim, aby wedle powinnogci swej oponowal sie i tak, | 
jako antecessorowie mdwili ich, libere panu swemu: »Nie bedzie to Krolu, 
zebys ty nam prawa nasze lamac mial, ktére$ raz poslubil«? Ktéryz mu tam | 
wzdy rzekl: »Milosciwy Krédlu, nie bierz nam tego, czego od ciebie nie mamy, | 
mamy to od przodkéw twoich dobrze zasluzenie; owszem za nasza dobra_ 


wola i cheé twoje okazana, zechmy cie na stolicy krélestwa wzieli, pomna- 
zaces§ ich powinien a nie umniejsza¢, bocby to niesprawiedliwa od Majestatu 
twego, abys ty nas, przez ktérych wywyd2szon jest, unizaé mial, ktéryches 
korona ozdobion, zebys jarzmem niewoli swej polzy¢, zebys nas mial wszy-_ 
stkiemu Swiatu... +)? Ktéry2 wzdy Zbisek abo Lubrariski?) gwaltu nan wolal? 
Zaprawde, tam juz takowych nie wiele mamy, tak nas Pan Bég i Korone 
nasze tych czas6w nawiedzil. Oto odjal od starych rozum, od prawdziwych 
mowe, zdarl, zlupil te pany nasze z powagi ich, iz ta rada madrego senatu 
bardzo pobladzila. Ja rozsadku zadnego w nich nie najduje, a iz oczyma zle 
patrza, to tak pokaze. Jako on chce ten sw4j list abo przywilej, ktéry sobie 


*) Tu widocenie brak czegos; w Rkp. nie ma jednak luki. 
®) Mowa o kardynale Zbigniewie Olesnickim i Fante Lubranskim, biskupie poznanskim, 
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otrzyma na jakie dostojetistwo, dzierzawe, starostwo rozumieé byé wainym Kl 
bez tego przywileju pospolitego, ktérego dla swej ambicyi dle przestrzega, 
w watpliwos¢ przywodzi? Gdyz ten przywilej pospolity jest érédlem pospo- 
litym wszystkich prywat naszych, ten je konfirmuje, od tego moc biora, 
nie inaczej jeno jako a capite nervi per amplissimum corpus regni, a to hoc 
tenore verborum: »Omnia iura et privilegia, libertates et immunites regni sive 
in genere omnium, sive singulis(!) in specie firma debent«. I dlategoz go 
zowia privilegium publicum, iz dan ad communem custodiam wszystkim, 
ea ratione, iz nie tak panu latwie prawa lama¢ wszystkie jako in parti- 
culari pan zwierchni mozny zlama¢ je moze. A jesli¢ oni dla tej swej 
ambicyi ten przywilej], ktéregosmy wszyscy powinni ustrzegaé sacrosancte, 
O nie(!) sie zastawia¢ i broni¢, teraz w watpliwos¢ ptzywodza, zapomniawszy 
obowiazk6éw przodkéw swych, quaeritur, sami zatym[ze] swemi temi listy, pro- 
wizyami jako sie zostaja? przez niego autoritas dignitatum i officia jako sie 
zostaja? my z garly i majetnosciami naszymi jako przezpiecznie byé mo- 
zemy? Wietsza dementia nad to byé nie moze. — Céz mamy tedy czyni¢é 
w tej konfuzye] praw naszych? Czy juz tak mamy zginad, sami siebie i krd- 
lestwo straci¢? Boé my jednako giniemy, jedno ze réznymi drogami; gdyz 
co mocniejszym, a iz aliud sentiunt in Rpca, to daja, aby milczeli, chudsi sie 
tez mdwié boja, nie wiedza czego, bo na to nie patrzy, ze jednak bojac sie 
ginie. Wiele nas takowych, co praw swych nie wiemy; wiec zezwalamy, sami 
nie wiemy na co, w rzeczy tak, jako potrzeba, nie patrzac, drudzy doma 
siedza, na zjazdy nie jezdza, mniemajac*), ze to nie o ich skére idzie. 
To tak generaliter wszyscy giniemy, wszyscy tu grzeZniemy, zaden na 
brzegu nie zostanie. Przeto ma rada Polska: nie gina¢, ale Pana Boga 
prosi¢, aby przywrtdéci¢é raczyl ono wolno serce przodkéw naszych do 
nas i on generosus animus, zebySmy tak jako i oni, ktérzy bedac z przod- 
kéw swych zawzdy ludem i narodem wolnym tak tego pilnie ustrzegac 
umieli, jako na nas nepotach niewoli swych zadnej nie zostawili, zebySmy 
my takze przykladem ich dobrej slawie naszej et posteritati Rpcae sluzyé 
umieli. Bod to nie jest crimen, nec laeditur maiestas upominac sie tego 
u pana, czego nam wedle prawa powinien, owszem to byla zawsze laus et 
immortalis gloria kazdego szlachcica narodu Polskiego, ktéry pro communi 
bono et publica libertate oponowacé sie umial. Taka cnote zalecaja historye 
wszystkiego Swiata, zaleca i kroinika nasza. Czytaj 0 poslach wojewddztwa 
Krakowskiego ”) za kréla Kazimierza, jako wolni wolnie méwia w sprawach 
Rpltej, méwia panu swemu prawde. Dzis w gwalcie nie tylko panu swemu 
émiemy prawde mdwié, ale juz sobie rownemu nie godzi sie w Rpltej rzec: 


1) W Rkp. mniema. 2) W Rkp. krdlewskiego. Alluzya do wystgpienta pandw kra- 


howskich na sejmie piotrkowskim r. 1459. 
Dyaryusze sejmowe r. 1585. by 
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Kl czemu tak albo owak czynisz? Dla Boga obaczmy sie; nic nam do tego, ze 
kto sublime praeconiis elatus albo ze jest praesumptuosus. Nie toc jest u minnie | 
bonus civis, ktéry za szczeSciem swojem oczy swe puszcza, osobie jakiej | 
albo sobie forytujac, ale ktéry dogadza Rpltej. Opuszczajcie W. Mci te | 


szkodliwa bojazi; bo jeslizmy my czasu potrzeby dla slawy i milej ojezyzny 
powinnigmy i z checia to czyniemy, ze na rychtowane dziala idziemy, na 
hartowane groty, a dlaczegoby nam mialy byé straszne okrutnych ludzi 
oczy, abySmy o prawa swoje, o wolnosci mile} méwic nie mieli, albo sie tez 
io nie zastawi¢é? Opuszczajcie W. Mci te ambicya, gdyz kazdy ambitiosus 
w Rpltej podobien jest onemu glupiemu rycerzowi, to wspomagania za Ta- 
tarzynem biezy, mniema, ze juz jego, a na to nie patrzy, ze arte fallitur, 


umyka mu sie, a miece mu korzysc, na ktéra glupi rycerz wnetki z konia leci, | 
na nie sie zabawia, skad nieprzyjaciel latwie do tego przychodzi, ze gardla | 
pozbawi i do korzysci zasie latwie przyjdzie. Takze W. Mci badécie tego | 


pewni, kiedy z praw swych stapicie, ze i te korzyS¢ ze wszystkiem szczesciem _ 


tym puscié musicie; przeto nie gina¢, ale lekarstwa szuka¢c. 


Remedium constantia, virtus est et optimum remedium in Rpca, ktdre — 


sie juz z laski bozej na przeszlym sejmie dobrze poczelo; za co ja Ich Mciom 
Panom Poslom dziekuje, ze te poczciwa, stateczna stalos¢ w Rpltej okazali, 
a zaparli sie przy swobodach pospolitych, za co Panie Boze Ich Mci blo- 


goslaw i potomki ich na wieki. Toz my tez poprzyjmy za nimi. Nam quod | 


semel laudas, quod semel probas, ne rursus levitatis crimine damnes, a znaszze, 
ze posel cnotliwy i dobrze sobie poczal, nie retraktujmy dobrej konstytucyi 
jego, ale im dale] tem wiecej popieraé za nim. Dlatego by mi sie zdalo, abysmy 
i teraz zlecili Panom Poslom, zeby oni nie wdawajac w zaden pretext sejmu, 
w zadne traktaty sejmowe, na zadne podatki nie zezwalajac, zaraz do tego 
samego przystapili, czego z przeszlego sejmu odjechali, a osobliwie przy- 
wileje pospolite wzieli przed oczy i ukazali z nich wszystkie excesy i gra- 
vamina Rpltej, a prosili, aby J. K. Mé nas wedle przywilej6w naszych za- 
chowa¢ raczyl, wszystkie bledy w Rpltej wedle nich wyrugowal, we swe 
klobe i reze prawa pospolite wprawil abo ustawil, a specifice, zeby J. 
K. Me wszystko to do reku swoich repetowa¢ raczyl, cokolwiek kto ubieg! 
przeszlego, co za panowania‘) J. K. Mci non debito iure trzymali, ludziom 
godnym dobrze zasluzonym wedle prawa rozdal. Na Lanckorone szlachcica 
narodu Polskiego, prosi¢, aby dal, klasztorowi Sulejewskiemu opata, takze 
tez Miechowskiemu proboszcza, prosi¢, aby dal; hajduki z dworu swego od- 
prawil, nam ufal. Bo jesli rzecz wszystka pospolita jednej osobie kréla J 
Mci wszystkiego zdrowia swego powierzyla, przeczze nam tez i J. K. Mé 
swej osoby wierzyé nie ma? Gdyz nasz naréd nie jest nigdy w tej cnocie 
podejrzany, aby czci i powagi pariskiej ustrzega¢ nie umieli, sluzy¢ i laski sza- 
") W Rkp, panowie, 


cian 
nowac tak jako sie godzi pomazarica bozego. Sejmikéw takowych, [ktéreby] K1 
dismembracya czyni¢ mieli albo co na nich privatim stanowié miano, niech 
J. K. Mé w Rpltej nie wnosi; konwokacyi takowych, ktéreby suspicye jedni 
od dtugich czynié mieli, niech nie beda; gdyz J. K. Mé dissensionem inter 
status componere powinien et carbones(!) movere. Pozwéw i za dworem sadéw, 
co jest juz raz abrogowane, wszelakich list6w i mandatéw, danin prawu po- 
spolitemu przeciwnych i sprawiedliwogci szkodliwych niech J. K. Mé nie 
wnosi, i owszem to wszystko, co jest przeciwnego, na tym sejmie zniesie; 
jako w ziemi Hiflanskiej(!) tak jako i summo corpore(!) krom rady Rad swych 
nad wola wszech stanéw koronnych niechaj nic nie czyni, ordynacya te nain 
J. K. Mé niech chowa, ktérzy ordine suo aby przy J. K. Mci mieszkali, 
powinnosci swej dosyé czyniac, sprawy dworskie fideliter Rpltej referowali; 
gdyz to nie jest in contemptum J. K. Mci, iz Rplta ta ordynacya zada, aby 
wszelakie pacta, tractatus, legationes intus et foris wszem jawne, zada, aby 
merita ludzi zasluzonych byly wazne i slawne i tym zwyczajne praemia, ut 
ad honores et laudes digne tribuantur. Wszak to nie wadzilo nic onemu, 
ktéry wszystkie sciany domu swego na ulice miasta z pieknego przejrze- 
czystego(l) szkla porobi¢ dal, aby we dnie i w nocy patrzali na sprawy 
jego, za ktére sie on nie wstydzil, kiedy dobre byly. Takze jest i ta Rplta 
nasza, chce w tym poczciwym porzadku zosta¢, aby nie tylko jeden drugiego, 
ale wszystka Rplta za cnoty i sprawy swoje nie wstydala sie wszystkiego 
Swiata. Prosi¢, aby J. K. Mé pokoju wnetrznego i zewnetrznego przestrze- 
gaé raczyl, owszem wnetrzna sprawiedliwoscia trzymal, aby mozZniejsi chud- 
szych nie cisneli, panowie ubogiej braciej nie grozili, osobliwie poslom ziem- 
skim, najazdy, gwalty, rozboje hamowali; ummniejszenie dostojefstw, rozer- 
wania starostw w prowentach ich niechaj nie bedzie, takze wszelka mono- 
polia. Niech J. K. Mé ojcem sie nam okaze, a nie ojczymem; nie wiece] sw6j, 
nizli Rpltej rozmnaza pozytek, skarbu pospolitego i obywateléw dostatek; 
liczba z poboréw i z kwarty niechaj bedzie dostatecznie uczyniona, kondycya 
od Krdla J. Mci obiecana Rpltej niech bedzie uiszczona'), skarby Tyko- 
cifiskie aby byly do Pana Podskarbiego oddane, cla, myta, zupami nad 
sprawiedliwosé i prawa nasze niech nie bedziem obciazeni, takze tez nie- 
znosnemi podatki. Co gdy J. K. Mé ticzyni¢ bedzie raczyl, tedy dopiero, 
co bedzie nalezalo ku slawie J. K. Mci, w tej winnicy pracowa¢ Krdlowi 
J. Mci pomozemy; ale teraz desidet hoc sibi, kiedy Krol J. Mé chuc swa te 
zaleca Rpltej, zdrowie swe dla niej wystawia¢ chce, a tu zas fundamenta 
jej, prawa, przywileje, na ktérych ozdoba wszystka nalezy, psuje. Na czemze 
te materya dalszego budowania stawi¢é chcemy, kiedy fundamenta zle? 
Bedzie to in ruina wszystko. Bo jesliz prawa, swobody nasze upadna, te 
tryumfy, by tez byly naszczesliwsze, na co sig nam przydadza? 


1) W Rkp, uniejsona, 
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A jesli J.K.Mé na radzie Rad swych, na prosby Posléw ziemskich, takowej 

jaski krdlewskiej nie bedzie pokazac¢ raczyl, tu sek, co czyni¢? To, coina prze- 
szlym sejmie: protestowaé sie o gwalt prawa pospolitego. A iz ta protestacya 
secunda juz vice wychodzié bedzie, a iz tez takowa temeritas non patitur 
moram — dwoje leciech wielki wiek, moze wiele zlego sta¢, jako sie 
i stalo przeszlych lat — przeto Panéw Wojewéd Ich Mci Panowie Poslowie 
niechaj napominaja, aby Ich Mci powinnosci swej dosyé czynili, nie dlatego, 
abychmy co 0 osobie pariskiej, nad szczera poddariska wiare nasza, przeciw- 
nego mySlili, ale jakobySmy dosyé czyniac konfederacyom przodkéw naszych 
sami [z] soba weszli in generale examen a miedzy soba karali. Milogciwi Pa- 
nowie, kazdyby sie byl kusil pan o to u nas, aby mdgl absolute panowac, 
laske i gniew postronnemu chodzi¢(!), kiedyby in tam(!) multitudine proce- 
rum et exercitum(!) militum mdgl do tego przyjs¢; do czego jesli my tez 
zgodnie nie przystepimy, upewniam w tem W. Mci a nic nie zawiode, quod 
iam securis ad radicem posita. Actum est de nobis, actum de libertatibus. 


nostris. 


: 
IX. | 
Wotum Pana Jana Herborta, chorazego Lwowskiego, na sejmiku 
w Wiszni die 20 Decembris 1584. ') | 
Milogciwi i laskawi Panowie i Bracia. Miedzy W. Mciami pierwszy 
raz przed wiela starszych, umiejetnoscia, wiadomoscia i doswiadczeniem 
rzeczy doskonalszych, pod waga jakoby i wstydem mdéwi¢ mi przychodzi 
ina statszych zdaniu przestawaé umialem i wolalem zawzdy. Pogotowiu 
sic stantibus tem wiecej umialbym ja milcze¢ i na stronie siedzac przez 
szpary na wszystko patrza¢ albo gluche z drugimi na S$wiat pisma puszcza- 
jac; bo non me latet fori vel Rpcae labor quod sit odiosus et saepe a multis 
contemptui habitus; ad haec indigna rebus praemia sequuntur. Swiadomem | 
po czesci i jako sie to dzis placi i placilo tym, ktérzy wiernie Rpltej sluzyé 
cheieli, ktérzy o dobrem i zlem jej wolnie médwili; daleko wiecej tych sie 
najdzie, ktérzy uragaja, contemptu mdéwié zwykli i gleboko ten w rzeczy 
patrzy i factis regitur i zowia nakoniec takiego inquietum, seditiosum caput. 
Méwia tez drudzy: una hirundo non facit ver; ig madry kazdy sie strzeze 
ciezaru takiego, ktéremuby sam bez wszystkich albo wielu pomocy nie 
sprostal ; glupi uciezy sie sam darmo i wszystko odnosi, iz sam sie nadsadzi, 
a ciezaru nie dZwignie przed sie. To zasie rozumem zowia, kto albo zgola 


*) Rkp. Muzeum XX. Czartor. (Teki Naruszewicza) Nr, QI p. 257 i sq.; tekst bardzo po- 
psuty przez kopiste XVIII wieku, ktéry odpisujgc z nieczytelnego rekopisu weale nie rozumial 
rzeczy. U géry dopisano reka Naruszewicza; »ex Ms, Arch, Stan, Aug. Regis«, 
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pokdj umilowal, albo kto choé widzi, slyszy, co Rpltej jest szkodliwego, TN 
umie simulare et dissimulare et sic rei privatae consulere. 

Milosciwi Panowie, by wiecej nie bylo, to samo Iacno mogloby do 
milczenia i zaniechania wszystkiego przywiesé, a pogotowiu daleko wiecej 
mowy Ich Mci Panéw Senatoréw i niektérych z kola szlacheckiego braci 
naszych. Bo méwil jeden, chcac perswazyami i claudo sermone to we wszy- 
stkich wpoi¢, iz wszystkie sprawy in Rpca nostra tak sa dobrze postano- 
wione, ze ani na osobie Krdéla J. Mci ani na Ich Mci Pandéw Senatoréw, na 
koniec i na kazdym stanu szlacheckiego nic nie schodzi ani sie ten znajdzie, 
ktoby zle rzeczy Rpltej zyczyl i przyczynial sie do tego. Byli drudzy, ktérzy 
jakoby chcieli ostrzej obtrudere i zatlumié to w ludziach, zeby nie czuli, 
choé boli bardzo, powiadajac, iz ktoby smial co przeciw J. K. Mci i ktérego?- 
kolwiek z senatoré6w médwié, nie najdzie sie, chyba zly czlowiek, na ktérego 
godziloby sie wszystkim tamquam colliterare(!); mdéwié sie nic nie godzi. Na 
to wszystko obejrzawszy sie, byloby pewnie co uwiaza¢é i z owym zacnym 
senatorem Rzymskim in tanta rerum anxietate tzec one slowa: quod fugiam 
habeo, quod sequatur (!), non habeo 

Lecz z drugiej strony uwazywszy to, iz wszystkie na Swiecie rzeczy, 
okolo ktérych mySli nasze odmienne sie wiaza i wieszaja, jako plewy na 
Sciezce, ktére albo podepca albo wicher rozniesie, u czlowieka poczciwego 
poczytane by¢ maja, oprdécz samej slawy poczciwej, nad ktdéra nic mocniej- 
szego nie zostawa tu na ziemi; uwazywszy statecznie i to, komu czlowiek 
po Panu Bogu najwyzszym najwiecej powinien: najdzie sie to, iz ojczyZnie 
samej. Stadze dobrych przodkéw naszych wszystko staranie, wszystka mysl, 
wszystka praca nigdzie indziej nie obracala sie jedno ku pomnozeniu ojczy- 
zny. Stadze i potomstwo nie do czego wiecej} ¢wiczyli, jedno aby przez 
wszystek czas zywota swego o dobrem ojczyzny swej obmyslali, zato nie 
tylko pochwale od dobrych ludzi, u potomstwa pamie¢ wieczna, ale i w niebie 
zaplate hojna obiecujac. 

A nie tylko éwiczenie, ale i przyrodzenie same tez w serca ludzi wpoilo, 
iz dla ojczyzny wszystkiego milego i ukochanego ma czlek, zony i dzieci, 
majetnosci odbiezeé, zapomnied, Smieré nakoniec podja¢ rozumie sobie. 

A iz ta powinnogé nasza szlachecka sola virtute bellica tylko stac 
moze, ukazuje sie to, bo inaczej od pohanicéw, ktéry perpetuam et abomi- 
nandam servitutem servivit(!) a nie inszym wiecej rzemioslem jedno szabla 
sie parajac nie bylibySmy raZni. 

Zyczac tedy bez chyby, iz ptzodkom naszym patrzac na te wszystkie 
virtutes, ktére pro fundamento verae nobilitatis sa zalozone, stemmata i te 
klejnoty, ktére nosimy, dawane bywaly, bo niepodlejszy klejnot cnoty u przod- 
kéw naszych byl, prawda Swieta, w ktérej sie tak bardzo kochali, iz kto 
jej nie wyméwil, bez dilaty w gebe o to bili, jednak bez chyby rozumiejac 
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TN tego, ktérzy zgola nieprawda sie obchodzili, jako i tego, ktérzy prawdy | 
Swietej zamilczeli i nie mdwili jej, gdy czas i miejsce potrzebowalo; to tedy 
wszystko ptzedsiewziawszy wolnemu szlacheckiemu sercu, ktére ojczyZnie | 
prawem przyrodzonem jako matce zycze, dobrze za mniejsza poczyna¢ przyj- 
dzie ludzie mniemaja i smaki rozmaite kontentujac sie tem, co niektéry po- 
wiedzial, iz rarum est si facito(!) se confutare, quam collegi opinione mea. 

Przyczem stojac nihil indignum Rpcae ac nomine meo ani mdwié ani 
czynié da Pan Bég nigdy i teraz nie bede. A zawiesiwszy przed progiem | 
mowy mojej omnem simulationem, ktdéra jest bonorum consiliorum hostis | 
acerbissimus, toé proste ale wierne, da Bég, za wlasna okazya i miejscem 
do tego zwyklem zdanie swe w pogrodku W. Mci Pandw i braci swej podaé 
umySlilem, nic i na to nie ogledajac sie, chocby drudzy nie chcieli ze mna/ 
pociaga¢ i jac sie tego powroza w tej lodzi; gdyz to novum non est com- | 
mune officium ab omnibus negligi, dawno to bywa. Milosciwi Panowie, nie 
sromam sie tego, Zem prostak, bo nie jednako Pan Bég dary swe szafuje, | 
nie kazdy rozumie¢ rzeczom, nie kazdy mdéwic, nie kazdy i pamietaé moze. | 
Co umiem, nie sromam sie i tego od madrych ucze sie, a jako pszczélka 
wybiera co smaczniejszego; gdy musi sie to rzec, iz my ludzie terazniejsj 
prézno chlubicbySmy sie musieli czem, et inventionem rerum et orationis 
metodum et copiam verborum onym piefwszym ludziom przyczyta¢ musimy, 
a jeslize kto z nas co umie, iz sie nauczyl a wzial jak ze zrédla. 

Przetoz i ja nie dufajac pamieci swej, abym co potrzebnego nie opuscil, 
albo wiecej daremnego nie przydal slowa, wole to, com umyslil, z karty 
W. Mciom czytac, majac przestroge i przyklad z zacnego i madrego czlo- 
wieka, ktéry uchodzac tez dzisiejszych $wierzbiacych jezykéw obiectationes, | 
i w poselskiem kole i przed J. K. Mcia z karty mawial, co mu zlecono 
bywalo; pewienem, iz W. Mci i odemnie to przykro nie bedziecie sluchaé. 

Zatem czytaldalej,jakotu napisano. 

Jako nie zasiadalem na tem, abym sie encomiis bawi¢ mial, tak ani 


urzedu Katona Rzymskiego, censuram, na sie biore, jako szlachcic wolny, co 
zlego i dobrego widze w Rpltej, gdyz o mie jako o kazdego idzie, za wlasna 
okazya i na miejscu slusznem, jakom pierwej powiedzial, mdéwi¢ wolnie chce. 
Przeto pewienem, iz ani maiestas regia, ktéra u mnie w takiej wadze, 
jako u wiernego poddanego jest i zawsze bedzie, nie obrazi sie, gdy hono- 
rifice 0 powinnosciach krdélewskich mdéwié sie bedzie; gdyz non in Neronis 
regno z laski bozej, ale in libera Rpca zyje, szlachcicem wolny i cnotliwy, 
a zaden inszy non me prohibebit, ne lingua et sententia liber sim. 

Méwié o powinnosciach boni principis in genere, nie jest tego miejsce 
ani potrzeba; gdy rdézni narodowie jako ktéry na czem zasiadl, takiego 
cierpie¢ musi Pana iz niego kontent musi byé, takze powinnosci kréla 
Polskiego stad sie pokaza, gdy sie w to wejrzy, jakiemu narodowi panuje, 
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albowiem wolnemu narodowi szlacheckiemu. Regnum Galliae zowie sie regnum TN 
nobilissimum, iz insze narody tamte zachodnie i poludniowe wielkoscia 
dudzi szlacheckich i wolnogciami przewyzsza; Niemiecka ziemia takze ma 
w sobie szlachty dosy¢, wszakze non contenta uno nomine multos auxit nobi- 
litatis gradus, a wszyscy jednak servitute oppressi; takze i Czesi bracia 
nasza podzialali, Wegrowie maja tez, slysze, szlachte jakas i wolnoéci jakies. 

Wszakze bez chluby naréd Polski nie tylko wielkogcia niezliczona et 
inco[mpa]rabili ludzi sziacheckich wszystkie narody na $wiecie excellit, ale te 
wszystkie gradus uno nomine et titulo et aequalitate suavissima complet; 
zawsze vittute tam civili quam bellica, a co najwieksza wiara, statecznoscia 
Pprzeciw panom swym nad insze przykladni bywali, Za co tez takich dostali 
i nabyli wolnosci, ze dopiero Smiele sie rzec moze, iz Zaden naréd pod slofi- 
cem nie zréwna z Polskim narodem; tem Polska nad insze narody, nie 
‘zlotem, nie srebrem bogatsza, tem sroga kazdemu_ nieprzyjacielowi jest 
i byé moze. 

Ta wolnosé o rzeczy niepodobne kusié sie wiele ludzi zacnych przy- 
wodzila, ta strachu w oczach nie ma, zadne pericula i Smieré nie sa groZne 4) 
dla niej, zadna nakoniec rozkosz tak smaczna nie jest, jako wolnosé mila, 
dia ktorej wesolo umiera i daje zywot kazdy. Lecz aby sie kto nie mylil— 
jakoz wiele ich jest tak glupich i niebacznych, ktdrzy insultant naprzeciwko 

-slowu temu: libertas, hydzac ja et in malam partem obracajac; sa ksiazkj 
Gorskiego nader sprosne i wszeteczne o tem?), za ktére aby poena byla 
i na potem recedat, godzi sie i potrzeba tego — libertas nostra publica pri- 
vatum nostrum...*), ktéra tak diffamowano, potestas vivendi, ut velis, 
-choéby to licencya nazwaé mégl, ale ta, ktéra legibus, statutis, privilegiis, 
“constitutionibus, confoederationibus jest communita, a jako murem otoczona 
mocnym, ktérych krdl nie panem, ale tylko najwyzszym stré6zem by¢ ma. 

A naprzéd na tym nalezy, aby na krok wszystko podlug praw i zwy- 
ezaj6w starych zachowal; et lex non sit in pectore principis, aby tak nie 
-mdwiono: wolno to krdélowi; gdyz nie wolno jedno to, co prawo pisane 
i zwyczaj staropolski pozwala, quae lex est mortalium domina i na tem 
krdl usiadI, aby nie sobie, ale poddanemu pozytek czynil, nie o sie sta- 
‘ral, ale o poddane. Przydano tez do boku krélewskiego senatores tamquam 
-administros et custodes, aby go do tego wiedli, zeby kazdemu i zawzdy 
jednakim byl, jednako sie praw trzymal, prawa jednako by kazdemu 
zawzdy sluzyly, zeby ich nikt opak na swoje nie naciagal strone. Najdzie 
‘sie w tem prawie naszem opisano dostatecznie, ze krol, pan nasz, powinien 
“nam wszystkim in genere, co kazdemu stanowi z osobna tak duchownemu 


1) W Rkp. prézno. 
2) Zob, K. Morawskiego: Fakdb Gorski, jego zycte t dziela, Krakéw 1892, str. 33. 
8) Stowo niecaytelne, jakgdyby : haece ve znakiem skrécenia, 2% sensu widad tu brak czegos, 
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TN jako éwieckiemu; najdzie sie, co senator powinien kazdy, co starosta, 
urzednik kazdy, najdzie sie, co szlachcic, az do najpodlejszego stanu jeden 
drugiemu winien; tak i sam krél z zwierzchu potentiae suae... 1), ani senator, 
ani r6wny réwnemu ani najpodlejszemu srogi byé nie moze zaden. I tac to 
jest prawa wolnogé: byé prawu poslusznym a w oczy zadnego nie baé 
sie i w pokoju uzywa¢, co Bég dal. 

A tento mocny zwiazek et modus indeservibilis jako skoro bylby utar- 
gniony od ktéregokolwiek stanu i osoby, za taka diwizya Ludovici memoria 
cuiusque in...1) necessum est (1). 

Milogciwi Panowie, dobrze sie ten rzeczom przypatrzyl, ktory powiedzial: 
in mundo eandem semper practicari fabulam, mutatis tantum personis, bo 
kto czytal kiedy a wspomniedby chcial dawnych monarchii, rzeczy pospo- 
litych i krélestwa poczatku incrementa, status, odmiany i upadku ich, potem 
lacno znajdzie comparationem, z ktérem mestwem i na ktérym stopniu po- 
lozy¢éby mial Rplta nasza, jako teraz jest obyczaj snadnie tak podobne po- 
stepki i consilia wszystkie, nie rad(!) in administrationem Rpcae zaledwieby 
rzec mégl, ze albo umyélne ad imitationem sie dzieja albo wiec iisdem fatis 
et temporum revolutione z dopuszczenia bozego przypadaja. Ale zaniechawszy 
obcych przykladéw a ten polozywszy fundament, iz kazde panstwa acz za 
wola boza, ktéry wszystkiem wlada, jednak jako virtutibus creverunt, tak vitiis, 
depravatione morum ?) i wykroczeniem z powinnoSsci i praw opisanych zawzdy 
upadaly, obaczmy sie, wejrzyjmy sami w sie, przypomnijmy sobie dawne mi- 
Nawszy rzeczy to, co pamiec nasza tylko znosi, czegoSmy sie sami napatrzali, 
nasluchali et quorum pars magna najda sie co byli. Sa i niektérzy pomnia, 
kiedy i przez ktére osoby naprzéd Wloskie i inne cudzoziemskie praktyki, 
jako sie zowia, do Polski sie wkradly; ktére jesli kiedy przedtem byly, de 
quo non constat, takie nigdy. Za ktéremi jako wielka zwyczajéw starozy- 
tnych, praw nakoniec pospolitych odmiana sie stala, editius(!) non in melius. 
Wspomnijmy naprzéd one exekucya slawna, ktéra wprawdzie legum omnium 
exekucya byc miala, przedsie*) inverso ordine pod tytulem jej wlasnym 
wprowadzona kompenzacya(?)‘) i wyszperania przywilejéw i nadania przodkom 
naszym za uczciwe poslugi ich. Zaczem prawie byla to kosé wrzucona 
miedzy ludzie, bo jednym brano, drugim dawano, drugim przedawano, z czego 
wasni i nieprzyjazni bylo wiele; stad urosla chciwosé i lakomstwo niezmierne, 
wrz6d szkodliwy w Rpltej, gdy nietylko szlachecki stan, ale i senatorski 
dla pozytku na innego byli ad placitum regis etiam importunissimis rebus. 

Nie wspominam tu kwarty, ktéra wySliznal sie kré1 August i potomki swe 
z obrony®) prowincyi panstwom swoim, a kwarta samze szafowal i obracal 


) W Rkp. luka. 2) W Rkp. locorum. 8) W Rkp. pod sie. 
“) W Rkp, kupem zyjq. °) W Rkp, zabranej. 
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_ czasem, jako kedy chcial; i toé wmdéwiono w prostaki, dobre ludzie, bracia TN 

_fasze, ze to tak lepiej by¢ mialo a my doznalismy re ipsa, jesli za ta kwarta 

_w obronie siedzie¢é mozemy. 

Nalazloby sie wiele rzeczy uwaznych przypomnied, z ktérych praktyki 

/ pokazacby sie mogly szkodliwe Rpltej, lecz ufam W. Mciom, ktérzyécie 
lepie} tego Swiadomi; bawi¢ sie nie chce, choé pamietam ich nieco. 

Otworzyla sie potem droga za smiercia kréla Augusta Rusi(!!) do dzwi- 
gnienia(!) naszego, do czego bylo podobietistwo wieksze za takiem zepsowa- 
niem obyczajéw i przyrodzenia i powinnoéci obojga stanéw Rpltej; lecz sama 
laska i opatrznosé milego Boga, ktéry jeszcze przedluzyl nam czasu starania 
-haszego, zachowala nas i to sprawila, ze ludziom niektérym oczy otworzyla, 
ktérzy powodem byli prawie, aby rzeczy upadlych déwigali jako mogac. 

Na co potem zanioslo sie ich wiele, jakoby dom ten Rpltej znowu zbudo- 
_wany by¢ mégl, przyczyniajac sie czem kto médgl do tego. I nie Zle¢é bylo, 
Panowie moi. Byli oni kaptury, konfederacye, sady, artykuly, korrekcye 
praw i wolnosci naszych, ze¢ sie wzdy bylo polatalo tego domku. A céz, 
kiedy zastarzale nalogi one nie byly wykorzenione zaraz; zostawilismy je 
krélowi przyszlemu odlogiem, wiec tem wiecej namnozylo sie praktyk. Azaz 
nie wiemy, co z nami Panowie czynili, jako bojac sie o nas, o ktérych na 
wszystkich zjezdziech naszych powiatowych in recenti et novo casu ferven- 
tibus adhuc animis, iz targa¢ sie poczelo...+*) consilium? Zwloke; za ktdéra 
jako wszystko z czasem ustaje, tak i ten fervor w ludziech iz gasnaé mial, 
tak rozumieli i tak nam elekcya zwlekli, nad opisane prawo konwokacye 
ezynili nieraz, sejmiki skladali, posly na elekcye obieraé kazali. Za ktdra 
-zwloka jako praktyk od réznych kompetitoréw sie zamnozylo, jako po Polsce 
_biegali poslowie cudzoziemcy targujac z Pany o nas? Azaz nie wiemy, 
ktérzy to byli, co brali pieniadze nie od jednego, ale od wszystkich posl6w 
_kompetitorskich, nakoniec, gdy do elekcyi przyszlo, jako nie szly w poslach 
wielkiego senatora slowa prawie prorockie, jakie byly tumulty, strzelby, 
dziala, rozdwojenie znacznego(!), co i nam prawie gwaltem cum acclama- 
tionibus obrali byli one niemoc te nieuzyteczna. Odpusé Panie Bode, iz sie 
tak mdéwi. A toz to sprawowalo nociva pestis Rpltej...?) do starszych 
bledéw ambitio, Panowie moi; ktéra prawie ostateczna wada jest a zguba *) 
kazdej Rpltej, ktéra r6wnego nie cierpi, sama panowac chce. 

Wszak wiecie W. Mci Swieze przyklady we Francyi, co tam nabroila 
cupiditas principatus, ta to pani ambitio; ktdrej to effekty azaz jasne nie byly 
za kréla Henryka? Wszakesmy zywi, cosmy na to patrzalii temu sie przyslu- 
chali. Azaz nie byly decreta czynione prawu pospolitemu przeciwne? Azaz 
krél nie bral starostw jednym a dignitates drugim nie dawal? Azaz nie 
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1) W Rkp. miepsce prosne. *) W Rkp. miejsce proine, 3) W Rkp. zgola. 
Dyaryusze sejmowe r. 1585. 52 
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TN wydawali sie i tacy tez, ktérzy pomagali krélowi, aby od przysiegi swej 
byl wolen in quibusdam articulis? A ktoby wyliczyé chcial wszystkie errores 
czasu, gebyby nie stalo. To juz minelo i pan nasz odbiezal niepozyteczny, 
za co badz chwala P. Bogu. Bo tez ambicya zasglepieni byli, ktorzy vice- 
regenta nabyé myéSleli, obiecujac nam zbiega tego nazad, quod erat impossi- 
bile neque!) optandum. 

Nim zasie do elekcyi przyszlo, jako bledéw bylo co dalej to gorszych, 
nuz pierwszych revocare in memoriam prosze, jakie rozerwanie bylo, ktére 
i po koronacyi ledwie sie co stalo i nie zaraz, a my raz posly obralismy 
na elekcya nie méwiwszy o tem, kogo panem chcemy miec. O libertas! wy- 
zuto nas bylo z ciebie i do Jedrzejowa nas...*) jako najme, czego zadne 
wojewddztwo nie uczynilo. A ktéz rzadzil? Kto byl hersztem tych spraw? 
i kto spodziewal sie przodkowaé in regno? Wszak wiecie W. Mci, nie trzeba 
mianowaé. Pan nieba i.ziemi obrécil jednak in melius, nie tylko te nasze 
wykorzenienia sprogne przebaczywszy, dal nam pana takiego, ktéry nie tylko 
rozumem i nauka, ale osoba sama i twarza roz$wiecil prawie i uweselil tristem 
Rpltej faciem nec spem de se conceptam postepkami inszymi a potem 
i meska dzielnoscia frustratus est. A[co] wieksze przykladem zacnych monar- 
chéw ad promittendas res et mores subditione depravatos corrigendas bellum 
quam pacem lepsza by¢ do tego okazya baczac, zarazem ad res gerendas 
animum induxit. Czem nie tylko bellicam illam virtutem priscam w narodzie 
Polskim wzbudzi¢, ale tez zwietrzala i prawie nadgrodzona(!) u wszystkich 
narodéw slawe Polskiego narodu wskrzesil i ozdobil, nadto, quae iam turpiter 
amissa, rekuperowal do Korony. Nie jest miejsce, abym ja tak wyslawil to, 
jako rzecz jedna W. Mciom wszem wiadoma. Wszakoz nalazlo nieszczescie 
dziure, ktéra wszystkie pociechy i nadzieje dalsze nam wydrzeé obiecuje, 
usiluje, nalazl byl sie wicher taki, co nam ten dom Rpltej odziera, a tak 
odziera, iz juz na wegly ciecze, a nie opatrzy-li w czas, bojemy sie, by 
co nad glowami naszymi nie lysnelo a strzez Boze, by nas srodkiem nie 
przywalilo. 

Azeby kto nie rzekl, iz ja to sny jakies a nie rzeczy pewne powiadam, 
a to wiekszy mdj autentyk, w ktérym warowalismy sobie, co nam pottze- 
bnego bylo, gdySmy Pana tego obierali. Przypatrzmy sie, jesli sie nam dosyé 
stalo albo dzieje we wszystkiem. Dlategoz to na pismie zostawiono, w ksiegi 
autentykowano, w druk podano, aby to perpetue et in aevum potomstwu 
az naszemu dochowalo sie [nie] na pismie tylko, ale rzecz sama, Panowie moi 
mili. Jakaby ta zelzywos¢ i hafiba na nas to pismo na czasy wieczne zo- 
stalo, gdy[by] rzecz skutku nie wziela; céz po przywileju coby najlepszym, 
kiedy go kto in usu nie jest(!)? 


1) W Rp, masz, °") W Rp. miessce prone. 


ATI 
Patrzcie, co Wielkopolanie uczynili: posly swe bez artykul6w wypra- TN 
_wili na sejm. Czy to oni nie kochaja sie w wolnosciach? Czy nie czuja sie 
w potrzebach Rpltej? Nie, Panowie moi, ale nowych konstytucyi tworzyé 
nie chceac, azby pierwszym dosyé sie stalo, in genere do statuta tanquam 
ad fontem et firmamentum deliberatum dosyé ukazali, aby do dawnych 
_ rzeczy wrécili sie wszyscy a tam porachowali sie, ktéry stan z*kluby wy- 
stapil. Przetoz i my wejrzyjmy w najpierwszym stanowieniu Kréla J. Mci, 
pana naszego; bo malo¢ po tym, iz posly posylamy na sejmy, jesli nam nie 
_ odniosa, co sprawili i non reddant rationem vilicationis, nakoniec malo i po 
_ tym, choé nam odnosza, jesli to w kacie u nas albo pod lawa bedzie lezalo; 
predko to z pamieci wyjdzie, jesli sobie czesto go rozbieraé nie bedziemy. 
Bo musze tak rzec, iz albo nikt o tem nie wiedzial, albo wiec nie myéilili 
nigdy, gdyz na kazdym sejmiku naszym wzmianki zadnej o tem nie sly- 
_szalem, ni od kogo, a sam zeznam to na sie, iz takze z niedbalymi policzony 
byé moge. 

Tu juz czytal articulos pactorum poprzysiezone w Wegrzech a podane 
przez posly nasze. 

Pierwszy artykul z strony elekcyi. 

Azaz i na przeszlym sejmie nie bylo interpretationes de modo elec- 
tionis regiae? Aleé nie trzeba o tem i propozycyi czeka¢, quod tibi vult. 
Synowcy J. K. Mci wnosza sie do Korony i jednego juz beneficiis ecclesia- 
sticis opatrzono i kardynalem uczyniono. W rzeczy jakoby te bona eccle- 
siastica ad Rpcam totam non peftinerent, wiec naprzdd Dalmate na opactwo; 
czego gdy zamilczano, ato potem synowca. A Panowie Duchowni, Boze im 
odpusé, tych naszych czaséw, wiemy z jakich ludzi drudzy ad tanta fastigia 
rerum przyszli i ktov primum occupavit locum podle boku pariskiego, ktéry 
sie to deklarowal na sejmie przeszlym, iz pdki »omnes« rzadzi¢ bedzie, 
w Polsce nie bedzie dobrze; tak tez tangit eos cura legum et Rpcae liber- 
tatum, kiedy sie oni chleba dochrapali. A jako pierwej nauczyli sie zabie- 
gajac rzeczom swym serviliter byé in oboedientia, tak i teraz wszystkie by 
prawa kto poodwracaé chcial, pedibus in sententiam eunt. Nie znajdzie sie 
tez taki, coby na krdéla z okna(!) gwaltu wolal wstawszy ze stolka ‘) 
swego; owszem arcybiskup Gnieénietiski sam Swiecil Dalmate cudzoziemca 
ptzeciw przysiedze swojej. Czego sie po nim dalej spodziewac? Pewnie ten 
krélowi opponowaé sie nie bedzie i owszem adiuvat, gdzie moze. 

A nie tylko ecclesiastica bona tak sie szafowa¢ poczely, ale i Swieckie 
itu w Koronie i w Inflanciech, wszak' to wie kazdy. Nie tak to Krdlu, 
Panie nasz, trzebaby, nie temi drogami, chceszli, abysmy nie tylko ciebie, 
ale i krew twoje umilowali, jako niekiedy Jagiellowa przodkowie nasi, iz 


a W Rkp, cztowieka, 
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TN pdki ich szczet stawal, za pany ich sobie brali. Oddaj nam to pierwej, ze 
mychmy cie nad insze monarchy i Ksiecia Wielkiego za pana obrali, umilujze 
tez nas wszystkich, umiluj Rplte wszystke, umiluj wolnosci nasze, daj nam 
przyczyny takie, jakie dawali oni cni Jagiellowiczowie, a jeden tego niechaj 
nie bierze, co wszystkim nalezy: panem filiorum(!), ktobykolwiek byl a na 
rozum sw6j to braé chcial, aby ciebie i familia twoje nam perpetuo fe- 
enantem uczynié mial, non opprimat gloria bonorum virorum. 

Drugi artykul de dissidéntibws mreliefowe 

Ktéry tez Krél J. Mé proponowaé raczyl i teraz proponuja, to juz tez 
nie wiem, jako rozumieé. Bo tak rok na trybunale byla w Piotrkowie sprawa 
inter actiones spiritualium o dziesieciny, przy ktdérej in contravertendo Pa- 
nowie Duchowni pokazali extrakt ex actis cancellariae regiae authentice 
J. K. Mci deklaracya na sejmie przeszlym, jesliz to na sejmie bylo, na pro- 
testacya Panédw Duchownych in eum sensum: poniewaz saeculares composi- 
tionis articulum eluendo...1) in amissionem causae protrahendo nie przy- 
stapili ad compositionem, ideo teneti(!) ad solutionem denunciari i juz nie 
powinien compositionem facere, jedno iustitiam administrare clero iniuriam 
passo. To juz jako sie zgadza propozycya J. K. Mci, kazdy obaczyé moze; 
ale to sejm pokaze, kto winien w tem: jesli J. K. Mé zapomnial, co na sejmie 
bylo, czy kancelarya, ktéra domySlila sie tego. 

Trzeci arty kul 

I w tem ci ludzie, ktérzy sa dalszy, a pilnie sie pytaja o sprawach 
Rpltej, co tez i extra Regnum bywaja, wiedza i nie zaniechali przypominadé 
na swoich sejmikach o legacyach od?) krdla, Pana naszego, ktére non sunt 
sine *) periculo nostro, bez wiadomosci et consilio Rad Koronnych czesto 
bywali i bywaja expedyowane; atoli wiemy tu, iz do cesarza Tureckiego 
jezdza nieraz poslowie i Pan Slostowski*) niedawno, wiem ze Polak cno- 
tliwy, ale nie wielu senator6w wiem, ze o tem wiedzialo, z czem jezdzil. 
Wiec Anspacha do Prus nad konsens posléw ziemskich et contra prote- 
stationem ich wsadzono, ktéry tak sie tam szerzy nad prawo koronne, ze 
baé sie trzeba, aby nam nie spachnal od reki. Nuz w Inflanciech prawa 
nowe bez sejmu privata autoritate nad statuta i wolnosci koronne sa posta- 
nowione. 

Czwarty artykul. 

I o ten artykul kuszono sie zaraz na sejmie Toruriskim, chociaz to 
byl poprzysiezony, aby divisio belli nigdy nie byla; i teraz slyszeligmy, iz 
J. Mc P. Wojewoda Belski pilnie do tego widéd! perswazyami swymi. 


1) W Rkp. préine miejsce, ") W Rkp. do. °) W R&p, non sint in periculo, 
*) W Rkp. Skostowski. 
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Phaty arty kul 

Dziejeli sie nam od J. K. Mci dosyé i w tych attylcutach strony po- 
koju? A naprzédd z Tureckim cesarzem, ktéry nam mial byé pewniejszym 
niz ptzed tym kiedy. Azaz nie od Turka przyczyny pierwej daja sie zawzdy 
y do rozerwania pakt i foederum? Azaz nie on budowal zamki na eruncie 
koronnym, ktére z rozkazania J. K. Mci chodzili Nizowi Kozacy rozrzucaé? 
Wszak inaczej Wegrzyn hetmanil, czemuz sie domyélil Tehinia plondro- 
wac, anizeli Kozaki gwoli Turkowi, ludzie rycefskie, poscina¢ dano, ktd- 
rychby tam przyczynia¢ i zachowac godzilo sie w rzadzie i obedyencyi 
a lepiejby im to da¢, co Tatarom dajemy. Czyniono Turkowi sprawiedliwoéci, 
chociaz on sobie pierwej czynil, bo Podlodowskiego, szlachcica Polskiego 
znacznego i takimi przymioty ozdobionego, ze nie wiem, znajdzieli sie wiele 
takich, haniebnie, zdradliwie zamordowano ku wielkiemu obelzeniu osoby 
naprz6d J K. Mci i wszystkie] Korony. Ja na te wojne nie wolam, ale sly- 
szalem , iz Witold o sobaczke poddanego lowca swego podnids! by! walke 
przeciw Moskiewskiemu. Uczynil tez sobie Turek sprawiedliwosé naslawszy 
Tatary w paristwa koronne, ktdérzy kilkadziesiat tysiecy dusz wypedzili sta- 
dem w pogaristwo, ze sie ich samemu cesarzowi dostalo, gdy na Dunaju 
dziesiecine wybierano; przy czem byl P. Brojewski, ktéry do nich poslem 
jachal, nasluchal sie sprosnych pogrdézek i uszczypliwych od pséw pogati- 
skich, mianujac, iz to za Techinia sie stalo i jeszcze staé ma. A wiec to foedus 
firmum? Panowie moi laskawi, non sic fuit ab initio, nie rozciagal dominium 
swego Turecki cesarz w ziemi Woloskiej, jako teraz. Hospodarowie przy- 
znawali i przysiegali obedyencya krdélom Polskim i na paristwa nie od samych 
tylko, ale od poddanych sadzeni bywali. Swieza pamieé znosi to; nie WSpo- 
minajac Wisniowieckiego, Pretficza, Laskiego z Despotem, P. Wojewoda Po- 
dolski z Bohdanem') z rozkazania krélewskiego co broil w ziemi Wolo- 
skiej? Z Turki samymi bitwe staczal i z laski bozej fortunnié zawzdy. Nie 
bylo contra foedus ani slano o sprawiedliwos¢, cho¢é tam Turkéw samych 
leslo nie mato. Nie wadziloby tych Kozakéw szanowaé, ktérzy terrorem 
-poharicéw tak sa i teraz byli, gdy Tehinia palili, ze wszystka nietylko podu- 
najska ziemia cesarza Tureckiego, ale i z samego Konstantynopola parabant 
fugam na morze i byli takie zabiegi wlagnie, jako u nas bywaja przed Tatary. 

Takze strony Tatarédw aza pokdj taki mamy, o jakim nas Kroél J. Mé 
upewnial? aza nie plondrowali ziemie Podolska? aza nie jestesmy w ustawicz- 
nej trwodze, a nie inaczej, jedno jakoby ani krdla, ani hetmana ani zolnierza 
nie bylo? Wszystko to inaczej za Augusta bywalo, a umial ci od nich tak 
rozumem uchodzié, ze wiecej do sluzby jego wmawiali sie sami, nizby panstwa 


1) Dymitr Wisniowtecki, starosta czerkaski ¢ haniowskt ; Bernard Pretficz, starosta barski 


Z trembowelski; Olbracht Laski; Fan Bazyliszek Kandyzexyk, Mikotay Mieleckt, wojzewoda podolski ; 
Bohdan, hospodar wotoskt. 
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TN wojowaé mieli. A hetmani byli tez acz we wszystkiem, ale i w tym samem 
nader czujni i przewazni i w ziemi nieprzyjacielskiej takie szpiegi miewali, ze 
nie tylko wychylenia nieprzyjacielskie z ziemi swej, ale ledwie nie pomys! jego 
wiedzieli. Do tego assystencya ludzi rycerskich i meritorum militum roz- 
maitych narodéw') przy nich zawzdy bywala; znac¢ bylo hetmana i doma 
ina sejmie i w polu pogotowiu. 

Granice koronne aza wszystkie tak sa opatrzone, iz bezpiecznie mozna 
z nimi siedzieé? Kazdy, choé nie wiedzial, wiedzie¢ moze, jesli co najmniej 
poprawilo sie w broni zamkéw ukrainnych, municya potrzebna tak budowa- 
niem jako strzelba albo osada ludzi sluzebnych. A owszem miasto tego po- 
koju i bezpieczeistwa, ktéregosmy byli pewni z obietnic J. K. Mci, tu jeszcze 
na kazdym sejmiku zawzdy trwogi jakies i postrachy od tych mianowanych 
przyleglych nieprzyjacié! naszych nam od Krdla J. Mci proponowane bywaja. 
Jakoz i teraz to slyszymy nie bez zalosci i wstydu, Bég zna; bo jako lekce 
tak mozne nieprzyjacioly wazyé bylaby rzecz ludzi niebacznych, tak od 
glowy i wodza swego slyszeé exageratam...*) et potentiam hostis... %) 
nobis immineri, nie lza jedno serca nasze zatrwozone i upadle a nieprzyja- 
cielskie wywyzszone byé musza. Bo jako nie skrycie dzieja sie sprawy nasze 
i takowe scripta publica i mowy miedzy nami nie beda mu tajne, gdyz 
slucha kazdy, kto chce, sejmikéw naszych. 

Nakoniec nie uzywali nigdy krélowie Polscy takowych frases poety(!) 
cesarza Tureckiego, czego jedno holdowni*) ludzie jego uzywaja i on sam 
ad extollendam superbiam et potentiam suam, takie nam propositum pisy- 
wano ad altercandum(?) cesarza Tureckiego, nie mianowano tez ani tych 
cognomina baszéw ani carykéw; wszystko¢é to nowe sa nie rzeczy, ale slowa 
tylko, ut attonitos*) reddant quodam modo auditores. 

Lacnoé z tej propozycyej Krdéla J. Mci ze strony pogranicznej obrony 
domysli¢é sie, co trzeba, choé nie méwia: dajcie pobér, nervum®) belli; co 
moglibysmy tak salwowaé, jak niekiedy Temistoklesa... odprawiono, gdy ob 
imminentia pericula argentum et sumptus belli peteret ...,apud ®) se quoque per- 
magnos esse deos responderunt, paupertatem et impossibilitatem, quod se 
illi pecunias dare prohibent; i tak mu sie osobliwie wykrecili. 


1) W Rkp, namiotow. 2) W Rp. miejsce proine, 

5) W Rkp. holdownik, ‘) W Rkp, ad donitos. 5) W Rkp. normam. 

°) W Rkp.: Temistoklesa fesalis arguis (!) ad Tebanos (!) odprawiono, gdy ob imminentia 
pericula argentum et sumptus belli peteret duos in... ad duos... occasionem ad se contra 
duos apud z ¢. d. Tekst zupelnie popsuty odnosi sie widocenie do opowdesed Herodota, VII, 111... 
Andryjczykowie wezwani przez Temistoklesa do zlozenia pieniedzy nie dali ich, ale gdy Temi- 
stokles takg mowe im przedlozyl, ze przybyli do nich Ateficzykowie przywo%gc ze soba dwa prze- 
mozne bdstwa: Przekonanie i Mus, ze wigc badz jak badz trzeba im daé pieniadze, odpowiedzieli 
na to inng mowg, ze... dwa béstwa nieuzyteczne nie opuszczaja ich wyspy, ale bezprzestannie 
przesiaduja na niej z miloscia, t. j. Gléd i Niedostatek 7 ¢. d. 
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Lecz iz tu o nasze kraje idzie, trudno nam zartowaé'o tem i prze- TN 
szkodzié tego mieli(!), bo 0 skére idzie, bo widzac, iz ani nam podobna ani 
sluszna do obrony tej samym sie ustawicznie z majetnogci swoich i z ubéstwa 
poddanych naszych przykladaé a od Krédla J. Mci préznoé podobno  wiek- 
szego ratunku nad kwarte spodziewaé sie, ktéra slaba nam byé obrona moze, 
zwlaszcza gdy zolnierz tu we wlosci ustawicznie i blizko lezy dla zywnoéci 
i nie pewny placy, przetoz tebym droge od niewoli, jako méwia, najslu- 
szniejsza baczyl, aby Krol J. Mé tak, jako to obiecowal i myélil byl, tu 
w Ruskich krainach naszych przemieszkiwal, nie we Lwowie tylko, ale po 
wszystkich ukrainnych zamkach, jako w Kamieticu, w Barze, w Chmielniku, 
w Bialej Cerkwi, w Kijowie, w Czerkasiech. Co nie tylko nieprzyjacielowi 
ku postrachu byloby, ale i te tam kraje predko osiadlyby, nie rzekac stare, 
ale i nowe horody i miasta, ktérych antiqua monumenta tam exstant plu- 
rima choé za krdéla nie jachal(!) widzac pana czynnego i milujacego poddane 
i pafistwa swe bez kosztu i naszego i Kréla J. Mci siedzielibySmy w pokoju. 

Strony Moskiewskiego nie wadziloby legem wziawszy przed sie, quod 
interdixit, ne) saepius cum eodem hoste congrederentur ...%) zaniechaé na 
ten czas tej wojny *) a przez.posly [0] Siewierska ziemie traktowa¢, pomniac na 
owo, iz odio(?) prius experiri quam armis sapientem decet. 

SZ2oOs tyvarty kul. 

W tym kogoz bedziem winowa¢, ze podlug postanowienia ci Panowie 
deputowani przy Krolu J. Mci nie mieszkali? Kogoz wzdy ten urzad mier- 
zal? Spytalbym tu kazdego; bodaj tak zdréw, jako nie wie, by chcial po- 
wiedzie¢c. Nie ozdobnyé to artykul, ale tak ma wiele pozytkéw w _ sobie, ze 
malo nie rzeke wszystko dobre nasze spokojne z nim sie zamykalo. Bo 
nigdy nie przychodziloby bylo nam ad contentiones has i uprzykrzenia si¢ 
Panu, musieliby byli ci z powinnosci swej przestrzegaé wszystkiego rationem 
reddituri na sejmach. Do takowego rozruchu i zajatrzenia wnetrznego 
w Koronie moglo tez bylo nie przyjs¢. A toz odnosimy fructum niedbalosci 
naszej i niepoteznosci senatorskiej do rzadu i dobrego Rpltej, odnosimy 
owoce tegoz, ze krél albo suo ipsius albo unius‘) fretus consilio wiele 
ezyni in Rpca, coby z wiadomoscia wszystkich Rad koronnych byé¢ mialo. 
Prosta inwencya: ubi5) multa consilia, ibi salus. Milo jeszcze i wspo- 
minaé wszystkich zacnych owych senator6w gromade zaraz jednego czasu 
za kréla Zygmunta bedacych, ktérzy bedac pany z pandw, bedac tak me- 
inymi potentaty ex propriis patrimoniis nie z doli Rpltej, na ktére i krél sam 
ogladal sie et quodam modo reverebatur, ktorym sluzyli i deferowali, ale 
checi samej widzac by¢ ich... ‘) patriae, choc sie(!) kiedy miedzy nimi 

1) W Rkp. non. 2) W Rkp, congredentur 2 muejsce prodne na kilka stow, 

5) W Rkp. nowiny. *) W Rkp, communis. 5) W Rkp. coby. 

°) W Rkp. stowo niczrozumiate, jak gdyby unoslaty (!?) 
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TN odia, simultates bywaly, jako jednak w sprawach Rpltej byli zgodni. 
A nie tylko -kolegom swoim autoritatis senatoriae wolnego zdania i u ludzi 
in Rpca, ale i braci mlodszej stanu szlacheckiego w niwczem nie dyrygo- 
wali, owszem na sejmiech z posly powiatu swego consilia kommunikowali 
i gdy przyszlo do czego, z miejsc swych statecznie pomagali i stali przy 
nich. I pdéki ta aequalitas w swej mierze stala w obu koronnych staniech, 
pacata!) erant in Rpca. Teraz u nas za odmiana starozytnych zwyczajow 
na co sie zanioslo? P. Bog sam tylko w lepsze obrécié moze. 

Na insze artykuly, ktérym takze sie od J. K. Mci dosyé nie dzieje, 
méwié nie chce, gdyz i kazdemu to lucidatum est i w inszych widzimy prak- 
tyki, widzimy arma, wojska, a czego sie tu dalej sie spodziewac¢? Dla Boga, 
o nas ci idzie! 

W jednym okrecie bedac tego, coby go Swidrem nie wiercial, albo nie 
utrzymal, albo na leb nie wypchnal, aby wszyscy nie zgineli?), cdédzby to 
bylo, Panowie? gdy ich wiele bladzilo a wszyscy niemal, trudniej bylo je- 
dnemu albo kilkom zabiezeé temu, ale jesli jeden albo dwa bladza, latwie 
wszystkim hamowac. ; 

Na nasci przychodzi merito jako na syny matke ratowac, na pany 
trudno sie spodziewa¢, aby powodem byé mieli. Daj Boze, aby chcieli 
z nami, nie contra nas by¢. Wszak doznawamy tego, ze skoro ktdéry z po- 
Srodka nas stolka senatorskiego sie dotknie, wnet sie tak odmieni, ze onego, 
co bedac szlachcicem mawial kiedy i rozumial, wnet zapomni. Nie cierpmyz 
takich miedzy soba krolikéw, ktérzy tak sie i u J. K. Mci i u inszych uda- 
wac Ssmieja, ze nami i wolnosciami naszymi tak kierowaé moga, jako tego 
komu i kiedy potrzeba znosi. 

Ale stepielismy, Panowie i bracia moi laskawi, trzeba nas wzbudzaé, 
trzeba nam ostrég; niechze nas poblaza chlopstwo juz za nich, vulgus igno- 
bile do tego. Patrzcie, jak Gdafiszczanie o wolnosé sie zastawiali, radziej 
zgina¢ chcieli, niz privari libertatibus; Lwowianie nasi jako sa pilni onym, 
constantes Vadovicii nawet strzegac swych swobdd, ktére radziby i wie- 
ksze od nas mieli, by to mie¢ mogli. Jakoz prawdziwie maja na szlachte 
munsztuk nie lada, glejty, pozwy nadworne; w ktdérych nadzieje jako sie 
duzo chwyta¢ jeli szlacheckie ludzie, i teraz dali*tez jednego Sciaé, powia- 
daja, i2 nieslusznie. Wspomni¢ tez ich stateczny updér tempore electionis 
dzisiejszego pana, ze ani namowy ani grozby nasze nie pomagaly im; 
gotowi byli gardla polozyé i byli in armis, a to o to, iz deklarowaé sie nie 
chcieli swa sentencya. 

Chlopstwo nakoniec sielskie, Swiadom, jaka z nimi burda, nie ciezko 
im kréla szuka¢ i najdalej, na munera sie sklada¢ bogate, a to dla zatrzy- 
mania prtaw swoich, w ktdérych zasiedli. 


1!) W Kp, peccata, *) Tekst widocenie popsuty, 
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Tem zamykam, P. Boga sobie na Swiadectwo biorac, iz co sie tu kolwiek TN 
odemnie méwilo, nie tym pewnie umyslem, aby przeciw Panu swemu, po- 
mazancowi bozemu, serce nie tylko moje albo i ktérego W. Mci jatrzyé, 
albo do sedycyej, uchowaj Boze, jakie pobudki czynié mial. Gdyz nie tylko 
o tem, coby sie osoby Krdéla J. Mci, glowy naszej, dotykalo, ale snadz 
i kazdego najmniejszego czlonka w Rpltej excessit, zadnego takiego lekar- 
stwa nie zycze, ktéreby gorsze niz choroba byé mialo. Wiem, ze hartowaé 
nie trzeba, co sie juz zaostrzylo, ani drew do ognia dodawa¢, owszem 
P. Boga najwyzszego prosze, aby on sam takowe teraz ludzie wzbudzié 
raczyl, ktérzyby moderatissime consiliis naprzéd te burze rozegnali, zajatrze- 
nia jesli nie wykorzenili z gruntu, tedy abo usmierzyli do czasu, ktéry 
jest sam mistrzem dobrym wszystkich rzeczy; co gdyby poszlo, lacnoby ten 
woz uciagnac bedac swornymi, uprzatnawszy wszystkie zawady z drogi. Do 
czego aby z nas tam jesli nie powdd sie jaki ukazal, tedy jednak nie zadna 
ptzeszkoda, serio Ich Mci Panéw Senatoréw wojewédztwa tego prosié i na- 
pomnie¢ trzeba, aby i to zgodziwszy sie z nami na to, coby z dobrem Rpltej 
bylo, tam z posly naszymi communibus auxiliis et consilis starali sie o to, 
jakoby nam, dali Bdég, nienaganionym sie stawili a sluszna rationem vitae ...!) 
sie okazali. 

A iz tego eventus czesty et experientia uczy, iz chociaz madrym 
w tzeczy stanowienia nasze zlecamy pisa¢€, jednak gdy potem ad praxim 
ptzychodza, okazuje sie to, iz albo nazbyt czego zbywa, albo wiele niedo- 
stawa, czego potem ludzie ci, ktérzy rimatores scriptorum seriorum sa, przy- 
ciagaja na swe skrzydlo cum detrimento’) czasem wszystkich, czasem nie- 
ktérych, przetoz ite, aby absque taedio w wiekszem ostroznosé byla i dozér 
pilniejszy, bardzoby sie to zgodzilo. Dixi. — 


Pan Zélkiewski przynids! w posrzodek artykuly z Belskiego sejmiku, 
ktére tam namdéwiwszy poslom swym na przyszly sejm zlecili, chcac to w nas 
wmowi¢, abySmy i nie wotujac na nich przestali. Ich Mci Panowie Senato- 
rowie wszyscy pilno do tego perswazyami swymi wiedli, takze i kilka Panow 
urzednikéw ziemskich. 

Co potem gdy do Pana Chorazego votum przyszlo, tak to J. Mé sol- 
wowal, nie przyznawajac tego, aby kiedy przedtem Belzanie z nami sie po- 
rozumiewaé i swoje artykuly nam odsyla¢ mieli, tylko z Chelmskiej ziemi; 
wszak tez sejmik nasz ostateczny w Koronie bedac moze im i slusznie nie 
tylko z Belskiego, ale ze wszystkich sejmikéw to, coby potrzebnego sobie 
i wszystkiej Rpltej by¢ rozumial, wybierac. 


1) W Rkp. korrupcya niezrozumiata: vitae praeterari munera (4) 
?) W Rkp. cum detumendo. 
Dyaryusze sejmowe r. 1585. 53 
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Przetoz czytal artykuly sejmiku Proszowskiego i o kazdy z osobna 
artykul pytal, ktéryby sie podobal, oprécz tego, gdy przyszlo o sprawe 
Panéw Zborowskich i Pani Wlodkowej i Pana Porebskiego; te artykuly 
przestapil, ktdre potem P. Stanislaw Stadnicki przeczytal, a on potem in re 
artykuly az do kotica, czego wszyscy potem chetnie i sluchali i na kazdy 
niemal artykul przyzwolili, oprécz tych, ktére nam(!) privatim tamtemu woje- 
wodztwu nalezaly. 

Gdy potem mowy swej dokoriczyl, byl proszon od Ich Mci Panéw 
Stadnickich i od wszystkich, aby na skarge Panédw Zborowskich co powie- 
dzial. Ktéry zamilknawszy chwile w te slowa mdwil:~Nie myslilem tego i nie 
zyczylem sobie, abym co w tej sprawie na tem zas mdwic¢ mial, gdyz czujac 
sie byé w tem kole najblizszym i krewnym J. Mci Panu Kanclerzowi, ré6wno 
z drugimi powinnymi nie radem sluchal takowego wspomnienia J. Mci i przy 
tych mowach, ktére Ich Mci starsi moi czynili, ja tez stoje, wszakoz ne 1) 
silentio, jesli nie komu inszemu, tedy mihi ipsi esse videar consors, ?) powiem, 
ktére (!) ze dwu przyczyn ja tego nieszczesnego przypadku na zacny dom 
Ich Mci Panéw Zborowskich zaluje: najprzédd iz nie tylko powinnosé chrze- 
Sciafska, ale i humanitas ipsa, ktdéra tez variis vicibus fortunie podlegla, 
wyciska to na mnie, ut condoleam ; zaluje nie mniej ze strony Rpltej widzac, 
quantum periculum sit z tak wielkiego zewnetrznego familii zacnych zaja- 
trzenia, za ktorem wiele pafstw do upadku przychodzilo. Tegoz sie ja u Was 
boje i Pana Boga o to prosze, aby on sam przez pewne media to uspokoi¢ 
raczyl, abo wiec przez Krdla J. Mci, lubo tez sadu tego, ktéremu by ta sprawa 
nalezala, dekret sprawiedliwy co rozstrzygniono bylo. 


X. 


(Rozmowa z krélem Stefanem Andrzeja Opalinskiego, Marszalka 
W. K., po sejmie warszawskim r. 1585). %) 


Niz odjachal Marszalek z sejmu, iz Bucella‘) o zdrowiu krdélewskim 
nie dobrze tuszyl przed Kanclerzem, aby mial krél dlugo zyc, zméwiwszy 
sie z Kanclerzem szedl do kréla. Napierwej o rzeczach Pana Baltazara Ba- 
thorego, synowca jego, z nim modwil, Ze mu czesto pisywa, proszac go, aby 
zkrélem méwil, ze rozdal za rozkazaniem krélewskim czesé swoje w Szumlaiu5) 


1) W Rkp, nie. *) W Rkp. ipsi eodem videar consoren moim (!?) 

*) Z Rkp. Kornickiego; rozmowa ta, bez Zadnego nagtéwka, spisana jest rekq spétczesng na 
6 stronach 4-ch kartek znacenie mniejszego formatu od resaty rekopisu, w ktérym sq umieszezone 
bezposrednio po dyaryuszu sejmowym; pismo na tych kartkach mnie staranne ni w catym rekopiste, 

‘) Mikotay Buccella z Padwy, nadworny lekarz kréla Stefana. 

°) SomlyS na Weerzech, dziedzicena posiadtosé kréla Stefana t jego rodziny. 
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_bratu starszemu Stephanowi; sam nic nie majac obawia sie, gdzieby na krédla K 
Pan Bég smieré przypuscil, by on nedznikiem wiecznym nie byl. 

Powiedzial ktdl na to, ze to mam na dobrej pieczy i czasu swego 
uczynie. Ale gdy Marszalek naskwieral, ukazujac lata jego, choroby ciezkie, 
ktére miedzy ludémi, i jemu, gdy2 mortalis, trzeba o tym myélié, aby go 
‘S$mier¢é nie zastala predko i takby i synowca i nas pokazil; niemilo tego 
-sluchaé bylo krdlowi i rzekl Marszalkowi: Non me tamen occidet apoplexia. 
Gdy mu Marszalek odpowiedzial : Quis scit? dopieroz mu nie k’mysli bylo; 
jednak znidsl to, wiedzac, ze to bona intentione Marszalek méwil. 

Jal potym o Kanclerzu wedle zmowy mdwié Marszalek z krdélem: 

1. Ze wszystko na sie obalil, inwidia, niebezpieczefstwo, a to dla kréla 
i tak, ze nigdy securus nie bedzie. 

2. Ze magnis opibus trzeba resistere inimicis, bo sa potentes, przyja- 
-cielni, in tanto casu na poly desperaci (a to na Zborowskie mdwil). 

3. Malkontent6w przybywa. . 

Otéz musi Kanclerz sile ludzi bawi¢ przy sobie, dawa¢, czci¢, na co 
sile wynidzie, jako i ten sejm go sile stoi; nie wszytkie, co z nim byli, 
moze krél teraz kontentowac, Kanclerz sam musi dla drugiego razu. By 
teraz by! Kanclerz nie tak potenter przyjachal, slabiejby rzeczy sie byly 
wiodly. Ma jednak kilka dzierzawek Kanclerz od krdéla, ale malych ; trzeba 
mu tedy od kréla albo znacznego zalozenia, albo wielgiego opatrzenia. 
A iz krél pieniedzy nie ma, Samborby mu médgl dad. Jesliby to byé nie 
mogto, wiec pieniedzmi, choé po pdlroczu, jedno zeby sie mdgl bezpiecznie 
na obietnice krdédlewska zadluzy¢é, — bo i teraz ten sejm kosztuje go blizko 
30.000 zl. tych, —- a potym aby mu dal dzierzawy znaczne, a on ad de- 
‘clinandam invidiam male pusci, wziawszy wietsze, przecie idem numerus 
bedzie, jako jego dzierzawy rachuja. Bo krom Miedzyrzecza nie ma nic 
‘gléwnego od tego kréla; Jaworédw acz ma, ale za trzy lata summy swojej 
nie wybierze. Nuz na repentinum casum, trzeba aby go krol potenter 
zostawil, bo o nas idzie, ktérzy sequimur partes regias; on naszym wodzem 
‘ma byé, gdzieby Pan Bég Smieré na krdéla przepuscil. Przeto trzeba, aby 
go potenter zostawil; jesli krdl nie myégli o synowcach swych, wiec acz 
nie dla [nich, to dla] 4) nas, ktérzy fidem eius sumus secuti; wezmieli Kan- 
clerz kleske, domowi krdélewskiemu za spowinowaceniem sromota ; bedzieli 
tez mial potomstwo, zgubi je i nas w niwecz obréci. Przeto trzebaby mie¢ 
na stronie gdzie 100.000 zlotych, gdzieby in casu mortis regiae dosiadz sie 
ich moglo tak na exercitum jako dary. 
| Respons krélewski. 

Synowea obiecal prospicere wrychle. 

O P. Kanclerza, mysle, abych spomdgl co moge, bo bacze i sam, ze 


1) Sw takich lub podobnych brak w Rkp. widocente wskutek omythe, 
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° . ° / ° 
K reconciliatia prézna ; milezeé na czas moga (a to na Zborowskich factia mowil), 


ale z serca zlozyé nigdy. 
Difficultates P. Kanclerzowe widze wielgie, ale status rerum mearum 
jest tez taki; nie mam jedno te dochody: 


Bopy os 1 bee Ae Soa eee } 

ZL Malporkuric. 1. ieee © eel 207008 

Zidupo Ruskich::. ah 1 ber See 262000 alotych. 
LA Samboray ea 3 USS Rae De Ore 

Ze cel. Rusictehhs > ions, 10.000 


Cla koronne, te sie krélewi a na jurgielty rozéjda. 

Gdafiski Fancol !) 30.000 uczyni, to tego polowice. Dalbych P. Kan- 
clerzowi Sambor, ale mi o dwie rzeczy idzie: 

1. Ze zupy zniszczalyby, bo lasy pomoc Sambora; nie danoby z zup 
bez Sambora 10.000, zaczym taka druga summa zginelaby. 

2. Kiedy mi ludzi z Wegier trzeba, tam stacya wszystkich pewna 
i tedyby musieli ig¢, tam je zachowa¢, owa nie moge bez niego byé. Bo 
postanowilem in Transylvania, ze kiedy zachce, moge mie¢ zawzdy 2000 
jezdy, a 6000 piechoty, na ktére mi kosztu czyni¢ nie trzeba; i kiedy be- 
dzie tego trzeba P. Kanclerzowi, badZ wszystkie, badZ czes¢, stawia mu sie. 
Jednak ad subsidium dam mu to Ruskie clo, z ktérego dawaja 10.000 zlo- 
tych; jednoz Jezuitom w Lublinie jeden a drugi komus annuatim dalem; 
8000 zostawa, te niechaj bierze. 

Ex portorio Gedanensi dam czesé. 

Za wieZnie ?) dawano mi tez pierwej 90.000, teraz jedno 40.000 da- 
waja; i z tych, dojdzieli to, dam mu partem dobra. 

Ad 2-dum, Ja sie nie boje wielkiego niebezpieczenstwa w Polsce, 
bo do kapturé6w ucieka sie i tezszych niz pierwej byly, a zatem pax. 
Widze dwa: albo cum externis, albo cum’ domesticis. Externa przypadna’ 
wielkie, bo i Turek i Tatarzyn i Moskwicin i Niemiec znaja, ze occasionem 
summam opuscili; nie beda po mnie opuscié jej chcieli) Zatym seditiones’ 
domesticae ustana. 

Ale by tez i byly motus, tedy in libero arbitrio to: obaczali, ze 
latwe rzeczy, wiec byé na electii, obaczali, ze trudne, wiec nie by¢é. Chociaz 
Pana obiora jakiegozkolwiek, bedzie sie pytaé: quis praeerat consiliis za 
moich czaséw. Ujrzy ludzie stateczne, imie sie ich, bo bez nich’ trudniej, 
cum ceteri homines vani. 

Piasta tez baé sie nie trzeba, bo'a gdzie jest miedzy wami homo tanti 
momenti, coby grzeczy byl et auctoritate et scientia rei militaris et ceteris 
virtutibus regiis? 


1) = Pfundzoll. *) W Rkp. iganie; mowa tu o jencach moskiewskich 2 ostatnie] 
wojny ¢t ich wykupie, 
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Na ostatek wzdy¢ bede zyw kilka lat jeszcze, paullatim ageregabo K 
pecuniam et ponam in unum, a to propter aliquod periculum. 

Sa tez klienoty Tykocifskie wszytkie u tego, ktéry mi jest fidus, 
i tych czasu smierci mojej mogloby sie dostaé. 

Na ostatek jeslibych sie baczyl byé Smiertelnym, wiecbych dzierzawy 
od Grodna za dozywociem Litwie przedal, azeby mogla sie congregare 
magna summa pecuniae. 

Dalej, skoro synowcewi bedzie 16 lat, wokuje go do siebié i postanowie 
anim ptzy P. Kanclerzu, zeby ze wszytka moznoscia adesset Panu Kanclerzowi. 

Te consilia dobre sa i pewne, chyba’ zeby je repentina Smieré albo 
apoplexia albo zabicie wywrécilo. 

Napadl potym na synowca, zeby mu tu nie zyczyl krdélowa¢, bo gens 
nostra jest avara, levis, dzig dasz, a nie daszli jutro, w niwecz to. Wszedlem 
sam in miserrinum purgatorium; by mi nie szlo o slawe, puscilbym to 
krélestwo, a mialbych in istam carnificinam synowca da¢, dziecie optimae 
indolis? uchowa mie i jego tego Pan Bég. Jam juz assuefactus istis turbis, 
ale on zginalby w mlodosci swej. Na mniej moze tam lepszego czasu uzye. 

Jakoz i mnie sie przykrzy i a céz wiedzied, jesli ja jeszcze umre krdélem 
Polskim ? 

Przywiedziecie na szyje wasze kiedy tyrannum swemi sprawami; a la- 
twie to, i ja, by mi nie szlo o dusze, o slawe, latwiebych tego dowiddl. 

Krél Henryk, tenby was byl potlumil, a chcial byl ty (!) praktike we 
Gdarisku regiam sedem uczynic, Prusowie radziby temu byli, bo co oni 
sluzyli Polakom pierwej, toby im oni sluzyé byli musieli, i dopomogliby mu 
byli do tego. K temu cointelligentia majac z bratem, z krédlem Durskiem, 
cum Asiaticis (!) 1) civitatibus, zaw2dy i pieniedzy i ludzi mdglby by! dostac 
i zniewoli¢ was. 

Ja tego, bych i mégl, nie uczynie. 


XI. 


Litterae a Bieliawski, capitaneo Grodnensi, ad regem, 
quem Wratyslaviam rex miserat ad explorandas res Moschoviticas. *) 


Sacra ac Serenissima Regia Maiestas, Domine Domine nobis omnibus 
clementissime. Non ita pridem scripsi ad Dnum Coquinae Magistrum *); 
quae scio sunt revelata Mti V., sed forsan incredulitati Mti V. sunt haec 
adiuncta. Itaque Mtas V. Regia iam pro certo sciat, quae non modo vidi, 


1) Oczywiscie znaczy to: Hanseaticis. 2») Z Rkp. Kornickiego. 
5) Dominik Allemanz. 
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K audivi, sed et nunc video et audio, miris modis et stratagemis utendo cum 
uno servitore aut interprete huius Oratorum Moschorum, qui tertia die hic 
Wratislaviam a Caesarea Mte advenit1), quod iam ita conclusum est inter 
Moschos et Caes. Mtem: si. offenderit Principem suum Moschum (quod 
sperant sine dubio esse) mortuum, tunc debet Maximilianus aut Mathias, 
fratres Caes. Mtis, unus ex his ducere uxorem viduam relictam huius mortui 
Principis Moschorum pro coniuge sua et simul princeps et rex coronatus 
eorum esse; sed sperant Maximilianum ea potiri, quia Mathiam (nam est 
pro hac vice absens) non viderunt isti Moschi. Hoc tantum perlongam ali- 
quam faciet, quia est mortuus 10 Aprilis Beatissimus Pater Papa’), quod 
iam sine dubio Mtas V. Regia novit; et Caes. Mtas, quia non est coronatus, 
forsan fratrem suum et neminem in regem vocare non potest. Et interea 
temporis adhuc idem interpres eorum, id est Moschorum, qui est natione 
Polonus et bene ab 30 annis mihi notus, debet denuo ad Caes. Mtem adire, 
sed dubitat, utrum per Poloniam iturus est, forsan mari; attamen utrunque 
tum debet mihi dare scire, aut in Livoniam Kokonhausiam ex Pleskowia 
versus, si mari ibit, aut quodnam, si per dominia Mtis V. equitaturus est, 
per litteras suas omnia, quae magis debent iam pro finali in conclavi con- 
silio suo Moschorum consiliarii concludere; quam ipse solus conclusionem 
non modo portabit ad Caes. Mtem, verum et Latino sermone manu sua propia 


scribet; nam pro hac vice nullum alium praseter illum unicum Latinum habent 


1) W wydanym w Petersburgu 1851 r, przez prayboceng kancelaryg cesarskg I tomie »Pa- 
miatnikéw diptomaticzeskich snoszentyz drewntez Rossii s adterzawamt tnostrannymi« znazduje 
ste (p. 909—959) szczegéitowy opis urzedowy poselstwa tego posta Lukasza Nowosilcowa, wraz 2 tho- 
maczem Fakdbem Zaborowskim wystanego do cesarza Rudolfa w grudniu 1584, a powracajacego 
do Moskwy 15 czerwea 1585. Razem 2 postami carskimi do kréla Stefana przybywsey do War- 
szawy, Nowostlcow wyzechat stgd 18 lutego, w Skierntewicach byt bardzo goscinnte prayymowany 
praez prymasa Karnkowskiego, ktdry 2 nim wiele rozprawiat, przez Wroclaw dostat sze do Pragi, 
gdzte bawit od 15 marca do 16 kwietnia ¢ miat dwa razy audyencye u cesarza, powracajgc zas 
praybyt znéw do Wroctawia 70 kwietnia, gdzie, jak opowiada, byt na uczcte u Kochtickiego, na 
kolacyt u Dudycza t na Sniadaniu u Bielawskiego, klérego nazywa dworzaninem kréla polskiego, 
starosig, kukonoskim (t. 7. w Kokenhausen) « dzterzawcq grodzienskim. W cakem sprawozdaniu 
niema ant stowa o jakichbgdé uktadach o nastepstwo na tronie carskim; poset pontdst tylko list 
2 zawiadomientem o objectu rsqadéw przez cara Fiedora t 2 zaproszeniem, aby cesarz preystad swych 
postéw dla zawarcia preymierza, co prsyobiecano, a opisuse, kto go ugaszczat i gakie pray tem toczyly 
ste rozmowy, bardzo ogdlney tresci. Pray opiste preyjeé wroclawskich (p. 957—958) wspomina; 4e 
Bielawshi cieszqe sig 2 rozeymu 2-letniego Swieio zawartego migdzy carem a Stefanem wyrasal ty- 
czente wieczysteco pokoju Moskwy z Polskg, a on, poset, temu praywtarzat, jakto bardzo potrzeba 
pokoju w chrzescijanstwie, aby zgodnie walczyé s Turkamt i Tatarami; ze natomiast Kochticky 
@ Dudycz, prayszedtszy do niego do mieszkania, zalecali preymierze migdzy carem a cesarzem, aby 
wspdinie wystgpic preeciwko Stefanowt po uplywie rozeymu, na co on odpowiadat, ze to sie staé 
bedzie mogto, zest postowte cesarscy do Moskwy prayjadq. Czy wiee opowiescc témacza Zaborow- 
skiego nie byty jakq mistyfikacyg, w kidrg zednak w Polsce wierzono 

°) Graegors XLII. 


dnterpretem. Tste etiam fuit cum illo Oratore, qui Rigae cum Dno Possevino K 
apud Mtem V. fuit, tandem Romam cum Oratore Moschorum cum eodem 
Possevino interpres iste discesserat. Erat mecum Braslawiae, dum vicecapi- 
‘taneum et officium rothmagistri peditorum agebam, decennarius; sed casu 
factum est, quod Moschoviam a me discesserat et hucusque in Cazania 
Branebat, nam isthic provisionem et uxorem habet ; nunc aut non ita pridem 
-a 3 annis pro interprete acceptus est. Nomen habet Jacobus Zaborowski, 
vest nobilis. Noveram et parentes eius, sed iam caret utribusque; tantum 
jsororem habet germanam unicam, quam nunc invisere vult, est coniunx 
-cuiusdam nobilis Stanislai Kothkowski, qui manet circa oppidum Mtis V. 
/Krzepicze. Exinde debent adire Rmum Archiepiscopum Gnesnensem, ubi 
eer hac vice erit. Si Mtas V. Regia aliquam instructionem Rmo vult hisce 
-in rebus dare, habebit Mtas V. satis temporis, nam magis quam 30 miliaria 
propter videndam sororem suam iste interpres cum Oren extra viam suam 
rectam equitabit. 

Heri pro coena mea una cum duobus consiliariis Caes. Mtis bene Mti 
V. notis eum habui tractavique secundum posse suum more Moschorum, 
ita quod vix in equo tute hospitium suum una cum suo przistawo, aulico 
| Caes. Mtis, adiit. Kt hodie mecum in meo curru sacram aedem pro exsequenda 
fmissa et concione Polonico prope horam equitabit. Et exinde recte pran- 
}dere ad Dnum Kochceziczki consiliarium Caes. Mtis una cum Dno Dudicio 4) 
fin eodem meo curru adire debemus; nam hi duo consiliarii semper sunt in 
‘hac urbe praesentes exsequendo negotia Caes. Mtis et sunt mihi ab antiquo 
| observantissimi amici. Quae mecum locuti sunt, oretenus Mti V. Regiae deo 
volente propediem dicam. Ea autem omnia, quae ab ipso interprete accepi, 
| in scriptis eius manu propria Mti V. adferam. Nam iure iurando in conclavi 
\noctu hodierno nemine sciente conventi sumus et adhuc hodierna futura 
‘mocte debemus convenire simul. Quibus stratagemis utimur, quod cu- 
istodem civitatis satis bene vigilantem transgredimur, tandem Mti V. 
'Regiae dicam. Cetera omnia, quae hodierna nocte conclusum inter nos erit(!), 
tsolus Mti V. Regiae adferam; nam positis duobus digitis affixo signo pas- 
Isionis Domini iurati inter nos sumus nemini ea scire nisi nobis duobus et 
PSacrae Mti V. 
Ea etiam Mtas V. sciat, quod iam inter se sunt?) concordes Moschi, 
fex quibus duo tantum regimen totius terrae aut dominii Moschovitici in 
jmanibus suis habent. Unus vocatur Boris Chodorowicz Kothonow, 3) qui est 
iswagier aut gener huius moderni, si vivit, principis, nam eius sororem pro 
fuxore habet, vix 18 annis nata, formosa, honesta et prudens mulier ; et istum 
ifratrem eius dicit esse interpres hominem, nimirum virum probum, bonae 


1) Yan Kochticky ¢ Andrséj Dudycz, wielokrotnie do Polski posytani radcy cesarscy. 
*) W Rkp. semel, ®) ¢, 7, Borys Godunow, owoczesny regent a pdinvepszy car, 
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K conscientiae hominem. Alter autem vicegerens aut pro ‘hac vice, recte voca- 
tur Andreas Sczolkanow '); etiam ait esse virum probum et sapientem, sed 
minime V. Mti favorabilem. Nam aliquoties dicit se cum eo in re Mtis V. 
locutum, ut Mtem V. pro principe suo eligant, ille autem dicere debuit: 
»Licet est virtuosus (inquit), sapiens, iustus et in re militari experientissimus | 
princeps, sed, inquit, ex parva familia natus; non aliter, ac si etiam ali- 
quempiam ex nostris eligeremus; attamen si ei regina, coniunx sua, ex hac 
vita migraret, ita quod posset nostram Magnam Ducem nubere, libentissime, 
inquit, faceremus; nam isti Austriani sunt homines iuvenes et ut, inquit,| 
audio, non sunt industriosi minusque audaces et quod magis, utuntur 
semper variis practicis cum aliis monarchis; timendum etiam est nobis non 
modo a Polonis, sed magis a Tartaris et Turcis«. Et itaque sperat eum’ 
adhuc vacillantem esse minus quam istum generem principis sui. lum autem) 
Mscislavium dicit nullius momenti esse. De Ducibus Suiscensibus*) multa| 
bona narrat, quod sunt Mti V. bene affectissimi, et isti omnes confinales 
dominiorum Mtis V. exspectant beatam spem quasi patres in lymbo. 

Ego ob nullam aliam causam hic me retinui, tantum expectando istum| 
-Moschum; nam mihi meus servus ex Praga nunciayit ea omnia, quod iste 
Zaborowski nimirum optabat mecum vidisse et iussit meo servitori ad me} 

scribere, si adhuc hic sim, ut *) exspectarem hic adventum eorum, et ita feci. | 

Quid amplius Mtas V. Regia in eo negotio facere debeat, non est mei con-| 


silii, Hoc tantum consultum mihi esse videtur, ut, quam maxime possit fieri, | 
negotiis omnibus in dominiis Mtis V. tractentur isti Moschi, quia sunt ma- 
xime affecti Mti V. et sunt pauci, tantum 6 personae, facile possunt tractari; 
carent etiam suis equis, in curribus Caes. Mtis usque ad granicies Mtis V.| 
Krzepicz iam versus vehuntur tractanturque opulentissime, sed si tracta- 
buntur a Mte V. bene, tradent oblivioni hanc tractationem caesareicam. Et 
heri confessi sunt coram servitoribus meis servitores eorum, quod nunquam 
melius placuit eis panis Germanicus, sicut meus; dicunt enim, quod: iam) 
nunc nostro et cibo et potu tractamur, non more Italico aut Germanico. In 
his omnibus salubriori consilio Mtis V., Domini mei clementissimi, cedo. 

In hac civitate, Serme Rex, est suspectus iam aer et multi isthic pro) 
his nundinis Cracoviensibus ex hac civitate profecti sunt mercatores; 
licet quidem vix hesterna die dictum est mihi hac de re, sed iam in nova 
civitate ex tribus aedibus 4) vetitum est, ita etiam, ne nullibi inhabitatores 5) 
earum aedium discedant ex domibus suis; cavere opportet nunc Cracoviae 
ab his mercatoribus. Et Dnus Duditius in hac septimana Poloniam ad bona 


") Andrze7 Szezetkatow, gliwny diak Dumy bojarskies. 

*) Kniaziowde Mstistawski i Szuyscy, bojarowie Dumy carskie7, byli wspdtzawodnikamé 
Godunowa. 

3) W Rkp. simuet. *) W Rp. aedis. 5) W Rp. in habitationes, 


~ quaedam Mci Dni Palatini Posnanensis 1) discedit. Ego etiam nisi expectas- 
sem adventum horum Moschorum, iam ab aliquot diebus discessissem, sed 
_discedam crastina die sine dubio; propterea has meas litteras per meum 
puerum ad Mtem non mitto, ne forte in via ex iis sit spoliatus, nam cauti 
_ Sunt et vigilantes Germani, sed misi eas ad Mcum Dnum Marsalcum Calis- 
Siam versus, nam isthic iudicia castrensia nunc celebrantur, in quibus nunc 
ipse praesens est”). Misi etiam et alias litteras huius Moschi ad Magnificen- 
tiam Suam scriptas optando, ut sibi przystavum det, qui occurrere ei debet 
Krzepiciis, in oppido Mtis V., et adducat secum ad Rmum Dnum Archie- 
_ piscopum Gnesnensem. Itaque bene est, ut isthic bene tractetur et in equis 
alicuius nobilium ad Dnum Archiepiscopum adeat una cum servitoribus 
suis. Dnus Thesaurarius, Mcus Dnus Mlodzieiewski, habet isthic in hoc oppido 
-in camera thelonei servitores suos; illi possunt parvo pretio et sumptu ea 
omnia exsequi, contra Rmus exsequetur usque ad Grodnam, ego autem ex 
Grodna Wilnam meis equis et curribus bene tractando et deinde curabit 
Mcus Dnus Castellanus Trocensis ex mandato Mtis V. Regiae usque ad 
granicies eorum dimissos et bene tractatos esse %). Prompto et incorrupto ‘) 
calamo meo ignoscat Mtas V. Regia, quaeso, quia et melius minime scio et 
adhuc chiragra ex parte laboro. Eandem utinam Mtem V. Regiam, Dnum 
suum clementissimum, feliciter incolumem in annos Nestoreos vivere et pro- 
spere imperare videam. 
Datum Wratyslaviae in Slezia V. die Aprilis 5) hora diei secunda. 


XII. 


Decretum inter Instigatorem S. Mtis R. et Gsum 
Christoferum Zborowski. °) 


Actum Warsschoviae in conventione Regni generali Warsschoviensi 
feria sexta die S. Petri Apostoli in Cathedra (22. Februariz) 1585 coram 
S. R. Mte et Consiliariis Regni lateri Suae Mtis assidentibus. 


1) Andrzej 2 Gérkt. ) Marszatek W. Kor., Andrzeg Opalinski, byt zarazem General, 
Starostg Weelkopolskim. 
8) Z tego sednak nic sig widadé nie stato, a Nowosilcow skariy sig na to w sprawozdaniu 
(p. 949 sq.) 0 preejetdzie pruex Polshe i Litwe z powrotem. Tylko w Lowiczu prymas Karnkowskz, 
chociaz sam nie mdgt sig 2 nim znowu widued, zajgly spdlexesnym prayjazdem hardynata Batorego, 
_kazat go preecie? goStinnie podejmowad t do Warszawy wyprawit,; stad zak do Minska dawano mu 
wprawdsie praystawa, od micjsca do miessca sig zmieniajgcego, ale nie dostarczano podwéd ant 
pozyweienta. 4) W Rkp. prompti et incorrupti. 

5) Data oczywiscie zmylona; powinno byc zapewne: 2 Maja, 20d. prayp. 1 na str. 422. 

®) W Archiwum krajowem akt dawnych w Krakowie, w ksiggach grodz. krak., Relat, 
Cast. Crac. Lib, 12 p. 2059—2170 ; oblatowano ten dekret dopiero 5 grudnia 1586 r. wedlus wy pis 
ex actis terrestribus Conventionis Regni generalis Varsovien, 


Dyaryusze sejmowe r, 1585, 54 
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AkKr Agitata fuit coram S. R. Mte et universo Regni Senatu ad praesentem 
Conventum generalem Warsschoviensem congregato actio atque causa inter 
Instigatorem S. R. Mtis actorem et Generosum Christopherum Zborowski 
citatum de persona bonisque suis omnibus citatione S. R. Mtis tenoris in- 
frascripti +). 

In qua quidem causa posteaquam Instigator S. R. Mtis citatum per 
praeconem publicum ad iudicium vocari curavisset ad videndum illum 
super citationem eandem uti primam in poena contumaciae condemnari 
et citati nomine Nobilis Ioannes Solchky(!) comparuisset atque professus 
esset citatum velle super illam ipsam citationem primam iure experiri, tan- 
dem acceptato hoc modo per citatum termino peremptorio causaque post-_ 
modum nimirum Sabbato post festum Conversionis Sancti Pauli proximo 
(26 Januari’) in consessu S. R. Mtis et Senatus universi introducta accersit 
etiam, ut actioni illi interessent terrarum Nuntii. i 

In primis Mgfcus Ioannes Zborowski, castellanus Gneznensis, 
Graudentin. Odolanoviensisque capitaneus, fratris sui citati, Christopheri_ 
Zborowski, nomine petiit a Mte Regia, concedi illi salvum conductum, 
quo munitus tuto coram R. Mte comparere et innocentiam suam in cri- 
mine sibi obiecto deducere possit. Ad cuius suae petitionis aequitatem com- 
probandam adferebat inprimis statutum Cazimiri Magni Vislicia a. 1368 
editum; adferebat item statutum aliud Ioannis Alberti de danda profugis 
fide publica a. 1496 latum; petebat item proferri ex archivio regio vel 
e metrica sive libris cancellariae privilegium Alexandri regis post electionem 
suam in regem Ordinibus in Mielnik feria tertia ipso die Sanctorum Crispini 
et Crispiani Martyrum a. Dni 1501 datum, quo caveri dicebat hisce verbis: 
»durante securitate accusatix, in causis eiusmodi securitati accusati prospi- 
ciendum esse. Et contra vero Instigator S. R. Mtis petitionem et affec- 
tationem partis citatae de salvo conductu concedendo ostendebat et deducebat | 
esse inusitatam et legibus et moribus regni istius contrariam et quae omnem | 
prorsus iudiciorum criminalium rationem atque normam everteret. Primum | 
enim quod ad regis Cazimiri statutum attinet, illud quidem editum fuisse | 
tunc, cum liceret adhuc regibus nondum lege ea de re lata etiam iure non 
convictos captivare; sed quoniam successisset postmodum !ex sive privilegium 
Wladislai Jagellonis, quo cavetur neminem nisi iure victum captivandum esse, 
satis superque cuiuslibet securitati hac lege et hoc privilegio cautum et pro- 
spectum videri. Tum praeterea statutum regis Casimiri, quod a parte citata 
allegaretur, ad praesentem causam et negotium nulla ratione accomodari 
posse; haec enim sunt illius verba: »si aliquis coram nobis vel nostro capi- 


1) Nastepuje tu pozew wydany w Paulego Pamigtnikach ete. jako Nr, 2t tak w tekscie ta- 
conskim, p. XXVII—XXVLHI, jakote? w tlémaczeniu polskiem, p. 177 sq. 
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_taneo de aliquo crimine vel malcficio fuerit accusatus et ad ostendendam AKr 
-suam innocentiam per nos vel nostrum capitaneam non fuetit admissus et 
ob hoc ipsum fugere contingat etc.«; diserte igitur lesem Casimiri de his, 
qui ad ostendendam suam innocentiam a rege vel capitaneo non fuerint 
admissi, loqui, — quod in hac causa demonstrari non potest, cum non modo 
-admittatur citatus ad deducendam innocentiam, sed ultro et accusetur ac 
-vocetur. Legem autem Joannis Alberti huic esse consimilem, de profugis ni- 
“mirum latam; qui vero legitimo iudicio et legitiino iuris ordine convincuntur, 
illos legis istius sensu includi non posse satisque in universum privilegio 
Jagellonis de non captivandis nisi iure victis illi prospectum videri. Porro 
quod ad Alexandri privilegium attinet, ne hoc quidem ullam salvi conductus 
mentionem continere. Nam quod verba illa: »durante securitate accusati« 
a citato ad constabiliendam rem suam adducantur, securitatem absque salvo 
-conductu privilegio universali, cuius iam ante mentio facta, de non capti- 
-vandis nisi iure victis citato constare posse. Quod si praeterito privilegio 
Jagellonis et communi ista ac universali totius nobilitatis libertate peculia- 
riter citato Christophero Zborowski caveatur, quae perturbatio rerum omnium 
consecutura sit, facile cuivis apparere posse. Cum enim nobilitas omnis sine 
ullo potentiorum et tenuiorum discrimine aequali iure et aequali libertate 
gaudeat, si Christophero Zborowski peculiari ista ratione caveatur, alterum ne- 
cessario consequuturum: ut vel inaequalitas inter personas nobilitate gaudentes, 
in qua semper abhorruit ista Rpca, introducatur et aliud potentiori aliud infirmiori 
tribuatur, vel cuivis de crimine et scelere aliquo accusato idem esset conce- 
dendum, nemoque ad iudicia veniret nisi munitus salvo conductu, nemo con- 
demnatus poenam subiret; quod quam absurdum et ab omni recta ratione 
alienum esset, facile quemvis iudicare posse. Quod si aliam quis rationem 
dicat esse criminum, quae in privatos committuntur, aliam, quae in principes, 
‘jn illis absque salvo conductu iudicium esse subeundum, in his non nisi 
munitum salvo conductu: ille non aliud certe dicere videbitur, quam dete- 
riorem esse conditionem principis, a quo reliquorum comnium salus dependet 
et ex cuius, quod absit, casu totius Rpcae perturbatio infinitaque hominum 
caedes ac labes Polonici nominis sequeretur, quam privatorum. Hos enim 
si quis violaverit, nullum illi constitui praesidium, principis autem maiestatem 
qui laedat, qui contra Rpcam faciat, ei sceleris etiam condemnato dari pu- 
blicum patrocinium. Qua re cum haec ita se haberent cumque legibus pu- 
blicis et Jagellonis privilegio publicae omnium securitati, qui iure victi non 
essent, praesidium sit constitutum, condemnatorum autem iure victorum, id est 
post definitivam sententiam, securitati non prospiciatur sitque inusitatum 
prorsus in hoc regno vocatis pro crimine aliquo in iudicium dari salvos con- 
ductus, petebat Instigator citati reiici affectationem illumque eo modo et ea 
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AKr ratione, qua ceteri regni istius nobiles solent ad iudicium vevire et illi se 


sistere, debere pronuntiari. 
Quibus partis utriusque allegationibus et responsis Mtas R. exauditis, 


etsi quantum in se esset, qui satis humane et leniter in hac causa hactenus 
usque processerit, non difficilem se praebitura fuisset petitioni partis citatae 


in concedendo illi salvo conductu, quem volebat, si leges mosque et instituta. 


Rpcae paterentur, verum quod concessione eiusmodi novum et perniciosum 
exemplum in Rpcam introduci videret nullumque postea, qui in iudicium pro 
aliquo crimine vocatus esset, non idem postulaturum existimaret, hacque ra- 
tione universalem omnium libertatem et universale™ securitatis privilegium 
a Dno Wladislao Jagellone concessum privatis istis assecurationibus in dubium 
vocaretur omnisque iuris et iudiciorum ratio pertubaretur, quare pronuntiavit 


se, quod leges ipsae dictant et perhibent, tutam et securam citato veniendi 


ad iudicium et in eo causam agendi ad obiectaque crimina respondendi et 


rursum responsione facta, priusquam definitiva sententia pronuntiata fuerit, 


abeundi et discedendi potestatem facere. Qua sententia pronuntiata causam 
eandem cum toto illius processu in sequentem feriam secundam reiecit et 
distulit. 


Tandem adveniente eo die et Mfco Andrea Opalinski Suprerno Regni 
Marschalco Generalique Maioris Poloniae Capitaneo, cui instigatio in causa 


maiestatis more et instituto Rpcae istius pro munere marschalcatus sui in- 
cumbebat, provinciam eandem suam Instigatori causarum Mtis R. delegante, 


Instigator praenominatus pafte citata Gso Christophero Zborowski per 
praeconem vocari iusso, cum eius nomine rursus frater suus, castellanus 


Gnesnensis, et cum eo amici et procuratores nonnulli comparerent 


prolatoque autentice privilegio regis Alexandri, cuius antea mentionem fece- 
rat, petitionem suam de salvo conductu repeteret, S. Mtas R. inhaerendo | 
priori suae sententiae de citati securitate factae, quod tum verbis pronuntiare | 
dignita est, hoc in scriptum referre mandavit et salvum conductum. 
non ex iuris necessitate, sed ex benignitate sua parti citatae hoc, qui sequitur, 


verborum tenore concessit: 


Stephanus Dei gratia Rex etc., significamus etc., quod cum intercederet 


inter Instigatorem nostrum et Gsum Christopherum Zborowski actio atque 


causa de crimine laesae maiestatis nostrae, nos certis de causis ad supplica- 


tionem ipsius nomine apud nos factam salvum conductum nosttum regium 


illi concessimus concedimusquae hac quidem ratione, quemadmodum legibus_ 


ipsis publicis praescriptum habetur, nimirum quod ille tuto et secure ad 
iudicium nostrum venire ad instigatorisque nostri propositionem et obiecta 
respondete causamque suam agere et responsione facta a iudicio discedere 
possit neque omnino a magistratibus nostris captivari debeat usque ad ultimae 
sententiae in ea ipsa causa sua prolationem. Ad quod quidem tempus, hoc 


medadinces: 


est donec ultima et finalis sententia in ea causa lata fucrit, noster iste AKr 
‘salvus conductus durare illeque omni securitate potiri debet. In cuius rel 
fidem etc. Datum Warschowiae in Conventu Reeni Generali feria 2 post 
Conversionis S. Pauli proxima (28 Fanuarit) A. 1585 Regni Nostri anno 
nono, Stephanus Rex. 
3 Post cuius quidem salvi conductus concessionem petente Mco Gnesnensi 
Castellano, ut liceret eum sibi ad fratrem referre, interea vero causa in cra- 
stinum prorogatetur et differretur, Mtas Regia pro benignitate et clementia 
sua assentientibus consiliariis Regni hoc etiam concedere illi dignata est. 
| In crastino eius diei, quae fuit feria 3 post f. Conversionis S. Pauli 
(29 Fonuarit), Mco Castellano Gnesnensi rursum cum amicis et procuratoribus 
suis nomine [citati] comparente cum Instigator Mtis R. urgeret praesentiam 
citati ipsumque in persona propria, nor autem per plenipotentes et amicos, 
-comparere debere affirmaret, eo quod negotium intercedat magni momenti, 
de crimine nimirum laesae maiestatis, et quod ad litteras, quae hoc in negotio 
erunt producendae, nonnisi ipse principalis respondere possit, tum quod 
fam salvum conductum tam instanter postulasset et obtinuisset; contra vero 
parte adversa nunquam esse legibus prohibitum allegante, quominus citatus 
per plenipotentes causam agere et se de obiectis criminibus purgare posset, 
peteretque suum principalem in hoc etiam beneficio conservari; S. Mtas R. 
etsi omnium populorum et nationum orbis Christiani instituto atque more 
in causis laesae maiestatis reo per se ipsum comparendi necessitas sit im- 
posita idque res etiam ipsa tacite quodammodo efflagitare videatur, neque 
regni iura diserte et expresse, quin idem id servetur, prohibeant aut vetent, 
tamen secuta consiliariorum suorum sententiam indulsit et pérmisit citato sui 
defendendi per amicos et procuratores facultatem ita tamen, ut qui causam 
illius acturi essent amici et procuratores promitterent, non se illam defecturos 
nec ad principalem suum se revocaturos. Quod posteaquam ab illis ita re- 
ceptum esset, ut quoad iure parti citatae patrocinari possent, causam se 
illius nomine persecutoros declararent, Instigator S. Mtis R. progrediendo 
in causa proposuit iudicium contra citatum ex citatione contra illum edita. 
Qua perlecta patronus adversae partis Gsus Jacobus Niemoiew- 
ski capta a Mte R. venia ea, quae ad causam pertinerent, asserendi, iudicium 
Mtis R. tanquam in negotio et causa ad ipsam Mtem R. pertinenti decli- 
nabat petebatque deferri illud senatui ac terrarum nuntiis. Cuius rei causas 
istas adferebat. Primum quod veteri Jagellonis privilegio in Jedlna dato prae- 
scriptum esset: »Nulli bona seu possessiones recipiemus, nisi fuerit iudicialiter 
per iudices competentes vel barones nostros nobis condemnatus«. Si igitur 
tex Wladislaus non licere sibi, et per consequens successoribus suis, vult 
quenquam bonis mulctare nisi baronum, non regis ipsius, iudicio interveniente, 
quanto id magis in causa vitae et honoris sit faciendum. Huc accedere 
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AKr dicebat, quod nominatim de causis eiusmodi delationis et accusationis alicuius 
apud principem superiori tempore cautum fuisset a rege Alexandro peculiari 
privilegio statim post electionem suam dato, de quo fuit superius mentio, 
ita nimirum, ut consiliarii universi in conventu generali hoc discernant et 
discutiant et persequantur. Ex hoc igitur privilegio regis Alexandri, cuius 
etiam generalem in conventu confirmationem producebat, docebat a consiliariis, 
non autem a rege iudicandam esse hanc causam; et quoniam novum hoc 
emergens esse videtur, quod vix aut nunquam fortasse antea iudicatum fuit, 
nuntios etiam terrarum tanquam in novo emergenti adiungendos esse. Ad- 
debat statutum de admittendis per Mtem R. in certis causis appellationibus 
ad conventum generalem, quo probare nitebatur non semper nec in omnibus 
causis iudicium R. Mtis admitti et acceptari; quod si qua in re alia sit fa- 
ciendum, tum ubi cum ipsa Mte R. subdito negotium intercedit et quidem 
de rerum omnium summa, fama nimirum et honore bonisque et capite. In 
quolibet enim iudicio ista necessario requiri, ut sit iudex, coram quo negotium 
agatur, ut accusator sive actor et citatus sive reus. Hac vero in causa unam 
eandemque personam et iudicis et accusatoris personam sustinere, iuste 
igitur reiiciendum esse a Mte R. hoc iudicium ad senatum et nuntios. Per- 
grave etiam esse videtur subdito eundem et dominum et adversarium et 
iudicem experiri. 

Ad ea Instigator Mtis R. ita respondit: Reges esse iudices honoris, 
remotissimumque tum a ratione tum huius etiam Rpcae institutis servatoque 
hactenus ordine atque more esse, detrectari a quoquam in causa honoris 
iudicium principis. Quod cum pars citata non faciat modo, sed etiam iuris 
atque legum praetextu se facere ostendat, paucis diversum quidem ab ipsius: 
opinione demonstrandum esse. Jagellonis inprimis ad demonstrandam sen- 
tentiam suam utitur privilegio eiusque verba profert. Ceterum si rem dili-) 
gentissime spectet et examinet, alium quam putat procedendi in crimine laesae 
maiestatis morem Jagellonis tempore observatum reperiet. Exstat statutum 
ipsius Vieluni a. 1424 editum, in quo statuit de haereticis, quinam processus 
contra illos observandus sit, accommodatque illum ad processum criminis 
laesae maiestatis; eum vero processum, qualis fuerit, describit hisce verbis: 
»Per nostros capitaneos, consules civitatum et alios officiales ac quoslibet 
subditos nostros sive in officio sive extra viventes velut R. Maiestatis offensor 
capiatur«. Apparet igitur, [qui] tum contra offensores R. Mtis processus fuerit 
observatus, moderatior tamen ille fuit redditus posterioribus statutis de non 
captivandis nisi iure victis editis. Subsecuta post comitiorum iudicia, ad quae 
omnes istius modi causae et aliae pluresque pertinebant illaeque sine ulla 
unquam exceptione regum et senatus iudicio definiebantur. Quod vero de 
non recipiendis per regem bonis cuiusquam, nisi qui iudicio baronum ili 
condemnatus fuisset, a citato adfertur, iam pridem morem istum delegandi 
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per principem certas aliquas personas, quae iudicis et subiudicis locum AKr 
obtinerent causamque inter principem et subditum iudicarent, exolevisse, cum 
nimirum comitiorum res(?) introducta fuisset, testantur hoc plurimae de rebus 
fisci, de rebus nullo iure receptis similesque aliae constitutiones, testatur mos 
judiciorum, qui de bonis quibuscumque inter regem et subditos hactenus 
observatus fuit et nunc observatur. Aliam fuisse superioribus temporibus 
rerum et iudiciorum rationem, aliam vero nunc, cum omnia ad publicos con- 
ventus revocata essent. Etiam antea casteliani et eorum iudices multa iudi- 
cabant, nunc prorsus nihil. Ita pro ratione temporum multa in omnibus rebus 
immutari. Frustra igitur hane ab illo Jagellonis privilegio particulam allegari, 
ex qua nihil omnino demonstrare aut concludere potest, cum videat omnem 
istam rationem postea immutatam esse.—Alterum argumentum est, quo pars 
citata iudicium Mtis R. in causa praesenti declinare vult, privilegium Ale- 
xandri regis in Mielnik post electionem suam datum. Quod quidem privile- 
gium tametsi a rege Alexandro tunc, cum non esset adhuc rex Poloniae, 
sed tantum Magnus Dux Lithuaniae, concessum fuisset promissaque illius in 
coronatione confirmatio nunquam facta ac ipsum hoc privilegium in comitiis 
electionis regis Henrici recognitum, quaeque eius capita ex usu Rpcae fore 
videbantur, ea peculiariter sancita fuissent, tamen ut in statu suo ita, uti 
editum est, permaneat ; ex eo tamen id, quod pars citata maxime contendit, 
regem inquam a iudicio isto excludendum esse, nulla ratione posse demon- 
strari. Quod quidem non erit difficile investigare, si et quid eo privilegio 
rex statuat et ob quas causas statuat et quae deinceps etiam consequuntur, 
sedulo inspiciatur. Statuit de delationibus, quae fiunt contra consiliarios, si 
regum se conatibus opponant, inprimis vero de vanis et falsis, cum inquit: 
»>quoties contigerit aliquem consiliarium falsis et clandestinis delationibus aut 
quibuscunque submissis accusationibus aut culpis criminari et nobis aut suc- 
cessoribus deferri et tales indignationem nostram et successorum nostrorum 
quomodocunque incurrant, consiliarii universi in conventu Regni haec discer- 
nant et discutiant durante securitate accusati et pro qualitate negotii, uti 
aequum et iustum censebunt, inculpato purgationem decernendam«. Hic de 
yvanis et falsis ac clandestinis delationibus, quae plerumque a susurronibus ad 
ures principum contra bonos et fideles consiliarios adferuntur, agit; eas, ut 
consiliarii in regni conventu discutiant et a veris discernant, statuit; se tamen 
4 cognitione ista non excludit; immo quae sequuntur et in quibus de maiori 
st graviori iudicio agitur, planiora sunt. Ait enim: »Nam fama et vita 
soni viri et status personae, hoc est captivitas, maiori consilio et saniori 
subiiciantur, ita tamen, quod semper duae partes potioiis et sanioris consilii 
soncludant contra tertiam partem<. Superius de discutiendis et discernendis 
reris a falsis atque vanis criminationibus purgationeque decernenda egerat, 


AKvr hic cum de graviore iudicio, de fama et vita boni viri statuendum sit, eiu 
formam praescribit, ne nimirum unius vel alterius sententiam rex sequatur 
aut deteriorum, sed duae partes concludant. De conclusione igitur agit, qua 
rex in decernendo sequi debeat, quod ex ipsa causa, ob quam ad eiusmodi 
constitutionem descensum sit, facile colligitur. Ait enim ab initio: »Saepe 
compertum est pfincipes velle agere pro arbitrio et voluntate sua. Ut igitur 
non agant pro arbitrio et voluntate, statutum est, ut sententiam duaru 
partium in iudiciis eiusmodi pro conclusione habeant et sequantur. Non ex: 
cluduntur igitur ab agendo, non arbitratu tamen suo, sed maiorem et sa 
niorem partem sequi iubentur. Quod multo adhuc planius ea, quae sequuntur, 
indicabunt : »Idem intelligendum esse volumus de causis civilibus inter do- 
minum et subditum nec minus inter pares«. Quid vero illud est, quod »idem« 
vocat? Inquit: »ut nos aut successores nostri non alia decernamus, nisi de 
quibus universi consiliarii convenerint vel alias illis discrepantibus non modo 
maiores numero, immo potiores et saniores consilio concludant«; idem vocat 
cum superiore: »ut non alia decernamus, nisi de quibus universi consiliari 
convenerint«; ergo et in superiore iudicio decernendi potestas est penes 
regem, modo tamen praescripto. Si vero decernendi potestas, ergo a iudicio 
excludi non debet. Quid clarius his esse potest? Vera et genuina eius pri- 
vilegii sententia est ista: ut rex in iudicio delationis aut accussationis alicuius 
consiliarii, similiter in causis civilibus, non suo, sed arbitrio maioris et sa- 
nioris partis consilii sui sententiam sequatur et illam pro conclusione habeat. 
Quod et sententiae confirmant et Henricana constitutio, quae ex ipso eodem 
privilegio nata est, plane et minime dubium facit. Ita enim constitutione 
sancitum est, ut rex in diversis senatorum sententiis nihil pro voluntate sua 
concludat, sed ad unam eandemque illorum sententias reducat; si id minus 
facere possit, maioris partis et quae iuribus et libertatibus publicis sit pro- 
ximior sententiam sequatur. Quanam vero ratione rex conciliaturus esset 


senatorum sententias quo modove, quae iuri magis sint consentaneae, iudi- 
caturus, nisi illis dicendis interesset? Sed pro more Regni istius, si contra 
citatum pronuntianda esset sententia, a quonam iure tam gravis et quae 
honoris iacturam secum trahat, pronuntiari posset? Par parem — quod in Tri- 
bunalibus constituendis, cum criminales actiones omnes ad comitia remissae 
sunt, spectatum est -—- fama et honore iudicio et decreto suo privare non 
potest, supremae potestati supremoque magistratui ista sunt attributa—Quod 
vero terrarum etiam nuntios adiungit huic iudicio, ex quo id legis aut statuti 
vel privilegii capite faciat, intelligi non posse. Hoc ipso Alexandri privilegio 
nullam mentionem fieri nuntiorum. Si id praetextu novi emergentis posse 
fieri existimat, emergentia nova sunt, quae a Tribunali propterea, quod nullae 
de illis leges exstant, remittuntur; hic nulla remissio facta neque incognitum 
est legibus nostris crimen laesae maiestatis. Quod vero de appellationibus 


433 


a R. Mte ad conventum interponendum affert, ne hoc quidem aliquid ad AKr 
rem facit; hoc enim fieri permissum est, si controversia inter regem et sub- 
ditum de summis in bonis regiis inscriptis intercedat et rex solus post curiam 
absque consiliariis rem iudicaverit, ibi ad conventum potest interponi appellatio 
ad ipsum eundem regem cum consiliariis iudicaturum. Frustra igitur citatum 
haec pro se ad declinandum forum et iudicium Mtis R. usurpare, cum non 
post curiam, sed ad Regni comitia rens citatus. sit, inque Regni comitiis 
haec causa agatur. Quin etiam ex recentioribus aliquot legibus post privi- 
legia Wladislai et Alexandri sancitis probari potest sine ulla ambiguitate hoc 
negotium pertinere ad iudicium Mtis R. et ab omnibus ita semper existimatum 
esse. Est constitutio prolata a rege Sigismundo Augusto Warssaviae a. 1557, 
quae in Polonico idiomate sic habet: »Iz instygator nasz nie ma nikogo po- 
zywac ani ad instantiam suam ani osoby naszej ani za delacya strony, tylko 
0 rzeczy wlasnie nalezace osobie, zwierzchnosci, pozytkom i imionom naszym.« 
Hic commemorantur, quae regio iudicio subiecta esse debent, quae, inquit 
mere pertinent ad personam, eminentiam, commoda‘et bona nostra. Si igitur, 
quae pertinent ad regiam personam, regio iudicio subiecta sunt, nihil certe 
magis ad illius personam quam offensio maiestatis ipsius, quod crimen in 
illum designatum est. Alia constitutio, qua iudicia ultimae instantiae pro una 
vice in omnibus Regni provinciis a rege Sigismundo Augusto fuerant con- 
stituta. Hac constitutione cum esset praescriptum, quae iudiciis illis ultimae 
instantiae essent permissa, enumerantur etiam, quae regio iudicio reservata 
fuerint. Et primo loco ponitur: »In primis causae personam regiam tangentes, 
item causae mere criminales bonam famam et existimationem tangentes et 
invasionis domesticae albo komu idzie o gardlo, o potwarz albo testimonio 
falso. Item causae, ktdére ida ex officio contra officiales intentatae, et hoc si 
excesserint metas officii sui aut alicui gravamen ex officio intulerint, ad nos 
pertinebunt. Non autem intelligi debet, cum pars gravata ad prosequendam 
motionem aut aliquod iuvamen causae suae vel ad alios gradus iuris iudicium 
aut officium citaverit: huiusmodi enim causae ad illud iudicium pertinebunt. 
Item causae nostrae pro fundo vel iniuriis fundi cum nobilibus, nam eas 
nos in conventione generali et non post curiam vel alibi extra conventionem 
judicabimus. Item causae fisci contra eos, qui sunt negligentes in solvendis 
proventibus ordinariis ad mensam nostram pertinentibus, etiam extra fines 
reeni iudicabimus. Item gdziebychmy tez wykupowali wlasnie pro persona 
nostra bona nostra regalia, takze tez o wykupno krdélestwa od komisarzéw 
inter partes, tedy sie tez to za nami ciagna¢ ma intra fines Regni. Gdyby 
teZ nam kto co darowal albo zapisal, tedy nie innym prawem przed sadem 
swym in conventione generali tantum tego dochodzi¢é mamy jedno iute do- 
natorio nobis inscripto et donato. Oprécz tez tych kaus, ktérechmy tu na 
sw6j rozsadek zostawili, ktére juz na karcie opowiedziane i obwolane i do 
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Ak kancellariej podane sa. Exceptis his causis per nos iudicandis omnes aliae 
causae« etc. Primo igitur loco excipiuntur causae personam regiam tangentes 
et iudicio regio disertis et manifestis verbis reservantur. Neque vero intelligi 
ista posse de aliquibus forte bonis privatim ad personam regiam pertinen- 
tibus, seorsim enim et peculiariter de istis etiam eadem constitutione cavetur 
hisce verbis: »Gdyby tez nam kto co darowal« et quae sequuntur. Item | 
constitutio tertia de securitate revisorum, qui ad revidenda bona mensae 
regiae mittebantur, in qua ita scriptum habetur: »Qui vero id ausus fuerit, 
non aliter hoc iudicare debemus, quam si contra personam nostram id ausus 
esset, cum consilio dominorum consiliariorum in comitiis«. Aperte igitur haec 
innuit constitutio, si quis contra personam regiam aliquid fuerit ausus, eum 
a rege cum consiliariis in conventu regni iudicari debere. Quarta est con- 
stitutio Henricana de conciliandis per R. Mtem senatorum sententiis, de qua 
jam superius est dictum. Quinta in coronatione R. Mtis edita, qua iudicium 
R. Mtis contra perduelles et dissentientes ab agnoscendo suo imperio fuit 
permissum. Sexta de iudicio Tribunalis Regni edita, qua criminales omnes_ 
causae, qualis est ista laese maiestatis, iudicio Mtis R. reservantur. Has_ 
constitutiones atque leges omnes aperte demonstrare, eius causae iudicium 
pertinere ad R. Maiestatem salvisque legibus, salvo iure et ordine iudiciorum 
Regni partem citatam nullo modo iudicium R. Mtis in hac causa devitare_ 
aut subterfugere posse. Atque eo etiam magis, quod causae istius natura 
sit eiusmodi, ut non modo crimen laesae maiestatis, sed etiam perduellionis, — 
quod ad Rpcam pertinet, complectatur. Quare petebat Instigator partem ad 
procedendum in causa decreto S. Mtis R. compelli. | 

Quibus deductionibus ab Instigatore prolatis uti ex ipso iure statutisque 
et constitutionibus publicis desumptis Maiestas R. adducta ex senten- 
tia consiliariorum suorum decrevit parti citatae ulterius procedere. 

In ulteriori processu citatus per suum, uti dictum est, patronum 
obiiciebat Instigatori inordinatam esse citationem meritoque principalem 
suum ab ea liberum pronuntiandum et poenam contra Instigatorem decer- 
nendam. Nam cum ab initio suo modo et secundum formam statuti scripta 
esset hisce verbis: »Quia tu postposito boni civis et fidelis subditi officio 
contra personam nostram machinatus es«, sub finem tamen verba existima-— 
tionem et bonam famam citati laedentia in illa esse posita, illa nimirum: 
»per quod poenas laesae maiestatis et quae proditoribus debentur incurristic«. 
Quod extra formam in statuto descriptam appositum esse legibusque 
et moribus Rpcae nostrae prohibitum dicebat inque eam rem decretum 
Sigismundi inter Strzalkowski et Kolaczkowski in vim statuti factum ad- 
ferebat. | 

Instigatore vero respondente in re atque causa ctiminali non posse 
nisi criminalia verba poni, S. Regia Mtas cum videret constitutione re- 
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gis Sigismundi Augusti a. 1565 edita disertis verbis praesciptum esse: AKr 
»Quicunque in posterum citaret aliquam personam in causis honorem tan- 
gentibus ad Mtem Regiam ad Regni conventum, uti quidem non alibi pro 

eo quisquam citare debet, pungendo eum in ipsius bona fama, debet ita pa- 
‘ratus esse, ut ostendat rem esse veram«, quare decernere dignata est, 

ut Instigator, quae in citatione posuisset, continuo re ipsa probaret, citatus 
veto ad citationem contra se editam responderet. 

Quo decreto prolato plenipotens citati non teneri se ad respon- 
dendum dixit, eius rei causam attulit, quod statuto regis Cazimiri Magni Visli- 
ciae a. 1368 sit cautum, quod in causis criminalibus in absentia accusantis 
seu actoris, cuius interest, rex et capitaneus recognoscere non debent. Hic 
nullum esse certum actorem seu delatorem, qui, uti in causis honorum fit, 
crimen obiectum probare et, nisi probaverit, reconveniri pro poena possit. 
Quare petebat se a citatione liberum pronuntiari. 

Contra Instigator Mtis Regiae respondit intempestivam et vanam 
esse obiectionem citati. Qui enim tam subtiliter omnes elabendi et detrectandi 
iudicii vias quaereret, illum ordinis, qui hisce in rebus observari conveniret, 
meminisse debuisse, cum iura non retrocedant, sed procedant; iure vero 
observari consuevit, ut exceptiones, quae fiunt ante ingressum ad causam, 
suo ordine inferantur, ac in primis contra iudicem, denique contra actorem, 
ultimo contra citationem excipiatur. Nam si primo citationem quis impugnet 
et illa legitima esse pronuntietur, frustra de illis, quae citatione ipsa com- 
prehensa sunt, utpote actore, disputabit. Quod cum hic iam sit factum inter- 
cesseritque decretum Regiae Mtis, quo iusstis est ad citationem respondere, 
‘non dari iili amplius retrocedendi facultatem. Sed etiam si tempestive et 
suo tempore haéc exceptio per eum allata fuisset, quod non conceditur, 
non iuvisset tamen illum quidquam. Quam enim legem ad comprobandam 
sententiam et petitionem suam attulit, ad privatorum iniurias pertinet nec 
ad aliud genus actionum regiarum, quam in quibus non modo regis, verum 
coniunctim cum rege personae alicuius non(!) privatim vertatur et, ut statu- 
tum dicit, intersit, extendi potest. In causis vero vel personam regis vel 
‘eminentiam vel bona mere tangentibus Instigatorem, ut cum delatore, ita 
aliquando etiam sine delatore agere posse, vel constitutione Sigismundi 
Augusti superius citata quaeque infra declarabitur, satis cautum est. Quod 
si rem ad aequitatem revocet et iniustum esse putaverit aliquem gravissimi 
criminis reum fieri, citari, magno cum labore magnove periculo purgare 
sese, neque tamen, ubi se purgaverit, dari sibi contra accusatorem actionem 
calumniae; ita impune quemvis etiam innocentem vexari, trahi ad iudicia, 
calumnia obrui posse: hoc si iniquum esse putat, cuiusnam, obsecro e contra, 
equitatis esse existimabit, si princeps non per alium quemquam, sed per 
se ipsum alicuius molitiones erga se, litteras, coniurationes, chirographa de- 
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AKr prehendat, non tamen de hisce rebus quamvis evidentissimis agere sine 
delatore posset? Sed de aequitate non est (inquiebat) quod contendamus, 
nulla enim est gens tam ab omni humanitate remota, quae cum videat 
sanctissimam esse humanam societatem neque sine illa non modo felicem 
et beatam, sed ne ullam quidem vitam recte duci posse, non sanctissimos 
etiam, qui hanc contineant, magistratus esse existimet, non aequissimum 
iudicet prolatis aliquibus contra eos molitionibus et machinationibus de illis 
inquirere, eas in iudicia vocare? Nos tamen ad nostra nos referamus et 
leges atque morem patriae nostrae videamus. Antiquissimus fuit mos, quod 
lege de haereticis lata, quae multo est posterior quam ista de actore, iam _ 
superius demonstratum est, in crimine Jaesae maiestatis non modo accu- 
sandi sine delatore, sed captivandi etiam feos potestatem fuisse, sed uti 
dictum est, severitas ista ad moderatiorem rationem revocata fuit posteriore 
Iagellonis privilegio praesertim quoad captivationem. De delatore nihil 
usquam exstat. Quod si ad legem istam Cazimiri Magni de actore editam 
citati de delatore allegatio torquenda esset, illa quidem statuto contineri, 
sine absentia accusantis sive actoris, cuiusnam interest, non esse cogno- 
scere, quaeso: cuiusnam interest in offensione et laesione Mtis Regiae munus 
delationis suscipere, si quod in privatorum causis fit, ut actiones eorum pro- 
ximioribus gradu competant, idem in causis Mtis R. fieri opporteat? Rex 
quidem, dum in regem creatur, dum suscipitur, dum inauguratur, omnem 
sanguinis et cognationum rationem exuit, subditis vero suis firmissimo nexu 
colligatur, illi vicissim regi. Rex subditorum commoda curare, libertatem 
et iura tueri, beatam quantum fieri posset eorum vitam efficere, contra vero 
subditi salutem et dignitatem principis itidem tueri, eius vitam sua potiorem 
ducere debent. Hoc, si maiorum nostrorum nostraque electionum decreta 
videantur, officium nostrum a nobis exigit. Obligamur enim omnes in uni- 
versum fide, honore et conscientia salutem et dignitatem regis electi tueri, 
peculiariter veto senatores iuraverunt, quicquid sciverint, intellexerint aut 
senserint Mti R. nocibile et damnosum, praecustodire et, ne id fiat, se oppo- 
nere et avertere. Itaque si delator requiratur, universis regni statibus, senatui, 
inquam, cum nobilitate haec provincia suscipienda esset. Id quoniam impos- 
sibile videtur, erunt nobis pro delatore testimonia bonorum virorum, erunt 
litterae manu propria sriptae et sigillo citati; nihil agetur temere, nihil 
calumniose. Ut vero quis delatorem se in citatione ipsa profiteatur, neque 
res ipsa neque iurium atque legum nostrarum ratio postulare videtur. Adduc- 
tam fuisse superius constitutionem regis Sigismundi Augusti de causis Regiae 
Mtis, in qua praescriptum est diserte: instigatorem non debere quencunque 
citare ad instantiam suam neque personae nostrae neque ad delationem 
partis. Quo in loco particula »neque,« quae est disiunctiva, indicat quasdam 
citationes dari solere ad instantiam instigatoris, quasdam ad delationem 
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partis. Ubi alicui pro interesse ipsius quidpiam competit, ibi delator nomi- AKr 
natur, ut in donationibus, in rebus fisci et ceteris similibus, in quibus ad 
delatorem aliquid pervenit et propterea nominatur in citatione; in aliis causis 
non item. Itaque multae etiam citationes in rebus fisci ad instantiam insti- 
gatoris sine delatore eduntur. Sed et mos ipse citandi pro crimine laesae 
maiestatis a maioribus traditus formulaeque citationum regiarum  statutis 
insertae docent delatorem in causis eiusmodi non requiri. Ex quibus for- 
mulis mos in huiusmodi causis procedendi et citandi certaque et indubitata 
ratio satis colligetur, ideoque pars rea ipsa, cum inordinate scriptam cita- 
tionem arguere vellet, autoritate eius ad intentionem illam suam probandam 
usa foret. Itaque petebat Instigator, ut reiecta partis citatae ea intempes- 
tiva et non suo loco neque suo tempore de delatore adducta exceptione, 
quae legibus etiam comprobari non posset, ad responsionem ditectam decteto 
Mtis Regiae compellatur. 

Mtas vero Regia ex sententia Renatus regni, ut rebus omnibus 
suus ordo et consueta procedendi tatio constaret, ut pars citata directe ad 
actotis Instigatorisque nimirum propositionem respondeat, decernere di- 
enata est, ob aneustiam autem temporis tota res in diem crastinum dilata. 

Feria quarta ante festum Purificationis B. Mariae Virginis proxima 
(30 Fanuari) Instigator Mtis R. propositionem suam et obiecta reo in 
citatione crimina comprobando primum omnium litteras citati Christophori 
Zborowski manu ipsius ad fratrem Samuelem Sscriptas et sigillo proprio ob- 
signatas, in quibus contumelias, convicia, maledicta et machinationes atque 
consilia contra vitam et dignitatem Mtis R. inita, turbarum et seditionum 
excitandarum apertam significationem contineri dicebat, in publicum protulit 
atque legit, quarum tenor is sequitur '). 

Litteris publice in senatu lectis Instigator Mtis R. posteaquam 
obiter commemorasset priora eiusdem Christopheri gesta, quibus non alienum 
ab eius vita crimen, quod ille intenderet, esse ostenderet, quomodo nimirum 
reenante Sigismundo Augusto rege Bogdanum, principem Moldaviae, nomini 
Polonico valde addictum, cum in Poloniam nuptiatum causa cum aliquot 
tantum famulis fide publica et salvo conductu regis munitus excurrisset, in 
itinere vulneribus aliquot affectum cepisset et pecuniam hoc nomine ab illo 
extorsisset; quomodo item proximo superiore interregno accessisset R. Mtem 
in Transsilvania studiumque illi suae familiae ad regnum assequendum detu- 
lisset aca Mte R., tum principe Transsilvaniae, viginti aureorum Hungaricalium 
milia, quae in publicas Regni necessitates erogaret, sue fete Samuele acce- 
pisset eamque pecuniam avertisset et recte ex Transsilvania ad partem ad- 
versam se contulisset; aliaque item nonnulla de illo ab Instigatore comme- 


1) Nastgpuze list wydany na honcu ksiqéhi Rzeczyckiego t u Paulego p. 377. 


438 


AKr morata essent; post haec ipsam rem ipsumque crimen Instigator aggressus 
litterarum lectionem verbis et oratione subsecutus ostendit, proponere eum: 
se non dubitare, quin e proximis litteris suis intellexisset, quo in loco res 
illorum sint apud regem et quid de eo sibi polliceri debeat, tum quae de 
perfectione ad Nizovios sit eius sententia, in istisque duobus capitibus se 
persistere velle significat. Haec, inquam, est illius propositio, sed si sum 
mam et veram scriptionis et litterarum ipsius sententiam quaerimus, quod 
ille brevibus rem ipsam et sententiam suam significatutum se fratri ostendit, 
haec nos brevioribus verbis, apertius autem ex iis ipsis litteris contrahere 
possumus. Res est: non responsum esse cupiditati nostrae a rege, negatum 
marschalco, quod petiit, tua postulata non procedere, me nihil obtinuisse, 
Gnesnensem, qui sit regi fidus, liberaliter habitum. Iam res est tota, videamus 
sententiam et consilium: cogitabimus, inquit, de nobis, quamvis pauci sumus, 
ternario tamen isti numero ad aliquid bonum aditum patefaciendum esse, 
confoederationem in tota progenie faciendam, classicum in suam perniciem 
cani, faciendum esse, quod viros decet, quibus vero modis id fiat, 
litteris non esse committendum, experturum hominem nequam iniquissimo 
tempore canino dente affectavisse, non defuturos sibi quoque clam qui in 
aula et ubi vel apud istos satrapas sint et in perniciem horum tyrannorum 
eorum pane pascuntur. Post haec initum in gramine Zboroviano consilium 
firmissimas in corde suo radices agisse iurat et obtestatur. Satisne nobis 
ista explicasse videntur sententiam suam? quae non alia est sane, quam: quod 
non satis nobis a Rege fiat, eum vel pellamus vel interficiamus ; rege intet- 
fecto ut facilius, in quem vellemus, regnum transferamus, praesidio nobis opus 
est. Itaque Nisovios esse conciliandos, nobilitatis favore opus est, non esse 
illam hoc tempore offendendam, criminationibus spargendis regem invisum red- 
dendum, ne interitum eius homines doleant — Hoc certe brevis et succincta 
harum litterarum est summa ex ipsismet illius verbis in compendium redacta. 
Iam si singula verba vel sententiae saltem expendantur et ad trutinam re- 
vocentur, non obscure, qui ipsius sit animuus, qui de rege suo sensus, quae 
in illum iactata convicia, apparere posse. Cum enim scribit: invitatum se ab 
illo ad servitia propositis multis promissis, se tamen adduci non potuisse, 
ut flecteret genua coram Baal extremamque potius egestatem malle quam 
illi ab obsequiis esse, quid quaeso aliud, quam acerbitatem animi sui erga 
principem, erga regem patriae suae ostendit? Quem quod Baal idolo com- 
parat, pro tyranno, quod et ipse quodam loco fatetur, habet, iam vero cum 
fratrem, Gnesnensem castellanum, Judam et Anathema, quod regi sit fidus, 
appellat, an non ipse se prodit, se nimirum fidum non esse regi? Cumque 
illum regis esse amicum aegre fert, se inimicum fatetur, regem autem indi- 
gnum nomine regis scribit, an non coronam capiti eius detrahit, an non 
omne virus in eum animi sui profert, an non indicat, quid de illo 
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Cogitet, quid consilii habeat? Plurima eiusmodi et acerbiora etiam con- AKr 
Vicia gravissimaque initi contra salutem et dignitatem Mtis R. a ternario 
isto numero [consilii] signa et argumenta ab Instigatore R. Mtis facta litte- 
rarum earumdem paraphrasi proferebantur, quae ob prolixitatem obmittuntur. 
Prolatum etiam ab illo fuit exemplum litterarum ad Nisovios marschalci 
et Christopheri nomine datum manu Christopheri totum conscriptum, quibus 
inter cetera sui consilii indicia hoc etiam illis significant: pro ea fama, qua 
apud caesares et magnos reges pollerent, non diu Deo dante exspectandum 
illis esse, ut in aliquo magni momenti negotio usui illis esse possint, qua 
tamen de re non licere sibi scribere putant. Et alio in loco: communicatio- 
mem eorum cum ipsis nonnullos hic in Polonia laesuram. Sed ex ipsis 
litteris melius intelligi posse, quorum exemplum infra sublectum est)... . 
Post Nizoviorum litteras producta fuere ab Instigatore Mtis R. certa 
testimonia, quibus ostenderetur eam consiliorum communicationem, quae fuit 
in ternario isto numero: marschalci, Samuelis et Christophori fratrum, ad 
necem regis pertinuisse. Prolatumque fuit in primis -testimonium Nobilis 
Stanislai Goslawski, qui profitebatur: unum ex ternario isto numero, 
fratrem Samuelem, agitasse quaedam secum et cum socio suo Nobili Boxiczki 
de nece regis idque se et Boxiski, qui interfectus est, statim ad aulicum R. 
Mtis Joannem Porudinski detulisse, cuius testimonii series atque verba infra 
posita sunt: 
Gdysmy sie z Krakowa wyprawowali do Rusi przeciwko Tatarom za 
J. Mcia Panem Kanclerzem, w ten czas Pan Samuel tam przyjechawszy 
Z nami sie poznal. A iz mu w droge bylo z panem naszym ku Lwowu 
przyjezdzajac rozkazal zsieS¢ z swego woza chlopietom a kazal zostaé Bo, 
xiczkiemu a mnie. Tam jadacy poczal méwi¢ na J. Mci P. Kanclerza ko- 
ronnego, ze mi ten pies dal leza we Zloczewie a przysiegam, ze go zabije. 
Trafiamci wrdbla w leb, zebym i onego nie mial trafic miedzy oczy. Ale 
to nic. Mam ja tego psa zawsze w mocy, kiedy ja zechce, tedy ja onego 
zabije. Wole onego psa Wegierskiego; mamci ja juz konie na to prawie 
dobre i chlopy czyste, ktérzy mi tego obiecali pomagac, jeno nie wiem, 
ktérymby go sposobem pozyé. Chcialem.z lasu, w ktérymby mie nieprzy- 
jaciel nie postrzegl —i ukazal podobiefistwo tak daleko, jako przez stajanie 
albo kaszcezak mniej — a toz tak bych ja chcial, coby mnie nieprzyjaciel nie 
widzial, jeno go ja. Bo kiedy bedzie mie widzial a kiedy mie postrzeze, tedy 
tak na mie ma serce jako ja nati, ale ja chce, zeby ja nan tylko serce mial, 
nie on na mie. A toz bych ja tak chcial z karcazmy gdzie przy gosciticu 
Zawarszy sie, jako lud jezdzacy przed nim odjezdzaja go, a za nim daleko 
nie dojezdézaja go, a toz z obu stron plac wielki, jeno sobie trzeba miejsce 
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440 


Aky upatrzy¢, coby dobrze w bok ujezdza¢é. Tu o tym mysle: do Wloch ale, | 
do Francyej Zle, do Moskwy dle, do Turek zle, do Wegier po diable, na) 
cesarska strone umyslilem. Ktéz mie bedzie gonil? Jesliby gonil, nie daleko| 
na cesarska strone, dojechawszy na Slasko, to dalej niechaj goni, abych jeno| 
kazal miasto zamknaé na godzine, tedy ten, co mie goni, zabawi si¢ a ja, 


w tym daleko ujade. Obierzem cesarza za kréla a tym, coby przy mnie| 
byli, obiecuje je ubogacié cnotliwym slowem, pierwej niz sam do pirwszego | 
stopnia przyjde. Po onego psa kiedym do Wegier jeédzil, dalem mu posciel 
atlasowa kosztowna, barzo piekna, dawalem konie, dawalem, com mial, nie | 
pamieta na to. Kiedychmy wyjezdzali ze Zloczewa, kiedy mi chcial da¢ konia, | 
jam rzekl: Bedzie to wczas, Milosciwy Panie, nie zginie¢é mnie kon u W.| 
Mci; kiedy bede mial jachaé do Polski, tedy pon do W. Mci wstapie. Tam| 
juz wyjechawszy mile od Zloczewa do Lwowa jadac szedl do karczmy 
i puszczal Pan Zborowski z Ryssiewskim zawody. Na zegnaniu mi rzekl: 
Panie Goslawski, przyjedz do mnie, to cosmy z soba na wozie méwili, spro-| 
bujem tego a dali Bég nie przegramy. Po dlugiem namawianiu Pana Sa-| 
muelowym mnie i Boxiczkiego mdwilismy z soba i z Boxiczkim: Wielkie 
to sa obietnice, ale szkodliwe podobno. Wtym rzecze Boxiczki: A wieszze 
co? Poradzim sie Pana Porudynskiego, bo on przedsie nie glupi. Rzeklem: 
Dobrze, ale¢é sie nan krédl gniewa. Potymem mdwil Boxiczkiemu: A poje- 
dzieszze do Pana Porudiriskiego? Powiedzial: Bedzie to wezas. W ten 
czas obaczylem, ze chodzil sam do niego, pytalem go: Albo W. Mé byl 
w tej sprawie u Pana Porudiriskiego? Bylemci, ale owo nie powierza, 
chytry, nie wiecie, co mi rzekl? Takowe plotki palem pachna, ale jednak 
wiecie, coscie powinni Bogu, Panu, cnocie swej i Rpltej. Wtym obawiajac 
sie, aby sie tam Boxyczki sam nie pospieszy! a mnie wyda¢ nie chcial, 
szedlem do Pana Porudinskiego i pytalem go: Poco do W. Mci Boxiczki 
chodzil? Powiedzial Pan Porudinski: Tak w dobry obyczaj. Pytalem go: 
Nie wspominal co przed W. Mcia strony Pana Samuela? — Wspominalci, 
alem go nie rozumial a tych takowych rzeczy nie rad barzo slucham i mam 
je za plotki. — Jam rzekl: I nie wierzy W. Mé temu? Takci jest, mial ci 
mnie i Boxyczkiego Pan Samuel do wielkich rzeczy barzo nie uczciwych, 
ale sie z tego jemu wyméwilem i boje sie, aby kto czego nie zbroil, a ‘to 
na nas nie klasnelo. — Wtym rzecze Pan Porudinski: Wiesz, cos powinien 
cnocie twej i szlachectwu swemu a tak i owszem, bys nie zostal winien, 
godzi¢ sie w tym poczu¢, bo te rzeczy haniebne i nieslychane w Polsce. 
Ja wtym myslac, co dalej czynié i myslac wiec: Boxyczki i mnie i kogo 
w tym wyda, zaczym bede w niebezpieczenstwie, nie ufajac juz i Boxycz- 
kiemu umyslilem sie z tym uciec do J. Mci Pana Kanclerza i jemu to oznaj- 
mi¢. Stanislaw Goslawski reka wlasna podpisuje ssp. 


441 


Stanislaum Goslawski secutus est Joanes Porudinski, ad quem AKr 
res delata fuit, cuius etiam testimonium adscriptum est: 

Pytaé mie raczyl J. K. Mé, jezeliby co Goslawski z Boxyczkira mu 
nie powiedzieli z strony Samuela Zborowskiego. Zeznalem, zeé to rzeczy 
u mnie sa niepodobne, ale iz to powiedzieli jako Boxyczki z Goslawskim, 
zeby Pan Samuel wspominaé mial: By mi sie krél jako odgodzil w lowiech 
ma strone z Ferensikiem, zeby wiecej nie lowil. Wprawdzie rzeklem imi zee 
takowe wieSci palem pachna, jednak o wasza skére idzie, wiecie, coscie po- 
winni Panu, pomazancowi Bozemu, i cnocie swej, slachectwu swemu; poczujcie 
sie w tym, jesli to tak jest, jako powiadacie. 

Post hos Samuel Laski de aliis quibusdam Christopheri ad illum 
litteris et quae ex illis meminerat testabatur, cuius etiam testimonium 
infrascriptum est: 

Gdym byl we Zloczewie u niecboszczyka Pana Samuela, przyniesiono 
mu list od P. Krzysztofa Zborowskiego, brata jego, wlasna jego reka pisany, 
ktory widzialem i czytalem. Mial to w sobie, ze narzekal w nim Pan Krzy- 
sztof na Pana Samuela, iz sie na Niz gotowal a tak sie gotowal, ze iz dzialy 
szedi et cum summo stipendio, pokazujac mu to, ze nie na czas droga, aby 
sobie przypomnial, jaki jest zwiazek i nodus miedzy nimi trzema bracia nie 
tyiko jednego porodzenia ale i jednego porozumienia i jednej woli, dajac 
mu i to znac, ze Polonia turbatur, Livonia novis agitatur turbis, co wiedzieé, 
jesli jaki Boreas a septemtrione nie huknie, leda w dziei bedzie mogla 
trefna occasia przypas¢, zaczym rzeczem: erigamus capita nostra, quia venit 
dies et hora. Przypomina potem duo consiliorum g€nera: pierwsza kusi¢ 
wszelakich Ssrodkéw u Kroéla J. Mci dworu do podparcia rzeczy swych, za 
ktorymi jesliby ptacy nie lecialy, tedy drugie consilii genus bylo ono, na 
trawie coSmy rzekli sobie trzyma¢ nie bez przysiegi. Na Pana GnieZnief- 
skiego narzekal, ze ich nietylko odbiezal, ale wydal i zdradzil. Przypomnial 
i to, ze messis in herba est, juz nam drugiego spdlnego zjazdu bylo potrzeba, 
a W. Mé nas odjezdzasz, brat taki, bez ktérego my dwaj nic nie chcemy 
ani mozemy. Byly potym racye i dlugie, ktéremi odwodzil Pana Samuela 
od tej Nizowej drogi a konkludujac perswadowal, aby Nizowe Kozaki in 
fide upominki zatrzymal, poslawszy im gorzalki, saletry, strzelby etc. 

Ipsius etiam Samuelis Zborowski confessio ultro et libere, cum 
ad mofttem eundum illi esset, facta adferebatur, quae fuit eiusmodi: Quod 
cum missum ad illum fuisset officium castrense, loci nimirum vicecapitaneus, 
ut diem sequentem exequendi decreti contra eum lati et mandatorum regio- 
rum dictum (l) ei significaret utque animae suae saluti et peccatorum expia- 
tioni in tempore prospiceret eum admoneret, illum postquam necessario eum 
sibi instare intellexisset, in haec verba prorupisse: Non immerito se in hunc 
locum a Deo pertractum, exposcere a se poenas sanguinem humanum, quem 
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septem manu sua se interfecisse dixit. Cum vero sub vesperam eius diel, 
antequam supplicium de ipso caperetur, capitaneus arcis Cracoviensis, Mcus 
Joannes Zamoyski, regni cancellarius et exercitus generalis, ad eum accessisset 
interrogatusque ab illo esset de litteris a puero eius ad k. Mtem delatis, 
sponte atque libere varia contra R. Mtem tractata eorumque omnium autores 
fratres suos, Christopherum et Andream marschalcum, fuisse commemoravit, 
in quos et casus eius sui omnem culpam contulit; spem nonnullam in Li- 
vonicis tumultibus, aliquam etiam in animorum exacerbatione, quae per 
Poloniam esse putaretur, posuisse eos dixit, summam consiliorum omnium 
eo retulisse, ut externum principem aliquem reperirent, cuius autoritate nite- 
rentur, subindeque interim in Poloniam recurrerent tacitisque apud nobilitatem 


AKr toties ipse fuderit, nunc demum non impune se fudisse intelligat, simulque | 


criminationibus R. Mtem invidiae nonnullorum obnoxiam in maiorem invidiam 


atque odium adducerent, quo tandem impune eius interficiendi locum sibi 


facerent; utrumque autem brevi consecuturos se sperasse, caedis etiam faciendae | 


vel in ipsa venatione, in quam saepe exiguo cum comitatu excurrere R. Mtas 
soleat, facultatem sibi non defuturam. Potissimum vero vocem hanc a Chri- 


stophero in consilio suo iactatam testificatus est, eundem ante etiam, 


tempore primi ingressus Cracoviam R. Mtis, e domo quadam caedem eius 


cum Cziolek ac aliis quibusdam sociis machinatum fuisse. Cum quibus con- 
silia tumultus concitandi agitarent, fratribus suis notius esse, sibi minus con-_ 


stare, partim quod sua tanquam hominis rudis opera potius in exsequendis, 
quae ipsi designassent, quam consilio in designandis rebus uti voluerint, 
partim quod tanquam bannitus minus multis convenire minusque libere con- 
silia agitare potuerit. Habuisse notas quasdem eos, quibus in scribendis inter 
se litteris uterentur, cuius generis litterae a Christophero ad Marschalcum 
scriptae cum ad se aliquando pervenissent, quod intelligere eas non po- 
tuerit, ad Marschalcum eas se remisisse. Cum quid esset, quod de privatis 


criminibus commemorasset, interrogatus fuisset, in primis Turcam se penes 


se habuisse dixit, a quo artem magicam discere voluerit uxoremque eius 


mulierem Turcicam non modo adulterasse, verum in eodem cum uxore sua 


contubernio habuisse. Cumque accidisset aliquando, ut ientaculum uxore 
sumente minister Badowski quidam ingressus frustum panis butiro _ illi- 
tum quasi indignabundus, quod marcidum butirum esse diceret, de fenestra 
deiecisset ac idem uxor fecisset eaque res tanquam adulteri cum ministro 
indicium a Turcica muliere delata ad se fuisset, ab eademque instigatum 
verberibus paene uxorem innocentem se exanimasse parumque ab eo abfuisse, 
ut iam humi prostratam exanimem omnino eam conficeret, nisi casu aliquo 
Deus propositum id eius avertisset. Eam rem se Trepka, nobili cuidam, 
concredidisse atque consilium cum eo de trucidando illo ministro communi- 
casse deinde dixit, cumque ad alios promanasse eam [rem] intellexisset, 


a 


443 


Trepkam sua manu se interfecisse secretoque in merica quadam eum sepe- AKr 
liisse. Tum vero tot alia scelera admissa a se dixit, ut non modo sine dolore 
verum taedio etiam, si omnia commemoranda sibi essent, enumerare non 
posset, in memoriam etiam omnia sibi revocare difficile omnino sibi esset, 

cum praeter septem, quos sua manu interfecisset, multi culpa etiam sua, 
maxime dum vim in oppidis fecerat, periissent. Post haec mane sequenti cum 

iam iam ad supplicium esset iturus et denuo missus ad illum esset Iudex 
castrensis loci eiusdem cum provido Ioanne Czwikla,  ministeriali generali, 

qui de iis, quae contra Mtem R. agitata pridie confessus fuerat, denuo eum 
interrogaret, coram iis’ libere iterum ea confirmavit et confessus est. 

Quibus quidem omnibus ita de machinationibus in vitam et salutem 
ac dignitatem Mtis. R. per dictum Christopherum cum duobus fratribus initis, 
litteris, signis, testimoniis et propria Samuelis confessione deductis et com- 
probatis, cum aliquot verbis ab Instigatore commemoratum esset, 
non novum istis ipsis fratribus eiusmodi consilia perniciosa in suos principes 
agitare esseque nonnullos praesentes et ex iis unum senatorem, qui ex 
mortuo Samuele ffratre audivissent, illos etiam de regis Sigismundi Augusti 
nece quaedam agitasse ordinemque illius patrandae fuisse ab eo explica- 
tum: post haec ad probandum crimen aliud, proditionis nimirum 
praestitique Moscho sub belli tempus, quod tum Mti Regiae et universae 
Rpcae cum illo intercedebat, per eundem citatum Christopherum Zborowski 
iuramenti et acceptae ab eo pecuniae communicationisque cum ipso et le- 
gatis ipsius consiliorum ab Instigatore est descensum. Quod crimen 
impium et contra patriam ipsam, procreatricem et altricem suam, susceptum 
testimonio inprimis et exacta narratione Wilchelmi Pepler, civis Derpatensis, 
uti infrascriptum est, comprobavit. 

Vilchelmus Pepler Derpatensis hoc tempore in Livonia civis R. Mtis 
Vestrae subditus, a pueris in Moschovia versatus ibidemque vinculis solutus ultra 
viginti annos interpretis Germanici m unere fungi coactus, hoc testimonio notum 
facio palamque fateor : Nuntium Ophanassi Rezanoff a M. Duce Moschoviae ad 
Caesaream Mtem seque cum eointerpretem potissimum Samuelis et Christopheri 
Zboroviorum causa missum fuisse eo plane tempore, quo R. Mtas Lukos oppu- 
enare parabat. Praetextus autem huius nuntii is fuit, ut id ageret, quasi vellet 
Magnus Dux cum Caesare contra Turcas et quosvis alios hostes confoederatio- 
nem inire eo proposito, ut interim, dum R. Mtas in sua provincia bellum gerit, 
ipse M. Lituaniae ducatum, Caesar Poloniam occuparet. Hic nuntius Opha- 
nasi litteras a M. Duce ad Christopherum Zborowski attulit (uterque enim 
antehac et Christopherus et Samuel suas Zachariae Sucherski priori inter- 
nuntio litteras ad M. Ducem dederant) idemque Ophanasi nihi] Pragae habuit 
antiquius, quam ut cum Christophero occultos, maxime nocturnis tempori- 
bus, tractatus haberet, quam ob causam Christopherus in hospitio Moscho- 
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AKr vitico Auff der Bassthaien appellato assidue versabatur. Ubi vero illum inter- 
nuntius hortaretur, ut ad M. Ducem iter susciperet promissaque in litteris 
facta de pecunia grandi, provinciis, arcibus, oppidis et populis sibi dandis 
sequeretur, pecuniam ab internuntio in viaticum petiit, qua sine in viam se 
dare non posset. Cum autem internuntium Pragae pecunia deficeret, tempus 
appendendae Lubecam Christophero praestituit. Secutus itaque Christopherus 
internuntium Lubecam, ubi instante illo de pecunia, mutuo mille talerorum 
summam a duobus mercatoribus Lubecensibus: Henrico Silchorsth et Za- 
charia Maier, accepit internuntius ea conditione Christophero eam daturus, 
ut M. Duci iuramento se astringeret. Fecitque ius furandum Christopherus 
ibidem ea forma duobus digitis super Evangelium extensis et positis: Ita 
me Deus adiuvet in regno suo ad rationem animae meae salutis, volo Cae- 
sari et Magno Duci Ioanni Basilio totius Russiae domino fideliter servire 
illique fideliter adesse et ea, quae cum internuntiis ipsius constitui, omnia 
praestare. Aderant huic iuri iurando tres tantum : Ophanasi, Christopherus et 
ego, qui ut interpres formam iuramenti praeivi. Ut iuravit, eos mille taleros 
internuntius ipsi dedit admonuitque, ut ad M. Ducem secum pfoficisceretur, 
sed cum hieme tum non navigaretur, rediit Christopherus Pragam, ut se ad 
iter Moschoviticum institueret. Internuntius per hiemem mansit Lubecae, 
formam iuramenti M. Duci per unum ex illis, qui pecuniam dederant mutuo, 
Zachariam Maier, remisit per continentis litora usque Rigam, unde duorum 
civium Rigensium opera per Kokonchauzen e provincia evasit. Id vero 
R. Mti cognitum est, ex quo capitalis criminis reos istos cives in vincula 
coniici iusserat, sed postea precibus civitatis Rigensis vitam eorum donavit. 
Mansi autem ego hieme cum Ophanasi, donec alius internuntius Thomasa-_ 
wnek ') ad Caesarem et Pontificem expeditus per Daniam Lubecam appulit. | 
Ts inter cetera ad me mandatum habebat, ut sibi pro interprete adessem. 
Habebat etiam a M. Duce ad Samuelem Zborowski litteras eodem plane’ 
sensu, quo priores ad Christopherum allatae erant. Has ad Samuelem me 
praesente Christophero nuntius tradidit, qui recepit proprium tabellarium 
se cum illis ad fratrem missurum. Posteaque Pragam veniens vocatus sum 
ad marschalcum Caesaris Dominum de Tytrichstein ab eoque interrogatus, 
an, ut aliunde cognoverat, Christopherus Moscho iuramento se obstrinxisset, 
tem gestam Lubecae illi exposui; ille haec ad Caesarem detulit, qui me ad 
se vocari iussit de totaque re percontatus est per eundem marschalcum. Fe- 
rebatur post Christophero aula a Caesare fuisse interdictum. Reverti ego his 
actis tum ego(!) Sthoma in Moschoviam. Iterum autem ipse dux me in 
Germaniam misit, ut ad se Hieronimum Schotum magum adducerem, quo 


') Tomasz cayli Istoma Srewrygin awat sig goniec wystany w sierpniu 1580 przez Iwana 
Groinego do cesarza t papieza, 
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is praediceret, quantum de suo tegno Rex Poloniae occupaturus illo bello AKr 
esset. Nunc Derpati habito et sum R. Mtis fidelis subditus et servitor. Illos 
autem mille taleros Lubecae mutuatos non potuisset Zacharias, qui Moscho- 
viam iverat, habere, nisi a Ioanne Zulaff doctore, qui tum in Moschovia 
degebatur, nunc autem habitat Gedani, apud M. Ducem eo in negotio adiutus 
fuisset. 

Vilchelmi Pepleri testimonium secutus est Mfcus Albertus a Lasko, 
palatinus Siradiensis, qui publice coram R. Mte et universo-senatu de se 
ipso deque Moschovitico isto crimine et Samuelis de Regis nece verbis 
secum habitis ita locutus fuit 1): ... 

Post Siradiensem Palatinum Gsus Petrus Choienski, pocillator 
archiducis Maximiliani, citatus ad perhibendum testimonium ita publice in 
senatu testatus est): .. 

Illum secutus Petrus Rasz, tribunus Magnae Gieldae Rigensis: 

Mihi probe cognitum est duos cives Rigenses, Ioannem Medelidotum, 
et Engelhoristhein Argena, ante aliquot annos fere eo tempore, dum R. 
Mtas, dnus noster clementissimus, Vieliko Zukos obsideret, in carcerem 
a senatu Rigensi compactos fuisse eam ob causam, quod ii civi cuidam 
Lubecensi aut nuntio per tractum Lenovartensem ad arcem usque Leno- 
vartensem viam aperiri curassent, quam arcem adhuc dum Moschus praesidio 
tenebat, qui deinde ad intercessionem senatus Rigensis et aliorum dominorum 
per R. Mtem, dnum nostrum clementissimum, vita donati sunt et ex car- 
cere dimissi. Idque non tantum ego, sed universa Rigensis civitas et Livonia 
satis habet exploratum. 

Additum his fuit de fassione Oscik, quicum ob proditionem cum 
Moscho agitatam condemnatus fuisset, de communicatione consiliorum cum 
Moscho Samuelem etiam et Christopherum incusasset. 

His ita ab Instigatore prolatis addidit postea, se non dubitare, quin 
satis probata essent a se, quae citato in citatione obiecta sunt, nimirum 
machinatum illum esse contra Mtem R. factionem et occulta consilia ad 
turbandam Rpcam molitum esse, peregrino principi, cum quo Mti R. bellum 
tunc fuerat, operam addixisse. Haec, inquam, omnia nonne satis aperte manu, 
litteris signoque citati ac testimoniis plurimis in medium adductis demonstrata 


1) Tu nastepuje zexnante ZL, dostownze (précz odmianek bez snaczenia) zgodne z podanem 
bouyies w dyaryuszu str, 106-110 jako tekst KDJ , 2 tg tylko réintcg, 2 w wyroku po sowie: 
powiedzial, yest jeszcze dodatek: i prosilem W. K. Mci zarazem, aby mie W. K. Mé z nim zwiddl, 
lebym mu w oczy to méwil. O co z 7. d., 20b, str, 110 qweerss 7? od gory. 

°) Tu zndw zeznanie Ch. dostownie tak, jak se daze tekst KDI dyaryusza, str. 104—106 ; 
a koricu jednak po stowach: moga daé sprawe, co tam za sluchy na ten czas o tym byly — 
jodano tu jeszcze: Pytan byl zatym, jesliby wiedzial co o wzieciu przezen piehiedzy jakich od 


sosl6w Moskiewskich. Powiedzial, Ze tak slyszal, iz wzial cos. 
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AKr videri? Regem ab illo mendacem, levem, impudentem, idolum, indignum nomine 
regio, tyrannum in litteris vocari, tam consilia quam coniuratio in gramine 
Zboroviano inita, quam alte in cotde suo radices egisse iurat. Altera con- 
iuratio ex tota progenie facienda, sollicitatus miles finitimus, Nizovii nt- 
mirum. Quorsum ista? Ut experiretur rex iniquissimo tempore illos a se 
lacessitos esse. Quid? de addicta hosti Rpcae belli tempore opera, an non 
satis demonstratum est clarissimis et evidentissimis testimoniis atque rebus? 
Deprehensa fuit Catilinaria in Romana republica; si huic comparetur, non 
tam manifestam neque tam evidentem fuisse. Quid Lentuli in illa ad Catilt 
nam litterae, quam breves, tectae, sine nomine etiam scriptae? Ad Allobroges 
vero non nisi quod legatis fidem faceret. In his autem causa odii et male- 
dicta, animus in principem hostilis, consiliorum ac coniurationis significatio, 
sollicitatio militis, captatus favor nobilitatis; quibus accedunt gravissima mul 
torum testimonia et conscii unius mortui confessio. Itaque nihil restare 
amplius, quam ut citatus earum rerum eorumque criminum, quorum causa 
in iudicium vocatus est, reus esse a Mte R. pronuntietur et iustissimo de- 
creto condemnetur. ) 

Ad ea plenipotens citati cum difficile sibi esse statim respondere 
dixisset propter multas atque graves res ab Instigatore in accusando ad- 
ductas plurimaque testimonia, petiit sibi dari in triduum dilationem ad 
respodendum actaque et producta ab Instigatore communicari. Quod cum 
Instigator Mtis R. insuetum et inusitatum in hoc Regno inque ipsius iudi- 
ciis esse diceret statimque post factam ab actore propositionem reum ad 
respondendum teneri affirmaret, S. Mtas R. etsi post factam ab actore 
propositionem nulla unquam moribus nec legibus Regni istius dilatio con- 
cedatur, tamen uti hactenus nihil in causa ista praecipitanter egisset, immo 
multa parti adversae indulsisset, ita tum etiam rem in crastinum diem 
distulit, interea tamen, ut plenipotens citati profiteretur, an litteras in 
medium adductas sui esse principalis agnosceret, decernere dignata est. 
Quas cui praenominatus castellanus Gnesnensis, frater et plenipotens citati, 
fraternas esse non negaret manumque ipsius se agnoscere profiteretur, res- 
ponsio ulterior ad Instigatoris propositionem in crastinum dilata. 

In ctastino diei praeteritae, hoc est feria quinta ante festum Purifica- 
tionis Beatae Mariae Virginis (gz Januarzz) Gsus lacobus Niemoiewski 
nomine partis citatae, Christopheri Zborowski, ad superioris diei ab insti- 
gatore contra principalem suum factam accusationem ita respondit: 
Tria esse, quae Instigator Mtis R. principali suo, Christofero Zborowski, 
obiicit. Primum, quod in vitam Mtis R. machinatus sit. Alterum, quod fidem 
hosti addixerit. Tertium et ultimum, quod litteras contra Mtem R. scripserit. 
Esse ipsa crimina gravissima et quae ab Instigatore luce meridiana clarius 
probari debuerant, neque tamen id factum videri. Nam et ex litteris, quae ab 
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nstigatore pro fundamento, totius accusationis obiectique citato criminis AKr 
onuntur, et ex paraphrasi ac declaratione earum, quam instigator arbitratu 
uo fecit, nihil eiusmodi, quod tanti criminis tamque atrocis facti citatum 
eum faceret, demonstrari posse. Se autem certam habere spem S. Mtem R. 
anc Causam non peregrino aliquo neque imperatorio aut caesareo iure, sed 
lomestico, Polonico inquam, iudicaturam ; neque enim caesarem nos habere sed 
egem, non codicem sed regni nostri statuta neque aliter unquam in hoc 
egno iudicatum esse quam ex regni statutis. I’sse vero statutum Sigismundi 
-rimi de crimine laesae maiestatis non committi illud nisi in personam Mtis 
x.; nihil ea in re suspiciones, nihil coniecturas, nihil commentationes arbi- 
ratu alicuius factas valere, moribus et institutis nostris privatas litteras nul- 
um usquam ad legitimam aliquam probationem ex illis faciendam pondus ha- 
dere; chirographa ipsa, quibus vel cavetur aliquid vel fides obligatur, non 
idmitti in iudiciis, quod facile adulterari possint, quanto id magis de litteris 
srivatis existimandum esse. Istis quidem, quae a Christophero ad Samuelem 
scriptae dicuntur, nihil contineri, quod ad vitae et salutis Mtis R. discrimen 
yideatur pertinere; sed tamen clausae litterae sunt veluti occlusus animus 
id illum, cui scribitur, pertinens, nihil ista ad tertium; indeque natum apud 
naiores nostros dictum commune etiam: si quis vel gravissime alteri male- 
jicat, non tamen in faciem, non esse id curandum; contemnenda, quae in 
ergum alicuius proferuntur maledicta. Quod multo etiam magis de litteris 
lici posse, ut quae veluti sermonem inter duos habitum complectantur, de 
20 vero non est, quod tertius tanquam in tergum suum habito inquirat 
ut sollicitus sit. Se quidem paulo superius interdixisse sibi omni iure cae- 
areo, itaque non allegaturum sé quicquam ex eo neque in auxilium sibi 
umpturum, sed exempli causa commemoraturum, quae Theodosius clarissimus 
mperator rescripto quodam suo praescripsit. Si quis, inquit, maledicta in nos 
onferat, si id proficiscatur ab insania, commiserandum, si ab iniuria, remit- 
endum, si a levitate, contemnendum arbitramur. Facile. igitur ex istis intelligi 
yosse, quam vim et quod pondus eiusmodi litterae vel sermones habere 
lebeant. Ceterum ad ipsam iurium atque legum rationem ab his, quae iam 
licta essent, plenipotens praenominatus: citatae partis Jacobus Nie- 
noiewski sese revocando, quandoquidem principalis suus Christopherus 
“borowski nihil horum, quae sibi obiicerentur, agnosceret, pete bat ipsius 
lomine, ut illi tamquam viro bonae famae secundum statutum Regni ea 
le re evasio iuratoria decerneretur, neque dubitare se dixit, 
uin R. Mtas ea in re ad iuris communis usum atque formam se acco- 
nodatura esset. 

Hunc subsecutus Mfcus Castellanus Gnesnensis, qui 
um praefatus inprimis esset, ut quemadmodum prius propter ingenti sui 
arditatem petiisse a Mte R., [ut] quae dicerct quaeve adferret in medium, ea 


448 


AKr clementer et benigne a Mte R. acciperentur, ita etiam tum se maiorem in’ 


modum petere ac orare, ut aliquot verba non ad iuris aliquam rationem aut 
deffensionem, quam non calleret, sed ad officium suum pertinentia liceret 
sibi apud R. Mtem cum bona ipsius venia proferre. Progressus demum ad 
purgandum fratrem dixit se, cum hesterna die a Dno Refferendario de 
litteris, quae fratris esse dicerentur, interrogaretur, respondisse fieri id posse, 
ut illius sint, etiamsi Dymideczki quidam Leopoliensis in tam accurata dili- 
gentia, quae in cancellariis adhibetur, tamen in litteris quibusdam e cancellaria 
emanatis Mtis R. manum ita imitatus est, ut ne ipsa quidem Mtas R. eam 
discerneret ; ita in aliis quoque hoc idem evenire posse, quate, ut antea, 
ita tum etiam se non posse satis certo confirmare, utrum sit illius nec ne. 
De contentis vero litterarum quominus vel respondere exacte vel aliquid, 
quod ipsa res postularet, adferre possit, dolore se maxime impediri, unum 
hoc certo confirmare neque Christopherum neque quemquam e domo 
et familia sua aliquid sinistri de vita et salute Mtis R. cogitasse, quae vero 
in plurali hisce in litteris proferrentur, se potius et Dnum Cancellarium, per 


quem stare Christopherus putasset, quominus quaedam a Rege impetrare 
potuisset, non Mtem R. contingere seque hoc plurali numero comprehendi. 
Maximum se argumentum fratrum innocentiae existimare, quod cum de 
litteris hisce sibi a Mte R., postquam ad manus ipsius Mtis pervenissent, 
ostensis Stobniciae cum illis egisset, ibi tum Samuelem non sine lacrimis 
testatum esse nihil sibi unquam, quod contra salutem esset Mtis R., volvisse 
in mentem, incusasse magna cum animi offensione ac iurgiis Christopherum, 
quod eiusmodi litteras ad se aliquando misisset, quarum causa in magnam_ 
apud Mtem R. suspicionem venisset ; quod si illi commune quid secum in 
ea re habuissent vel si quam mutuo coniurationem, cuius arguuntur, fecissent, 
non tam fortasse confidenter neque tam acerbe pro facti conscientia in 
Christopherum invectus ille esset; se quidem certo existimare stulte potius 
et inconsiderate Christopherum offensum aliqua re quam malitiose in dandis. 
hisce ad fratrem litteris egisse. Non igitur locum habere posse declarationem 
ab Instigatore factam, quae in deterius omnia vertat. Admittendam potius 
fratrum interpretationem uno eodemque simul tempore diversis remotisque 
a se locis in eandem sententiam ad se perscriptam, quod illi sane magnam_ 
fidem adferre debet. Illorum vero sententia et interpretatio fuit, eiusmodi 
consilia, quae in gramine Zboroviano a se suscepta essent, fuisse de pro- 


fectione in Italiam et inde Melitam insulam. Quod vero Nizovios appellarint 


et litteras ad eos dederint, eo fecisse consilio, ut illis evocatis strenuos ali- 
quos et iaculandi peritos ex iis deligerent, quos secum Melitam deducerent. 
Haec igitur illorum fuisse consilia, non vero de trucidanda, quod absit, Mte 
R. Semper illi Mtem R. plurimi fecerunt facientque, quoad vixerint. De dato 
Moscho iuramento non est, quod Mtas R. huiusmodi obscuro plebeio fidem 


4 


449 


¢a in re adhibeat ; novisse se optime Livones, versatum cum illis esse, cum AKr 
praefecturam apud eos sub administratione affinis sui Chodkievitii obtineret, 
multae apud illos fraudes. Neque vero possibile videri eum mille talérorum 
causa ad eam rem descendisse ; non tam esse res nostras afflictas, ut magno 
nobis constent mille taleri, esse per Dei gratiam et in domibus et in horreis, 
quo nos sustentemus. Tum vero si operam ille suam Moscho addixisset, 
omnino fuisset.necesse apud multos eam rem divulgari. Qui norunt morem 
militiae Germanicae scribendique militem, sciunt solere. prius dari a princi- 
pibus his, quorum opera in conducendo milite uti velint, Besthhallung, istos 
porro rem cum aliis communicare aliaque nonnulla, quae ad multos dema- 
Mare necesse est, in istius modi negotio fieri. Adesse hic in hominum Co 
rona virum militarem, Ernestum Veyerum, qui hanc esse formam militis 
conscribendi in Germania optime novit. Non igitur sinistrum quicquam de 
illo hac in re existimandum aut admittendum esse. Si quid vero acerbius 
fortasse et inconsideratius iuventute praeceps de Mte R. scripserit, quam 
scribendum fuit, petere se et orare supplicem per omnipotentem Deum 
a Mte R., Domino suo clementissimo, ne ob unius errorem potius quam 
scelus aut culpam familiam universam existimationis atque famae, quae illi 
sunt praeclara monumenta, aliquam iacturam adire patiatur. Respiceret se 
fidelem servitorem ac subditum suum, respiceret reliquos miserae et afflictae 
familiae, respiceret posteritatem, respiceret cognatorum multitudinem, ex qua 
illi nonnuli in hoc senatu assident, non sineret rem omnium pretiosissimam 
et praestantissimam sibi perire famamque suam tristiori aliqui nota conta- 
minari, indulgeret benigne condonaretque pro clementia sua superioribus 
eorum meritis fraternum erratum, a se vero et sua familia perpetuo pro 
isto beneficio servitia exspectaret. Quod testes attinet, de Samuele Laski 
hoc se dicere, dedisse illum et ad Samuelem fratrem suum, dum viveret, 
et ad alios quosdam litteras, quibus cum interposito iuramento his, quae 
nunc ab illo dicuntur, contraria fatetur; litterasque ipsas legit, quibus ille se 
purgat, quod neque de Samuele neque de Christophero aliquid unquam dixisset 
aut confirmasset, praeterquam quod litteras quasdam a Christophero ad Samuelem 
missas vidisset, quas non sibi tantum, sed aliis multis Samuel ostendisset ex illis- 
que nonnulla, quae meminisset, narrasset R. Mti et Dno Cancellario. De 
Goslawski illum se non satis nosse dixit, quamvis nonnulla de ipso, quo- 
modo sit natus, ad aures suas perferantur, sed isthunc ipsum, cum Petrus 
Frikacz de illo quaereret, num aliquid de Samuelis Zborowski in Mtem R. 
machinatione ad aliquem detulisset, respondisse nihil se unquam de eo sci- 
visse neque narrasse cuiquam. Ad Samwuelis fassionem dixit eum iam esse 
mortuum, si talia crimina doceri conscientia ipsius potuissent, ad comitia 
reservari eum opportuisse. De Choienski dixit illum non plane suo testimonio 


culpare Christopherum. 
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Ad has pro parte citati introductas defensiones tam a Jacobo Nie-— 
moiewski quam a castellano Gnesnensi factas instigator Mtis R. re- . 
spondit, Inprimis vero, quod etsi manum fratris in litteris agnosceret, — 


haesitare tamen videbatur, ne forte imitata esset ab aliquo, cum idem Dy- 
mydeczki quidam Leopoliensis in regia manu imitanda antea fecisset: verum 
illud facile solvitur, unam et alteram dictionem, quod Dymideczki in sub- 


scriptione regia fecisset, posse imitari, tam vero prolixas et tam longas_ 


litteras impossibile est, ut aliquis imitetur. Quare nullum est dubium veras 


et genuinas illas esse Christopheri, quod et ipse hesterna die non negavit | 
et cum interpretatus illas esse fratris in una eademque sententia dixit, _ 


prorsus confessus est, non ab uno, sed ab omnibus tribus fratribus agnitas 


illas esse. Non posse igitur eas vocari in dubium, sed pro certis et veris 


habendas. Quae vero de interpretatione illarum ab eo allata fuere, absurda 


prorsus videri. Nam quod his, quae in plurali numero dicuntur, se, non Mtem _ 


R. designari dicit, ostendunt ipsae litterae et verborum contextus ac res ipsa, 
alienum id esse ab omni ratione neque horum quicquam, quae in _plurali 


numero dicuntur, in illum cadere posse. Peculiare in illum locum suum _— 


haberi in litteris, ubi quod omnia. a Rege, quae petebat, impetrasset, quod 


Regi fidus esset, anathema et Iudas vocatur, ubi de eo circumscribendo — 


agitur; reliqua esse, quae nullo modo de alio quam ipsa Mte R. et fortasse 


de eo, per quem a Mte R. egerant, Cancellario nimirum, dicta atgue scripta — 


sint. lam vero quod coniurationem in gramine Zboroviano factam peregtri-— 


natione Italica ac Melitensi commutat et hanc loci istius interpretationem 


affert, fatetur magis id, quod res est, coniurationem ab illis esse factam, © 


quam excusat; non videt enim, qui tantopere interpretationi huic innititur, | 


ut id, quod e diversis locis a fratribus sibi in unam eandemque sententiam 
perscriptum esset, certissimum esse putat, non posse illam ullo modo, si cetera 
litterarum loca examinentur, subsistere. Quid enim? Si Melitam eundum fuit, 
quorsum illud: faciendam nobis esse confoederationem, in tota progenie 
videndum, qui colligit, qui dispergat? Itane tandem suscipere non poterant 


peregrinationem, nisi in tota familia confoederationem fecissent aut. vero in~ 


eam ipsi coniurassent? Cur sub involucris, non palam profertur? Et cum ab 
initio de duabus rebus se scribere et in illis persistere velle indicasset, ni- 


mirum quo loco sint apud Regem quidve de eo sibi polliceri debeant, et de- 


profectione ad Nisovios, unde igitur tertia haec de peregrinatione tractatio, 
etiam vero post tot in Regem convicia, tot minas, aliena ab omni re et ab 
omni institutae narrationis serie peregrinationis mentio? Tum quaeso, cum 
tam alte consilium peregrinationis radices in corde suo egisse scribit, quid 


illa ad finem epistolae tam subita mutatio consilii et de uxore ducenda 


cuta et sollicitatio? Iam vero de Nisoviis secum ducendis quam absurda, 


quam minime rei conveniens vel ridicula potius interpretatio sane cius pere- 


om 


grinationis homines(!). Quod si in peregrinationem Melitensem eos ducturi AKr 
fuerant, cur omnes sollicitarunt? Quid vero est, quod in litteris ad eos 
scribat, communicationem cum illis suam nonnullos hic in Polonia laesuram? 
Peregrinatione laesura aliquem fuisset? Dubiumne, obsectro, cuiquam esse 
potest illum plane nihil, quod ad rem faciat, dicere, et cum nihil dicat id, 
quod res est, ipsam iniquam coniurationem factam confiteri? Ad cetera 
veniamus. Testes improbat, at quomodo? Plebeium. esse Depatensem. Quid 
igitur? Non credendum illi esse contra nobilem testimonium perhibenti? At 
interfuit, at praeivit id praestando iuramento. Plebeius tamen est. Itane, 
cum in re clara et manifesta teneatur, nihil aliud obiicit quam plebeium 
esse? Nonne observari scimus in scrutiniis, hoc est investiganda rei aut facti 
cuiusquam veritate, admitti ad testimonia non modo cives honestissimos, sed 
ex plebe extrema homines, qui viderint, qui interfuerint? Hunc vero negare 
non potest versatum in rebus gravissimis apud Moschum, probum et fidelem 
hominem. Nam quod Livo sit, praetereundum potius quum refutandum 
videtur; multos esse scimus homines honestissimos “Livones. Jam vero testi- 
monium ipsius quomodo ab aliis sit confirmatum, nunc intelligit; nonne audi- 
vit e Petro Choienski, cum palam profiteretur de numerata illi pecunia? 
Hunc ille non plane contra se facere putat. Ac qua in re? Quod de 
praestito iuramento nihil se certi scire diceret? Ne poterat quidem, res enim 
sine arbitrio est acta; at de pecunia palam est testatus. Quam ille rem partim 
pecuniae nominatae exigua summa, partim more ac institutis, quae in scri- 
bendo milite Germanico observarentur, excusare vult, frustra tamen. Nam et 
pecunia ista ei, qui sua non possideret, parva videri non potuit, et Moscho 
scribendi militis Germani res non adeo fuit perspecta, ut magnopere ea, 
quae Besthhallung dicuntur, observaret; tum quoque Moschum non tam 
fortasse in milite conducendo quam in aliis rebus eius opera uti voluisse. 
Quod vero alterius testis, Samuelis Laski, testimonium attinet, ipsum, cum ad- 
sit, pro se responsurum, illud tantum non videri praetermittendum, nec mi- 
nime sibi, uti existimari voluerit, contrarium esse, immo et litteras ad Sa- 
muelem olim Zborowski ab illo datas et, quod perhibet testimonium, eandem 
fere rei narrationem complecti; in litteris ad Samuelem Zborowski confirmat, 
se nihil aliud scivisse quam de litteris a Christophero ad ipsum datis, hoc 
idem suo in testimonio fatetur et quae ex illis meminisse poterat, retulit in 
testimonium. Litterae vero, de quibus testatur, non sunt istae, quae in manus 
postea R. Mtis pervenerant et quae hic lectae sunt, sed aliae quaedam, de 
quibus in hisce posterioribus nuper productis ab initio mentionem facit his 
verbis: »Puto te ex pfioribus meis litteris intellexisse« et quae sequuntur. 
[taque non est, quod aliqua illi obiiciatur contrarietas aut testimonium ipsius 
in dubium vocetur. Id prorsus cum litteris congruit. Kxplicat vero ordinem 
nitorum consiliorum, ut primum tentent omnia apud Regem, quod et fece- 
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AKr runt; si non succederet, ad illud, quod in gramine Zboroviano iuramento 
sibi invicem confirmassent, decurrerent, quod iam facturi erant fortasse, 
nisi Deus omnipotens, qui singularem curam habet de his, qui vices eius in 
terra gerunt, dissipasset et prodidisset eorum consilia. Sed ut ad alia venia- 
mus, Stanislaum Goslawski improbat. Quaenam vero in re omni falsa illum 
dixisse arguit? Minime, vero de natalibus ipsius quaedam ad se perlata esse, 
At noverunt multi, sciunt verum esse nobilem. Ait illum anno superiore 
mense Maio cum a Petro Frikacz quaereretur, num quid de Samuelis in Regis 
vitam machinationibus alicui dixiss€t, respondisse neque se hisce de rebus 
quicquam scivisse neque alicui dixisse; praeterquam “quod cum proscriptus 
Erikacz [non] sit nobilis integri iuris, testimonium tali praesertim charta 
elevare non posset, negat Goslawski locutum unquam secum ea de re Frit 
katium ; se in ipso fere gesti negotii puncto Samuele vivo, cum nihil prorsus 
de aliis ipsius-vel fratrum machinationibus audivisset, bona fide ad Dnum 
Porudinski, quae sciret detulisse. Fricatium ipsum non adesse, ut coram 
in faciem cum illo hac de re loqueretur, fidem illum verissimo suo testimonio 
derogare non posse, quod etiam Joannis Porudinski, aulici regii, viri fdei inte- 
gerrimae, praesentis, testimonio confirmatur, qui ea, quae tum ad illum delata 
ab ipso fuere, statim Mti Regiae pro fide sua patefecit. | 

Quo tempore praesentes in iudicio Samuel Lascus et Goslaw- 
ski in eandem fere, in quam Instigator locutus fuerat, sententiam integritatis 
suae ac testimonii veritatem publice testatisunt. Samuelis etiam 
Zborowski professionem ab officio publico iuratisque hominibus 
exceptam Instigator respondit, eam autem harum rerum autoritatem semper 
fuisse atque adhuc esse, ut semper officium officio crederet. 

Sub hance orationem assurrexit Illmus et Mcus Dnus Cancellarius 
idemque capitaneus Cracoviensis ipse, a cuius officio decretum 
in Samuelem Zborowski executioni mandatum fuetat, prolixeque omnium 
earum rerum, quae acciderant, totiusque supplicii ratione demonstrata, quod 
non modo minime invito, sed et benevolo animo apud Regem pro Zboroviis 
laborarit, vel ipsum Regem testari se posse ostendit, ad supplicium vero 
istud, quod pertineret, ne pro suo iureiurando in necessitatem vindicandi con- 
temptus legum et exequendi in illum decreti compelleretur, ne in iurisdictio- 
nem suam veniret, humanitatis causa saepius Samuelem Zborowski a se mo- 
nitum esse testes tum alios tum ipsum Castellanum Gnesnensem citabat; 
cum tantarum rerum commemorationem ab omni eo tempore, quo captus 
fuerat, fieri ab eo intellexisset, pro muneris sui ratione non negligendam 
sibi existimasse, adfuisse autem, cum iis de rebus Samuel diceret, homines 
complures honestissimos ex nobilitate, tum iuratos etiam officiales ; quae co- 
gnovisset, muneris sui existimasse ad Regem et senatum deferre. Haec ita 
Samuelem Zborowski locutum esse, certum esse; quantum autem contra 


— 
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itatum valeant, ipsos iudicaturos. Quod servatus ad comitia non fuerit, AKr 
qultas causas fuisse: in primis ne executio decretotum regiorum in dubium, 

juod sine maximo periculo Rpcae fieri non posset, vocaretur; ne novus 
radus i iuris introduceretur ; ne inaequalitas aliqua inter potentiores is tenuiores 

a nobilitate constitueretur; quod denique custodia eius, cum praesertim sibi 
teipublicae causa Cracovia sub id tempus proficiscendum fuisset, non modo 

upra ius(!) ac molestiae, verum et periculi, in tanta praesertim perditorum 
aultitudine atque licentia, plurimum habitura fuisset. : 

Itaque, subiungebat Instigator, frustra Mcum Dnum Castellanum 
mesnensem conatum esse fidem testimoniis hisce derogare; sunt verissima, 
unt evidentissima et luce ipsa clariora; et ne in confirmandis illis, quae-ipsa 
yer se fidem habent maximam, frustra tempus et opera perdatur, ad a, 
juae ad defendendum citatum de iure a Gso Jacobo Niemoiewski petita vi- 
lentur et hic in iudicio Mtis R. adducta sunt, paucis erit respondendum: 
Neque enim pluribus de his disputare necesse est, quae in oculis omnium 
unt posita. Negat fidem habendam et admittendas esse litteras privatas ad 
licuius facti aut criminis probationem, negat suspiciones et coniecturas in 
fimine maiestatis laesae valere, respuit ius civile, non ex codice, sed ex Regni 
tatutis iudicandum esse. Statuta Regni definire crimen laesae maiestatis 
ion nisi in persona Regis committi; si persona ipsa offendatur, tunc demum 
rimen esse patratum, conatus et consilia non pensanda, iuris ista esse cae- 
arei, maledicta et convicia in principem impunita esse debere ex praescripto 
Pheodosii. Undenam ista, obsecro, tam violenta, non dico iuris aut legum, 
ed iuris ipsius naturae interpretatio, ut quae dicta, facta, conciliata, consignata 
unt voce, manu, signo ac litteris, ea pro non dictis, pro non factis habeantur? 
uid aliud est epistola quam absentis ad absentem sermo? Vivam nos vocem 
bsentium audire credimus, [cum] amicorum litteras legimus ; vivae igitur voci 
le machinationibus, de consiliis in R. Mtem susceptis loquenti non credimus? 
fanum agnoscit, signum agnoscit, scriptas esse litteras non diffitetur ; illis 
amen fidem adhibendam negat. Quae igitur, quaeso, probationes, quae do- 
umenta proferenda erant? Fortasse ut veluti fundum aliquem aut villam 
mpturus ad acta compareat suasque in Regem ibi machinationes inscribi 
etat? Hoc enim sentire vult(?), cum chirographa in iudicio non admitti dicit. 
\d contractuum ergo rationem coniurationis consilia revocat et nisi publice 
pud magistratus adhibitis, uti consuevit,. iuris solennitatibus testata vel reco- 
nita fuerint, illis, quamvis manu, signo firmata sint, non credendum dicit. 
Juanto melius cum omnibus aliis ea, quae litteris continentur et sunt ad 
ystar vivae vocis, pro confessatis habenda sunt. Sed dico minus de re, mi- 
ima dubia; suspiciones et’ coniecturas pro iure nostro admittendas negat. 
lic ego quaero, cum in cfiminibus, quae in privatos committuntur, decer- 
untur scrutinia et facti veritas inqueritur, nonne et qui accusat et qui se 
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AKr purgat, omnes coniecturas, omnes temporum locorum et occasionum circum: 
stantias colligunt, ut factum vel non factum probent? Quamquam nihil hic} 
agatur coniecturis, res manifestae profernntur, litterae, signa ac testimonia, 
Itaque non multum hac de re agam. Ius caesareum repudiat ; libenter hoe 
illi concedimus neque enim nostrum nobis displicet; illi acquiescimus, hoe 
contenti sumus. Quid vero est in hac causa, in quo nobis ad ius caesareum | 
recurrendum putet? Scio, quid dicat: iure caesareo, iure civili non modo} 
facta conatusque et machinationes, sed et dicta puniri, nostro non item; 
in eoque sibi statutum Divi Sigismundi Primi de crimine laesae maiestatis,) 
non committi illud nisi [in] personam regiam, suffragari putat. Ita enim inter- 
pretatur: nisi persona ipsa regia offendatur, hoc est (quod procul absit) 
vulneretur vel interficiatur, crimen non committi. Exhorrescit animus ad. 


interpretationem istam, sed videamus, qualis sit et utrum ita, quam ille exi- 
stimat, offensionem conatuum et consiliorum ab offensione personae, non 
autem personam regiam ab aliis personis lex ipsa, quod crimen istud [describit], 
distinguat. Non multis est opus. Sequentia verba ostendunt sensum: volumus, 
inquit, in personam nostram locum habere et non in alios, quantumvis publi 
cas personas gerentes, extendi. An non clara et perspicua sunt legis verba? 
Quocunque ergo modo regis personam quis offendat, non autem alterius’ 
cuiusquam, crimen laesae maiestatis committit. At dicta conatusque et volun- 
tatem ac consilia leges nostrae non puniunt? Immo vero puniunt. Qui coram— 
Domino Archiepiscopo turpia verba protulerit, illi mulctam dicit antiquissima 
ista lex, quae non in archiepiscopum, non in regem, sed coram archiCna 
scopo, non maledicta, sed turpia verba proferentem punit. Amantes erant | 
honestatis maiores nostri, non ferebant istam verborum petulantiam. Quas_ 
illi contra improperia, contra scurrilia verba in privatos dicta poenas capitis 
poenae executas (1), quas revocationes vix quicquim a turpissima infamiae 
nota distantes sanxerunt? Nos contra ex rescripto Theodosii impune feren- 
dum censemus, non privatum, sed regem Baalam, idolum, mendacem, levem, 
indignum nomine regio, satrapam, tyrannum appellari? Quorum nihil est 
simile eorum dictorum, ad quem Theodosianum rescriptum pertinet. Illo | 
enim de dictis vel ex infamia aut temulentia proiectis vel a levitate effusis ” 
aut ab iniuria profectis agitur. Hic quae dicta sunt, huiusmodi ea sunt, ut 
facinus ab iis nullo modo seiungi possit. Qui enim tyrannum, sceleratum, 
idolum, indignum nomine regio vocat, is non modo contumeliis, in quem 
huiusmodi verbis invehitur, proscindit, verum consilium etiam ac voluntatem 
erga illum suam satis detegit. Itaque in eodem rescripto Theodosiano pru- 
denter in fine adiicitur: unde integris omnibus hoc ad nostram sententiam 
referatur, ut ex personis hominum dicta pensemus et utrum permitti an 
exqueri debeant, censeamus. Idem hic faciendum est, ideoque nostris etiam mo- 
ribus atque in hac libertate non tamen omnia dicta impunita esse debere, 


' 
ae 
el ex ipsa citationum formula satis apparet, quae hisce verbis diserte per- AKr 
sripta est: Quia tu postposito boni civis et fidelis subditi officio hoc vel 
lud in et contra personam nostram dixisti vel (quod absit) machinatus es. 
ui autem dubium esse potest, cum rei audacia non modo ex anteacta ipsius 
ita, sed illis ipsis litteris manifeste se indicet, quomodo dicta talia, quae 
ro se facinus in se habeant, accipienda sint? Inter vero illa obiecta, non 
icta modo, verum primo crimen Moschoviticum proditionisque contra pa- 
riam, quod recte Rpcam ipsam petit, inde clandestinae machinationes, solli- 
itationes militis finitimi eiusden que ad seditiones accommodati, tempus, 
9cus, Opportunitas, captata consilia tandem, propter poenae metum secreto 
uidem inita, sed tamen ipsa luce meridiana fere clariora, haec certe non 
altem dicta, sed prorsus machinationes sunt; quae si R. Mtas suae clemen- 
jae causa condonare citato velit, Rpcae tamen securitatis ac  salutis causa, 
am eo exemplo in maximum discrimen adductura esset, negligere ea non 
otest. At vero conatus etiam, tales praesertim ac tantos impunitos ex nostris 
egibus esse vult? Quomodo? At lex est: Qui coram rege gladium evagi- 
averit neque vulneraverit quenquam, vita eius in gratia regis consistat. 
Yonne videt conatum non in regem, sed coram rege factum puniri? Quid 
ie voluntate et consiliis dicam? Est lex de iniuriosis erga parentes non ita 
idem lata, quae voluntatem etiam et consilium in violandis parentibus poena 
alvi conductus, hoc est poena capitis, punit. Rex vero nonne communis est 
mnium parens, nonne plus quam parens? Sed videt frustra se conari, fru- 
tra contendere, itaque tanquam ad sacram ancoram ad evasionem iuratoriam 
onfugit idque sibi beneficio legis de viro bonae famae furti aut spolii accu- 
ato sancitae deberi putat. Cui quidem statuto nemo est, qui nesciat, poste- 
iore constitutione a. 1565 derogatum esse. Olim enim, cum hoc statutum 
1 usu esset, plane impunita erant omnia crimina, immo cumulabantur per- 
iriis; licebat enim cuivis de sceiere quocunque accusato tanquam viro bo- 
ae famae iuramento evadere. Itaque cum res ista maxime inconveniens esse 
ideretur, lata est nova lex seu constitutio de accusatis pro crimine aliquo, 
uae statuit in causis criminalibus permittenda esse scrutinia, indagandam 
x testimoniis rei veritatem atque demum, qua ex parte maiora et eviden- 
ora argumenta vel criminis vel innocentiae allata fuerint, huic vel proba- 
onem vel evasionem iuratoriam decernendam. Hanc ille legem respuit, 
idet enim se nulla innocentiae argumenta afferre posse, illam ergo antiqua- 
1m in subsidium sumit, quae quantum valere debeat in hac causa, facile 
uivis iudicare potest. Nemo esset, qui nom libenter id faceret, ut in quovis 
tiam manifestissimo crimine ad legis istius beneficium confugeret. Et sane 
i lex ista valeret in hac causa, multis, qui regis Sigismundi Augusti tem- 
ore et sub Mtis R. imperio hac lege capitis damnati sunt, magna iniuria 
sse facta videretur. Non igitur ullo modo ad hoc legis beneficium confu- 
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AKr gere potest neque illo se tutari obstante constitutione ista posteriore, quag 
illi iuramentum deferri iubct, qui certiora documenta pro se attulerit; qua¢ 
quanta sunt contra illum in hac causa, quam evidentia atque clara, neminem 
esse puto, qui non videat, ut qui velit contra iurare, hunc iuraturam not 
dubitem meridie non lucere. 

Ad ea citati patronus dixit: Constitutionem, quam instigator 
adferret, de privatorum inter se actionibus esse sancitam, in causa vero cum 
R. Mte intercedente disertis et expressis verbis Alexandri privilegio caver 
inculpato purgationem decernendam. Contra Instigator mirari se dixif 
citatum seu plenipotentem ipsius in tota ista causaxdeteriorem fere ubique 
R. Mtis supremi magistratus conditionem facere, quam privatorum, quod et 
isto ipso loco non ommittit; si quis enim in privatum delinquit, nisi clara 
aliqua et perspicua innocentiae suae argumenta attulerit, non evadit, regis 
autem maiestatem qui laedat quantumvis manifeste, evasionem tamen ill 
plane et simpliciter decernendam putat. Quae, obsecro, regis erit conditio: 
Quem omnium tutissimum, omnium sanctissimum esse conveniret, hic quorum 

vis machinationibus, insidiis et latrociniis erit expositus, quique alios tutar: 

a vique ac ab iniuriis vindicare debet, ipse non erit tutus? Non sic maiores 

nostri existimaverunt, gravissimum illi crimen laesae maiestatis statuebant 

nec iniuria. Si enim supremus magistratus, si R. Mtas contemnatur, on 
aut magistratibus reliquis aut privatis denique sua constabit tranquillitas 

Nec immerito ergo quemadmodum apud omnes nationes, ita apud maiores 

nostros pro gravissima quadam re crimen laesae maiestatis usurpari solitum 

fuit. Sed ad ipsum hoc privilegium, quo ille suam de evasione intentioner 
probare vult, veniamus. Non ea est illius sententia, ut semper ex praescripte 


illius evasio citato sit decernenda. Senatus ista arbitrio et iudicio sunt per 
missa hisce verbis: »Et pro qualitate negotii, ubi aequum et iustum censé 
bunt, inculpato purgationem decernent«. Absurdum enim esset in manifesti 
et ubi facti plane confessio, quod hac causa videmus, intercedit, illam decerni 
Itaque adiectum est »pro qualitate negotii«. In levioribus istis delationibus 
quae variae et falsae interdum esse solent et de quibus ab initio hoc privi 
legium ait, hoc non immerito fortasse faciendum esse. Porro de. gravioribu: 
aliam hoc ipsum privilegium rationem et formam iudicii tradit, cum dicit 
»nam fama et vita boni viri etc. maiori et saniori consilio subiiciuntur«. S 
evadendum semper esset inculpato, quotsum igitur istud »melioris et saniori 
partis iudicium«? Uno verbo dici poterat: evasionem semper decernendan 
esse. Sed cum duas partes consiliariorum concludere vult, ut eorum rex sen 
tentiam et conclusionem in decernendo sequatur, manifestum est non eva 
sionem illis plane et diserte inculpari, sed quod aequum et iustum pro re 
exigentia censuerint. Cum vero in causa ista citato instituta crimen si’ 
apertum, ipsius plane confessione, quae litteris vivam vocem repraesentan 
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tibus continetur ac testimoniis comprobatur, non est dubium, quod uti in AKr 
re manifesta citato evasio decerni non possit, sed potius ex parte actorea 
probationem per testes faciendam. Esse et alias causas, propter quas citato 
evasio decerni non possit; quae etsi in tam te aperta frustra adducantur, 
quod tamen ex iuris atque legum sensu promanant, brevibus commemoranda 
videntur. Prima est, quod citatus videtur non esse vir prorsus bonae famae, 

ut qui iam bis professionibus supplicio affectorum notatus fuerit: primo 
Oscici, deinde confessione fratris Samuelis, dum iret ad supplicium, eius ipsius 

in regem machinationis reus esset nominatus, tum quod sex bannitionibus 
esset banitus. 

De Samuelis confessione idem, quod antea dixit, respondit [citati 
patronus], ad bannitiones vero, sub interregno illas editas, non ex pro- 
cessu legitimo in statutis descripto, sed vigore confoederationum sub inter- 
regno factarum; satis etiam factum esse parti, ad cuius instantiam baumni- 
tiones istae editae essent concessamque bonorum possessionem. 

Contra Instigator refutando citato defensionem dixit eandem vim 
habuisse confoederationes, quam habet processus in statuto descriptus, esse 
omnes in universum per Mtem R. vigore conventus approbatas, nullum 
itaque dubitandi de illis locum dari. Porro quod parti satisfactum esse dice- 
retur, id quidem non doceri nec demonstrari a citato; nullas enim, una solum 
excepta, citati partis, ad cuius instantiam bannitus est, quietationes illum 
proferre, recognitiones tantum ministerialis de admissa possessione recenter 
facta, cum iam bannitiones ante decennium contra illum editae fuissent. 
Verum etiam si et alias partis, ad cuius instantiam bannitus est, quieta- 
tiones proferret et demonstraret, quod non facit, illud tamen nullo modo 
juvare posset, nisi simul et semel relaxationem a principe factam vel alioquin 
sublevationem bannitionis sufficientem produceret. Exstare decreta in simili, 
quae ostendunt absque principis relaxatione vel sublevatione neminem ban- 
nitum ad iuris beneficia admitti' Quae decreta in evidentiorem rei proba- 
tionem ab Instigatore demonstrata fuerunt: primum regis Sigismundi Augusti 
Warszaviae feria quinta ante Dominicam Misericordiae proxima a. D. 1571 
inter Jacobum Lugowski dictum Kepa et Stanislaum.Manowski, vicecapita- 
neum Lukowiensem, de captivatione per praedictum vicecapitaneum eiusdem 
Lugowski tanquam banniti latum; alterum in Tribunali Regni Lublinensi 
feria sexta post Dominicam Rogationum proxima anno proxime praeterito 
1584 inter Gsos Stanislaum Woyszowicz in Bieleiowicze ac Mroskow he- 
tedem et Venceslaum itidem Woyszowicz de Smogorzevice editum, quo 
pronuntiatum est actorem, quod bannitionis relaxationem non produxit, 
locum standi in iudicio non habere. 

His itaque hac, uti praemissum est, ratione deductis et probatis In- 
stigator Mtis Regiae petebat, quemadmodum litterae citati ab ipso 
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AKrin praesenti iudicio productae et lectae vim confessionis obtinerent essent- 
que loco vivae vocis, sic vero cautum statuto Cazimiri Magni: non nisi con- 
victos de crimine vel confessos condemnandos esse, ut ipse citatus praeno- 
minatus Christopherus Zborowski tanquam confessus ab evasione iuratoria 
repelleretur et obiecti sibi criminis reus pronuntiaretur poenaque debita in 
illum extenderetur. Cogitaret R. Mtas et universus Senatus, quae designata, 
quae suscepta ab illo fuissent consilia, quomodo cum immanissimo patriae 
suae hoste, qui tot annis vel potius saeculis Rpcam eiusque provincias ve- 
xaverit et multa occupaverit, multos nobilissimos istius Rpcae cives trucida- 
verit, quosdam teterrimis carceribus afflexerit, alios in vinculis necarit, cum 
eo inquam hoste illum sub id tempus, quo bellum cum eo gerebatur, con- 
silia communicavisse, pecuniam ab illo accepisse, operam detulisse et fidem 
iuramento obstrinxisse, contra vero principem atque regem patriae suae 
optime de illa meritum gravissimis maledictis et conviciis impetivisse, in 
vitam salutemque ipsius cum ceteris consilia inivisse, militem finitimum reli- 
citavisse, Rpcam suo capite privare et in maximum discrimen coniicere ac 
statum ipsius immutare et perturbare studuisse. Quae si maneant impunita, 
si non vindicentur, videndum esse etiam atque etiam, ne laxatis licentiae 
frenis maximum aliquem et gravissimum casum Rpca subeat; quod ne acci- 
dat, ipsis summo studio providendum esse. 

Postquam partes finem controversiis fecissent et Mtas R. cum universo— 
Senatu, quid in eo negotio decernendum esset, consultaret, Nuntii terra- 
rum omnium, qui per totum actionis eiusdem tempus a Mte R. accersiti 
controversiis partium intererant, posteaquam inter se de Alexandri privile-_ 
gio, quod a parte citata prolatum fuit, deque iudicio causae istius collocuti_ 
essent et nonnulli eorum ita hoc Alexandri privilegium urgerent, ut R. Mtem 
a iudicio istius causae debere abesse existimarent, alii vero contra privile- 
gium ipsum admitterent et probarent, illud tamen ita interpretarentur, ut_ 
Mtas R. interesset ipsa in iudicio, in decernendo vero iuxta tenorem privi- 
legii et Henricanam constitutionem daret operam, ut senatum ad unam ean- 
demque sententiam adduceret, si minus id posset, duas Senatus partes 
meliores in decernendo sequeretur; tandem vero re ad senatum de- 
lata ipsisque postea Nuntiis omnia ad amussim excutientibus conve nit, 
ut privilegio Alexandri regis conservato ita, ne quid posterioribus constitu- 
tionibus derogaret illique similiter constitutiones, Mtas R. ea uti dictum est 
ratione iudicium cum senatu eius causae perageret, ut senatus de facto ipso 
decerneret, Mtas vero R. decretum ferret. 

Igitur Mtas R. auditis prima vice Senatorum Regni sententiis, cum 
iterato deinde audiendi illi essent et forte tunc Joannes Zylaff, medi- 
cus ducis olim Moschoviae Joannis Basilii, qui aliqua etiam de Christopheri 
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cum Moscho consiliis cognita habebat, venisset, introductus fuit in Senatum AKr 
et ita de isthoc negotio testificatus est: 

Joannes Zylaff Grewinganensis ex Phrisia occidentali, medicus physicus 
magii ducis Moschoviae Joannis Basilii, quae mihi nota sunt et fuerunt in 
aula Moschovitica, palam fateor. A. 1581 si bene memini, mense Januario, 
Lubecensis quidam mercator, Zacharias Maier nomine, cum alio quodam 
socio, cuius nomen mihi excidit, per continentem per tractum Curlandicum 
ad magnum ducem Moschoviae venerat. Is litteras ad magnum ducem Mo- 
schoviae a Christophero Zborowski attulit, quas Bogdano Jakolovicz Bielski, 
primario et secreto consiliario magni ducis, ut ipsi duci redderet, tradidit. 
Quod ut Bielski fecit, eas ipsas, quod Germanico idiomate essent conscriptae, 
Paulus Janczken Bohemius bello quondam cum Suedis in Livonia captus in 
secreto quodam, in quo pharmaca magni ducis asservabantur, cubiculo m. 
ducis interpretatus est. Post duos deinde vel aliquando amplius menses ro- 
gatus sum a Zacharia Maier, ut negotium ipsius de pecunia, quam Lubecae 
Ophanasio mutuo dederat, promoverem. Feci id et: admonui Bogdanum, ut 
nummos istos commodatos restitui huic Zachariae procuraret. Respondit 
secreto Bogdanus: Si nosses, quae fuerit huius mutui causa, non urgeres. 
Tum praeinsertis litteris usque a summo complicatis subscriptionem tantum 
mihi ostendit quaesivitque, num possem legere. Legi nomen ascriptum Chri- 
stopheri Zborowski lectoque deposui litteras neque quicquam ulterius volui 
percontari. Ipse tamen addidit se alio tempore, quid rei verteretur in eo, 
mihi tanquam amico confidenter narraturum. Postea cum quodam die una 
cum illo ex aula irem domumque ipsius essem ingressus et tum Zacharias 
Maier sese ad ianuam obtulisset, conversus ad me Bogdanus tacite dixit: 
Fastidiosum et molestum mihi est hominem hunc videre, facile pecuniam 
ipsius procurarem, si esset in re honesta. Cum admirans de ipso, quid huius- 
modi esset, quaesivissem: Hic, inquit, pecuniam istam, quam repetit, mille 
<alerorum Lubecae Ophanasio mutuam dedit in eum usum, ut eam Opha- 
nasi Christophero Zborowski in pignus et confirmationem praestiti coram 
ipso Lubecae in verba nostri ducis iuramenti daret, quod quidem ita Chri- 
stopherus fecit, ut se obligaret huc venturum bellumque nostri principis 
auspiciis regi Poloniae patriaeque ipsimet suae facturum. lIamque eas litte- 
ras, quarum autographam subscriptionem tibi monstravi, nuper ad m. ducem 
Christopherus scripsit, quibus certum. tempus praefixit, in quo petiit a m. 
duce sibi responderi; si id eo intervallo factum a duce non fuerit, se iura- 
mento solutum fore. Iam itaque hoc ago, inquit, ut hoc tempus effluat et 
interim huius negotii dux non recordetur, quam illi in memoriam revocarem, 
si pecuniam istam ab eo peterem. Favebat autem Bogdanus Sermo Regi 
Poloniae et eo, ut mihi tum indicavit, promovebatur, quod pacis spes omnis, 
si Christopherus in Moschoviam veniret, intercideret continuaque bella illo 
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AKv incitante essent exarsura magno nostro malo, ut dicebat; et addidit etiam, 
quod Sermus Rex adeo sit bellicosus et fortunatus, m. dux autem inter 
ancillarum et muliercularum greges deses sedeat. Traxit itaque rem in aesta- 
tem, donec Ophanasi Rezanoff supervenit. Is demum m. ducem rei istius 
admonuit, cum iam tempus constitutum lapsum esset, idemque pecuniam 
Zachariae procuravit. Tale enim chirographum ipsi Lubecae dederat: Si m. 
dux pecuniam istam praestare nollet, se eam de suo praestaturum. Hoc ego 
prorsus modo de Bogdano Bielski intellexi idque hoc testimonio testa- 
tum facio. 

Testimonio Joannis Zylaff exaudito cum altera vice sententiae 
a senatoribus maxima cum deliberationc dictae essent omnesque con- 
cordes penitus fuissent et in unum convenirent, Mtas Kk. ad sententiae 
definitivae prolationem in causa praesenti accessit. 

Antequam vero ipsa sententia definitiva per S. Mtem esset prolata, 
cum citati procurator, Thomas Bonieczki, notarius castrensis Radomiensis, 
controversias quasdam, praesertim de bannitionibus citati et confessione cum 
Oscik tum Samuelis repeteret et quod illam attineret, vicecapitaneus Vil- 
nensis de ea interrogatus non compertum sibi de illa esse dicere affirmaret, 
de Samuelis autem fassione eam ex actis castrensibus Cracov. ab officio per 
citatum requisitam esse, obtineri tamen non potuisse neque in acta eam in- 
ductam esse, de Oscik iudicio testimonium Ill. et Mfici Alberti Ra-- 
dziwil, ducis in Olika et Nieswiesz M. D. Lith. Curiae Marschalci, intro- | 
ductum fuit; qui sequitur tenor is; 

Ja Albrycht Radziwil, ksiaze z Olyki i z NieSwieza, Marszalek na-_ 
dworny wielkiego ksiestwa Litewskiego, starosta Kowienski etc. iz J. K. 
M¢, nasz milosciwy Pan, rozkazal, abym o tym wszystkim, co sludzy Osczika 
niedawno skaranego na mece swej o Samuelu Zborowskim zeznali, Swiade- 
ctwo dal, tedy acz w ten czas o tym niemalo ci wiezniowie napowiedali, 
zem ja tego za rozkazaniem J. K. Mci jako Pana Milosciwego, ktdéry na ten 
czas temu wierzy¢€ nie chcac, nie kazal tego ani w proces ani w akta inse- 
rowac, przeto tez tego tak dostatecznie de verbo ad verbum nie pomnie. 
Acz to, co jeno moge pomniedé, powiadam: iz dwaj sludzy Oscikowi, z ktd- 
rych jednego imienia nie pomnie, ale drugi, Bartoszek nazwany, naprzedniejszy 
sekretarz jego, i przez meki i przed meka zeznal, kiedy odemnie pytany | 
byl, jesliby nie wiedzial kogo inszego, ktéryby o tej zdradzie wiedzial, 
odpowiedzial, ze nie wiedzial, oprécz co mu jego pan czestokroé powiadal, 
ze jako inszy poslaricy tak i ten ostatni goniec Naszczokin upewnial go 
w tym, ze poslowie bywali z niemalymi podarki posylani do P. Samuela 
nieboszczyka Zborowskiego od w. kniazia, ktéremu on i z druga osoba 
obiecowal byl do Moskwy jechaé. I upewnial ten goniec, ze to pewnie mialo 
byé, ale jakom naprzdéd namienil, iz J. K. Mé nie wierzac temu na ten czas 
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dale} mi o tym inkwirowaé nie kazal, przetom tez ja wiecej sie nad rozka- AKr 
zanie J. K. Mci nie domyslajac ani na samym Oscziku ani na slugach jego 
dalszej inkwizycyej o tym nie czyniac, co jeno przed urzedem mym bylo, 
ostatka prze dawnosé czasu nie pomniac, gwiadectwo dawam. 
Huic testimonio Instigator Mtis R. adiunxit non dubitare se, quin 
Mtas R. memoria teneat, quomodo ipsemet Osczik damnatus_perditionis 
misisset ad R. Mtem petens, ut fidum aliquem hominem ad se mitteret, esse 
enim, quae Mti R. per eum constare vellet. Quod cum Mtas R. fecisset, 
significasse illum, Moschum ad Samuelem etiam et Christopherum Zborowskie 
litteras dedisse cum illisque consilia quaedam agitasse, quod tum renuntiatum 
Mti R. plerique etiam senatores, qui hic adsunt, audierint et optime haberent 
cognitum. Fecisse etiam tum Osczik mentionem litterarum ad m. ducem Pa- 
latini Syradiensis, de quibus hic ultro R. Mtem certiorem fecerit easdem- 
que litteras R. Mti per Mficum Dnum Eustachium Wolowicz, Castellanum 
Trocensem, immo Vilnensem et M. D. Lit. Cancellarium, qui hic praesens 
adsit, reddiderit. 

De Samuelis fassione ab Ill. et Mfco Joanne Zamoyski, 
Regni supremo Cancellario et generali exercituum nec non Cracoviensi, Ma- 


rienburgensi etc. capitaneo, responsum illi fuit: certis de causis illam 
confessionem actis nondum fuisse insertam, maxime quod ad R. Mtem, in cuius 
deinde potestate futurum fuerat actionem eam movere vel non, et ad sena- 
tum deferendam ac deinde ex R. Mtis voluntatis eventu vel inserendam 
eam vel non statuisset ; interim nihilominus penes acta eam se reliquisse, ut 
semper in illa referre eam integrum esset. Ceterum, quod ante etiam dixerit, 
esse complures viros nobiles, qui interfuissent, cum a Samuele ista diceren- 
tur, esse officium suum iuratum, se denique ipsum illius loci, ubi haec acta 
sunt, capitaneum, cuius fides in dubium vocari. non possit. 

Quae posteaquam hoc modo essent acta, S. Mtas R. cum con- 
siliariis lateri Mtis Suae assidentibus Sabbato ipso die S. Appolloniae 
Virginis (9 ebruari) cum animadverteret ipse et universus senatus litteras 
citati Christopheri Zborowski, quae in iudicio prolatae et a fratre citati 
agnitae essent, vim confessionis et vivae vocis obtinere, in illis vero non 
solum convicia et maledicta in R. Mtem, sed etiam consilia et conspiratio- 
mem ac machinationem in vitam et salutem ac dignitatem ipsius Mtis per- 
turbandumque statum Rpcae factam contineri, tum vero quod crimen 
aliud gravissimum accederet, quod citatus operam suam infensissimo Rpcae 
hosti Moscho sub belli tempus addixissét, pecuniam ab eo accepisset et 
‘uramento fidem illi suam obstrinxisset, quae omnia testimoniis gravissimis 
et evidentissimis contra illum sunt probata, ideo consentientibus in id omni- 
bus prorsus senatoribus decernere dignita est decrevitque ev asio- 
nem citato, quam petebat, de iure concedi uti in re manifesta et crimine 
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AKr confesso non posse neque illum admittendum ad eam esse, sed in com- 


plementum probationum contra ipsum productarum testes, qui iurati non 
essent, teneri narrationes et testimonia sua iuramento corporali comprobare 


terminumque praestandi eiusmodi iuramenti proximam feriam secundam assi- 
enare et praefigere dignata ést. Quod ubi praestitum fuerit, Mtas R. id, quod 


iuris erit, in ea causa ulterius decernet. 
Feria secunda proxima post festum S. Appolloniae Virginis (77 Fe- 
bruarii) deputati sunt a S. R. Mte et iudicio Suae Mtis ad audiendum testi- 


monium testium in causa praesenti iuramentum(!) Rndus Albertus Baranowski, 


nominatus episcopus Przemisliensis et Regni Poloniae vicecancellarius, nec 
non Mficus Andreas Opalenski de Bnin, supremus Regni marschalcus gene- 
ralisque Maioris Poloniae capitaneus, in quorum praesentia ac etiam Nobilis 


Nicolai Pielaskowski, ministerialis generalis ad hunc actum attentandi iura- 


menti specialiter additi, multisque nobilibus et maxima hominum corona in 
maiore stuba palatii regii in primis Gsus Samuel Laski tactis ad S. Evan- 
gelia duobus digitis genibus flexis iuravit in haec verba: Ja Samuel Lasky 
ptzysiegam Panu Bogu wszechmogacemu, iz to Swiadectwo moje i sprawa 
ta, ktéra[m] do sadu J. K. Mci onegdajszego dnia na pismie za podpisem reki 
swojej wlasnej przy tej sprawie, ktéra byla z Christophem Zborowskim, 
podal, jest prawdziwa a nieomylna. Tak mie Boze wspomdz i jego S. Ewan- 


gelia. Similiter Nobilis Stanislaus Goslawski in eadem verba iuravit. Idem 


fecit Wilchelmus Peplerus. Idem Petrus Rasz Rigensis, Latino tamen idiomate. 
Idem Joannes Zylaff, non tamen flexis, ut alii, genibus neque tactis Evan- 


geliis, sed stans et erectus, quod non esset religionis catholicae, deum et. 


conscientiam de veritate suae narrationis testem invocavit. Quae quidem sic 
et non aliter esse facta prenominatus Nobilis Nicolaus Pielaskowski, mini- 
sterialis generalis Regni, coram Iudicio S. R. Mtis attestatus est. 

Post cuius iuramenti testium praestitionem S. Mtas R. proferendam 
definitivae sententiae executionem causamque ipsam cum toto effectu in diem 
hodiernam distulerat et prorogaverat. In eo itaque termino citatus Chri- 
stopherus Zborowski clamatus existens ad iudicium Suae Mtis per 
praeconem praedictum ter et ultra iuris formam quater diutius solitae (1) 
exspectatus nec per se nec per suum procuratorem iuri parere et sententiam 
Suae Mtis attentare minime curavit et se omnino contumacem absentemque 
praestitit pro plena(!) ab Instigatore ex admissione Suae Mtis R. et consilia- 
riorum Regni in toto lucro pro toto iudicialiter condemnatus est iuxta 
totum istius causae processum et originalem citationem actis superioribus 
connotatam. Quae tamen citatio iuxta iuris observantiam rursus condemna- 
tioni praesenti est ingrossata sub eodem tenore?). . 


*) Nastepuje tekst pozwn. 


Sacra itaque Mtas R. cum consiliariis Regni lateri Suae Mtis assidentibus, AKr 


considerato ipsius citati Christopheri Zborowski huiusmodi atrocitate criminis 
erga Suam Mtem R. et Rpcam commissi, ex sententia unanimi et voto consiliario- 
rum Regni in superiori termino expeditis decernere dignata est praefatum Chri- 
stopherum Zborowski contumacem, propter tam atrox crimen poenis infamiae 
privationisque honoris et praerogativarum nobilitatis, confiscationis bonorum 
subiectum ad omnesque honores et dignitates successionesque in posterum tam 
ipsum quam posteritatem illius inhabiles esse. Itaque eundem per supremum 
Regni marschalcum pronuntiat omnique honore et praerogativa nobilitatis 
et dignitatum ac successionum quarumvis abiudicat proscriptumque de 
Regno ac M. Ducatu Litwaniae et dominiis eisdem subiectis facit cum con- 
fiscatione bonorum omnium, quaecunque in dominiis Regni istius ipsi quo- 
cunque iure competierint, et non solum ipsum, sed etiam posteritatem suam 
ad omnes dignitates honores successionesque quasvis inhabiles esse tempo- 
ribus perpetuis decrevit et decernit praesentibus. Quod quidem praesens 
decretum tum tam circa tribunal Mtis Suae quam in aliis locis publicis suo 
edicto Mtas R. per eundem praeconem terrestrem et alios quosvis publicari 
in notiamque deducere omnibus in universum decrevit, ne de ipso aliquis 
ignorantiam praetenderet, ommesque conservatores praedicti infamis in do- 
mibus suis sive aliis quibusvis locis atque auxilium et consilium favoremque 
eidem praestantes eisdem poenis secundum statuta Regni obnoxios esse 
decreto praesenti omnibus manifestare et publicare fecit, atque hoc ipsum 
decretum per universos Regni Poloniae et M. Ducatus Lithwaniae dominio- 
rumque eisdem subiectorum capitaneos vel eorum loca tenentes debitae 
ac finali executioni demandandum, nimirum postquam eius infamis copia 
fieri possit, collo privandum esse decrevit, quo nomine Sua Mtas R. litteras 
universales ad locorum capitaneos edendas fore mandavit. 

Et hic idem ministerialis praefatus generalis Regni, Nicolaus Pielas- 
kowski, personaliter coram iudicio R. Mtis comparens ius deputationis suae 
constituendae recognovit, quia iuxta demandationem et decretum Suae R. 
Mtis ipsum Christopherum Zborowski infamem et honore privatum et ex 
Regno ac M. Ducatu Lithwaniae, omnibus et singulis eorum dominiis pro- 
scriptum et alia contenta decreti praedicti S. R. Mtis in Curia et extra 
Curiam Suae Mtis R. ac in foro publico alta praeconica voce in magna fre- 
quentia hominum declamavit et publicavit, quod in iudicium S. Mtis ar ek 
acta praesentia retulit. Laurentius Laskowski Notarius terrestris Varscho- 


viensis. 
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A. 


Abraamowicz, Habrahamowic, 267, 280. 

Absalon, 177. 

mehas, 222. 

Achitofel, Achitophel, 177. 

Aleksander, krél, 77, 206, 212, 255; Ale- 
ksandra przywile] 43, 49—51I, 54—5, 61, 
7i— 2, 75—6, 81, 84 - 6, 165, 180—1, 185, 
209—II, 214—5, 218, 294—6, 299—302, 
310, 322, 324—6, 330—2, 397, 420—7, 
430—3, 450, 458. 

Allemani Dominik, Florenczyk, kuchmistrz 
nadworny i starosta nowomiejski, 292--3, 
380, 423. 

Allobrogowie, 446. 

Anabaptysta, 231. 

Andrzejow, zob Jedrzejow. 

Anna, krolowa, 2, 2605, 292, 303. 

Angliki, Angli, 249—250, 390. 

— krdlowa, 250. 

— posel, 250. 

— sprawa, 251. 

Anspach, ksiaze, zob. Jerzy Fryderyk. 

Arkadyusz, cesarz, 120. 

Aslan Gierej, 350. 

Austryacy, Austriani, 424. 

Auszpurski sejm, 379. 


B. 

Baal, Baalam, 99, 100, 130, 146, 147, 193, 
317, 327, 438, 454. 

Badowski, minister, 442. 

Bar, 305, 415. 

— starosta, zob. Pretficz Bernard. 

Baranowskie clo, 230. 

Baranowski Wojciech, biskup przemyski, 
podkanclerzy koronny, 35—6, 49, 54, 59 
67, 94, 97, 118, 170—6, 188, 199, 201, 
215, 225, 231, 245, 246, 253, 295, 304, 
3160, 462. 

Barizut, 385. 

Batory Andrzej, kardynal, 290, 292, 370. 

— Baltazar, 418. 


Dyaryusze sejmowe r. 1585. 


Batory, ob. Stefan, krol. 

Beglerbeg, 350. 

Bekieszowie, 290. 

Belz, 417; Belzanie 417. 

— lowezy, zob. Miloszewski Stan. 

— sejmik, 354, 417. 

— starosta, zob. Zdlkiewski Stan. 

-— starostwo, 291. 

— stolnik, zob. Wozicitiski Jakub. 

-- wojewoda, zob. Zélkiewski Stan. 

Bernardyni, 135, 320; — regula, 137. 

Berzewiczy Marcin, starosta starogrodzki, 
290. 

Besztalunk, Besthhallung, sposéb werbowa- 
nia zolnierzy w Niemezech, 141, 449, 451. 

Bialobrzeski Marcin, biskup kamieniecki, 
ZO. SA, MLS Lion 25225 2A0. 

Biala Cerkiew, 415. 

Bialogrodzcy (Tatarzy) 30. 

Bielavius, 262. 

Bielawski, starosta grodzietiski, 421. 

Bielejowicze, zob. Woyszowicz. 

Brelsikin332- 

— Bogdan Jakolovicz, 459—60 

— X. opat, 195. 

Bledzewski opat, zob. KoScielecki Andrzej. 

Bobrownicki starosta, 291. 

Bogdan, hospodar woloski, 101, 437. 

Bogus Mikolaj, 391. 

Bolognetto Albert, legat papieski, kardynal, 
237, 395: 

Bona, krélowa, 212. 

Boniecki, pisarz grodzki radomski, 46, 194, 
195, 220, 232, 230, 253. 

— Boniecius, 204, 226, 237, 261. 

Borchiasz, 381. 

Borkowski Andrzej, pisarz ziemski lubelski, 
392. 

Borys, zob. Godunow. 

Boxycki, Boxicki, Boxiski, I11, 112, 139, 
148, 149, 151, 318, 439—41. 

Braclaw, Braslawia, 423; Braclawianie, 283. 

— kasztelan, zob. Siemiaszko Aleks. 

— starosta, 350. 
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Braclawski, wojewoda, zob. Zbaraski Janusz. 
Brandeburski elektor, 2. 

— margrabstwo, 282. 

Branisk, starostwo sadowe, 291. 
Brodowscy, Brodovii, 256, 268. 
Brodowski, 205. 

Brog, Acervus, 270, 271. 

Brunéwicki dlug, 350. 

— ksiaze, zob. Juliusz. 

— ksiezna, zob. Zofia Jagiellonka. 

Brutus, 175. 

Brzeski kasztelan, zob. Ponetowski Jakub. 
— wojewoda, zob. Hornostaj Gabryel. 
Buccella Mikolaj, lekarz krdla Stefana, 40, 418. 
Budzinski, 321. 

Bugowa nawigacya, 358. 

Burzynski, 365. 

Busk, 290. 

— starosta, zob. Gdrka Stan. 

Bydgoszcz, Bidgostia, 158, 249. 
Bykowski Stanislaw, kasztelan konarski, 246. 


C. 


Calissia, zob. Kalisz. 

Calimachus, zob. Kalimach. 

Capha, zob. Kaffa. 

Carolus V. zob. Karol. 

Casimirius, zob. Kazimierski. 

Catilina, zob. Katylina. 

Chanski, 256. 

Chandzifiski, Chadzitiski, 256. 

Chelminska kasztelania, 290. 

— podkomorzy, zob. Kostka Stan. 

Chelmski biskup, zob. Starozrzebski Woje. 

— podkomorzy, zob. Urowiecki Waclaw. 

-— starosta, 290. 

-— starostwo, 201. 

— ziemia, 417. 

Chelmski Marcin, chorazy krakowski, 360, 
387. 

Chmielnik, 415. 

Chodkiewicz, Chodkievitius, kasztelan wi- 
lefiski, starosta Zmudzki, 142, 449. 

Chojefiski, Choitski, Choienius, Piotr, pod- 
czaszy arcyks. Maksymiliana, 104—6, 142, 
150, 221, 296, 328, 445, 449, 451. 

Ciechanowski starosta, 291. 

Ciecierscy, Cieciorskie, 256, 391. 

Cikowski, Ciechowski, Stanislaw, podkomo- 
tzy krakowski, 112, 139, 207, 360, 365, 387. 

Crolek, 102; 9010, 153, 131s, 442. 

Compositio, zob. kompozycya. 

Cracovia, zob. Krakéw. 

Crisellus, Ifo. 

Cyceron, 179. 

Cybulski Maciej, 
246, 320. 

Cyklop, 282. 

Czarnkowski Stanislaw Sedziw6j, 56, 57, 
206—8, 210, 212—3, 273, 295, 301. 316, 
337—8, 340—5. 


kasztelan wyszogrodzki, 


Czausz, 9. 

Czerkasy, 254, 415. 

Czerskie clo wodne, 281. 

— kasztelan, zob. Radzimirski Stan. 
— starosta, zob. Radzimitski Stan. 
Czerwinski przywilej, 74. 

Czesi, 407. 

Czestochowski prowincyal, 237. 
Czwikla Jan, woény generalny, 443. 


D. 


Dalmata Giorgio Fabio, 289, 411. 

Dania, Dumficzyk, 142, 222, 282. 

— krdl, 12, 26, 31, 141, 210, 262, 25355920, 
352, 356, 421. 

— legacya, 380. 

Dantiscum, zob. Gdansk. 

Dawid, 177, 178, 222. 

Dembinski, Dembinius, 261. 

Derpt, zob. Dorpat. 

Dniepr, 349. 

Dobrzyt, 166. 

Dorohostajski Mikolaj, wojewoda polocki, 
68, 187. 

Dorpat, Derp, Derpt, Derbt, 103, 142, 318, 
319, 329, 445, 451. 

Drohobycki starosta, zob. Uchanski Pawel. 

Drohojowski Tomasz, starosta przemyski, 
315. | 

Droiczynskie starostwo, 290. 

Drzewicki, 82. 

Dudycz, Dudicius, Andrzej, 423—5. 

Dulski Jan, podskarbi koronny, kasztelan 
chelminski, 263, 290. 

Dunaj, 350, 413. 

Dymidecki, Dimidecki, Demidecki, pisarz, 
Lwowianin, 129, 130, 319, 329, 448, 450. 

Dzierzek Jan, 1t04, 203, 241, 2600, 261, 
306, 331. 


E. 
Elblag, Elbinga, 249, 251. 
— obywatele, 253. 
— sprawa, 390. 
Elektor saski, 2. 
Engelhoristhein Argena, 445. 
Etyop, 397. 
Ewangelik, Ewangelikowie, 238,269, 270—1, 
320, 334. 
Exorbitancye, 289, 293. 


F. 


Fabio, zob. Dalmata. 

Fabius, 33. 

Ferdynand, krdl rzymski, 255. 

Ferens, Ferensik, zob. Wesselenyi. 

Filipowski Hieronim, krajczy krdlewski, sta- 
rosta nurski i ostrowski, 2, 291. 

Firleje, 261. 

— Andrzej, kasztelan lubelski, starosta sando- 
mierski, 290, 310~—2. 


_Firlej Andrzej, wojewodzic krakowski, 39, 
270—I, 392. 
Florenckie meki, 385. 
Francya, 409, 440. 
— general Cystersdw, 290. 
— krol, 341. 
— wozenie w zakrytych koczczych, 385. 
Franko, Prusak, 204. 
Frykacz, Frikacz, Frikatius, Piotr, 140, 146, 
148, 149, 449, 452. 
Firstenberg, 255. 


G. 

Gdansk, Gedanum, Dantiscum, 130, 135, 

185, 251, 253, 421, 445; Gdanszczanie 33, 

204, 250—3, 314, 390, 410. 
clo, 420. 
fancol, 420. 

komisya, 248. 
piwowarzy, 230. 

poslowie, 260. 

rzeczy, 247. 

tumulty, 251. 

Germania, Germani, zob. Niemcy. 

Gierei Sultan, 11. 

Glinianska konfederacya, 357. 

Glowa, 201. 

Gniazdowski, 205. 

Gnieznienski arcybiskup, zob. Karnkowski 
Stan. 

— kasztelan, zob. Zborowski Jan. 

Gocki nardd, 282. 

Godunow Borys Chodorowicz, 10, 423. 

Golski, straznik polny, 305. 

Golowin Michal, 10, 25. 

Gora, 203. 

Goraj, zob. Lipski Jan. 

Gorajski Jadam, 391. 

Gorka Stanislaw, wojewoda poznanski, sta- 
rosta buski, 37-8, 39, 40, 43, 54, 55, 60, 
67, 81, 84, 94, 118, 169, 178, 246, 247, 
290, 291, 326, 379, 425. 

Gorski Jakob, 407. 

Goslicki Wawrzyniec X,, 237, 305. 

Goslawski, Goslavius, Stanislaw, L11, 112, 
139, 140, 145, 148, 149, I51, 205, 226, 
231, 318, 439, 440, 441, 449, 452, 462. 

Gostomski Anzelm, wojewoda rawski, 246, 
272. 

— Jarosz, 340—I. 

Stanislaw, kasztelan sochaczewski, 240. 

Grabowieckie roki ziemskie, 357-—8. 

Grajowscy, 227. 

Grajowski, Grajewski, starosta wiski, 159, 
108, 183, 189. 

Gregorianek, 210. 

Grochow, wies, I. 

Grodno, 351, 421, 425. 

— starosta, zob. Bielawski. - 

Grott, 39. 

Grudziadz, 133. 
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Grudziaski starosta, zob. Zborowski Jan. 

Grudzinski, Grudzieriski, Stefan, kasztelan 
nakielski, 1. 

Grzegorz XIII. papiez, 422. 

Grzybowski, 267. 

Grzymulowski, 60. 

Grzywa, 16, 204, 257. 

Grzywina, 204. 

Gutkow, 291. 

Gwilhelm tlumacz, zob. Pepler. 


Jeu 7 

Habrahamowic zob. Abraamowicz. 

Haik, pisarz 250. 

Halicki sedzia, zob. Raszko Prokop. 

Hanzeatyckie miasta, 421. 

Haraburda Michal, kasztelan minski, 87, 
193—4, 218, 254, 256, 304, 336. 

Heidenstein 2060. 

Helin222. 

Henryk, krél, 105, 217, 204, 285, 290, 290, 
300, 342, 393, 409, 421, 431. 

— elekcya, 81, 86, 185. 

— konstytucya; 89, 212, 215, 431, 432, 434. 

— koronacya, 285. 

— przysiega, 73, 182. 

Herburt Jan, (wydawea Statutu), 295, 324. 

— Jan, chorazy lwowski, 211, 245, 273, 404, 
417. 

— Mikolaj, starosta lwowski, 155. 

Hiflanty, zob. Inflanty. 

Hiszpanski dwor, 206. 


ry 


' — krol, 175. 


Hlebowicz Jan, kasztelan trocki, 254, 262, 
425. 

Honorius, cesarz, 120. 

Hornostaj Gabryel, wojewoda brzesko-lite- 
wski, 240. 

Horodelski starosta, zob. Pilecki Jan. 

Hosczik, zob. Oscik. 

Hradiscensis abbas, zob. Ponetowski Jan. 

Hrodelski, zob. horodelski. 

Hungaria, Hungari, zob. Wegry. 


I. J. 


Jachorlik, 349. 

Jades Kierey, zob. Sadesz. 

Jagiello, zob. Wladyslaw. 
Jagiellowicze, 412. 
Jagiellonowe praywileje, 213, 295. 
Jaktorowski, 245. 

Jan IIL, krdl szwedzki, zob. Szwecya, krol. 
Janczken Paulus, Bohemius, 459. 
Jasowski, 391. 

Jastrzebiec, 367. 

Jawordw, 419. 

Jedina, 429.- 

Jedrzejéw, Andrzejéw, 410. 

— konfederacya, 31, 74, 171. 

— konstytucya, 74, 285, 337, 339, 340. 
— zjazd, 47. 
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Jerzik, 290. 

Jerzy Fryderyk na Anspachu, margrabia 
brandenburski, ksiaZe pruski, 31, 237, 247, 
ZOG M252 moO meso, e Alo: 

Jezuici, 304, 420. 

Ilowski, Ilovius, Krzysztof, kasztelan wiski, 
159, 160, 189, 221. 

Inflanty, Iflanty, Infland, inflantska, iflancka, 
hiflancka ziemia i kraje, Livonia, Livones, 
LOW LO 2 2 Ov See AZ LAO eel Ome 2105 
255; 250, 201, 20535208, 252, 283, 237, 
304, 306, 313, 321, 328, 329, 350, 302--3, 


378, 389, 398, 411, 412, 421, 441, 449, 
451, 459. 

— gubernator, zob. Radziwill Jerzy. 

— mistrz, 389. 


— obrona, 287. 

— ordynacya, II—12, 31, 334. 

— poslowie, 262. 

— sprawy, 237, 262. 

— tumulty, 114. 

Inowloclawski (inowlodzki) kasztelan, zob. 
Szopski Szymon. 

— wojewoda, zob. Splawski Jan. 

Instrukcya na sejmiki, 21, 23, 25, 348—54. 

Insty gator krélewski, zob. Rzeczycki Jedrze}j. 

Joannes Basilius zob. Iwan GroZny. 

Jordan Achacy, 360. 

Istula zob. Wisla. 

Italicus, zob. wloski. 

Judaei, zob. Zydzi. 

Juliusz, ksiaze brun$wicki, 2, 342. 

Jurburg, 271. 

Iwan Grozny, w. ks. mosk., Joannes Basilins, 


103, 104, 108, 296, 443, 458, 449; zob. 
teZ Moskiewski. 


K. 

Kaffa, Capha, 350. 

i@arlia bina 3 7. 

Kalendarz nowy, 333. 

Kalimach, Calimachus, 206, 207. 

Kalisz, Calissia, 271. 

— sedzia ziemski, zob. Orzelski Swietostaw. 

— wojewoda, zob. Potulicki Piotr. 

Kaluska Anna, 268. 

Kamieniec, 415. 

— biskup, zob. Bialobrzeski Marcin. 

— kasztelan, zob. Wlodek Stanislaw. 

— mieszezanie, 256. 

Kamientski kasztelan zob. Lwowski Marcin. 

Kandyjczyk Jan Bazyliszek, 413. 

Kardynalowie, 292. 

Karnkowski Stanislaw, atcybiskup gnied- 
nienski, 20, 26, 36, 51—3, 67, 80, 81, 87, 
g2, 114, 171, 174, 185, 216—18, 225, 
235, 237, 240, 248, 253, 261, 262, 265, 
298, 345, 340, 411, 423, 425; — przema- 
wia do krdla, 232—3; —- ‘w sprawie Ewan- 
gelikéw, 271—2; — do‘posléw 213—4, 232, 
207, 277, 301, 302—3; — protestuje sie 39, 


40; — wjezdza do Warszawy, 2, 3; — W0- 
tuje I4—19, 94, 117, 161—8, 198, 214, 
222, 295, 297, 313, 330. 

Karol V., cesarz, Karzel, Carolus, 255, 373- 

Karsznicki Stanislaw, sedzia sieradzki, 309. 

Kaszowski, Kasowski, Piotr, sedzia lubelski, 
341, 391, 392. 

Katon, 400. 

Kaltylina, tof, 124, 152, 158, 167, 17%, 
175, 319, 328, 334, 335, 346. 

Kawka, 318; Kawezyna 201. 

Kazanowscy, Kazanowski, 271, 391. 

Kazimierz Jagiellonezyk, 37, 401. 

— Wielki, 14, 25, ‘56, 61, 202, 206, 324, 
426, 427, 435, 436, 458. 

Kettler, 255. 

Koziet Basza, 350. 

Kie§s, Venda, 255, 304. 

Kijdow, Kijew, 254, 415. 

— biskup, zob. Woroniecki Jakob. 

— wojewoda, zob. Ostrogski Konstanty. 

Kiszka Mikolaj, wojewoda podlaski, 290. 

Kiszkowie, 261. 

Kmita Filon Semenowicz, wojewoda smolen- | 
Sia een 

Kochcziczki, Kochticki Jan, 422. 423. 

Kokenhauzen, Kokonhausia, 422, 444. 

Kolaczkowski, go, 91, 326, 434. 

Kolo, 379. 

— sejmik, 269. 

Kompozycya, compositio inter sjatus 12, 
135,22, 25,120, 27, 38, 200) G2h, S64 Sb om 
363, 389, 412. 

Konarski kasztelan, zob. Bykowski Stan. 

Koninski starosta, zob. Przyjemski Stan. 

Konstantynopol, 260. 

Korcezyunskie clo, 236. 

— konfederacya, 204. 
sejmik, 269, 308. 

Koscielecki, KoSscieleczki, Andrzej, 
bledzewski, 271. 

— Jan, kasztelan miedzyrzecki, 1, 246. 

Kosobuczki, 301. 

Kostka Jan, opat oliwski, 290. 

— Stanislaw, podkomorzy chelminski, 288. 

Koszel, 288. 

Kothkowski Stanislaw, 423. 

Kothonow zob. Godunow. 

Kowalski starosta, 291. | 

Kowienski starosta, zob. Radziwil Olbrycht. 

Kozacy, Kozacy Nizowi, Nizowcy, Nizovien- 
ses, Nisovii, Niz, 8, 9, 29, 98, 99, tor, 
102, 131, 132, 135, 147, 148, 220, 240, 
282, 317—9, 321, 327, 329, 349, 361, 413, 
438, 439, 441, 446, 448, 450. 

Krajezy krélewski, zob. Filipowski Hieronim. 

Krakow, Cracovia, Krakowianie, 99, 102, r10, 
TfT, 2125, 135, 137, 140, 144, 145, 154, 
155, 252, 253, 285, 305, 376, 424, 442. 

— biskup, zob. Myszkowski Piotr. 

— chorazy, zob. Chelmski Marcin. 


opat 
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Krakow, jarmark, 424. 

— kasztelan, zob. Tarnowski. 

— konstytucya, 59. 

— koScidl P. Maryi, 135, 320. 

— podkomorzy, zob. Cikowski Stan. 

~ poslowie, 37. 

— starostwo, 153, 154. 

B tumulty, 270, 271. 

=-— wodnicy, 365. 

— wojewoda, zob. Zborowski Piotr. 

= wojewodzic, zob. Firle} Andrzej. 

==9 HESS anaes 

— zupy, 364. 

Krasnostawski starosta, zob. Opaliriski An- 
drze}j. 

Kretkowski, 4o. 

Krolewszczanie, 301—2. 

Krotowski, Krotoski, 102, 103. 

Kruszwickie starostwo, 291. 

Krys ki Stanislaw, wojewoda mazowiecki, 190, 
ZEUS 235, 240, 272, 

Krzepice, Krzepicz, Krzepicia, 423—5. 

— starosta, zob. Wolski. 

Krzywitskie clo, 236. 

Kujawski biskup, zob. Rozdrazowski Hier. 

Kurlandzkie biskupstwo, 321, 356. 

— ksiaze, 12. 


L. 


Lanckorona, 269, 289, 359, 402. 

Laskowski Wawrzyniec, pisarz ziemski war- 
szawski, 463. 

Latowicz, Liatowydz, 2901. 

Lempka, 267. 

Lenowarcki trakt, zamek, 445. 

Lentowie, 2068. 

Lentulus, 446. 

Leopolis, zob. Lwéw. 

LeSniowski Marcin, kasztelan podlaski 87, 
192 3, 218, 302, 303, 304, 332. 

IeESZCZyUSCY, 391. 

-- Rafal, kasztelan Srzemski, 271. 

— sekretarz, 41, 

Liatowydz, zob. Latowicz. 

iicaoweés, 383. 

Linternum, 351. 

Lipowiec, 1706. 

Lipski Jan z Goraja, 354. 

Litwa, Lithuania, w.ks. litewskie, narod litew- 
ski, Litwini, 54, 148, 183, 184, 228, 240, 
254-7, 202, 205, 280, 287, 290, 292, 304, 
330—8, 340, 347, 350, 302, 381, 390, 421, 
443, 445, 403. 

— kancelarya, 261. 

— kancelaryi pisarz, zob. Sapieha Leon. 

— marszaleknadworny, zob. Radziwill Olbrycht. 

— poslowie, 216, 228, 261, 203, 280, 270. 

-- prawo, 183, 187, 240. 

— statutu poprawa, 342. 

Liwski starosta, zob. Radziminski Stan. 

Livonia, zob. Inflanty. 


Loduik Aryanna, doktor, 231. 

Lois, zob. Ludwik krdl. 

Lubaczewski kasztelan, 246. 

Lubeka, Lubek, Lubczanie 103, 104, 173, 
174, 231, 443—4, 459—02. 

Lublin, 20, 129, 134,185, 189, 218, 381 —2, 398. 

--- Jezuici, 420. 

— kasztelan, zob. Firle} Andrzej. 

— konwokacya, 20, 398. 

— ksiegi ziemskie, 390. 

— mnisi Czarni S. Stanislawa, 390. 

— pisarz ziemski, zob. Borkowski Andrzej. 

— roki, 390. 

—- sedzia, zob. Kaszowski Piotr. 

— sejmik, 388. 

— spiski, 45. 

— trybunal, 237. 

— wojewoda, zob. Tarlo Jan. 

— wojewddztwo, 22, 337, 390, 392. 

— ziemia, 391. 

Lubomiany, 365. 

Lubranski, 400. 

Luceoria,.zob. Luck. 

Lucovia, zob. Lukéw. 

Ludwik, Lois, krél, 206, 289, 363, 408. 

Lwow, Leopolis, Lwowianie, 111, 130, 155, 
222, 370, 415, 416, 439, 440. 

— arcybiskup, zob. Solikowski Dymitr. 

— chorazy, zob. Herburt Jan. 

— kasztelan, zob. Sienifski Jan. 

— starosta, zob. Herburt Mikolaj. 

Lwowski Ostrorég Marcin, kasztelan kamien- 
ski, 241, 243, 273, 306, 307. 


kh. 

Lacki, 255. 

Haski X. 151. 

— Olbracht, wojewoda sieradzki, 45, 68, 85, 
105, 100, Ifo, 118, 184, 216, 246, 297, 
318, 328, 413, 445, 461. 

— Samuel, 110, 113, 135—7, 144—5, 148, 
I5I, 228, 231, 300, 319—20, 441, 449, 
451—2, 402. 

Laszcz Stanislaw z Strzemielcza Kordiszew., 354. 

Laszeze Strumilowscy, 204. 

Leczycki kasztelan, zob. Szczawinski Pawel. 

— starosta, 291. 

“Lueck, Luceoria, 204. 

— starosta, zob. Pronski Aleks. 

“Lugowski Jakob, zwany Kepa, 457. 

Lukoéw, Lucovia, jukowski powiat, 392. 

— podstarosci, zob. Manowski Stan. 

— roki, 392. 

— sedzia, 263. 

— starosta, 391. 


M. 
Macedonczykowile, 373. 
Machiawelista, 383. 

Machmeth Gierey, car przekopski, 349. 
Maciej arcyksiaze, 242. 


Maier Zacharyasz, kupiec lubecki, 444, 459 — 60. 

Majmanaj, 349. 

Maklarm Zacharyasz, 104. 

Mak6ow, starostwe sadowe, 291. 

Maksymilian, arcyksigze, 422, 445. 

— cesarz, 102, 103, 296. 

Malbork, 420. 

Malta, Melita, 132, 133, 298, 448, 450. 

Manlius, 383. 

— Torquellus, Titus, 33, 175. 

Manowski Stanislaw, podstarosci tukowski, 
457: 

Marchult, 217. 

Marcus Julius, 175. 

Margenburski, starosta zob. Pekoslawski Stan. 

Marszalek w.koronny, zob. Opalinski Andrzej. 

— nadworny koronny, zob. Zborowski Andrzej. 

— nadworny litewski, zob. Radziwill Olbrycht. 

— poselski, zob. Pekoslawski Stan. i Sapieha 
Lew. 

— artykuly, 2, 39. 

Martanzowie, 380. 

Maslowski, 221. 

Matyasz, 205. 

Mazowsze, Masovia, 203, 272, 292. 

— Slachta, 303. 

— wojewoda, zob. Kryski Stan. 

Medellus Dora, Medelidorus, Jan I1o. 

Melita, zob. Malta. 

Metryka, 49—5I. 

Miechowskie probostwo, 290, 359, 370. 

Miedzyrzecze, 4109. 

— kasztelan, zob. Koscielecki Jan. 

Mielecki Mikolaj, wojewoda podolski, 25 - 8, 
68, 85-6, 119, 185, 199, 238, 246, 254, 
313—4, 413. 

Mielnik, 54, 295, 420. 

Milanowski, 268. 

Miloszewski Stanislaw, lowezy belzki, 354. 

Minski kasztelan, zob. Haraburda Michal. 

Miszewski, zob. Moszynski. 

Mtodecki, Mlodecius, 262—4. 

Mlodziejowski Jacek, podskarbi nadworny 
kor, 425, 

Mniszech Jerzy, starosta sanocki, 291. 

Moldawski ksiaze, Bogdan, I01, 437. 

Morawa, 112, 199, 386. 

Mosczenski, zob. Moszynski. 

Moskwa, Moschovia, moskiewska ziemia, Mo- 
skiewski, Moskwicin, Moschus, Moschi, fo, 11, 
21, 28, 33, 10oo—7, Llo—2, 135, 140, 142—3, 
154, 173, 221, 222, 220, 252, 254, 255, 
250, 257, 200, 282, 296, 310, 313 314, 318, 
320-1, 349, 362, 369, 387, 413, 415, 420, 
422, 423, 424—5, 440, 443—5, 448, 449, 
451, 455, 459, 400-— 1. 

— expedycya, wojna, 228, 269, 378. 

— kniaz, 103, 149, 150, 172, 257, 259, 328, 
332, 443, 400—1; zob. Iwan Groégny. 

— okazya 10-1, 21, 25—6, 30—1, 321, BiciG. 
359: 


150, 254, 250, 205, 307, 328 ~ 91332134342. 

--. praktyki, I11. 

— rzeczy, sprawa, 45,150, 201, 351—2, 388—9, 
421. : 

— strangulacye, 385. 

Moszynski, Mosinski, Mosczenski, Miszew- 
ski, Jakéb, 204, 226, 365, 391. 

Mroskow, zob. Woyszowicz. 

Mstislawski, Mscislavius, kniaZ, 424. 

Myszkowski, Mieszkowski, 202. 


—— Piotr, biskup krakowski, 67, 83, 92, 118,| 


168, 182, 198, 215, 224, 253, 299. 
— Piotr, starosta oswiecimski, 245, 273. 


N. 
Nakielski kasztelan, zob. Grudzinski Stefan. 
Narew, 45. 
Nero, 384. 
Newel, 45. 


Niderland, 142. 


Niemcy, Germani, 112, 141, 228, 269, 329,) 


420, 425. 

chleb, 424. 

— obyczaj, 424. 

rzesza, 103. 

— zolmierz, 141, 449, 451. 


Niemojewski, Niemojowski jakub, 60, 63—6, 


70—1, 74-5, 77, 89, 91-4, 115—7, 12% 
125, 130, 145, 157—9, 100, 103-6, 2978, 
317-9, 320, 326, 330, 335—8, 342—3, 
429, 440—7, 453. 

Niepolomice, III, 112, 144, 149. 

Nogat, 263. 

Nohajska orda, 8, 30. 

Nowa Cerkiew,Nowa Cerkwa, 241. 


minik. 
Nowosilcow hukasz, posel’ mosk. 422. 
Nurski starosta, zob. Filipowski Hieronim. 


or 


Oborski, 256. 


Ochmistrz krélowe} Anny, zob. Szezawitski 


Pawel. 
Ociali Basza, 8. 
Oczak6w, 8, 29, 282, 321. 
Oczko doktor, 267. 
Odolanowski starosta, zob. Jan Zborowski. 
Ofanasi, zob. Riezanow. 
Olbracht Jan, krdl, 157, 
324, 4260, 427. 
Olesnickie, Olesnicii, 237 ~ 8. 
— Mikolaj, 2. 
— Zbigniew, kardynal, 400. 
Oliwski opat, zob. Kostka Jan. 


I7I, 200, 


Opalinski Andrzej, marszalek w. kor., sta- 


rosta Krasnostawski, passim. 
Opatow, I55. 
= SelM go2: 
Oppanasius zob. Riezanow. 


Nowomiejski starosta, zob. Allemani Do- 


207,| 


Moskwa, posel, poslowie, 45, 105, 107, 140, 
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Ornostaj, zob. Hornostaj. 

Orszaniski podstarosci, 240. 

Orzelski Swietoslaw, sedzia ziemski kaliski, 
211, 213, 2160, 278—86, 294—5, 300—1, 
308 - 9, 312, 335, 337—8. 

Oscik, Ostejk, Hoscezik Hrehory, 106, 112, 
150; 251, 1535) 180, 190; 228, 229, 296, 
445; 400--I. 

Osman Basza, hetman armaty morskiej, 8 
29, 350. 

Ossolinski, Ossolinius, Zbigniew, 241, 243, 
245, 300—7, 322—3. 

Ostrogski, Ostrowskie ksiaze, Janusz, woje- 
woda wolynski, 3, 7, 311. 

— Konstanty, wojewoda kijowski, 1, 68, 185, 


d 


_ 204, 217, 349. 

Ostrowski starosta, zob. Filipowski Hie- 
ronim. 

Oswiecimski starosta, zob. Myszkowski Piotr. 

— wojski, 263. 


— zamek, 291. 


i: 

Paradyzki opat, zob. Wierzbinski Stan. 

Parczowski sejm, 255. 

Paskwiliusze, paszkwillusze 16, 33, 114, 
£20, 143% 

Patrycy, Patricius, Andrzej, kanonik, 2. 

Pawlowski Krzysztof, 387. 

Pepler Wilhelm, Gwilhelm, z Derptu, 103, 
104, 142, 149, 173, 231, 296, 443—5, 402. 

Perekop, perekopski, przekopski car 8, 369; 
zob. tezZ Machmeth Gierey. 

— nowiny, 387. 

— wojsko, 30. 

Pers, 9, 310, 397. 

— krol, 9. 

— wojna, II. 

merstyn, 105. 

metiliusze, 334. 

Pekostawski, Pakoslawski, 
92. 

— Stanislaw, rotmistrz kré]., starosta margen- 
burski, marszalek poselski, 3, 31, 50, 56, 80, 
90, 1601, 205-—6, 209, 215, 288—g, 300—1, 
304, 307, 312, 313, 315, 323, 325, 326, 
330. 

>etfic, mieszczanin z Gdartiska, 204. 

miast, 420. 

-iekary, 155. 

-iekarscy, 391. / 

-ielaskowski Mikolaj, wozny generalny, 
462, 463. 

ieniazek, 362. 

— Mikolaj, 170. 

-ilecki Jan, starosta horodelski, 291. 

-iotrkdéw, Petricovia, Piotrkowianie, 73, 157, 
250, 285, 289, 412. 

— konstytucya, 147, 182, 300. 

— sejm, 164. 

— starosta, 250. 


Prokop, 273, 


Pius Cl Omen se 5 by 

Plato, 184. 

Pleskowia, zob. Pskow. 

Plettenberg Walter, 255. 

Plock, 291. 

—. biskup, zob. Wolski Piotr. 

— kasztelan, zob. Wilkanowski Wojciech. 

— wojewoda, zob. Zielinski Grzegorz. 

Podkanclerzy koronny, zob. Baranowski 
Wojciech. 

— litewski, zob. Sapieha Lew. 

Podlasie, Podlachia, 263, 265. 

— kasztelan, zob. Lesniowolski Marcin. 

— wojewoda, zob. Kiszka Mikolaj. 

Podlodowski, stajenny urzednik krdl. 9, 349, 
413. 

Podole, p. ziemia, kraje, Podolacy, 155, 254, 
ZS Ze 2OQ OD AL se 

-- granica 362. 

— wojewoda, zob. Mielecki Mikolaj. 

Podolski, 108. 

Podoski 39. 

Podskarbi koronny, zob. Dulski Jan. 

Pogonia, pieczeé, 54. 

Policki, 4o. 

Polska, Polonia, Polacy, Polaki, 69, 107, 113, 
114, 128. 140, 141, 144, 148, 157, 173, 
183, 184, 185, 187, 199, 207, 222, 2509, 
255, 257, 269, 286, 289, 292, 319, 345, 
347, 3531350, 300 —9, 379, 371, 373, 374—7, 
379, 380, 381, 383, 385, 387, 395, 397, 
407, 408, 411, 420, 421, 422, 424, 437, 
440, 441; Malopolacy, 243; Wielkopolska, 
Wielkopolanie, Wielcy Polacy, 283, 411. 

— imie, 427. 

— jezyk, 433. 

~~ krew, 109. 

— krélowie, 75, 82, 207, 342, 303, 373, 375, 
376, 414. 

— naréd, 129, 141, 162, 183, 354, 359, 361, 
401, 402, 407, 410. 

— poslowie, 201, 203. 

— prawo, 67, 85, 125, 1260, 164, 184, 319. 

—- statut, 124. 

Polocki kasztelan, zob. Wolminski Jan. 

— ksiestwo, 350. 

— wojewoda, zob. Dorohostajski Mikolaj, 

Pomorze, Pomorstwo, 282. 

— ksiazeta 247. 

Ponetowski, Ponietowski, Jakub, kasztelan 
brzeski, 3, 7, 87, 191, 202, 235, 266, 311, 
380. 

— Jan, opat hradyski, 195, 202. 

Porebski, 364, 418. 

Porowski Stanislaw, 300. 

Porudynski, Porudzynski, Porudinski, Jan, 
dworzanin krol., 40, 112, 146, 149, 318, 
439, 449, 441, 452. 

Postowie ziemscy, nuntii terrestres, obieraja 
marszalka 3; witaja krdla 3—7, 313; Zegnaja 
kréla 288—g, 313; rozmawiaja z senatem, 
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205—214, 300—I, 331; sluchaja wot 380; 
obraduja 37, 41, 42, 299—301, 332, 334—53 
caynia omowe 244—5, 307, 330; p. prosby, 
desiderata etc. 39, 78, 80, 95—7, 232, 230, 
263, 267, 270, 299, 315, 325 Salis othe 458; 
p. zdanie 0 wojnie moskiewskiej, 205. 

Poslowie litewscy, 267. 

— pruscy, 263. 

— wolynscy, 3. 

— marszalek, zob. Pekostawski Stanislaw 1 Sa- 
pieha Lew. 

Possevinus, 379. 

Potulicki Piotr, wojewoda kaliski, 1, 68, 
I19, 184, 216, 246, 307. 

Powodowski Jan, proboszez poznanski, 220. 

Poznanscy ministrowie, 271, 

— proboszez, zob. Powodowski Jan. 

— wojewoda, zob. Gorka Stanislaw. 

Praga, 108, 424, 443—4. 

Pretficz Bernard, starosta barski, 29. 

Pronski, Prunski, Aleksander kniaz, starosta 
lucki, 204, 226,365, 391. 

Propozycya sejmowa, 7, 8—I4, 294, 313, 


370 S35 mec J 
Proszowice, Proszewice, 2, 155, 194, 201, 
224, 308. 


— sejmik, 44, 40, 194, 195, 
324, 358, 300, 305, 418. 
Pruski Jakob, dworzanin krol., 
199, 200, 201, 202, 380. 
Prusy, Prussia, p. ziemia, Prusaki, Prusacy, 
Prusowle, 237, 250, 251, 263, 268, 283, 
288, 290, 311, 312, 338; 340, 363, 396, 421. 

— ksiaze, zob. Anspach. 

Przemyski biskup, zob. Baranowski Wojciech. 

— kasztelan, zob. Wapowski Jedrze}. 

— starosta, zob. Drohojowski Tomasz. 

Przyjemski Andrzej, 60. 

— Stanislaw, starosta koninski, 39, 77, 95 —7, 
DX AUS Did, Beery Silt, B77. 

Przyluski, 295. 

Pskow, Pleskovia, 154, 155, 422. 


R. 

Raczko zob. Raszko. 

Radom, 55, 132. 

— pisarz, zob. Boniecki. 

— sejm, 55. 

Radonski, Radonscius, 39. 

Radoszowski Jerzy, podkomorzy wielunski, 
207 ese 

Radwankowski, 184. 

Radwanski, 212, 213. 

Radziminski Stanislaw, 
starosta liwski, 272. 

Radziwill Jerzy, biskup wilenski, kardynal, 
gubernator Inflant, 292, 304. 

— Krzysztof, wojewoda wilenski, 07, 85, 119, 
183, 215, 254, 262. 

— Olbrycht, z OlykiiNieSwieZa, marszalek nadw. 
litewski, starosta kowieniski, 106, 230, 247, 460. 


TQ 2025222, 


37, 195, 197, 


kasztelan czerski, 


Rakuski dom, 379. 
Ras, Rasz, Petrus, civis Lubecensis, tribunus 
m. Gieldae Rigensis, 231, 445, 462. 
Raszko, Raszka, Raczko, Prokop, sedzia ha- 
licki, 67, 78, 268, 300, 305, 307, 312. 
Banyabe me 102, 103, 108. 
Rawa, 303, 388, 389. 
— wojewoda, zob. Gostomski Anzelm. 
Referendarz koronny, zob. Tarnowski Jan. 
Retius, 114. 
Riesanow Afanasij, Rezanoff Ophanassi, go- 
niec carski, 104, 108, 296, 443--4, 459—00. 
Rodelski 70D. Horcdelski. 
Rozdrazowski, Rozrazewski Hieronim, bi. 
skup kujawski, 169, 199, 215, 225, 24, 
248, 2060. 267, 296, 379. 
RozZan, starostwo sadowe, 201. | 
Ru§, r. kraje, Rutheni, 25, 42, 111, 145, 155, 
273, 283, 356, 409. ) 
— car, 254. | 
— cerkwie, 254. 
cla, 420. 
— sol, zupy, 291, 292, 420. 
— wojewsdztwo, 337: 
Rye Swietoslaw, 204, 257. } 
Ryzanie, Riganie, Rigenses, 33, 


Ryga, Riga, 
104,110, 173, 221, 231, 255, 283, 314, 332, 
444 - 5. 
— arcybiskup, 255. 
— gielda, 445. 


— rebellia, 304. 

— zamek, 304. 

Rysiewski, 440. 

Rytwiany, 184. 

Rzecezycki, Rzeczynski, Jedrze}j, 
kr6él., passim. 

Rzesza, 303. 

Rzym, rz. monarchia, cesarstwo, 
mianie, LOI, 157, 171, 
_ 375s 440. 

cesarze, 320. 

— dwor, 375. 

_ hetmany, 330. 

— historye, 101, 328. 

— koscidl, 27. 

— senator, 405. 

— skala, 383 

— sprawy, 152. 


instygator 


rplta, Rzy- 
175, 197, 282, 378) 


S. 
Sadesz Kierey, 8. 
Sallustius, 124, 152, 158. 
Samara, 349. 
Sambor, 419, 420. 
Sandomierz, Sendomierz, Sendomiria, s. ziemia, 
s. wojewodztwo, 19, 32, 155, 271, 322, 3904 
- kasztelan, zob. Tarnowski Stanislaw. 
— pisarz, 29, 390 
— poborca, zob. Staphira. 
— starosta, zob. Firlej] Andrzej. 
— wojewoda, zob. Szafraniec Stanislaw. 
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Sanocki starosta, zob. Mniszech Jerzy. 

Sapieha, Sapia, Sepia Lew, pisarz lit. kan- 
celaryi, posel do Moskwy, marezalek posel- 
Ski (r- 1582), 40, 201, 335. 

Sarmaci, Sarmatae. 38r. 

— cnoty, "380. 

‘— krolestwo, 382. 

— nardd, 300. 
—- ubdstwo, 380. 

Saski elektor, 2. 

Satmar, ime 379. 


Saul, 222. 
Schotus Hieronimus, magus, 444. 
Scipio, 197, 351. 


Sczerbicz, 2060. 

Secygniewski Jakob, 
300, 387. 

Sekretarz wielki, zob. Tylicki Piotr. 

Semei, 177. 

Senatorowie wotuja, 14, 43, 53, 54, 67—8, 
SI—9, 94, 95, 117-20, 101— 94, 198—9, 
244, 247—8, 264—5, 268—70, 294—7, 
8134, 316, 319, 321—2, 324—6, 330, 
334; s.tajemna rada, 214, 219—25, s. sessya, 
interlocutoria, 39, 201, 202, 242; s. rozmo- 
wa z krolem, 49. 

Sendziak, 349. 

Siedmiogrodzka, siedmigrodzka ziemia, 
Transsilvania, Siedmigrodzany, 101, 133 327, 
372, 375, 378, 420, 437. 


Siemiaszko Aleksander, 


starosta szydlowski, 


kasztelan braclaw- 


ski, 2406. 
Sieninski Jan, kasztelan lwowski, 39, 117, 
II9, I9I, 218, 246, 288. 


Sieradzki sedzia, zob. Karsznicki Stanislaw. 

— starosta, 291. 

— wojewoda, zob. Laski Olbracht. 

Siewierska ziemia, 254, 265, 415. 

Silchorsth Henricus, mercator Lubecensis, 
444—5. : 

Silesia, zob. Slasko. 

Sinan Basza, 349. 

Sirakowski, Sierakowski, 200. _ 

Slask 0, Sask. Slezia, Silesia, Slezacy 42, 
i127) 132. 203-271, 425. 440: 


Slostowski, Zlostowski, Slosthowski, posel 
do Turcyi, 9, 350, 412. 

Stuckie ksiazeta, 307. 

Slugocki, Slugoczki, 205, 226. 


Slupecki Zbigniew, 392. 

Smogorzewice, 457. 

Smolensk, 254. 

— wojewoda, zob. Kmita Filon. 

Sochaczewski kasztelan, zob. Gostomski Sta- 

_ nislaw. 

Sokrates, 184. 

Solchky Joannes, 426. 

Solikowski, Sulikowski Dy ude, arcybiskup 
lwowski, 3, 20—3, 26, 44, 07, 83, 102, 103, 
168, 198, 214, 219, 223, 224, 302, 332. 

Somlyo, 418. 

Dyaryusze sejmowe r. 1585. 


Sparta, 378. 

Spiski starosta, 361—2. 

— starostwo, 361. 

Splawski Jan, wojewoda inowloclawski, 1, 246. 

Srzemski kasztelan, zob. Leszczynski Rafal. 

Stadniccy, 418. 

— Marcin, 263. 

— Stanislaw, 203—4, 314, 418. 

— Tomasz, 262. 

Stanimirski, 268. 

Staphira, poborca sandomierski, 256. 

Starogrodzki starosta, zob. Berzewiczy. 

StaroZrzebski Wojciech, biskup chelmski, 
292. 

Starzewski, starosta wyszogrodzki, 136. 

Staszkowski Jarosz, 360, 387. 

Stefan Batory, krél, wjezdza do Warszawy 1, 
294; odpowiada na witanie poselskie 7; od- 
klada propozycye 7; proponuje, 220—2; 


wita Stan. Gérke 37—8; przemawia, dekre- 
tuje etc. w procesie Zbor. 50, 51, 57—8, 
59, 92, 120, £122, 202, 203, 231, 2336, 


242, 258—61, 297, 300, 310, 327; 434, 
435, 437, 440, 458, 460—3; sadzi inne kry- 
minaly, 37, 38, 39, 194, 204, 226, 236, 
239—40; slucha skargi Warszewickiego 2; 
wzywa posidw do przesluchiwania sie akcyi, 
41, 42, 00, 295, 323, 330; konkluduje wota, 
34—5, 08-9, 88—9, 94, 95, 121; gniewa 
sie 244, 277; nobilituje 206; odpowiada 
w sprawie Czarnkowskiego, 341—2; czyta 
konstytucye, 208— 70; Stefana wotum o Ewan- 
gelikach, 273; S. odpowiedZ w sprawie cel, 
203; odpowied% poslom pomorskim, 247; 
postom ks. Anspacha, 247; zdanie o okazyi 
mosk., 205—6; osprawie gdarisk. i elbl., 248, 
251-—3; S. traktuje z poslami mosk. 254, 
250—7, 342; usprawiedliwia sie przed po- 
slami ziemsk. 207-8; konicezy seym 287—8; 
rozmawia z Opalitskim 46, 418-21; etc. 

Stezycki starosta, 391. 

Stobnica 133, 448. 

Strzalkowski, 90, 91, 326, 434. 

Strzemielcz Kordiszewski, zob. Laszcz Sta- 
nislaw. 


Sucherski Zacharias, internuntius Mosch. 
443- 

Suchorzevius, 40. 

Suiscenses duces, zob. Szujscy. 

Sukrajewski, Suskrajewski, Sachrajowski, 


200. 
Sulejowski opat, 402; 
Sultan Gierei, It. 
SuraZ, 291, 

Suski, 208, 365. 
Syrakuzanskie jatki, 385. 
Szafraniec Stanislaw, wojewoda sandomier- 

ski, 23—5, 40, 290, 314. 

Szalapski, Salapski Reginold, 200. 
Szczawinski Pawel, kasztelan leczycki, och- 
mistrz krdélowej, 2, 303, 330. 


s. opactwo, 289° 
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Szezelkalow, Sczolkanow, Andrzej, 424. 
Szewrygin Istoma, Tomasawnek, 444. 


Szopski Szymon, "kasztelan inowloclawski, 
240, 322. 
Sztaszkowski, zob. Staszkowski. 


Szujski, Szujscy, 332, 424. 

Szumlai zob. Somlyé. 

Szwecya, Szwedzi, 217, 222, 282, 459. 

+ krél (Jan), 12, 45, I4I, 219, 282, 283, 304, 
334, 380. 

— krélewicz (Zygmunt), 304. 

— kréla hetman, 304. 

— legacya, 231, 380. 

Szydlowski starosta, 
kob. 


zob. Secygniewski Ja- 


cre 


Tanski, 268. 

Tarlo Jan, wojewoda lubelski, 286—7, 290— 
302, 304, 307; 332, 391. 

Tarnowski, kasztelan krakowski, 302. 

— Stanislaw, kasztelan sandomierski, 39, 191. 

— X., referendarz koronny, 69—70, 89, 121, 
129, 242, 447. 

Tatarzy, Tatarzyn, Tartari, 10, 25, 29, 141, 
209, 282, 283, 305, 387, 413, 420, 424. 

— inkursye, 351. 

— niebezpieczenstwo, 

— poslowie, 155. 

— rzeczy, 349. 

Tehinia, Tehin, Thechina, 8, 240, 321, 349, 
413. 

Temistokles, 414. 

Teezynscy, Teczynski, 
39, 153, 175. 

Theodosius, 126, 171, 173, 447, 453, 454. 

Thomasawnek zob. Szewrygin. 

Tomicki Mikolaj, 340—1. 

Toropiec, 228. 

Torquatus, 175. 

Torunski sejm, 412. 

Transsilvania, zob. Siedmiogrodzka zie- 
mia. 

Trepka, 114, 442—3. 

Trocki kasztelan, zob. Hlebowicz Jan. 

Trybunal, t. poprawa, prosba o t. 28, 346, 
347, 353, 357, 359, 390. 

Turcya, Turey, Turezyn, Turek, 185, 267, 
283, 310, 399, 420, 424, 440, 443. 

— cesarz, 29, 282, 355, 388, 412, 413, 414. 

= czarnoksiednik, II4. 

— mordy, 385. 

— niebezpieczenstwo, obrona, 9, 321, 3061. 

— niewiasta, 442. 

— nowiny, 387. 

= teeCZy,, 8, 29, 349. 

=) wojna,, 11, 303. 

Tykocin, 292, 377. 

— skarby, klienoty, 377, 403, 421. 

Tylicki Piotr X., wielki sekretarz, 
56, 299, 3112, 310. 


obrona, 321, 355, 362. 


panowle z Teczyna, 


38—9, 


VU. 
Uchanski Pawel, starosta drohobycki, 181, 
182, 210—1, 215—8, 301, 308—10, 3795) 


Ukraina podolska, 321. 
— ludzie, 355. 
— zamki, 415. 
Ulewiez, 240. 

Ulisses, 282. 

Urowiecki, Uhrowiecki, Waclaw, podkomo- 
rzy chelmski, 308, 335. 

— Waclaw, podstarosci krakowski, 
Urzedowski powiat, 392. 


7 WW 


Vadovicii, 416. 

Waier, Wager, Veyer Ernest, 
449. 

Walez, 290. 

— starostwo, 247. 

Wapowska, 133, 153- 

Wapowski Jedrzej, kasztelan przemyski, 329, 

Warszawa, Varsavia, Varschovia, 108, 154,” 
2B 62 They on 285, 294, 322, 332, 3420 
354, 425, 433. 

— burmistrz, 39. 

— clo wodne, 291. 

— most, 205. 

— pisarz ziemski, zob. Laskowski. 

— sedzia, 231. 

Warszewicki Krzysztof, 2. 


264, 314, | 


rotmistrz, I41, 


Venda, zob. Kies. 


Wenecya, £33. 
Wesselin, Wesselenyi Franciszek, 111, 269 
289, 318,.375, 441. . 

Veyer, zob. Waier. 

Wegry, Wegrzy, Wegrowie, Hungaria, w. kr6- 
lestwo, w. nardd, 112, 222, 2606, 290, 374, 
377, 387, 397, 407, 440. 

— ples, 99, III, 317, 439. 

— splawy, 379. 

— alote, 296, 437. 

Wegrzynek, 201. 

Wieden, Vienna, 108, 255, 296. 

Wielgi Nowoegréd, 254. 

Wieliczka, Wieliczanie, 365. 

Wieliska ziemia, 350. 

Wielkie Luki, 103, 104, I10, 352, 443, 4458 

Wielun, 430. 

=e podkomorzy, zob. Radoszowski. 

Wieprzowa nawigacya, 358. 

Wierzbinski Stanislaw, opat paradyski, 271. 

Wilhelm, thmacz moskiewski, zob. Pepler. 

Wilkanowski Wojciech, kasztelan plocki, 
3, T19. 

Wilno, Vilna 143, 253, 255, 425. 

- biskup, zob. Radziwill Jerzy. 

— kasztelan, zob. Wollowicz Eustachy i Chod- 
kiewicz. 

— wojewoda, zob. Radziwill Krzysztof. 

Wiski kasztelan zob. Iowski. 


J 
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Wiski starosta, zob. Grajowski. 

Wissogrocki, zob. Wyszogrodzki. 

Wisla, Istula, 41, 250. 

Wislica, 166, 237, 426. 

Wisniowiecki Dymitr, 
i kaniowski, 413. 

Wisznia, sejmik w W., 315, 305, 404. 

Witold, ‘413. 

Witorzyn, TSSoe 0 

Viadislaviensis, zob: Wloclawski. 

Wladyslaw Jagiello, 71—2, 75, 170, 420, 
428, 429—31, 433. 

— Warnenczyk, 377° 

Wlochy, w. ziemia, w. osoby, 108, 209, 341, 
375, 408. 

Wlioclawski biskup, zob. Kujawski biskup. 

Wiodek Stanislaw, kasztelan kamieniecki, 3, 
119. 

Wiodkowa Katarzyna, 
304, 418. 

Wojciechowski, 195. 

W ojtaszek, 134, 135, 137,138,145, 148, 320. 

Wolski, starosta krzepicki, 107. 

Wollowicz Ostafi, kasztelan wileriski i kan- 
clerz litewski, 20, 183, 184, 216, 219, 254, 
287, 461. 

Wolminski Jan, kasztelan poiocki, 288. 

Wolochy, w. ziemia, w. wojewddztwo, Wo- 
loszyn, 25, I12, 222, 266, 282, 349, 350. 

— hospodar, zob. Bogdan. 

Wolyn, w. wojewddztwo, Wolyticy, 254, 208. 
283, 284, 311, 312, 357- 

— kryminaly, 237. 

— poslowie, 3, 38. 

— wojewoda, zob. Ostrogski Janusz. 

Woroniecki Jakéb, biskup kijowski, 26, 67, 
$3, 118, 177, 215, 225, 240. 

Woyszowicz Stanislaw z Bielejowic i Mro- 
skowa, 457. 

—— Waclaw ze Smogorzewic, 457. 

Wozicinski Jakob, stolnik ziemi belzkiej, 354. 

Wroclaw, Wratislavia, 42i—2, 425. 

W yszogrodzkie clo wodne, 291. 

— kasztelan, zob. Cybulski Maciej. 

— starosta, zob. Starzewski. 


Z. 


tlumacz posilow mosk., 


starosta czerkaski 


155, 202, 264, 314, 


Zaborowski Jakob, 
422—A. 

Zakroczymskie clo wodne, 291. 

— starosta, zob. Zielinski Grzegorz. 

Zamojski Jan, kanclerz w. koronny, starosta 
krakowski, przemawia do posléw w imieniu 


krola, 7, 78, Tool 07-5, 10b, Lei—-2, 


‘— Piotr, wojewoda krakowski, 


265—6, 289; proponuje, 8—14, 314, 333—45 
wotuje, 28—34, 219; zdaje sprawe z exeku- 
cyi Samuela Zbor. 32, 152. 6, 452—3; prze 
mawia w procesie z Krzysztofem Zbor., 49, 
I44—5, 197, 201, 258, 331, 4601; w proce- 
sie Wlodkowej, 262, 264; Z. prosba do kréla, 
246. Nadto passim. 

Zasltawski ksiaze, 204. 

Zawichost, 155. 

Zbaraski Janusz, wojewoda braclawski, 190, 
240, 254. . 

Zbisek, zob. Olesnicki Zbigniew. 

LOOKOW WAZ OLOl, etl els 2)) 170, 307 ato. 
327, 438, 446, 448, 450, 451. 

Zborowski Aleksander, 134. 

~ Andrzej, marszalek nadworny kor.. passim, 

— Jan, kasztelan gnieZznienski, starosta gru- 
dziadzki, odolanowski, passim. 

— Krzysztof, passim. 

185, 329. 

=) Piotr. 30. 

— Samuel, passim. 

Zeland, 142. - 

Zielinski Grzegorz, wojewoda plocki, staro- 
sta zakroczymski, 68, 86, 119, 169, 188—90, 
192, TOO) 207 235.6201.) 303-6332: 

Zloczow, Zloczew, 113, 133, 439, 440, 441. 

Znenensia bona, zob Znin. 

Zofia Jagiellonka, ksiezna brunswicka, 2, 


359- 
Zulauf, Zulaf, Zylaff Johannes Grewinganen- 


sis, medicus m, ducis Mosch., 231, 445, 
458—60, 462. 
Zund, 282. 


Zygmunt L736 As Ome O2aak 25 20 nage 
158, 212, 289, 290, 298, 32, 329, 339, 390, 
434, 440, 454. 


— August, 75, 91, 103, 126, 165, 185, 202, 
Kf, DUP, Bik, QU. PISO, ISS, BOG Aisa 
289, 322, 324, 342, 391, 399, 408, 409, 


413, 433, 435—7, 455, 457- 

—- krélewicz szwedzki, zob. Szwecya, krolewicz. 

Zz. 

Zarnawski, 3901, 

4dan Kwasznin, goniec carski, 108. 

Zmudzki starosta, zob. Chodkiewicz. 

ZO AS 

Lolkiewski Stanislaw, wojewoda i starosta 
beizki, 188, 217, 246, 291, 412, 417. 

— wojewodzic, 3 

Zupy, 291—2, 420; 
Zupy. 

Zydy, Zydowie, 201, 


zob. krakowskie i ruskie 


292, 358. 
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